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Chambre
des Représentants

SESSION 1959·1960.

22 AVRIL 1960.

PROJET DE LOI

portant établissement du texte néerlandais
du Code civil.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos dêli-
bêrations un projet de loi ayant pour objet I'établissement
du texte néerlandais du Code: civil.

Il s'agit d'un texte néerlandais ayant force légale à régal
du texte français. Notre droit civil est demeuré principale-
ment le droit du Code civil promulgué le 21 mars 1804,
et qui est connu depuis 1807 sous le nom de Code Napo-
léon. Après la révolution belge. ce Code est resté en vigueur
dans sa version originale: et. jusqu'aujourd'hui, nos compa-
triotes flamands ont dû se: contenter d'une: traduction qui
doit, il est vrai, être employée: par toutes les instances offi-
cielles, mais qui n'a pas valeur légale.

La loi du 18 avril 1898 a prescrit que toutes les lois
seraient désormais votées et promulguées en français et en
néerlandais. Soixante ans se sont écoulés depuis cette: date.
Entretemps de nombreuses lois modificatives et complémen-
taires ont été promulguées. Le texte néerlandais de ces lois
contient de multiples imperfections et ça et là de graves
erreurs; l'unité de terminologie et de forme: fait défaut, si
bien qu'une revisionde tous ces textes s'impose, si l'on veut
obtenir un Code civil néerlandais répondant aux exigences
de la science et de la pratique.

Le Gouvernement a, pal: arrêté royal du 5 avril 1954.
constitué une Commission composée de: personnalités corn-
pêtentes. juristes, linguistes et fonctionnaires, chargée de
l'élaboration du texte néerlandais de la Constitution. des
Codes et des lois et arrêtés principaux.

Lors de: l'installation de: cette Commission, mon prédé-
cesseur M. le Ministre Lilar déclara: «Votre Commission
est appelée à se consacrer à l'êtablissement de la rédaction
des codes, en vue de: leur approbation par le Parlement,
afin que le texte néerlandais ait lui aussi force: de: loi et
qu'ainsi l'égalité entre la population de langue Française et
celle de langue néerlandaise soit réalisée.

507 (1959 ~ 1960) .....•N' 1

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1959-1960.

22 APRIL 1960.

WETSONTWERP

tot invoering van de Nederlandse tekst
van het Burqerlijk Wetboek.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

De Regering heeft de: eer Ll een ontwerp van wet
ter goedkeuring voor te leqqen, waarbi] de Nederlandse
tekst van het Burgerlijk Wetboek wordt inqevoerd.

Bedoeld is een rechtsqeldiqe Nederlandse tekst, gelijk~
waardig met de: Franse. Ons burqerhjk recht is nog steeds
in hoofdzaak vervat in het wetboek dat op 21 maart 1804
werd uitgevaardigd en dat sinds 1807 als Wetboek Napo-
Ieon bekend staat. Na de Belgische Omwenteling bleef dit
wetboek van kracht in zijn oorspronkelijke Franse versie
en tot op de huidiqe dag moeren onze Vlaamse medebur-
gers genoegen nemen met een vertalinq, die weliswaar moet
worden gebruikt door alle officiële instanties, maar die geen
rechtskracht bezlt.

De wet van 18 april 1898 heeft voorqeschreven dat alle:
wetten voortaan in het Frans en in het Nederlands zullen
worden gestemd en uitgevaardigd. Dit is zestiq jaren qele-
den. Sindsdien zijn een aantal wijzigingswetten en aanvul-
lîngswetten tot stand gekomen; de Nederlandse tekst van
die: wetten is op vele: plaatsen onnauwkeuriq, hier en daar
geheel Ioutief: eenheîd van terminologie en van vorm ont-
breekt, zodat een herzienlng van al die teksten noodzakelijk
is, wil men in het bezît komen van een in het Nederlands
ge:steld Burqerlijk Wetboek dat aan de behoeften van de
wetenschap en van de: praktijk voldoet,

Bij koninklijk besluit van 5 april 1954 heeft de Regering
een Commissie van bevoegde rechtsqeleerden, taalkundigen
en ambtenaren aanqesteld. belast met de voorbereidinq van
de Nederlandse tekst van de Grondwet, de wetboeken en
de voornaamste wetten en besluiten.

Bij de installatie van de Commissie verklaarde mijn voor-
ganger, Minîster Lilar: « Uw Commissie is gewepen een
definitieve vastlegging van de redactie van de wetboeken
te bezorgen, met het oog op goedkeuring door het Parle-
ment, opdat ook de Nederlandse tekst rechtskracht zou
hebben en de gelijkheid tussen het Franstalïqe en het
Nede:r1andstalige deel van de bevolking zou zijn verwezen-
lijkt.

G. ~ 416
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« Il convient de ne pas se limiter à la traduction cles lois
et arrêtés dont le texte français existe seul jusqu'ici mais
cie revoir aussi, du point de vue de la forme et cie l'unité
de la terminologie, le texte néerlandais des dispositions
insérées dans les codes après la loi du 18 avril 1898.}}

Le projet qui vous est soumis établit en conséquence.
sans rien changer au contenu des dispositions, le texte néer-
landais officiel et obligatoire de tout le Code civil. Et la
version néerlandaise existante des dispositions légales qui
ont modifié ou complété le Code après la mise en vigueur
de la loi du 18 avril 1898 relative à l'emploi de la langue
flamande dans les publications officielles. et au sujet des~
quelles le projet porte une rédaction nouvelle, est remplacée
par cette dernière rédaction.

Il en résulte que le texte français du Code civil et son
texte néerlandais établi par le présent projet auront, l'un et
l'autre. valeur légale, de manière telle que l'article 7 de
la loi du 18 avril 1898 sera applicable à toutes les disposi-
tians de ce Code.

La Commission a déjà établi antérieurement le texte nêer-
landais de la Constitution. qui, avec quelques modifications.
a été approuvé pal.' la Chambre des Représentants. Suit
aujourd'hui un second travail important auquel la Com-
mission a consacré un grand nombre de séances. Des sous-
commissions ont été chargées d'examiner des problèmes
déterminés. Là où la chose apparaissait nécessaire, des re-
cherches historiques et linguistiques ont précédé les dëhbë-
rations. Pour certaines questions, la Commission a fait appel
à des spécialistes du dehors. Il fut procédé à deux lectures
du texte. Enfin, la Commission centrale de la langue juri-
dique et administrative néerlandaise, instituée par l'arrêté
royal du 19 janvier 1954, a procédé à une dernière revision.

La Commission met l'accent dans son rapport sur le fait
que la terminologie usitée chez nous ne correspond pas
toujours à la terminologie néerlandaise, et que, souvent,
elle prête à critique, du point de vue juridique et linguis-
tique. Dans ses travaux, la Commission s'est efforcée,
d'établir l'uniformité avec la langue juridique des Pays-Bas
et de donner aux dispositions du Code une forme aussi
irréprochable que possible.

La Commission souligne dans son rapport. comme elle
l'avait fait pour la préparation du texte néerlandais de la
Constitution (Doe. Ch., Session 1955-1956, n" 'i20, 10),

qu'elle s'est scrupuleusement abstenue de prendre parti dans
les questions controversées et qu'elle s'est efforcée, autant
que possible, de conserver dans la version néerlandaise,
l'imprécision ou l'ambiguïté du texte français. La Com-
mission ajoute cependant que lorsque le sens d'une disposi-
tion est indubitable, elle n'a pas suivi servilement le texte
français, et a préféré des tournures répondant au génie de
la langue néerlandaise; 1,1 Commission estime, à juste titre.
que la reproduction fidèle d'un texte dans une autre langue
n' exige pas une traduction littérale.

POUl.'le surplus, le Gouvernement renvoie au rapport de
la Commission: le commentaire présenté par celle-ci doit
être considéré comme un complément du présent exposé des
motifs.

Le Gouvernement rend hommage à la conscience et au
soin avec lesquels la Commission s' est acquittée de sa tâche,
tant du point de vue juridique que du point de vue lin-
guistique. Il, croit pouvoir vous recommander l'approbation
du projet.

Le Ministre de la Justice,

[ 2 ]

« Er zijn gronden orn zich niet tot de vertaling van de
wetten en besluiten, waarvan alleen nog rnaar een Franse
offtclële tekst bestaat, te beperken, doch ook om de Neder-
landse tekst van de na de wet van 18 april 1898 in de
wetboeken mqeschakelde wetten op het stuk van de vorm
en de eenheid vau terminologie te herzien. »

Het U ter goedkeuring voorgelegde ontwerp stelt der-
halve, zonder mill de inhoud zelf van de bepalingen te
raken, de officiële, rechtsgeldige Nedeclandse tekst vast
van het Burgerlijk Wetboek. in zijn gehele omvang. De
bestaande Nederlandse versie van de bepalingen die het
Wetboek na het tot stand komen van de wet van 18 april
1898 betreffende het gebruik van de Nederlandse taal in
de officïële bekendmakïnqen, hebben gewijzigd of aanqe-
vuld, en waarvoor in het ontwerp een nieuwe redactie is
opgenomen. wordt dus door die redactie vervanqen,

Meteen zullen dan de Franse en de in dit ontwerp vast-
gelegde Nederlandse versie van het Burgerlijk Wetboek,
beide rechtskracht hebben, zodat artikel 7 van de wet van
18 april 1898 op alle bepalingen van het Burqerlijk Wet-
beek toepasselijk is.

De Commissie heeft vroeger reeds een Nederlandse
tekst van de Grondwet qeleverd, die, met enkele wijzigin-
gen, door de Kamer van Volksvertegenwoordigers is goed-
gekeurd. Thans komt een tweede zeer belangrijk werk,
waaraan de Commissie een groot aantal verqaderinqen
heeft besteed. Subcommîssies werden belast met het onder-
zoek van bepaalde vraaqstukken, Een rechtshistorisch of
een taalkundig onderzoek ging, waar zulks nodig hleek, aan
de beraadslaqinq vooraf. Voor speciale vraaqstukken heeft
de Commissie een beroep gedaan op deskundiqen van bui-
ten. Twee lezinqen werden gehouden. Ten slotte volgde
een supervisie door de Centrale Commissie voor de
Nederlandse Rechtstaal en Bestuurstaal in Belqië, opge-
richt bij koninklijk besluit van 19 januari 195'i.

De Commissie wijst in haar verslag op het feit clat de
in ons land gebruikelijke terminologie niet altijd overeen-
stemt met de Nederlandse en evennun steeds taalkundig en
juridisch kan worden verantwoord. Gestreefd is naar uni-
formiteit met Nederland en naar een zo onberispelijk moqe-
lijke vorm van de bepalingen.

Evenals bij de voorbereiding van de Nederlandse tekst
van de Grondwet (Doc. Kamer, 1955~1956, 120. 1), ver-
klaart de Commissie ook thans in haar verslag, dat zij zich
angstvallig heeft onthouden van het geven van oplossingen
aan gecontl'Overseerde vragen en dat zij ernaar heeft ge-
streefd, waar moqelijk, de onduidelijkheden of de dubbel-
zinnigheden die in de Franse tekst voorkomen, in de Neder-
Iandse versie te bewaren. De Commissie voeqt hieraan toe
dat, waar aan de zin van een bepaling niet kan worden
getwijfeld, de Franse tekst niet slaals is gevolgd en een
vorm is gekozen die aan het Nederlandse taaleigen beant-
woordt : de Cornmissie oordeelt terecht dat een nauwkeu-
rige weergave van de oorspronkelijke tekst iets anders Is
dan een letterlijke vertaling.

Voor het overige verwijst de Regering naar het verslag
van de Commisste : haar commentaar is als een aanvulling
van deze Memorie van Toelichting te beschouwen.

De Regering brengt huIde aan de nauwqezetheid en de
zorg waarmede de Commissie, zowel in [uridisch als in taal-
kundig opzlcht, haar opdracht heeft vervuld. Zij meent het
ontwerp aan uw goedkeuring te mogen aanbevelen.

De Minister van! ustitie,

L. MERCHIERS.



RAPPORT

DE LA COMMISSION CHARGEE
DE L'ELABORATION DU TEXTE NEERLANDAIS
DE LA CONSTITUTION, DES CODES ET DES LOIS

ET ARRETES PRINCIPAUX (1)

1.

OBSERVATIONS GENERALES.

1. Mi;sioTl de la Commission.

La mission géné!"ale de la Ccrunussïon consiste en l' élabo-
ration du texte néerlandais de la Constitution. des Codes et
des lois et arrêtés principaux.

En ce qui concerne la Constitution, la Commission a re-
mis au GOllvernement un projet de texte nèerlandnîs : ce
texte a été approuvé par la Chambre des Représentants,
après quelques modihcations. et transmis au Sénat. Lors-
qu'il aura été promulqué, la version néerlandaise des dispo-
sitions originales de la Constitution aura force légale et une
rédaction néerlandaine 2né1io::êe remplacera les dispositions
constitutionnelles prises en 1920 et en 1921.

Aujourd'hui la Commission il l'honnéur de présenter au
Gouv~nement un texte néerlandais du Code cîvii. destiné à
être soumis ä l'approbation du Parlement.

Le travai] de la Commission s'étend aux lois qui ont modi-
fié ou complète le Code civil depuis la loi du 18 avril 1898.
La revision de cette première version officielle a paru plus

(I) Composition cle la Commission:
Peésident :

E. VAN DIEVOET, professeur émérite il l'Lln.vcrsiré catholique
de Louvaîn. membre de la Konlnklüke Vlaamse Academie voor
Wetenschappen, Letteren en Schone Kunsten van België. ancien mi-
nistre de la Justice;
Vice-Prëstdent :

A. VRANCKX. Conseiller d'Etat. chargé de cours il l'Llnlversité
de l'Etat de Gand;
iVlemb ••es,

E. B[,ANCQUAERT. recteur honoraire. professeur émérite à FLînt-
versité de l'Etat de Gand. membre de I" Koninklijke Vlaamse Aca-
demie voor Taal- en Letterkunde, ancten ministre de l'Instruction
publique;

J. F. DEMal. directeur du Servlce Iéqlslntif flamand du Sénat
(nommé par arrêté: royal du 16 novembre 1956);

F. D·HAESE. chef du Service de la concordance des textes au
Conseil d'Etat;

t L. GROOTAERS. professeur à l'Llniverslté catholique de Lou-
vain. membre de- la KoninkHikc Vlaamse Academie voor 'Taal- en
Letrerkunde (décédé le 13 octobre 1(55):

N. GlINZBURG. Professe Il. émér-ite il l'Llniverslté de l'Etat de
Gand;

H. HEYMANS. directeur honoraire au Ministère de la Justice;
J. L. PAUWELS, professeur à I'Hniverslté catholique de Louvain,

membre de la Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Lutter-
kunde:

W. PEE, professeur il l'Llniverslté de l'Etat de Gand;
Ad. VAN LOEY, professeur a l'Université Ltbre de Bruxelles,

membre de la Koninkltjke Vlaamse A~adem'e voor Taal- en Letter-
kunde:

J. A. van OVERBEKE, professeur émérite à J'Université de J'Etat
de Gand;

Secrétaires :
J. MOORS, chargé de cours ti I'Llnlvcrs'té de l'Etat de Liège;
1\. RA PORT, charqé de COllI'S à l'Instttut supérlcur de commerce

Satnt-Lonls à Bruxelles:
G. VAN DIEVOET. professeur è, l'Lluiverslté catholique de L",,-

vain.
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VERSLAG
VAN DE COMMISSIE

BELAST MET DE VOORBEREIDING VAN DE
NEDERLANDSE TEKST VAN DE GRONDWET,
DE WETBOEKEN EN DE VOORNAAMSTE

WETTEN EN BESLUITEN (I)

I.

ALGEMENE BESCHOUWINGEN.

1, Opdrach: van de Commissie.

De alq emene opdracht van de Cornmissie bestaat in de
voorbereidlnq van de Nederlandse tekst van de Grondwet,
de wetboeken en de voornaamste wetten en besluiten.

Wat de Grondwet betreft. heeft de Conunissie een ont-
werp van N.::dedandse tekst aan de Regering overhandiqd :
die tekst is, na enkele wtjzîqinqen. door de Kamer van
Volksverteqenwoordiqers go~dgekeurd en aan de Senaat
overqezonden. Wanneer hij zal zijn afgekondigd, zal de
Nederlandse verste van de oorspronkelijke bepalinqen van
de Grondwet rechtskracht bezitten en zal een verbeterde
Nederlandse redactie in de plaats tredcn van de grond-
wettelijke bepalinqen die in de jaren 1920 e.n 192 t zijn
inqevoerd.

Thans heeft de Commissie de eer een Nederlandse
tekst van het Burgerlijk Wetboek aan de. Regering (lan te
breden. met de bedoeling clat deze tekst aan het Parlement
ter goedkeuring moge worden voorgelegd.

Het werk van de Commissie omvat mede de wetten die
het Burgerlijk Wetboek na de wet van lô april 1898
hebben gewijzigd of aanqevuld. Meer nog dan voor de

(1) Samenstelling van de Commîsste :
Voorziiter ,

E. VAN DIEVOET, emerltus professor van de Katholteke Llnlver-
sirett te Leuven. Iid van de Koninklijke Vlaamse Awoemic voor
Wetenschuppcn. Letreren en Schone Kunsten van Belqië, oud-rnlnlster
van Justitie;
Orulecooorzitter ,

A. VRANCKX. Staatsraad, decent aan de Rijksuniversiteit te
Gent;

Leden .
E. BLANCQlIAERT, ere-rector en emeritus professer van de Rijks-

universiteit te Gent. lid van de Koninklijke Vlaamse Academie voor
Taal- en Lettcekunde, oud-rnlnlster van Openbaar Onderwijs:

J. F. DEMOL, directeur Van de Vlaamse Wetqevende Dienst van
de Senaat [benoemd bi] K.B. van 16 novernber 1956);

F. D·HAESE. hoofd van de Dienst voor Overeensternmtnq der
Teksten bij de Raad van State:
t L. GROOTAERS. professer aan de Kaihoheke Universiteit te Leu-

ven. lid van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Tanl- en Lettcr-
kunde [overleden 13 oktobér (956);

N, GUNZBURG. emeritus professer van de Rijksunive.siteit te
Gent;

H. HEYMANS. ere-directeur in hct ministerie van Justitie;
J. L. PAUWELS. professor aan de Karholleke Universiteit te

Leuven. lid van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en
Letterkunde; .

W. PEE. professor aan de Rijksuniversiteit te Gent;
Ad. VAN LOEY. professor aan de Vrije Untvers'tctr te Brussel,

lkl van de Konlnkltjke Vlaamse Academie voor T'aal- en Letterkunde:

j. A. van OVER6EKE. ernerltus professer van de Rljksumversttett
te Gent;
Secreterissen ,

J. MOORS. decent aan de Rljksuniverstteit te Luik:
A. RAPORT. decent aan de Sint-Aloysiuahandelshoqeschool te

Brussel; .
G. VI\N DIEVOET, professer aan de Katholleke Llnlversltett te

Leuven.
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nécessaire encore que pour la Constitution. en ce qui concer-
ne le style. la lanque et hl terminologie, si l'on veut obtenir
un texte correct du Code civil. rédigé en uèerlandais moder-
ne.

LOLscie l'Installation de la Commission. le 28 février 1955.
M. A. Lllar. ministre de la Justice en fonction ù l'époque,
dèclnralt : « Votre Commission est appelée il se consacrer à
l'établissement de la rédaction des lois. en vue de leur appro-
bation par le Parlement. afin que le texte néerlandais nit lui
aussi force de loi et qu'ainsi l'égalité entre la population
de langue française et celle de langue néerlandaise soit
réalisée,

Il y a lieu de ne pas se limiter il ln traduction des lois ct
arrêtés dont le texte français existe seul jusqu'ici. mais de
revoir également. du point de vue de la forme et de l'unité
de la terminoloqie. le texte néerlandais des textes insérés
dans les codes après la lOIdu 18 avril 1898 ».

La Commission s'est efforcée de répondre il ce vœu.

2. Textes examiné's par la. Commission:

Notre Code civil date du 21 mars 1804 et fut promulgué
une seconde fois en vertu de la loi du 3 septembre 1807,
afin de mettre en concordance les appellations désignant les
institutions juridiques et les fonctionnaires, avec celles du
régime impérial qui venait d'être créé.

De nombreuses dispositions du Code se retrouvent en
dernière instance, dans les œuvres de J. Domat (1625-
1695) et de R.I. Pothier (1699-1772) qui pensaient avec
loqique et ècrrvaient simplement. Quelques articles pour-
tant remontent à des ordonnances royales. notamment ceux
qui concernent les donations et testaments, les substitutions
et la preuve: ils sont, dans une certaine mesure, rédigés
d'une manière plus verbeuse. propre à la législation royale
de l'Ancien Rêgime.

Les lois qui dans la suite ont modifié ou complété chez
nous le texte original de 1804. sont généralement moins élé-
gantes et plus compliquées que celui-ci: elles rè qlemcntent
volontiers et leur rédaction n'est pas toujours correcte; cette
remarque vaut pour les grandes réformes (les lois sur les
privilèges et hypothèques du 16 décembre 185L les baux
à ferme du 7 mars 1929 et 7 juillet 1951 et les baux commer-
ciaux du 30 avril 195"I ) ,

La version néerlandaise élaborée par la Commission porte
naturellement les traces du style et de la forme du texte
français original traduit par elle.

La façon dont les nouveaux textes ont été insérés dans le
Code ne satisfait pas toujours aux exigences d'une bonne
technique législative; ainsi, pal' exemple. la loi du 26 dé-
cembre ]S91 a-t-elle modifié un certain nombre de règles
concernant l'état civil, sans que les dispositions nouvelles
aient repris la place: des articles oriqinaux : la Commission
a inséré ces articles après le numéro de l'article du Code
civil dont le contenu était repris dans kt nouvelle loi. La
Commission a procédé de la même manière pour la loi inter-
prétative du 16 juillet ISH (art. S21) et pour la modifica-
tion des articles 726 et 912 sur le droit des étrangers de
succéder et de disposer et recevoir par donation .et par testa-
ment (loi du 27 avril J 865). Dans la conception de la Com-
mission, les articles ainsi insérés font partie du Code civil
et doivent par conséquent être soumis au vote du Parle-
ment.

La Commission a compris dans son travailles dispositions
transitoires de deux lois récentes parce que ces dispositions
présentaient encore un intérêt pratique: la première concer-
ne les baux à ferme (loi du 7 juillet 1951, articIes20 et2I),
l'autre les baux commerciaux (loi du 30 avril 195 I.articles
33 à 36).

[ ".I ]

Grondwet is de herzîcniuq van deze eerste officiële versie
nodig gebleken. wat de stijl, de taal en de terminologie
betreft, wil men een gaaf. in modern Nederlands gesteld
Burgerlijk Wetboek tot stand brengen.

Bij de installatie van de Conunissie. op 28 Iebruar i 1955,
verklaarde de heer A. Ubr, de toenmalige ministcr van
[ustitle : « Zo ïs uw Commissie dan geroepen cen definitieve
vastlegging van de wetteksteu te beaorqen. mel het oog op
de goeclkeuring dOOL" hel Parlement. opdat ook de Neder-
landse tekst rechtskracht zou hcbben en de gelijkheid tus-
sen het Fmnsraliqe en het Ncdcrlandstallq e deel van de
bevolking zou zijn vcrwcz enlijkt ». De miuister voeqcle
hieraan toe : « Er zijn gronden om zich niet tot de vertaling
van de wetten en bcsluiten. waarvan allecn nog maar ceu
Franse officlëlc tckst bestaat. te beperken. doch ook om de
Nederlandse tekst van de na de wet van 18 april 1898
in de wetboeken ingevoegde wetten op het stuk van de vorrn
en de eenheid van tcrmmoloqle te herzien.»

De Comrnissie heeft getracht nan dit verlangen tc vol-
doen,

2. De door de Commissie behandelde teksten.
Ons Burqerlijk Wetboek dagtekent van 21 maart 180'1

en werd ingevolge de wet van 3 september 1807 een tweede
maal afgekondigd ten cinde cle benamingen van de rechts-
instelllnqen en de ambtenarcn in overeensternrninq te bren-
gen met die van het Keizerlijk Bewind, dat alsdan was tot
stand gekomen.

Meniqvuldiqe bepalinqen van het Wetboek berusten in
laatste instantie op de werken van J. Domat (1625-1695)
en van R.J. Pothier (1699-1772). die logisch dachten en
eenvoudiq schreven. Enkele artikelen echter gaan terug tot
koninklijke ordonnanties. namelijk die met betrekking tot
de schenkingen en testamenten, de erfstellinqen over de
hand en het bewijs: zij vertonen in een zekere mate de meer
ornslachtiqe redactie van de koninklijke wetgeving van het
Ancien Régime.

De wetten die naderhand ten onzent de oorspronkelijke
teksten hebben gewijzigd of aanqevuld, zijn doorgaans min-
der fraai en meer ingewikkeld dan die van 1304 : zij regle-
menteren gaarne en hun redactie is niet altijd correct:
dit geldt ook voor grote hervormingen (hypotheekwet
val' 16 december 1851. pachtwet van 7 maart 1929 en
7 juli 1951. wet op de handelshuur van 30 april 1951).

De Nederlandse versie van de Commlssie draagt natuur-
lijk de sporen van de stijl en de vorrn van het door haar
behandelde Franse origineel.

De manier waarop de nieuwe teksten in het Wetboek
zijn ingevoegd voldoet ruet altijd aan de veI'e:iste~ van een
goede wetgevingstechniek : zo, b.v, heeft de wet van
26 december 1891 een zeker aantal reqels betre lfende de
burqerlijke stand gewijzigd. zonder dat de nieuwe bepa-
lingen hun plaats in de oorspronkelijke artikelen hebben
ingenomen; de Commissie heeft die clan ingelast achter het
nummer van het artikel van het Burgerlijk Wetboek. waar-
van de inhoud in de nieuwe wet wordt behandeld. Op
dezelfde wijze is de Commissie te werk gegaan, in verband
met de interpretatieve wet van 16 juli 1844 (art. S21)
en in verband met de wijziging van de artikelen 726 en
9 I 2 over het recht van vreemdelinqen om te erven en
om bij schenking en bij testament te beschikken of te
genieten (wet van 27 april 1865). De aldus geplaatste
artikelen maken, in de opvatting van de Commissie, deel
uit van het Bmgerlijk Wethoek en moeten derhalve aan
het Parlement worden onderworpen,

De Commissie heeft de overgangsbepalingen van twee
recente wetten in haar behandeling betrokken, omdat die
bepalinqen nog enig praktisch belang hebben : de ene
betreft de pacht [wet van 7 juli 1951. art. 20-21), de
andere de handelshuur (wet van JO april 1951, art. 33-36).



Là s'arrête pourtant le projet: les lois particullères qui
traitent de matières de droit civil. mais autrement qu'en
rapport avec le Code civil, n'entrent provlsoirernenr pas en
considération,

3. Les traductions précédentes,

Différentes traductions du Code civil ont vu le jour; elles
sont examinées succinctement ici : ce sont trois traductions
flamandes (faites entre 1803 et 1807), une traduction du
jurisconsulte néerlandrus [oh. van der Linden (1810), les
dispositions empruntées au Code Napoléon par le Code
civil néerlandais de 1838, ln traduction de K.L. Ledcqnuck
(1841) et la traduction de la Commission officielle instituée
par le Gouvernement en 1923.

10 Les premieres traductions [lnmnndes (1803-1807).

Je connais trois anciennes traductions flamandes du Code
civil :

a) la première: parut à Paris clans l'organe officiel bilin-
gue. le Bulletin des lois de hl République [rançnise (Bul-
letin del' wetten van de Fransche Republiek); la traduction
figurait en reqard du texte français des lois qui devaient
constituer le Code civil. lequel a été. comme on le sait, pro-
mulgué une première fois ;O\1S la forme de 36 lois particu-
lières (1). La loi du 30 ventôse: an XII a réuni ces lois « en

( I) Bulletin des lois de la République [ronçoisc. Bulletin cler wef-
ten ",on de Franschc Republiek. 3" série.

L. 14 ventôse, an Xl (de la publication des lois) VU, n" 254
(2375).

L. 17 ventôse. an XI (dl: ta jouissance des droits civils) VII. n" 255
(2398).

L: 20 ventôse, an XI (dos actes de l'état civil) VII. n? 257
(24.m.

L. 23 ventôse, ml XI (du domicile) VII. n" 257 (2438).
L. 2'1 ventôse. an XI (des absents) Vfl, n" 259 (2442).
L. 26 ventôse. a" XI [du mariage) VIL n° 259 (2+13).
L. 30 ventôse, an XI (du divorce) VII. n" 261 (2524).
L. 2 germi"al, an XI (de la paternité) VIII. n" 263 (2565).
L. 2 germi"al. an XI (de t'adoption) VIII. n'' 263 (2566).
L. 3 germinal. an XI [de la puissance paternelle) VIII. n" 263

(2567).
L. 5 germinal. an XI (de kt minorité) VlIl. n" 266 (2579).
L. 8 gmnina!. an XI (de (a majorité) VIII. n" 266 (2530).
L. '! pluvröse, an XII (de- la distinction des biens) IX. n" 336

(3536)_
L. 6 pluviôse, an XII (de la propriété} IX. n" 337 (353i).
L 9 pluviôse. an XII (de l'usufruit) IX. n" 339 (3559).
L. ID pluviôse, an XII (des servitudes) IX. n" 339 (3560).
L. 29 gtrminal, an XI (des successions) VIII. n" 274 (2742).
L. 13 floréal. an XI (de-s donations) VIII. n' 279 (2767).
L. Il pluviôse. an XII (des contrats) IX. n? 343 (3606).
L. 19 pluviôse, an XII (des engagements hors contrat) IX. n" 3+f

(3607) .
L. 20 pluviôse, 'Hl XII {du contrat dl' marb,,...) IX .. n' 3H (360&).
L. 15 ventôse an XII (de la vente) IX, n" 349 (3648).
L. 16 ventôse. an XI! (de I'èchanqc] IX. n" 349 (36'!9).
L 16 ventôse, an XII (du contrat d" Iouaqe ) IX. n' 349 (3650).
L. 17 ventôse. an XII (du contrat de société) IX. n" 349 (365l).
L. 18 ventôse. an XII (du prêt) IX. n" 350 (3652).
L. 23 ventôse. an XII (du dépöt] IX, n" 352 (3666).
L. 19 ventôse. an Xli (des contrats aléatoires) IX. n" 350 (3654).
L. 19 ventôse, a" Xl! (du mandat) IX. n" 350 (365.3).
L. 24 pluviôse, an XII {du cautionnement} IX. n' 346 (3613).
L. 29 ventôse. an XlI (des transactions] IX. n" 354 (3676).
L. 23 pluviôse. an XII (dl' la contralnte ) IX. n' 346 (3612).
L. 25 ventôse. an XII (du nantissement) IX. n" 352 (3668).
L 2B ventôse. an XII (des privilèges et hypothèques) IX, n" 354

(3674).
L. 28 ventôse. an XII (de l'expropriation forcée) IX. n" 35'1 (3675).

L. 24 ventôse. an XII (de la prescription) IX. n" 352 (3661).
L. 30 ventôse. il" XII réunissant r-n un seul corps de lois les lois

civiles, sous le titre «Code civil des Français ». BuU., 3' série, IX,
n" 354 (3677). G.V.D.
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V'crder reikt het ontwerp echter niet : afzonderlijke wer-
tcn die oudcrwerpen van burqerlijk recht behandelen. rnaar
anders dan in verband met het Burqerlijk Wetboek. blijven
voorlopig butten beschouwinq.

3. De orocqerc vertnlintjen.

Van het Burqerlijk Wetboek z ij n verscheidene verta-
lingen verschenen. die hier op beknopte wljze worden
besproken : drie Vlaamse vertalinqen (tussen 1803 en
1807), een vertaliriq van de Nederlandse rechtsqeleerde
ML [oh. van der Linden (1810), dedoor het Ned erlands
Burgerlijk Wetboek van 1838 aa n het \lVetboek Napoleon
ontleeude bepalingen. de: vertalinq van K.L. Ledcqanck
( 1841) en cie vertalinq van de offtciële Commissie. dom: de
Regering inqesteld in 1923.

t" De eetste Vlaamse- vertalinqen (1803-1807).

Dl'ie oude Vlaamse vertalinqen van het Burqerlijk Wet-
boek zijn mij bekend .

a) De eerste verscheen te Parijs in het officiële twee-
taliq e Bnlletin des lois de la Iëépublique française (Bulletin
der wetten van de Fransche Republiek). gedrukt teqenover
de Franse tekst van de wetteu die het Burqerlijk Wetboek
zullen uitruaken. dat. zoals men wcet. een eerste rnaal in
de vorrn van 36 afzonderliike wetten werd afgekondigd (I).
Blj de wet van 30 ventôse: jaar XII werden die wetten « in

( t) Bul/etin des [ois de la Répub[ique [ranraise, Bullelin der wellen
van cie Franschc Republiek, 3' série.

vV_ 14 ventôse [aar XI (bekendmaking wettcn}, VII. n'254 (2375).

W_ l7 ventôse jaar XI (genot burg. rechtcn}, VII, n' 255 (2398).

W_ 20 ventôse jaar Xl [akten burg. stand). VII. n' 257 (2137).

\V. 23 ventôse [aar Xl (woonplaats}, VIl. n' 257 (2438),
W_ 21 ventôse janr Xl (afwezigen). VII. n" 259 (2412).
v«. 26 ventôse jaar Xl [huwelijk] , VII. n< 259 (2413).
W_ 30 ventôse [aar Xl (echtscheiding), VU, n' 26l (2524).
"\iV. 2 germinal [aar Xl (vaderscbap). VIII, n< 263 (2565).
W_ 2 ge-rmina! [aar Xl [aanneminq ktnderen), VIII, n'263 (2566).
"\iV_ 3 germinal jaar XI [ouderltjke rnacht}. VIII. n' 263 (2567).

v«. 5 germinal jaar XI [mlnderjarlqhekl}, VIII. n" 266 (2579).
vr. 8 germinal jaar Xl {mecrderjartqhetd}, vin. n' 266 (2580),
\tV. 'I pluviôse jaar XII [onderscheldinq goederen), IX. n' 336

(3536).
W. 6 pluviôse [aar- XII [elqendom}, IX, n' 337 (3537),
'vV_ 9 pluviôse jaar XII [vruchtqebruik}, IX. n' 339 (3559).
W. 10 pluviôse [aar XII [erfdienstbaarhedcn}, IX. n' 339 (3560).
W. 29 gennlnal jaar Xl [erfenissen}, VIII. n' 274 (2742)_
W_ 13 Hor èal jaar Xl [scheuktnqen) , VIII. n' 279 (2767).
W. 17 pluviôse- [aar XII (contracten). IX. n' 313 (3606)_
W_ 19 pluviôse [aar XII [verblntenlssen buiten overeenkomst], IX,

n" 344 (3607).
W _ 20 pluviôse [aar XII [huwehjkscontract}, IX, n' 344 (3603).
v«. 15 ventôse jaar Xl! (koop). IX, n< 349 (364&).
"\iV. t6 ventôse [aar XII (mil), IX. n' 349 (3649).
\V. t6 ventôse jaar XII (huur}. IX. n' 3'19 [3650).
W. 17 ventôse [aar XII [vennootschap), IX, n' 3i9 (365t).
W_ 18 ventôse jaar XII (lening), IX, n' 350 (3652).
W. 23 ventôse [aar XII [bewaarqevinq), IX, n' 3')2 (3666)-
W. 19 ventôse [aar Xll [kanscontracten}, IX, n' 350 (3654).
W. 19 ventôse jaar XII (lastgeving), IX. n' 350 (3653).
W. 24 pluviôse [aar XII (borgtocht). IX. n' 3i6 (3613).
\V. 29 ventôse jaar XII [dadtnq), IX. n" 354 (3676).
W. 23 pluviôse jaar XII (lijfsdwa!1g), IX. n< 3'l6 (3612).
W. 25 ventôse [aar XII (inpandgeving), IX, n" 352 (3663).
W. 28 ventôse [aar XII (voorrechten en hypothekcn}, IX. n' 35'1

(3674).
W. 28 ventôse jaar XII (gerechtelijke uitwinnînq}, IX, n< 35'1

[3(75).
W. 2'1 ventôse jaar XII (verjaring). IX. nr 352 (3667).
W. 30 ventôse jaar XII houdende sarnenvocqinq va" de burqer-

lijkc wettcn in een Wetbock. onder de titel « Code civil des Français ""',
BulL, 3" série, IX. n' 354 (367ï).

G.V.D.
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lin seul corps de lois. sous le nom de Code civil des Fr<ln·
çais ». Je n'ai pu clètcrminer si le texte flamand du Code a
été ti nouveau promulgué dans son ensemble: je n'en ai en
tout cas trouvè aucune trace,

1,8 traducrlon officielle est rêdiqèe dans 1I11elan que rela-
tivement satisfaisante pour l'époque mais considérablement
vieillie: on y l'encontre des ternunoloqies anciennes qui sont
depuis tombées en désuétude, telles que. par exemple :
« togt » (en même temps que « vruqtqebruik ») et « toqte-
naar, momboir » et « momboirdye ». Le traducteur est embar-
rassé par les institutions nouvelles: il crnplo.e rlivcrs termes
pour rrnduire un même concept (pal' exemple « donatic on-
der de lcvende. geven bij lcvendcu lijve, donatlën met den
levenden lijve»); -- les nouveaux termes dont il se sert ne
sont pas toujours également heureux, par exemple « tussen
gestelde lieden» (personnes interposées), e collateeaele
vri nrie.n » (collatéraux), « in faveur van den houwehjk »
(en faveur de mariage), <l: op wat titel s (à quelque titre
que ... ). Il ne se donne manifestement pas beaucoup de peine
pour trouver des expressions néerlandaises adéquates: il
ecrit «accouchement. absent, conjointen, partaqie, revo-
ceeren (en même temps que «wederroe:pen»), renuncee-
ren, zal als nul aanzien worden, testamentelijke dispositlên,
het oloqraph testament. mentie maken van. het legaat uni-
verseel s , etc,

b) POlir suivre l'ordre chronologique, il convient vraisem-
blablement de citer maintenant un ouvrage publie à Gand:
« Code curil des Français. traduit en flamand sur l'edition
originale. la seule officielle. par P. J. Lorio, élève en légis-

latlon de la ci-devant Ecole centrale du département de
l'Escaut, et sous-chef au bureau de police à la Maitie de
Gand» (I). Le titre du Code est traduit « Ciuilen Wet-
beek der Fransche », L'auteur a utilisé la traduction publiée
à Paris, et en maints endroits la transcrit avec ou sans
modifications. Il déclare ne pas chercher à éviter les mots
bâtards, mais pourtant ceux-ci sont moins nombreux chez
lui que chez son prédécesseur; il remplace souvent pal" des
mots propres à la Flandre orientale. des termes et des
expressions qui se trouvaient dans la première traduction
et qui étaient d'un néerlandais correct. Dans son avis « Aan
de inschrijvers l) l'auteur écrit: « Ik moet bekennen dat ik
mij meer gelegen gelaeten hebbe om getrouwelijk den text
en den zln van de wet te vertaelen, dan mij be<:igte houden
om hooqdraevende woorden te zoeken, die ten meerderen
deele <:00 onverstaanbaar zijn dan de Iransche woorden
zelfs, voor de personen van het plat land. ten wiens gebruyk
en gemak ik vertaelt hebbe; en ik hebbe Iiever dat men zeqt,
het is gemeen vlaemsch, dan dat men zoude <:eggen, het is
vlaemsch, dat wij niet verstaen. » La traduction aurait été
revue par « twee jurisconsulten dezer stad» à la demande
du Préfet du département de l'Escaut.

Le style de Loria est moins archaïque que celui du Bulle-
tin. mais sa langue est assez grossière, empreinte d'expres-
sions dialectales de la Flandre orientale, et souvent défec-
tueuse. Dans tin titre, « Des différentes manières» devient:
«Wegens de verschevde wiizen ... »;« D<:magt om... wordt
gereguleel"t » est traduit « De faculteyt om... word beschikt
door ... »; « Il faut exister» devient « moet men in wezen
zij n »: « Qui a porté une accusation capitale» est erroné-

(l) «: A Gand, de I'Impr-lmer-iede F.J. Boqaert-de Clercq », sans
date. Le Professeur P. BELLEFROID (De code-vertnlinqen in den
Franschen tijd. d"n.' V"rsl.1gen en Mededelingen van de Kon. Vl.
Academie Voor Taal- en Lc-JterkltIlde.1932, p. 89) date cette publica-
tion d" 1806. L'ouvrage fut p<tblié un" premiére fois en dmx volu-
mes: I. p~ge I il 334, II. pages 335-\096; Ie second volume cst
précédë d\m avis Aan €le inschrijve:cs ct suivi du texte de la loi sur
la ré<tnion des Jois civiles en un code. et d'nne Tuble des matières
"rph"bótique. L'édition en lin volume est semblable it Ja première, melis
l';tvis aux souscripteurs figure en tète.
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eenen enkelen wetbock. onder den naem van clvlelen wet-
boek 'Inn de Franschen bijeengevoegd ». Of de Vlaamse
tekst 'Inn het wetboek opuieuw, als een qehcel is uitqevaar-
digd, heb ik niet kunnen uitrnaken : althans ik heb geen
spoor ervan ontdekt.

De officlële vertaling is gesteld in een voor die tijd tame-
lijk bevredtqeude, maar sterk verouderde taal: vroegere
·tel"minologieën die sindsdien in onbruik zijn geraakt, komen
VOOl".zoals b.v. togt (naast vruqtqebruik ) en toqtenaar.
mombotr en momboirdye. Met de nieuwe instellingen zit de
vertaler verlegen: hij beziqt verschilleude terinen voor êèn
begrip (b.v. donatie onder de leveude, geven bij levenden
lijve, donatiën met den levenden lijve); - de uieuwe ter-
men die hi] gebruikt. zijn niet altijd even gelukkig. b. v. :
tussen gestelde lieden [personnes interposées}, collateraelc
vrlnden (collntéraux), in faveur van den houwelijk ( en fa-
. 'leur de marlaqe) , op wat titel (à quelque titre que ... ). Veel
moeite om een passende Nederlandse uitdrukkinq te vin-
den geeft hij zich blljkbaar niet: hij schrijft : accouchement,
absent. conjointen, partaqie, revoceeren (naast wederroe-
pen). renunceeren. zal als nul aanzien worden, testarnente-
lijke disposlnën, het oloqraph testament, mentie maken van.
het legaat universeel, enz.

b) Waarschijnltjk volgt daarop chronologisch het· te
Gent verschenen werk : « Code civil des Français. traduit
en flamand sur l'édition originale. la seule officielle. par
P.J. Lorio. élève en législation de la ci-devant Ecole centrale
du département de l'Escaut. et sous-chef au bureau de
police à la Mairie de Gand» (I). In vertaling luidt de titel:
Civilen Wet-boek der Fransche. De auteur heeft de te
Parijs verschenen vertaling gebruikt en schrijft die op vele
plaatsen na met of zonder wijzigingen. Bastaardwoorden
verklaart hij niet te willen mijden, maar intussen treft men
die bij hem niet zo veelvuldig aan als b~j zjjn voorganger;
goede Nederlandse termen en uitdrukk lnqen van de eerste
vertaling worden meermaals vervanpen door Oostvlaamse.
Aan de inschrijoers wordt meegedeeld: ~ Ik moet beken-
nendat ik mij meer gelegen gelaeten hebbe om getrouwelijk
den text en den zin van de wet te vertaelen, dan mi] hezig
te houden om hooqdraevende woorden te zoeken , die ten
meerdercn decle zoo onverstaanbaar zijn dan de fransche
woorden zelfs. voor de personen van het plat land. ten
wiens gebruyk en gemak ik vertaelt hebbe; en ik hebbe Ile-
ver dat men zeqt. het is gemeen vlaemsch. dan dat men
zoude <:eggen, het is vlaemsch dat wij niet verstaen ». De
vertaling zou zijn naqezien door « twee jurlsconsulten de-
zer stad ». op het verzoek van de prefect van het departe-
ment der Schelde.

De stijl van Lorlo is minder archaïsch dan die van het
Bulletin, maar zijn taal is tamelijk onbeholpen, Oostvlaams
en menigmaal Ioutïef. « Des différentes manières» in een
titel wordt : « Wegens de verscheyde wijzen ... »: « De
magt om ... wordt gereguleert» wordt « De Iaculteyt om ...
word beschikt door ... »; « Il faut exister» wordt « moet
men in wezen zijn »; « QlIi a porté une accusation capitale»
wordt verkeerdelijk « een hoofd ~ beschuldinge :.. ~ De

(I) « A Gand. de t'imprimerie de F.J. Boqaert - de Clercq », s.d,
P_ BELLEFROID (De code-vertalingen in den Fronschen ti;d. in
Versleqen e1l mededelinqen van de Kon. VI. Academie voor TaaI-
en letterkunde, 1932, bI. 89) plaatst de uitgave in het jaar 1806.
Het werk verscheen een eerste maal in twee stukken I. bI. 1-334, Il,
335-1096; het twecd~ stuk i.~ voorafgegaan door een bericht Aan de
inschrijvers en gevolgd door de: tekst van de «Wet nopens de ver-
eeniging der civile wetten» en een alfahetische TaErledes matières.
Dl'" samengebundelde uitgave is gdijk aan de eerste, alleeo i~ het
bericht aan de inschrijvers naar voren gebracht.



ment traduit pm « ecn hoofd-beschuldinqc ». « De 511CCeS-
siëu lVDI't/C'n opqedraqeu » devient « de ervenissen zi]n toe-
qeweccn ». Il remplace « Maakt de Iin!c uit » pill" « maakt
de linie ». transforme « Gemeenschap» (commulliluté) en
« gemewZélemheycl » et « Afkondiginge » en « Afkondîn-
ge », « Professie» ou « stiel » (profession) devient « handqe-
dar-d ». « Créance» est rendu par « goedvind» li l'arttcle
1023. On lit de plus « T'oenaern » (prénom), « gifte met de
warrn e hand» (donation entre vi fs). il côté de « gifte tus-
schen levende », «belediginge» (lésion). en même temps
que « benaadeelinqe » et « lesie ». «Extrait, contrainte par
corps» et « antichrèse » sont repris tels quels dans la tra-
duction.

c) A peu près en même temps. parut à Gand. d'un auteur
inconnu. une autre traduction qui apparemment devait con-
naître plus de succès que la précédente dont elle est pour-
tant très proche, et qu'elle a peut être recopiée dans \InC

Im'ge mesuré: il est toutefois possible que l'inverse se soit
produit, mais c'est peu vraisemblable. L'ouvrage: e:st appelé
« Cocle civil des Français. nouvelle édition. imprimée sur
l'édition originale: et seule officielle. - Civilen Wct-boek
cler Fransche. bi] nieuwe vertaellnq in het Vlacmsch, nevens
den Franschen origineelc:n text. hcrdrukt » (1). Le texte: est
suivi d'une table des matières. Lorio avait repris, dans son
ouvrage, le Décret relatif au droit de propriété des auteurs
du 19 juillet 1793 et y ajoutait: « En vertu de ce qui pré-
cède. je promets de donner au.: pcr sonr-c s qui me feront
connoître les auteurs et distributeurs d'éditions contrefaites
cle cet ouvrage .... la moitié du dédommagement que la loi
accorde et qu'elle m'assure en pareil cas », Etait-ce un aver-
tissement à l'adresse de l'auteur de cette traduction-ci ?

Quoi qu'il en soit, Oll peut conclure de: la comparaison de
cette traduction avec celle de: Lorio. qu'il ne: s'agit pas réd-
Jement d'une seconde traduction mais d'un plagiat : mais
on ne pourrait dire avec certitude lequel des deux auteurs a
plagié l'autre.

L'auteur de ce Civilen Wel-boek laisse systématiquement
tomber le -e final des substantifs féminins: « afkondiging.
scheycling », etc. Le « mînderjariqe » de Lorio s'appelle soit
«. weeze » soit ailleurs « minderjariqe », Exister (chez Lorio
« in w ez en zijn») devient « existeren », et « Gcmeente »,
« commune », « Geborte » se chanqc en « geboorte ». Accou-
chement est traduit par « 9el'99en », de: la publication des
lois. par: « nopende d'afkondiging ». « Plechtpleginge van
het houwelijk » est « celebratie ». « Le mineur est émancipé
par Je mariaqe » est traduit par « de weeze word haar zells
door het houwelijk », « Goedvind ) se retrouve ici 'et il en
est ainsi de: la plupart des termes juridiques qui figuraient
dans les traductions précédentes.

(I) 4: Tot Gend, bij A.B, Stéven », sans date. 876 pages. - Plus
tard par aitra aussi chez le même éditeur, ct tout aussi anonyme. un
«Code: Nl1EJoll:on conforme ,aux cbarz.qernents adoptes par le Corps
Eégis["ti{ le 3 septembre /SOï. ' Nnpo'cons- i.v etbock . .'Idijkvormi,', ,~,1n
de vcrand;:ringcrr aeugcnOr1len door het l-VefgE'vcnd Gorps den 3 sep ..
t.::mber /807. de Sï6 l>ages é\lafem~nt: c'cst rOllvrage précédent. mais
Je texte est précédé des" Veranderin!Jen die men in den civilen wet-
boek der Fransche doen moet. om den text te hebben van Napoleons-
\oVetboC'k ». Le texte rie sent amende ct les mecfifications insérëc5 que
dans une œuvre ultêrletLre. unilingue flamande. dl! même auteur
inCOnntl ct publiee chez le même imprim~ur: Napo!eons Wetboc/,
gelijkvormfg aen cie vcrandcéinflr:rz at:ngcrlomen~ ~tc. .. m~me-s rcfêre:n-
CeS, Cette édition contient, it la fin dil livre. line Goedkeuring dl! tri·
bunal civil du i" "rronclissemcnt de rEscaut (19 mi'rs ISOï) decla-
r"nt qu'il n'y a pas lieu ,l'empêcher la vente d" CiviEen ~Vetbo.::k der
Fro.llsc!zc·. Il résulte ck cc ql!i précède. que- nous n'avons pas affaire
à trois traductions mais à une seuie, qui fut revue pour mettre le texte
en conconli1J1ce ~1'-'ï:~C[a nouvdlc réchcllO~l <Lt Ccxk~ dvil.
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successtën ioorden opgedragen » wordt « de erventssen
zijn tccqewez en >J. « Maakt cie llnle uit » wordt « maakt
de linre >J. « Gemeenschap » (communauté) wordt veran-
derd in « gellleenzaemheyd ». « Afkondiginge » wordt « Af.
kondinge ». « Pvofesste » of « stiel » (profession) wordt
« haudqcdaed ». « Créance » wordt weergegeven door
« goedvind» (art. 1023). Verder leest men «Toenaem ))
(prénom); « gifte met de warrue hand » (donation entre
vifs), naast «gifte tusschen levende », «belediginge»
(lésion), naast « benaadeelinge» en « leste ». Extrait. con-
trainte pal: corps, en antichrèse worden ongewijzigd in de
vertalinq opgenomen.

c) Te Gent verschijnt ongeveer gelijktijdig van de hand
van een onbekende schrijver, een andere vcrtaltnq. die blijk-
baar meer sucees zal hebben dan de voriqe, waarmee zij
echter zeer nauw verwant is en die: zij welltcht in ruime
mate heeft naqeschreven: het is echter ook mogelijk dat
het andersom is gegaan. nraar dat is niet waarschijnlijk. Het
werk heet : « Code civil des Français. nouvelle édition. im-
primée sur l'édition originale et seule officielle. - Civilen
\tV et-beek del' Fransche. bl] nieuwe vertaeling ill het
Vlaemsch. nevens den Franschen oriqtneelen text. her-
drukt» (I). De tekst is gevolgd door een Tuîel der Mate-
riën. Lorio had in ztjn werk het Décret relatif au droii de
propriété des auteurs van 19 juli 1793 afgedrukt en had
daaraan toegevoegd: « En vertu de ce qui précède, je pro-
mets de donner aux personnes qui me feront connoître les
auteurs et distributeurs d'éditions contrefaites de: cet, ou-
vraqe .... la moitié du dédommagement que la loi accorde et
qu'elle m'assure en pareil cas ». Was het een waarschu-
wing aan het adres van de schrijver van deze vertalinq ?

Hoe het zi], nit de vergelijking van de vertaling met die
van Lorio mag men besluiten dat wij hier niet te doen heb-
ben met een tweede, zelfstandiqe vertalinq, maar met na-
schrljverij : wie van beiden het plaqiaat gepleegd heeft, kan
zonder een nader onderzoek niet met zekerheid worden vast-
gesteld.

De auteur van deze Ciuilen We-é-boek laat systemattsch
de eind-e van de vrouwelijke naamwoorden weg : afkondi-
ging, scheydinq, enz. De « minderjarige» van Lorio heet
« weeze », elders « minderjariqe », Exister (<< in wezen
zijn)} bi] Lorio) wordt « existeren ». « Gemeente » wordt
cc commune ». « Geborte » wordt « geboort~ ». « Accou-
chement » heet « geliggen ». De la publication des lois :
« nopende d'afkondiging ». « Plechtpleqinqe van het hou-
welijk )} is « celebratïe ». « Le mineur est émancipé par Ie
mariage » wordt vertaald : de weeze word haar zelfs door
het houwelijk. « Goedvind » komt ook hier voor en zulks
geldt voor de meeste rechtstermen van de: vroegere: verta-
lingen.

(I) « Tot Gend, bi] A.B. Stéven ». s.d.• 876 bI. - Later zal bij
dezclfde uitqcver verschijnen, evenecns naamloos : Code Napoléon
conjorme Hit.\: chenqcments adoptés pa•. le Corps législatif le J sep-
tc-nibre lS07. - Nopoleons-W'etboek, gdijkuot:ulig Hen de vet:an<lerin-
ger! aengcrlOmef! door /ret Wetgevend Corps cIe,. 3 september 1807,
ev~ne:cns 876 bL , het is het vroegere werk. maar de tekst is vooraf-
'leg""n door de: « Veranderingen die men in den civilen wetboek der
Fr:mschc doen m02t, om den text te hebben Viln Napo!eolls·Wetboek ».
De t"k$t zal c~•.st worden aangepast cn de veranderingen inge:voegd
in een later. eentalig Vlaams werk. van dezelfde ol1bekende auteur en
I!it;;egeven bij dezelfde drukker! NlIpoleons-Wet&oek ,gelijkvormig
ac-n dt:: veranderingen a.engenomen~ enz.~ zoals hiervoren. [a deze uit-
gave bevindt zich, aan het einde V<lnhet boek. een Goedkeuâng van
het tribunaeI civil van het eerste arrondissement der Schelde
(19 "nart IS07). waarbir verklaard wordt dat er geen reden b<:staat
om dl" vcd<oop van de Civilen Wetboek der Fransche te beletten. -
Uit het bovenstaande blijkt dat wij hicr te doen hebben ni~t met
dric "c!'talingen. maar slechts m~t cen enkeIe, latcr honien om de
tekst in overeenstemming te brengen met de nieuwe redactie van het
Burgerliik Wetboek.
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Les trois traductions exannnccs n'ont plus qu'un intérêt
historique; elles ne présentent plus d'utilité pour nous. (I)

2" Le traduction de [oh. l',1:1 der Linden. en collabore-
tion avec E.e. d'Ènqelbrcnuer. parut pour la première fois
à Amsterdam en 1810. fut réimprimée l'année suivante
corn me « offtcieelc uitqave », et une troisième et une quatriè-
me fois à Bruxelles, en 1823 et 1825 ccrnme « nieuwe verbe-
terdc uitq ave ».

Van der Linden était tin excellent jurrste : il con naissait
la ucicn droit et aussi le droit Françnis (2); il avait fait, ù ln
demande du roi Louis Napoléon tm Ontioerp l'an ß(/rgerlij!r
"tV etbock r-oor het K oninoriik Hotland, nui fut suivi deux
ans plus tard par le Wetboèk Lodeioiik: Napoleon ingerigt
1'001' het Koninarqtc Hollnnd, qui fit de nombreux emprunts
au projet van der Linden et qui était rédigé avec la même
simplicité de style.

La traduction de vau der Linden était un ouvrage remar-
quable; elle a exercé une grand\: influence sur toutes les
traductions ultérieures. C'est en gl"ilude partie il ceruutcur
que les Pa.ys-Bas doivent et que nous-mêmes devons la ter-
minologie néerlandaise du droit civil.

3" Le Code rivil néerlandais de 1838 n'était pas tine
œuvre originale. Il est fondé en grande partie sur le Code
Napolëon. En adaptant les nombreuses dispositions reprises
de ce code. le législatellr de 1838 s'est génêralement inspiré
de la traduction de 1810; celle-ci Iut soigneusement revue
par lui. améliorée en maints endroits et réécrite dans cer-
tains cas; çà et là le texte du Wetboek Lodeioijlc Napoleon
fut pris comme canevas; nous devons aux rédacteurs du
Code de 1838 un nombre d'améliorations concernant non
seulement la terminologie mais encore la langue et la forme
des dispositions (3).

4" La traduction de K.L. Ledeqanck,

En 1841 parut il Gand, l'ouvrage du poète K.L. Lede-
ganck, Het Bur-gerf'lk "t-V<:tbock uit het Frnnscli uertueld .
en beknopteluk lIilgelegd. met byvoeging der aen hetzelve
toeqebrnqte wyzigingen voor Belqie. L'auteur cite quelques-
unes de ses sources: « Byzondc:rlyk Kil.acn k\'filet ons hier
in tE stade; deszelfs Etyrnoloqicum name n wy als OTIze
baek. en rnaer in zeldzaerne qevallr-n moesten andere schry-
vers, als Meyer, Huydecopcr. W'eiland en Bilderdyk worden
nagezien. » L'1 traduction de [oh. van der Linden n'y est pas
mentionnée et l'auteur écrit même. il la fin du « Voorbe-
rigt », que son ouvrage peut être considéré « in onze tael aIs
het eerste van zij n slach ». Cette déclaration est ail ne peut
plus sinqulière. P. Bellcfroid écrivait à ce sujet : « Lede-
gél!1ck's Burqerlljk Wetbock is dan slechts een nieuioe, geen
eerste vertalinq van den Code Civil. Wanneer hij in de
voor rede zijner eerste uitgaaf schrijft dat « het volqende
(werk} in onze tael als heteerste vau zijn slach karl wor-
den beschouwd », dan Is die bewerrnq ruet van overdreven-

ti) Cfr. P. BELLEFROID, Dr? code-vertnlinqcn in <lw Frnnselwn
tiid. p. &9; ].\V. BOSCH, Nederlandse vcrtnlinoen "an Fcanse uretten
en werken van Frnnse iuristen l-n de jeren 18/0 ..1813. dans Revue:
d'histoirf: du droit, 1957, pp. 360-362.

(2) It a traduit des OtlVrilUeS de R.J. Pothier (Verlwndeling unn
het wissel-recht. Leyde, 1801; Ved.andeling van het recht omtrf:r!t
Sociëteiten of Compagnif:schappw. Leyde. 1802: Vr?rhandeling van
legatt'n, Leyde, 1803; Verhanelding van contracten cn anelcre verbi,.-
tenissf:n. 2 tomes, Leyde. 1804. (806) f:t de J. Berriilt-Saint-Prix (Ma-
nier- Utirt procederen in ciuiele zaken voo," de gccegtshoverz en. cegt~
banker! irt Frar!hfjk, Amsterdam. 1812). li " écrit en outre Over hf:1
notarisambl in Fr,""~:rijk (1810).

(3) P. BELLEf'ROrD. De code-l'crt,olingcn irl dcn Frarrschcr! lijel
[>0- J02-106: E- VAN DIEV0ET. Qucr de twd cn den l'orm var!
het Nederlandsch Burgerlijk Wdboek. dans Album René Verde!Jen.
Bmxcllcs, 19'13.
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De drie hiervoren besproken vertalinqe n hebbeu alleeu
nog htstorlsch bclanq: voor ami zijn zi] niet bruikbaar (1).

2" Dé' l'ertalill[J onn Mr. [oh. l',1tl der Linden. in sarnen-
werkinq met Mr. E.e. d'Ellgclbronnec verscheen voor het
eerst in hct jaar 1810 te Amsterdam, werd het volqendc
jaar opnieuw gedrl1kt als « officieele uit qave », en een derde
en een vierde rnaal. als « nieuwe verbcterde uitqave », te
Brussel in 1823 en 1825,

Van der Linden was een zecr bekwaam [urist . hij kende
hct oudvaderlaudse. maar ook het Franse recht (2); hij
hnd, in opdracht van Koning Lodewijk Napoleon ecu Ont-
werp !lilf! ßWHf':rlijk W ctboek /'001' het K onin,grijk Holland
opqemaakt: dit werd twee jaar later gevolgd door het Wet-
boek Lodeiviik Nepoleon ingerigl uoor het Koningcijk
Holland. dat veel ontleende aan het ontwerp van der Linden
en dat in dezelfde eeuvoudiqe stijl geschreven was,

Van der Lindens vertaling was een uitstekend werk : zij
heeft op alle latere vertalinqen een zeer diepqaaude iuvloed
uitgeoefend. Nederland en ook wij hebben de Nederlandse
terminologie van het burqerlijk recht voor een aanzienlljk
deel aan van der Linden te danken.

3" Het N'ederlnnds Burqerliik "t-Vetboek van 1838 was
niet oorspronkelijk. Het berustte gL-otendeels op het Wet"
boek Napoleon. Bij de bewerkinq van de meniqvuldrqe uit
dit wetboek overqenomen bepalinqen Iieten de wetqevers
van !838 zich doorqaans leiden deal' de vertalinq van l 810;
deze werd door hen zorgvuldig naqezien. op vele plaatsen
verbeterd, in enkcle gevallen hersch reven: nu en dan werd
de tekst van het Wetboek Lodewijk Napoleon als qrondslaq
genomen; e'en aantal verbeterinqen zljn aan de redacteurs
van het Wetboek van 1838 te danken. en dit betreft zowel
de terminologie als de taal en de vorrn van de bepalin-
gen. (3). .

4· De vertaling van K. L. Ledeqenck.

In het jaar 1841 verschecn te Gent. van de hand van de
dichter K.L Ledeqauck. Het Btlrgcdyk V/~tboek uit het
Fransel! oerteeld, en beknopteùik uit!Jf:legd, met b!/voeging
der: aen hetzelue toeqebraqte wyzigingen voor Belqie. De
auteur citeert enkele van zi]n bronnen : « Byzondel'Iyk
Kiliaen kwam ons hier in te stade; descelfs Etymoloqicum
namen wy als onze baek. en rnaer in zeldzaeme gevallen
moesten andere schryvers. als Meyer. Huydecoper, We.i~
land en Bilderdyk worden nagezien. >} De vertalinq van J.
van der Linden wordt nier vermeld en zelfs staat aan het
einde van het Vool'berigt te lezen dat het werk « in onze
tael als het eerste van zyn slach kan wordcn beschouwd ».
Deze verklarinq is hoogst eiqenaardiq. P. Bellelroid schreef
in dit verband het volgende : « Ledeganck's Burqerlijk
Wetboek is dan slechts een nietuoe. geell eerste vertalinq
linn den Code Civil. Wanneer hi] in de voorrede zijner
eerste uitgaaf schrijft dat « het volqende (werk ) in onze
tael als het eerste van zijn slach kan worrlen beschouwd »,

r Il Ztc P. BELLEFROID. Do; <:ode-flertalingen ill den Frensclien
tiid, ·bl. &9. - J.\V. BOSCH. Nederlandse ocrtalinqen l'an Frnnse
weften en werken Van Frame juristen in de jaren 1810-18/3. ja Tiid-
sclrr'{t voor eechtsgeschicder!fs, 1957, bI. 360-362.

Il) Hij vertaalde werken van R.J. Pothier IV"rhamlding uall hel
'l'issel-reeht. Leiden. IBO\; Verhandeling vom het recht omirent Sodê·
t-?itCr!of Com[J:!yn:ese"<!pper!. Lddcn. [80Z, Verh'lndeling ,'a" legalen,
Lc-idf'n. 1803: Vedwnclelinq van cont,acten. crt andere verbintenissen.
2 delcn. Lelden. 180~-1305) en van J. Borriat-S"int-Prix (Manier l'fin

procederen itt çif.lÎ(-::le zaken voo~ de geregtshovcn ell regtbanken in
Fcan'rrijk, Amsterdam, 18[2). Hij schred verder Ol'f:r het rrotacisambl
in Fmflkrfik (IS 10\.

(3) P. BELLEPROID. De corle.vertalingen in den Pransc/lcn fijd,
bI. I02-106. -"- E. VAN D!EVOET, Over df: taal en der! florm van
hct Ncdee!anclsch ßI1e1-lerl'jk \.Vetboe,t in Album ReM: Vercleyen.
Bwssc!. 19ß.



heid vrij te plciten. AI de Napoleontlsche Wetbocken be-
stonden reeds lang in N ederlandschen tekst. tor-n Lede-
ganck zijn vertalinq van den Code Civil uitqa]. Zij waren,
ook in 't Nederlandsch, flink opqesteld en over beide Neder-
landen verspreid ». Et ailleurs : « Deze vertaling (c' est-à-
dire. celle de van der Linden) WCI'd door Ledeganck in ruime
mate benuttigd. zoals uit de eenvoudlqe vergelijking der
teksten blijkt ». Et « Ledeqauck had een rechtswerk tot ziine
beschikking. dat hij wcl n iet verrneldt, maar zeer zekcr ge-
raadpleeqd heeft, indien het niet gestadig VOO1' hem lag.
toen hij zijn Nederlandsch Burqerhjk Wetbock schreef» (I).

La remarque de Bellefroid est fondée : ln traduction de
Ledeqanck a fortement subi l'influence de celle de van der
Linden. Le Code civil néerlandais de 1838 ne lui était pas
inconnu non plus: dans une Ve:rklarc:nde lijst figurant à la
fin de.son ouvrage. il mentionne quelques termes de ce code.
comme « erfstelling over de hand », « bezwaarde ». « ver-
wachter ». ou'il reprend, et « vruchtqebruik ». qu'il rempla-
ce par « lynogt }? Les trois derniers termes se retrouvaient
d'ailleurs déjà chez van der Linden.

P. Belle-froid écrivait de plus : « Llit eene verqeliiktnq
tusschen de reeds bestaande vertaling en die van Lede-
qanck blijkt : 1· dat de eerste in sierlijkheid en vloeiendheid
boven de vertaling van Ledeqanck staat: 2" dat deze Iaatste
qetrouwer den Franschen tekst volgt en Illet meer nauw-
keurlqhetd werd opgemaakt; 3" dat Ledeqanck, in zijnen
ijver voor taalzuïverinq. zooveel moqelijk de bastaardwoor-
den uit de eerste vertaling heeft vermeden en ze door deqe-
Iijke Nederlandsche termen trachtte te vervangen» (2).

{(Trachtte »1 En effet. si Ledeganek nous a Fournl quel-
ques termes techniques utilisables. nombre de mots forgés
par' lui et repris en partie par les praticiens flamands
n'étaient pas irréprochables du point de vue linguistique.
Quand on lit des mots et des expressions tels que « pleeq-
vorrn ». ( formalité), « elkheel » (solidaire). « huurzaerne
herstelltnqen » (réparations locatives). « verrnoqiq » (potes-
tatif). « zelfmakinq » (émancipation). « eigenschriftelyke
uiterste wil» (testament olographe). « goedkomsten » (det-
tes actives).« tcqensprakiq » (contradictoire). « ten koste-
Ioozen titel » (à titre gratuit), on peut se demander si le
poète Ledeganck avait bien la connaissance de la langue
et la formation philologique nécessaires pour inventer
des termes juridiques néerlandais acceptables.

Ces insuffisances ne peuvent pourtant nous fatre oublier
que Ledeqanck écrivait en 1841 : sa langue et son style sont
supérieurs à ceux de la plupart de: ses contemporains fla-
mands.

Ledeqanck a tenté: de rendre utilisable pour les juristes
flamands de son temps le « hollandais}) de van der Linden
et du Code civil néerlandais, etil y a en grande partie réussi.
Sa traduction a joué: en pays flamand un rôle déterminant
chez les praticiens, notàmment dans la pratique notariale.
La terminologie qu'il a recommandée a été généralement
employée. à l'exception de quelques créations sin0ldières; all
cours dIl XIXe siècle. le droit civil fut, en Flandre, pratiqué
en néerlandais en partant de sa tracluctton (3).

( I) P. BELLEFROID. flet onontbeerlijke uoor cle vcrt'Iaamsching
van het gerecht dans Verslagcn cn Mcdeclelin.qen der Kon. V/, Aca-
demie voor TaCtl- en Letterk,tncle. 1909. p, 195: - P, BELLEFROID.
Lecleganck's T,Vetsvertalingen dans Verslagen en Mededefir!,qen, 19r'!.
p,83.

(2) Lecleg,mck's Welsuertalingen, p. 84.
(3) Pas moins de 6 editions oot paru de 1&41à 1899. les dernières

ont été revues et complétées par les modifications ultérieures. par De
Handt et De Hoon. Cfr, P. BELLEFRüID, Lede:ganck's Welsverta-
tingen. p. 85,
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dan is die: bewerinq niet van overdrevenhcid vri] te pletten.
Al de Napoleontische Wetboeken besronden rccds lang in
Nederlaudschen tekst, toen Ledeqanck zijn vertaliuq van
den Code Civil uitqaf. Zij waren, ook in 't Ncderlandsch.
flink opqestr-ld en over betde Nederlnnden verspreid », En
elders: « Deze vertalinq [d, i. die van [oh. van der Lin-
den] werd door Ledeqanck in ruime mille: benuttiqd. zcals
uitde eenvoudlqe verqeltjklnq cler tckstcn blijkt », En « Le-
deqanck hacl een rechtswcrk tot zijne bcschikktuq. clat hij
wel niet verrneldt, maar zeer zeker gel"aadpleegd heeft. in-
dien her nict gestnc\iÇJ voor hem laq. tocn hij zijn Neder-
landsch Burnerlljk Wetboek schreef )} (1).

De opmerkinq van Bellefroid is gegrond : Ledegancks
vertalinq ts zeer sterk beïuvloed door die van [oh. van del'
Linden. Ook het Nedcrlands Burqerltjk Wetboek van 1838
was Ledeganek niet onbekend : in een Ver'klarellde: lijst
aan het einde van zijn werk vermeldt hij uit dit werbcek
enkele woorden. als « erfstelllnq over de hand », « bezwaar-
de », «verwachter », die hi] ovemeemt, en «vruchtge-
bruik », dat hij vervanqt door « lyftogt ». De drie laatste
termen kwamen overigens reeds voor bij [oh. van der
Linden,

P. Bellefroid schrijft verder : « Uit eene vergelijking
tusschcn de reeds bestaande vertalinq en die van Lede-
qanck blijkt: 1fi dat de eerste in sierlijkheid en vloeiendheid
boven de vertalinq van Ledeganck staat: 2" dat deze laatste
qetrouwer den Franschen tekst volqt en met meer nauw-
keurigheid werd opqernaakt: 3" dat Ledeqanck. in z ij nen
iiver voor taalzuivermq. zooveel moqelijk de bastaal'C!woor-
den uit de eerste .vertaling heeft vermeden en ze door deqe-
lijke Nede:rlandsche. termen trachtte te vervanqen » (2).

« Trachtte »t Inderdaad, hoewel Ledeganck ons enkele
bruikbare technische termen aan cie hand heeft qedaan.
waren toch tnl van de door hem gesmede en door de Vlaam-
se praktijk ten dele overgenomen woorrlen taalkundiq niet
te verantwoorden : wanneer men terrnen en uitdrukk inqen
leest zoals pleeqvorm (formalité). elkheel (solidaîre). huur-
zaerne herstellinqen (réparations locatives}. verrnoqiq (po-
testatif). zelfmaking (emancipation), eigenschrïftelyke
niterste wil (testament olographe), goedkomsten (dettes
actives). tegensprakig (contradictoire), ten kosteloozen titel
(à titre gratuit), dan gaat men betwijfelen of de dtchter
Ledeganck wel het vereiste taalgevoel en de nodige taalkun-
dige vorming bezat om op eigen gezag aannemelijke Neder-
landse rechtstermen uit te vinden.

"Vij mogen echter bij de beoordelinn van dit tekort niet
uit het oog verliezen dar Ledeqanck schreef in 1811 : zijn
taal en stijl staan boven die van de meeste onder zijn Vlaam-
se tijdgenoten.

Ledeganck heeft gepooÇld het « Hollands » van [oh. van
der Linden en van het Nederlands Burqerlrjk Wetboek
bruikbaar te maken voor de Vlaamse iuristen van zijn tijd
en hij îs daarin qrotendeels geslaagd. Zijn vcrtalino is voor
de praktijk, inzonderheid voor de notariêle praktijk in het
Vlaamse land bepnlend geweest. De door hem aanbevolen
terminologie werd, enkele zonderlinge formaties uitgezon-
det'd, doorgaans gebruikt; de Nederlandse praktijk van het
burgerlijk recht in Vlaandexen in de XIXe ee:uw Derust op
zijn vertaling (3).

( I) P. BELLEFROID. Het o'lOntbec:tUjke voor de rJulJlanmsching
"·~rz hel ,q,~red,t. in Verslagcn en iHededeiinqen der Kon. VI. Acadcmie
VOOt Tm'- en Lelterktlnde. 1909. bI. 195. - P. BELLEFROID.
Lede({anc.Fs Wctsuertaling •..n. in Verslagen en 1l1ededelingen. 1914,
bI. 83.

(2) L"de.qanck's Wet,wertalin.qen, hl. IH.
(3) Niet minde,' dan zes drukken verschenen van 1841 tot 1899.

ri ,-, ....•~"t(> \V<1fC'n ~["r~il?n en arl.rl'evnl'" mp'~ ,.1,,, htcI'"1" \'Jqzrofnfl€n door
De Hondt en De Hoon. Zie P. BELLEFROID, LedegBnr:k's Wels-
vertalirlgcn, bI. 85.
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5~ La traduction de la Commission de 1921.

Par arrêté royal du 18 septembre 1923, le Gouvernement
constitua une commission composée de linguistes, juristes et
Ioncttonuaires. chargée de la rédaction d'une traduction offi-
cielle de la Cousritution. des Codes et des lois et arrêtés prin-
cipaux antérieurs au 18 avril 1898 (I); la traduction du
Code civil élaborée par la Commission parut de 1932 à 1939.
Le plus grand soin fut consacré à cette œuvre tant du point
cL,: vue-de la langue que du point de vue juridique; la traduc-
t'on de 1810 ct le Code civil néerlandais furent coustarn-
ment consultés ct le texte de Ledeqanck fut. lors qu'il servit
de base à la traduction, attentivement contrôlé. Jusqu'à ce
jour, cette trnduction a été rendue obligatoire dans]' ensei-
gnement, la justice et l'administration; elle a largement con-
tribué à renforcer l'uniformité de la lanque juridique.

A man initiative. une Commission mixte hollando-belqe
vit le jour peu de temps après. qui. en dehors de toute mis-
sion officielle. soumit le: texte de: la Commission belge à
une revision; ses activités furent arrêtées en 1941 par les
circonstances de la querre, au moment où elle avait déjà revu
les treize cents premiers articles de la traduction. Faisaient
reutie de la Commission. du côté néerlandais. M. J. Donner.
aujourd'hui président du Hoge Raad. M" P.-I. Idenburq
(Leyde) et les professeurs Paul Scholten et E.M. Meijers.
aujourd'hui décédés; ce dernier surtout témoignait le plus
grand intérêt pour le travail entrepris et nous lui -devons de
nombreuses améliorations.

4. Le projet de texte néerlandais qui est aujourd'hui remis
au Gouvernement est issu de la traduction de la commission
précédente. partiellement revu par la commission mixte
hollando-belqe.

a) Méthode de la Commission.

rai revu personnellement tous les textes. y compris ceux
des dispositions insérées après le I S avril 1898. et les ai
soumis ensuite aux délibérations de la commission.

La traduction de van del' Linden. le Code civil nèer lan-
da:s. la littérature nêerdandaise sur le droit civil. et. quand
sc posaient des difficultés d'Interprétation, les auteurs Iran-
o:s et belges. furent consultés préalablement. Le projet
d~ Code: civil préparé par E. M. Meijers pour les Pays-Bas,
f"t lui aussi examiné quand il y avait lieu.

La Commission a pu résoudre un certain nombre de <]UE':S-

tiens à raide: de notes originales en matière linguistique.
juridique ou historique, préparées pour la plupart par les
s rcrêtaires ou par moi-même à l'intention des membres de
la Commission : les plus importantes sont reproduites ci-
après. Pour certains sujets. la Commission a fait appel à des
juristes spécialement compétents qui ont pris part à ses tra-
vau.c comme membres temporaires: ainsi. avens-nous ptt nous
2~'ol1rer la collabcratton de ]\,11\1. les professeurs F. Van
Cccehem. (successions. donations et testaments. con-
ventions matrimoniales). G. Van Hecke (famille), Z. Van
Hee (les privilèges et hypothèques) et de M. R. Soetaert •
juge au tribunal de première instance de Gand (vente).

L'avis d'experts néerlandais f'lt recueilli sur certains points
ri! -ticullers. -

Après son approbation en deuxième lecture par rassemblée
plénière le texte fut transmis à la Commission centrale de la

(I) Ont collaboré à cette traduction : H. De Hoon (i-\ et E. Va"
Dtevoet, présidents: E. B!ancquaert, K. Brants (f). P. De Beus, 1.
Dé VOS <-{-J. "V. Dllf[OU rt), L. Grootaers (+). N. Gunzbmg. 1.
Scharpé (t). J.A. van Overbcke, J. Vercoullie (t) et R. Ver-
deyen (t). membres; F. Toussaint (t) ct M. Van de Woestyne (i'),
secrétaires.
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5" De l'erM/ing l'an de Commlssie l'an 1923.

Bij K.B, van 18 september 1923 benoernde de Regering
ecn Cornrnlssie, samenqesteld uït taalkuncl;gen, juristen en
ambtenaren. belast met het oprnaken van een offtctële ver-
talinq van de Grondwet. de wetboeken .en de vooruaamste
wetten en besluiten van vóór 18 april 1898 (1); de dom de
Commlssie opqemaakte vertalinq van het ßUl"gerlijk "Vet-
boek verscheen in de jaren 1932-1939. Aan dit werk werd.
zowel in taalkundiq als in juridtsch opz icht. grote zorg
bestecd: de vertaling van 1810 en het N ederlands Burqerlijk
Wetboek werden voortdurend geraadpleegd en de tekst
van Ledeqanck. waal' die als grondslag dtende, werd aan-
dachtig gecontroleerd. .

Deze vertalinq is tot op de huidiqe dag verplicht gesteld
voor het onderwtjs. het gerecht en het bestuur en heeft de
eenheld van de rechtstaal tcn zeerste bevorderd.

Op mijn initiatief kwam kort daarria een qemenqde Ne-
derlands-Belgtsche Commissie tot stand, die butten opdracht
van reqerinqsweqe de tekst van de Belgische Cornmissie aan
een revisie onderwierp: haar werkraamheden werden in
1941 door de: oorloqsomstandiqhedeu stopgezet; z ij had
intussen de eerste dertienhonderd artikelen van de vertaling
herlezen, Aan Nederlandse zijde maakten van de Commissie
deel uit : Mr. J. Donner. thans president van de HoqeRaad,
Me P. J. Idenburq [Leiden ) en de thans overleden profès-
soren Paul Scholten en E.M. Meijers . vooral de laatstqe-
noemde toonde grote belanqstellinq voor het werk en
menigvuldige verbeterinqen zijn aanhem te danken,

4. Het ontwetp van Nederlendse tekst dat thans aan de
Regering wordt aanqeboden, gaat uit van de vertaling van
de vroegere Commissie. door de Gemenqde Nederlands-
Belgische Comrnissie gedeeltelijk herzien.

a) Methode ohn de Commissie.

Alle teksten. met inbeqrip van de na 18 april 1898 inge-
voerde bepalinqen. heb ik persoonlijk herlezen en eerst daar-
na ter beraadslaging aan de vergadering voorqeleqd. De
vertaling van Joh. van der Linden. het Nederlands Burqer-
lijk Wetboek. de Nederlandse hteratuur over burqerlijk
recht en. waar interpretatiemcetltjkheden zich voordeden.
de Belgische en Franse auteurs werdcn vooraf geraadpleegd.
Ook het ontwerp van Bnrqerlük Wetboek voor Nederland
door E. M. Meijers voorbereid, Is, waar het paste, ingezien.

Een aantal vraagstukken heeft de Commissle kunnen op-
lossen aan de hand van oorspronkelijke taalkundiqe, juri-
dische of historlsche nota's. meestal door de secretarissen
of door mij ten gerieve van de Ieden opqernaakt : de voor-
naamste worden hierachter opgenomen. Voor sommige on-
derwerpen heeft de Commissie een beroep qedaan op spe-
ciaal bevoegde juristen, die als tijdelijke Ieden aan haar
werkzaamheden hebben deelgenomen ; alzo rnochten wij
rekenen op de medewerkinc van de heren professoren
F. Van Goethern [erfrecht, schenkinqen en testamenten, hu-
welijksqoederenrecht}, Go Van Hecke [Famtlterecht},

. Z. Van Hee [voorrechten en hypotheken] en van cie heer
R. Soetaert. rechter in de rechtbank van eerste aanleg te:
Gent (koop).

Voor enkele bijzondere punten werd de raad inqewonnen
van Nederlandse deskundigen.

De tekst werd, nadat hij door de plenaire verqaderinq in
tweede lezing was goedgekeurd. overqezonden aan de Cen-

(1) Aan ceze verraunq -neooetl nun mecewencinq verieenœ
H. D: Hoon (+) en E. Van Dievoet, voorzttters: E. Blancquacrt.
K. Brants (t}. P. De Beus, L. De Vos ttl, W. Du Hou n·).
L. Grootaers (f\. N. Gunzburg. L. Scharpé (t). JA. van Overbeke,
J. Verroullie (f) en R. Verdeyen ttl. Ieden: F. Toussaint (t) en
M. Van de Woestyne (t). secretar issen.



lnnoue juridique ct administratioe néerlnndnise Cil Belgique
(Arrêté royal dt! 19 janvier 1954. art. 2) qui à son tour a
approuvé le projet après quelques modifications (1).

Enfin une sous-commission fut chargée de veiller à l'uni-
formité de la terminologie des différentes parties du projet
et de comparer uue fois encore les textes néerlandais avec
les textes français originaux: c'est-à-dire. pour le Code
civil. avec le Code cioil des français. édition originale et
seille officielle. in 8°. Paris, Imprimerie de la République,
1804. et avec le Code Napoléon, édition oriqinele ct seule
officielle, in 4". Paris, Imprimerie Impériale, 1807; et pour
les lois belges. avec le Moniteur belge. La sous-commission
était présidée par Monsieur le Conseiller d'Etat A. Vranckx.
Vice-Président. et composée de M •.xsir.ur s F. D'Haese. H.
Heymans. J. Moors, A. Report et G, Van Dievoet (2).

b) La Lanque du projet

En ce qui concerne la langue juridique néerlandaise. il
sera permis de renvoyer à ce que la Commission a écrit à
ce sujet dans son exposé accompagnant la traduction de la
Constitution. (Doc .. Chambre des Reprêsentants. Session

( I) Composition de la Commission centrale de {a {ang"" i"~idfq,!c
et odministratioe néerltmdaise en 8elgtque:
Prësident :

E. VAN DIEVOET, précité;
Vice-P~és;d"nts :

1. RUTSAERT. Conseiller à la Cour de Cassation:
A. VRANCKX, précité;

Membres:
E. BLANCQUAERT, précité:
t F. de MUELENAERE. directeur qénéral honoralre ml Ministère

des Colonies, orésident de Ia Commission chargée de traduire en
néerlandais les décrets. règlements et autres actes usuels de la Colonie;

t L_ GROOTAERS, prëcïtë:
W. PEE. nréeitÉ':
1.M. STEENSEL.s dlrec tenr hoooratee "" Ministére de l'Intérieur.

vice-président de la Commission de terminologie;
F. VAN GOETHEM. nrofs-ssr-nr Öl l'Llnaverxité wthoJiqne de

LOH'V;}:tn~ ;'ls.<:~~~ç-.'lt à h S&'rt:on de 1ë-~l;:slattondu Conseil d·E~"t.
membre de la Koninklijke Vlaamse Academie voor Wetenschappen,
Letl'"",r .....o l"f'I Schnn •.....Kunsten van Belqië:

M. VAN HECKE. insoecteuv roval honoraire "U Mtmstère du
Conoo holoe et du Runnda-Llrundt. l'résident de la Commission chnr-
oëe de tradu;'- en néerlandais les décrets, règlements ct autres acte~
us""ls d» ln Coïonte:

A. VAN LOEY. orécité:
J.A. van OVERBEKE, précité;

Secrétaire:
D'HAESE Fr .. précité;

S'""r.{"i:t,?.'res adjoints :

1. BYVOET. membre du Bureau de la Coordination du Conseil
d'E',,',

H. HEYMANS. précité:
F. VAN DEN BRANDEN, chef-traducteur au Ministère du Congo

bel"" "., du R'nnd,,-TT'undL
(2) Les éditions officielles de 1803-1804 et 1807 parues au Bulletin

cI",s Lois et oubliées séoarérncnt par l'impr;mcrie d'Etat, {Tmorimerie
de I" Républ'quc, lmorimerie im""ri<l!e).· pr" .•"ntent entre ell-s des
dlveroences xur- certains points. Ainsi. on trouve à l'article .1&: <-: à
leurs fondés de "'OCUfat;on» îBnîletin des 10;5. 3" .sé'-;e. n" 2'>7: Edi-
t'on oriqil1·~le. I &04. in 1\") et « il Ie ur fondé 'de procuratton ~ îBulletin
des lors. 4" sérjc. n" 154bis: Edition oriqinulc, 1807. in 4"). A I'artl-
ri" 131. In Commission a prêféré lire « Iénalcm ••nt » (Edition orioinstle,
1804. in 8": Bulletin des lois. 4' série. n" IS'Ibis: Edition oriqinRle.
1807. in 4") à «êqalcment» qui est manifestement ('llltif (BnFletin
des 10:5. 3" série, n" 263); de même à l'arttcle 952 la Comrntsslon il

oréf"ri' Iire «de la dot et dr-s conventions matr irnonialr-s » IB,rfktin
des 10'.<. 3' série. n? 279: Edition ociainole. 1804. in 8"; Edition oricti-
n-ite. 1807. in -l") à "de b. dot et les conventions matrlmoniales >
(B"lletên des lois, 4e série, n' [5'!bis),

cV.D.
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trele Commissie uoor de N ederlendse RedJtstewl en Be"
stuurstnnl in Belqië (K.B. van 19 januari 1954. art. 2). die
het ontwerp. met wijzigingen. op haar benrt heeft goedge"
keurd (I).

Tcn slotte kreeg eeu subcommtssïe de opdracht orn de
eenvormiqhetd van de terminologie cler onderschetdene de-
len van het ontwerp te contrcleren en de Nederlandse teks-
ten nog eenrnaal te vergelijken met de oorspronketijke Fran-
se teksteu : d.w.z , voor het Burgerlijk 'Wetboek. met de
Code civil des français. édition originale et seule of{iciel/e.
in 8". Part}s. Imprimerie de ln Republique, 1804, en met de
Code Napoléon, édition oriqinule et seule officielle. in 4°.
Parijs. Imprimerie Impériale. 1807; en VOOl" de Belgische
wetten, met het Belgische Srnatsblad. De Subcorruntssie
stond onder het voorzttterschap van Staatsraad A. Vranckx,
Ondervoorzttter. en was verder samenqesteld uit de heren
F. D'Haese. H. Heymans. J. Moors. A. Raport en G, Van
Dievoet (2).

b} De teal (lall het oniwerp .

Voor de Nederlandse rechtstaal kan hier worden verwe-
zen naar hetgeen de Commisste in dit verband in haar Toc-
lichting bij de Grondwet hceft geschreven (Doe. Kamer van
Volksverteqenwoordlqers 1955-1956.420. nr. 1. bl. 5). Het

( I) Siunenstellinç t'art <Ie Centrole Commissie /laar de Nedeclanâse
Iëcchtstuo! ('n Bestuuestaol in Bclqië ,
Vooczitter :

E. VAN DIEVOET. voornoernd:
Ondcrvoorzitters ,

]. Rl.ITSAERT, raadsheer in het Hof van Cassatie:
A. VRANCKX, voornoernd:

Leden :
E. BLANCQUAERT. vooruœemd: ,
.;. F. de MUELENAERE. erc-dtrccteur-rtcncraal bij ;,et Mtn-stcrte

vnn Koloniën, voorzltter van de Comrntss!e belast met de vertallnq
in het Ncderlands van de decreten, reqlementen en- andere gebruikdijke
aktcn vun dc- Koronic;

':. L. GROOTAERS. voornoemd:
':V. PEE. voornocmd:
I.M. STEENSELS. ere-dlrecteur van het [I,'linisteric vnrt Binn",,-

~l.nclsC' Zi\k~n. ondcrvoorzitter van de 'Tcrmlnoloqischc Comrnissie.
F. VAN GOETHE~.1. profes::or aan de Katholteke Un,vcrsiteit te

~ "'UVCH. =1SSf'o<':Sf)r hi:i de- j1fdeHn::l wctoevrnq V;:In de Raf:KI V('IU St.ttC'.
lid van de Koninklijke V1aamse- AcademIe VOOr Wetenschappen, Let-
tcren r-n Schone KI;n,ten van Bel'lië:

M. VAN HECKE, erc-koninklijk inspecteur van Kolonlën bi] het
r.'tnistcrie van Belq.sch-Conqo en van Ruanda-Llruudl, vocrzittcr
van de Commiss!e belas] met de vertalinq in. hct Nederlands van de
dccreten. rcglementen en andere gebmikelijke nktcn van de Kolonie:

A. VAN LOEY, voornoemd:
JA. van OVERBEKE, voornocrnd:

Secretoris .
D'HAESE Fr., voornoemd:

Adjunct -sccreterissen :
1. BYVOET. lld van het Coördinaticbureau bi] dl' Raf.ld van

S~"te;
H. HEYMANS. voornoemd:
F. VANDEN BRANDEN. hoofdvertaler bij hct Mtmsterie van

Be!niseh-Conqo en van Ruanda-Urundi.
(2) De officlële uitgaven van 1803-1804 ca 1807, verschenen in het

B'dict,,, des lois en afzonderlijk gepubliceerd cloor de Staatsdrukkeri]
f Imprtrnerte de la République. Imprimerie impériale). vertonen onder-
I;no <'nke-le afwijkende [ezin"en. Aldus vindt men in art. 31~: «il leurs
Iondës de procuration:. (Bulletin des (ois, 3" serie. nt 257; Edition
or(q'nale. 1804, in 8') naast «à leur fondé de procuration» (Bulletin
des Iois; 4" serie, n' 15'!bis; Edi tiorl orig'nale:. 1807. 'n 4~). In. art. 331
hceft de Commisslr- de Iezinq «Iê[l<tlem.nt» '(Edition original!:', 180'!,
in Il''; Bulletin des lois, 'I" serie, n' 15ibis; Edition originale. 1807.
in 4") vcrkozen boven de klaarblljkelijk fouttcve «ëgalement» (Bll{{e-
tin des lois. 3" serie, n' 263): in art. 952 de lezing «de la dot et des
conventions matrimoniales» (Bulfc/in des (ois, 3· serie, n" 279: EdWon
orifl'nalc, 180'1. in. Il'; Edition originale. 1807, in 4') boven « de la
dot et [cs conventions matrimoniales» (Bulletin des lois. 'I" seri e,
n' 151&is), '

e.Y.D.
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1955-56. 420. n" L p. 5). Les populations du nord et du
sud parlent ct ócriveut une même langue. ct. au surplus. la
lanque [urtdique. en raut que li.lnga~le technique. requiert
l'uniformité. parce que lcmploi de deux expressions pour
traduire un seul concept seruit une source d'erreur et dc
confusion.

Mais le Code civil néerlandais date du début du XIXe
siècle. et jusqu'à cette époque le latin Fut la lanquc juridique
dominante. Ce Code repose en q rande partie sur le Code
Napoléon qui fut traduit librement. avec çà et 1.:1 une adap-
tation de formes néerlandaises à des termes fançais. qui
étaient alors mieux connus que leurs équivalents néerlan-
dais. Depuis. nombre de mots étrrmqers sont devenus le
i~atrit1loille commun de tous les juristes. et dons cette mesure
le projet les a conservés. Quand existaient des mots ou des
expressions appartenant en propre au néerlandais, la Com-
mission lem' Cl donnè 1<1préférence. dans une plus gr<lude
mesure qu'il n'est dusaqe aux Pays-Bas.

L'uniformité complète avec la terminologie du Code civil
r-èerlandais ne pouvait être atteinte pour une autre mison.
Certaines institutions juridiques néerlandaises diffèrent des
nôtres. soit que les Pays-Bas n'aient pas suivi J'exemple de
b France. soit que l'un des deux pays. ou les deux pays
aient modifié ultérieurement leut' législation.

Le: style de l'époque de Bilderdijk n'a plus cours aujour-
dhui. et la Commission a rajeuni la forme de nombreux arti-
cles. Il n'y avait en dfet aucune raison de rédiger des textes
préparés en 1959 autrement qu'e-n néerlandais moderne.

On peut en dire autant de la ponctuation (1).

Enfin, la Commission se permet de répéter ici mutatis
rriutandis ce qu'elle écrivait dans J'exposé joint au texte nèer-
landais de la Constitution :

« Pleinement consciente de l'importance de sa mission.
h Ccmmission a estimé Qu'établir le texte néerlandais du
Cc:de civil est autre chos'e que d'en faire une traduct ion
lbre. Lorsque le législateur aura approuvé la version néer-
landaise. le Code civil existera dans chacune des deux lan-
Gues en un texte de même valeur et ayant la même force
1-"9ale. Le texte néerlandais doit donc avoir exactement ln
rrërne portée que le texte français.

En conséquence la Commission s'est abstenue scrupuleu-
scrneut d'apporter quelque correction au texte original. là où
l'expression employée pouvait ne pas paraître tout à fait
adéquate: (2). PIllS encore: quand une disposition est SllS-
ccptible d'interprétations divergentes. la Commission n'a pas

(I) Ln ponctuation de l'édition officielle du Ccxl" Napoléon de 1807
a ç~énêr.alf'm['nt pu être: conservée.

Oms quelques cas, il <I fallu la changer conformément à l'usaqe
~~·t'!d e-n néerlandais,

C'est ainsi que les énumérations sont souvent précédées d'une virgule
dans le Code Napoléon, là où actuellement On se sert d'un double point
(v. les art. 385. H2. 1015). Lorsqu'un arttclc ou lin alinéa comporte
dcu: propositions. dont \a seconde contient l'cxplicntlon. l'exception ou
unr- arnpltflcatlon de la première. le Code Napoléon les sépare fré-
orcmment par un double point: la Commission a remplace te double
pont par un point virqulc. sauf quand la seconde proposition exprime
une explication (v, par ex. les art. 269. 290, 1970)_

Pour C~ qui est de la vlrqulc dans. les propositions relatives. tél
Commission il adopté le systeme suivant: une relative restrictive n'est
pas sép ••rée de son antécédent par une virqule. contralrernent " la
rchttvc descriptive. sauf lorsque l'antécédent ne précède pas rrnrnédmtr--
~":,,t le pronom l'datif et sallf lorsque la virgule s'impose pOlir éviter
une ambiguHê.

DC:i raisons de c1artê ont parfois. amené }a Commission à s"écarter
de-s régies ci-dessus.

J.M.
(2) Séluf en cc"qui (O[Kerne h·s (':rreurs nwtërlelles. Voyez ci·après,

Iitt~;-a d. in fine.

[ 12 ]

Ncderlandse volk van Noord en Zuid spreekt en schrüft
een zelfde taal en de rechtstaal. als technische taal. vereist
eenvormiqheld. omdat het gebmik van twec uitdrukkinqen
voor éèu beqrip misverstand en verwarrinq zou teweeq-
brengen.

Het Nederlands Burqerlljk Wetboek dagtekent echter
van het begin der XIX· eeuwen tot dan toe was de rechts-
taal overweqend het Latijn, Dit Wetboek berust voor een
groot deel op het Wetboek Napoleon. dat vrl] werd ver-
taald. hier en daar met voruina npaasiuq van de Frnnse ter-
men, die toen betel' werden beqrepen dan hun Ned erlaudsc
equlvalenten. Een aantal vrecrude wcordcn z ijn intussen
gemeengoed geworden van alle juristen. en in zover heefr
h et outwerp die termen behouden. V\T aar gDede Nedcr-
landse woorden of uitdrukkinq en voorhanden zijn. heeft de
Cornmtssie. in een ruimere mate dan in Ncderland qebruike-
lijk is. hieraan de voorkeur gegeven.

Vollediqe eenvorrniqheid met de terminologie van het
Nederlands Burgerlijk Wetboek kou ook om een andere
reden nier worden bereikt. Bepaalde Nederlandse rechtsin-
stellinqen zijn niet identiek met de onze . ofwel h eeft Neder-
land het Franse voorbeeld niet gevolgd: ofwel hceft cen
van beide landen of hebben belde landen nad erhand h un
\\'etgeving herzien.

De stijl van de tijd van Bilderdtjk is niet meer die van
thans en de Com rnissie heeft de vomi van meniq artikcl
verjonqd, Er bestond imrners geen reden orn teksten die in
het [aar !959 worden inqevoerd, anders dan in modem
Nederlands te stellen. Zulks geldt mede voor de interpunc-
tie (1)-

Ten slotte moge de Commissie hier tlwtatis mutandis
herhalen wat zij in haar Toelichting bij de Nederlandse
tekst van de Grondwet schreef:

« De Commissie was zich volkornen bewust van de grote
betekenis van haar taak. De Nederlandse tekst van het
Burqerlijk Wetboek vastleggen Is rets anders dan een vrije
vertalinq daarvan oprnakcn. 'Wanncer de Wetqever de
Nederlandse verste zal hebbcn goedgekeurd. znl van het
Burqerlijk Wetboek in beide talen eeu geliihvaardi~le en
gelijkelijk bindende tekst van kracht zijn. De betekenis
van de Nederlandse tekst moet derhalve volkomen be<lIlt-
woorden aan die van de Franse.

« De Commissie heeftzich dan ook angstvallig ervan
onthouden enige verbeterinq aan te brenqen in de oorspron-
kelijke tekst. waar deze niet geheel uauwkeuriq mocht lij-
ken. (2 )Meer nog : de bepalingen die voor ulteenlopende
verklaringen vatbaar zijn, heeft zij niet gemeend te mogen

(I) Do lntcrpunctie van de offtctële l1it~.1<'ve van het Wctbock
Napoleon van 1807 kOD meestal behouden worden.

In enkclc gcvall~n di c nt zi] a"DJ epast tc wordcu aan het teg~"-
woordiq Nederl ands qebrulk.

Zo gebw:«t het Wceboek Napoleon vilak ee n komma vóôr cen
opsommtnj. waar chans dubbelpunt qcwoonte is [b.v, in de art. 31'>5.
'142. 1015). Wanncer cen arttkcl of cen Iid van een artikel bestaat
uit twee zinnen. en de tweede een -verklarinq .. een ultzonderinq of een
h;;l,;,oonende b~p'''in" u ltrlr-ukt. schc-idt he t Wc~bock Napoleon ze vrl]
dikwi)ls met dubbelpunt: de Commissie heeft dte dubbelpunt vervanqen
door ecn kommapunt, behalve wanncer cie twecde zin een verklarinq
is vau de voorqaande [z.ie h.v. urt. 269. 290. 1970).

Wat de komma betreft bi; betrekkclijke bijzlnnen, is het systeern
van de Commissie als volqt : de bepcrkende betrekkeiljkc bijzln wordt,
in te9e-nstelHng met de beschtijvende bijzin. niet door ecn kornma
van zijn antecede-nt qeschciden, br-hnlve wanneer dit nlet onmiddellijk
"oor.:lf~la.(tt .aan het betrekkelijk voornaaul\voord en behalve \vanneer
het aanwenden van een komma noodzakelijk is am dubuelzinll,gheid te
vermijden.

vy,'gens d" duidelijkheid werd soms van rlcle re(Jds af'Jeweke-n.

l,M.
(2) Benake w"t louter materiële- verg,ssingen betreft. Zie verd ••r

!ittera d, in fine.



cru devoir choisir, ruais au contraire elle s'est efforcée de
conserver autant que possible au texte néerlandais l'impréci-
sion Oll l'ambiguïté du texte français. En prenant position
il l'égard d'une question controversée, la Commission aurait
manqué ft la tâche qui lui était confiée.

Elle ne s'est pas pourtant attachée il traduire servile-
ment le texte Français. là où la portée de celui-ci ne lais sait
aucun doute. préférant dans ce cas recourir il des tour-
nures plus conformes ail génie de ln langue néerlandaise. La
reproduction fidèle d'une pensée dans une autre langue.
n'exige nullement une traduction littérale ».

c) Indicntion dans le projet de la Commission. des modi-
[ications apporiëes aLL texte origin.il du Code Napoléon.

La Commission a inséré claus son texte. les 'modifications
apportées au Code original. en les plaçant entre parenthèses.
L'indication précise de lu loi modificative suit la disposition
modifiée. Il va de soi que ces indications ne font pas partie
de la législation et 'Ille seul le texte néerlandais des nouvelles
lois est appelé: il recevoir force: légale.

La méthode suivie peut être résumée: comme suit

Abrogations. :

Article 1. [ ... ]
Abrogé par l'article 29 de la loi du IS décembre 1949.

Remplacements:

a) Quand les dispositions nouvelles ont pris dans le
Code la place des précédentes. l'indication se fait ainsi:

66. [Les actes ... original]
Ainsi remplacé par l'nrticle I de la loi du 7 janvier 1908,

b) Quand les dispositions nouvelles se trouvent dans une
nouvelle loi et ne sont pas insérées dans le Code civil, il
est procédé comme suit :

63. [ ... ]
Abrogé par l'article lO de la loi du 26 décembre 1891.

Et suit alors immédiatement le nouveau texte

Article 1 de la loi d.u 26 décembre 1891.
[« Avant la célébration du mariage ... ]

Modifications:

89. Le quartier-maître ... par 1'[officier ... unités indépen-
dantes]

Ainsi modifié par l'article 9 de la loi du 15 décembre 1949.

Insertions (d'un alinéa dans lin article ou d'un article dans
le code}.

a) d'un article clans le code: :

72bis. [Si. .. mariage.]
Inséré par l'article: 2 de la loi du 7 janvier 1908.
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Interpreteren, maar zij heeft er integendeel naar gestreefd.
waar mo qelijk. de ouduideltjkhcid of de dubbelztuniqheid
in de Nederlaudse tekst te bewaren. Door stelling te ne"
men ten opzichte van een gecontroverseerde: VW<1g zou de
Commissie aan de haar toevertrouwde taak zijn te kort
gekomeri. .

« Waal' e:chter aan de zin van een bepaling nict kon wor-
den getwij Ield, is de Franse tekst uiet slaafs gevolgd, maar
is een vorrn verkozen die aan het Ncderlands taaleiqcn
beantwoorclt : een nauwkeuriq e weerqave van de: oorspron-
kelijke tekst vergt geenszins cen letterhjke vertnlinq »,

c) Menie« lV/lamp de wIJZlgmgen in de oorspronkeliik:e
tekst !Janhet Wetboek Napoleon ziin eangeduic! in de oersie
!J,ln de Commissie,

De: Commissie heeft de 'wij".igingen in he:t oorsp roukelij k
Wetboek aanqebracht, in de tekst opgenomen en tussen
haken geplaatst. De nadere aanduidinq van de wijzigende
wet volgt na de gewijzigde bepalinge:n. Het is vanzelfspre-
kend dat die aanduidingen van de wetgeving geen deel uit-
rnaken en dat aileen de Nederlaudse tekst van de rueuwe
wettcn zelf bestemd is om rcchtsgeldigheid te: verkrijqen,

De gevolgde methode kan als volgt worden samengevat:

Opheffing :

Al"tikel 1. [ ... ]
Opqeheven bij art. 29 van de wet van 15 december 1949,

Vewanging:

a) Wanneer de nieuwe bepalinq in de plaats treedt
van de vroegere en in het Wetboek wordt opqenomen, ge-
schiedt de aanduidinq als volgt :

66. [De akten ... origineel]
Aldus vervangen bij art. I van de wet van 7 januari 1908,

b) Wanneer de nieuwe bepaling haar plants vindt in
een nieuwe wet en niet wordt ingevoegd in het Burqerlijk
Wetboek, wordt te werk gegaan als volgt :

63. [ ... ]
Opqeheven bij art. JO van de wet van 26 decernber 1891.

En daarop volgt dan onmiddellijk de nieuwe tekst

Art. 1 van de wet van 26 december 1891 :
[Vöór de voltre:kking van het huwelijk ... }

Wijziging:

89. De kwartiermeester ... door [de officîer. .. eenhedeu ].

Aldus gewijzigd bij art. 9 van de wet van 15 december
19":19.

InrJoeging (d. i. van een nieuw lid in een artikel, of van
een nieuw artikel ill het wetboek) :

a) van een artikel in het wetboek

72h15. [Indien ... vermeld.]
Ingevoegd bij art. 2 van de wet van 7 ja nuari 1908.
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b) d'un alinéa dans un article:

14. (1) Le preneur ... proposées,
[Acléfmlt ... différentes]
Si le renouvellement
Dès le usages.

Le deuxième alinéa ,1 été inséré par l'article 1. 4" de la
loi du 29 juin 1955.

Additions (d'un alinéa à la fin d'un article)

79. L'acte de décès contiendra ...
Le même acte contiendra de plus.,.
[L' officier ...
L'officier de l'état civil. .. en double.]

Le troisième et le quatrième alinéa ont été ajoutés par
l'article II de la loi du 16 décembre 1851.

Le l'emplacement ou l'insertion de toute HIle subdivision
du code est indiqué en dessous de l'intitulé:

Chapitre III.

De la Copropriété.

Inséré pa r l'article 1 de la loi du 8 juillet 1924
577bis. § l. A défaut de ...

cl) Il convient ici de consacrer un mot él la loi du J 5 dé-
cembre 19'19 corrigeant les termes périmés du texte Françzus
du Code civil et y constatant certaines abrogations tacites.

Certaines dispositions du Code civil avaient en effet été
tacitement abrogées. telles par exemple. celles qui parlaient
encore de: la mort livile au mépris de la Constitution: d'autres
avaient déjà été abrogées expressément et le furent donc une
seconde: fois: dans ce cas. la Commission ne mentionne que
la loi du 15 décembre 1949.

D'autre part. la Commission Cl jugé inutile de citer cette
loi chaque fois que des termes employés souvent tels que
France. fra.nçais. française. Empereur. Empire, procureur
impérial, sont remplacés par « Belgique. belge. Roi, Royaume
ou Etat. procureur du Rot ». Si au contraire, tin autre terme
OH un membre de phrase Important est modifié, remplacé
ou omis, la loi modificative dulS décembre 1949 est citée.
conformément il la règle générale.

Cette loi contient quelques erreurs matérielles

a) aux articles 1141 et 1865 c.e. figuraient« la mort na-
turelle » et « la mort civile »; la loi de 1949 n'a abrogé que
les mots « la mort civile », si bien que les mols « la mort
naturelle ». demeurent dans le texte: la version néerlandaise
de la Commission parle simplement « de dood »,

b) l'article 3 de I" loi énumère les articles du Code civil
dans lesquels le terme «( procureur impérial» doit être rem-
placé par « procureur du Roi ». L'article 302 n'a pas été
repris dans cette liste. La Commission a écrit partout: (pro-
cureur des Konings ».

c) L' article 1 de I" loi indique les articles du Code civil
où le mot « français» devait être remplacé par ( belge ».

Il) C.C. L Ill, T. VIII, Ch. II. S. zu«
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b) van een lid in een arttkel :

14. (I) De huurder ... een derde.
[Komen partljen ... waarden.]
Indien te vraqen.
Vanaf het goed.

Het tweede lid ingevoegd bl] art. ,1, 4· van de wet van
29 juni 1955. .

TOf:[loeging (d.i. van een nieuw lid aan het ein de van een
artlkel ) :

79. De akte van overlijden bevat. ..
Bovendien bevat dezelfde akte .. ,
[De ambtenaar .
De ambtenaar verdubbeld worden.]

Het derde en het vierde lid zijn toeqevoeqd bij art. II
van de wet va n 16 december 1851.

Wanneer een qeheel onderdeel Vêl1l het ioetboek is ver-
[langen of ingevoegd, wordt dit aanqeqeven onder h et op-
schrift van dat onderdeel :

Hoofdstuk III.

Medeêiqendom.

Inqevoeqd bi] art. I van de wet van 8 juli 1924.
srru« § 1. Bij ontstentenis van ...

d) Hier past een woord over de lVet van 15 decembet
1919 tot verbeterinq van de verouderde terrnen van de
Franse tekst van het Burgerlijk Wetboek en lot vaststel-
ling. in die tekst, van sommige stilzwijgende opheffinqen.

Een aantal bepalingen van het Burgerlijk Wetboek wa-
ren inderdaad stilzwiiqend opqeheven. b.v, waar het Wet-
boek. in stcijd met de Grondwet. nog steeds sprak van de
burgerlijke dood, maar andere waren reeds uitdrukkelijk
afgeschaft en worden nu een tweede maalopgeheven : de:
Commissie vcrrneldt in zodaniq geval alleen de wet van
15 december 1949.

De Commissie heeft het echter onnodiq geoordeeld deze
wet telkens te vermelden, waar alleen vaak voorkomende
terrnen zoals France. français. frança.ise. Empereur. Empire.
procureur impérial, vervangen worden door ({ Belqtë. Belq.
Belgische. de Koninq. het Rijk of de Staat. de procureur
des Konings s. Wordt daarenteqen een andere term vervan-
gen of wordt een zinsqedeelte van enig belang gewijzigd,
vervangen of geschrapt. dan wordt de wijûgingswet van
15 december 1949 volgens de alqemeen gevolgde regel we!
vermeld.

In die wet komen enkele lourer matertële vergissingen
voor :

a) in de artikelen 1441 en 1865 B.W. stond « la mort
naturelle: » en verder ( la mort civile»; de wet van 1949
heeft alleen « la mort civile» qeschrapr. zodat « la mort
naturelle» is blijven staan : de Nederlandse verste van de
Commissie is zonder meer: de: dood;

b) in art. 3 van de: wet worden de artikelen van het Bur-
gerlijk Wetboek opgesomd, waarin de lerm (( procureur
impérial » dient te worden vervangen door « procureur du
Roi ». Art. 302 komt in deze lijst niet voor, De Commissie
schrijft overal : «procureur des Konings:t;

c) in art. I van de wet worden de artikelen van het Bur-
gerlijk Wetboek opqesomd waarin het woord « français»

(t) B. 'vV. Boek m. Titd VIII, Hoofdstuk ir, Afdeling 2bis.



L'article 983 a été omis, La Commission a toujours écrit
« Belqisch »,

d) il l'art ide 97 du Code civil. l'article 10 de la loi a
maintenu pm' erreur les mots « 0\1 du COl'PS d'armée », Voir
ci-dessous la note « inspecteur aux revues de l'armée ou du
corps d'armée» (II. 12).

Le Président de la Commission.

E. VAN DIEVOET.

IL

QUESTIONS PAR.TICULIERES

La traduction en nèerlandais d'à peu près 2.400 articles
du Code civil, a posé un certain nombre de difficultés. Il
est naturellement impossible de publier une liste explicative
de toutes les questions soulevées et des décisions prises
par la Couunission pour les résoudre : les discussions
sont résumées dans des rapports succincts dont un exern-
plaire se trouve déposé aux archives de la Commission. an
Ministère de la Justice.

On trouvera ci-dessous. à propos. de vingt-trois ques-
tions importantes qui ont donné lieu à un examen prélimi-
naire, les notes dont il a été parlé plus haut. Les initiales
des auteurs figurent au bas de celles-ci.

Ces questions sont:

1. Adoption;
2. Biens, chose. effets. objet (s);
3. Biens meubles, meubles. mobilier. effets mobiliers. etc.

4. Carrière;
5. Conciliation. rapprochement, réconciliation:
6. Contr-adictoirement avec le ministère public (avec le

procureur du Roi):
7. Contrat. convention;
8. Dol;
9. Dot, doter. dotal. paraphernal:

10. Emancipation, mineur émancipé;
Il. Expédition;
12. Inspecteur aux revues de l'armée ou du cOl'PS ·d·armée.
13. Instruction. instruire;
14. Interdiction. interdit;
15. Meubles n'ont pas de suite par hypothèque:
16. Modification. modifier:
t 7. Nullité, rescision. résolutlon, rèsiliatiou. révocation,

dissolution, rupture de contrat:
I? Opposition au mariage;
i9. Prêteur. emprunteur;
20. Régis par la loi;
21. Responsabilité, responsable;
22. Société;
23. Soulte. retour (de lots).

1. Adoption.

Pour faciliter la traduction d'« adoption » et des mots
qui s'y rattachent. on trouvera ci-dessous un aperçu de :

I. la terminologie empruntée au latin;
2. la terminologie germanique;
3. la terminologie que l'on trouve sporadiquement dans

l'ancien droit de nos provinces;
4. quelques données provenant de dictionnaires néer-

landais.
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dicnt te worden vervanqcn door « belqe ». Art. 983 komt
in deze lijst niet voor. De Commissie schrij ft overal . « Bel-
gisch »:

d) ill artikel 97 van het Burger1ijk Wetboek heeft art. 10
van dewet, bij vergissing, de woorden « ou du corps d'ar"
mée »,luten staan. Zie verder de nota « inspecteur aux
revues de l'armée 0\1 du corps d'armée» (II, 12).

De Voorzttter van de Commlssie,

E. VAN DlEVOET.

Il.
BIJZONDER.E PUNTEN.

De weergave in het Nederlands van de ca. 2.iOO artikelen
van het Burqerlijk Wetboek heclt een aantal moeilijkheden
opqeleverd. Het is natuurlijk ondoenlljk van alle gerezen
vraqen en van alle: door de Commissie te dien aanzten ge-
nomen beslissinqeu een verklarende lijst te publiceren : de
gehouden besprekinqen zijn samengevat in beknopte versla-
gen. waarvan een' exemplaar ztch in het archief van de
Commissie, in het Ministerie van Justitie bevindt.

Hierna volqen de nota's waarvan hierboven sprake en die
verband houden met drieêntwiutiq belangrijke vraaqpunten
welke tot een voorafgaand onderzoek hebben aanleidinq
gegeven. De initialen van de opstellers zijn aan de: voet van
de nota's aangebracht.

Die vraagpunten zîjn

1. Adoption;
2. Biens. chose. effets.objet(s);
3. Biens meubles. meubles, mobilier, effets mobiliers,

enz.:
4. Carrière;
5. Conciliation. rapprochement. réconciliation;
6. Contradictoirement avec le ministère public (avec Je

procureur du Roi);
7. Contrat, convention;
8. Dol;
9. Dot. doter, dotal. paraphernal:

10. Emancipation. mineur émancipé;
11. Expédition;
12. Inspecteur aux revues de l'armée ou du corps d'armée;
13. Instruction. instruire;
li. Interdiction, interdit;
IS, Meubles n'ont pas de suite par hypothèque;
16. Modification, modifier;
17. Nullité. rescision, résolution. résiliation, révocation.

dissolution. rupture de contrat;
18. Opposition au mariage;
19. Prêteur, emprunteur;
20. Régis par la loi;
21. Responsabilité. responsable;
22. Société;
23. Soulte, retour (de lots).

J. Adoption.

Om de vertaling van «adoption» en van de: daarmee
verwante terrnen te vergemakkelijken, volqt hier een over-
zrcht van :

1. De aan het Latijn ontleende terminologie;
2. De Germaanse terminologie;
3. De terminologie zoals deze in ons oudvaderlands recht

sporadisch voorkomt:
4. Enkele gegevens uit Nederlandse woordenboeken.
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I.

'Tenninoloqie empruntée au latin.

Le Code Civil de 180"1 a emprunté l'adoption au droit
romain. A l'époque de J ustinien la terminologie en était déjà
fixée. Les Institutes ele cet empereur l'appelaient adoptiones
(datio in adoptionem OLL aclrogatio selon le cas); le verbe
correspondant était ndopture, celui qui adopte, adoptiuus
pater, ln personne adoptée. ncloptiuus [ilills (aeloptivi liberi ),
la famille à laquelle l'adopté allait appartenir, adoptive: [ami-
lia. Une traduction néerlandaise récente rend ces termes
comme suit : « adoptie. adopteren, ndopticfvndcr, adoptief-
zoon. adoptiefkinderen. adoptereude Iamilie » (A.C. Olt.
mans. De lnstiiuten van [ustinlenus, 1941: --- pour les réfé-
rences. voir la table).

Le Code de 1804 a repris la terrninoloqie romaine, avec
cette nuance que le lien père-enfant est passé fort à l'ar-
rière-plan : les termes « père adoptif », « famille adoptive»
ne se retrouvent pas, et « enfants adoptifs» n'est employé
qu'une fois [« Entre les enfants adoptifs du même indivi-
du », art. 348); ils sont remplacés par « adoptant, adopté»
(sans autre précision).

Que l'expression « enfant adoptif» soit remplacée par
« adopté» tient peut-être au fait que le Code civil ne con-
naissait que l'adoption de personnes majeures: « L' adop-
tion ne pourra, en aucun cas, avoir lieu avant la majorité de
I'adopté» (art. 346).

Dans la traduction néerlandaise du Code Napoléon. par
T. van der Linden (Wetboek Napoleon uerteald naar de
officiële uitga.ve, Amsterdam, 1810, art. 343~369), la termi-
nologie française a été suivie aussi fidèlement que possible:
« adoptie, adopteren, adoptant, qeodopteerde, ge<1dopteerde
kinderen ».

La loi néerlandaise du 16 mai 1829 « houdende bepalin-
gen wegens den overgang van de vroegere tot de nieuwe
wetgeving» (art. 12) mentionne quatre fois ndoptie.

La terminologie traditionnelle a été conservée par le
Code italien, et elle a été reprise par le Code suisse (tex te
français) ainsi que, il n'y il. guère, par la législation néer-
landaise.

Le texte français du Code civil suisse de 1907 (art. 264
à 269) reproduit fidèlement la terminologie française :
« adoption. adoptant, adopter. adopté (sans précision).
contrat d'adoption ».

Le Code civil italien de 1941 ( art, 289 et suivants. emploie
selon la tradition « adoztone, adottare, adottante, adottato,
adottando (la personne qui doit être adoptée) »,

La loi néerlandaise du 26 janvier 1956, introduisant la
possibilité d'adopter (l'institution n'existait pas aux Pays-
Bas jusqu'à ce moment). emploie les mêmes termes. avec des
désinences néerlandaises : « ndoptie, eclopteren, adoptant,
geadopteerde» et y ajoute : « ndoptiej-oader » et « adop-
tie-reud ».

II.

Terminologie germanique.

Les pays germaniques n'ont connu l'adoption que dans
une mesure Iirnitèe, si bien qu'à cet égard il n'y eut pas de
terminologie fixée; aujourd'hui encore la littérature juridique
n'a pas atteint une uniformité complète.

L'Allgemeines biirqerliches Gesetzbucli autrichien de 1811
appelle cette institution « Annehmung an Kindesstett » et
« Annahme an Kindesstett », Les personnes intéressées sont
elie annehmende Person (Wahl va ter, Wahlmutter}, die
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1.

Aan het Latijn ontleende terminologie.

.De « adoptie » is door het Burqerlijk Wetboek van 1804
aan het Romeinse recht ontleend. Ten tijde Van [ustiuianus
stond de terminologie ervan reeds vast. De [nstituten van
deze keiz er noemen haar «doptiones (dalia in adoptionem
of adrcqetio, volgens het geval); het werkwoord heet
edoptncc, hij die adopteert. adoptivus pater. de persoon die
wordt qeadopteerd. edoptious [iliiis (adoptivi Iiberi}, de
familie waartoe de geadopteerde gaat behoreu, ndoption
familia. Ee\l recente Nederlandse vertalinq geeft de termen
als volgt weer . adoptie. adopteren. adoptiefvader, adoptief-
zoou, adoptiefkinderen, adopterende Familte (A.c' Oltmans,
De Lnstituten van [ustinianus, 1941; - VOOl.' de vindplaat-
sen, zie Reqister}.

Het Wetboek van 1804 heeft de Rornelnsrechtelijke
terminologie mee overqenomen, met dezen verstande dat
de band vader-kind zeer naar de achterqrond is geweken :
de tcrrnen père adoptif, famille adoptive komen helemaal
niet voor, enfants adoptifs slechts eenmaal (« Entre les
enfants adoptifs du même individu », art. 318); zi] worden
vervanqen door : adoptant. adopté [zonder nadere bepa-
ling).

Dat de uitdrukking enfant adoptif door adopté vervan-
gen wordt is misschien hieraan toe te schrijven dat het
Burgerlijk Wetboek alleen adoptie van meerderjariqen
kende : «L'adoption ne pourra, en aucun cas, avoir lieu
avant la majorité de l'adopté» (art. 346).

In de Nederlandse vertaling van het Wetboek Napoleon.
door [oh. /féln der Linden opqesteld (Wetboek Napoleon
uertuuld nél,-ll' de officiële llitgéwe, Amsterdam, 1810.
artt, 343-369), wordt de Franse terminologie: zo getrouw
mogelijk naqevolqd : « ndoptie, adopteren, adoptant.
geadopteerde. geadopteerde kinderen ».

De Nederlandse wet van 16 mei 1829 « houdende bepa-
lingen wegens den overgang van de vroegere tot de nieuwe
wetgeving» (art. 12) vermeldt viermaal de: term edoptie.

De traditionele terminologie werd door het Italiaanse
we:tboek behouden en zij werd overqenomen door het Zwit-
serse wetboek [Franse tekst) alsook, kort geleden, door
de Nederlandse wetqevinq.

Het Zioitsers B.W. van 1907 [Frense tekst) . artt, 264-
269, . volgt getrouw de Franse terminologie: « adoption,
adoptant adopter. adopté [zonder bepalinq}. contrat
d'adoption. »

Het Itnliaens B.W. van 1941 (art. 2B9 v.v.) gebruikt
volqens de traditie : « adozione, adottare, adottante, adot-
tato, adottando (de te adopteren persoon ] ».

De N'ederlendse wet van 26 jenuari 1956, houdende
invoering van de moqelijkheid van adoptie (in Nederland
bestond de instelling tot dan toe niet ); bezigt dezelfde
terrnen, met een Nederlandse uitgang: edoptie, edopteren,
adoptant, qeedopteerde en voegt eraan toe: edoptiej-ouder
en edoptie-reeul.

IL

Getmuense terminologie.

De Germaanse landen hebben de adoptie slechts in
geringe mate gekend. zodat een vaste terminologie in dit
vcrband niet aanwezig was: tot op deze dag is nog steeds
ge:en volledige eenvormiqheld in de rechtsqeleerde literatuur
bereikt.

Het Oostenrljkse Allgemeines biirgetliches Gesetzbuch
(18 I I) noemt de instelling Annehmunq an Kindesstatt en
Anna!zme an Kinclesstatt. De erbi] betrokken personen heten
die nnnehmende Persan [Wahlvater, Wahlmutter), die



angenommene Persan (Wahlktnd). On trouve également les
expressions: all Kindcssiatt annchrn cn, ein Kiru! annehmen.

Dans les notee d'une édition moderne (J. Sch ey et H.
Kapfer, Dus A.B.GB" 24" ëd.. Vienne, 1951) les termes
inspirés du latin sont plus nombreux que les mots à conso--
nance germanique: Adoption, der Adoptiecende, der Adop-
tierte, die adoptiete Witwe. Adoptionsllel'trag. ndoptiren,
Adoptiv~Nilme. Adoptions-Auflöstlngsvertmg. Nous men-
tionnons de plus quelques articles récents parus dans des
revues autrichiennes : Wenzel. Adoption durch elieliche
Grosseltern, dans Oestel'eeichische [uristeneeitunq, 19'17, p.
529 et suivantes: Kamer. Kall1! ein Enkcl [JOli seinem Gross-
vatel' adoptiert ioerden, dans [uristische Blëtter, 1947. p ..
362 et suivantes.

Dans le Biirqerliches Gesetzbuch allemand de 1&96. §§
Il. 1311. 1741 et suivants. l'mstttut.on de l'adoption s'inti-
tule « Annllhme sn Kindesstatt » et l'on trouve les expres-
sions: « an Kindesstatt annehmen, an Kindesstott ange~
nommen werden ». Les personnes intéressées sont appelées:
der Annehmende (sans précision); der en Kindesstett An-
genommene. dos angenommene Kind (donc toujours avec
tine précision): quelquefois: ein Kind ennehmen, ein
Kind lIngenommen (par exemple § 1768). ou bien encore :
das Kind (quoique l'Annahme puisse avoir lieu après la
majorité de la pel's0n,ne adoptée. § 1i).

Annahme sans « an Kindesstntt » se rencontre quelque-
fois, ainsi que Annehmeoertraq.

En droit allemand Ie:s termes « nnnehmen, Annehme » ont
également d'autres significations. par exemple « Eine Erb-
schaft annehrnen, dle Annahme einer Erbschaft ».

Dans le texte allemand du Code civil suisse de 1907.
(art. 264-269) l'institution est appelée « Kindesannahme »,
Les personnes intéressées sont : der Annehmende (sans
précision) et dns angenommene Kind, els Kind <1ngenommen
urerden (donc toujours avec une précision). « Annahme »
sans « Kindes » se rencontre quelquefois dans les textes.
ainsi que « Annehmeoertreq ». P. Tuor (Des neue Recht.
Zurich. 1912, p. 190-192) emploie. a..•-ec la terrninoloqie du
Code. des mots d'inspiration latine.

Comme le droit allemand. le droit suisse emploie Annah-
me et ennehmen dans d'autres acceptions.

On rencontre chez les auteurs allemands les deux termi-
nologies. aussi bien avant qu'après la prornulqation elu Code
de 1896. Quoique chez B. Windscheid l Lehrbuch des Pan-
dektenrechts, 6· éd., t. Il, Francfort. 1&91. p. 834-838). les
termes tirés cle Adoption (Adoption, adoptiren. der Adopti-
rende, in Adoption geben. Adoptrvvater. etc.) soient le
plus fréquemment employés. l'expression Annahme an Kin-
des Stett n'y est pas inconnue. La définition commence
même par les mots : « Adoption Ist Annahme an Kindes
Statt» (p. 831).

L. Enneccerus et H.O. Lehmann (Das biirqerliche Recht.
2" éd.. t. IL Marbourq. 1901. p. 553 et suivantes) ainsi que
K. Cosack [Lehrbuch des deutschen bùrqerlichen R.echts.
t. H, Iéna. 1901, p. 598) qui ont écrit après la publication
du Bûrqerliches Gesetzbucli de 1896, n'en ont pas moins
donné la préférence à la terminologie d'Inspiration latine
(Adoption, Adoptirende. adoptiren. Adopnvverwandte.
Ädoptiveltern, etc.}.

Dans l'ouvrage de L. Kuhlenbeck (Von den Pandekten
zum Biirgedicl/en Gesetzbuch. t. III. Berlin. 1901, p. 119 à
124, 206 et suivantes) les deux terminologies sont em-
ployées à la fois. On peut en dire <lutant de l'œuvre de F.
Endemann [Lehrbucli des bürgerlichen Rechts, t. IL 2. 9'
éd .. Berlin. 1908. p. 690 et suivantes).

Dans l'édition du Biicgediches Gesetzbucli de G. Planck
(t. IV. 3· éd., Berlin. 1906. pp. 618 et suivantes) la termi-
nologie: du Code d'inspiration plus germanique: est employée
dans les notes. La même préférence se retrouve dans J'ou-
vrage de K. Hefnsheirncr. (DOIS deutschi: bii!'[Juf:clze Ge-
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angenommene Person (Wahlkind). 'Verder vindt men ook
de uitdrukkingen : an Kindesstatt an/lehmen. ein Kind
nnnehmen.

In de vcetnoten van een moderne edltie (J. Schey en
H. Kapfer. Dos A.B.G.B .. 24" dl' .. Wenen, 1951) z ijn de
Latijnsgetinte termen talrijker dan de Germaansklinkende
van h et wetboek . Adoption, der Adoptierende, der Adop-
tierte, die adoptierte Witwe, Adoptionsoertraq, adoptiren,
Adoptio-N arne. Adoptio:Ls-Allflösungsvertl'llg. Verder
kunnen een paar recente Oostenrijkse tijdschri ltartikelen
worden vermeld : Wenzel. Adoption durch eheliche Ol'OSS-
eltern, in Öesterreichische [uristenzeitunç, 1947, bl, 529
v.v.; Kar·nel:'. Kann e:inEnkel von seïnem Grossoater adop-
tiect u/erden, in [uristlsche Bliitter. 1947. bL 362 v.v,

In het Duitse Biirqerliches Gesetzbuch (1896). §§ Il.
1311, 1741. v:v .. heet de instellinq : «ArzT/ahme iln Kindes-
stntt: an Kindessiatt annehmen, an Kindesstutt <lIlgenom-
men tverden ». De erbij betrokken personen heten : der
Annehmende (zonder bepaling); der an Kindesstutt Ange-
nommene, des angenommene Kind (dus altijd met bepa-
ling). Enkele keren : ein Kinel ennehmen, ein Kind IJnge-
nommen [b.v. § 1768). Ook wel : das Kind (hoewet xle
Annahme ook na de meerderjariqheîd kan plaatsheb-
ben. § 11).

Annahme zonder « <ln Kindesstatt » komt enkele keren
voor, alsook Annehmeoertraq.

Het Duitse recht kent ook « ennehmen, Annehmc » in
andere betekenissen. b.v, , « Eine Ërbscha]! ennehmen, die
Annahme einer Erbschaft ».

In het Zwltserse Ziuilgesetzbw:1z (1907). Duüse tekst
[artt. 264-269) heet de rechtsinstellinq . Kindesonnehme.
De erbij betrokken personen : cler Annehrnende (zonder
bepalinq ] en dus angenommene Kincl, nls Kind angellolll"
men urerden (dus altijd met bepaling). Annehme zonder
Kindes komt in de teksten enkele keren voor. alsook
Annnhmeoertreq. P. Tuor (Das nene Recht. Zurich. 1912.
bI. 190-192) vermengt de terminologie van het Wetboek
met de Latijnsqetinte.

Annahme en nnnehmen hebben in het Zwitserse even-
als in het Duitse recht, ook andere betekenissen.

Bij de Duïtse auteurs treft men de beide terminoloqieën
aan, zowel vôôr als na de invoering van het Wetboek
van 1896. Alhoewel bij fi. Wmdscheid (Lehrbuch des
Pandektenrechts, 6de dr., JI, Frankfort, I &91, bI. 834-838)
de termen met Adoption als grondslag (Adoption, adop-
tiren, der Adoptirende. in Adoption geben. Adoptivvater.
enz.) overheersend zijn in aantal, is de term Annehme an
Kindes Statt niet onbekend. De beqripsbepalinq (bf. 83'1)
begint zelfs met de woorden : «Adoption ist Annahme
<ln Kindes Statt ».

L. Enneccerus en H.O. Lehmann [Das biugerliche
Recht. 2de dr .. II, Marburg, 1901, bl, 553 en v.v.) evenals
K. Cosack i Lehrbucli des deatschen biirgerlichen Rechts.
II. lena. 1901, bl. 598) schreven na het verschij nen van
het Bën'[Jediches Gesetzbtrch (1896) en bleven toch de
voorkeur geven aan de Lanjnsgetinte terminologie (Adop-
tion. Adoptirende, adoptiren, Adoptivverwandte, Adcp-
tiveltern, enz.}.

In het werk van L. Kuhlenbeck (Von del! Pendekten
zum Bürgerlichen Gesetzbuch, deel III, Berlijn, 1901,
bl. 119-124, 206 v.v.) worden beide ternnnoloqieën door
elkaar gebruikt. Hetzelfde mag gez:egd worden van
F. Endemann (Lehrbuch des biirgerllchen Redits, IL 2.
9de dr .. Berlijn. 1908. bI. 690 v.v.},

In de uitqave van het Biirqerliches Gesetzbucli door
G. Planck (IV. 3de dr .. Berlijn. 1906. bL 618 v.v.) wordt
de meer Germaansgetinte terminologie van het Wetboek
in de voetnoten aangewend. Een zelfde voorkeur treft men
aan in het werk van K. Heînshcimer (Das delltsellE': bürgcr-
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setzbucli mit seincn Nebenqesctzen und das Bedische Recht.
t. II. 2" éd .. Carlsruhe, 1905. p. 315 à 321).

L'ouvrage de H. Dernburg (Das bitrqetliclie Recht des
deutscher: Retchs und Preussens, t. IV, 2" ëd., Halle, 1903,
p. 302-310). révèle une préférence pour les termes Kindes-
nnnehme. Annehmende. das nnqenonunene Kind, etc .. qui
pourtant ne va pas jusqu'uu rejet de Adoption. Adoptierte.
Adoptionsl·echt. Adopti!Jkilld, etc.

Enfin. quelques titres d'ouvrages nllernands peuvent en-
core être mentionnés: E. von Scheur!, Die Annahrnc ail Kin-
dcsstutt nacli dem B.GB .. Erlauqeu. 1897; H: von \'1urmb.
Die Wir/wngen der Annahme an K indesstntt und ihret
Allfhebung nach rômlschem Recht, Berlin, 1894; Hecker,
Adoption ùn geltenden Recht uls Produkt der historischen
Entwickelunq, 1903; J. Thalberq, Die Adoption im heutiqen
deutschen Iëechte. 1907; J. Führer, Die Adoption im inter-
nntionnlen Redite, 1926.

Le Staetslexileon (S" éd., t. I. Frtbourq-en-Brisquu. 1926.
col. 212-216) et le Gmsse Herder, (4" éd.. t. 1.. Fribourg-
en-Brisqau. 1931. col. 651-652). traitent de l'institution.
sous les mots « Annahme an Kindes Statt »,

Dans l'ouvrage de C. Asser. Handleidinq tot de beoe'[e-
ning IJ<ln het N ederlnndsch burqerliik recht (Première par-
tie - Personenreclü, S" éd .. revue par P. Scholten. J. Wtarda
et G.J. Scholten, Zwolle. 1947, p. 359-360 et 583), nous
trouvons les termes oanneminq van kinderen et aangenomen
kind à côté des termes d'origine latine adoptie et adoptant.

III.

T erminoloqie des sources de l'ancien droit
de nos provinces.

On trouve peu de données dans les sources de l'ancien
droit de nos provinces. rédigées en néerlandais. L'institution
juridique était presque inconnue dans beaucoup de régions:
la plupart des coutumes l'ignorent. Ce que les auteurs en
donnent n'est le plus souvent rien d'autre qu'une reproduc-
tion plus ou moins fidèle des Institutes de l'empereur Justi-
nien.

Le terme ndoptie est employé, dans l'édit des Archiducs
Albert et Isabelle du 14 décembre 1616 concernant le port
des armoiries (art. 2). (texte cité dans J.-E. Loovens. Pme-
tqcke, Stiel ende Maniere flan Procederen in Heete Majes-
teijts Souoereqnen Raede van Brabant, t. III. p. 253 et
suivantes; Plecceert-boecken van Vlae:nderen, t. II, fo 656).
A. Anselmo (Codex belqicus, Anvers. 1661, 'p. 4) paraphra-
se:cette: disposition comme suit: « Adoptie ... Gheadopteerde
moqhen draghen de wapenen cnde aen nernen den naem
van den huyse. eude van den Edelman, die hun gheadoptcert
heeft. »

La coutume: homologuée: de la ville: d'Audenarde (27 mars
1615. rubrique XX. 3) porte : « Niemant en mach een
ondee. .. niet meer ndopt eren inter vitros ... » Dans le projet
de: 1584 (rubrique: XXIV, 14) se trouvait déjà: « Niemant
en mach een anderen te edopteren ~ (Coutumes de la ville
d'Audenarde, édition Th. de Llmburg-Stirum, t. I, Bruxel-
les 1882, p. 192 et 628).

Le 27 septembre: 1653, les états de la Gueldre, en leur
landdag de: Zutphen, ont rejeté la requête d'une veuve ten-
dant à obtenir pour une fille, la ratification d'une: « arro-
gatie ende edoptutie V~OI' hnet kindt ende erfgenaem ».
W. van Loon (Groot Gelders Placeet-boeck, t. IL Nimègue.
1703, col. 344) mentionne: cette: décision comme: étant une
« Resolutie: waer by de: adoptie en arroqatie van een kindt
affgeslagen is ».

Dans la traduction en néerlandais des Institutes de Jus-
tinien, faite à l'Université de Louvain d'après la traduction
allemande de Thomas Murner (1520), la ternunoloq.e 1'0-
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liche Gesetrbucli mit seinen Nebenqesetzen und das Bsdi-
sche Iëecht, II. 2cle dr.. Karlsruhe, 1905, bl, 315-321).

Een voorliefde voor de tennen Kindesannehme, An-
nehmende, das nnsjenommene Kin d, enz.. die nochtans
niet ga3t tot het weren van Adoption. Adoptierte.. Adop-
tionsrecht, Adoptlokind, enz., blijkt uit het werk van
H. Dernburg (Das bitrqetliçh« Recht des deutschen Reiclis
und Preussens, IV, Zde dr., Halle, 1903. bI. 302.·310).

Tcn slotte kunnen ncq eukele titels van Duitse boeken
worden verrn eld : E. von Scheurl. Die Anna/une an Kindes-
statt nuch dem BGB, Erlangen, 1897; H, von Wurmb, Die
Wirkungen de-I' Annahme an Kindcssteüt und ilirer Auf-
heHung nnch rômlschem Rr:cht, Berll]n. 189'1; Hccker.
Adoption im qeùcnden Recht ols Produkt der historischen
Enturickelunq, 1903; J. Thalberq, Die Adoption im heuii-
sen deutschen Rechte, 1907; J. Führer, Die ~ldoption im
internatioruilen Rechte, 1926.

Het Stautslexikon (5" dr.. 1. Fretburq-j.B; 1926, kol.
212-216) en de Grosse Herder (4" dl' .. 1, Freibllrg im
Breisqnu, 1931. kol. 651-652) bespreken de instellinqen
s.v. Annahme an Kindes Stott,

In C. Asser's Handleiding tot de beoefening van het
N'ederlnndsch But"getfijk recht: I - Pe!'sonenrecht (8' dr.,
bewerkt door P. Scholten, J. Wiarda en G.J. Scholten.
Zwolle, 1947. bl. 359-360 en 583) vinden wij de terrnen
ennneminq (>an kinderen en aangenomen kind naast de
Latijnsgetinte adoptie en adoptant.

III.

Terminologie
tren onze oudoederlendse reclüsbronnen,

In de oudvaderlandse rechtsbronnen. in de Nederlandse
taal gesteld, zîjn weinig gegevens te vinden. Het rechts-
instituut was in vele gewesten haast onbekend: in de
meeste costumen is er ge:en sprake van. Wat de auteurs
meedelen is meestal niets anders dan een min of meer-
getrouwe weerqave van de Instituten Vi.lll Keizer [usti-
nianus.

In het edict van de Aartshertogen Albrecht en Isabella
van 11 december 1616 betreffende het drage:n van adellijke
wapens (art. 2) wordt de terrn Adoptie gebru:kt [tekst
in J .E. Loovens. Prncujcke, Stiel ende Meniere (Jan Proce-
deren in Heere Mejesteqt» Souoereqnen Raet.le vaT! Bra-
bant, Ill. bI. 253 v.v.: Plecceert-boecken l'an Vlae-ndere:n.
II, Eo> 656). A. Anselmo (Codex belgte!!:;, Antwerpen. 1661.
bl. 4) omschrij ft deze bepalinq aldus : « Adoptie ... Gheadop-
teerde moqhen draghen de wapenen ende aen nemen den
naern van den huyse. ende van den Edelman, die hun
glzeadopte:ect heeft »,

De gehomologeerde costumen van de Stad Oudenaarde
(27 maart 1615, rubrica XX, 3) bepalen : «: Niemant en
mach een andel' ... niet meer adopteren inter oioos ... » In
het ontwerp van 1584 (rubrica XXIV. H) stond reeds
geschreven: « Nicmant en mach een anderen te -edop-
teren » (Coutumes de la Ville d'Audenarde. cd. Th.
de Limburq-Stirum, I, Brussel. 1882. bI. 192 en 628).

Op 27 september 1653 werd door de Staten van Gelder-
land op hun Landdag te Zutfen een verzoek van een
wecluwe tot bekrachtiging van een « ertoqetie ende ndop-
tatie voor heer kindt ende erfgenaem» van een meisje,
a Iqewez.en. vVo van Loon (Groqt Gelders Placeet-boeck,
II. Nijmeqen, 1703, kol. 344) vermeldt deze beslissinq ais
een «Resolutie waer by de: adopté'? en erroqetie van een
kindt affgeslagen is ».

In de Nederlandse vertaling van de Instituten van Justi-
nianus, opgemaakt in de Llniversiteit te Leuven naar de
Duitse vertaling van Thomas Murner (I 520) wordt de



maine est respectée <lutant que possible: : « adoptie, adopte-
ren. die wy als ouse klnclercn gc<]chi1teert oft daer toe ver-
coren hebben. adoptiven vader. adoptcerder. ge:adopteerden
vader, qheven te adoptcren. tot syrien sone en adopteerde.
als sijn sone: in gestelt oft geadopteert heeft ». Le titre du
chapitre Vnnden «doptien (De adoptionibus) est expllctté
par une paraphrase: « det is van de!' neminqen olt kiesin-
ghen als som: oft dochtec in die plaetse van haren kinde-
ren ». Le, table des matières porte: « Vanden ndoptieti oft
neminqhen in die plaetse der klnderen. » (Thomas Murner,
Ïnstltutiones imperiales. Een gherechtieh oorspronck der
Keqserliicke Rechten, La Haye, 1624. p. 20-22 et 251).

Dans la traducttou en néerlandais de la Somme rural de:
[ehan Bouüllter. faite: vraisemblablement vers les années
H70-1480. se rencontre également une terminoloqie qui
correspond bien au modèle latin, tes Institutes de Justinien:
« Van den sonen adoptijfs. hi mach neruen tot hem eenighe
kinderen ende daer af maken zijn erfghenamcn bi adopcle,
sinen sone gheeft eenen vreemden bi adopcie, vader adop-
tijfs. zijn kint gheeft in adoptie. is qheadopteert » (l. Botrel-
gier. Summe nujreel, Anvers, 1550. chapitre CCXXII). Dans
le Vocaoltlael' ... oan al die vreemde oft unilsche tetmen,
qui a été ajouté à la traduction en 1503. figure. pour le terme
adoptii], l'explication suivante: « is yemallt act! te nemen
ende te houden oft zijn kint waer ».

W. van der Tanenjen (Beee /Jan der loopender prectii-
ken der Raidtcameren van Brabant, écrit vers 147'1-1476.
éd. E. I. Strubbe. Bruxelles. 1952) parle en passant de l'in-
stitution de l'adoption : « wittige kijnderen alleene zijn
diegeene die bi] edopcien ende kieslnqen tot kijnderen geco-
ren tvordden: ... adopcien, dats te seggen bij uuytverkiesin-
gen ... ende als hi] eenen tot zijnen kijnde verkïest, die in
eens anders macht Is, dat heet adopcio; ... die kijnderen
adoptijf » (t. I. p. 45'. 46. 504. 505).

On trouve une indication intéressante dans l'ouvrage
fameux de Hugo de Groot (Inleidinge tot de Hollandsche
Rechts-Geleerdheid. écrit vers 1631. édition F. Dovrinq,
H.F.W.D. Fischer et E. M. Meîjcrs, Leyde. 1952) : « ... al-
zoo de eenneeminqe tot kinderen alhier onbekent is. L. Adop-
tio; - om de selve reden is oock de eetmeminqe tot
kindeien bi] ons niet gebntickelick » (p. 23, 2'1. 341). Les
efforts de ce jurisconsulte pour la substitution de termes
hollandais aux termes latins sont bien connus.

Parmi les auteurs qui emploient la terminologie d'inspira-
tion latine, on compte aussi J.E. Loovens (Praetgcke, Stiel
ende Maniere- van Pmcederen in Haere Majesteyts SOlWe:-
regnen Raede [Jan Brabant 3 tomes. Bruxelles, 1745). Dans
la deuxième partie de son œuvre (p. 371 ). ij traite lui aussi
de: la « Materie van edoptie », et la définit comme étant'
« als iemandt eenen derden, oft meerwilt aennemen voot
syn Kindt olt Kinderen ». Il emploie en outre ; « den Act
van Adoptie. de geadopteerde. de adoptant. die hem ghea-
dopteert heeft ».

Dans le Woonlenboek. ajouté à I'ouvraqe Nottuius publi-
ws de Simon van Leeuwen. (3" éd., Dordrecht. 1658. p. 6),
on trouve: « Adopteren, yemandt voor sijn kiadt aennemea.
Adoptie, aenneminge tot kinderen ». Cette même défini-
tion figure dans le Pract!Jk notariael de Gerard van Was--
senaer (I. IL Amsterdam, 1708). Thymon Boey (Woorden-
tolk of verklaring der voornaamste onduitsche en andere
woorden, t. I., La Haye. 1723, p. 34) écrit; « Adoptie. is een
onduitsch woord, dat eigentlyk beteekent ee:n toeëigening
van iets, men verstaat'er door in 't algemeen: de daat .vaar
door een kind dat het onze niet is uit de- natuur. ons kind
word naa de wet ». Il donne de ['affiliatio la définition sui-
vante: « .. _ een conventie of overeenkomst. waa, door imant
op zeekere voorwaarden in een familie werd aangenomen,
om deel te hebben in de erfenisse van die geene. die hem
alzoo aanneemt ».
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Romeinse terminologie zo veel mogelijk nagevolgd:
« adoptie, adopteren, die wy als onse ktuderen geadopteert
oft daer toe vercoren hebben. ndoptrven vader. adopteer-
der. geadopteerden vader, gheven te adopteren, tot syrien
sone en adoptcerde, als sijn sone in gestelt oft geadopteert
heeft », De titel van het hoofdstuk Vanden acloptien (De
adoptlonîbus ) is met een omschrijving verduidelljkt : «clet
is tian der nemingen oft kiesinqhen als sone aft dochter
in die pleetse van haren kinderen ». De inhoudstafel geeft
aan : « Vanden edoptien oft neminqhen ill die plaetse der
kinderen.» (Thomas Murncr, [ristltutiones imperiales. Een
ghece:chtich oorspronck de!' K eijserliicke Rechten. 's-Gra-
venhaqe. 162'1. bl. 20-22 en 25"1).

In de Nederlandse vertaling van de Somme fluai van
[ehan Boutillier, verrnoedelijk gemaakt circa 1470-1480.
komt eveneens een terminologie voor die goed aansluit bi]
het Latljnse voorbeeld. de Institutcn van [ustinianus : « Van
den son en adoptijfs, hi mach nemen tot hem eenighe kinde-
ren ende daer af maken zijn erfghenamen bi adopcle. smen
sone gheeft eenen vreernden bi adopcie, vader adoptljfs,
zijn kint gheeft in adcptie, is gheadopteert» (Jan BotteI-
gier. Summe ruqrael, Antwerpen. 1550, cap. CCXXII). In
het V ocabltlaer... Villi al die vceemde oft toelsche termen,
dat in 1503 aan de vertaling werd toeqevoeqd, komt de
volqende verklarinq voor van de terrn adoptijf : « is yemant
aen te: nemen ende te houden oft zijn kint waer ».

W. van der Tanerijen (Boee V<lfI del' loopender prae-
tiiker: der Raidtcameten van Brabant. opqesteld circa
1474-1476. ed. E.I. Strubbe, Brussel. 1952) spreekt ter-
loops van het rechtsinstituut : «wittige kijnderen alleene
zijn dieqeene die bi] edopcieri ende kiesinqen tot kijndeien
gecoren wordden: •.. adopcien, dats te seggen by uuytver-
kiesingen ..... ende als hij eenen tot zijnen kijnde verktest.
die in eens anders macht is, dar heet edopcio: ... die kijnde-
ren adoptijl » (1. hl. 45. 46,504,505).

Een interessante aanduidinq is te vmden in het beroemde
werk van Hugo de Groot (Inleidinge tot de Hollsndsche
Rechts-Geleerdheid. geschreven circa 1631. ed, F. Dovring,
H.F.W,D. Fischer en E.M. Meijers. Leiden. 1952) : «... al-
zoo de senneeminqe tot kinderett alhier onbekent is, 1.Adop-
.tio; - om de selve reden is oock de acnnemingc tot kinderen
bi] ons niet gebtuickelick ~ (bl, 23. 2t. 3tl). Het streven
van deze rechtsqeleerde naar her vervanqen van Latijnse
terrnen -door Hollandse is bekend.

Tot de auteurs, die de: Latljnsqetinte terminologie gebrui-
ken, kan ook gerekend worden J. E. Loovens [Prectijcke,
Stie! ende Maniere U<!Fl Procederen in Heere IVla;esteyts
Souoeceimen Ra-ede van Brabant. 3 delen, Brussel. 1745).
In het tweede deel van zijn werk (bl. 371) handelt hij ook
over de « Materie van adoptie », Hij omschrijft het : « als
iemandt eenen derden. oft meer wilt aennemen »oor 5Y"
Kindt oft Kinderen. ~ Verder spreekt hi] over : « den Act
van Adoptie, de geadopteerde, de adoptant. die hem ghe-
adopteert heeft, ~ .

In het Woordenboek, dat <lanhet werk Notarius publicas
van Simon van Leeuwen is toegevoegd (3e dr., Dordrecht.
'1658, bI. 6). vindt men ; « Adopteren. yemandt voor sijn
kindt aennemen. Adoptie. aenne:rninge tot kinderen ». De-
zelfde omschrijving van de termen treft men aan inde
Practgk notariael van Gerard van Wassenaer (II, Amster-
dam, 1708). Thymon Boey (W oc!'den-tolk of verklaring
der voornaamste ondl!Îtsche en andere woorden, I; 's-Gra-
venhage, 1723. bI. 3i) schrijft: « Adoptie. is een onduitsch
woord, dat eiIJentlyk beteekent ee:n toeëigening van iets.
Inen verstaat'er door in 't algemeen: de daat waar door een
kind dat het onze niet is uit de natuur. ons kind word naa
de wet :t • Van de alfiliatio geeft hij de volgende bepaling :
<...een conventie of overeenkomst. waar door imant op :zee~
kere vocrwaarden in een familie werd aangenoomen. om
deel te hebben in de erfenisse van die geene, die hem alzoo
aanneemt :t.
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IV. IV.

Cuielques données tirées de dictionnaires néerlnndnis, Ënkele gege(Jens uit Nederlandse iooordenboeken,

Le Middelnederlundscii Woordenboek de E. Verwijs et
J. Verdam ne contient aucun mot ayant la racine ndoptie.
Dans les significations données pour aennemen (t. I. La
Haye. 1885, col. 126), on trouve bien: « Enen aenueruen,
iemand tot zich nernen. opnemen, of wel. kiezen ( tot zekere
betrekking) », mais rien au sens juridique qui nous intéresse.
Le Middelnederlandsch Handwoordenbcek de J. Verdam
(2· ëd.. La Haye, 1932) au contraire, donne comme secon-
de signification de aennemiruje : « aannenuuq. opneming ill
zijn huis, tuinneminq tot kind » et comme seconde explica-
tion pour le verbe transitif aennernerz, avec une personne
comme objet : « iemand tot zich nernen. opnemen. aanue-
men, b.v. een leerlînq ». Le substantif edopcic est défini
comme correspondant à oerkiezinq (élection). Ce, diction-
naire connaît aussi kiesen et oerkiesinqe.

Dans Ie Woordenboek der- Nederlnndsche Tnnl (par M.
De Vries et L. A. Te Winkd. t. 1. L~ Haye, 1882) figure
une définition détatllëe de aannemen (col. 257). « II. 2, c.
Als (of tot) kind aannemen. ïemand als zijn eigen kind op-
nemen en als zoodaniq behandelen ... In het bijzonder, naar
het oude Romeinsche rechtsgebruik. Iernand, op de wijze
door de wet bepaald, tot zoon of dochter kiezen en hem of
haar de burqerlijke rechten van een eigen kind geven. Lat.
adoptnre. In deze enqere beteekenis wordt bepaaldelijk
het voorzetsel tot. in de boven vermelde ruimere opvattinq
bij voorkeur het voegwoord als gebezigd. Augustus nam Ti-
berlus tot zoon aan. Bij de Romelnen kwauien de aange-
nomen kinderen inde macht van denqene, die ze aange-
nomen had, » On trouve dans le Supplément (t. I. par J,A.
N. Knuttel et c.H.A. Kruyskamp, La Haye, 1956, col.
418 et 419, les mots Adopteeren, Adoptie et Adoptie],

Conclusion.
A. Adoptie.

Le groupe de mots d'origine étrangère mentionnés. n'est
pas très attirant : « 'geadopteerde » ne rest certes pas et
« adoptant » l'est encore moins. quoique nous connais-
sions déjà dans nos textes: « de acceptant van een wissel-
brief ».

Si la Commission ne recule pas devant leur emploi et si
le souci d'assurer l'uniformité avec la langue juridique em-
ployée par le législateur néerlandais doit être déterminant.
la solution est simple : «: adoptie, adopteren. de adoptant,
de geadopteerde. het geadopteerde kind » (pour enfant
adoptif). Nous n'avons pas besoin des mots « adoptief-
vader » et « adoptieraad »,

B. Aanneming.

La terminologie tirée de: « aannerninq » offre quelques
difficultés.

C'est sur cette base que la Commission de 1923 a con-
struit lme terminologie, et celle-ci a été rendue officielle par
la loi du 22 mars 1940. Elle concorde avec les exemples
germaniques. Eventuellement quelques modifications pour-
raient y être apportées.

« Adoption» - Il est proposé de dire « eenneminq van
kinderen, » Ce n'est pas tout à fait exact: dans les langues
germaniques une personne est adoptée comme enfant (an
Kindesstatt) ; pourtant on trouve dans les textes allemands,
autrichiens et suisses : « ein Kind annehmen » à côté de
« an Kindesstatt annehmen » clans les textes allemands et
autrich iens.

Het Middelnederlendsclv Woordenboek van E. Verwijs
en J. Verdarn bevat geeu trefwoorden met de starn adoptie.
Oudcr de bet ekenissen van aermemen (I. "s-Gra .euhaqe.
1885, kol, 126) komt wel voor: «: enen aennemen, iemand tot
zich nemen, opnemen, of wel, kïezen (tot zekere betrekking) »,
maar ruet in de juridische betekenis die ons interesseert: in
deze betekenis kent het woordenboek kiesen en etkiesen
(tot. te kinde) en verkiesinqe (tot, te, van kinde ). Het

Middetnederlandscli Hnndiooordenboek van J. Vcrdnm (2de
dr .. 's-Gravenhnqe, 1932) integendeel geeft als tweede bete-
kenis van aenneminqe : « aannernlnq. opneming in zijn
huis, éwnneming tot kim! », en als tweede verklaring voor
het transitieve werkwoord sennemen, met een persoon als
object : « icmand tot zich nemen. opnemen. aannernen. b.v.
een leerling », Het zelfstandig naamwoord edopcie wordt
omschreven als verkiezing. Verder komen hier ook voorj
kiesen en uerkiesinqe.

In het Woo/'denboek del' Nederlandsche Taal (door M.
De Vries en L.A. Te WinkeL 1. "s-Graveuhaqe, 1882)
wordt een uitvoeriqe verklarinq gegeven voor aannemen
(koL 257). « II, 2 c, Als (öf tot) kind aannemen, iemand
als zijn eigen kind opnemen en als zoodauig behandelen ...
In het bijzonder, naar het oude Romeinsche rechtsgebruik.
Ïemand, op de wijze door de wet bepaald. tot zoon of doch-
ter kiezen en hem of haar de burqeclijke rechten van een
eigen kind qeveu, Lat. adopta re, In deze enqere beteekenis
wordt bepaaldelijk het voorzetsel tot, in de boven verrnelde
ruimere opvatting bij voorkeur het voegwoord als gebezigd.
Augustus nam Tiberlus tot ZODn aan. Bij de Romeinen kwa-
men de aanqenomen kinderen in de macht van denqene. die
ze aangenomen had. » In het Supplement [Eerste deel be-
werkt door J.A-N- Knuttel en C.t-LA. Kruyskamp. 's-Gra-
venhaqe, 1956. koL 418-419) komen de trefwoorden Adop-
teeren, Adoptie en Adoptief voor.

Besluit
A. Adoptie.

De reeks vermelde vreemde woorden zijn niet zeer sym-
pathiek: geadopteerde is het niet, en adoptant nog minder,
hoewel wij toch reeds in onze teksten kennen : de accep-
tant van een wisselbrief.

Indien de Cornmlssie voor het gebruik daarvan niet teruq-
deinst en eenvormiqheid met Nederland de doorslaq rnoet
geven, is de oplossing eenvoudig : adoptie, adopteren, de
adoptant. de geadopteerde, het geadopteerde kind (voor
enfant adoptif). Adoptief-vader hebben wij niet nodig.
evenmin als adoptie-raad.

B. Aanneming.

De terminologie met « aanneming )}biedt eniqe moeilijk-
heid.

De Commissie van 1923 heeft een terminologie op die
hasis ontworpen en met de ioet oen 22 maoct 1940 is deze
terminologie officiee! geworden. Zij stemt overeen met de
Germaanse voorbeelden. Eventueel zouden enkele wijzi-
gingen kunnen worden overwogen.

Adoption - In het ontwerp wordt voorqesteld : Aanne-
ming uan kinderen. Dat is wel niet geheel juist : een. persoon
wordt aangenomen als kind (an Kindesstatt ); toch vindt
men in de Duitse, de Oostenrijkse en de Zwrtserse teksten:
« ein Kind annehmen », naast, in de Duitse en Oostenrijkse
teksten « an Kindesstatt annehrnen ».



« Adoptant» Proposition: de aunnemendc: la Commis-
sion précédente écrivait : « de aanuemende persoon »; la
Commission mixte hollando-belqe a biffé persoon. Les tex~
tes allemands et suisses portent: der Annehmende: le Code
autrichien de san côté, « die annehmende Person ».

«Adopté» -- Proposition: hct él,wgenomen kind, quoi-
que clans le droit contemporain, l'expression puisse viser une
personne majeure. On ne trouve « der Anqenommenc >.>

nulle part clans les textes allemands et suisses; clans le Code
allemand on l'encontre « cler an Kindcsstntt Ariqenomme-
ne », mais aussi « das angenommene Kind ». ce qui est l'ex-
pression habituelle en Suisse.

« Adapter » ~ Proposition : « els kind IWrmemer! ».
sauf lorsque le mot « ktnd » figure dans la phrase, ou que la
construction de celle-ci en l'end l'omission préférable.

On pourrait objecter que « aannemen» et « aanneming»
ont aussi, dans notre droit. d'autres significations; mais tel
est aussi le cas en Allemagne et en Suisse.

D'autre: part. il échet de remarquer que les expressions
« een kind aannemen », « een aangenomen kind » appartien-
nent à la langue populaire de nos provinces. bien qu'elles
n'y aient pas une sigl!ification juridique particulière.

La Commission optera entre les solutions A et B, La pré-
sente note fournit pour chacune cl'entre elles les termes
nécessaires.

E.V.D. et GV.D.

P,S. : La Commission a donné la préférence à la termi-
nologie fondée sur « iliJnneming » (solution B). notamment
parce que la loi belge du 22 mars 19':10en avait fait autant
et qu'il est préférable de ne point modifier les fondements
d'un texte juridique néerlandais en vigueur depuis vingt
ans, lorsqu'il n'existe pas de raison impérieuse pour le faire.
La loi néerlandaise du 26 janvier 1956 ne s'est manifeste-
ment pas souciée des précédents constitués par les législa-
tions belge. allemande, autrichienne et suisse.

2. Biens, chose, effets, objet(s).

La traduction du Code civil nous amène à nous interroger
sur la signification exacte des mots français biens. chose.
effets et objet. Existe-il vraiment une différence entre
ces termes ou peuvent-ils être employés l'un pour l'autre?
Peuvent-ils être toujours traduits en néerlandais de la même
manière ou convient-il d'examiner chaque cas séparément?

1. Distinction entre biens et choses.

Dans les dictionnaires. le terme juridique « bienf s} »
est décrit ccmme «( ce qui appartient en propriété :i>. Ainsi
E. Littré. Dictionnaire de la Ionone [ronçcise, 1877. v" Bien:
« T' Ce qui appartient en propre à quelqu'un. tout ce qu'on
possède. Bien patrimonial. Les biens meubles et immeubles»;
Dictionnaire de l'Acadêmie française. Paris. 1932. v" Bien :
«... Il signifie encore ce qu'on possède en argent. en fonds
de terre, ou autrement »: Robert Dictionnaire analytique de
la langue française, 195 I. VO Bien : « 2" les biens tangibles,
susceptibles d'appropriation. Requérir du bien. User de
son bien. Exploiter ses biens. Laisser ses biens à ses héri-
tiers. En termes de droit. Biens meubles et immeubles, biens
corporels et incorporels ... »

Les dictionnaires donnent du mot « chose ». au sens juri-
dique du terme, une définition moins précise. Ainsi E.
Littré. Dictionnaire de la langue française. 1877, v" Chose:
« 6" terme de droit. Bien, propriété. possession. L'esclave
était la chose du maître. Soigner sa chose. Vendre la chose
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Adoptant - Voorstel: de aannemende. de vroeqere
Commissie had geschreven: « de annnernende perscon »;
de gemengde Nederlauds-Belçuschc Commissie heeft per-
soon geschrapt. De Duitse en Zwitserse teksten schrijven:
der Annehmende: het Oostenrijkse wetboek ook die anneli-
mende Pecson,

Adopté - Voorstel : het nnnqcnomen kind, hoewel het.
in het tegenwoorcl[ge recht. cen rncerderjariqe kan betref-
fen, Nerqens kornt in de Duttse of de Zwltserse teksten
cler Anqenommcne voor: in het Dultse wetboek vindt men
« der an Kindesstatt Angenommene », maar ook « das
angenommene Küid », en dit is de qewone uttdrukkinq in
Zwitse:r1and.

AclolJtel' - Voorstel : nls kind aal1rZeTllen. behalve wan-
neer kind reeds in de zin voorkomt of om redenen van con-
structie beter wordt weggelaten.

Her bezwaar dat euinnemen en nnnneminq in ons recht
ook aridere betekenissen hebben, bestaat eveneens in Duits-
land en in Zwitserland.

Anderzijds kan worden opgemerkt dat de uitdrukkin qen
een kind aannemen, een aangenomen kind in onze proviucies
tot de volkstaal behoren, al hebben zij in deze taal geen
bepaalde juridische betekenis.

De Commissie zal kiezen tussen A. en B, Voor beidc op-
lossingen verstrekt deze nota de gewenste terrnen,

E.V.D. en GVD.

P.S. De Commissie heeft de terminologie met aanneming
(onder B) verkozen, mede omdat de Belqische wet van
22 maart 1940 zulks reeds had gedaan en de grondslagen
van een rechtsqeldiqe Nederlandse tekst; die sinds twintig
[aren van kracht is. liefst niet worden gewijzigd, wanneer
daartoe geen dringende reden bestaat. De Nederlandse wet
van 26 januar] 1956 heeft bltjkbaar van de Belgische, Duitse.
Oostenrijkse en Zwitserse precedenten geen notitie geno-
men.

2, Biens, chose, effefs, objet(s).

Bij de vertaling van het Burgerlijk Wetboek rijst de vraaq
naar de juiste betekenis van de Franse: terrnen biens. chose,
effets en objet. Bestaat er werkelilk verschil tussen deze
woorden of kunnen zij vrij door elkaar worden gebruikt?
Kunnen deze termen in het Nederlands steeds op dezelfde
manier worden vertaald of dient elk geval afzonderlijk te
worden ondeczocht ?

I. Onderscheid . biens - choses.

In de woordenboeken wordtde rechtsterm bienl s} om-
schreven als « wat men in eigendom bezit ». Aldus door
E. Littré. Dictionnaire de la lanque française. 1877, Lv. Bien:
« T" Ce qui appartient en propre à quelqu'un. tout ce qu'on
possède. Bien patrimonial. Les biens meubles et immeubles»;
Dictionnaire de l'Académie française. Parijs. 1932, Ly. Bien:
« ... 11 signifie encore ce qu' on possède en argent, en fonds
cie terre, ou autrement »; Robert, Dictionnaire analytique
de la langue française. 1951, i.v, Bien: « 2· les biens tanqi-
bles. susceptibles d'appropriation. Requérir du bien. User de
son bien. Exploiter ses biens. Laisser ses biens à ses héri-
tiers. En termes de droit. Biens meubles et immeubles. biens
corporels et incorporels ... »

Van het woord chose. in [uridische zin, wordt in de woor-
denboeken een minder duidelijke bepaling gegeven. Aldus:
E. Littré, Dictionnaire de la langue française. 1877. i.v.
Chose: 6" terme de droit. Bien. propriété. possession. L'es-
clave était la chose du maître. Soigner sa chose. Vendre la
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d'autrui. Division des choses en corporelles et incorporelles»
Dictionnaire de {Académie française. Paris. 1932, v" Cho-
se : « ... IJ signifie encore fam'Ilèrement bien, possession,
propriété. En termes de jurisprudence, il désigne tout ce qui
est distinct des personnes et des actions et qui peut être de
que/que usage il l'honune, Les personnes. les choses et les
actions, Choses corporelles et incorporelles »; A. Hatzfeld
et A. Darmesteter, Diciionnnire général de la. /<mglle [rnn-
çaise, 1889, v" Chose: « 2" ce qui est objet de possession
(par opposition il une personne) »; Robert. Dictionnaire
analytique de la lnrujue fmnçaise, 1951, VO Chose: « 2' droit.
Se dit des objets matériels susceptibles d'appropriation. Les
personnes et les' choses. Posséder beaucoup de choses. Des
choses de prix ».

En droit l'ornain. on l'encontre les mots bona. et Cf:S.

R. Monier (PeUt uocabulaire de droit romain. 3' êd.. Paris,
1942. p. 49-50 et 249-250) donne les définitions suivantes:
« Bonil (biens) -- I) Ensemble: des biens appartenant à une
personne, déduction ou abstraction faite de: ses dettes : il
s'agit, suivant les cas. de l'actlf net cu de l'actif brut de son
patrimoine; -- 2) biens constituant la succession (actif et
passif) d'une personne décédée - 3) groupe de biens
ayant une origine dêterminèe et soumis à un régime spécial
Ex. Bona edoenticie (biens adventices) ... - Bona materna
(biens maternels) ... - Bona matemi generis (biens du même
genre que les biens maternels) ... Res (chose) - I) Ce
mot désigne: chez le:s philosophes. comme: Sénèque. et chez
les jurisconsultes classiques: tout ce qui existe. aussi bien
les choses matérielles que les pures conceptions de: l'esprit.
non seulement les choses qui font l'objet des droits, mais
les droits eux-mêmes, sont des res. - 2) Bien, richesses. -
3) Affaire. et. en particulier. affaire à débattre en justice ».

La signification du terme bona est définie: dans les Di-
gestes de Justinien (50, 16 De oerborum significatione. 49)
de la manière suivante: «Ulpianus Iibro quinquagensimo
nono ad edictum. 'Bonorum' appellatio aut naturalis aut
civilis est. Naturaliter bona ex eo dicuntur, quod beant, hoc
est beatos laciunt : beare est prodesse. In bonis autem nos-
tris computari sciendum est non solurn, quae domînil nostri
surit. sed et si bona f:de a nobis possideantur vel superficia-
ria sint. Acque bonis adnumerabitur etiam, si quid est in
actionibus petitionibus persecutionibus : nam haec omnia
in bonis esse videntur.» (Corpus [uris Civilis, éd. Th.
Mommsen. 6' éd .. t. 1. Berlin. 1893).

Dans le: chapitre De remm diuisione des Institutes de
J ustinien (IL 1) le mot res est constamment employé. même
quand il est question de choses qui appartiennent à des par-
ticuliers. par exemple : « ... modo videamus de rebus; quae
vel in nostro patrimonio vel extra nostrum patrimonium
habentur. .. Singulorum autem hominum multis rnodis res
fiunt; quarundam enim rerurn dominium nanclscimur jure
naturali ... Per tradltionem quoque jure naturali res nobis
adquir untur: nihil enim tam conveniens est naturali aequitati,
quam voluntatem domini. volentis rem suarn in ahum trans-
ferre. ratarn haberi» (P. F. Girard et F. Senn. Textes de
droit romain. 6" éd .. Paris. 1937). Le mot bona se trouve
régulièrement dans les Institutes et les autres sources du
droit romain. quand c'est l'ensemble des biens ou de l'actif
d'une personne que l'on vise (cessio bonorum, oenditio bo-
norum, possessio bonorum. ete. .. )

Les termes biens et chose se trouvent déjà dans le droit
français et belge du moyen âge. Ainsi par exemple dans les
Poines de la. Duchée ,{Orlien:; (XIIIe siècle) : « IJ. Qui
arrache bonnes, ses biens sont en la merci du roi > - « 69
Qui dit mau dou roi ... il doit estre envolez en essil et si
bien sunt le roi ». [èd. F. Olivier-Martin, dans Revue his-
torique de droit français et étranger. 4e série. VII. 1926. p.
413-440); dans une traduction française du XIIIe siècle des
Institutes de Justinien: « ... de la division des choses. Les
unes des choses surit communnes a toz », etc. (Les Institutes
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chose d'autrui. Division des choses en corporelles et incor-
porelles »; Dictionnaire de l'Aca.démie française. Parijs.
1932, i.v. Chose: « .. .Il signifie encore familièrement bien,
possession. propriété. En termes de jurisprudence. il dési-
gne tout ce qui est distinct des personnes et des actions. et
qui peut être de quelque usage à l'homme. Les personnes,
.les choses et les actions. Choses corporelles et incorporelles»;
A. Hatzfeld en A. Darmesteter, Dictionnaire général de la
langue française, 1889, i.v. Chose : « 2" ce qui est objet
de possession (par opposition à une personne) »: Robert.
Dictionnoire alla.lytique de la langue française. 1951, i.v.
Chose: « 2" droit. Se dit des objets matériels susceptibles
d'appropriation, Les personnes et les choses. Posséder beau-
coup de choses. Des choses de: prix »,

In het Romeinse recht treft men de terrnen bona en re::;
aan, R Monier (Petit vocabulaire de droit romain, 3e dr ..
Parijs, 1942, bI. 49-50 en 249-250) geeft volqende beqrips-
bepalingen: «Bona (biens) - 1) Ensemble des biens appar-
tenant à une personne. déduction ou abstraction faite de ses
dettes: il s'agit. suivant les cas. de l'actif net ou de l'actif
brut de son patrimoine: .- 2) biens constituant la succes-
sion (actif et passif) d'une personne décédée- - 3) groupe
de biens ayant une origine déterminée et soumis à un régime
spécial: Ex. Bona adventicia (biens adventices) ... -- Bone
materne: (biens maternels) ... - Bona. IIla.tecni generis
(biens du même genre que les biens maternels) ... Res (cho-
se) - 1) Ce mot désigne chez les philosophes. comme Sénè-
que, et chez les jurisconsultes classiques : tout ce qui existe.
aussi bien les choses matérielles que les pures conceptions
de l'esprit. non seulement les choses qui font l'objet des
droits, mais les droits eux-mêmes, sont des res .......• 2) Bien,
richesses. - 3) Affaire, et, en particulier, affaire à débattre
ell justice ». .

De betekenis van de term bona wordt ln de Digesten van
[ustlnianus (50, 16 De verbotum significatione-. 49) op de
volgende wijze omschreven : 4: Ulpianus Iibro quinquaqen-
simo nono ad edictum. 'Bonorum' appellatio aut naturalis
aut civilis est. 'Naturaliter bona ex eo dicuntur, quod beant.
hoc est beates Iaciunt : beare est prodesse. In bonis autem
nostris computari sciendum est non solum, quae dominii
nostri sunt, sed et si bona Fide a nobis posstdeantur vel
superhciarîa sint. Aeque bonis adnumerabitur etiarn. si
quid est in actionibus petitionibus persecutionibus : nam
haec omnia in bonis esse videntur ». (Corpus [utis Civilis.
ed. Th. Mommsen. ôe dr .. l, Bcrlijn, 1893).

In het hoofdstuk De rerum dioisione van de lnstituten
van Justinianus (Il. I) wordt voortdurend de term res ge-
bruikt, ook wanneer er sprake is van zaken die aan particu-
lierentoebehoren. b.v. «... modo vkleamus de rebus; quae
vel in nostro patrimonio vel extra nostrum patrimonium ha-
bentur ... Sinqulorum autem hominum multis modis res Fiunt:
quarundam enim rerum dominium nanciscimur jure naturali ...
Per traditionem quoque jure naturalt res nobis adquiruntur;
nihil enim tam conveniens est naturali aequitati, quam '10-
luntatern dornini. volentis rem suam in ahum transferre,
ratam haberi » (P.F. Girard en F. Senn, Textes de droit
romein, 6e dr .. Pari]s. 1937). De term bona wordt ln de
Ïnstituten en in andere Rometnsrechtelijke brormen geœgeld
aanqetroffen, wanneer het geheel yan de goederen of van het
actief van iernand wordt bedoeld (cessio botiorum, oenditio
bonocum, possessio bonotum, enz.}.

In het middeleeuwse Franse en Belgische recht komen
de termen biens en chose reeds voor. Aldus b. v. in de Poines
de la Duchée d'Orliens (XIIIe eeuw) : « Il. Qui arrache
bonnes, ses biens sont en la merci du roi:. - ~ 69. Qui dit
mau dou roi. .. il doit estre envolez en essil et si bien sunt le
roi. » (ed. F. Olivier-Martin. in Revllè historique de droit
français et étranger. 4e reeks, VU, 1926. bI. 113-440); in
een Franse vertahnq yan de lnstituten van Justinianus uit de
XIIIe eeuw : «... de la division des choses. Les unes des
choses sunt communnes a toz », enz. [Les Institutes de lus-



de [ustinicn Cil [rençeis, Traduction enorutnie du XIIIe
siècle, éd, F. Olivier-Martm, dans Société d'histoire dl! droit,
Paris, 1935); dans un Icrrnulairc namurois dl! XIVe siècle:
« Lettre: de rachat de biens meublez fadais ... tas ses biens
meuble: .... tous ses biens meuble: précens ct adveuir. .. »
(Formulaire !lé/ml/fOis dl! XIVe siècle, éd. L. Génlcot et
J. Balan, dans Coutumes de N amm', t, III. noa 275 et 275bis,
Bruxelles. 1955).

Les deux termes se trouvent clans la Somme rurnl de J c-
han Boutinier (écrite au x environs de 1390-1395). Le mot
chose y est beaucoup plus utilisé que biens. Ainsi dans les
rubriques consacrées à la division des biens et à la vente. le
mot chose est employé exclusivement (de la division des
choses. chose mobile. chose vendue. choses d'église, choses
sacrées, etc.). L'auteur semble réserver. en règle générale,
le mot « biens » pour désigner les biens d'une succession
(biens demeurez de leur père), d'une communauté de biens
entre le mari et la femme (commuIls biens) et pout' l'ensem-
ble des biens d'un débiteur, d'un condamné. d'un incapable
(pert tous ses biens, le gouvernement de leurs biens. etc ... )
La distinction entre chose (terme général) et biens (ensem.
ble de biens). peut être déduite des phrases suivantes: « ...
pour ce que c'est acqueste et chose comptée pour meuble,
achetée des communs biens ... » et « ... poLlr ce que c'est
chose achetée des communs biens d'aucuns conioins en ma-
riaqe ... » (Somme rural, éd. Abbeville. 1486. Livre L I" 66
1'" ~ 67r°, l l Or" ~ 110 v", 113 v" ~ 116 v'. 138 v": Livre II.
fo 68rO).

La distinction entre les mots choses et biens a été décrite
dune manière fort claire par quelques juristes français du
XVIIIe siècle: R. J. Pothier I Coutumes d'Orlëans, Introd.
qên., Chap. III. dans Oeuores, éd. Slffrein, t. XV. P: 15.
Paris. 1821) écrit: « Les choses qui sont l'objet de nos lois
municipales. sont celles qui sont dans le commerce, et qui
composent les biens des particuliers, res quae surit in bonis»,
et plus loin [p. 18) : « Le droit coutumier ayant divisé tous
les biens en meubles et immeubles, les choses incorporelles,
quoiqu'elles ne soient pus par elles-mêmes susceptibles de
ces qualités, doivent être assignées à l'une ou à l'autre de
ces dusses ... Suivant ce principe. la créance d'une somme
d'argent. ou de quelque autre: chose mobiliaire. doit être
assiqnée à la classe des biens meubles. » J.B. Denisart (Col-
lection de décisions nouvelles, 8" éd .. t. III. Paris. 1784.
v" Biens, p.190-".l91 et t. IV, Paris. 1786, VO Chose, p. 543)
donne les définitions suivantes: « Biens. I. On nomme biens
tout ce que l'on possède ... » et « Chose. l . Dans le lan-
gage des jurisconsultes. on nomme: chose. tout ce qui peut
appartenir à quelqu'un. Ce n'est que par la possession qu'on
en a prise. que les choses prennent la qualité de biens. Ainsi
l'on met au nombre des choses et non pas au rang des biens,
les terres désertes. les animaux sauvages. parce qu'ils ne
sont possédés par personne. » C.]'. de Ferrière (Diction-
naice de: droit et de pratique, nouv, éd .. t, L Parts. 1771.
v" Biens. p. 195. v" Chose. p. 287) exprime cette distinction
comme suit: « Biens. en termes de jurisprudence. signifient
toutes sortes de possessions. et généralement tout ce qui
compose nos facultés. Ils sont appelés biens. parce qu'Ils
rendent les hommes heureux: Bona dicuntur ex eo quod
beant hommes. hoc est, beates faciunt. D'où il s'ensuit que
les choses qui ne sont point dans le commerce. ne peuvent
point proprement être appellëes de ce nom » et « Chose.
Ce terme. en tant qu'il est pris pour un des trois objets du
droit. signifie tout ce qui est distinct des personnes et des
actions. » On lit duns Ie Répertoire universel et raisonné
de jurisprudence de Merlin (Se éd.. t. III, Bruxelles. 1825.
v"Biens, p. 114) : « Biens. NOliS entendons ici par ce mot
tout ce qui peut composer les richesses et la fortune de que/-
qu'un ».

Une distinction très nette est faite entre les deux mots
dans l'un des premiers commentaires du Code civil: « Les
choses et les biens ne sont point. en jurisprudence. des
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tlnien en français, Traduction allonyme du XIIIe siècle, ed.
E Ohvier-Mart!n, in Société: d' histoire du droit, Pari]s.
1935); in een Naams formuherboek uit cie XIVe eeuw :
Lettre de rachat de biens meublez forfais ... tos ses biens
meublez, .,. tous ses biens meublez prèsens ' et advenir.,.»
(Formuloire namurois du XIVe siècle. éd. "L. Gênlcot en
J. Bedon. in Coutumes ete Ntunur, III. n' 275 CIl 275bis,
Brussel. 1955). ,

In de Somme rural van [ehan Boutilller (geschl'cven ca.
1390~1395) worden de beide terrnen aanqetroffen. De terrn
chose komt veel meer VQOr dan de term biens, Aldus wordt
in de rubriekeu over de inde:ling van de zaken en over de
verkoop uitsluitend het woord chose gebruikt (de la divi-
sion des choses, chose mobile, chose vendue, choses d'église,
choses sacrées. enz.}, De term biens blijkt cie auteur meestal
voor te behouden voor de: goederen van een nalatenschap
(biens demeurez de leur père). van een gemeenschap van
goederen tusseu man en vrouw (communs biens), en voor
het geheel van de goederen van een schuldenaar, van een
veroordeelde, van een onbekwarne (pert tous ses biens. le
gOllvemement de leurs biens.' enz.). Het onderscheid tussen
chose (algemene: term ) en biens (geheel van goederen) ~an
men afleiden uit volgende zmsneden : « ... pour ce que cest
acqueste et chose comptée pour meuble, achetée des com-
muns biens ... »en« ... pour ce que c'est chose achetée des
communs biens d'aucuns con-oins en mariaqe ... » (Somme
rural, ed, Abbeville. 1486, boek I. £0 66 ro~67 J:0, 110 r", 110 vo,
113 v· - 116 v: 138 -r, : boek Il. f" 68rG

).

Het onderscheid tussen de terrnen choses en biens wordt
door enkcle Franse jurlsten van de- XVIIIe eeuw op een vrij
duidelijke manier omschreven : R.J. Pothier (Coutumes
d'Orléans. Introd. gén .. chap. Ill. in ŒlIvres, ed. Siffrein,
t. XV. bl. 15, Parijs. 1821) schri] ft : « Les choses qui sont
l'objet de nos lois municipales. sont celles qui sont dans le
commerce. et qui composent les biens des particuliers. l'es
aune sunt in bonis », en verder (bI. 18) o.m, : «Le droit cou-
tumier ayant divisé tous les biens en meubles et immeubles.
les choses incorporelles, quoiqu'elles ne soient pas par elles-
mêmes susceptibles de: ces qualités. doivent être assiqnêes à
l'une ou à l'autre de ces classes ... Suivant ce principe, la
créance d'une somme d'arqent. Oll de quelque autre chose
mobtliaire, doit être assignée à la classe des biens meubles.»
T.B. Denisart (Collection de décisions nouoelles, 8e dr .. III.
Parijs. 1784. i.v. Biens, bl. 490-491. en IV. Pariis. 1786. i.v.'
Chose, bI. 543) geeft de volgende bepalingen: «Biens. 1. On
nomme biens tout ce que l'on possède ...» en «: Chose LDans
le langage des jurisconsultes, on nomme chose, tout ce qui
peut appartenir à quelqu'un. Ce 'n'est que par la possession
qu'on en a prise, que les choses prennent la qualité de biens.
Ainsi l'on met au nombre des choses et non pas au rang des
biens. les terres: désertes. les animaux sauvages. paree qu'ils
ne sont possédés par personne. » C.}. de Ferrière (Diction-
nain:' de droit et de pratique. nouv. ëd.. I. Parijs. 1771. Lv.
Biens. bI. 195. i.v. Chose, bI. 287) duidt het op de volqende
manier aan : « Biens. en termes ,de jurisprudence, signifient
toutes sortes de possessions. et généralement tout ce qui
compose nos facultés. Ils sont appelés biens. parce qu'ils
rendent les hommes heureux : Bona dicuntur ex eo quod
beant hommes. hoc est. beatos facîunt. D'où il s'ensuit que
les choses qui ne sont point dans le commerce, ne peuvent
point proprement être appellées de ee nom » en « Chose.
Ce terme, en tant qu'il est pris pour un des trois objets du
droit. signifie tout ce qui est distinct des personnes et des
actions. » In het Répertoire universel et raisonné de iuiis-
prudence van Merlin (5e dr., III. Brussel, 1825. Lv. Biens,
bl. 111) lezen wij : « Biens. Nous entendons ici par ce mot
tout ce qui peut' composer les richesses et la fortune de
quelqu'un. ~

In een van de eerste commentaren van het Burgerhjk
Wetboek wordt een scherp onderscheid gemaukt ; « Les
choses et les biens ne sont point, en jurisprudence, des ex-
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expressions synonymes. Ln première est plus étendue et plus
générale; elle comprend toutes les choses qui existent et qui
peuvent être à l'homme de quelque utilité. quoiqu'li ne les
possède pas. quoiqu'elles ne: fassent point encore partie
clc son patrimoine. Ainsi, l'on met au rang des choses et
non des biens. l'air. la mer, les terres désertes, les animaux
sauvaqes, parce qu'ils ne sont possédés par personne. La
dénomination de biens ne comprend que les choses qu'on
possède. les choses qui font partie de notre patrimoine. com-
me u ne maison. un champ. un cheval. etc.: car ce n'est que
par la possession qu'on en a prise que les choses prennent
ln qualité de biens. En un mot. les choses sont tout ce que
l'on peut posséder. les biens tout ce que l'on possède ». (e.
B.M. Toullicr et J.B. Duverqier. Le droit civil [cançnis, 6"
êd.. Paris. sans date. t. II, n" 3, p. 2). D. et A. Dalloz (R.é-
pertoire méthodique et alphabétique de législation. de doc-
trine et de jurisprudence, nouv, éd., r. VI. Paris. 18'!7. v"
Biens - Distinction des biens. p. 185) écrivent à peu près
dans le même sens: « On appelle biens les choses qui sont
de nature à procurer à l'homme quelque avantage el à de-
venir l'objet d'une propriété privée. La signification du mot
biens est par conséquent moins étendue que celle du mot
choses: celui-ci comprend tout ce qui existe dans la nature:
celui-là seulement tout ce qui est susceptible cie tomber dans
la possession exclusive d'une personne. L'un désiqne le
g enre, l'autre une: espèce ».

Il semble superflu de rechercher davantage chez les au-
teurs modernes écrivant en français. la confirmation de cette
distinction. traditionnelle et de principe, entre les deux mots.

Le Code civil respecte-t-il cette distinction ? Le terme
« biens» est pratiquement toujours employé quand il est
question de l'ensemble des biens (ou de l'ensemble des biens
meubles ou immeubles) d'une personne. par exemple. un
testateur. un héritier. LEl débiteur. une femme mariée, un
incapable. De même, on rencontre en général le terme biens,
et non choses dans les chapitres relatifs aux successions.
donations. testaments et. conventions matrimoniales. De
plus. les rédacteurs du Code ont préféré le mot « biens »
pour le titre sur hl dlstinctton des biens. Le mot « chose»
est employé comme terme neutre (la « chose: », l'objet maté-
riel. notamment duns le ohapitre sur l'accession. articles 5'!7-
577). en outre lorsqu'il s'agit de l'objet d'une obligation
(notamment. les articles 1126 à 1130) ou d'un contrat (la
chose vend/le, louée, prêtée. déposée. etc) La distinction
n'est pourtant pas maintenue systématiquement. Dans diffé-
rents articles du Code: civil. le mot « choses» est employé,
là où l'on s'attendrait à rencontre!' le mot « biens »: ain si
par exemple, aux articles 124. 526 et 1063.

Le Code civil néerlandais a sa terminoloqie propre. Le
Troisième Livre « Van Zaken» débute par la définition
suivante: «De wet verstaat door zaken alle goederen en rech-
ten welke het voorwerp van eigendom kunnen zijn (article
555). Le mot « zaak» correspond donc au concept large,
« goed» au concept étroit ; tous deux ont une signification
juridique. Pourtant le Code néerlandais ne maintient pas la
distinction partout : « waar het de bestanddelen van het
vermogen moet aanduiden, maakt het gebruik van het woord
goederen en niet van zaken ». - « Alleen in de artikelen
die onmiddellijk bij art. 555 aanslulten, de art. 560 v. wordt
van onroerende en roerende zaken gesproken. waar elders
de uitdrukkingen « onroerende en roerende goe:deren » ge-
bruikt worden » (E. M. Meijers, otttwerp van een nieuw
burger/ijk uretboek, Toelichting. Eerste gedeelte. p. 160), -
Les distinctions proposées par E.M. Meijers ne corres-
pondent pas non plus à celles de notre code civil. Pour lui, te
mot « zaak » désigne lin objet matériel. susceptible d'appro-
priation (art.3. 1. I. I.) : « de oude res communes omnium.
als de lucht. de zee. worelen dus niet ais een zaal: aange-
merkt ». (p. 161).
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pressions synonymes, La première est plus étendue et plus
générale; elle comprend toutes les choses qui existent et
qui peuvent être à l'homme de quelque utilité, quoiqu'il ne
les possède pas, quoiqu'elles ne lassent point encore partie
de son patrimoine, Ainsi, l'on met au rang des choses et
non des biens, l'air. la mel', les terres désertes, les animaux
sauvages. parce qu'ils ne sont possédés par personne. La
dénom înatlon de biens ne comprend que les choses qu'on
possède, les choses qui font partie de notre patrirnoine, com-
me une maison. un champ. un cheval. etc.: car ce n'est que
par la possession qu'on en a prise que les choses prennent
lu qualité de biens. En un mot. les choses sont tout ce que
l'on peut posséder. les biens tout ce (lue l'on possède. » (C.
B.M. Toullier en J.B. Duverqier, Le droit civil français.
Ge dl' .. Parijs. s.d., II. nr. 3. bl. 2). Onqevcer in dezelfdc
zin schrijven D. en A. Dalloz (R.épertoire méthodique et
alphubétique de législéltion. de doctrine et de jurisprudence.
IlOUV, éd .. VI. Parijs, 1847. i.v. Biens-Distinction des biens.
bI. 185) : « On appelle biens les choses qui sant de nature
il procurer à l'homme quelque avantage et à devenir l'objet
d'une propriété privée. La signification du mot biens est par
conséquent moins. étendue que celle du mot choses; ce-lui-ci
comprend tout ce qui existe dans la nature; celui-là seule-
ment tout cc qui est susceptible de tomber dans la posses-
sionexcluslve d'une personne, L'un désigne le: gem-e, l'autre
une espèce. »

Het zal wel overbodiq zijn de bevestiging van deze tra-
ditionele. principiële onderscheldinq tussen beide terrnen bi]
de moderne auteurs die in het Frans schrijven, verder na te
gaan,

Staat het Burgerlijk Wetboek op dit standpunt? De term
biens wordt practisch altijd ge:bruikt wanneer er sprake îs
van het geheel van de goederen (of het geheel van de roe-
rende of de onroerencle goederen) van een persoon (b.v.
van een er Hater, een erfgenilam. een schuldenaar, een ge-
huwde vrouw, een onbekwarne}. Eveneens treft men in al-
gemene: regel de term biens aan en nie:t de terrn choses in
de hoofdstukken over erfrecht, schenkinqen. testamenten en
huwelijksqoederenrecht. Bovendien hebben de opstellers van
het Wetboek de terrn biens verkozen in de tite! over de
onderscheiding van de goederen. Het wcord chose wordt
gebruikt als neutrale term (de « zaak », het materiële voor-
werp, o. m. in he:t hoofdstuk over de natrekkinq, artt, 547~
577). verder als het gaat over het voorwerp van een verbin-
tenis (o.m. urt. 1126-1130) of van een contract (la chose
oendue, louée. prêtée, déposée. enz.] . Het onderschcid
wordt nochtans niet systematisch vokrchouden. In verschei-
dene artikelen van het Burgerlijk Wethoek, waar men de
term biens verwacht, wordt het woord choses gebruikt:
aldus b.v. in de artikelen 124.526, 1063.

Het Nederlands Burgerlijk Wetboek heeft zijn eigen ter-
minologie. Het derde Boek « Van Zaken » begint met de
volqende begripsbepaling : « De wet verstaat door zaken
alle goederen en rechten welke het voorwerp van eigendom
kunnen zijn » (art. 555). Zaak is dus het ruimere. goed het
enqere begrip; beide hebben juridische betekems. Het Ne-
derlands Wetboek handhaaft echter het onde:rscheid niet
overal: e waar het de bestanddelen van het vermogen
rnoet aanduiden. maakt het gebruik van het woord goederen
en niet van zaken ». «Alleen in de: artikelen, die onmlddellijk
bij art, 555 aanshriten, 'de àrtt. 560 v., wordt van onroerende
en roerende zaken qesproken. waar elders de uitdrukkingen
« onroerende en roerende goederen » gebruikt worden »
(E -,M. Meijers, Ontwerp van een nieuur burqerlijk. u/etboek,
Toelichtïng. Eerste gedeelte, bl. 160). -- De onderscheldtn-
gen door E.M. Meijers voorgesteld, zijn evenrnin in overeen-
stemming met die van ons burqerlijk wetboek. Voor hem is
de zaak een stoffelijk voorwerp, vatbaar voor bezit (ait.3.1.
l.I.) : «. de oude res communes omnium. als de Iucht, de
zee, worden dus niet als een zaak aangemerkt» (bI. 161}.



L'emploi que lions Iërions de la terminologie du Code
civil uèerln ndats Oll de celle du projet Meijers ne pourrait
que créer la confusion.

Conclusion.

Biens doit toujours être traduit en néerlandais par « goe-
deren ». Choses. le plus souvent pal' « znken ». parfois par
qoederen. Le contexte permettra de trouver la solution,

Chose = zaak: biens = goederen; biens meubles = roe-
rende goederen; usü[ruit des choses immobilières (art. 5'26
C.C.) = vruchtgebruik van onroerende goederen; choses
mobilières (art. 1063 et 1918), = roerende goederen.

2. Effets - effets mobiliers.

Ces termes ont donné lieu à moins de commentaires que
les termes biens et choses.

Dans les dictionnaires. le terme « effets (mobiliers) }}
est le plus souvent indiqué comme synonyme de biens (meu-
bles). Ainsi. par Huguet, Dictionnaire de la langue fran-
çaise du 16e siècle. 1928, VO Effet: « bien. possession »;:
E. Littré. Dictionnaire de la langue française. 1877. v" Ef-
lets: « terme de jurisprudence. Effets mobiliers. et absolu-
ment. effets. les biens »: Dictionnaire de l'Académie fran-
çaise. Paris. 1932. v" Effet : « effets mobiliers ou. simple-
ment et plus ordinairement. effets, biens. objets meubles. Olt
censés tels d'après la loi »; A. Hatzfeld et A. Darmesteter.
Dictionnaire général de la langue française. 1889. v" Effet, '
« ce qui représente sous une forme effective l'avoir de quel-
qu'tm, ce qu'il possède. I" effets mobiliers et absolument
effets. les biens meubles ... »: Robert, Dictionnaire analyti-
que de la langue française. 1951. v" Effet , « droit civil.
Effets synonyme de biens (peu usité)... art. 883 .... effets
mobiliers et absolument effets: les biens meubles. »

Les"'explicatiolls des glossaires juridiques concordent avec
les données des dictionnaires. Ainsi. on lit dans j.B. Deni-
sart (Collection de décisions nouvelles et de notions releti-
l'es il la jurisprudence, Se êd., t. VII.. Paris. 1788. v" Effets. ,
p. 431) : « l. Dans un sens très-étendu, le terme d'effet est
synonyme de bien. Ainsi. lorsque l'on dit que les dettes de
quelqu'un surpassent la valeur de ses effets. cela signifie
qu'il a plus de dettes que: dé biens. soit meubles. soit im-
meubles. Dans un sens plus étroit, le terme d'effet s'applique
particulièrement à des contrats de rente et à des titres de
créance. qui représentent de: l'argent... » Dans le Vocabu-
laire juridique [Paris. 1936, v" Effets, p. 221) de H. Capi-

, tant. on trouve ce qui suit: « I. Terme synonyme de, biens.
Peu usité aujourd'hui. Est encore employé pour désigner
les biens compris dans une: succession ou une masse à par-
tager (C. civ, art. 883). L'expression effets mobiliers. pour
désigner les meubles est d'un lisage plus courant ... »

Conclusion.

Edets == goe:deren ; effets mobiliers = roerende goederen;
effets d'une succession = goederen van een nalatenschap.

3, Objetï s),

On trouve pell de données concernant ce: terme.
Dans les dictionnaires, le mot objet est le plus souvent

proposé: comme synonyme de chose. dans un sens indéter-
miné: (E. Littré, Dictionnaire de la langue française. 1877.
v" Objet: « 4° chose. dans un sens indéterminé >; Diction-
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Het gebruik door ons van de terminologie van het Ne-
derlands Bürgedijk Wetboek of van het ontwerp Meijers
zou alleeu verwarriuq kunnen stlchten.

Beslnit.

Biens dient in het Nederlands altijd door goederente
worden weergegeven. Choses meestal door znken, soms ook
door goederen. Uit de context zal hiervoor de oplossing
kunnen worden a Iqeleid.

Chose: = zaak: biens = goederen; biens meubles =
roerende goederen; usufruit des choses immobilières (art.
526 B.W.) = vruchtqebrulk van onroerende goederen;
choses mobilières (art. 1063 en 1918) = roerende goederw.

2. Effets - eflets mobiliers.

Over deze terrn is veel minder geschn,:ven dan over de
termen biens en choses.

In de woordenboeken wordt de term effets (mobiliers)
meestal als synoniem van biens (meubles) aanqeduid. Aldus
door : Huquet, Dictionnaire de la langue française du 16e
siècle. 1928. i.v. Effet : « bien. possession »; E. Littré.
Dictionnaire de la langue française. 1877. i.v, Effets: « ter-
me de jurisprudence. EUets mobiliers et absolument. effets,
les biens »; Dictionnaire de l'Académie française, Parijs,
1932, I.v, Effet: « effets mobiliers ou. simplement et plus
ordinairement. effets. Biens. objets meubles, ou censés tels
d'après la loi »; A. Hatzfeld en A. Darmesteter, Diction-
naire général de la langue française. 18'89. i, v. Effet: c ce
qui représente sous une forme effective ravoir de quel-
qu'un, ce qu'il possède. 1° effets mobiliers et absolument
effets. les biens meubles .., » Robert. Dictionnaire analytique
de la lanflue française. 1951. i.v, Effet: « droit civil. Effets
synonyme de biens (peu usité) ... art. 883 ...• effets mobiliers
et absolument effets : les biens meubles, »

Met de gegevens uit de woordenboeken stemme~ de ver-
klaringen van de rechtsqlossaria overeen. Aldus leest men
bij J. B. Denisart (Collection de décisions nouvelles et de
notions relatives il la jurisprudence. Se dr., t. Vl l. Parijs,
1788. Lv. Effets. hl. 431) : « 1. Dans un sens très-étendu.
le terme d'effet est synonyme de bien. Ainsi. lorsque l'on
dit que les dettes de quelqu'un surpassent la valeur de ses
effets. cela signifie qu'il a plus de dettes que de biens. soit
meubles. soit immeubles. Dans un. sens plus étroit, le terme
d'effet s'applique particulièrement à des contrats -de rente et
à des titres de créance. qui représentent de l'argent ...» In
het Vocabulaire juridique [Parijs, 1936. i.v. Effets. bl. 221)
van H. Capitant staat het volqende : « 1. Terme synonyme
de biens. Peu usité aujourd'hui. Est encore employé pour
désigner les biens compris dans une succession ou une mas-
se à partager [C. civ. art, 883). L'expression effets mobi-
liers. pour désigner les meubles est d'un usage: plus cou-
rant ... »

Besluit,

Effets = goederen; effets mobiliers = roerende goede-
ren: effets d'une succession = goederen van een nalaten-
schap,

3. Objet( s}. ,

Over deze term is zeer weinig te vinden.
In de woordenboeken 'wordt het woord objet rneestal

voorgesteld als synoniem van chose. in onbepaalde zin {E.
Littré, Dictionnaire de: la langue française. 1877, i.v, Objet:
« 4" chose, dans un sens indêtermlné »; Dictionnaire de
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nuire de l'Académie française. Paris .. 1932. v" Objet: « ... sc
prend encore pour chose. dans UIl sens indéterminé »,
A. Hatzfeld et A. Darmesteter. Dictionnoire général de la
larlgue française. 1889. v" Objet: « ... par extension. Tout
ce qui tombe sous les sens. »)

NOLIs n'avons pas trouvé ce mot clans les encyclopédies
ou les glossaires juridiques. II ne s'agit Vraisemblablement
pas d'tm terme spécifiquement juridique.

Conclusion.

Il résultera du contexte quel mot néerlandais correspond
le mieux au terme français: « voorwerp. zaak. goed. goe-
deren, »

Ainsi : objets meubles ou immeubles (art. 818 c.c.) =
roerende of onroerende goederen: l'objet estimé: (art 824
c.c.) = het geschatte qoed: les objets qlle la mel' re jette
(art 717 CC) = voorwerpen ... ; (objet dont il a l'usuîruit
(art. 582 c.c.) = de aaak. etc.

I.M. et G.V.D.

Biens meubles, meubles, mobilier, effets mobiliers, etc.

1.
1. l'Il eubles.
Le substantif meubles (au pluriel] se rencontre assez

souvent dans le Code civil (notamment aux articles: 527
titre. 531.600.603.805, 825,826, 1058. 1062 et 1065). Il
équivaut à l'expression biens meubles. comme il résulte
de la succession des articles 516. 527 et 528 e.e. : « 516.
Tous les biens sont meubles ou immeubles. - Chapitre II.
Des meubles, 527. Les biens sont meubles par leur nature.
all par la détermination de la loi. - 528. Sont meubles par
leur nature. les corps qui ... » C.B.M. Toullier (Le droit civil
français. 6e éd .. t. II, n'" 23 et 21, p. 1I et 12. Paris. sans
date) attire l'attention sur la signification du mot « meu-
bles» dans le texte du Code civil. pour éviter toute confu-
sion avec la disposition qui figure à l'article 533 c.c. : « 23.
Le mot meubles. dans son acception la plus étendue. com-
prend. en général. tout ce qui n'a point le caractèredimmeu-
bles, soit par sa nature. soit par la destination de la loi. ..
24 ... Le mot meubles, quoique employé seul. comprend. dans
son acception générale et naturelle. tout ce qui est meuble
ou censé meuble. comme le prouve la rubrique du titre et les
art. 527 et suivans. II avait la même étendue dans le texte
de nos coutumes. et l'on ne trouve dans le Code aucune dis-
position où il soit employé dans le sens limité: dont parle
l'art. 533. »

La traduction du terme biens meubles n'offre aucune dif-
ficulté. Les mots néerlandais roetende goederen traduisent
le même concept que le terme français biens meubles.

Puisque le terme « meubles» a dans le texte du Code
civil la même signification que « biens meubles », il doit
également se traduire en néerlandais par roerende goederen.

De plus. il est démontré ci-dessous. dans la deuxième
partie de la note. que les deux exoressious françaises meu-
bles et effets (art. 1062 et 1065 C.C.) et meubles et effets
mobiliers (art. 1058 c.e.) correspondent à un seul concept.
celui qui est rendu en néerlandais par roerende goederen.

Ceci n' empêche naturellement pas que la traduction des
articles 533, 534 et 535 Cc. ne se heurte à des difficultés.
Il est donné à l'article 533 une définition du mot meuble.
« employé seul dans les dispositions de la loi ou de l'homme.
sans autre addition ni désignation ». Cette définition n'est
pas d'application par exemple. quand le terme est employé
par opposition à immeuble (C.B.M. Toullîer. op cit.. n" 25,
p. IJ) ou avec quelque addition ou désignation.

[ 26 ]

l'Académie [tnnçnise. Parlis. 1932. l.v. Objet: Cf. ••• se prend
encore pour chose. dans un sens indèterminé ». A. Hatzfeld
en A. Darmesteter. Dictionnnire qénéred de la langue [ran-
çaise, 1889, i.v. Objet: Cf. ••• par extension. Tout ce qui tom-
be SOllS les sens. »).

lu de rechtsencyclopedieën en rechtsqlossaria hebben wij
deze terni nergens als trefwoord aanqetrof Ien. Het is VC1'-

muedelijk geen specïfteke rechtsterrn.

Besluit,

Uit de context zal dus blijken wclk Nederlands woord
aan deze Franse terrn het best beantwoordt: voorwerp, zaak.
qoed. goederen.

Aldus : objets meubles ou immeubles (art. 8[8 B. W.) =
roerende of onroerende goederen; l'objet estimé (art. 824
B.W.) = het geschatte goed: les objets quC' la. mel' rcjett :
(art. 717 B.W.) = voorwerpen ...; l'objet dont il Il Tusu [tuit
(art. 582 B.W.) = de zaak, enz.

J.M. en GVD.

3.Biens meubles, meubles, mobilier. effets mobiliers, enz.

I
I. Meubles.

Het zelfstandig naamwoord meubles (in de meervoudc-
vorm) komt in het Burgerlijk Wetboek vrij veel voor [o.m.
in de artikelen : 527 titel, 534, 600.603.805, 825.826. 1058,
1062. en '1065). Het staat gelijk met de uitdrukkinq biens
meubles zoals blijkt uit de opeenvolging van de artikeleu
516,527 en 528 B.W. : « 516. Tous les biens sont meubles
ou immeubles. - Chapitre II. Des meubles. 527. Les biens
sont meubles par leur nature. ou par la détermination de
la loi. - 528. Sont meubles par leur nature. les corps qui ...»
C.B-M. Toullier (Le droit civil français. 6e dr.• II, nrs. 23
en 24, bI. Il en 12. Partjs s.d.) vestigt de aandacht op de
betekenis van het woord meubles in de tekst van het Bur-
gerlijk Wetboek, om alle verwarring te vermijden met de
bepalinq die voorkomt in art, 533 B.W. : « 23. Le mot
meubles. dans son acception la plus étendue. comprend, en
général, tout ce qui n'a point le caractère d'immeubles. soit
par sa rrature, soit par la destination de la loi. .. 24 ... Le
mot meubles. quoique employé: seul. comprend. dans son
acception générale et naturelle. tout ce qui est meuble ou
censé meuble, comme le prouve la rubrique du titre et les
art. 527 et suivans. Il avait la même étendue dans le teste
de nos coutumes. et l'on ne trouve dans le Code aucune
disposition où il soit employé dans le sens limité dont parle
l'art. 533. »

De vertalinq van de term biens meubles bïedt geen nioei-
lijkheden, De Nederlandse woorden roerencie goederen ge-
ven hetzelfde begrip weer als de Franse terrn biens meu-
bles.

Verrnits de term meubles in de tekst van het Burgerlijk
Wetboek dezelfde betekenis heeft als biens meubles. dient
hij in het Nederlands ook door roereride goederen te wor-
den vertaald.

Verder, onder l I. wordt aangetoond dat de Franse dub-
beltermen meubles et effets [artt. 1062 en 1065 B.W.) en
meubles et effets mobiliers (art. 1058 B.W.) alechts ê:é'1
begrip dekken. dat van roerende goederen.

Dit alles neemt natuurlijk niet weg dat de vertaling van
de artikelen 533. 534 en 535 B.W. op moeilijkheden stuit.
In art. 533 wordt een bepaling gegeven van het woord
meuble, « employé seul dans les dispositions- de la loi ou
de l'homme. sans- autre addition ni désignation. » Deze bepa-
ling is b.v, niet van toepassinq, wanneer de term gebruik~
wordt in tegenstelling met immeuble. (C.B-M. Toullier, op.
cit. nr. 25. bl. 13) of met een of andere toevoeging of aan-
wijzing.



Le contenu du concept « meuble» dans le cas de l'article
533 c.c. est décrit clairement par l'article même. Sa tra-
duction en néerlandais ne pose pas de problème juridique
ou historique. L. solution doit être cherchée dans le voca-
bulaire néerlandais. à l'aide des explications qui sont don-
nées par' l'article lui-même. Le mot inbocdel convient.

On peut en dire autant à propos du terme meubles meu-
blants (notamment aux articles 53':!:. 535, 589, 767, II, § 6,
1063 e.e.) Le mot « huisraud » paraît être la solution cher-
chée.

A l'article 535 c.c.. il est confirmé que les expressions
françaises biens mel/bles, mobilier et effets mobiliers ont la
même signification. Les mots nêerlaudais roerende go ede-
l'en correspondent à tous les trois. Il sernit naturellement
absurde d'employer trois fois la même expression en nëer-
landais pour traduire l'article 535 e.e. L'intention du légis-
latem- de 1804 était de mettre lin terme aux divergences de
la jurisprudence française, concernant I" siçrnification des
termes français: biens meubles. mobilier et effets mobiliers,
Un tel problème ne se posait pas eu 1804 pour la langue
néerlandaise, et ne: se pose pas aujourdh ui. Llne solution
qui n'est peut-être pas tout-à-fait satisfaisante. mais qui est
tout de même: une: solution. consiste à traduire : « onder de
uitdrukking roetende goederen en onder de uitdrukking
roerende uoorwerpen of roerende zaken ... ».

Dans le Code civil et dans certaines lois modernes (no-
tamment la loi du 30 avril 195'8. art. 1) le terme « meubles »
est parfois employé avec la signification de meubles : par-
tie de l'ameublement (meubelen). Cela résulte alors du
contexte,

Conclusion.

Meuhles et bien meubles = roerende qoedercn: meuble
(art- 533 et 534. 2e: alinéa c.c.) = inboedel: -meubles meu-
blants = huisraad. A l'article: 221. § I (Loi du 30 avril
1958) et aux articles 1711 et 1757 e.c. le mot« meubelen»
petit être: maintenu.

2. Mobilier.

Ce mot figure à plusieurs reprises dans le Code: civil
(notamment aux articles 126. 535, 771. 807, 868.1073.1422.
1496.1497. 1498, 1500.1502.1503,1504. 1510. 1531. 1532.
1551). Il a la même siqnification que: biens meubles et effets
mobiliers (article 535 e.c.) et doit donc être traduit en
néerlandais par les mots toerende qoederen,

La difficulté relative à la traduction du terme mobilier il
l'article 535 C.C. a déjà été exposée plus haut (1. Meubles)

Conclllsion.

Mobilier = « roerende goederen », sauf il l'article 535
C.C., pour lequel la Commission propose de: traduire: le: mot
par « roerende voorwerpen ».

II.

On constate immédiatement. à la lecture du chapitre du
Code civil relatif aux substitutions. combien la terminologie
française manque d'unité en ce qui concerne les biens en gé-
néral er les biens meubles en particulier.

Ainsi, des expressions différentes sont employées à pro-
pos de la vente des biens meubles d'une succession:
« La vente ... de totis les meubles et effets compris dans la
disposition (art. 1062) •... prix des meubles et effets qui
al/l'ont été vendus (art. 1065), la l'ente dl/ mobilier (art.
1073) ». Un inventaire doit être fait de « tous les biens et
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De inhoud van het begrip meuble in het geval van art. 533
B.W. wordt duidelijk in het artikel zelf omschreven. De
weerqave ervan in het Nederlands doet qeen [urrdische of
historische problemen rijzen, De oplossing client in de Ne-
derlaudse woordenschat te worden gezocht. aau de hand
van de verklarinq door het artikel zelf verstrckt. Het woord
inboedel is goed.

In verband met de terru meubles meublants (o.m. artt. 534,
535. 589. 767. IL § 6. 1063 B.Vv.) kan hctzelfde worden
gezegd. Het woord huisrnnd biedt een oplossing.

In art. 535' B.W. wordt bevestigd clat de Franse uitdruk-
kingen biens meubles. mobilier en effets mobiliers dezelfde
betekenls hebben. Aan alle drie beantwoorclen in hct Ne-
derlands de woorden roerende qoedercn, Het zou natuurlijk
onzinnig zijn in het Nederlands in art. 535 B.W. drlemanl
dezelfde ultdrukkinq te gebruiken. De bedoelïnq van de
wetqever in 1804 was een elude te maken uan de verdeeld-
hcid in de Franse rechtspraak betreffendc de betekenis V211

de Frnnse termen biens meubles. mobilier en cHets mobiliers.
Een dcrqelijk probleem bestond in 1804 cf bestaat t!E~ns ill

de Nederlandse rechtstaal niet. Een weinig gelukkige oplos-
sing. maar tech een oplossing bestaat in het vcorstel van
de Commissie : « Onder de uitdrukking roerende gor:del'f':tl
en onder de uitdrukkinq roerende ooorwerpen of coerende
zeken ... »

In het Burqerlijk Wetbo.ek en in moderne: wetten (o.m.
W. 30 april 1958. art. I) wordt de: term meubles soms ge-
bruikt met de betekenis van meubelen, Zulks blijkt dom uit
de context.

Besluit,

Meubles en biens meubles = roerende qoederen: meuble
(artt. 533 en 534, 2e lid B.W.) = inboedel: meubles meu-
blants = huisraad. In art. 221. § 1 (W. 30 april1958) en in
de art. 1711 en 1757 B.W. moet meubelen (meubles) behou-
den blijven.

2. Mobilier.

Deze term komt in het Burgerlijk Wetboek verscheidene
malen voor [o.m. in de artt. 126. 53S. 771, S07, 868, 1073,
1422.1496. H97, 1198,1500, 1502.1503.1501,1510. 1531.
1532. I5Sl). Hij heeft dezelfde betekenis als biens meubles
en e:ffets mobiliers (art. 535 B,W,) en client dus in hel
Nederlands te worden weergegeven door de: woorden roe-
rende goederen.

De moeilijkheid in verband met de: vertaling van de term
mobilier in art. 535 B.W. is reeds besproken (I. Meubles).

Besluit.

Mobilier = « roerende goedet"en », behalve in art. 535.
B.W. waar de Commissie voorstelt het woord te: vertalen
door « roerende voorwerpen »,

II.

Bij de lezing van het hoofdstuk van het Burqerhjk "Vet-
boek betrelfende de erfstellinqen over de hand, valt het
onmiddellijk op hoe weinig eenvormig de Franse termino-
logie: is in verband met de goederen in het alqemeen en de
roerende goedeœn in het bijzonder.

Aldus worden in verband met de verkoop van de roerende
goedeœn van de nalatenschap niet altijd dezelfde uitdruk-
kingen gebruikt : « la vente ... de tous les meubles et effets
compris dans la disposition (art. 1062) •... prix des meu-
bles et effets qui auront été vendus (art. 1065). la vente du
mobilier (art. 1073) », Een boedelbeschrijving moet worden
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effets qui composeront [la] succession» (art. 1058), tan-
dis qu'il est prescrit une prisée à juste prix des meubles et
effets mobiliers (art. 1058). Plus loin. l'article 1063 traite
des meubles meublants et eutres choses mobilières qui peu-
vent être conservés en nature, et l'article 1067 de la nature
des effets dans lesquels l'emploi doit être fait. On peut
déjà déduire de cet aperçu que les expressions meubles et
effets compris ... (art. 1062), meubles et effets qui (m't.
1065) et mobilier (art. 1073) visent le même concept, II est
en effet question dans les trois articles de la vente des
mêmes biens meubles.

POlir écrire ces articles. les rédacteurs du Code civil sc
sont servis dans une large mesure du texte d'une ordon-
nance royale française d'août 1747. Presque tous les termes
Cil discussion y ont été puisés. avec leur sens. et sans aucu-
ne adaptation à la terminologie des autres chapitres du
Code civil. Il convient d'observer de plus que le chapitre
concernant les substitutions a été rédigé et promulgué (3 mai
- 13 mai 1803) avant le chapitre relatif à la distinction
des biens (25 janvier - '1 février 1804). qui contient les
définitions de meuble, meubles meublants, biens meubles,
mobilier et effets mobiliers (art. 533-535).

On trouvera ci-dessous la comparaison des textes des
articles du Code civil. objets de la discussion, avec les artî-
cles correspondants de l'ordonnance d'août 174.7 (texte
dans le Recueil 9f?:rtêud des ilrlciermes lois françaises. éd.
Isarnbert. Decrusy et Taillandier. t. XXII. Paris. 1830.
p. 193 et suiv.}:

c.c.. art. 1058

« Après Ie décès de celui qui
aura disposé à la charge de
restitution. ... à l'Inventaire
de tous les biens et effets qui

. composeront sa succession.
excepté ... »

c.c.. art. 1058

« Cet inventaire contiendra
b prisée à juste prix des
meubles et effets mobiliers».

e.e.. art. 1062

« ... faire procéder: à la vente.
par affiches et enchères, de
tous les meubles et effets
compris dans la disposition.
... »

C.C .. art. 1063

«Les meubles meublants et
outres choses mobilières qui
;II! '<"lient été compris dans la
disposition. à la condition
expresse de les conserver en
n..ture, ... »

Ordo 1747. tit. Il. nrt, 1

« Après le décès de celui qui
aura fait une substitution ....
à l'inventaire de tous les
biens et effets qui compose-
l'ont la succession ... »

Ordo 1747. tit. Il. act. 7

« L'inventaire contiendra la
nrisée des meubles. livres. ta-
bleaux, pierreries, vaisselle.
équipages et autres choses
semblables:... dans les cas
où J'estimation des' meubles
et effets mobiliers y a
lieu; ..• »

Ord. 1717, tit. II. art. 8

«... faire procéder à la vente
par affiches et enchères. de
tous les meubles et effets
compris dans la substitu-
ton •... »

Ordo 1747. tit, J, art. 7

« Les meubles meublons, et
autres choses mobiliaires. qui
servent à rusage, ou à ror-
nement des châteaux 0[[ mai-
sons. pourront être chargés
des mêmes substitutions que
(es châteaux ou maisons où
ils seront. pour être conser-
vés en nature: ... »
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opgemaakt van «rous les mens et ellets qUI composerom
[la] succession» (art. 1058), terwijl een julste schatting
van de waarde is voorgeschreven voor de meubles et effets
mobiliers (art. 1058). Verder handelt art. 1063 over de meu-
bles meublants et autres choses mobilières die in natura
mogen worden bewaard, en art. 1067 over de aard vande
effets waarin de belegging moet qcsch ieden. Lllt hct over-
zicht kan reeds worden afgeleid dnt de uüdrukkiuqen mel/-
bles et effets compris,«. (art. 1062). meubles ct effets q~[;

(art. 1065) en mobilier (art. 1073) hetzelfde begrip dekken.
In de drie artikelen is immers sprake van de verkoop van
dezelide roerende goederen. .

Bijde redactle van deze artikelen hebben de opst ellers
van het Burqerlïjk Wetboek in ruîme mate gebruik gemaakt
van de tekst van een Franse koninklijke ordonnantie
van de maand auqustus 1747. Bijna alle besproken termen
werden in hetzelfde verband daaruit overqenomen, zonder
eniqe aanpassing aan de terminologie: van de andere hoofd-
stukken van het Burqerhjk Wetboek, Hterbt] dient te wor~
den opqemerkt dat het hoofdstuk betreffende de erfstellin-
gen over de hand werd opgesteld en afgekondigd (3 mei-
13 mei 1803) voor het hoofdstuk over de: onderscheiding
van de goederen (25 januari - '1 Februari 1804). waarîn
be:palingen van meuble, meubles meublants, biens meubles,
mobilier e:n effets mobiliers worden gegeven (aett. 533~535).

Ztehier de vergelijking van de teksten van de besproken
artikelen van het Burqerlijk Wetboek met de overeenstem-
mende artikelen van de ordonnantie van de maand augus-
tus 1747 (tE::kst in Recueil génécal des anciennes lois fran-
çaises, ed. Isambert, Decrusyen Taillandier, XXII. Parijs,
1830. bl, 193 en vlg.)

B. W., ad. 1058

« Après le décès de celui qui
aura disposé à la charge de
restitution ... à l'inventaire de
tous les biens et effets qui
composeront sa succession.
excepté... »

B. W .. art. 1058

« Cet inventaire contiendra
la prisée à juste prix des
meubles et effets mobiliers ».

B.W .• art. 1062.

«, .. faire; procéder à la vente.
pal: affiches et enchères. de
tous les meubles et effets
compris dans la disposition.
... ».

B. W .. art. 1063

« Les meubles meublants et
autres choses mobilières qui
auraient été compris dans la
disposition, à la condition ex-
presse: de les conserver en
nat Ure:••.• »

Ordo 1747, tit. !I. ert.I

« Après le décès de celui qui
aUl:a fait tine substitution., ..
à l'inventaire de tous les
biens et effets qui compose-
ront la succession, ... »

Ordo 1747. tit. Il, art. 7

« L'invèntai£e contiendra la
nrisée des meubles, Iivres, ta-
bleaux,. pierreries. vaisselle,
équipages et autres choses
semblables; ... dans les cas
où l'estimation des meubles
et effets mobiliers y a lieu; ...

Ordo 1747, tit: Il. art. 8

«... faire procéder à la ven-
te par affïches et enchères.
de tous les meubles et effets
compris dans la substitu-
tion .... »

Ordo 1747. tit. I, act. 7

« Les meubles meublens, et
autres choses mobilieires, qui
servent à ["usage. ou à l'or-
nement des châteaux ou mai-
SOllS, pourront être chargés
des.mêmes substitutions que
les châteaux ou maisons où
ils seront, pour être conser-
vés en nature; ... :)



c.c., art. 1065 Ordo 1747, tit Il, art. 10

« ... lin emploi des deniers
comptants, de ceux prove-
nant du prix des meubles et
effets qui auront été ven-
dus, ... »

« Il sera Fait emploi des de-
niers provenant du prix des
meubles et effets, qui auront
été vendus, ensemble de l'ar-
gent comptant, ... »

c.c.. art. 1067 Ord. 1747, tlt, Il, art. 10

« Cet emploi sera fait con-
formément il ce qui aura été
ordonné par l'auteur de la
disposition, s'il a désigné la
nature des effets dans les-
quels remploi doit être fait:
... »

« •.. et ce conformément à ce
qui aura été ordonné par
l'auteur de la substitution,
s'il a désigné la nature des
effets dans lesquels ledit
emploi doit être fait. »

Comme cette terminologie il été presque entièrement re-
prise de l'ordonnance de 1717. les ouvrages [ur.dlques du
XVIIIe siècle peuvent être utilement consultés' pour dé-
terminer la portée des termes examinés. Les commentaires
principaux sont les suivants: J .R. Pothier. Traité: des sub-
stitutions, rédigé en 1770, environ. (dans Œuvres, éd. Sif-
frein, t. XII, Paris. 1822). J.B. Furqole. Commentaire de
l'ordonnance de Louis XV sur les substitutions, 2e êd.,
Paris, 1775: Thêvenot d'Esseule de Savigny. Traitë des
substitutions [idéicommissnires, Paris, 1778.

Art. 1058. biens et effets.

Thëvenot parle à différents endroits de l'obligation de
faire un inventaire, en exécution de l'ordonnance de 1747
[tit. H, art. I : .. Fin oenteite de tous les biens et effets),
et ce dans les termes suivants: « L'autre robliqation ] de
faire inventaire des biens du substituant» (p. 232), « In-
ventaire des biens du substituant :t (p. 239), « un
inventaire des biens du substituant» (p. 2':10). Il remplace
purement et simplement le terme « biens et effets » par
« biens ». Le: défaut de précision des mots employés par la
loi il donné lieu au cours du XIX· siècle à une controverse
sur la question de savoir si les biens immeubles étaient visés
par cette expression. C.B.M. Toullier (Le droit civil fran-
çais, 6e êd., t. III. Paris, sans date, n" 752, [J. 413) et R. Th.
Troplong (Droit civil expliqué. Des donntions entee-vifs
et des testaments. t. II. Bruxelles. 1855. n" 2265. p. 295)
affirment que les termes biens et effets comprennent les
biens immeubles et invoquent sur ce point l'autorité de
J.B. Furqole (Comrnent<Jire, p. 286-287): de son côté, J.B.
Duvergier (qui a pourvu l'ouvrage de C.B.M. Tonllier pré-
cité, de notes critiques. op. cit., p. 413. note b) soutient le
contraire et renvoie au bref commentaire de J.R. Pothier
[sect. 5, art. IV. § 1). Celui-ci mentionne seulement qu'un
inventaire doit être fait de « tous les effets mobiliers, titres
et enseignements de la succession ». (éd. Si ffrein, t. XII.
p. 292).

Sans résoudre la controverse, disons que le terme «tous
les biens et effets» (art. 1058) peut être traduit exactement
en néerlandais par alle:goederen.

Art. J0S8, meubles et effets mobiliers.

Dans le commentaire de la phrase qui contient cette
expression. J.B. Furgole (Commentaire. p. 314-317) emploie
sans faire entre elles aucune distinction les expressions meu-
bles et effets mobiliers, meubles et effets et meubles, tandis
que Thévenot parle de meubles meublens et autres et de
meubles.

Ces citations font naître I'impression que les expressions
meubles et effets mobiliers ne correspondent qu'à lin seul
concept, traduit en néerlandais par toerende goederen.
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B,W .• art. 1065 Ordo 1747. tit: IJ. ut. 10

«.., lm emploi des deniers
comptants, de ceux prove-
nant du prix des meubles et
e{fets qui auront été vendus
... ».

« Il sera fait emploi des de-
niers provenant du prix des
meubles et effets, qui auront
été vendus, ensemble de l'ar-
gent comptant. ... »

B, W., art. J067 Ordo 1747, tli, Il, art. 10

«Cet emploi sera fait confor-
mément à ce qui aura été or-
donné par l'auteur de la dis-
position, s'il Cl désigné la
nature des effets dans les-
quels l'emploi doit être fait:
... »

« ... et ce conformément à ce
qui aura été ordonné par
l'auteur de la substitution,
s'il a désigné la' nature: des
effets dans lesquels ledit em-

. ploi doit être fait. »

Daar de terminologie bijna volledig uit de ordonnantie
van 1747 is overqenomen, kunnen de juridische werken uit
de XVIIIe eeuw dienst bewijzen voor de verklaring van de
onderzochte termen. De voornaamste commentaren zijn :
J.R. Pothier. Truité des substitutions. opcesteld Cil. 1770 (in
Œuvres, ed. Siffrein, XII, Pari]s, 1822). J.B. Furqole,
Commentaire de l'ordonnance de Louis XV sur les subsii-
tutions, 2e dr., Parijs 1775; Thévenot d'Esseule de Savigny,
T reité des substitutions [idéîcommisseires, Parijs, 1778.

Art. 1058, biens et effets.

Thèvenor spreekt op verscheidene plaatsen over cie ver-
pHchting om een boedelbeschrijvinq op te maken ter uit-
voerinq van de: ordonnantie van 1747 (tit. II. art. 1 ; .. -
l'Irureninire de tous les biens et effets) in de volgende be-
woordinqen : « l'autre [obligation] ·de faire inventaire des
biens du substituant» (bI. 232). « Inventaire des biens du
substituant» (bI. 239), Il: un inventaire des biens du substi-
tuant» (bI. 2':10). De term « biens' et effets» vervanqt hi]
eenvoudiq door « biens ». De vage: bewoordinqen van de
wet hebben in de XIX" eeuw nanleldinq gegeven tot cen
twistvraaq omtreut het al of niet beqrijpen van de onroe-
rende goederen onder deze uitdrukking. C.B.M. 'Toullïer
(Le deoit cioil jrençeis, 6e dr., III, Parijs, s. d .• nr. 752, bl,
413) en R. Th. Troplong (Droit civil expliqué. Des donations
entre-vifs et des testaments. II. Brussel, 1855, nr. 2265.
p. 295) beweren dat de term biens et effets de onroe-
rende coederen omvat en beroepen zich hierbii op het gezag
van J.B. Furgole (Commentaiee. p. 286.287), terwîjl J.B.
Duverg ier (die: het voormelde boek van C.B.M. T oullier
voorzaq van kritische voetnoten, op cit. bI. 413. noot b.)
het teqenoverqestelde voorhoudt en verwijst naar de korte
commentaar van J.R. Pothier [sect. 5. art. IV, § 1). Deze
Iaatste vermeldt alleen dat een boedelbeschrijving moet wor-
den opgemaakt van « tOLlS les effets mobiliers, titres et en-
seignements de la succession :t. [ed. Siffrein, XII, bl. 292).

Zonder de twistvraag op te lossen, kan men de term tous
les biens et effets (art. 1058) in het Nederlands juist weer-
geven c100r alle goederen.

Art. J0S8, meubles et effets mobiliers.

Bij het bespreken van deze zinsnede gebntikt J.B. Furqole,
(Commentaire, bI. 314-317) zonder enig onderscherd. de
uitdrukkinqen meubles et effets mobiliers, meubles et effets
en meubles; terwijl Thêvenot spreekt van meubles meublons
et autres en meubles.

Deze citaten wekken de indruk dat de Franse uïtdruk-
king meubles et effets mobiliers slechts êên begrip dekt dar
in het Nederlands wordt omschreven als roerende goede-
ren,
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Ln même question se pose pour le terme meubles et effets
employé dans les articles 1062 et 1065 du Code civil.

Articles 1062 et 1065. meubles ct effets.

J.B. Furqole (Commentaire. p. 318) emploie à ce propos
sans aucunement distinguer. les expressions meubles et
effets. meubles et effets mobiliers. meubles et mobilier;
tandis que J.R. Pothier (Traité des substitutions, sect, 5.
art. IV. § 3, éd. Siffreln, t. XII. p. 293) et Thévenot
(Traité: des substitutions, p. ':196) se servent presque exclu-
sivement de meubles (Thévenot. p. ':197. emploie une fois
« meubles et effets »}, quand dans l'ordonnance de 1747,
(titre II. art. 8 et IQ) ne figure aux mêmes endroits que
l'expression meubles et effets.

Chez les auteurs modernes. cette expression semble
cucore moins revêtir une slqnification particulière. Ainsi
trouvons-nous chez C.B.M. Toullier (Le droit civil français.
6,,: éd .. t. HI. p. ':I J 5-416). aussi bien meubles que mobilier,
au lieu du terme de la loi et les mots mobilier, effets mobi-
liers et meubles chez Troplong (Droit civil expliqué. Des
donations entre-vils et des testaments, t. IL nQ' 2272~2279.
p. L')7-300).

Les expressions françaises meubles ct effets (art. 1062 et
1065) et meubles et effets mobiliers [art, 1058) peuvent
sans inconvénient être traduites en néerlandais par « roeren-
de goederen ».

Art. 1063. (Les meubles meublants) et autres choses
mobilières.

Dans l'ordonnance de 1747. l'exnression et autres choses
mobiliaires était accompagnée de l'explication qui servent à
l'usage. Olt à l'ornement des châteaux ou maisons. J.B. Fur-

, gele (Commentain:, p. 33) écrit à ce sujet: « Les dernières
expressions renfer-ment une désignaUon qui resserre et limite
les premières paroles. Sous le nam de choses mobiliaires, en
général, on devroit comprendre tous les effets mobiliers qui
seroient dans les châteaux ou maisons; .., » Plus loin.
(p. 34-35) il désigne les mêmes biens par les mots: meubles et
etfets servant à. meubles et effets et eUets. Thévenot (T rai-
té. p. 444) sous le titre Meubles et effets mobiliers qu'on
peut substituer en nature. donne le commentaire suivant '
« Il faut entendre par là tout le mobilier spécialement applï-
nué et destiné à l'usage ou à l'ornement du château ou de la
!:Flfson qu'on substitue. Tout cc mobilier ... pour être ren-
dus dans les mêmes corps de meubles et effets mobiliers ...
pour ce: genre d'effets mobiliers ... )} En examinant l'art.
1063, Troplong {Droit civil expliqué. Des donations entre-
(lit's et des testaments. t. Il. n" 2274, p. 298) Fait observer
que la règle du Code civil va bien plus loin que celle de
l'ordonnance : « Elle ne permettait au disposant d'empêcher
expressément la vente des meubles et effets mobiliers. qu'au-
tant que: ces meubles et effets servaient à l'usage ou à 1'0r-
nement des châteaux et m'lisons faisant eux-mêmes nartie
de la substitution. » .

En néerlandais. « choses mobilières » peut être traduit par
rocrende qoederen, Ici roerende zaken ne serait pas erroné
non plus.

Art. 1065 et 1066, effets actifs.

J.B. Furgole (Commentaire, p. 311) : «... des effets
actifs. c' est-à-dire. des dettes actives ». Thévenot (Traité
d:.s substitutions fidéicommissaires. p.' 497) : « ... Et aussi
des deniers provenant du recouvrement des effets actifs.
c'est-à-dire. des créances du substituant. » Schulduotderin-
gen est le mot néerlandais exact.

[ 30 ]

Dezelfde vraag rijst voor de terni meubles et effds in de
artikelen 1062 en 1065 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1062 en 1065, meubles et t:lfets.

J .B. Furgole (Comm entsire, bI. 31 B) aebruikt in dit ver-
band zonder ondz rscheid de uitdrukkinqen meubles et effet.',
meubles et effets mobiliers. meubles en mobilier, terwï]l
J.R Pothter (Traité des substitutions, sect. 5. art. IV. § 3
ed. Siffrein. XII. bl. 293) en Thévenot (Traité des substi-
tutions. bl. 496) bijna uitsluitend de term meubles beztqen
(Thëvenot, bl, 197 eenmaal meubles et effets). wauneer in
de ordonnantie van 1717 (tit. II. artt, 8 en 10) ntets anders
stond dan meubles et effets op de overeenstemmende plaat-
sen.

Bij de moderne auteurs schijnt aan deze uitdrukking
evenrnîn eniqe bijzondere betekerus te worden toeqekend.
Zo vînden wij blj C.B.M. Toulller (ILe droit civil fra.nçais.
6e dr .. III. bl. '.115-416) zowel meubles <Ils mobilier in de
plaats van' de term van de wet en bij R. Th. Troplong
(Droit civil expliqué. Des donations entre-viîs et des tes-
taments. II. nrs. 2272-2279. bI. 297-300) de woorden rtiobi-
lier, effets mobiliers en meubles.

De Franse dubbeltermen meubles et effets (artt, 1062 en
1065) en meubles et effets mobiliers (art. 1058) mogen
zonder enig bezwaar in het Nederlands worden vertaald
door « roerende goederen ».

Art. 1063. (Les meubles meublants) et autres choses mo-
bilières.

In de ordonnantie van 1747 W<lS de uitdrukking et autres
choses mobilieires verqezeld van de toevoeging qui seroent
il rIlsage. ou à l'ornement des châteaux ou mllisons. J .B.
Furqole (Commentaire, bL 33) schrüft in dit verband :
« Les dernières expressions cenferment une désignation qui
resserre et limite les premières paroles. SOllS le nom de
choses mobilieires, en général. on devrait comprendre tous
les e:ffets mobiliers qui seroient dans les châteaux 0\1 mai-
sons; ... » Verder (bI. 34~35) bedoelt hi; dezelfde goederen
met de woorden : meubles et effets servent à, meubles et
effets, en effets. Thévenot (Traité. bl. '144) onder de titel
Meubles et effets mobiliers qll'on peut substituer en nature,
verstrekrde volqende uitleq : « Il faut entendre par là tout
le: mobilier spécialement aopliquê et destiné à l'usage ou à
l'ornement du château ou de la maison qu'on substitue. Tout
ce: mobilier... pour être rendus dans les mêmes corps de
meubles et effets mobiliers ... pour ce ~enre d'effets mobi-
liers ... ~ Bij de besprekïnq van art. 1063 maakt R, Th.
Troplonq (Droit civil expliqué. Des donations entre-vifs
et des testaments, II, nr. 2274. bI. 298) de opmerking clat
de regel van het Burqerlijk Wetboek veel ver-der reikt elan
die van de ordonnantie : « Elle ne permettait au disposant
d'empêcher expressément la vente: des meubles et effets mo-
biliers. qu'autant que ces meubles et effets servaient à l'usa-
ge: ou à l'ornement -des châteaux et maisons faisant eux-
mêmes partie: de la substitution. »

In het Nederlands mag choses mobilières vertaald worden
door « roerende goederen ». « Roerende zaken» zou hier
ook niet verkeerd zijn.

Artt: 1065 en 1~66. effets actifs.

J.B. Furgole (Commentaire. bl. 341) :« des e:ffets actifs.
c'est-à-dire. des dettes actives ». Thëvenot (Traité: des sub-
stitutions fidéicommissaires. bI. 197) : «... Et aussi des
deniers provenant du recouvrement des effets actifs. c' est-
à-dire, des créances du substituant ». « Schuldvorderlnqen »
is de [uiste Nederlandse term ,
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Le terme « effets» a ici son sens usuel de qoederen,

Art. J067, effets. Art. J067, effets.

Art. J073, mobilier.

Il résulte: il suffisance de: ce: qui précède que mobilier.
dans Ii) langue juridique du XVIII" siècle et du début du
XIX"; avait la signification de roerende goedcrcn. Voyez
aussi l'article 535 c.c. rédigé plus tard.

G.v.D.

4. Carrière.

Ce: terme se rencontre deux Fois dans le Code civil. à
propos du droit de: l'usufruitier (art. 598) et de la commu-
nautè (art. 14D3) SUt' les produits des « mines et carriè-
res ».

Le terme « cnrriëre » fait immédiatement penser il « steen-
groeve» et fut d'ailleurs traduit ainsi (J. van der Linden,
"l-Vetboek Napoleon vetteuld ruuu: de officiële uitgill'(:,.
Amsterdam, 1810, art. 598 et 1403). Le terme peut pourtant
être: pris dans une acception plus large : par exemple,
certière de sable. La question n'est pas sans intérêt, puis-
que l'on pourrait déduire de la traduction « steenqroeve »
que le droit de: l'usufruitier et celui de la communauté ne:
s'étend pas aux produits d'autres carrières que celles dont
on extrait des pierres.

KL Ledeganck écrivait déjà « groeven » (Burgerlijk
Wetboek. Gancl 1841).

Nous lisons chez R.J. Pothier. Traité: du Dounire. (Paris,
1776, n" 195, p. 235) que « carrière» ne signifie pas seu-
lement ce qui est exprimé par le mot « steengroeve ». En
effet, parlant de: carrières à propos de l'usufruit du con-
joint survivant. il écrit: « Je: pense: même qu'elle [la douai-
rière] pourrait ouvrir une marnière pour marner les terres
dont elle a I'usufruit., . »

G. Baudry-Lacantinerie déclare au sujet de J'article 598
CC : « Des doutes s'élèvent parfois lorsqu'un propriétaire
a concédé à un tiers le droit d'extraire des pierres ou
du sable pour un certain temps ... » (Traité théorique et pra-
tique de droit civil, Des biens. ]" éd. Paris, 1905, n'" 628 et
629, p. 407-409).

La jurisprudence: française à laquelle se réfère G. Baudry-
Lacantinerie, confirme que: « carrière» ne se rapporte pas
seulement à l'extraction de pierres, mais aussi à l'extraction
de sable, de marne. etc.

Dans la jurisprudence belge, l'interprétation du mot
« carrière» aux articles 598 et 1403, ne semble pas avoir
donné lieu à de nombreuses difficultés. Dans un jugement du
12 décembre: 1895, le tribunal de première instance: de Mons
applique l'article 598 il tine carrière de phosphate de chaux
(Journal des T ribunnux, 1897, col. 282), A propos d'une
matièr-e différente, la cour d'appel de Liège a décidé (Pasi-
crisie belge. 1874, IL p. 112) qu'une personne qui exploite
une cerrière dont elle n'est pas propriétaire, rIe peut en
extraire des pierres ou de la terre 'jusqu'à épuisement. L'af-
faire concernait des fournitures de terre grise et noire pour
la fabrication de creusets.

Il semble naturel que l'usufruitier qui peut extraire des
pierres d'une carrière, puisse aussi tirer de la terre d'autres
produits, tels que du sable ou de la marne, dont l'enlève-
ment appauvrit moins le fonds que la taille de la pierre.

Quelques années après le Code Napoléon a paru la loi
du 21 avril 18] 0 sur les mines, minières et carrières. L'arti-
cle 4 de cette loi énumère les matières qui sont extraites des

De term c:f{ets heeft hier zijn gewone betekenis van
« goederen ».

Art. J073, mobilier.

Uit lier voorqaande blijkt reeds voldoende dat mobilier
in de rechtstaal van de: XVII!" eeuw en van het begin van
de: XIX· eeuw de hetekenis had van « roeren de goederen ».
Zie ook hct later opqcstclde ml. 535 van het Burqerlijk
Wetboek.

G.V.D.

4. Carrière.

Deze term komt in het Burqerlijk Wetboek tweernaal
voor, in verbaud met het recht van de vruchtgebruiker [arti-
kel 598) en in verband met het recht van de gemeenschap
(artikel 1103) op de produkten van mines et cerrières.

De term can-ièz'e doet dadelijk denken aan een « steen-
groeve» en werd dan ook zo vertaald {J. van. der Linden,
\Vetboek Napoleon vertsuild na<ll' de officiële uitga/fe, Am-
sterdam, 1810, artikel 598 en artikel 11D3}, De term kan
echter cok in een ruimere zin worden opqevat : b.v. cnrrière
de sable. De aangelegenheid is niet zonder behmg, vermits
men uit de versie «steengroeve» zou kunnen afleiden dat
het recht van de vruchtgebruiker en van de gemeenschap
zieh niet uitstrekt tot de produkten van andere groeven dan
die waaruit steen wordt gewonnen.

K.L. Ledeganck schreef reeds : «groeven» (Burgerlijk
Wetboelt·, Gent. 1841).

Bij R.J. Pothier, Traité du Douaire, (Parijs, 1776. nr 195,
bI. 235) Iezen wij dat carrière niet aileen « steengroeve »
betekent. Immers. handelend over currière, in verband met
het vruchtqebruik van de overlevende echtqenote, schrij It
hij: « Je: pense même qu'elle [la douairière] pourrait ouvrir
une: marnière pour marner les terres dont elle a I'usufruit.. ..»

G. Bnudry-Lacantinene verklaart bij artikel 598 B.W. :
« Des doutes s'élèvent parfois lorsqu'un propriétaire a con-
cède il un tiers le droit d'extraire des pierres Oll du sable
pour un certain temps ... » (Tl-aité théorique et pratique de
droit civil, Des biens, 3" dr. Parijs, 1905, 11" 628 en 629,
bI. 4û7AÜ9).

De Franse jurisprudentie. waarnaar G, Balldry-Lacanti-
nerie verwijst, bevestiqt dat carrière niet alleen betrekking
heeft op pierres maar ook op sable. marne, enz .. _

In de Belgische rechtspraak blijkt de Interpretatie van
het woord carrière in de artikelen 598 en 1403 geen aanlei-
ding te hebben gegeven tot talrijke moeHijkheden. In een
vonnis van 12 december 1895 paste de rechtbank van eerstc
aanleq te Bergen de bepalingen van art. 598 toe op een
groeve van kalkfosfaat (loumal des triburuuix, 1897, kol.
282). In een ander verband besliste het hof van beroep te
Luik op 24 juni 1874 (Pasicrisie belge, 1874, Il, bl. 412)
dat een persoon die een corrière exploiteert, waarvan hij
geen eige:naar is, niet het recht heeft er steen of aarde uit
te halen tot uitputting toe. Het proces betrof leveringen
van grijze en z u/arte aerde voor de vervaardiging van smelt-
kroezen.

Het schijnt natuurlijk dat de vruchtqebruiker, die steen
mag ontginnen uit een steenqroeve. ook andere stoffen uit
de grond mag winnen, zoals zand en merqel, waarvan de
verwijdering het erf rninder verarmt dan het houwen van
steen uit een groeve.

Enkele jaren na het Wetboek Napoleon verscheen de
wet van 21 april I 810 op de: rnijnen, graverijen en groeven
(mines. minières et carrières). In artikel 'f van die wet zijn
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carrières. On y trouve notamment les sables, les argiles,
les te n'cs il poteries. Iesrnarnes. etc ...

Il paraît dOlte s'indiquer de traduire carrière par « gl'Oe~
ve » plutôt que par « steenqroeve ».

En néerlandais « steenqroeve » a en effet la signification
plus limitée d'endroit souterrain duquel on extrait des
pierres; de plus, l'emploi du mot est déconseillé au profit de
« stecnwinplaats » (Voir Vocabulaire N 5"031 Mijnbouw-
kunde Uélll de Cenicsle Teelcommissie voor de Techniek,
Kon. Instituut v. Ingenieurs 1942, p. 52).

Au contraire, « groeve » convient clans le sens qui est
visé clans notre Code civil (Consulter vVoordenboek del'
N cderlandse taal: L. Zwiers. Bouiokundiq tuoordenboek,
Amsterdam, Holkerna & Warendor l, s. d.; Ten Bosch.
Viertalig techniscii woordenboek, partie Nederlands-
Engels-Frans-Duits, Deventer, 1948, 'ie éd. >--' aux mots
groef ou groeve).

Conclusion,

Article 598. Il [l'usufruitier] jouit aussi, de la même ma-
nière que le propriétaire, des mines et carrîéres qui sont en
exploitation à l'ouverture de: l'usufruit; ...

II n'a aucun droit aux mines et carriéres non encore
ouvertes, ni aux tourbières dont l'exploitation n'est point
encore: commencée ...

Hi] heeft ook. op dezelfde wijze als de: eiqenaar. het
genot van de mijnen en groeven die reeds bijde aanvang
van het vruch tqebruik in ontqinnmq zijn: ...

Hij he:eft qeen recht op nog niet geopende mijnen en
gweven, noch op veenderijen waarvan de ontqinninq nog
niet is begonnen ...

Article 1103. Les coupes de bois et les produits des car-
rières et mines ...

Si les carrières et mines ont été ouvertes pendant le:maria-
ge ...

Houtkappingen en voortbrenqsels van mij nen en groe-
!Jen ...

Indien de mijnen en groeven gedurende het huwelijk zijn
geopend,

A. R.

5, Conciliation, rapprochement, réconciliation.

On rencontre le terme conciliation plusieurs fois dans le
Code civil: une assignation peut être: lancée ou une deman-
de: peut être introduite « sans préliminaire de: conciliation»
(voir notamment la loi sur les privilèges et hypothèques.
articles 6 et 9"1); le demandeur peut « fuire appeler en con-
ciliation» le futur défendeur; et. si aucun accord ne se réa-
lise. le: juge de paix dresse un procès-verbal « constatant
la non-conciliation des parties» (Loi sur les baux commer-
ciaux. art. 30).

Le terme rapprochement n'apparaît qu'une fois : dans
la procédure en divorce, le juge: fait aux parties telles repré-
sentations qu'il croira propres « à opérer un rapprochement»
(art. 239).

Le: mot réconciliation se trouve dans le même chapitre'
L'action en divorce est éteinte « par la réconciliation des
époux » (art. 272. 273, 274).

l. Conciliation.

En néerlandais, le concept conciliation est, dans le lan-
gage juridique (procédure civile} rendu par les mots « min-
nelijke schikkinq, vereruqinq, conciliatie, verzoeninq », Le
terme le plus usuel est « minnelijke schikking ». Ainsi Je
Code néerlandais de procédure civile porte, article 19 « De
regter kan ... in eIken stand der zaak, wanneer dezelve hem
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de produkten opgesomd die uit carrières worden gewonnen,
Daaronder vïndt men o.m. : zend, leem, potaerde en mergel.

Het lijkt dus aanqewezen carrière te vertalen door «groe-
ve », eerder dan door « steenqroeve ».

« Steengroeve» heefr namelljk in het Nederlands de meer
beperkte betekenls van onderqrondse ruimte waar steen
gewonnen wordt: het wordt daarenboven afgekeurd ten
voordele van « steenwmplaats » [Zie Woordenlijst N 5034
Mijnbouwkunde van de Centrale Teelcommissle voor de
Techniek, Kon , Ïnstïtuut v. Ingenieurs 1942, bl. 52). '

« Groeve » daarenteqen past in de zin die bedoeld wordt
in ons B.W. (Zie het Wooc:denboek der Nederlnndse tnnl:
L. Zwiers. 'Bouu/kundiq usootdepboek, Amsterdam, Holkema
& Warendorf. s.d.: ten Bosch. Viertalig technisch woor-
denboek, deel Nederlands"Engel~Frans-Duits. Deventer.
1918. '.Ie dr. - alle i.v. groef of groeFJe).

Besluit:

Artikel 598. IJ [l'usufruitier] jouit aussi. de la même:
manière que le propriétaire, des mines et carrières qui sont
en exploitation fi l'ouverture de: l'usufruit: ...

Il n'a allcundroit aux mines et carrières non encore ou-
vertes, .ni aux: tourbières dont l' exploitation n' est point
encore commencée ...

Hi] heeft ook. op dezelfde wijze als de eigenaar, het genot
van de mijnen en groeven die reeds bij de aanvang van het
vruch.tgebruik in ontginning zijn: ...

Hi] heeft geen recht op nog niet geopende rnijnen en
gz'oeven, noch op veenderijen waarvan de ontginning nog
niet is begonnen ...

Artikel 1403. Les coupes de bois et les produits des
carrières et mines."

Si les carrières et mines ont été ouvertes pendant le ma-
riage ...

Houtkappingen en voortbrenqsels van mijnen en groeven.

Indien de mijnen en groeven gedurende het huwelijk zijn
geopend ...

A. R.

5. Conciliation, rapprochement. riconciliation.

In het Burqerlijk Wetboek treft men de term conciliation
enkele keren aan . een dagvaarding mag worden ultqebracht
of een eis ingesteld « sans préliminaire de conciliation »
[o.m. Hypotheekwet. artt. 6 en 94); de eiser kan de toe-
komstige verweerder « faire appeler en conciliation »; en,
indien geen akkoord tot stand komt, maakt de vrederechter
proces-verbaal op « constatant la non-conciliation des par-
ties» (Wet op de handelshuur, artikel 30)_

De term rapprochement komt maar eenmaal voor : in de
echtscheidinqsprocedure hou dt de rechter aan de partijen
zodanige 'bedenkingen voor als hij geschikt oordeelt Il à
opérer un rapprochement. (art. 239).

Het woord réconciliation leest men in hetzelfde hoofd-
stuk: de vordering tot echtscheiding vervalt Il par Ia récon-
ciliation des époux» (artt. 272, 273, ZB}.

1. Conciliation,

In de Nederlandse rechtstaal wordt het beqrip con-
ciliation (burgerlijke rechtsvordering) weergege.ven door
de woorden « minnelijke schikking, vereniging. conciliatie
en verzoening ». De gewone term is « minnehjke schikking ».
Aldus schrij ft he:t Nederlands Wetboek van Burg. Rechts-
vordering, artikel 19: « De. regter kan .. " in elken stand der



voor minnelijke schikking vatbaar schijnt.... partljen qe-
lasten om in persoon ... te verschijuen. teu einde eene veree-
niging te beproeven, Indien eene mlnuelijke schikking tot
stand komt, wordt een proces-verbaal opqemaakt ... waarin
de verhindtenissen. die partljen ten gevolge dier schikking
op zich nemen, worden uitgedrukt ... Indien geen" miune-
lijke schikking tot stand komt... » C. W. Star Busmann
(Hoofdstukken (Nin burgedijkc rechtsuotderinq, nouvelle
édition. 2' tirage. Harlem. 1955. n'" 345-3'16, p. 337~339 et
passim) et R.P. Cleverinqa (Minnelijke schikking in het
geding. dans De: reclitskundiqe ndoiseur, 1953. p. 5-29) em-
ploient presque exclusivement les termes « minuelilke schik-
king» et « schikkinq ». « Verzoenlnqscomparitle s et « con-
ciliatie » se rencontrent exceptionnellement.

Dans la loi belge du 7 juillet 1951 sur le bail il. ferme. arti-
cle 19, deuxième alinéa. il est aussi question d'un « procès-
verbaal waarbi] wordt vastqesteld dat geen minrielljke schik-
king tussen partijen is tot stand gekomen ».

2 . .Rapprochement, réconcilintion,

Aux termes français rapprochement et réconciliation
(employés en matière de procédure en séparation de corps
et de procédure en divorce) correspondent les mots nêer-
landais « verzoening » et « vereniging ». Ainsi le Code
civil néerlandais porte « Wanneer ... de scheiding gedurende
vijf volle jaren, zonder verzoening der partijen, heeft stand
gehouden» (art. 255); « :.•zal de regtbank de echtqenoo-
ten bevelen om ... voor een of meer harer leden te verschî]-
nen, die hen tot een verzoening zullen trachten over te
halen » (art. 257); « ... indien het aan de regtbank mogt
zîjn gebleken dat er nog waarschijnlijkheid van verzoeninq
bestaat » (art. 258, 2&alinéa); « Het regt om echtscheiding
te vorderen vervalt door de verzoening der echtgenooten ...
De wet vooronderstelt die verzoeninq, wanneer man en
vrouw weder zamen wonen ... » (art. 271); « De scheiding
van tafel en bed gaat. van reqtsweqe, te niet door de ver-
zoeninq der echtgenooten» (art. 303). Le code néerlan-
dais de procédure civile emploie les termes « verzoening ;so
(art. 819), « niet-vèreenîqînq » (art. 820) et e vereeniqén »
(art. 821). .

Les auteurs néerlandais (notamment W. Huqenholtz,
Hooidlijnen van Nederlandsch burqerlijk procesrecht, 2"
édition. Leyde, 1937, n" 321, p. 256) préfèrent le terme
« verzoening» au terme « vereniging» qui est manifeste-
ment vieilli.

Conclusions:

Conciliation = minnelijke schikking; rapprochement (C.
C., art. 239) = verzoening: réconciliation (notamment e.c.
art. 212, 273, 274) = verzoening.

G.V.D.

6. Contradictoirement avec le ministère public
(--avec le procureur du Roi).

I.

Le terme « contradictoire» est généralement employé en
procédure pour désigner certains jugements déterminés: le
[uqement contradictoire: est lin jugement prononcé dans une
instance où le demandeur et le défendeur comparaissent et
concluent; à l' opposé, l'expression jugement par défaut
désigne un jugement prononcé dans une instance où soit le
demandeur. soit le défendeur n'a pas comparu ou n'a pas
conclu - on dit aussi, dans le même sens : juger (statuer)
contradictoirement - par dêfaut.
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zaak, wanneer dezelve hem voor mlnnelljke schikking vat-
baar sclujnt, ... partij en gelasten om in persoon ... te ver"
schijnen, ten einde eene vereeniging te beproeven. Indien
cene minnelljke schikkinq tot stand komt, wordt een procès-
verbaalopgemaakt... waarin de verbindtenlssen, die partijen
ten gevolge dier schikkinq op zich nemeu. worden uitqe-
drukt ... Indien geen minnehjke schikking tot stand komt.v.»
C. W. Star Busmann (Hooidstukken oun burqeriijk:e rechis-
oordetinq, nieuwe uitqave, 2° druk, Haarlem. 1955. n,"5 345~
346, bI. 337-339 en passim) en R. P.Cleveringa (Minne ..
lijke schikking in het ged.ing, in De reclitskundïqe ndui-
seur. 1953. bI. 5.29) gebruiken bijna uitsluitend de ter-
men « minnelijke schikking» en « schikking» in dit ver-
band. Bij uitzondering worden ook « verzoentngscompari-
tie » en « conciliatie» aangetroffen.

In de Belgische wet op de landpacht van 7 juli 195 L arti-
kel 19. tweedeIid is ook sprake van een « proces-verbaal
waarbij wordt vastqesteld dat geen minnelijke schikking
tussen partijen is tot stand gekomen ».

2. R.approchement. réconciliation,

Aan de Franse terrnen rnpprochement en réconciliation
(in verband met de scheidlnqs- en de echtschetdmqsproce-
dure) beantwoorden de Nederlandse woorden «verzoening»
en « vereniqinq », Aldus schrij It het Nederlands Burgedijk
Wetboek. : « Wanneer ... de scheiding gednrende vij I volle
jaren, zonder verzoening der partijen. heeft stand gehou~
den» (art. 255); « ... zal de regtbank de echtqenooten beve-
len om ... voor een of meer harer leden te verschijnen. die hen
tot een verzoeninq zullen trachten over te halen» (art. 257);
« ... indien het [aan de reqtbank] mogt zijn qebleken dat er
nog waarschijnlijkheid van verzoening bestaat » [art. 258,
tweede lid);« Het reqt om echtscheidinq te vorderenvervalt
door de verzoening der echtgenooten ... De wet vooronder-
stelt die verzoenmq, wanneer man en vrouw weder zamen
wonen... » (art. 271); « De scheidinq van tafel en bed
£laat. van regtswege, te niet door de verzoening der echtqe-
nooten» (art. 303). Het Nederlands Wetboek van Burg.
Rechtsvordering gebruikt de termen « verzoeninq » (art.
819), « niet-vereeniging » «lrt. 820) en « vereeniqen » [art.
821).

De Nederlandse auteurs (o. m. W. Huqenholtz, Hooîdli]:
nen !JélTl Nederlendscli burgerlijk procesrechr., 2· druk, Lei-
den. 1937, n" 324, bL 256) verkiezen de term e verzoening »-
boven de blijkbaar verouderde term «vereniging s,

Besluit,

Conciliation = minnelijke schikkinq: rapprochement (B.
W .• art. 239) verzoening; réconcilietion [o.m. B.W .•
art. 272.273,271) = verzoening.

G.V.D.

6. Contradictoirement avec le ministère publie:
(-avec le procureur du Roi).

I.

De term contradictoire wordt in het procesrecht gewoon-
lijk gebruikt om bepaalde vonnissen aan te duiden : juge-
ment contradictoire noerot men een vonnisvqewezen in een
geding waarin eiser en verweerder verschijnen en conclu-
deren: daarteqenover staat de uitdrukking jugement pal"
défaut. waarmee bedoeld wordt een vonnis, gewezen in een
geding waarin de eiser of de verweerder niet is verschenen
of niet heeft geconcludeerd. In dezelfde zin zeqt men ook:
juger [statuer} contradictolrement, - par détaLct.



507 (1959~1960) N, 1

La traduction néerlandaise de ces concepts est : « een
vonnis (gewezen) op teqenspraak. - bij verstek ».

L'expression contradictoirement avec le ministère public
(-/lPcr le proclll'clIr du Roi ) a une signification différente.
Elle se rencontre notamment à l'article 116: « Pour consta-
ter l'absence, le trlbunal..; ordonnera qu'une enquête soit
faite contradictoirement avec le procureur du Roi ... »; -
dans la loi sur les privilèges et hypothèques. à l'article 51.
troisième alinéa: « Le tribunal statuera .. , après avoir enten ..
du le procureur du Roi et contradictoirement avec lu! », •.....
à l'article 60 : « ... cette délibération [du conseil de famille]
devra être soumise à l'homologation du tribunal. qui statuera
sur l'avis du ministère public, et contradictoirement avec
lui »; - à l'article 72, deuxième allnèa: « Le tribunal statuera..
le procureur du Roi entendu et contradictoirement avec
lui. .. », Cette dernière disposition a été empruntée par la
loi sur les privilèges et hypothèques au Code Napoléon.
article 2145.

Que vise-t-on dans ce cas?
La mission du ministère public, en matière de procédure

civile. est de manière générale. limitée aux affaires qui
concernent l'Intérêt public ou l'intérêt des incapables, Son
intervention tend le plus souvent à éclairer le juge; le minis ..
tère public est « entendu », mais le juge n'est pas tenu de se
L'allier à l'avis rendu et le ministère public, en rendant un
avis, ne devient pas non plus partie au procès, quoique la
doctrine et les praticiens le nomme pa dois « la partie jointe».

Dans certains cas, lorsque: I'Intérêt public l'exige, le minis-
tère public intervient comme partie: it la cause. plus spéciale-
ment comme demandeur, en vertu de l'article 46 de- la loi
du 20 avril 1310. ou en vertu de certaines dispositions con-
cernant l'annulation du mariage (art. 181 C.C.), l'inter-
diction (art, 191 c.c.). la déchéance de la puissance pater-
nelle (art, 2 de: la loi du 15 mai 1912 sur la protection de
l'enfance). etc. Dans ces cas la procédure est dirigée par
et contre le ministère public. qui peut aussi. en S,[ qualité
de partie à la cause. interjeter appel contre le jugement
rendu.

C'est cette procédure qui est visée par l'expression con-
tradictoirement avec le ministère public (- avec le pco-
cureur du Roi), analysée Ici e:t elle signifie que: le: ministère
public intervient comme parfie, ainsi qu'il a été dit plus haut.
F, Laurent déclare, à propos de l'article 51 de la loi sur les
privilèqes et hypothèques : « Le ministère: public doit tou-
jours être entendu en matière de tutelle: mais, d'après le
droit commun, il n'est pas partie dans les affaires civiles:
l'article 51 déroge à ce principe en disposant que le tribunal
statue: contradictoirement avec le procureur du Roi; c'est
dire qu'il est partie principale, aussi bien que l'opposant et
celui contre lequel l'opposition est dirigée: » (F. Laurent.
Principes de Droit Civil, t. XXX, Bruxelles, 1878. n° 296,
p. 265-266). .

E. GaLsonnd et C. Cézar-Bru arrivent à la même conclu-
sion en ce qui concerne l'article 2145 du Code Napoléon
(Loi helge sur les privilèges et hypothèques, art. 72) :
« Cet article dit que « les jugements sur les demandes des
maris et eIes tuteurs ne seront rendus qu'après avoir enten-
elu le procureur de la Ri'publique, et contradictoirement avec
lui. » Ou ces derniers mots n'ont pas de sens, ou ils signi-
fient que le ministère public est partie principale dans cette
instance. et qu'il y joue le rôle de défendeur », (E. Garson-
net - e. Cézar-Bru, Traité de procédure civile et commer-
ciale, 3" êd., t. L Paris, 1912, n' 217, p, 3'17, note 2).

II.

Comment traduire cette expression?
J. van der Linden (Wetboek Napoleon uerteeld neet: de

officiële uitgave, Amsterdam 1810) écrivait à l'article 116 :

[ 3'1 ]

De Nederlandse weergave van deze begrippen is : « een
vonnis ( gewezen) op teqenspraak, - bij verstek ».

De- uitdrukkinq contindictoirement allee le ministère pu-
blic (- auec le procureur du Roi) heeft een andere beteke-
nis. Zij komt 0, Ill. voor in art. 116 : « Pour constater l'ab-
sence, le tribunal... ordonnera qu'une enquête soit faite con-
tradtctoîrement avec le procureur du Roi... »; - ln de
hypotheekwet, art. 51. 3de lid : « Le tribunal statuera, ..
après avoir entendu le: procureur du Roi et contradictolre-
ment avec lui »; -- art. 60: « .. , cette délibération [du con-
seil de famille] devra être soumise à l'homologation du tri-
bunal. qui statuera SUL' l'avis du ministère public. et contra-
dictoirement avec lui »; - article 72. 2de lid : « Le tribunal
statuera ... le procureur du Roi entendu et contradictoirement
avec lui... », De laatstgenoemde bepaling Is door de hypo-
theekwet ontleend aan het Wetboek Napoleon. artikel2145.

Wat WOLdt hiermee bedoeld î

De taak van het openbaar mtnisterle ten aanzien van de
burqerlijke rechtsvordering Is. in gloho gezien, beperkt tot
de: zaken die het openbaar belang of het belang van onbe-
kwamen betreffen. Zijn optreden strekt er meestal toe, de
rechter voor te lichten; het openbaar ministerie wordt « ge-
hoord », maar de rechter is niet verplicht zich met het uitqe-
brachte advies te verenigen, en evenmin wordt door het
geven van een advies het openbaar ministerie parti] in het
geding. hoewel de rechtsleer en de praktijk het wel eens be-
titelen als « gevoegde parti] »,

In sornmiqe gevallen. wanneer het openbaar belang zulks
vergt. trcedt het openbaar ministerie op als parti] in het
geding.· meer bepaald als eiser, krachtens artikel 46 van de
wet van 20 april 1310, of krachtens bijzondere bepalinqen
betreffende de: ntetiqverklarinq van een huwelijk (art. 181
fl, W.), de: onbekwaamverklarlnq ( art. 191 ß, W.). de
ontzetting van de ouderlijke macht (art. 2 van de wet van
15 mei 1912 op de kinderbescherming). e.a. In deze geval-
len wordt het proces gevoerd door en tegen het openbaar
ministerie, dat dan ook, <Ils procespartl]. van het gewezen
vonnis in hoqer beroep zal kunnen komen,

De hier besproken uitdrukking contradictoirement avec le
ministère public (- avec le procureur duR.oi) wijst op deze
procedure en betekent dat het openbaar ministerie, zoals
hiervoren gezegd is, als parti] optreedt. F. Laurent verklaart
zulks met betrekkinq tot artikel 51 van de hypotheekwet :
« Le ministère public doit toujours être entendu en matière
de tutelle: mais, d'après le droit commun, il n'est pas partie
dans les affaires civiles; l'article 51 dêroqe à ce principe en
disposant que le tribunal statue contradictoirement avec le:
procureur du Roi; c'est dire qu'il est partie principale, aussi
bien que l'opposant et celui contre lequel l'opposition est
dirigée» (F. Laurent. Principes de Droit Civil. t. XXX.
Brussel. 1878, n" 296, u. 265-266).

E. Garsonnet en C. Cèzar-Bru komen tot hetzelfde besluit
wat betreft art. 2145 Wetboek Napoleon (Belg. hypotheek-
wet, art. 72): « Cet article dit que « les jugements sur les
demandes des maris et des tuteurs ne seront rendus qu'après
avoir entendu le procureur de la République. et contradic-
toirement avec lui. » Ou ces derniers mots n'ont pas de sens.
ou ils signifient que le ministère public est partie: principale:
dans cette instance. et qu'il y joue: le rôle de défendeur, ».
(E. Garsonnet-C, Cêzar-Bru. Traité de procédure civile et
commerciele, 3de: druk, I, Parris. 1912, n' 217, bI. 347,
noot 2).

II.
Nu de vertalinq.
T. van der Linden (tVetboek Napoleon oertesld naar de

officiële uitqeoe, Amsterdam 1810) schreef in artikel 116:



« ten overstaan van den procureur des Keizers s et le Code
Civil néerlandais, dans le même contexte ; « in teqenwoor-
digheid van het openbaar mlulsterle » (art. 525). ce qui ne
rend pas assez l'idée que le ministère public intervient com-
me partie dans l'audition des témoins et qu'il est compétent
pour en Faire entendre.

Le texte de l'article 2145 a été mal compris par J. van der
Linden. là où il écrit « des noods na gedane tegenspraak
van den Keizerlijken Procureur 'IJ. Le Code Civil néerlandais
ne contient pas de disposition semblable.

La Commission précédente traduisait : « op tegenspraak
met het cpenbaar ministerîe (met de procureur des Ko-
nings) ».

On lit dans C.W. Star Busmann, « Het ingrijpen van het
openbaar rninisterie kan aanleidtnq geven tot een geding op
tegenspraak (Hoofdstukken [Jan bll1'gerlijke cechrsoorde-
ring, nouvelle édition. 2" tirage, Harlem, 1955. n" 60. p. 35).

La question est dès lors de savoir si l'on peut dire « op
tegenspraak met Iemand ».

E. V. D.
Teqenspreak ne signifie pas id « het tegenspreken »,

maïs « het optreden als partij ». éventuellement « het ver-
dediqen van een standpunt (tegen een andere partij ) » Il
s'agit icï de l'intervention du ministère public comme partie,
de la défense par le ministère public d'un point de vue. et non
une action dirigée conta: lui.

L'expression néerlandaise « op tegenspraak met » Fait
pourtant penser. quand il s'agit du ministère public. à une
action qui serait cliriqêe contre lui. Je pense donc que nous
devons dire: dans ce cas « op tegenspraak van het open-
baar ministerie » et non « op teqenspraak met het open-
baar ministerie »,

Nous trouvons dans le dictionnaire de H. [nnsonius
(Groot Nederlends-Enqeis WoO/'denboek. Leyde-Anvers.
1950. p. 1411): « op tegenspraak behandelde gedinge.Jl. za-
ken. defended actions; - vonnissen op tegenspraak (gewe-
zen). judgments in de[ended uctions: - de enquête heelt
plaats op teqenspraak der partijen, on the inquiry both sides
must be heard ». Le dernier exemple surtout. avec le géni-
tif. est frappant. Ne peut-on dire dès lors «vonnis wijzen
op tegenspraak der belde partijen (= van de beide par-
tijen) » ?

J. L. P.

P.S. : La Commission a adopté l'expression « op teqen-
spraak van het openbaar ministerie » et ra employée partout
dans le texte du Code civil.

7. Contrat - Convention.

L'article 1101 du Code civil porte: « Le: contrat est une
convention par laquelle une ou plusieurs personnes s'obli-
gent. envers une ou plusieurs autres. à donner. à faire Oll à
ne pas faire: quelque chose. »

1.

La définition du. terme convention se trouve déjà dans
J. Domat (Les loix civiles dans leur ordre naturel, 1. I. Paris.
1691, p. 63-64). Celui-cl écrit en effet: « Ce mot de conven-
tion est un nom genera!, qui comprend toute sorte de con-
tracts. traittez, et pactes de toute nature. La convention est
le consentement de deux. ou plusieurs personnes. pour for-
mer entre eux quelque engagement, ou pour en resoudre
un precedent, ou pour y changer.» Domat a emprunté ce
concept au droit romain (Dig .• 11. 14, I; XXXXIUI.7.3; L.
35; lnst., III.29.1).
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« ten overstaan van den procureur des Kelzecs » en het
Nederlands Burqerltjk Wetboek, in hetzelfde verband : « ill

teqenwoordtqheld van het openbaar mlnisterie » (nrt. 525),
maar dit geeft onvoldoende weer dat het openbaar minis-
terie bi] het getuigenverhoor als parti] optreedt en bevoegd
is om getuigen te: doen horen.

In artike12115 wordt de tekst door J, van der Linden ver-
keerd beqrepen, waar hi] schrijft « des nocds na gedane
teqenspraak van den Keizerlijken Procureur I). Het Neder-
lands Burgerlijk Wetboek heeft deze laatste bepaling niet.

De vroegere Commissie vertaalde : « Op teqcnspraak met
het openbaar rninisterie (met de procureur des Koninqs}».

Bij C.W. Star Busmann (Hoofdstu.kken uan bu.egerlijke
rechtsuorderinq, nieuwe uitqave, 2de druk, Haarlem, 19:;5.
Il' 60. bl. 35) leest men: « Het inqrijpen van het openbaar
ministerie kan aanleiding geven tot een geding op tegen-
spreek ».

De vraag is echter of men ook kan zeggen «op tegen-
spraak met iemand ».

EVD.
Teqenspreak betekent hier niet « het tegenspreken »,

rnaar « het optreden als parti] », eventueel « het verdedlqen
van een standpunt (tegen een andere partij ) », Het gaat
hier om het optreden l>an het O.M. als partij. de: verdediqinq
van een standpunt door het O.M., niet om iets dat tegen
het O. M. is gericht, De Nederlandse uitdrukking « op te-
genspraak met» het O.M. doet echter denken aan ïets dat
gericht is tegen het O. M. Ik meen dus dat we hier moeren
zeggen « op teqenspraak van het O. M. » en uiet « op teqen-
spraak met het O. M. ».

Uit het woordenboek van H. [ansonius (Gl'Oot Neder-
lands-Engels Wooedenboek. Leiden-Antwerpen, 1950, bl.
1411) : « op tegenspraak behandelde gedingen. zaken, de-
[ended actions: - vonnissen op tegenspraak (gewezen).
judgments in dejended actions; - de enquête heelt plaats
op teqenspraak der partijen, on the: inquiry both sides must
be heard, » Vooral het laatste voorbeeld, met een genitief.
is treffend. Kan men niet even goed zeggen : vonuis wij-
zen op te:genspraak der beide partijen (= van de be.de par-
tijen) ?

J. L. P.

P.S. De Commissie heelt de: uitdrukkinq « op tegen-
spraak van het openbaar ministerie » verkozen en overal in
de tekst van het B.W. ingelast.

7. Contrat - Convention.

Artikel i101 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt ; «: Le
contrat est une convention par laquelle une ou plusieurs
personnes s'obligent. envers une ou plusieurs autres. à don-
ner. à faire ou à ne pas faire quelque chose. »

I.

De definitie van de term convention was reeds aanwez iq
bij J. Domat (Les loix civiles dans leur ordre naturel, I, Pa-
rijs, 1691, bl. 63-64), waar hij schreef : 4: Ce mot de: con-
vention est un nom general. qui comprend toute sode: de
contracts, traittez. et pactes de toute nature. La convention
est le consentement de deux, ou plusieurs personnes, pour
former entre eux quelque engagement. ou pour en resoudre
un precedent, ou pour y changer,» Oomat heeft dit begrip
ontleend aan het Romeinse recht, Dig., II. 14.1; XXXXIlIl.
7.3; L, 35; Inst. Ill. 29.4.
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R. J. Potluer dans san Trnité des obligations (1760) défi-
nit le contrat comme suit: « Un contrat est une espèce de
convention... Une convention Olt un pacte (car ce sont
ternies synonymes), est le consentement de deux ou de
plusieurs personnes, pour former entre elles quelque engage-
ment. ou pour en résoudre un précédent, on pour le modi-
fier ... L'espèce de convention qui a pour objet de former
quelque engagement. est celle qu'on appelle contrat ... on
doit définir [celui-ci], une convention par laquelle les deux
parties réciproquement. ou seulement l'une des deux, pro-
mettent et s'enqaq ent envers J'autre il lui donner quelque
chose. ou- à faire Oll à ne pas faire quelque chose» (1).

L'article 110 1 est manifestement fondé sur la doctrine de
J. Domat et R. J. Pothier.

Les auteurs ont maintenu la distinction entre convention
(genus) et contrat [species}. Ainsi par exemple. C. Aubry
et C. Rau: « Une convention est raccord de deux Oll plu-
sieurs personnes sur un objet d'ordre juridique. Elle peut
avoir pour objet, soit la formation d'une obligation. sa
modification ou son extinction. soit enfin la trans-
lation d'tm droit. La convention qui a pour objet la formation
d'une obligation. ou la translation d'un droit se nomme plus
spécialement contrtit (art. 1101). La convention est le gelll.-e
ct le con trat est l'espèce » (2).

Il convient d'apporter à ce qui précède une double réser-
ve:

1. La distinction opérée entre contrat et convention c'est
principalement. sinon exclusivement, une simple question de
terminologie (H. Capitant, introduction, n" 232, p. 297; --
H. De Page. Traité élémentelre de droit civil belge. t. Il.
1940, n" 447 - contra: M. Planiol et G. Ripert. Traité
pratique de Droit civil, t. VI. Paris. 1930. n" 13. p. 18 et
19).

2. Le Code civil lui-même ne s'en tient pas toujours au
prescrit de l'article 1101 et, çà et là emploie les deux termes
comme synonymes I'un de l'autre. Ainsi par exemple « La
vente est une convention par laquelle ... » (art. 1582) et
« Le contrat aléatoire est une convention réciproque... »
(art. 1964). tandis que la définition des autres contrats
débute par les mots: « ... est Uil contrat ... ». Pourtant, dans
beaucoup d'autres cas, il est fait une distinction entre les
deux mots. parce que leur sens est différent.

F. Laurent a attiré l'attention sur un emploi particulier
de convention en paraphrasant l'opinion de J. Domat de la
manière suivante : « Le mot de convention comprend nOH
seulement tous les contrats et traités de toute nature. comme
la vente .... et tous autres. mais aussi tous les pactes parti-
culiers qu'on peut ajouter à chaque contrat, comme sont les

(I) Œiuoces, éd. Siffreën, t, I, Paris. 182I, première partie, cha-
pitre I; Section première. art. prem.. p. SO-3!; - Dans le même sens
C.I. de Fer rièn-, D,d'oTm"ire de droit et de pratique. nouvelle édition.
Paris 17l!. au mot Conuention. t. l. p. 108 : au mot Contrat.
r. I. p. 39 L 393-394. - J.B. Denisart. Collection elc décisions nouvelles
et de notions relatives ci lil jurisprudence, t. V. Paris. 1786. au mot
Conventions p" 541 à 543.

(2) C. Aubry et C. Rau. Cours de elroit civil français. 5e éd.. § 340.
t, IV. Paris, 1902. p. 466 et 467 - Consulter aussi Merlin, Répertoire ...•
5" éd., Bruxelles. 1826. t. VI. au mot Contrats et au mot Convention;
- F. Laurent, Pcincipes <le droit civil. t. XV. Bruxelles. 1876. n" 427,
p. 480; - M. Planiol. Traitë élémentaire de Droit civil, Il' éd., t. Il.
Paris 1937. n" 9'14; A. Colin ct H. Capitant, Cours élémentaire de
Droit civil [rnnçnis, 8" éd.• t, n. Paris. 1935. n" 8. p. 9; - L. Josse-
rand. Cours de droit civil. t, II. Paris. 1930. n? 13, p. 6 et 7; - H.
Capit.mt. Vocabulaire juridiqae, Paris. 1936. au mot Contrat et au mot
Convention, H. Capttant, Irüroduction il l'étude du droit civil. 1e 00.,
Paris. 1923. n" 232. p. 297; - M. Legrand. Dictionnaire usuel de
droit, nouvelle édition. Paris. 1923. aux mots Contrat Dl! Convention,
p. 2il; - R. Rénu, J. Rondcpterre et consorts, Peti dictionnnice de
droit, Parts. 1951. aux mots Contrais et Conventions. p. 327" et 321\.
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De nadere bepaling van de term contrat vindt men bij
R. J. Pothler (Traité des obligations. 1760) : « Un contrat
est une espèce de convention ... Une convention ou un pacte
(cal' ce sont termes synonymes). est le consentement de
deux ou de plusieurs personnes. pour former entre elles
quelque engagement, ou pour en résoudre un précédent, ou
pour le modifier ... L'espèce de convention qui a pour objet
cie former quelque engagement, est celle qu'on appelle con-
trut ... on doit définir [celui-ci]. une convention par laquelle
les deux parties réciproquement, ou seulement l'une des
deux, promettent et s'engagent envers l'autre à lui donner
quelque chose, Olt à faire ou à ne pas faire quelque
chose» (1).

Artikel 1101 berust blljkbaar op de doctrine van J. Domat
en R. J, Pothier.

De rechtsleer heeft het ouderscheid tussen convention
(genlts ) en contrat (species) gehandhaafd. Aldus b.v, C.
Aubry en C. Rau : « Une convention est l'accord de deux
ou plusieurs personnes sur un objet d'ordre juridique. Elle
peut avoir pour objet. soit la formation cl'une obligation, sa
modification ou son extinction, soit enfin la translation d'un
droit. La convention qui a pour objet la formation d'une
obligation, ou la translation d'un droit se nomme plus spécia-
lement contrat (art. Il 0 1). Lea convention est le genre et
le contrat est l' espèce» (2).

ßij het hiervoren ontwikkelde past een dubbel voorbe-
houd:

I. Het belang van de gemaakte onderscheiding is hoofd-
zakclijk. zoniet uitsluitend, van terminoloqische aard (H.
Capitant, Introduction, n' 232, bI. 297; - H. De Page,
Ta!ité él: Dr. cio: belge. II. 1940. n' 447; - contra: M.
Planiol en G. Rlpert, Traité prát. de Dr. cio., VI. Parîjs,
1930, nr ]3, bI. 18-19),

2. Het B. W. zelf houdt zich niet altijd aan het voor-
schrift van artikel 1101 en gebruikt nu en dan beide termen
als synoniem. Zo b.v. « La vente est une convention par la-
quelle ... » (art. 1582) en « Le contrat aléatoire: est une con- .
vention réciproque ... » (art. 1964). terwij] de definitie van de
overiqe contracten aanvangt met de woorden; « ... est lin
contrat ». -ln veel andere gevallen wordt het onderscheid
wël gemaakt. omdat de betekenis verschilt.

F. Laurent heeft op een bepaald gebruik van convention
gewezen. waar hij de opvatting van J. Domat als volgt para-
fraseerde : «. Le mot de convention comprend non seulement
tous les contrats et traités de toute nature, comme la vente,
... et tous autres, mais aussi tous les pactes particuliers qu'on
peut ajouter à chaque contrat, comme sont les conditions.

(I) Œuvres, ccl. Slffretn, I, Parijs, 1821. 1" partie. Chap. I. sect.
prern.. art. prem., bI. 80-81. - In dezelfde zin C-J. de Ferriè re,
Dictionnaire de droit et de pretioue, ncuv. éd.• Parijs, 1771. i.V. Con-
vention. I. bI. 103; Lv, Contrat, I, b!. 391. 393-394; - J.B. Denisart,
Collection de décisions nouvel/es et de notions relatives à ta ;urfs-
prudence. V. Pa r ijs, 1786, i.v. Conventions. bl, 541-5H.

(2) C. Aub ry en C. Rau. Cours de droit civil français. 5' d •... § :HO,
IV. Parijs, 1902, bI. 466-467. Zte ook: Merlin. Répertoire, 5' dr.,
Brussel. 1826. VI, t.v. Contrats en Lv. Convention; - F. Laurent.
Principes de droit civil. t. XV. Brussel. 1876. ur. 427. bI. 480; - M.
Plantol, T'rnttë êl. Dr. cio.• 11' dr .. Il, Parijs, 1937, nr-, 944; - A.
Colin en H. Capltant, Cour$ ël. de Dr. ei". fr., 8e dr., Il, Parijs. 1935,
nr. 1\. bI. 9; - L. [osserand, Cours de droit civil. II. Parljs, 1930, nr
13, bl, 6-7; - H. Capitant, Vocabulaire juridique. Pan]s, 1936, i.v,
Con/rat en i.v, Convention; - H. Capltant, Introduction à îëiude du
droit civil, 4" dr., Partjs, 192:3, nr. 232. bI. 297; - M. Legrand,
Dictionnaire usuel de droit. nouv. éd., Parijs, 1923, t.v, Contrai ou
ConVeTltion. bI. 277; - R. Rêau, J- Rondepierre, e.a., Petit diction-
nai••? de droit, Parrjs, 1951. Lv. Con/rats et Conventions, bl. 327-328.



conditions. les charges. les réserves, les clauses résolutoires
et tous mitres... »

Convention ct salivent une acception limitée et vise alors
des dispositions du contrat: pm' exemple quand il est dit:
« Les parties peuvent. pm des conventions particulières,
ajouter à cette obligation de droit, ou en diminuer l'effet»
(art. 1627); -- « Toute convention contraire est nulle»
(art. 1819); -- « Lorsque les parties ont stipulé .... cette
convention s'exécute » (art. 2089); - « sauf convention
contraire ».

II.

La traduction de contrat et de convention n'offre pas
grande difficulté.

La terminologie du Code civil néerlandais ne peut être
adoptée sans plus. Ce Code n'a pas repris la définition de
l'article 1101 et la distinction que nous examinons est incon-
nue aux Pays-Bas. Dans son Leerbeek pan het Nederlandse
Verbtntenisscnrecht, (Première partie. 3" éd .. Zwolle, 1948,
p. 352) S. van Brakel écrit à ce propos: « T. a. v. de in
onze wet gebruikte terminologie valt op te merken. dat
« contract » en « overeenkomst » bij ons twee woorden
zijn voor dezellde zaak. Duidelijk blijkt dat uit het opschrift
van den tweeden titel, In het Franse recht is het anders.
Daar wordt « convention» eeu ruirner begrip geacht dan
« contrat », welke laatste term met ons « contract » niet
alleen taalkundiq. doch ook jurtdisch samenvalt. »

Aucune objection n'est faite aux Pays-Bas à remploi du
terme: « contract ». Ainsi on lit dans « De Nederlandsche
Iëechtsteet. II Woordenlijst. ( La Haye. 1916. p. 26). au
mot contrect « Contract kan behouden blijven. Men kan
natuurlijk evengoed gebl"lliken : overeenkomst, Doch het
woord is nu een maal algemeen gebruikelijk en iedereen
verstaat het. »

La solution qui paraît s'imposer pour marquer en néer-
landais la distinction existant en droit belge entre ces deux
termes, semble donc bien être de traduire contrat par « con-
tract » et convention par « overeenkomst ». et ce pour les
raisons suivantes :

1. Nous y sommes contraints. là où le Code civil oppose
ces termes l'un à l'autre. comme par exemple. aux articles
1101 (Le contrat est une convention). 1118 (La lésion
ne vicie les conventions que dans certains contrats ... ), 1309
(Le mineur n' est point restituable contre les conventions
portées en son contrat de mariage ... ). 1803 (A défaut de
conventions particulières. ces contrats ... ). 1964 (Le contrat
aléatoire est une convention ... ).

2. Quand le Code civil emploie le mot « convention »" il
n'apparaît pas toujours clairement s'il vise un contrat ou
le contenu concret de la convention des parties. Il serait dès
lors imprudent de ne pas employer dans de tels cas le terme
néerlandais correspondant.

3. Quand enfin le Code civil déroge. manifestement sans
raison, à la terminologie prescrite par l'article IlO], il est
souhaitable que le texte néerlandais puisse prêter aux mêmes
critiq ues que roriginal français.

Comme il résulte de ce qui précède. le terme convention
peut. dans des cas déterminés. être traduit sans inconvénient
par « bepaling » ou « beding », pour exprimer l'idée de :
clause. stipulation. disposition,

Ces propositions ne valent que pour le Code civil. Le
Contrat de travail prévu par notre loi du 10 mars 1900 est
appelé.« arbeidsovereenkomst» en néerlandais. et. afin de
réaliser l'unification de la terminologie du droit social dans
les pays de langue néerlandaise. ce terme est recommandé
par le « Sociaa/rechte:lijk Woorde:nbor::/c » de J'Union doua-
nière Benelux (1958), pour remplacer le mot « arbeidscon-
tract »qui est aussi employé aux Pays-Bas.

E.V.D.
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les charges. les réserves. les clauses résolutoires et tous
autres.,. »

Convention heeft meerrnaals een beperkte betekenis 'en
wijst clan op bepalinqen van het contract, b.v. waar ge-
zegd wordt : « Les parties peuvent. par des conventions
particulières. ajouter à' cette obligation de: droit, ou en
diminuer l'effet » (art. 1627); - « TOlite: conventlon eon-
traire est nulle» (art. 1819); - « Lorsque les parties ont
stipulé ... cette: convention s'exécute» (art, 2089); ,......,«sauf
convention contraire »,

IL

De vertalinq van contrat en convention bledt geen grote
rnoeilljkheden.

De terminoloqie van het Nederlands B.W. kan ruet zou-
der meer worden gevolgd. Dit Wetboek heeft de definitie
van artikel 1101 niet overgenomen en het hier besproken
onderscheid is in Nederland onbekend. S. van Brakel schrijft
(Leerboek van het Nederlandse Verbintenissenrecht, 1ste
deel, 3e dr .• Zwolle. 1948, bl. 352) : « T. a. v. de in onze
wet gebruikte terminologie valt op te merken, dat «con-
tract» en « overeenkomst » bij ons 'twee woorden zijn voor
dezelfde zaak, Duidelijk blîjkt dat uit het opschrift van
den tweeden titel. In hec Franse recht is het anders. Daar
wordt «convention» een ruimer begrip geacht dan «con-
trat». welke laatste term met ons «contract» niet alleen
taalkundig. doch ook juridîsch samenvalt. »

Tegen het gebruik van de term « contract » wordt in Ne-
dedand geen bezwaar gem<lakt. Men leest in De Nederlund-
sche R.echtstaal. II. Woordenlijst. 's-Gravenhaqe, 1916.
b!. 26, i.v. Contruct: « Contract kan behouden blijven, Men
kan natuurhjk evengoed gebruiken: overeenkomst; Doch het
woord is nu eenrnaal algemeen gebruikelijk en iedereen
verstaat het. »

De meest voor de hand Iigg~nde oplossing voor een Ne-
derlandse weergave van beide terrnen in het Belgische recht.
schijnt dan wel deze te zijn: contrat = «contract »; con-
vention = « overeenkomst », om de: volgende redenen:

I. Wij zijn daartoe verplicht. daar waar het B.W. deze
termen teqenover elkaar stelt, zoals b.v. in artikel 110 1 (Le
contrat est une convention ... ). in artikel I I I ß (La lésion ne
vicie les conventions que dans certains contrats ... ). in arti-
kel 1309 (Le mineur n'est point restituable contre les COII-

ventions portées eu son contrat de mariage ... ), in artikel
1803 (A défaut de conventions particulières. ces con-
trats ... ). in artikel 19M (Le contrat aléatoire est une con-
vention ... ) .

2. Het is niet altijd even duidelijk of het B.W .• waar
het convention schrijft, een contract bedoelt of de concrete
inhoud van de overeenkomst van partijen. Het zou derhalve
onvoorzichtiq zijn. in zulke gevallen niet de overeenstem-
mende Nederlandse term te gebruiken.

3. Wanneer. eindelijk. het B.W. schijnbaar zonder reden
van de door artikel 1101 vastgelegde terminologie afwijkt,
is het wenselijk dat de Nederlandse tekst tot dezelfde kri-
tiek kan aanleiding geven als de oorspronkehjke Franse.

De rerm convention kan. dit blijkt uit hetqeen voorafqaat.
in bepaalde gevallen zonder bezwaar worden weergegeven
door « bepaling » of « beding :&. wanneer bedoeld is : clause,
stipulation. disposition.

Wat hier wordt betoogd, geldt alleen voor het Burgerlijk
Wetboek. Contrat de travail wordt in onze wet van 10
maart 1900 in het Nederlands « arbeidsovereenkomst » ge-
noemd en deze term wordt in het Sccieelrechtelijk W oor-
denboek van de Benelux Douane-Unie (l958) aanbe-
volen. ter vervanging van het ook in Nederland gebruikte
« arbeidscontract », met het oog op de eenmaking van cie
terminologie van het sociaal recht in het Nederlands taal-
gebied. KVD.
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8. Dol

Le terme « dol :j> se rencontre en deux endroits dans le
droit des obligations: à propos de la formation des obliga-
tions d'une part, (art. 1109 et 1116) et de leur inexécution
par le débiteur d'autre part (art. 1150, 1151 et 1153, qua-
trième alinéa) ,

J, van de!' Linden a traduit ce mot dans les deux cas par
bedroq, ce en quoi la Commission précédente l'a suivi. Le
Code civil néerlaudais emploie bedroq clans le premier cas
et arglist clans le second (Code civil néerlandais. articles
1357, 1364, 1283, 1281).

Un exposé plus approfondi des éléments de la question en
Iactlïtera la solution.

« Dol » dans la. formation des obtiqations (art. 1109 et
1116) ,

« Il n'y a point de consentement valable. si le consente-
ment a été ... surpris pardol ... » (art. 1109 du Code Civil);
« Le dol est une cause de nullité de la convention lorsque
les nwnœUVl'es pratiquées par 1'1Ine des parties sont telles,
qu'il est évident que, sans ces manœuvres, J'autre partie n'au-
rait P(lS contracté» (art. 1116 C. C.) .

Le sens de cette disposition est clair: ce qui est visé c'est
le fait de tromper intentionnellement le contractant pal" la
ruse. La traduction n'offre pas de difficulté: l'idée de dol
est dans ce cas généralement rendue par « bedroq ».

L'Obligationenrecht suisse a conservé dans son texte
français le terme: dol traditionnel; le texte allemand emploie
« absichtliche Täuschung ».

« Dol)} dans l'inexécution des obligations (art. 1150,
1151, et 1153, quatrième: allnéa ) .

L'obligation d'indemniser son créancier, peut différer
pour le débiteur qui n'a pas exécuté son obligation ou ne
ra fait que tardivement. II n'est tenu qu'à la rèparntion des
dommages qui ont été prévus ou pouvaient être prévus au
moment de rengagement « lorsque ce n'est point pal' son dei
que l'obligation n'est point exécutée ». Au contraire, il doit
réparer aussi les dommages qui n'étaient pas prévus ou pré-
visibles, « dans le cas même où l'inexécution de la conven-
tion résulte [de son] dol ».

Il est évident quici dol n'a pas la même signification qu'à
l'article 1116. Le: concept dol est dans cette matière opposé.
tout au moins implicitement. au concept [aute.

H. De Page, (Traité élémentaire de droit civil belge. t.
III, n" lI3) écrit à ce sujet : « En parlant du dol du débi-
teur, le Code emploie une terminologie erronée -- Le dol est
la tromperie: dans la conclusion des actes juridiques (t. I.
n' 55; add. t. II, n" 58'1 ter). Il ne peut donc être ici question
de « dol », mais bien de fraude ou de marwaise foi. Strie-
tement parlant. une inexécution n'est jamais doleuse, mais
elle peut être Frauduleuse, c.à.d, volontaire, perpétrée dans
l'intention de causer du tort, de nuire »,

L'opinion de M. Planiol et G. Ripert, dans leur Traité
pratique de droit cicil, (t. VII, Paris, 1931. n" 832, p. 136-
137) est plus nuancée et d'ailleurs plus exacte: « Dol. II
y a dol quand le débiteur est de mauvaise foi et se soustrait
volontairement à l'exécution de son obligation »,

L'Obligationenrecht suisse (article 100) emploie le mot
traditionnel français « dol» dans l'acception visée ici, et en
allemand: « rechtswidriqe Absicht ».

Au sujet du droit romain, J.C. van Oven. déclare: « Alle
debiteuren zijn naar J ustiniaansch recht aansprakelijk voor
dolus en culpe: lata, d.i, voor opzetteliik;e uerijdelinq cler
praestatie en voor schuld. zoo zwaar, dat zij dolo proxima
genoemd kan worden ... » iLeerboek !Jan Romeinsch privent-
recht. 3' éd. Leyde, 1948, p. 378).

De son côté, 1. H. Hymans (Romeinsclz oerbintenissen-
recht, 2" éd., Zwolle, 1927, p. 236) écrit: « Daarnaast zijn
er vele plaatsen. die de contractueele plichten in andere.
minde.r vriendelijke woorden voor oogen houden : er wordt
daar gesproken van aansprakelijkheid voor dolas [opzet)
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8, Dol

De term « dol » komt in het verbintenissenrecht op twee
plaatsen voor : bij het aanqaan van verbintenissen (art.
1109 en 1116) en bij het niet nakornen daarvan door de
schuldenaar (urtt, IISo, 1151 en 1153,".Ielid),

J. van der Linden vertaalde in beide gevallen door bediog,
wat de vroegere Commisste hem heeft nagedaan. Het Ne-
derlands Burqerlijk Wetboek schreef bedcoq, in het eerste
qeval en arglist in het tweede (N.B.W., artt, 1357, 1364,
1283, 1284).

Een nadere uiteenzetting van de elementen van het vraag-
stuk zal de oplossing verqemakkelijken.

« Dol» bij het aat!gaan van uerbintenissen (art. 1109
en 1116).

« II n'y a point de consentement valable, si le consente-
ment ... a été __. surpris par dol. .. » (m:t. 1109 B.W.) :« Le
dol est une cause de nullité cie la convention lorsque les
mnnceuures pratiquées par rune des parties sont telles, qu'il
est évident que, sans ces manœuvres, l'autre partie n'aurait
pas contracté» (art. 1116 B.W.) ..

De zin van deze bepaling is duidelijk r bedoeld is het op-
zetteliik mlsleiden [Jan de contractant doot list. De verra-
ling geeft qeen aanleirlinq tot moeilljkheden : « dol» wordt
in dit verband alqemeen weergegeven door bedroq.

Het Zwltserse Obliqetionenrecht: behoudt in zijn Franse
tekst de traditionele terrn « clol »: in de Duitse tekst leest
men: « absichtllche Täuschunq ».

« Dol» bi] niet-nnkominq !Jat! oerbintenissen (artt. 1150,
1151 en 1153, 'Ie hd).

De vergoedingsplicht van cie schuldenaar die zijn ver-
bintenis niet of nier tijdig heeft uitqevoerd, kan verschlllen.
Hij moet slechts de schade verqoeden die ten tijde van het
aangaan der verbintenis voorzien was of voorzien kon wor-
den, « lorsque cc: n'est point par son dol que l'obligation
n'est point exécutée ». Integendeel moet hij ook de niet-voor-
ziene en de niet-voorzienbare schade herstellen, « dans Ie'
cas même où l'inexécution de la convention résulte [de son]
dol »,

Het is klaar dat « dol» hier niet dezelfde betekenis heeft
als in art. Il 16. Hier staat, althans impliciet, het begrip
« dol» teqenover het begrip « faute ».

H. De Page (Traité élém. de dr. dv. belge. III. n" 113)
schrijft : « En parlant du dol du débiteur, le Code emploie
tille terminologie erronée - Le dol est la tromperie dans la
conclusion des actes juridiques (t. 1. n'. 55; add. t. II, n'
584ter). Il ne peut donc être ici question de « dol », mais
bien de [rende ou de mnuonise foi. Strictement parlant, une:
inexécution n' est jamais doleuse mais elle: peut être Iraudu-
leuse, c.à.d. oolontaire. perpétrée dans l'intention de causer
du tort, de: nuire: ».

De opvatting van M. Planiol -G. Ripert, (Traité pratique
de droit cioil, VII. Parljs, 1931, n' 832, bI. 136-137)
is meu genuanceerd en cok juister : « Dol. Il y a dol quand
le débiteur est de mauvaise foi et se soustrait volontairement
à l'exécution de son obligation ».

Het Zwitserse Obligationenrecht (art. IOD) schrijft voor
het traditionele Franse « dol ». in de hier: bedoelde beteke-
nis, in het Duits: « rechtswldriqe Absicht ».

In verband met het Romeinse recht verklaart J. C. van
Oven (Leerboek Vc1n Romeinsch prioeetrecht, 3e dr., Leiden
1948, bl. 3iB) : « Alle debiteuren zijn naar Justiniaansch
recht aansprakelijk voor dolus en culpe lete, d.I. voor
opzettelijke verijdeling der praestatie en voor schuld, zoo
zwaar, dat zij dolo 'proxime genoemd kan worden ... >

En 1.H. Hymans (Romeinsch verbintenissenrecht, 2e dr.,
Zwolle, 1927, bl. 236) : « Daarnaast zijn er vele plaatsen.
die de contractueele plichten in andere, minder vriendeltjke
woorden voor ooqen houden : er wordt daar gesproken van
aansprakelijkheid voor dolus (opzet) en voor culpe [nalatig-



en voor culpa. (ualatiqheld ) en sorns voor culpu ltitu (aun
opz et grenzende nalatiq heid) » .

Le terme correspondant dans le Code civil néerlanclais ft
« dol» pris dans ce sens est « arglist» et est expliqué
comme suit par les auteurs néerlandais:

S. van Brakel écrit: « T'en slotte rijst de vraaq. wat in
artikel 1283 onder arqlist is te verstaan. « Arqlist », in den
in artikel 1283 bedoelden ziu, kan nanwezlq z ij n ook al
bestaat niet het « ooqrnerk om schade toe te breuqen ». zo
beslist de HOÇfe Raad, Is daarmede nu uitqemaakt. dat wij
voor arqltst niets meer behoeven te eisen dan het kleurloze
opzet. uit ons strafrecht welbekend. dar een daad opz ettelijk
noemt, indien zij willens en wetens is verricht? .. Ook mij
komt het voor, dat « arglist» op zijn minst kuuide trouw.
het betoustzijn onrechtrnntiq te htindelen vereist. dat o. m.
uit « ter sluiks » handelen kan blijken. Ook het bez iqen van
bedrog of misleiding zal daarvan een aarrwij zinq kuunen
zijn ». (Leerbeek l'an het N ederlandse Verbintenisserzn::c1rt,
t. 1.. 3' éd .. Zwolle. 1948. § 65. p. 85).

De son côté. P .A.J. Losecaat Vermeer. s'exprime à ce sujet
en ces termes: « Het ïs ... toe te juich en. dat de Hooge Raad
voor arqlist niet het oogmerk om te benadeelen verlanqt.
maar de aanweziqhetd van kwade trouw voldoende acht.
Zoo werd arqlist aanoenomen bij hem. die. nietteqenstaande
hij bi] overeenkomst den alleenverkoop van een handelsarti-
kel h"d afqestaan. desondanks zonder toesternminq zelf dit
artikel ging verkoopen. Arglist. zoo zou ik het willen Iormu-
Ieeren. is aanwez iq. indien de schuldenaar oprettelijk en
beunist zijn verplichting schendt. onverschillig of hi] daar-
bij het ooqmerk heeft om schade toe te brengen ». C. Asser's
Handleidina. Verbintenissenrecht. première partie. t. 1.
Zwolle. 1939. p. 2Il).

Conclusion z Les termes. objets de la discussion. sont
« bedroq, nrqlist, k urede trouu/, opret ».

ft: Bedroq » et ft: arglist» semblent devoir être écartés
« dol» dans les articles examinés ici. n'est pas synonyme de
« dol » au sens de I'article I 116 : l'emploi de manœuvres
frauduleuses pour se soustraire à l'exécution de ses obliga-
tions. n'est nullement requis en J'occurrence.

« Dol» dans les articles 1150. It51 et IJ53. quatrième
alinéa, doit. être considéré en relation avec ft: faute », car c'est
précisément parce que le « dol» est juridiquement et mora-
lement distinct de la faute. que la sanction est plus lourde.
Il y a « dol» quand le débiteur se soustrait. délibérément
et de Facon illicite. à l'exécution de son obliqatlon.

La plupart des auteurs considèrent que dans le concept
« dol» l'idée de « mauvaise foi» est toujours présente. mais
cela ne sîqnifie point que le: terme doive pour cette raison.
être traduit par « kwade trouw ».

La traduction de « dol» par « kwade trouw>) présente en
effet des inconvénients:

I. La question de savoir si la faute lourde doit être. dans
notre droit. assimilée au « dol » est controversée. Récem~
ment encore elle fit l'objet de la mercuriale prononcée à
l'audipnce solennelle de la Cour de Cassation du 16 seotem-
bre 1957. par le Procureur Général R. Hayoit de Te:rmi-
court. Bedrog en ,qrove schllld op het stllk l'an niet-nako-
ming van contracten. On: peut formuler la question com-
me suit : La faute lourde doit-elle être assimilée au dol ?
Il pourrait paraître étrange de: demander si la faute lourde
doit être assimilée à la mauvaise foi.

2. Subsidiairement. l'e:mploi de « kwade trouw» (mau-
vaise foi) offre à ce propos. l'inconvénient que l'article 1147
se sert de l'expression « mauvaise: foi ». si bien que deux
concepts, « dol» et «' mauvaise foi» seraient traduits de la
même manière.

Je propose donc d'adopter « opzet ».
KVD.
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heid) en soms voor culpn lata (mm opzet grenzende nala-
tigheid) »,

De correspoudereude terni in het Nederlands Burgerlijk
Wetbock is « arqlist » en wordt door de Nederlandse au-
teurs als volgt verklaard .

S. van Brakel (Leerboek (lall het Nederlandse Verbinte-
nissenrecht, l ste deel. 3e dr .. Zwolle, 1948. § 65, bl. 85) :
« T'en slottc rijst de: vraaq. wat in art, 1283 onder arqlist
is te verstaan. « Arglist », in den in artlkel 1283 bedoelden
zin. kan nauweziq zij u ook al bestaat niet het oo qmerk om
scharle toe te: brenge:n », zo beslist de Hoge Rand, Is dnar-
mede 1111 uitqernaakt. dat wij voor arqlist niets meer behoe-
ven te eisen dan het kleurloze opzet. uit ons strafrecht wel-
bekend. dat eendaad oozettelijk noernt. indien zij w illens en
wetens is verricht? ... Ook mi] komt het voor, dat « arqlist »
op zijn m inst k umde troiuo, het beioustziin onrechtmntiq te
handelen vcreist. dat o.m, uit « ter sluiks» haudelen kan
blüken. Ook het bezigen van bedrog of misleidinq zal daar-
van een aanwijzing kunnen zijn ».

C. Asser- P .A.J. Losecaat Vermeer. Verbintenissenrecht,
eerste stuk, eerste gedeelte. Zwolle. 1939. bI. 211 : « Het is
__.toe te: juichen. dat de Hooge Raad voor <lrglist nier het
oogmerk om te benadeelen verlanqt, maar de aanwez iqheid
van kwade trouw voldoende acht. Zoo werd arqlist aanqe-
nomen bij hem. die. nietteqenstaande hi] bi] overeenkomst
den alleenverkoop yan een handelsartikel had afgestaan.
desondanks zondcr toesternrninq zelf dit artikel ging ver-
koopcn. Arglist. zoo zou ik het willen forrnuleeren. is aan-
wezig. indien de schuldenaar op zetteliik en beioust zijn uer-
plichtiTl.cJ schendt, onverschillig of hij daarbij het ooqmerk
hccft om schade toe te brengen ».

Besluit : De: besproken terrnen zijn : bedroq, arqlist, ku/ede
trotuo en opzet:

Bedroq en erqlist schijnen te moeren worden uitqescha-
keld = « dol» in de hier besproken artikelen is geen syno-
niem van « dol» in artikel I 116 = het bezigen van bedrieq-
lijke listen om z ich aan de uitvoerinq van zijn verbintenis te
onttrekken is geenszins vereist.

« Dol» in onze bepalinqen (art. 1150. 1!5! en 1153. 4e
lid) moet in verband worden qebracht met « faute », want
het is juist omdat hi] zich van de font juridisch en ook mo-
reel onderscheidt. dat de sanctie zwaarderrs. « Dol » wordt
qepleeqd door hem die zich wetens en willens en onrecht-
matig onttrekt aan de nakoming van zijn verbintenis.

De mceste auteurs beschouwen « kwade trouw » als in het
begrip « dol» aanweziq. maar dit betekent nog niet dat de
terrn daarom door kwade trouw moet worden vertaald.

Teqcn kwade trouwals vertaling bestaan bezwaren.

I. De vraag of grove schuld in ons recht met « dol»
moet worden gelijkgesteld, is een onderwerp van controverse.
Zie laatstelijk Proc. Gen. R Hayoit de TerIllicourt. Bedrog
et! grot'e sc/wEd op het stuk (Jan niet-nakomin,q van contrac-
ten, Rede voor het Hof van Cassatie 16 sept. 1957. Men kan
deze vraag zo formuleren: is grove schuld gelijk te stellen
met opzet ? Het zou echter eigenaardig klinken. wanneer
men zou vragen of grove schuld is gelijk te stellen met
k!IJade trouw.

2. Bijkomstiger wijze: het qebruik van « kwade trouw»
heeft. in dit verband, het nadeel. dat artikel 114-7 zich van
de uitdrukking « mallvaise foi» bedient. zodat twee begrip-
pen « dol» en « mauvaise foi» op dezelfde wijze zottden
wO.rden vertaald.

Dus: opzet.
E.V.O.



507 (l959~ 1960) N. 1

9. Dot, doter, dotal, paraphernal.

I. La véritable signification du mot « dot» est « le bien
que la femme apporte ,w mari pour supporter les charges du
nuuiug c » (mt. 15'10, c.c.). Ce bien n'existe pas seulement
clans le régime dotal où, issu du droit romain (dos). il est
parvenu jusqu'à nous, mais aussi clans le régime cle la com-
munauté et le régime sans communauté. puisque clans ces ré-
gimes le mari a I'usufrult de tous les biens de la femme;
clans le régime dotal il y a d'autres biens que ceux qui font
partie de la dot (les biens paraphernaux}: dans lé! séparation
de biens, il n'y a pas de dot (art. 1540; - M. Planiol. Trni-
tri":élémentaire de droit civil. t. III. 5" éd .. 1910, n" 848: Il u

éd .. Paris, 1937. n" 848. p. 42).

La « dot» peut être apportée au mari par la femme elle-
même Oll peut être donnée à celle-ci par un tiers; ce qui
nénéralement s'opère par le contrat de mariage. sous la
forme d'une donation en [aoeuc de: mariage [propter rmp-
tins} soumise en raison de sa destination, à des règles par-
ticulières pour ce qui concerne l'obligation de gaeantie et
les intérêts des biens promis iart. 1440).

Dans le premier cas, on dit que « la femme se constitue
des biens en dot », qu'elle « se constitue une dot» ou « se
constitue des biens »; dans le second cas: « il lui est consti-
tué des biens en dot ». « il lui est constitué une dot» ou « Il
lui est constitué des biens »,

Les biens dotaux sont mis à la disposition du mari. en
usufruit. pour raider à supporter les charges du mariaqe.

2. Le mot « dot » et le mot « doter » se rencontrent aussi
dans le Code civil avec une signification plus large: ils peu-
vent en effet désigner les biens qui sont donnés à l'lin des
époux. la femme ou le mari, ou allX deux, par leurs parents
ou des tiers, « pour les aider à se marier» (art. 1438 à 1440;
M. Planiol, op. cit.• nO 8-49).

Que le mari ait l'usufruit des biens ainsi donnés, dépend
des dispositions de la donation et du contrat de mariage ou
du régime matrimonial des époux.

3. La traduction en, néerlandais des mots « dotal » et
« paraphernal» ne présente pas de difficulté: : à juste titre.
la Commission précédente a adopté ces mots étrangers en les
employant avec «biens» : «dotale goederen :., «parapher-
nale goederen ». Ces termes sont aussi employés sans guil-
lemets par J.C. van Oven dans son ouvrage Leerbeek vati
Romeinsch pcionatrecht (2' éd. Leyde, 1946, passim). Cet
auteur emploie aussi les expressions ol: het dotale sqsteem »,
« het dotale stelsel ».

La difficulté gît dans le mot « dot », étant donné la né-
cessité de trouver un même mot que l'on puisse employee
dans un sens restreint et dans le sens plus large rappelé
ci-dessus, soit à propos du régime dotal. soit en dehors de
celui-ci.

La traduction du terme «doter» devra y correspondre <JU

moyen d'une périphrase.

4. POUl" traduire « dot» au sens donné à ce mot dans le
régime dotal. on pourrait recourir à « bruidsschat » mot que
van aven emploie parfois pour rendre l'idée contenue dans
le mot latin « dos ». Le mot est teinté d'une touche de ro-
mantisme et convient peu pour désigner_des biens immeu-
bles; d'autre part. quand l' article 1443 parle du cas où « la
clot [de la femme] est mise en péril », le mot « dot» a mani-
festement une signification plus large que « bruidsschat »
dans son sens usuel.
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9. Dot, doter, dotal, paraphernal.

l . De eiqenltjke -betekents van het woord dot is : het
goed dat de vcow/) mln de man nanbrenqt om de lasten Véln
liet /wwdijk te dmgell (art, 15'10 B.W.). Zodaniq goed
bestaat niet alleen in het dotaal stelsel. wnarin het uit het
Rcmeinse recht tot ons is gekomen (dos). maar ook in het
stelsel van gemeenschap en in het stelsel zonder gemeen-
schap, vermits in die stelsels cie man het vruchtqebruik heeft
van alle goederen van de vrouw; in het dotaal stelsel zijn ook
andere goecleren clan die welke tot de dot behoreu [parafer-
nale goederen); bij scheidïnq van goederen is elke dot
afwezig (mt. 1540; - M, Planiol, Traité élémentaire de
droit civil, III. Se dr., 1910, n' 848. Il e dr. Parijs,I937.
nr 848. hl. 42).

De dot kan door de: vrouw zelf aan de man worden aan-
gebracht of kan haar door een derde worden gegeven, het-
geen doorqaans geschiedt bi] huwelijkscontract, in de vorm
van een schenkiTlg ten ooordele van het huurelijk [ptopter
nuptins ), die wegens haar bestemming aan bijzondere regels
is onderworpen. met betrekkinq tot de verplichting van
vrijwartnq en de interest van de beloofde goederen (art.
1'140).

In he:t eerste geval zegt men: « la Femme se constitue des
biens en dot » .... « se constitue une dot »of« se constitue
des biens »: - in het tweede geval: « ilIui est constitué des
biens en dot », «il lui est constitué une dot» of « il lui est
constitué des biens »,

De dotale goederen zijn ter beschikkinq van de man. wat
het vruchtqebrulk betreft, om de lasten van het huwelijk te
helpen draqen.

2. Het woord dot err het woord doter komen in het B.W.
ook voor in een ruimere betekenis. namelijk om de goederen
aan te duiden die aan een van de echtgenoten. de vrouw
of de man, of aan beiden worden geschonken door hun
ouders of door anderen « pour les aider à se marier »- (artt.
1438-1440; .....•M. Planiol, op. cit., nr 849),

Of de man het vruchtgebruik zal hebben van de aldus
geschonken goederen zal afhangen van de bepalinge:n van
de schenking en van het huwelijkscontract of het huwelijks-
goederenstelsel ,

3. De Nederlandse weergave van dotal en paraphernal
levert geen moeîlijkheden op : de vroegere Commissie heeft
terecht deze vreemde woorden verkozen in verband met
goed : dotale goederen. perephernele goe&:rerr. Deze ter-
men worden ook zonder aanhalinqstekens gebezigd door
J. C. van Oven in zijn Leerboek van Romeinsch privaat-
recht. evenals het: dotale: susteem, het dotale stelsel [Ze dr..
Lciden, 1946, passim).

De rnoeilijkheid ligt in het wcord dot en in de nood-
zaak om hiervoor een zelfde term te vinden voor het geval
dat het in de beperkte betekenis en voor het gevaldat het
in een ruimere betekenis wordt qebruïkt, hetzij binnen het-
zij buiten het dotaal stelsel.

Doter zal dan met cen omschrijving daarbîj moeten aan-
sluiten.

4. Voor dot in het dotaal stelsel zou men kunnen denken
aan bruidsschat, een woord dat door Van Oven wordt ge-
bruikt, zo nu en clan, als weergave van het Latijnse dos. Het
klinkt een beetje romantisch en past minder voor onroerende
goederen; - waar artikel 1443 spreekt van het geval dat
« la dot [de la femme] est mise en péri] » ornvat het woord
klaarblijkelljk meer dan de: bruidsschat in zîjn gewone bete-
kenis.



Le bien que la femme apporte au mari pour l'aider à
supporter les. charges du mariage a été dénommé «huiue-
liikscoed » par la Commission précédente.

C'est ce qu'ont fait aussi J. van der Linden, et le Code
civil néerlandais au seul endroit où j'ul trouvé une traduc-
tion de dot, l'article 241 qui contient: « wanneer..; de
waarborg voor het huwelijksqoed der vrouw ... zoude ver-
loren gaan» (la dot de la femme est mise en péril),

La solution paraît élégante: « huwelijksgoed» se prête
aisément à la composition d'expressions telles que, pal' exern-
ple : '

Tout ce que la femme se constitue (art. 1541) : « Alles
wat door de vrouw zelf als huwelijksqoed wordt aange-
bracht »;

Constitution de dot (art. 1542 et titre de la section pre-
mière) : aanbrengst van huwelijksgoed [pour « aanbrengst»
consulter le Code civil néerlandais, art. 205];

Constitution de biens immeubles en dot : « onroerende
goederen als huwelijksqoed aanbrenqen » (art. 1554); dot
constituée en argent : ~ in geld bepaald huwelijksgoed »
(art. 1553);

Mettre la dot en péril : « het huwelijksqoed in gcv<tal'
brenqen » (art. 1443), etc ...

S. Reste enfin la question de savoir comment traduire
« dot» lorsque l'on vise la. « dot» fournie par un tiers soit
sous le régime dotal. soit en dehors de celui-ci : « constituer
une dot, doter », par exemple.

La Commission précédente s'est servie dans ce: cas de
« huwelijksgift », Ce terme soulève deux objections: a) il
peut prêter à. confusion avec la donation en Faveur de ma-
riage qui est comprise dans le concept « huwelijksqift ». mais
qui n'est pas toujours une « dot constituée par un tiers» au
sens étroit du mot; h) il s'ensuivrait une double terminologie:
qui est d'autant moins souhaitable que les articles 1438 et
1439 (relatifs à la communauté) et les articles ISH et 1545
(qui concernent le régime dotal) sont à peu près identiques,
et qu'unrnème terme: « dot », figurant au milieu du chapitre
consacré au régime dotal, ne peut pas être traduit par
« huwelijksgift» c'est à dire d'une autre manière: que: dans
les autres articles du même chapitre, pour lesquels on em-
ploie: « huwelijksgoed ».

Le terme « huioeliiksqoed » convient-il ici?

Pour la « dos» qui est, constituée pal: un tiers, !Jan aven
emploie indifféremment les expressions suivantes :

a) een dos geven, het geven van een dos, als dos gege-
ven;

b) het verstrekken van een dos, het vermoqen als dos,
verstrekt:

c) het oerlenen der (van een} dos. de verleninq van de
dos. hij die de dos verleende.de dos verleend:

d) het verschaffen van een dos.

Une solution paraît possible, en conservant « huwelijks-
goed », mais en l'employant avec des verbes différents.
adéquatement choisis.

A ma connaissance les textes qui nous intéressent sont
les suivants :

Article 511. ... la dot, ou l'avancement d'hoirie, et les
autres conventions matrimoniales, seront réglés pal: un avis ...
« het verlenen van huwelijksgoed of van een voorschot op
zijn erfdeel..; worden geregeld ... »

Article 1438. Si le père et la mère ont doté conjointe-
ment l'enfant commun ... la dot ait été fournie ou promise ... :
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Het goed dat de vrouwaan de man aanbrengt om de
lasten van hethuwelljk te: helpen draqen, heeft 'de vroegere
Commissie hlHvelij!rsgoed genoemd, Zo deed ook Van der
Linden en zo deed het Nederlands B.W, op de eruqe plaats
waar ik de weerqave van clot heb gevonden, in art. 241 :
« ... wanneec..; de waarborq voor het huwelijksgoed der
vrouw ... zoude verloren gaan» (= la dot de la femme est
mise en péril),

De oplossing schijnt juist : huwehjksqoed leent zich tot
het vormen van samenqestelde uitdrukklnqen. bv. :

Tout ce que ta femme se constitue (art. 1541) : Alles wat
door de vrouw zelf ab huwelijksqoed wordt aanqebracht:

Constitution de: dot (art. 1542 titel) : aanhrengst van
huwelijksqoed [voor « aanbrenqst », zle Ned. B.W, ,......art,
205J;

Constitution de biens immeubles en dot : onroerende
goède:ren als liuwelijksqoed aanbrenqén (àrt. 155"4);' Dot
constituée en argent : in geld bepaald huwelijksqoed (art.
I5S3); ,

Mettre la dot en péril .het huwelijksqoed in gevaar bren-
gen (art. 1-443), enz ...

S. Ten slotte blijft de vraaq hoe zal worden vertaald,
wanneer gesproken wordt van .de dot' die door een derde
wordt verschaft, hetzij binnen, hetzi] buiten het dotaal stel-
sel : constituer une dot, doter e. a.

Hier gehn1Ïkte de vroeqere Commlssle : huwelijksgift.
Deze term levert een dubbel bezwaar op : a) hi] kan leiden
tot verwarrinq met de schenking ten behoeve van het huwe-
lijk, die ook een huwelijksqift is, maar niet altijd een « dot
constituée par un tiers :. in de beperkte zin uitmaakt; b)
daaruit volgt een dubbele terminologie. die: des te minder
gewenst is, daar de art. 1438 en 1439 (= gemeenschap)
en de art. ISH' en 1545 (= dotaal stelsel) ongeveer eens-
luidend zijn, en een zelfde term dot, geplaatst midden in
het hoofdstuk betreffende het dotaal stelsel niet mag »rot»
den weerqeqeven op een andere wijze (= huwelijksgift)
don in de overiqe artikelen van hetzelfde hoofdstuk (=
huwelijksqoed] .

Is hutoelijksgoed in dit verband mogelijk ?,

Voor de dos die van een derde afkomstiq is, gebruikt
van Oven de volqende uitdrukkinqen ,door elkaar

a) een dos geven, het geven van een dos, als dos ge-
geven;

b) het oerstrekken van een dos. het vermogen als dos
verstrekt:

c) het verlenen der (van een) dos. de verlening van de
dos, hij die de dos verleende, de dos verleend:

d) het verschaffen van een dos.

De oplossing schijnt gevonden te kunnen worden in de
keus (Jan het ioerkwoocd, met behoud van huwelijksqoed,

De mij bekcnde teksten dienaangaande zijn de volgende:

Artikel 511. ~ .. .la dot, ou l'avancement d'hoirie, et les
autres conventions matrimoniales, seront réglés par un
avis ...• : het uerlenen. van huwelijksgoed of van een
voorschot op zijn erfdeel..; worden geregeld ...

Art. 1438. « Si le père et la mère ont doté conjointement
l'enfant commun ... la dot ait été fournie ou promise ..• ~ :
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« wanneer ouders gezamenlijk huwelljksqoed hebben gege-
ven ... het huwelljksqoed verschaft of beloofd is... »

... dont l'immeuble Ott l'effet personnel a été constitué en
dot : « wiens persoonlijk onroerend of roerend goed als
huwelijksqoed gege[Jen is ... »

Article 1439. La dot constituée par le mari seul à l'enfant
commun: « Huwelijksgoed dat door de man alleen ... aan
een gemeenschappelijk kind gegeven is... »

Article 1440. La garantie de la dot est due par toute
personne qui l'a constituée : « ... die huwelljksqoed (Jer~
strekt ». (Ce peut être un tiers. mais aussi la femme elle-
même. et « huwelijksgift » ne pourrait donc convenir id.
M. Planio/. op. eit .. nQ 868).

Article 1469: ... pour doter un enfant d'un autre lit. ou
pour- doter- personnellement l'enfant commun: « om huwe-
lijksgoed te geven aan ... ~.

Article 1544: Si les pèr-e et mère constituent conjointe-
ment une dot ... Si la dot est constituée par le père seul...
[même rédaction que dans les articles 1438 et 1439] :
« Wanneer ouders gezamenlijk huwelïjksqoed geven ...
Wanneer huwelijksqoed gegeven wordt door de vader
alleen ... »

Article 1545 : Si le sur-vivant des père ou mère constitue
une dot ... du constituant .. , « Wanneer de langstlevende der
ouders huwelijksgoed geeft ... die het huwelijksqoed geeft».

Article 1546 : ... fille dotée par ses père et mère ... cons-
titunnts ... : « Wanneer ouders huwelijksqoed geven aan
een dochter die ... de ouders dle het huwelijksgoed geven ».

Article 1547 : Ceux qui constituent une ·dot sont tenus
à la garantie rcomparer avec l'article 1440] : « Zij die
huwelljksqoed verstrekken ... »

Article 1548 : Les intérêts de la dot courent de plein droit
... contre ceux qui l'ont promise ... : « De interest van het
huwelijksgoed loopt van rechtswege teqen deqenen die het
belooîd hebben ... » .

E. V.D.

10. Emancipation - Mineur émancipé.

Un mineur est placé sous puissance paternelle et. quand
lin de ses parents est décédé, sous tutelle. Il est incapable
d'agir- : sauf certaines exceptions. son père agit en son nom,
ou, quand tin de ses parents est décédé, son tuteur. Cette
situation persiste, en principe. jusqu'à sa majorité.

Pourtant. quand lin mineur se marie « il est émancipé de
plein droit » (art. ':176). En dehors de ce cas « le mineur
pour-ra être émancipé par- son père, ou. à -dêfaut de père,
par sa mère. lorsqu'il aura atteint l'âge de quinze ans »
(art. i77); le conseil de Famille a le même pouvoir, quand un
mineur a per-du ses deux parents et qu'il a atteint l'âge de
dix-huit ans (art. 478).

La traduction en néerlandais de « émancipation, et éman-
cipé a soulevé des difficultés.

Le droit néerlandais connaît la « handlichting », c'est à
dire:

l ] la déclaration de majorité [meerderjarigheidsverkla-
nnq). par laquelle le: mineur est assimilé au majeur, et

2) une« handlichting» limitée par laquelle: le mineur ne
reçoit que le pouvoir d'exercer les droits nécessaires pour-
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Wanneer ouders gezamenHjk huwelijksgoed hebben gege~
ven het huwelijksgoed verschaft of beloofd is ...

« dont l'immeuble ou l'effet personnel a été constitué
en dot» : wlens persoonlijk onroerend of roerend goed als
huwelijksgoed gegeven is ...

Artikel 1439. « La dot constituée par le mari seul à l'en-
fant commun»: Huwelijksgoed dat door de man alleen ...
aan eengemeenschappelijk kind gegeven is ...

Artikel 1440. « La garantie de la dot est due par toute
personne qui ra constituée»: ... die huwelijksgoed oerstrekt,

(Het kan een derde zijn, maar ook de vrou \V zelf. dus
huwelijksqîft past hier ingeen gevaL M. Planlol, op, cit.,
n' 868).

Artikel 1469. «... pour doter un enfant d'un autre lit, ou
pour doter personnellement l'enfant commun» : am huwe-
lijksgoed te geven aan ...

Artikel 1511. « Si les père et mère constituent conjoin-
tement une dot... Si la dot est constituée par le père 'seul ».
[zoals 1438 en 1439] : Wanneer ouders gezamenlijk huwe-
lijksqoed geven ... Wanneer huwelijksgoed gegeven wordt
door de vader alleen ...

Art. 1545. « Si le survivant des père ou mère constitue une
dot, .. du constituent » : Wanneer de Ianqstlevende der
ouders huwelljksqoed geeft... die het huwelijksqoed geeft.

Artikel 1546. It ••• fille dotée par ses père et mère ...
constituants» : Wanneer ouders huwelijksqoed geuert aan
een dochter die... de ouders die het huwelijksgoed geven.

Artikel 1547. « Ceux qui constituent une dot sont tenus
à la garantie» [vg!. art. l':l10] : Zij die huwelijksgoed ver-
sttekken ...

Artikel 1548. « Les intérêts de la dot courent de plein
droit, .. contre ceux qui l'ont promise ... »: De interest van
het huwelijksqoed loopt van rechtsweçe tegen deqenen die
het beloofd hebben.

E.V.O.

10. Emancipation - Mineur émancipé,

Een minderjarige staat onder de ouderlijke macht en,
wanneer een van zijn ouders overleden is, ook onder voog-
d;j. Hi] is handelingsonbekwaam: behoudens enkele uitzon-
deringen treedt zijn vader in zijn naam op, of wanneer een
van zijn ouders overleden is, zijn voogd. Deee toestand
blijft, in de regel, tot de meerderjarigheid voortduren.

Wanneer echter een minderjariqe een huwelijk aanqaat,
<!: il est ëmencipë de plein droit» (art. 476). Buiten dit geval,
« le mineur pourra être émancipé par son pèr-e, 0\1. à défaut
de pèr-e. par sa mère. lorsqu'il aura atteint l'âge de quinze
ans)} (art. ':177); de Iamilieraad heeft dezelfde bevoeqd-
heid. wanneer een minderjariqe zijnbeide ouders verloren
heeft en hij de Ieeftijd van achttien jaren heeft bereikt (art,
478). .

De: Nederlandse vertaling van émancipation, émancipé
heeft aanleiding gegeven tot moeilijkheden.

Het Nederlandse recht kent de handlichting. d.i.

1) de meerderjarlgheidsverklaring, waardoor de minder-
jariqe wordt gelijkgesteld met een meerderjariqe, en

2) een beperkte handlichting, waardoor de minderjarige
alleen zodanige rechten verkrijqt als hij nodig heeft tot het



gerer sa fortune et disposer de ses revenus ou pour exercer
lin métier on une profession. mais en restant soumis pour le
surplus à la puissance paternelle ou à la tutelle (A. Pltlo,
Het personenrecht, Harlem 1946, p. 455).

POlir dësiqner « le mineur émancipé » on recourt à une
périphrase: « de minderjarige die dusdanige handlichting
heeft hekomen » (Code civil néerlandais, art. 483).

Cette terminologie ne convient pas en Belgique: le sys~
tèrne de notre code est différent. La « déclaration de rnajo-
rité » est inconnue chez nous. et notre « émancipation >l
n'est qu'apparentée à la « mainlevée limitée» du droit néer-
landais, elle n'est pas identique à celle-ci. Le « mineur éman-
cipé » de droit belge cesse d'être SOllS ttttelle : il agît per-
sonnellement; il est toutefois assisté pour l'accomplissement
d'actes juridiques déterminés par un curateur qui lui est
adjoint .et qui est d'nilleurs inconnu aux Pays-Bas. Ce n'est
qu'à l'âge de dix-huit ans. qu'il pourra être autorisé à faire
Ie commerce (Code de Commerce, art. 4),

J, van der Linden écrivait « emancipatie, geëmancipeerd »;
Ledeqanck employait les termes « zelfmakinq » et « zellqe-
maakte minderjarige ». La Commission de 1923 a préféré
deux termes déjà connus du temps de Ledeqanck : « ont-
voogding, ontvoogde minderjarige» (1).

Ces termes mettent l'accent sur le fait que la tutelle cesse
ou a cessé; mais comme le mineur reste partiellement inca-
pable, on ne peut l'assimiler à une personne majeure, ni
totalement, ni partiellement.

Le projet a repris ces termes. qui sont au demeurant déjà
largement admis par la législation belge: et par les praticiens.
Que « ontvoogding » ait d'autres significations en dehors
dl! langage juridique, ne paraît pas constituer un inconvé-
nient sérieux.

E. V. D.
11. Expédition.

Le terme expédition se rencontre plus de vingt fois dans
le Code civil: notamment à propos des actes de l'état civil
(actes de naissance, de mariage. de décès). des jugements,
des procès-verbaux, des décisions du conseil de famille et
des actes notariés (con trats de mariage, procurations, etc .. .]
Dans certains articles ce terme s'oppose au terme grosse ou
au mot copie. Ainsi à l'article 60. deuxième alinéa: « L'une
de ces expéditions restera déposée au bureau du commissaire
maritime ou à la chancellerie du consulat; l'autre sera en-
voyée au ministre des communications, qui fera parvenir une
copie. de lui certifiée, de chacun des dits actes. à l'officier
de l'état civîl du domicile du père de l'enfant. ou de: la mère.
si le père est inconnu : cette copie sera inscrite: de: suite sur
les registres », Et à l'article 1335 : « I" Les grosses ou pre-
mières expéditions font la même foi que l'original: ij en
est de même des copies qui ont été tirées par l'autorité du
magistrat. __. 2" Les copies qui. sans l'autorité du magistrat.
Oll sans le consentement des parties. et depuis la délivrance
des grosses ou premières expéditions, auront été tirées ... »,

Dans le langage juridique néerlandais. on trouve pour
exprimer le même concept. les mots « afschrift », « expedi-
tie» et « uitqifte ». Le législateur néerlandais emploie le
plus souvent le terme « afschrift » à propos des' actes authen-
tiques en général. des actes de: l'état civil et des actes nota-
riés (notamment, Code civil néerlandais : art. 56, 1240 et
1926; loi néerlandaise du 9 juillet 1842 sur le notariat, art.
40.42 et 45). Le terme « expedîtie » paraît être spéciale-
ment réservé aux jugements (notamment. Code néerlan-
dais de procédure civile. art. 62 et 64; C.W. Star Busmann,
Hoojdstukk en van burqerlijke rechtsootderinq, nouvelle êdi-

(I) K.L. Ledeçanck, Burgerlijk: Wetboek. Gand, 1841, p. 396. au
mot « zeIfmaking ~.
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beheer van zijn vermoqen en de beschikkinq over zijn in-
komsten of tot het uitoefenen van een bedrij f of beroep, ter-
wijl overiqens de ouderltjke macht of de vooqdij, waaronder
hij staat. in stand blij f] (A. Pitlo, Het personenrecht, 1946.
Haarlem, bl. 455).

Voor « mineur émancipé » behelpt men zrch met een 0111-

schrijvlnq : « de minderjarige die dusdanige handlichting
heeft bekomen ». (N.B.W .. art. 483),

Deze terminologie past niet voor Belqlë : de regeling van
ons wetboek is anders. De meerderjartqheidsverklarinq
kermen wij ruet en onze « êmaucipntion » is met de beperkte
handlichting van het Nederlandse recht slechts verwant,
niet identiek. De « mineur émancipé » van het Belgische
recht houdt op onder voogdij te stnan : hij treedt persoou-
lijk op ; voor bepaalde rechtshandelinqen evenwel behoeft
hij de bijstand van een (in Nederland onbekend] cura-
tor. die hem wordt toeqevoeqd, Eerst als hij achttien jaren
geworden is, zal hij kunnen worden gemachtigd om handel
te dcijven (W. v. K., art. 4),

J, van der Linden schreef : « emancipatie, geëmanci~
peerd »; Ledeqanck gebruikte « zelfmaking » en « zeltqe-
maakte minderjariqe », De Commissie van 1923 heeft de
voorkeur ge:geven aan twee terrnen die reeds tell tijde van
'Ledeganck bekend waren: « ontvoogding. ontvoogde min-
derjarige» (1). Deze termen wijzen erop dat de voogdij
een einde neemt of genomen heeft: de nunderjariqe echter
blijft gedeeltelijk onbekwaam. hij is noch geheel. noch ten
dele met een meerderjariqe gelijk te stellen.

Het ontwerp heeft deze termen overqenomen, die overi-
gens door de Belgische wetgeving en praktijk alqemeen zijn
aanvaard. Dat « ontvoogding» buiten het recht ook andere
betekenïssen heeft. kan geen ernstig bezwaar zijn ,

E. V. D.
11. Expédition.

De term expédition komt in het Burgerlijk Wetboek meer
dan twintigmaal voor : o.m. in verband met akten van de
burqerlijke stand (akten van qeboorte. van huwelijk, van
overlijden}, vonnissen, processen-verbaal, beslissingen van
de Iamilieraad. en notariêle akten (huwelijkscontracten, vol-
rnachten, enz.}. In enkele artikelen staat deze term teqen-
over de term grosse of de term copie. Aldus in artikel60,
tweede Iid : « L' une de ces expéditions restera déposée au
bureau du commissaire maritime ou à la chancellerie du
consulat; l'autre sera envoyée au ministre des communica-
tions, qui fera parvenir une: copie. de lui certifiée, de chacun
des dits actes. ft I'officierde l'état civil du domicile du père
de I'enfant. ou de la mère. si le père est inconnu: cette
copie sera inscrite de suite sur les registres ». En in art.
1335: « I" Les grosses ou premières expéditions font la
même foi que l'original: il en est de même des copies qui
ont été: tirées par l'autorité: du magistrat ...• 2" Les copies qui.
sans l'autorité: du magistrat, ou sans le consentement des
parties. et depuis la délivrance des grosses ou premières
expéditions. auront été tirées ... »

In de Nederlandse rechtstaal worden voor hetzelfde
begrip de volqende woorden aangetroffen: «afschrift »,
«( expeditie » en «uitgifte ». De Nederlandse wetqever ge-
bruikt meestal de term « afschnft » in verband met de
authentieke akten in het algemeen, de akten van de burger-
lijke stand en de notariële akten (o.m. Ned. B.VV., art. 56,
1210 en 1926; Ned. wet van 9 julî 1842 op het notarisambt,
art, 40, 42 en 45). De term « expeditle » wordt blijkbaar
voorbehouden voor de: vonnissen (o.m. Ne:d. 'Wetb. van
Burg. Rechtsvordennq. art. 62 en 64; C.W. Star Busmann,
Hoojdstukken !Jan burqerlijke iechtsoorderinq, nieuwe uit-

(1) K.L. Ledeqanck, 8(lrgerUjk Wetboek. Gent. 18il. bl, 396, i.v,
zel fmaking.
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tlon, 2" tiraqc, Harle-rn. 1955. n" 397. p. 408 : « De expe-
ditie is een vollediq afschrift van het vounis. waarin boven-
dien moeren voorkoruen de slotsom vau de conclusies der
partijen, de verrueldinq dat het vonnis in het openbaar is
uitqesproken en die van de dag del' iutspraak »). Le terme
« uttqifte » est employé comme synonyme de « expeditie»
dans l'article 62 du Code nëerlandats de procédure civile:
« De expeditie of uitgifte van het vonnis wordt zonder me-
dewerkinq der partijen opqernaakt. en behelst. .. », D'autre
part, on trouve le mot « uitgifte ) dans le sens de « dèli-
vra nce » (not<lmment. Code de procédure civile, art. 19.
troisième alinéa : « De uitqlfte van dit proces-verbaal ge-
schiedt in executorialen vorrn »}.

Le mot « afschrift » ne peut servir en Belgique pour
traduire « expédition ». Les droits belge ct français [notam-
ment c.c., art 60 et 1335; Code de procédure ctvile, art,
839; loi organique du notariat du 16 mars 1803. art. 21
et 22; Code belge du timbre du 26 juin 1947. art. 4 et 8)
font tine nette distinction entre expédition et copie, ce. qui
n'est pas le cas du droit civil néerlandais. Copie est rendu
en néerlandais par « afschrift )1. Il faut donc trouver un au-
tre terme pour expédition.

« Expeditie » est un mot étranger. L.:'1« Nederlandsche
[uristen-Vereeniqinq » a proposé de l'écarter (De Nedec-
landsche Rechtstaat II, Woordenlijst. La Haye. 1916.
p.43).

Au surplus, « uitgifte» est un mot néerlandais correct. Il
n'est pas inconnu dans le sens d'expédition dans le langage
juridique néerlandais. La ccmmission de 1923 ra systéma-
tiquement employé dans sa traduction clu Code civil.

Conclusion : expédition = uitqifte.
G.v.D.

12. Inspecteur aux revues de l'armêe
ou du corps d'armée.

Dans les articles 89, 96 et 97 du Code civil se- trouvaient
quelques termes qui ne correspondent plus à l'organisation
actuelle de I'nrrnèe et qui. pour cette raison, ont été rempla-
cé', par la loi du IS décembre 1949. L'insertion des nou-
veaux termes a été faite de manière si malheureuse. que,
pris à la lettre. le texte des articles est incompréhensible
cu, tout au moins. traduit inadêquatement la volonté du
législateur.

I. Aujourd'hui disparu, l'ancien « inspecteur aux re-
vues attaché à l'année ou au corps d'armëe » (art. 89).
r~'::nommé ailleurs « inspecteur aux revues de- l'armée» (art.
96) ou encore « inspecteur aux revues de l'armée ou du
corps d' arrnêe » (art. 97) est. selon le cas, remplacé pour
l'exercîce des fonctions d'officier de l'état civil. par l'officier
d'administration du bataillon. ou par l'officier commandant
de la compagnie ou de l'unité indépendante dans les corn-
paqnies ou unités indépendantes.

Ceci pourtant n'apparaît pas à première vue. Le nouveau
texte porte en effet: «ces mêmes fonctions seront rem-
p!',,:s... par l'officier d'administration dans les bataillons.
officier commandant de compagnie ou d'unité indèpen-
dante dans les compagnies ou unités indépendantes ». L'ar-
tclc n'est pas répété et « officier commandant» se présente
comme une apposition de l'officiee d'administration. Telle
nest pas l'intention.

Pour toute sûreté. la commission a demandé l'avis du
Département de Ia Défense nationale et elle a pu obtenir
h réponse suivante qui indique très clairement l'origine et
la portée des dispositions nouvelles.

« Le légisJatetlr de 1949 s'est fondé pour l'adaptation du
texte français sur la circulaire n" 385 du 7 juin 1945 de la
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gave, 2" druk, Haarlem, 1955. n', 397, bI. 408: « De expe-
ditie is cen volledig a lschrift van het vonnis. waarin boven-
die-n mocten voorkorneu de slotsom van de conclustes der
partijeu, de vermelding dat het vortnis in het openbaar is
uitgesproken en die van de dag der uitspraak »}. De terrn
« uitg 'ftc» als svnoniem van « expeditie » komt voor in art.
62 van het Ned. Wetboek van Burg. Rechtsvordering ~ « De
expeditie of uitgifte van het vonnis wordt zonder medewer-
king del' partijen opqernaakt. en behclst. .. ». Het woord
« uitgifte» treft men verder aan in de zin van « het uit-
geven »(o.m. Wetb. van Burg. Rechtsv., art. 19. derde lid:
« De uitgifte van dit proces-verbaal geschiedt in execute-
rialen vorm »}.

Het woord « afschrift ) kan niet dienen als vertaling van
expédition. In h et Belgische en het Franserecht [o.m. B.W.
art. 60 en 1335; Wetboek van Burg. Rechtsv., art. 839:
orqanicke wet van 16 maart 1803 op het notariaat, art. 21
en 22; Belgisch Wetboek der zegelrechten van 26 juni 1947,
art. "1 en 8) wordt een scherp onderscheid gemaakt tussen
expédition en copie, wat in het Nederlands burgerlijk recht
niet het geval is. Copie wordt in het Nederlands weerge-
geven door «afschrift ». Voor expédition moet dus een
andere term worden gezocht.

e Expedltle » is een vreemd woord. Door de Neder-
landsche Juristen- Vereeniging (De Nederlendsche R.echts-
teel. Il, Woordenlijst, 's-Gravenhaqe, 1916, bl. 43) is
voorgesteld het; te vervanqen.

« Uitgifte» is een goecl Nederlands woord. Het Is in dit
verband niet onbekend in de Nederlandse rechtstaal. De
Commissie van 1923 hceft het geregeld qebruikt bi] de ver-
talïnq van hct Burgerlijk Wetboek.

Besluit: expédition = uitgifte.
G.v.D.

12, Inspecteur aux revues de I'armêe
ou du corps d'armée.

In de artikelen 89, 96 en 97 van het Burgerlijk Wetboek
kwamen enkele termen voor. die met de tegenwoordige: orqa-
nisatie van het leger niet meer overeenstemmen en die
daarom door de wet van 15 december 1949 zij n vervangen.
De invoeging van de nieuwe terrnen is echter zo ongelukkig
uitqevallen, dat de tekst van de artikelen, Ietterlijk genomen,
onverstaanbaar is of althans de bedoeling van de wetgever
onnauwkenrîq uitdrukt.

/. De: vroeqere. thans niet meer bestaande « inspecteur
aux revues attaché à l'armée ou au corps d'armée» (art 89),
elders genoemd «inspecteur aux revues de l'armée» (art. 96)
of nog « inspecteur aux revues de l'arméeou du corps d'ar-
mée» (art. 97) is voor de uitoefening van de taak van amb-
tenaar van de burgerlijke stand vervangen door andere offi-
cieren, volgens het geval door de officier van administratie
in de bataljons of door de bevelvoerende officier van de
compagnie of van de onafhankelijke eenheid In de compa-
gnies of onafhankelijke eenheden.

Dit blijkt echter niet op het eerste gezicht. De nieuwe
tekst Iuidt inderdaad : « ces mêmes fonctions seront rem-
plies: .. par J'officier d'administration dans les bataillons,
officier commandant de compagnie ou d'unité indépendante
dans les compagnies ou unités indépendantes », Het Iid-
woord wordt niet herhaald en het ziet er dus uit alsof « offi-
cier commandant» een bijstellînq is bij « I'officier d'admi-
nistration ». Dit Is echter niet de bedoeling.

Veiliqhetdshalve heeft de: Commissie zich voor advies tot
het Departement van Landsverdediqinq gewend en zi] mocht
het navolgende zeer duidelijk antwoord ontvangen over de
oorsprong en de toepassinq van de nieuwe bepalinqen :
« De wetgever van 1949 heeft zieh voor de aanpassing van
de Franse tekst gesteund op de omzendbrief nr. 385 d.d.



Direction générale civile où il est dit notamment = «Dans
l'orqanisation actuelle de l'arruëe les fonctions d'officier
d'état civil seront remplies: poltr les bataillons par l'officier
d'administratiou. et. pour les compagnies ou petites unités
indépendantes, par l'officier commandant cette unité », « In
de huidige orqa nisatie van het leger wordt het arnbt van
arnbtcnaar van den burqerlijken stand waarqenornen : voor
de bataljons door den officier van adminlstratie, en voo. de
zelfstandtqc cornpaqnies of kleine eenheden. door den offi-
cier-bevelhebber dezer eenheid ... ».

Con Iorrnèment aux dispositions de la circulaire n" 385
de la Direction générale civile, les fonctions d'officier de
l'état civil sont exercées (n° 227 de l'Instruction sur l'ad-
ministration du personnel militaire) : « pour les bataillons et
unités semblables par l'officier d'administration. chef de la
section du personnel: pour les compagnies ou petites unités
indépendantes, par le commandant de ces unités» (Lettre
de la Direction générale civile à la Commission en date
du 15 juillet 1957).

Il s'agit donc bien ici de personnes distinctes et la Com-
mission propose d'écrire en néerlandais: «,.,en door de
bevelvoerende officier:lo (art. 89 et art. 96) et plus loin « of
él<ln de bevelvoerende officier» (art. 97). Telle est bien la
traduction exacte du texte français défectueux, de cette
nouvelle disposition.

2. Mais il est une autre difficulté: elle concerne I'arti-
cle 97. Celui-ci portait à l'origine: « ...L'acte (de décès)
sera envoyé au quartier-maitre du corps, ou à l'inspecteur
aux teoues de l'armée: ou du corps d'armée dont le décédé
faisait partie ». Les officiers actuellement compétents sont
énumérés. mais les mots «ou du corps d'armée» ont été
maintenus. Et ainsi, le texte est devenu ~ « sera envoyé au
quartier-maître du corps, ou à l'officier d'administration
dans Ie:s bataillons, officier commandant de compagnie ou
d'unité indépendante: dans les compagnies ou unités indé-
pendantes Oll du corps d'armée dont le: décédé faisait par-
tie ».

Ce texte est incomprêhensible. On pourrait croire que
dans les deux derniers cas, l'acte: de décès peut aussi être:
envoyé fi 1'« officier commandant du corps d'armée» mais
cela est invraisemblable: pour deux raisons = a) en cas de
décès survenu dans les hôpitaux, etc ... l'acte: de: décès doit
être envoyé aux officiers qui, normalement, dressent l'acte:
ceux-ci sont ënumèrés par l'article 96; le commandant du
corps d'armée n'y est pas mentionnè: b) au début de l'ar-
ticle 97, il est dit que dans les cas ordinaires l' acte de décès
doit être envoyé au quartier-maître de 'chaque corps, et
non au commandant lui-même.

Il n'y a qu'une: explication possible: les mots «ou du
corps d'armée» ont été maintenus à l'article 97 par suite
d'une erreur matérielle du rédacteur de la loi. du 15 décem-
bre 1949.

Deux articles de cette loi ont trait aux dispositions qui
nous intéressen t ici, les articles 9 et I0 ~

« L'article 9 porte: « A l'article 89 du Code civil, les
mots « inspecteur aux revues, attaché à I'arrnée Oll all corps
d'armée» sont remplacés par les mots: « officier d'adminis-
tration dans les bataillons, officier commandant de com-
pagnie ou d'unité indépendante dans les compagnies ou
unités indépendantes ».

Ce texte est correct: l' «'Inspecteur aux revues attaché à
I'armée ou au corps d'armée ) a disparu du texte avec I~
titre complet par lequel il était désigné dans l'article modifié.

L'article 10 déterrnine : «Aux articles 96 et 97 du Code
civil. les mots «inspecteur aux revues de l'armée» sont

[ 45 ] 507 (1959~1960) N, I

7 juni 19'15 van het Burgerlijk Algemeen Bestuur waarin
o.a. gezegd wordt : « Dans l'organisation actuelle de l'armée
les fonctions d'officier d'état civil seront remplies: pour les
bataillons par l'officier d'administration, et,pollr les com-
pagnies ou petites unités indépendantes, par l'officier com-
mandant cette unité ». «In de huidlqe orqanisntie van het
leger wordt het ambt van ambtenaar van den burgeclijken
stand waarqenomen ~ voor de bataljons door den officier
van adrnlnlstratie, en voo/" de zelfstandige compagnies of
kleine eenheden, door den officier-bevelhebber dezer een-
heid ... :.

Overeenkomstiq de bepalinqen van de omzendbrief
nr, 385 van het Burqerlijk Algemeen Bestuur worden
de functies van de burgerlijke stand' uitqeoefend (ur 227
van de Onderrichting over de admlnistratle van het militait
personeel) : « voor de bataljons en gelijkwaardige eenhe-
den door de officier van adrnînistratie, hoofd der Sectle
Personeel: - voor de compagnies- of kleine onafhankelijke
eenheden door de officier commandant dezer eenheid »
(Brtef van het Alqemeen Burqerlijk Bestuur aan de Coin-
missie, 15 juli 1957),

Het betreft hier dus wel onderscheidene personen en de
Cornmissie heeft in het Nederlands geschreven ~... « en dOOL'

de bevelvoerende officier» (art. 89 en art. 96). verder « o]
aan de bevelvoerende officier (art. 97). Dit is de juiste
weergave van de gebrekkige Franse formulering der nieuwe
bepaling.

2. Daar Is echter een tweede moeîlijkheîd : zij betreft art.
97. Er stond vroeqer = ••• « L'acte (de décès) sera e:nvoyé
au quartier-maître du corps, Oll .Iil'inspecteur aux rel711eS de
l'armée ou du coeps d'ermëe dont le décédé faisait partie ),
De thans bevoeqde offïcteren worden opgesomd, maar « ou
du corps d'armée» is gebleven. En zo is de tekst dan gewor-
den: « sera envoyé au quartier-maître du corps. ou à l'offi-
cier d'administration dans les bataillons, officier comman-
dant de compagnie ou d'unité indépendante dans les com-
pagnies ou unités indépendantes ou du corps d'armée dont
le décédé faisait partie ».

Deze tekst is onverstaanbaar. Men zou kunnen denken dat
in de laatste twe:e gevallen. de aktevan overlïjden ook kan
worden gezonden aan « l'officier commandant du corps
d'armée» maar dit is om twee redenen onwaarschijnlijk:
a) de akte van overlijden in hospitalen, enz. moet worden
toegezonden aan de officleren die in het normale geval de:
akteopmuken = zij worden in art. 96 opgesomd; de bevelheb-
ber van het leqerkorps wordt daarbij niet vermeld: b) in arti-
kel 97 initio wordt bepaald dat in de gewone gevallen de
akte 'van overlijden rnoet worden gezonden aan dé kwar-
tiermeester van Ieder korps, niet aan de bevelvoerder zelf,

Daar is maar een aannemelîjke verklaring : de: passus
« ou du corps d'armée» is in artikel 97 blljven staan ten
ge:volge van een Iouter materiële vergissing van de redacteur
van de wet van 15 december 1949.

Twee artikelen van deze wet hebben betre:kking op onze
bepalinqen. de artikelen 9 en 10 :

Artikel9 bepaalt = « In artikel 89 van het Burqerlijk W et-
boek, worden de woorden « inspecteur aux revues, attaché
à l'armée ou au corps d'armée» vervanqen door de woorden
« officier d'administration dans les bataillons, officier com-
mandant de compagnie ou d'unité indépendante dans les
compagnies ou unités indépendantes ».

Deze tekst is in orde : de « Inspecteur aux revues atta-
ché à l'armée: ou au corps d'armée » is uit de tekst verdwe-
nen, met de vollediqe benaming waarmee het gewijzigde ar-
tikel die officier aanduidde.

Artikel I 0 luidt = « In de artikelen 96 en 97 van het
Burgerlijk Wetboe:k worden de woorden « inspecteur aux
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remplacés par les mots « officier d'administration dans les
bataillons, officier commandant de compagnie on d'unité
indépendante dans les compagnies ou unités Indépen-
dantes ».

Ce dernier article est défectueux: le titre désignant cet
officier disparu depuis la réorganisation de l'armée était
rendu de manière différente clans les articles modifiés: il
l'article 96 il était appelé « inspecteur é11.IX revues de l'ar-
mée» tandis que son grade étnit indiqué dans l'article 97
comme étant : « inspecteur aux revues de l'armée ou du
corps d'armée ». C'est ce que le rédacteur de l'article 10
il perdu de vue, et il a cru pouvoir grollper les modifications
apportées aux deux articles comme si le titre mentionné il
l'article 97 correspondait à celui qui est employé par l'ar-
t icle 96. C'est il la suite de cette inadvertance que les mots
,< ou du corps d'armée» ont été maintenus.

La Commission n'a pas repris l'erreur dans la version
néerlandaise. et le léqisleteur. co adoptant la rédaction pro-
rosée. exprimera avec exactitude l'idée contenue dans le
texte. Cela ne souffre pas de difficulté, puisque la loi du
15 décembre 1949 ne: concerne que le texte français du
Code civil et a laissé à une loi ultérieure le soin d'éliminer
G son tour les termes vieillis du texte néerlandais. La ver-
sion néerlandaise peut être rédigée sans reprendre l'erreur
matérielle figurant dans le texte français.

E.V.D.

13, Instruction - Instruire,

Le terme français ({instruction », employé en procédure
civile, a deux significations.

1. Enquête au sens commun du mot, par exemple. dans
<;. mesure d'instruction ». Ainsi, le juge peut ordonner une
instruction sur l'authenticité d'un écrit. une expertise. une
~ndition de témoins, etc. ...

2. L'ensemble des mesures judiciaires qui sont requises
pour qu'une: décision puisse être prise, y compris le dépôt
de conclusions par les parties, leur lecture à l'audience et
les plaidoiries, la manière dont ces opérations se déroulent.
Non pas, donc, une mesure d'instruction déterminée, mais
b.en plutôt l'ensemble de la procédure. telle qu'elle est
menée. aussi bien entre parties que devant le juge.

Exemples:

Article 152. alinéa 5: Le tribunal et la cour instruisent la
cause d'urgence ...

Article 228. afinéa 5: L'affaire s'instruit en chambre du
conseil.

Article: 211, elinée premier: La cause sera ... instruite et
jugée clans la forme ordinaire.

Article 262. alinéa 3: La cause sera instruite et jugée
IJ:!;: la cour d'appel comme affaire urgente.

Article 298, alinéa 6': Devant la cour d'appel, la cause
~':;:strt1it également en chambre du conseil.

J1..rtic!f:340[, alinéa 5 : .. .la cause sera instruite en cham-
bre du consei]..

Article 356. alinéa 1: La cour d'appel instruit dans les
mêmes formes ...

Article 358. alinéa premier: ...l'instruction est continuée
à la diligence de l'adopté.

Article 360, alinéu. 2: L'action en révocation est ... intro-
duite. instruite et jugée conformément aux règles ...
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revues de l'armée» vervangen door de woorden « officier
d'administration duns les bataillons, officier commandant de
compagnie 0\1 d'unité indépendante dans les compagnies ou
unités Indépendantes ».

Dit laatste arnkel is foutief : de benaming van de niet
meer bestaande officiel' was in de gewijzigde arnkelen op
verschillende wijze aanqeqeven : in artikel 96 wordt hij
« inspecteur aux revues de l'armée» genoemd, terwijl zijn
benaming in artikel 97 luidde : « inspecteur aux revues de
l'armée ou du corps d'urmée ». Dit heeft de redacteur van
artikel 10 uit het oog verloren en hij heeft gemeend cie ver-
vanqinq voor de betde artikelen te mogen groeperen alsof
de benaming in artikel 97 met die van artikel 96 eensluidend
was. Daarrn ligt de redeu waarom « on du corps d'armée »
is behouden gebleven.

De Cornmissie heeft de verqissmq in de Nederlandse
verste niet overgenomen, zodat de Wetgever de in de tekst
bedoelde gedachte. nauwkeurig zal kunnen uitdrukken. Dit
levert geen bez waar op, omdat de wet van 15 december
19':19 alleen de Franse tekst van het Burgerlijk Wetboek
betreft en aan een latere wet de zorg heeft qelaten om, op
haar bcurt. deverouderde termen uit de nog op te stellen
Nederlandse tekst te verwijderen. Een Nederlandse tekst
van het Burqerlijk Wetboek maq worden opgesteld zonder
louter materiêle vergissingen van de Franse tekst over te
nernen.

E. V. D.

13. Instruction - Instruire,

De Franse term instruction, gebruikt in verband Illet de
burqerlijke rechtsvorderinq, heeft twee betekentssen .

1. Onderzoek in de gewone zin van het woord, b.v. mesu-
re d'instruction. Zo kan de rechtbank een onderzoek bevelen
naar de echtheid van een geschrift, een ondcrzoek door
deskundiqen, een getuigenverhoor. enz.

2. Het geheel der proceshandelinqen die vereist zijn om
een beslissing mogelijk te maken. met inbeqrip van het ne-
men van conclusies door de partijen, het voorlezen daarvan
op de terechtzitting en de pleidoolen, de wijze waarop die
handelingen geschieden. Dus niet een bepaald onderzoek.
maar veeleer de ganse procedure zoals zij wordt gevoerd,
zowel tussen partijen als vöör de rechtbank.

Voorbeelden :

Artikel 152. 5' lid , Le tribunal et la cour instruisent la-
calise d'urgence ...

Artikel 228. 5' lid: L'affaire s'instruit en chambre du
conseil.

Artikel 24 L l" lid : La cause sera..; instruite' et jugée
dans la forme ordinaire,

Artikel 262. 3' lid z La cause sera instruite et jugée par
la cour d'appel comme affaire urgente.

Artikel 298, 68 Tid: Devant la cour d'appel. la cause
s'instruit également en chambre du conseil.

Artikel 340f. 5~ lid : ... la cause sera instruite: en chambre
du conseil...

Artikel 356. 4' lid: La cour d'appel instruit dans les mê-
mes formes ...

Artikel358. l' lid : .. .I'Instruction est continuée à la dili-
gence de l'adopté.

Artikel 360. 2" lid : L'action en révocation est intro-
duite, instruite et jugée conformément aux règles .
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Terminologie néerlandaise: Nederlandse terminologie:

I. Code de Procédure civile néerlandais (Wetboek I. Nederlends Wetboek van Burgerlijke Rechtsvorde-
!Jan Burqerliike Rechtsvordertnq], ring. o.m. :

On y trouve notamment:

Article 125[1. « De behandeling van znken, betrekkelijk
tot.,; geschiedt overeenkomstig de gewone reqelen ... »

Article 125g. «De behandeling van zaken betrekkelljk
tot eenen huurkoop geschiedt... »

Article 162. - Le Titre qui précède porte. « Van de
behandeling bij gesçhrifte» (Compaœr« Instructions par
écrit ». Pr. Cio.• titre précédant l'article 93).

« ... bevelen. dat zij bij geschrifte worde behandeld »
(Pl". Cio .. art. 95 : instruite par écrit).

Article 286. « In zaken van sch riftelijke behandelinq ... »

Article 288. a. - Titre: «Van behandeling in cene en-
kelvoudige kamer ».

Article 291. « ..:001, hetz ij op de gewone wijze ... voor de
reqtbank zelve te worden behandeld ... »

Ar·ticle 822. « De zaak (echtscheiding) zal behandeld
worden in denze1fden vorm, welke voor andere vorcleriuqen
is vastqestelcl » (comparer Code Civil. art. 241 : La cause
sera instruite et jugée: dans la forme ordinaire).

Article 858. « ... wordt het request behandeld door de
enkelvoudige karner ».

Code civil néerlandais ..

A,·tide 374 (ancien). «Aan de behandeling der zaak
neemt de kmderreqter deel ».

2. C. W. Star Busmann. Hooidstukken van burqerliike
techtsoorderinq, nouvelle édition. 2" tirage. Harlem, 1955.
n" 266:

« Rechtskarakter der wijze van behandeling ...• een man-
ds>linge behandelinq aan de schriftelijke toe te voeqen (p.
245) .... bevelen dat (de zaak) bi] geschrifte worde behan-
deld ». etc ... (p. 246). « gewone behandelinqs (p. 252}.

Dans la table des matières. on ne rencontre pas «onder-
zoek » non plus que e: instructie ». Il y figure seulement :

« Behandeling (overwegend schriftelijk karakter der ... )
Behandeling (mondelinge)
Behandeling (bij geschrifte)
Behandeling (gewone en summiere) ».

3. E. M. Meijers. Het kort gediTlg, Zwolle. 1947.

N° 150. (p. 251) «De behandeling in cassatie geschiedt
volgens de gewolle wijae van procedeeren ... »

Conclusion :

En néerlandais, les termes « onderzoek » et « onderzoe-
ken » ne sont pas usités pour viser «l'instruction >" au sens
large.

Seuls: «behandeling» et « behandelen » sont employés.

EV.D.

Artikel 125il. De behandeling van zaken. betrekkelijk tot
... geschiedt overeenkomstiq de gewone reqelen ...

Artikel 125g. De behandeling van zaken betrekkelijk tot
eerien huurkoop geschiedt...

Artikel 162 .. Tite!: Van de behandellng bij geschrifte
[Instructlons par écrit, P,'. CiCJ. tltel boven art. 93).

. . .. bevelen, dat zij bi] geschrifte: worde behandeld..
(= instruite par écrit. Pl'. Cio .• art. 95).

Artikel286. In zaken van schriftelljke behandeling ...
Az·tikel 288a. 'Trtel . Van behandeling in eene enkelvoudi-

gekarnel'.

Artikel291 .... orn. het zij op de gewone wijze ... voor de
regtbank zelve te worden behandeld •...
• Artikel 822. De zaak [echtscheiding] zal behandeld »rot-

den in denzelfden vorrn, welke voor andere vorderlnqen ts
vastgesteld. (B.W. art. 241 : La cause sera instruite et jugee
dans la forme ordinaire).

Artikel858 •... wordt het request behandeld door de enkel-
voudiqe kerner.

Nederlands B. W.

Al'tike-I.374 ioud), Aan de behandeling der zaak neemt
de kinderreqter deel.

2. C.W. Star Busmann. Hoofdstukken van burqerlijke
rechtsvorderinq, nieuwe uitqave. 2" druk, Haarlem. 1955.
n' 266.

Rechtskarakter der wijze van behandeling ...• een monde-
linge behandeling aan de: schnftelijke tee te voegen (bI. 245).
bevelen dat [de zaak] bij Ç/eschrilte worde benandeld, enz.
(bI. 216), gewone behandeling (bI. 252).

In het Zaakreqister komt onderzoek niet voor en evernnin:
instructie. Alleen ,

Behandeling [overweqend schrifteltjk karakter der-)
Behandeling (mondelinge)

Behandeling (bij geschrifte)
Behandeling (gewone en summiere) :to

3. E.M. Meijers, Het kort geding, Zwolle. 1947.

NI'. 150 (bI. 25I) ... De behandeling in cassatie geschiedt
volqens de: gewone wijze van procedeercn ....

Besluit :

« Onderzoek » en « Onderzoeken » zijn in Nederland niet
gebruikelijk voor « algemene procesvoerinq ».

Alleen: behandelinq, behandelen,

E. V. D.
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1'.1. Interdiction ~ Interdit.

Le mot Interdiction vise. en droit civil. la décision par
laquelle Je juge, pour protéger la personne et le patrimoine
d'un aliéné. lui retire ln gestion de ses biens. et le place sous
tutelle. La personne à l' égard de qui la mesure est prise
est]' interdit.

Rendre ces termes en néerlandais pose lll1 problème dif-
Iicile.

La terminologie du Code civil néerlandais remonte, sur ce
point. à [oh, van der Linden, traducteur néerlandais du
Code Napoléon (lVetboek Napoleon uertuuld TWaL' de olfi"
ciëlc llitgauc. Amsterdam, 1810). .

Celui-ci traduisit interdiction par « curateele » et interdit
par « degene die onder curateele gesteld is »; « degene die
onder curateele staat » (art. 502, 505. 506, 508. 509. 510.
511. 776. 935, 1057. etc ... ); il employa aussi parfois « hi]
aan wie het beheer zij ner goederen ontnomen is » (art. 108.
H2. 2") «hij aau wie h et beheer zij ner goeder-en verboden
is » (nrt. 222); doit être interdit est traduit une fois par:
« moet van het bestuur zijner goederen ontzet worden»
(art. 489).

Le Code civil néerlandais a suivi l'exemple de van der
Linden. Il est même allé plus loin. en nommant le tuteur et
le: subrogé tuteur de l'Interdit, « curator » et « toeztende
curator » (Code civil néerlandais, art. 503); van der Linden
avai: du moins réservé les appellations originelles « voogd»
et « toez iende voogd» pour tuteur et subrogé tuteur (art.
505). '

La traduction offiçidle de la loi du 8 germinal an Xl
porte déjà que le dément majeur doit être mis « onder cura-
teele » (art. 483) et qu'il sera pourvu pm- le tribunal « in
de benoeminge van eenen curateur» (art. 499) (Bulletin
des lois de la République française, édition bilingue, 3" série
VIII, nO' 266. 2580). Comparer J. van der Linden, w«.
boek Napoleon. articles 490 et suivants et le Code civil nëer-
landais, articles 487 et suivants. articles 503 et suivants.

« Curetele, ondee curniele gestelde. curstor, toeziende
curaior » sont donc aux Pays-Bas les termes consacrés pour:
interdlcticn. interdit, tuteur, subrogé tuteur (de l'Interdit}.

Quelles que puissent être: les objections-que soulève une
disparité dans la terminologie des Pays-Bas et de la Bel-
gique. la Commission estime qu'elle ne peut adopter ces
expressions.

Le terme curntele ne répond que partiellement et impar-
faitement à la notion de l'interdiction:

1) l'idée primordiale que l'intéressé devient incapable. si
bien que les actes qu'il accomplit dorénavant sont nuls
(Coele Napoléon, art. 502; Code civil néerlandais. art. 505)
n'est pas évoquée par le mot « curatele »; .

2) l'interdit est représenté par son tuteur, ce qui se mar-
que encore moins dans le mot « curatele ».

Il ne paraît pas non plus se recommander de désigner une
personne qui agit à tous points de vue en tuteur, par un
autre mot que celui-là.

Enfin, la périphrase « onder curatele gestelde s n'est que
peu satisfaisante.

On pourrait peut-être faire fi de ces objections si ce
n'était qu'en Belgique une autre expression est imposée
par les règles de droit positif relatives à la situation juridi-
que du mineur èmancipé. Celui-ci est assisté pour certains
actes par une personne que le Code lui-même appelle
curateur (art. 480 et 482). « Le mineur émancipé est pourvu
d'un curnteur. La fonction de curateur ne ressemble en rien
il celle de tuteur: tandis que le tuteur gère, c'est-à-dire agit
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14. Interdiction ~ Interdît,

Interdiction tn het burgerlijk recht wijst op een beslissing
waarbij een rechtbank aan een krankzlnnlqe. tot bescher-
ming van zijn persoon en vermogen, het beheer van zijn
goeeleœn ontneemt. en ten gevolge waarvan deze on cler
voogdij gesteld wordt. De persoon ten opzlchte van wie de
maatregel is genomen, heet interdit.

Bij de weergave van deze termen in het Nederlands rijst
een moeihjk probleem.

De terminologie van het NederlandsBurgerlijk Wetboek
in dezen klimt op tot J. van der Linden. de N ederlandse
vertaler van het Wetbcek Napoleon (Wetboek Napoleon
oertenld nasr de officiële uitgave, Amsterdam. 1810). Hi]
schreef voor interdiction « curateele :t en voor interdit
« deqene die onder curateele gesteld is », « deqene die onder
curateele staat» (artt. 502, 505. 506, 508. 509, 510. 51L
776,935. \057, enz.] somtijds ook « hij aan wie het beheer
zijner goederen ontnornen is » (artt. 108.442,2") « hij aan
wie het bebeer :zijner goederen verboden is :t (art. 222):
doit être interdit wordt eenmaal vertaald : « moet van het
bestuur zijner goederen ontzet worden » (art. 489).

Het Nederlands Burqerlijk Wetboek heeft van der Lin-
den naqeschreven, Het is zelfs verder gegaan, waar het de
voogd en de toeziende voogd van de onder curatele ge-
stelde, « curator » en « toeztende curator » heelt genoemd
(Ned. B.W .• art. 503) : Vander Lindenhad de oorspronke-
lijke benamingen « voogd» en « toeziende voogd» voor
tuteur en subrogé tuteur behouden (art. 505).

In de officiële vertaling van de wet van 8 germinal jaar
Xl werd reeds bepaald dat de meerderjariqe krankzinnige
« onder curateele gesteld [moet] worden» (art. ':lB3) en
dat door de rechtbank voorzien zal worden « in de benoe-
minge van eenen curateur » (art. 499) (Bulletin des lois de
la République française, tweetalige uitqave, 3e serie, Vf ll,
nr. 266, 2580). Vergelijk J_van der Linden, Wethoek Napo-
leon. artt. 490 v.v, en het Nederlands Burgerlijk ,.yethoek,
artt. 487.v.v. en art. 503 v,v,

Curatele , onder curatele: qestelde. curetor, toeziende cu-
rator zijn dus in Nederland de geijkte termen voor : inter-
diction. interdit. tuteur, subrogé tuteur ( de: l'interdit).

We:lke ook de bezwaren zijn mogen van een verschil in
de terminologie van Noord en Zuid, de Commissie mee:nt
deze uitdrukkingen niet te kunnen overnemen.

Curatele geeft her wezen van de interdiction slechts ge-
deeltehjk en onnauwkeurig weer :

1) hocfdzaak is dat de betrokkene onbekwaam wordt,
zodat de handelinqen die hij' naderhand verricht, nietig zul-
len zijn (W. Nap. art. 502; - Ned. B. W. art. 505); dit
essentiële kenmerk is in de term curatele niet aanwezig;

2) de onder curatele gestelde wordt door zijn curator ver-
teqenuroordiqd, wat evenrnin in het woord curatele te vinden
îs,

Het schijnt verder niet aanbevelenswaardiq, een persoon
die in alle opzichten als voogd optreedt, een andere bena-
ming te geven dan die van voogd.

Ten slotte is onder curareie gestelde een weinig bevredi-
qende omschrijving.

Men zou wellicht over al deze bezwaren heen kunnen
stappen, was het niet dat voor België een andere uitdrukking
zich opdringt, wegens de positiefrechtelijke regeling van de
rechtstoestand van de ontvoogde minderjarige, Deze wordt
voor bepaalde handeltnqen bijgestaan door een persoon die
het Wetboek zelf curator noemt (art. 480 en "'182). « Le
mineur émancipé est pourvu d'un curateur. La fonction de
curateur ne ressemble en rien à celle de tuteur : tandis que



au nom du pupille et le représente, le curateur n'admi-
nistre pas et nnccornplit par lui-même aucun acte : tout
son rôle: se borne à assister le mineur dans les cas où cela
est nécessaire; c'est toujours le mineur qui agit en pers,onne»
(M. Plauiol-G. Ripert, Traité élémentêlirc de Droit civil. I.
11,. èd., Paris, 1928. n" 2009, p. 656).

Dans l'accomplissement de certains actes, le mineur éman-
cipé est assisté. en droit belge, d'une personne que la loi
désigne par Je mot « curateur » et l'institution même est
appelée « curatelle» pm' la doctrine, Désigner deux insti-
tutions et deux personnes si dissemblables par un même
terme crèerait la confusion. Tel n'est pas le cas aux Pays-
Bas où llll mineur qui a été l'objet d'une « hancllichting »,
n'a pas besoin d'assistance. (Code civil néerlandais, art.
173 et suivants).

Dans la traduction de la Commission de 1923. l'« inter-
diction» du droit belge est appelée « ontze:tting » : il n'est
pas désirable que l'on puisse confondre ou même comparer
l'« interdiction» du Code civil avec l'Interdiction des droits.
des emplois. la déchéance de la puissance paternelle, etc..
qui. dans certains cas sont ou peuvent être prononcées pal."
les trlbunaux répressifs. et avec lesquels le terme: n'a rien
de commun. Dans la même traduction, interdit est rendu par
« ontze:tte persoon ». expression qui pèche du point de: vue:
linguistique:, puisque l'adjectif « ontzet » demande nécessai-
rement un complément. «Ontzetting» et «ontzette per-
soon s doivent tous deux être: écartés.

1..1. commission hollando-belge qui a. en son temps. exa-
miné la traduction précédente, a proposé sur la suggestion
de feu le professeur E.M. Meijers : « onbekwaamverklaring»
et « onbekwaamverklaarde ». Ces termes sont philologique.
ment irréprochables et ils rendent parfaitement ce qui est
propre à l'institution: l'inte:rvention du juge se réflète dans
«-verklartnq », et l' ({ onbekwaamverklaarde » est une per-
sonne: qui a perdu sa capacité à la suite de cette: intervention.
Nous avons donc. d'une part. la personne qui est incapable
en vertu des dispositions de la loi (le mineur ) et. d'autre
part. celui dont l'Incapacité résulte d'tille décision judi-
claire [I'interdit ). Ils sont tous deux sous tutelle. Les termes
« curator » et « curatele » sont réservés il l'émancipé. Le
conseil judiciaire (gerechtelijke raadsman ) est réservé aux
faibles d'esprit et aux prodiqucs [Code civil. articles ':1:99
et 513].

E. V.D.

15, Meubles n'ont pas de suite par' hypothèque.

L'article 46 de la loi sur les privilèqes et hypothèques
(loi du 16 décembre: 1851) porte : ({Les meubles il 'ont pas
de suite par hypothèque: ».

Le texte de cet article, que le législateur belge a repris
mot pour mot du Code Napoléon (art. 21(9), remonte: àun
adage de l'ancien droit.

Dans le droit coutumier français du moyen âge. il était
généralement admis que le propriétaire de: biens meubles
n'avait pas de droit de suite sur de tels biens: « Meuble n'a
point de suite. mesmement quand il est tenu ft juste titre et de
bonne foi}} (Coutumes notoires, décision 23, Jean Desmarês,
décision 165, cité par M. Planiol, Traité élémenteire de droit
civil. 5e éd., t. II. Paris 1909, n" 2703. p. 844; Ile éd. par
G. Ripert. Paris. 1937, n" 2703, p. 921). Sous l'influence
du droit romain. une modification se produisit en cette: matiè-
re au cours des XIVe et XVe siècles. Dans les coutumes
homologuées (XVIe Siècle) le droit de revendication de
biens meubles fut généralement reconnu, si bien que le:
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le tuteur 9èrc. c'est-à-dire agit au nam du pupille et le
représente. le curateur n'administre pas et n'accomplit par
lui-même aucun acte : tout son rôle se: borne à assister le
mineur dans les CRS où cela est nécessaire: c' est toujours le
mineur qui agit en personne » (M. Planiol - G. Ripert,
Traité élémentaire de Droit civil, 1. Il e dr., Parijs, 1928,
n" 2009, bI. 656).

Naar Belgisch recht heeft de ontvooqde minderjarige dus
naast zich een persoon die hem bijstaat voor bepaalde han-
delingen : de wet noernt deze persoon een curator en de
instelling zelf wordt door de rechtsleer curatele geheten,
Hct zou tot verwarring le.den, wanneer men twee: Instellln-
gen en twee personen, zo verschlllend van elkaar, met een
zelfde terrn zou aanduiden. Dit is niet het geval in Neder-
land. waar een minderjariqe die handlichting heeft ver-
kregen. geen bijstnnd nodig heeft (Ned. B.W., artt. "173
en volgende:).

In de vertaling van de commlssîe van 1923 heet onze
instelling « ontzetting » : het gevaar is niet denkbeeldiq.
dat men de interdiction van het burqerlijk recht gaat ver-
warren of althans verqelijken .met de ontzetting van rech.
ten, van ambten, van de ouderlijke macht, enz., die: door de
stralrcchter In bepaalde gevallen moet of kan worden uitqe-
sproken. en waarmee zij niets te maken heeft; - interdit
luidt ill die: vertaling: « ontzette persoon », een uitdrukking
die taalkundig foutief Is, vermits ontzet noodzakelijker
wijze een bepaling postuleert. Ontzetting en ontzeite per~
soon zijn beide te verwerpen. .

De gemengde Nederlands-Belqîsche Commissie die: inder-
tijd de vroegere vertalinq heeft naqezien, heelt, op de sug-

. gestie van wijlen Prof. E.M. Meïjers, voorgesteld: « onbe-
kwaamverklaring » en « onbekwaamverklaarde ». Deze ter-
men zijn taalkundiq in orde en zij geven volkomen weer het-
geen aan de instelling eiqen is : het optreden van de rech-
ter is aanwezig in -oerklerinq, en de onbekweamverklaar-
de is een persoon die zij n bekwaamheid ten gevolge van dit
optreden heeft verloren, Wij hebben dan enerzijds de per-
soon die onbekwaam is krachtens de bepalinqen van de wet
(minderjarige) en anderzijds degene wiens onbekwaam-
heid door een rechterlijk vonnis is teweeggebracht [onbe-
kwaarnvcrklaarde}. Zij staan beiden onder voogdij. De
termen « curator » en « curatele » blijven beperkt tot de
ontvoogde minderjartqe. Aan zwakzinnigen en verkwisters
wordt een gerechtelijke raadsman toegevoegd (B.W" artt.
199 en 513).

E. V. D.

15. Meubles n'ont pas de suite par hypothèque.

Artikel "16 van cie Hypotheekwet (W. 16 dec. 1851)
bepaalt : « Les meubles n'ont pas de suite par hypothèque ••

De tekst van dit artikel, dat door de Belgische we:tgever
woordelijk is overgenomen uit het Wetboek Napoleon
(art. 2119). gaat terug tot een adagium uit het oude recht.

In het middeleeuwse Franse gewoonterecht werd veelal
aanvaard datde e:igenaar van roerende goederen geen volg-
recht bezat op zodanige goederen: « Meuble n'a point de
suite, mesmement quand il est tenu à juste titre: et de bonne
Ioi ». (Coutumes notoires, décision 23, Jean Desmarès, déci-
sion 165, ge:citeerd door M, Planiol,· Traité élém . de droit
civil, Se druk, II, Parijs, 1909, nr. 2703. bl. 844; Ile: druk
door G. Rlpert. Parijs, 1937, nr. 2703, bL 921). Ondee in-
vloed van het Romeinse recht kwam hierin verandering in
de Ioop van de XIVe en van de XVe eeuw, In de geho-
moloqcerde costumen (XVIe eeuw] werd het revindicatîe-
recht voor roerende goederen algemeen erkend, zodat de
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dicton « Meuble n'a point de suite» n'avait plus de raison
d'exister.

Dans l'intervalle, l'hypothèque du droit romain s'était
introduite dans la pratique du droit français, La plupart des
coutumes (XVIe ~ XVIIIe siècles) connaissaient l'hypo-
thèque sur des biens immeubles, mais toutes n'acceptaient
pas que l'on hypothéquât des biens meubles. Là où cette
dernière hypothèque était admise en faveur des créanciers,
aucun droit de suite ne leur était accordé sur le bien meuble.
si bien qu'ils ne pouvaient le suivre quand il passait dans les
mains d'un tiers.

LIn nouvel adaqe naquit: « Meubles n'ont pas de suite
pm hypothèque ». Il fut repris lors de l'homologation de
nombre de coutumes françaises. mais point toujours dans
le même sens. Dans les pays de droit écrit et de l'ouest de la
France (Bretagne, Anjou. Maine. Normandie) on l'entendit
comme une limitation du droit du créancier hypothécaire
(exclusion du droit de suite); dans d'autres régions (notam-
ment à Paris et à Orléans), l'adage fut compris comme
l'expression de l'impossibilité d'hypothéquer un bien meuble.
(J. Brissaud, Malluel d'histoire du droit privé, Paris. 1908.
p. 234-236; P, Viollet. Histoire du droit civil français. 3e
éd.. Paris, 1905, n'" 740-741. p. 791-792; M. Planiol. Traité
élém. de droit ch/il, Se éd., t, IL Paris, 1909, n'" 2703-2705,
p. 844~84S; Il e éd., p<lr G. Ripert. t. II, Paris, 1937. n'"
2703-2705, p. 921~922).

On trouve la première interprétation dans J. Domat (Les
loix civiles dans leur ordre netucel, Paris, 1691. p. 169):
«... c'est nôtre regle que l'hypotheque sur le meuble ne
dure que tandis qu'il demeure en la puissance de celuy qui
est obligé. ou que celuy qui l'a pour sûreté s'en trouve saisi.
Mais si le debiteurIe fait passer en d'autres mains, ou par
une alienation, ou le donnant en gage, on ne peut plus le
suivre. C'est cette regle qu'on exprime par ces mots, que
lVIeuble: n'a point de suite par hypotheqrre: ».

L'autre interprétation fut défendue par les commentateurs
des coutumes de Paris et d'Orléans. Ainsi R.I. Pothier
écrivait en 1740 (Colltumes des duché. bailliage et prévôté
dOriéans dans Œuvres, éd. Siffrein, t. XVII, Paris, 1822.
p. 31.3), à propos de l'article 417 de la Coutume dOrléens :
«.:. le débiteur, en contractant avec [ses créanciers] sous
l'hypothèque de ses biens. ne leur a donné ce: droit d'hypo-
thèque: que sur ses immeubles, et non sur les meubles, qui
n'en sont pas susceptibles ». C. J. de Ferrière (Dictionnaire
de droit et de pratique, nouv. éd .• Paris, 1771, VU Suite par
hypothèque. t. II. p. 741-742) écrivait, de manière générale:
« Le droit de suite par hypothèque n'a lien que pour les im-
meubles, et non pour les meubles, quelque précieux qu'ils
soient; parce qu'il n'y a parmi nous que les immeubles qui
soient susceptibles d'hypothèque »,

L'adage fut repris clans le Code Napoléon sans aucune
modification (art. 2119). Le sens de l'article ne résulte pas
du texte même: Rien ne: figure à ce sujet dans les travaux
préparatoires, Dans le Code de: 1BM. l' adage suit immé-
diatement l'article 2118 qui prévoit que: seuls les biens im-
meubles sont susceptibles d'hypothèques, si bien que l'on
peut considérer que par l'insertion de l'adage dans le texte,
le législateur a voulu confirmer que les biens meubles ne
sont pas susceptibles d'hypothèques. (M. Planiol. Traité
élémentaire de droit civil. Se ëd., t. II, Paris. 1909, n" 2705,
p.845; Ile éd.. par G. Ripert, e. II, Paris, 1937. n"2705, p.
922). Certains auteurs pensent pourtant que le dicton a
conservé dans le Code sa première signification, limitée,
mais ajoutent immédiatement que cette régIe de droit est
totalement superflue puisque le Code ne connaît plus d'hYJ
pothèque sur les biens meubles. (C. Aubry et e. Rau. Cours
de droit civil français, 5e éd., t. III, Paris. 1900, § 256, p.
186, n. 2; F. Lancent, Principes de droit civil. t. XXX,
Bruxelles. 1878, n" 193, p. 172).
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spreuk « Meuble: n'a point de suite» geen reden van be-
staan meer had,

Intussen was de Rorneinsrechtelijke hypotheek in de:
Franse praktijk doorgedronqen, De meeste costumen (XVI'~
XVIIl" eeuw) aanvaardden de hypotheek op onroerende
goederen, niet alle de hypotheek op roerende goederen. In
de plaatsen waar deze laatsre aan de schuldetsers werd
toegekend, werd hun nochtans geen volgrecht (droit de
suite) op het roerend goe:d verleend, zodat zij het ruet kon-
den volgen warmeer het in het bezu van een d erde was
overqeqaan.

Een nieuwadagium kwam tot stand: « Meubles n'ont pas
de suite par hypothèque ». Het werd in een aantal Franse
costumer, bij de homologatie opgenomen, mant' niet altijd met
dezelfde betekenis. In de landen van qeschreven recht en
in het Westen (Bretagne, Anjou. Maine. Normandiê} be-
greep men het als een beperking van het recht van de hypo-
thecaire schuldeiser (uitsluiting van het volqrecht ) ; in an-
dere gewesten [o.m, Pacijs en Orléans) als een omschrij-
ving van de onmogelijkheid om een hypotheek op roe-rende
goederen te vestigen. (J. Brlssaud. Manuel C/' histoire du
droit privé, Parijs. 1908. bI. 234~236; P. Vlollet. Histoire du
droit civil [rançais, 3e druk. Parijs, 1905, ms. 740~74L bI.
791~792; M. Planiol, Traité élém. de droit civil. 5e druk,
II, Parijs, 1909, ms. 2703-2705, bI. 844~84S; Ile druk door
G. Ripert. Il. Parijs, 1937. ms. 2703-2705. bI. 921-922).

De eerste interpretatie treft men aan bij J. Domat (Les
loix civiles dans leur ordre naturel, Panjs. 1691. bl. 169) :
«.,. c' est nôtre re:gle que l'hypotheque: sur le: meuble ne: dure
que tandis qu'il demeure en la puissance de celuy qui est
obligé. ou que celuy qui l'a pour sûreté s'en trouve saisi.
Mais si le: debiteur le fait passer en d'autres mains, ou par
une alienation, ou le donnant en gage, on ne peut plus le
suivre. C'est cette regle qu'on exprime par ces mots. que
Meuble n'a point de suite par hypotheque ».

De andere mterpretatie werd verdediqd door de commen-
tatoren van de costumen van Parijs en Orléans. Aldus
schreef R.J. Pothier in het jaar 1740 (Coutumes des duché.
bailliage et prévôté d'Orléa.ns. in Œuvres. ed. Siffrein.
XVII. Parijs, 1822, bl, 313) ill verband met art. 447 van de
Coutume d'Orléans: «: •.• le débiteur, en contractant avec
[ses créanciers] sous l'hypothèque de: ses biens, ne: leur
a donné ce droit d'hypothèque que sur ses immeubles. et non
sur les meubles. qui n'en sont pas susceptibles ». C. J. de
Ferrière. (Diction lia ire de droit et de pratique. nouv, éd..
Parijs, 1771, i.v. Suite par hypothèque. II, bl. 741-712)
beweerde in het algemeen : « Le droit de suite par hypothè-
que n'a lieu que: pour les immeubles, et non pour les meu-
bles, quelque précieux qu'ils soient; parce qu'il n'y a parmi
nous que les immeubles qui soient susceptibles d'hypo-
thèque ».

In het Wetboek Napoleon is het adaqium zonder eniqe
wijziging opgenomen (art. 2119). Uit de tekst zelf blijkt
niet welke de zin van het artikel is. In de voorbereidende
werken wordt hieromtrent niets gezegd. De spreuk volgt in
het Wetboek van 1804 onmiddellijk op art. 2118, waarin
bepaald wordt dat alleen onroerende goederen voor hypo-
theek vatbaar zijn, zodat mag worden aanvaard dat de wet-
gever door het invoegen van het adagium in de tekst heeft
willen bevestiqen dat roerende goederen niet vatbaar zijn
voor hypotheek (M. Planiol. Traité élém, de droit civil. 5e
druk, Il, Parijs, 1909, ur. 2705, bI. 845; 11e druk door
G. Ripert. II, Parijs. 1937. nr. 2705, bI. 922). Sommige au-
teurs nochtans menen dat de spreuk in het Wetboe:k haar
eerste beperkte betekenis heeft behouden, maar voegen er
onmiddellijk aan roe dat deze rechtsreqel volledig overbodig
is, daar het Wetboek geen hypotheken op roerende goede~
ren meer kent (e. Aubry en C. Rau, COUI'S de droit civil
[tnnçeis, Se druk, Ill, Parijs, 1900, § 256. bI. 186. n, 2;
F. Laurent, Principes de droit cioil, XXX, Brussel, 1878,
nr. 193, bI. 172).



Il ne semble pas superflu de: consulter les sources de
l'ancien droit néerlandais pour établir la traduction néer-

landaise de l'article 2119 (Loi belge sur les privilèges et
hypotheques. art, '16), Dans une « tourbe » tenue ci Am-
sterdam le 31 mai 1631, fut discuté: « de regule, of het
gemeen spreekwoord hier ter stede geuseert. dat meuble
geen vervolg van hypotheecq en heeft» (H. De Groot,
lnleidinqe tot de Hollandsche Rechts-çeleerdheid, éd. F.
Dovring, H.F.W.D. Fischer et E. M. Meijers, Leyde, 1952,
p. 191, note 1). Dans la coutume homologuée de Gand de
j année 1563 (COlltllllle de ln pille de Gund, éd. A.E. Ghel-
dolf. t. L Bmxelles. 1868, rubrica XIII, n" 5. p. 60) on ren-
contre une règle semblable il propos du privilège du bail-
leur sur les biens apportés par le preneur dans la maison
louée; « Catheylen tel' goe.der trauwen vercocht ende ghe-
weert uut den ghehuerden huuse en hebben gheen vervolch
by pandynqhe voor huushuere ... », De nos jours, l'historien
du droit néerlandais, A,S. de Blëcourt, (Kort beqrip van het
cud-vadcrlandscti burqcrli]« recht. 5e éd. Grorunque. 1939.
p. 209 et 361) traduit le dicton « Meubles n'ont point de
suite» par les mots « roerend goed heeft geen gevolg» et
le dicton « Meubles n'ont de suite par hypothèque »
par les mots « roerend goed heeft geen gevolg van hypo-
theek ».

J. van del' Linden (W etboek Nnpoleon oertaeld naar de
officiële uitqave, Amsterdam, 1810) donne de J'article 21I9
la version suivante: « De: roereude goederen hebben geen
gevolg uit hoofde van hijpotheek ». La Commission de 1923
traduisait assez librement: « De hypotheek volgt geen roe-
rende goederen ». (Loi sur les privilèges et hypothèques.
art. 46),

Conclusion

Tenant compte des deux significations qui ont été atta-
chées dans le passé à l'adage « Meubles n'ont pas de suite
par hypothèque », il paraît préférable de ne se livrer dans
(a traduction à aucune interprétation. et de rechercher une
version néerlandaise compatible avec les deux interprétations
possibles. L' expression « Roerende qoederen kunnen niet
worden gevolgd krachtens hypotheek » répond à ce vœu.
tandis que l'article 1213 du Code civil néerlandais « Roeren-
de goederen zijn voor geene hypotheek vatbaar» constitue
une prise de position.

G. V. D.

16. Modification - Modifier.

Ces mots. en français d'aujourd'hui. signifient uniquement
wijziging. wijzigen. Voir, par exemple, Nouveau Larousse
Unioetsel (Paris 1951) au mot Modification : « Change-
ment dans la manière d'être. Changement qui se fait dans
une chose sans en altérer l'essence »: au mot Modiher :
« Changer la forme. la qualité. etc. : modifier une loi. une
peine. une phrase ».

Un certain nombre d'articles du Code civil donnent
pourtant à penser. dès la première lecture. que l'on vise
beperkinq, beperken, oerminderen,

Un examen plus approfondi a montré: qu'avant le Code
civil. et pendant un temps après sa rédaction, ces termes
étaient en effet employés dans le sens de restriction. modé-
ration, etc.., Cela résulte non seulement des dictionnaires
français, mais aussi des dictionnaires de traduction de la
seconde moitié dl! XVIIIe et de la première moitié du XIXe
siècle.

Dictionnaires français:

P. Richelet. Dictionnaire: de la langue française. encien-
ne et moderne (Lyon. Bruyset. 1759, nouv. ëd.).
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Om de Nedeclandse verste vau artikel 2119 (Belg. Hyp.
Wet, art. 46) op te stelleu, znl het wel niet overbodiq z ijn
de oud-Neder landse rechtsbronnen te madpleqen. In een
« turbe: » gehouden te Amsterdam op 31 mei 1631 wordt
gc;sproken over: « de regule, of het gemeen spreekwoord
hier tel' stede geuseert. dat meuble geen vervolg van hypo-
theeco en heeft }) (H. De Groot. inleidinqe tot de Hollnrul-
sche Rechts-geleerdheid, ed, F. Dovrinq, H.F.W.D. Fischer
en E. M. Metiers. Leiden. 1952, bl. 191. noot I). In de qeho-
moloqeerde costumen van Gent van het [aar 1563 (Coururne
de la oille de Gand, ed, A.E. Gheldolf. 1, Brussel, 1868,
rubrica XIII, n' 5, bl, 60) treft men een soortgelijke
regel aan in verband met het voorrecht van de ver-
huurder op de goederen die door de huurder in het
huis zijn gebracht : ccCatheylen ter goeder trauwen ver-
cocht ende gheweert uut elen ghehuerden huuse en hebbeu
ghcen vervolch by pandynghe voor huushuere ... ». De
moderne Nederlandse rechtshistcricus A. S. de Blêcourt
i Koct beg!" Ii vim liet oud-veuieclnndscli bw·ger/ij/.: recht,
Se druk, Groningen. 1939, bl, 209 en' .364) vertaalt de
spreuk Meubles n'ont point de suite door de woorden «roe-
rend goed heeft geen gevolg» en de spreuk Meubles n'ont
de suite par hypothèque door de woorden « roerend goed
heeft geen gevolg van hypotheek ».

J. van der Linden (Wetboek Napoleon oertnnld naar de
officiële uitqaue, Amsterdam, 1810) gaf de volgende verste
van artlkel 2119 : « De roerende goederen hebben geen ge-
volg uit hoofde van hijpotheek ». De Commissie van 1923
vertaalde vrij : « De hypotheek volgt ge:en roerende goede-
l'en ». (Hyp. Wet. art. 16).

Besluit :

Rekening houdend met de twee betekenissen die ill het
verleden aan het adagium « Meubles n'ont pas de suite par
hypothèque }}zijn gegeven. 'Iijkt het verkieslijk bi] de ver-
talinq niet te interpreteren en een Nederlandse verste op te
stellen die beide verklaringen toelaat. De uitdrukking ccRoe-
rende goederen kunnen niet worden gevolgd krachtens
hypotheek » korat tegemoet aan deze wens, terwijl art. 1213
Ned, B.W. « Roerende goederen zijn voor geene hypotheek
vatbaar » uitdrukkelijk partij gekozen heeft.

G.V.D.

16. Modification - Modifier.

In de: hedendaaqse Franse taal betekenen deze woorden
uitsluitend «wijziging, wijzigen », Zie b.v, Nouveau. LacoUIY-
se Universel (Parijs 1951) : i.v. Modification: « Change-
ment dans la manière d'être. Changement qui se fait dans
une chose sans en altérer l'essence »; i.V. Modifier: « Chan-
ger la forme. la qualité. etc. : modifier une loi, une peine.
une phrase ».

Een aantal artikelen van het Burgerlijk Wetboek wek-
ken echter reeds op het eerste gezicht de indruk dat be-
doeld wordt: « beperkinq, beperken. minderen ».

Een nader onderzoek heefr uitqewezen dat vóór het Bur-
gerlijk Wetboek en nog een tijd daarna, deze termen inder-
daad gebruikt werden voor restriction. modération e.d. Dit
blijkt zowel uit de Franse woordenboeken als uit de vertaal-
woordenboeken van de -tweede helft der XVIIIe en van de
eerste helft der XIXe eeuw,

Franse uroordenboeken :

P. Riche/et, Dictionnaire de la langue française. encien-
ne et moderne (Lyon. Bruyset, 1759. nouv. êd.) :
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modiflcation : Limitation. Restriction, (On a aportë quel-
que modification aux édits).
modifier : Limiter, Restreindre. Régler. (On a modifié la
taxe),

Dictionnaire de ïAcedëmie française (Nismes, Beau-
me ~ Liège, Plornteux, 1786, IlOUV. éd.) :

modification : modération, restriction, adoucissement d'une
proposition, d'une convention, Il faut apporter que/que
modification à ces articles-là.
modi fier : modérer, adoucir. Il n'a guère d'usage dans cette
acception. qu'en parlant des adouclssemens qu'on appor-
te à des articles, à des clausesd'un contrat, d'un édit. etc.
n faut un peu modifier ces articles-là.

N. Landais, Dictionnaire général et grammatical des
dictionnaires français... (Paris, Bureau central des dic-
tionnaires. 1836, 3e ëd.) :

modification : action de modifier une loi, un contrat. etc.:
tempérament. restriction ...
modifier : adoucir. modérer, restreindre les dispositions
d'une loties clauses d'un contrat, etc.

P. Boiste. Dictionnaire ullivel'sei de la langue française
avec le latin ... (Paris, Didot. 1836, Be éd. par Ch, No-
dier) :

modification z , Temperamentum. modération ; restriction,
adoucissement d'une proposition. d'une peine; ... action de
modifier (une: loi.)
modifier: Temperare, modérer. adoucir (les clauses d'un
acte); restreindre, modérer (une loi).

C. M. Gattel. Dictionnaire universel de la langue fran-
çaise... (Genève, de Chateauvieux, 1838; 5e êd.}:

modification : Action de modifier une loi, un contrat, etc,
modifier : Adoucir. modérer. restreindre les dispositions
d'une loi. les clauses d'un contrat, etc.

Dictionnaires de traduction:

[L. D'Arsy], Le grand dictionnaire F rnnçois-Flemen ...
(Rotterdam, 'Waesberque. éd. 1624. 1643, 1683) :

modification : moderatie,

J.L. D'Arsy, Het [lcoote uioorden-boek ... van Jan Louus
d'Arsy ... vermeerdert ... doot: [oennes en Philippus La
Gruë (Amsterdam, Schelte, 1699) :

modification. restriction: moderatie.

Den grooten Dictionaris ende Schedt van dry talen
- Duytsch - Speensch ende Franseh ... (Anvers, Trogne-
sius, 1646) : .

modification. restriction : modificacion.

N. Duez. Dictionarium gallico-germanico-latinum.
(Amsterdam, Elzevier. 1664. 3e éd.) :

modification ou limitation. restriction: gewisse mässigung,
oder gewisser bescheid, bescheîdenheit. .
modifier. limiter, restreindre: gewisse mass setzen oder
vorschreiben, mässigen.

L. D'Arsy - C. Van den Ende, Le gazophilace de la
langue [rancoise et flamande... (Rotterdam, Naeren.
1681, 3e éd.) :

modificatiôn: mátiging
modiftêr : mátigen,
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modification: Limitation. Restriction. (On a aporté quelque
modification aux édits).
modifier: Limiter. Restreindre. Régler. (On a modifié la
taxe) .

Dictionnaire de l'Académie françoise (Nismes, Beaume-
Luik. Plomteux. 1786. nouv. éd.) :

modification : modération, restriction, adoucissement d'une
proposition, d'une convention. Il faut apporter quelque
modlficatlon il ces articles-là,
modifier: modérer, adoucir. Il n'a guère d'usage dans cette
acception, qu'en parlant des adcucissemens qu'on apporte
à des articles, il des clauses d'un contrat, d'un édit. (;1:C. 11
faut lIll peu modifier ces articles-là.

N. Landais. Dictionnaire général et grammatical des
dictionnaires français ... (Paris. Bureau central des dic-
tionnaires, 1836. 3e dr.) :

modification : action de modifier une loi. un contrat. etc.:
tempérament, restriction ...
modifier: adoucir, modérer, restreindre les dispositions d'une
loi, les clauses d'un contrat, etc.

P. Boiste, Dtcttonneire universel de la langue française
avec le latin ... (Paris, Didot, 1836. 8- dr. door Ch. N~
dier} :

modification : Temperamentum. modération; restriction,
adoucissement d'une proposition, d'une peine; ... action de
modifier (une loi). 0

modifier: Temperare. modérer, adoucir (les clauses dun
acte); restreindre, modérer (une loi).

C.-M. Gatte!. Dictionnaire universel de la langue fran-
çaise ... (Genève, de Chateauvieux, 1838, 5e dr.) :

modification : Action de modifier une loi, un contrat, etc.
modifier : Adoucir. modérer. restreindre les dispositions
d'une loi. les clauses d'un contrat, etc.

Verteelwoordenboeken .

[L. D'Arsy], Le grand dictioneire Frençois-Flemen ...
(R'dam. Waesberque, uitg. 1621. 1613, 1683) :

modification : moderatie.

J.L. D' Arsy, Het groote woorden-boek .••van Jan Louys
d'Arsy ... vermeerdert ... door [cannes en Philippus La
Gruë [A'dam. Schelte, 1699) :

modification, restriction : moderatie,

Den grooten Dictioneris ende Schedt van dry talen!
DUfjtsch/Spaensch ende Frensch. .. (Antw., Troqnesius,
16':1:6) :

modification, restriction: modificacion,

N. Duez. Dictionerium gallico-germanico-{atinum ...
(A'dam. Elzevier. 1664. 3e druk) :

modification, ou limitation, restriction: gewisse mässigung/
oder gewisser bescheid/ bescheidenheit
mod: fier. limiter. restreindre : gewisse mass setzen oder
vorschreiben, mässigen.

L. D'Arsy - C. Van den Ende. re gazol7hilace dr- fa
langue: francoise et flamande ... (R'dam, Naeean, 1681,
3e druk) :

modificatiôn : omátiging
modifiêr: mátigen,



F. Halma. Le gl"ilnd dictionnuùe françois et flamand .
Het groot Fransch en Nederduttsch woordenboek .
l'Utrecht, Van de Water, 1717, 3e éd.: Utrecht. Van
Poolsum, 1729 [1] 3e ëd.) :

mcd.Ircation : limitation, restriction. Matiging, bepalinq,
inbinding, vermindering.
.ncdifier : limiter, restreindre. Matigen, bepaalen. Inbln den.
vcrminderen. intrekken.
uiodifier une taxe: cene schatting verrninderen.

J.L. Frisch - MI'. Mauvtllon. Nouveau dictionnaire des
passagers [rençois-ellemond et allemnnd- françois ...
(Leipzîg, Gleditschen, 1766) :

modification: ... cine Einschränkunq. Mässigung . Mincle-
rung.
modifier: ... mâssiqen: mildern, verrinqern, einschränken,

J. Des Roches, Nouveau dictionnaire frcmçois-flaTlland
(Anvers, Granqê, 1777. 2e êd., 1797,1832)

modification: maetiqinq, bepading
modifier: maetiqen, bepaelen

Idem (1820) :

bepaden : ... limiter. borner.

Idem (1835) :

modification: maetiging
modifier : maetiqen

S.J.M. Van Moock. Nouveau dictionnaire [rançeis-
hollandais et hollandais-français... (Zutphen, Thieme,
1824) :

modification : nadere bepaling; matiging. verzachtinq
modifier: nader bepalen: matigen, wijzigen, verzachten,

A. Boniface, Dictionnaire: français-anglais et anglais-
[rençnis .... (Paris, de Belin Mandar et Devaux, 1830)

modify: modifier, donner une nouvelle modification ...
modifier : restreindre. tempérer, modérer. adoucir.

P. Visschers, Vlaemschen en Fransehen uroordenboek
(Louvain, Vanlinthout et Vandenzande. 1836)

modification: ...maetiging, bepaeling, verzagting
modifier : maetiqen. verzaqten, bepaelen
bepaelen : borner, limiter

Abbé Olinqer, Nouveau. dictionnaire français-flamand
(Malines. Hanlcq, 1839) :

modification: matiging, bepaliuq. verzachting
modifier: rnatiqen. verzachten. bepalen

J. Kramers, Nouveau dictionnaire français-néerlandais.
Ze édit. par H.W.F. Bonte (Gouda, Van Goor, sans
date) :

modification: Wijziging, beperkinq, nadere bepaling; ver-
zachting. matiging, modificatie ... Cette loi aurait besoin de
quelque -. die wet zou wel eenige wijziging of beperkinq
behoeven.
modifier: Wijzigen. nader bepalen, beperken: matiqen. ver-
zachten, veranderen, modificeeren.
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F. Halma, Le gNmd dictionnaire [rençois et flamand ...
Het groot Frans e-n N ederduitscli iooordenboek ... (Utr..
Van de Water. 1717, 3de dr.: u«, Van Poolsum, 1729
(?) 3de: dr.)

modification : limitation, restriction. Matiging, bcpallnq,
inbindinq, vermindering.
modifier : limiter, restreindre. Matlqen, bepaalen, Inbïnden,
verrnlnderen. intrekken.
modifier urie taxe: eene schatting verrninderen.

J.L. Frisch. Mr. Mauvillon, Nouveeu dictionneire des
passagers françois-allemand et allemand-françois ..• (Leip-
zig. Gleditschen. 1766) :

modification :... eine Einschränkunq, Mässiqunq. Minde-
rung.
modifier: ... mässiqen: mtldern. verrinqern. einschränken

J. Des Roches, Nouoeea dictionnaire [mnçois- flamand
(Antw., Granqë. 1777. 2de dr.. 1797, 1832)

modification : maetiqmq, bepaeling
modifie!' : maetlgen. bepaelen

Idem (1820) :

bepaelen . ... limiter. borner

Idem (1835) :

modification : maetiging
modifier : maetiqen

S.J.M. Van Moock, Nouveau dictionnaire français-hol-
landais et hollandais-français... (Zutphen. Thïeme.
182':1) :

modification : nadere bepaling; matiging, verzachting
modifier : nader bepalen: matiqen, wijzigen. verzachten

A. Boniface. Dictionnaire: français-anglais et an[Jlais-
français ... [Parîjs. de Belin Mandat et Devaux, 1830):

modify : modifier, donner une: nouvell~ modification ...
modifier: restreindre. tempérer. modérer, adoucir

P. Vïsschers. Vleemschen en Franschen woocdenboek ..
(Leuven, VanIinthout en Vandenzànde, 1836) :

modification : ... maetiging, bepaeling. verzagttnq
modifier : rnaetigen, verzaqten, bepaelen
bepaelen : borner, limiter.

Abbé Olinger, Nouveau dictionnaire français-flamand ..
(Mechelen, Hanicq, 1839) :

modification : matiging. bepaling. verzachting
modifier: matigen, verzachten.rbepalen

J. Kramers, Nouoeeu dictionnaire français-néerlandais.
Ze éd., par H.W.F. Bonte. (Gouda, Van Goor, z. j.) :

modification : Wijziging. beperking, nadere 'bepaling;
verzachting, matiging. modificatie ... Cette loi aurait besoin
de quelque -. die wet zou wel eenige wijziging of beper-
king behoeven,
modifier: Wijzigen. nader bepalen, beperken; matigen. ver-
zachten, veranderen, modiftceerèn.
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Les auteurs des dictionnaires techniques anciens con-
naissaient cette signification particulière, voit' notamment :

G. Van Wassenaer. Curieus ioootden-boek Clan eider-
hende konsi- en bostnertiooorden, tot de prnctijck [udi-
cieel, eude des notnrischnps ... (Supplément de la Ze par-
tie de Pracujck notnriael ... ) (Amsterdam. Boom, 1708) :

modificatie: matiging. bemiddeling

S. Van Leeuwen, Woorden-boeck. waer Inne allechnn-
de kan st - ende bnstnertiooorden, tot de prnctijcqüe des
notarisschnps, en andere rechts-oeffcningc behoorendc,
tujt: Hugp de Groot, Hooft, Htujqens, Vondel ... (Supplé-
ment du Notarius publicus, 3e éd .. Dordrecht, 1658) ;

modiftcatîe : matigingh. bemiddelingh.

Th. Boey, Woorden-tolk of uerklating del' uoot-
naamste onduitsche en andere woorden, In de heden-
deeqsche en eslôude Rechtspleginge voorkomende...... (La
Haye. Gaillard. 1723).

modificatien, zijn veraaqnnqen, bepalinqen. uitzonderingen
van iets, in zeekere beveelen gesteldt.

P. Weiland. Knnstiooordenboek , Verklaring van aller-
hende ureemde iuoorden, bennminqen ... betreffende elle
vakken (Jan kunsten, uretenschuppen en geleel'dheid ...
(Rotterdam. Bolle. sans date. 3e èd.}:

modificatie : verandering, beperking. wijziging eener zaak,
modificeeren : vorm of qedaante geven; beperken. wijzigen.

f\lIodilicatiofl, modifier, dans le Code civil:

Le terme modification se rencontre dans le Code civil
avec le sens de restriction dans les articles suivants :

190: Le procureur dl! Roi ... sous les modifications portées
en l'article lBS. peut et doit demander la nullité du
mariage... (... met inachtneminq van de in artikel
185 gestelde beperkirujen, kan en rnoet de procureur
des Konings de nietigverklaring van het huwelijk
vorderen ... )

Intitulé au Livre: II (art. 516) : Des biens et des diffé-
rentes modifications de la propriété. (Goederen en
verschlllende beperkinqen van de eiqendom ) .

537 : Les particuliers ont la libre disposition des biens qui
leur appartiennent, sous les modifications établies
par les lois. (Bijzondere personen beschikken vrij
oves de hun toebehorende goederen. behoudens de
door de wetten gestelde beperkinqen]:

552: [Le propriétaire l peut.. , tirer de ces fou mes tous
les produits .... sauf les modifications résultant des
lois et règlements l'datifs aux mines ...
(De eigenaal: mag ... uit die gravingen alle voort-
brengsels halen ... behoudens de beperkinqen voort-
vloeiende uit de wetten en verordeningen betreffende
de mijnen ... )

1091 Les époux pourront... se faire telle donation qu'ils
jugeront à propos, sous les modifications ci-après
exprimées. (Echtgenoten mogen ... aan elkaar. .. zo-
danige schenking doen als zij goedvinden, met in-
achtneming van de hieronder gestelde beperkinqen}:

1 119 : Les dommages et intêrêts dus aux créanciers ... sauf
les exceptions et modifications ci-après. (De aan de
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De auteurs van de oudere technischewoordenboeken
waren bekend met deze speciale betekens, zie o.rn. :

G. Van Wassenaer, Curieus iooorden-book V<ll1 aider-
htmde konst- en bnsteertivoorden, tot de prsctijck jrldi-
cleel, ende des noterischnps ... (Supplement bij deel II
van Precujck notnriael. •.) (A'dam, Boom. 1708)

modiftcatie . matiging. bemiddeling

S. Van Lecuwen. vVool'den-boeck, waer inne ollerhan-
de konst- ende bestaertiocorden, tot de prectijcque des
nottuisschaps, en andeve rechts-oeffeninge behootende,
uyt Hl/go de Groot. Hooft. Huygens, Vondel ... (Sup-
plement bij Noterius publicus, 3e dr .• Dordrecht. 1658)

modiflcatte : matigingh. bemiddellnqh

Th. Boey. Woorden-tolk of oerklarinq der uoorruuun-
ste ondultsche en endere iooorden, In de hedenduaqeche
en a.édöllde I?echtspleginge ooorkomende ... (Den Haaq,
Gaillard. 1723) :

modihcanen. zij n verzaqnnqen, bepalinqen. uitzouderinqcn
van iets, in zcekere beveelen gesteldt.

P. Welland. Kunstwoordenboek . Ver/daring [lijn aller-
hnnde IJreemde 1V0o!'den, berwmingen... betreffende
alle oakken vati kunsten, toetenscluippen en gdeel'dheid
(R'dam, Bolle, z.].• 3de dr.) :

modificatie : veranderlnq. beperking. wIJzlgmg eener zaak.
mod.Iiceeren : vorm of gedaante geven; beperken, wijziqen.

Modification. modifie!' in het Wetboek:

Met de betekerus « restriction» [beperkinq ) treft men
het woord modification aan in de volgende artikelen:

190: Le procureur du Roi. .. SOllS les modifications por-
tées en l'artrcle 185. peut et doit demander la nullité
du mal:iage... ( ... met inachtneming van de in arti-
kel 185 gestelde: beperkinqen, kan en moet de procu-
reur des Konings de nietiqverklarinq van het huwe-
Iijk vorderen ... )

Opschrift van Boek II (art. 516) : Des biens et des
diffé.entes modifications de la propriété. (Goede-
ren en verschillende beperkinqeti van de eigendom).

537: Les particuliers ont la libre disposition des biens qui
leu. appartiennent. sous les modifications établies
par les lois. [Bijzondere personen beschikken vrij
over de: hun toebehorende goederen. behoudens de
door de wetten gestelde beperkinqen},

552: [Le propriétaire] peut ... tirer de ces fouilles tous
les produits .... sauf les modifications résultant des
lois et règlements relatifs aux mines ...
(De eÏgenaal: mag .. , uit die gravingen allervocrt-
brenqsels halen ... behoudens de beperkinqen VOOl:t-

vloeiende uit de wetten en verordeninqen betreffcn-
de de mijnen ... )

1091 Les époux pourront ... se faire telle donation qu'ils
jugeront à propos. sous les modifications ci-après
exprimées. (Echtgenoten mogen... aan elkaar ...
zodanige schenking doen als zij goedvinden. met
inachtneming vau de hieronder gestelde beperkin-
gen) .

1149: Les dommages et intérêts dus aux créancier." ... sad
les exceptions et modifications ci-après. (De aan



schuldeiser verschuldigde schadeverqcedlnq ••, be-
houdens de hierna gestelde uitzonderinqen en bepet-
kinqen},

1387: ... conventions ... pourvu qu'elles ne soient pas con-
traires aux bonnes mœurs, et. en outre, sous les
niodilications qui suivent. (... overeenkomsten ... mits
die niet met de goede zeden strijdig zij n en, butten-
dien, onder de hierna volgende bepcrklncen,

1527 : Les époux peuvent faire toutes autres conventions ...
sauf les modifications portées par les articles ... (De
echtgenoten mogen alle andere overeenkomsten ma-
ken ... behoudens de in de artikelen ... gestelde beper-
kingen).

1811 : ... société ... contractée pour toute la vic des associés.
sous la modification portée en l'article ... ( ... vennoot-
schap ... aangegaan voor het gehele leven van de
vennoten, behoudens de beperkinq ... )

Le verbe « modifier» se rencontre aussi une fois dans le
Code civil,avec le sens particulier de « verminderen :10, à
l'article 1231 : La peine peut être modifiée par le juge
lorsque l'obligation principale a été êxécutêe en partie. (De
straf kan door de rechter oerminderd worden, wanneer de
hoofdverbintenis gedeeltelijk ts uitgevoerd).

A l'article 1616, modifications ne semble pas signifier
uniquement beperkinqen et, d'après le: contexte, la traduc-
tion bepalingen paraît dès lors préférable.

1616 : Le vendeur est tenu de délivrer la contenance telle
qu' elle est portée au contrat. sous les modifications
ci-après exprimées. (De verkoper is verplicht het ver-
kochte te leveren in de omvang die bij de overeen-
komst bedongen is. echter met inachtneming van de
navolgende bepelinqen,

J. M.

17. Nullité - Rescision - Résolution - Résiliation-
Révocation - Dissolution - Rupture de contrat.

Une convention peut, dans certains cas, s'éteindre sans
qu'elle ait. ou avant qu'elle ait atteint son but, la réali-·
sation des conséquences juridiques voulues par les parties.
Diverses causes peuvent entraîner ce résultat et lems effets
ne sont pas identiques.

Les termes énumérés dans le titre de cette étude résu-
ment les situations de droit considérées. Ils figurent da~".
le Code civil; mais leur emploi ne répond pas toujours il
celuiqu'exiqerait une méthode rigoureuse. La doctrine a. il
est vrai. complété et amendé le schéma tracé par la loi, mais.
pour certains concepts, on est loin d'avoir atteint l'uni-
formité désirable. R. Dekkers. (Précis de droit belge, t. II.
Bruxelles. 1955. n" 169) écrit à ce sujet: « Dans toute cette
matière, dont la loi n'a pas fait hl synthèse, la terminologie
laisse fort à désirer ».

On petit. à plus juste titre encore. en dire autant de la ter-
minologie néerlandaise qui repose principalement sur des
traductions du Code Napoléon, et qui a été élaborée à une
époque où la langue juridique des Pays-Bas était encore
instable et pauvre.

1. Nullité, action en nullité.

Une convention est nulle, lorsque dès le moment de sa
conclusion. un des éléments requis pour sa validité fait
défaut: il y a absence de consentement, le consentement n'a
pas été libre (erreur, dol. contrainte); un des contractants
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de schuldeiser verschuldiqde schadevergoeding ... be-
houdens de h icrna gestelde uitzonderingen en be-
perkinqen} .

1387 ; ... conventions ... pourvu qu'elles ne soient pas con-
traires aux bonnes mœurs, et, en outre, sous les
modifications qui suivent. ( ... overeenkomsten ... rnits
die nict met de goede zeden strijdig zl] n en, butten-
dien. onder de hierna volqende bepetkingen] .

1527: Les époux peuvent faire toutes autres conventions
. .. sauf les modifications portées par les articles ...
(De echtgenoten mogen alle audere overeenkcmsteu
maken... behoudens de in de artikelen... gestelde
beperkinqen} .

1844: ... société ... contractée pour toute la vie des associés.
sous la modiiicetion portée en l'article... ( ... ven-
nootschap ... aangegaan voor het gehele leven van de
vennoten, behoudens de beperkinq ...)

Met de verwante betekenis « verminderen » komt het
werkwoord modifier ook eenmaal voor in. ons Burgerlijk
Wetboek, nI. in art. 1231 : La peine peut être modifiée par
le juge lorsque l'obligation prtnctpale .a été exécutée en
partie. (De straf kan door de rechter verminderd worden,
wanneer de hoofdverbintenis gedeeltelijk is uitgevoerd).

In artikel 1616 schijnt modifications niet uitsluitend be-
perkinqen te betekenen en is wegens de kontekst bepelinqen.
verkieslijk:

1616: Le vendeur est tenu de délivrer la contenance telle
qu'elle est portée: an contrat, sous les modifications
ci-après exprimées. (De verkoper is verplicht het
verkochte te leveren in de omvang die bij de over-
eenkomst bedongen ïs, echter met inachtneming van
de: navolqende bepalinqen},

J. M.

17. Nullité - Rescision - Résolution - RésiHation-
Révocation - Dissolution - Rupture de contrat.

Een overeenkomst kan in bepaalde gevallen remet gaan
zonder dat zij of voordar zij haar normale bestemming, het
teweegbrengen van de door partijen beoogde rechtsqevol-
gen, bereikt. Verscheidene oorzaken kunnen daartoe Ieiden
en de gevolgen verschillen naar gelang van de gevallen.

De in de tite! opgesomde termen kenrnerken de hier be-
doelde rechtsfiqnren. Zij komen voor in het Burgerlijk Wet~
boek, rnaar bi] het gebruik dar ervan wordt gemaakt. wordt
het onderscheid niet altijd streng volqehouden. De rechts-
lcer heeft weliswaar het wettelijk schema aangevuld en
verbeterd. Toch is men voor sommige becrtppen non n'et tot
de gewenste eenvormigheid gekomen. R. Dekkers (Précis de
droit belge. Il, Brussel. 1955. nr. 169) schrijft in dit ver-
band: « Dans toute cette matière, dont la Joi n'a pas fait
la synthèse. la terminologie laisse fort à désirer. »

Hetzelfde kan met nog meer recht gezegd worden van de
Nederlandse terminologie. die hoofdzakelijk berust op ver-
talingen van het Wetboek Napoleon en die tot stand kwam
in een tijd toen de rechtstaal van de Nederlanden nog on-
vast en armoedig was.

I. Nullité, action en nullité.

Een overeenkornst is niettg. wanneer reeds van den begin-
ne af enig element ontbreekt dat tot haar géldig bestaan
vereist is : er is geen toestemming of geen vrijc toestem-
ming (dwaling, bedroq, dwang); een van de contractanten
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c..t incapable: le contenu de la convention (sn cause ou son
objet) est contraire il la loi; des Formes essentielles n'ont
pas été remplies. etc.

H. Capitant (VocabulilÎl'c juridique, Paris. 1936. <tu mot
Nullité. p. 347) décrit le concept comme suit: « Latin mëdlê-
'la! uullitau (de nullus « nul»). Inefficacité d'Un acte juri-
dique résultant de l'absence de l'une des conditions de fond
ou de forme requisespour sa validité », Merlin. (Répertoire
universel et raisonné de jurisprudence. t. XXI, 5e éd.,
Bruxelles, 1827. au mot Nullité. p. 391) donne l'explication
suivante: « Ce mot désigne il la fois, et l'état d'un acte qui
est 'nul et comme non avenu, et le vice qui empêche cet acte
de produire son eHet »,

On distingue deux, ou même trois sortes de nullités.
Cert<tines conventions sont nulles cle nullité absolue (Pal'
exemple une convention qui serait contraire à l'ordre public;
quelques auteurs vont même dans certains cas jusqu'à parler
de: conventions « inexistantes » (par exemple quand il n'y
a pas eu consentement du tout); le plus souvent, la nullité
n'est que relative: et 1« convention existera tant que les
personnes désignées par la lOLn'auront pas demandé et
obtenu l'annulation (p. ex. une convention conclue par un
incapable) .

La question se pose de savoir- si cette: distinction doit
influencer la traduction de « l'action en nullité ». H. De Page:
(Traité élémentaire de droit civil belge, t. IV, Bruxelles.
1938, n" 781) écrit en effet : « L'intervention du juge est
toujours nécessaire pour Iaire disparaître un acte auquel il
manque un de: ses éléments essentiels, Cela est vrai aussi
bien pour les actes dits « inexistants » que pour les actes
nuls de plein droit et pOlir les actes annulables. Un acte
nul ne peut tomber, quelle: que soit la cause de la nullité.
qu'à la suite de I'mtervention du juge... Il devient dès
lors sans intérêt de rechercher si, dans la nullité relative (ou
annulabilitê ) le: juqe « décrète » la -nullitê, tandis que
dans la nullité absolue, il la « constate » ••• Le juge doit
intervenir pour prononcer la nullité; un point, c'est tout ».

Dans le même sens, S. van Brakel (Leerboek van het Ne-
derlandse verbintenissenrecht, t. L 3e èd., 1948, p. 141).
déclare: « In zeke:ren zin toch kan men zeggen, dat alle
nietigheden eerst na beroep werken. Indien niemand be-
zwarenoppert - in of buiten rechte - dan heeft ook de:
van rechtswege nietige h.andeling de door partijen beoogde
gevolgen ». .

En dernière analyse: l'acte « annulable » étant dès sa
naissance inapte: à produire: Ies conséquences d'un acte: vali-
de, le jugement paL"lequel il est déclaré nul. rétroagira et la
nullité sera considérée comme ayant existé dès le début.

Conclusion:

Nul = nietiq: nullité = nietiqheid, action en nullité =
vorderinq tot nietiqverklerinq, aussi bien en cas de nullité
absolue qu'en cas de nullité relative.

2, Rescision - action en rescision.

Dans le droit français du XVIIIe siècle. l'action en nulli-
té était distincte de l'action en rescision. Quand la nullité
était fondée sur une: disposition du droit romain, aucune
action en nullité ne pouvait être intentée que lorsque le
demandeur avait obtenu de la chancellerie royale des let-
tres de rescision (lettres royaux). par lesquelles la faculté
lui était accordée: de demander l'annulation pour la cause
invoquée.

Le juge qui connaissait ensuite de l'affaire, appréciait
souverainement s'il y avait lieu de prononcer la nullité dans
les circonstances de la cause. [Pigeau, La procédure civile
du Chêtelet de Paris, t. II. Paris, 1779. pp. 95-97, au mot
Lettres de rescision; J.B. Denisart, Collection de décisions
nouvelles et de notions relatives à la jurisprudence actuelle.
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is handelinqsonbckwaam: de inhoud van de overcenkomst
(hnar oorzaak of voorwerp ) is strijdig met de wet: essen-
tiële vormvoorschriften zijn niet in acht genomen, enz.

H, Capitant (Vocabulaire juridique, Parijs, 1936. i. v.
Nullité. bl. 347) omschrijft het begrip als volgt: « Latin
médiéval nullitas (de nullus « nul »}, Inefficacité d'un acte
juridique résultant de l'absence de l'une des conditions de
fond ou de forme requises pour sa validité, > Merlin (Réper-
toire universel et raisonné de jurisprudence. XXI. 5e dl'..
Brussel, 1827, i.v. Nullité. bl. 391) gaf de volgende toe-
lichting: « Ce mot désigne à la fois. et l'état d'un acte qui
est nul et comme non avenu, et le vice qui empêche cet acte
de produire son effet. »

Men onderscheidt twee. of zelfs drie soorten van nietiq-
heid. Sommige overeenkornsten zijn volstrekt nietig (b.v. een
overeenkomst die in strijd is met de openbare orde); zelfs
spreken sommiqe auteurs voor bepaalde gevallen van « on-
bestaande » overeenkomsten (b.v. er is helemaal geen toe-
stemming qeweest}: meestal is de overeenkomst enkel ver-
nietigbaar en zal zij Ù1 stand blijven totdat door de wet
bepaalde personen tenietdoening zullen hebben gevraagd en
verkregen (bv. een overeenkomst aangegaan door een han-
delingsonbekwame ).
. De vraag rijst of dit onderscheid de vertaling van «ac-
tion en nullité> moet beïnvloeden, H. De Page (Traité êlë-
mentaire de droit civil belge, IV. Brussel, 1938, nr, 781)
schrijft: « L'intervention du juge: est toujours nécessaire
pour faire disparaître un acte auquel il manque: un de ses
éléments essentiels. Cela est vrai aussi bien pour les actes
dits « inexistants» que pour les actes nuls de plein droit et
pour les actes annulables. Un 'acte nul ne peut tomber, quelle
que soit la cause de: la nullité, qu'à la suite de l'intervention
du juge... Il devient dès lors sans intérêt de rechercher si.
dans la nullité relative (ou annulabilitê) le juge « décrète»
la nullité, tandis que dans la nullité absolue, il la« constate»
... Le juge doitintervenir pour prononcer la nullité; tin point.
c'est tout. »

In dezelfde geest verklaart S. van Brakel i Leerboek: van
het Nederlandse oerbintenissentecht, 1, 3e dr.• 1948. bl,
14I) : « In zeke:ren zin toch kan men zeggen, dat alle nie-
tigheden eerst na beroep werken. Indien niemand bezwaren
oppert ~- in of buite:n rechte ~ dan heeft ook de van rechts-
wege nie:tige:handeling de door partijen beooqde ge:volgen. »

Ten slotte was de « vernletîqbare » akte sinds haar ont-
"staan onqeschikt om de gevolgen van een geldige: akte te-
weeg te brengen. Het vonnis waarbij zij wordt nietig ver-
klaard, zal dan ook terugwerken en de nietiqheid zal wor-
den beschouwd als vanaf het beqin aanwezrq.

Besluit :

Nul = nietig; nullité = nietigheid; action en nullité =
vordering tot nietlqoerklering, zowel in geval van nietiq-
heid van rechtsweqe als in geval van vernietigbaarheid.

2. Rescision. action en rescision.

In het achttiende-eeuwse Franse recht was de « action
en nullité » onderscheiden van de « action en rescision s.
Wanneer de nietigheid gebaseerd was op een bepalinq van
het Romeinse recht. kon geen vorderinq tot nietigverklaring
worden ingesteld dan nadat de eiser van de koninldijke
kanselarij lettres de rescision (lettres royaux) had ver-
kreqen, waarbi] verlof werd verleend om op de aanqevoerde
grond nietigverklaring te vorderen.

De rechter die van de :zaak verder kennis nam, oordeelde
vrij of in de gegeven omstandigheden nietigverklaring moest
worden uitgesproken. (Pigeau, La procédure civile du Ché»
telet de Paris. II, Parijs, 1779, bl, 95-97, i.v, Lettres de res-
cision; J. B. Denisart, Collection de décisions nouvelles et de
notions relatives à la jurisprudence actuelle. IV, Te dr.,



t. IV, T«: éd" Paris. 177L p. 282, au mots Rcsdnd<:mt, rES-
cision. rescisoire et restitution en entier; Merlin, Répertoire,
t. XXI. 5e éd .. Bruxelles. 1827, p. 391 et suivantes, au mot
Nulltc: LXXIX. 5e érl.. Bruxelles, 1828, p. ] 68 et sui-
vantes. au mot Rescision; R. J. Pothier, Traité du contrat
cie ucnte, n" 331 et suivants, dans Œuvres, éd, Siffœin, t.
JE. Pilris, 182 L p. 208 et suivant cs; C. J. de Ferrière, Dic-
tionnaire de droit ct de pratique, t. II, nouvelle édition,
Paris. 1771, p. 581, au mot Rescision; p. l ':11 aux mots Let-
tres de rescision; p. 277. au mot Nullité, etc ... )

Les cas de « rescision » cités par les auteurs fronçais du
XVIIIe siècle sont tous relatifs à la lésion et aux vices de
consentement: lésion pour plus de la moitié dans une vente,
lésion pour plus du quart dans le partnge d'une succession,
violence, crainte, erreur ou dol, lésion des intérêts d'un
contractant mineur émancipé, Pour les autres cas de nullité,
tels que l'usure. l'incapacité de la femme mariée non autori-
sée. l'incapacité du mineur, l'existence d'un empêchement
dirimant au mariage, les dispositions contraires aux ordon-
nances royales ou aux coutumes homologuées, les lettres
royaux n'étaient pas requises, puisque la nullité invoquée
n'était pas fondée sur le droit romain, mais sur le droit C0U-

tumier, les ordonnances royales ou le droit canon.

Cette distinction a disparu' avec l'ancien droit, quoique
la terminologie soit, tout au moins en partie, restée la même.
Le Code civil emploie d'ailleurs encore l'expression « action
en rescision ». Lorsque la nullité est fondée sur la lésion,
l'action tendant à J'annulation de l'acte est dénommée
« action en rescision » : art. 887-892 (partage des succes-
sions). art. 1'305 (lésion du mineur), art. 1674 (vente de
biens immobiliers). En règle générale. la doctrine traite de
la rescision uniquement à propos de la lésion. On semble
n'avoir pas remarqué que les articles 887 et 892 emploient
aussi le mot rescision à, propos des vices de consentement :
« Les partages peuvent être rescindés pour cause de violen-
ce ou de doL..» (887); « Le cohéritier qui a aliéné son lot
en tout ou partie, n'est plus recevable à intenter l'action en
rescision pour dol ou violence ... » (892). Au sujet de la
transaction, le Code civil dispose que la convention peut
être rescindée, outre certains cas d'erreur, en cas de dol
ou de violence. A ce propos aussi, il est padé de « transac-
tion rescindée» (art. 2053), d' ~ action en rescîsion s (art.
2054). de « cause de rescision» (art. 2057).

La doctrine presente C10ncles cnoses inexactement quand
elle soutient que la « rescision» n'a lieu qu'en cas de lésion:
le texte du Code civil contredit cette affirmation.

Entre]' « action en nullité» et 1'« action en rescision» il
existe cette seule différence que l'un des termes est préféré
à l'autre selon la cause de la nullité. H. De Page (Traité, t-
IL n" 787) attribue à tort à l'<action en rescision» certains
caractères spécifiques qui ne se rencontrent que dans l'« ac-
tion en rescision pour cause de lésion », M. Planiol et G.
Ripert (Traité élémentaire de droit civil- t. IL Il e éd .. Paris
1937. n" 1276) au contraire, considèrent que les deux actions
sont' identiques. et écrivent ~« Nous emploierons pour plus
de brièveté la seule dénomination d'action en nullité ».

Le Code civil s' exprime à plusieurs reprises de manière
telle. que les deux termes peuvent y être pris comme synony-
mes:

Article 1117: « La convention .. , donne seulement lieu à
tine action en nullité ou en rescision ... :.;

Article 1304 : « Dans tous Ies cas où l'action en nullité
ou en rescision d'une convention n'est pas limitée à un
moindre temps .... cette action dure dix ans ... »;

[ 57 ] 507 (1959-1960) N. 1

Partis, 1771, bl, 282, i.v, Rescindant, rescision, rescisoire
et restitution en entier; Merlin, Répertoire. XXI. 5e dr .•
Brussel. 1827, bI. 391 vv., i.v. Nullité; XXIX, Se dr., Brus-
sel. 1828, bl. 168 v,v, i.v. Rescision; R.J. Pothier, Traité
du contrat de vente. nr. 331 v», in Œuvres. ed, Siffreln
Ill, Parijs, 1821, bL 208 vv.; C. J. de Ferrière, Dictionnaire
de droit et de pratique, II, nieuwe druk, Parijs, 1771, 1:J1.58 I.
i.v. Rescision; bI. 141, i.v. Lettres de rescision; bl. 277. i.v.
Nullité, enz.).

De door de Franse auteurs van de XVIIIe eeuw aanqe-
haalde gevallen van « rescision » betreffen uitsluitend de
benadeling en de wilsqebreken bij de toestemrn inq : bcnade-
ling voor meer dan de helft bij verkoop, benadeling voor
meer dan een vlerde bij verdeling van een nalatenschap,
geweld, vrees, dwaling en bedrog, benadeling van de ont-
voogde minderjarige contractant,

Voor de andere gevallen van niettqheid. zoals woeker.
onbekwaamheid van de niet gemachtigde gehuwde vrouw,
onbekwaamheid van de mlnderjariqe, aanwezrqheid van
een ontbindend huweltjksbeletsel. bepaltnqen strijdig met
de kouinklljke ordonnanties of met de gehomologeerde cos-
turnen, waren geen lettres royaux vereïst, claar zi] niet steun-
'elen op het Romeinse recht. maar op het gewoonterecht, de
koninklijke ordonnanties of het kerkelijk recht.

Dit onderschetd is sarnen met het oude recht vervallen,
hoewel de terminologie ten dele onveranderd is gebleven.
Het Burgerlijk Wetboek immers kent de uitdrukking «ac-
tion en rescision» nog steeds, Wanneer de nietigheid be-
rust op benadelmq, wordt de vordering strekkende tot
tenietdoening van de akte « action en rescision :t genoemd;
art. 887-892 (verdeling van nalatênschappen}, art. 1305
(benadeling van minderjarigen). art, 1674 (verkoop van
onroerende goederen). De rechtsleer behandelt de rescision
meestal naar aanleiding van de benadelïnq. Men schijnt niet
te hebben opgemerkt dat de artikelen 887 en 892 de term.
rescision ook gebruiken in verband met wilsgebreken: « Les
partages peuvent être rescindés pour cause de violence ou
de dol..; » (887); « Le cohéritier qui a aliéné son lot en tout
ou partie, n'est plus recevable à intenter l'action en resci-'
sion pour dol ou violence ... » (892). Met betrekkinq tot de
dading [transactie] bepaalthet Burgerlijk Wetboek dat
de overeenkomst, behalve in bepaalde gevallen weqens
dwaling, eveneens kan worden rescindée wegens bedroq of
geweld (art, 2053), In dit verband wordt ook gesproken
van « action en rescision :. (art. 2054). c: cause de resci-
sion» (art. 2057).

De rechtsleer stelt dus de zaken verkeerd voor. wanneer
zij verklaart dat « rescision » alleen nog bl] benadeling /)p
haar plaats is : de tekst van het BurgerHjk Wetboek spreekt
die opvatting teqen.

Tussen de « action en nullité» en de «action en resci-
sion» bestaat slechts dit enige verschil, dat een van de ter-
men de voorkeur boven de andere krijgt. naar gelang van de
oorzaak van nietigheid. H. De Page (Traité, II, nr, 781)
schrijft ten onrechte aan de « action en rescision» enkele
specifieke kenmerken toe, die alleen passen bij de « action
en rescision pour cause de lésion :.. M. Planiolen G. R;pert
(Traité élémenteire de droit civil, II. Il- dr" Panjs, 1937.
nr, 1276) integendeel beschouwen beide vorderingen als
îdentiek en schrijven : « Nous emploierons pour plus de
brièveté la seule dénomination d'action en nullité »,

Het Burgerlijk Wetboek drokt zich herhaaldelijk uit op
zulke wijze. dat de termen als synoniem kunnen zijn be-
doeld:

Ártikel 1117 : « La convention ... donne seulement' lieu li
une action en nullité ou en rescision ...; :t

Artikel 13(M : c Dans tous les cas où raction en nullité ou
en rescision d'une convention n'est pas limitée à un moindre
temps ... , cette action dure dix ans ... ; »
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Article 1338: « L'acte de confirmation Ott ratification
d'une obligation contre laquelle: la loi admet l'action en
nullité ou en rescision .. , >J.

Il ne serait donc pas erroné cie rendre les deux expres-
sions en néerlandais par «nietigverklaring », On pourrait
toutefois reprocher à cette traduction que le texte néerlan-
dais ne contient qu'une seule et même expression là où le
Code civil en emploie deux distinctes.

De plus le Code: civil néerlandais traduit « la reSCISIon
en matière de partage >J par « vernietiq ing van boedelschel-
ding >J (Code civil néerlandais, Titre précédant l'article 1158
et texte des articles qui suivent). Et on lit plus loin: « [de
dadinq] kan vernietigd worden >J (art. 1896); « de vernieti-
ging eener dading vragen >J (art. 1897); « grond tot vernie-
tig ing der dadinq » (arL 1900),

Le projet Meijers a repris cette terminologie et écrit à son
tour: « vernietiging van de verdeling. vorderinq tot vernie-
tiging. eis tot vernietiging » (Ontwerp. Texte, première
partie. 3e section. art. 2-4. p. 137).

Conclusion :
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Artikel 1338: « L'acte de confirmation Olt ratiftcauon
d'une obligation contre laquelle la loi admet l'action en nulli-
té Oll en rescision ... »

Het zou dus niet verkeerd zijn beide nitdrukkingen in het
Nederlauds door « nietigverklaring» weer te geven, Even-
wel kan daarteqen het bezwaar worden geopperd. dat het
Burgerlijk Wetboek twee onderscheiden uitdrukkinqen ge-
brulkt, waarteqenover in het Nederlands een enkele ZOll
komen te staan.

Bovendien vertault het Nederlands Burqerhjk Wetbock
« la rescision en matière de partage» door « vemietiging
van boedelscheidinq » (N .B.W.: titel boven arttkel 1158
eu tekst van de daaropvolqende artlkelen}. En verder leest
men : « [de dading] kan vernietigd worden >J (art. 1896);
« de vernietiging eener dading vraqen » (art. 1897); « grond
tot vernietiq ing der dadinq » (art. 1900).

Het Ontwerp .Meijers heeft die terminologie overqeno-
men en schrij ft op zijn beurt: « vernietiging van de verde-
ling. vordering tot vernietiqinq, ets tot vernietiqlnq » (Ont-
werp, Tekst. eerste gedeelte. afd. 3, artt. 2-4. bl, 137),

Besluit :

reSCISIon = vernietiqinq: action en rescision
tot vernietiqinq.

vordering Rescision = vernietiging; action en rescision
ring tot vernietiging.

vo rd e-

3 . .Résolution.

Une convention peut être mise à néant par des faits 0;,[

des circonstances qui se produisent après sa conclusion.
Les parties peuvent y insérer tine condition nommée ({condi-
tion résolutoire >J dont la réalisation mettra fin à la conven-
tion avec toutes ses conséquences. pal' exemple, tine clause
de réméré (art. 1659). Dans les conventions synallagma-
tiques. la non-exécution de ses obligations par un contrac-
tant équivaut à la réalisation d'une condition résolutoire :
le co-contractant peut. en ce cas, demander la résolution de
la convention. Celle-ci a un effet rétroactif et remet les cho-
ses dans l'état dans lequel elles se trouvaient avant la con-
clusion de la convention.

La terminologie avec résolution ne pose pas de problème.
La résolution est appelée «ontbinding» par le Code civil
néerlandais et l'ensemble de la doctrine.

Toutefois. dans certains cas, la question peut se poser
de savoir si telle construction juridique doit être présentée
comme étant fondée sur la résolution ou sur la nullité.
L'action pour cause de vices cachés, dans la vente. en est
un exemple. Le terme « vice rédhibitoire » fait penser au
droit. pour l'acheteur, de demander l'annulation de la vente,
D'autre part, le vendeur n'a pas rempli ses obligations et
l'on peut en conclure qu'il s'agit plutôt d'une résolution.
Voy. M. Planiol et G. Ripert. Traité élémentaire. t. II,
11e éd .. n" 1465; C. Asser - P.W. Kamphuisen, Hnndlei-
dina tot de beoefening vaTI h~t N ederlendscli burqerliik:
recht. Verbintenissenrecht. t, III: Bijzondere ooereenkom-
sten, Zwolle, 1918, p, 106; H. De Page, Traité, t. IV. nO 184,
p. 212 (cet auteur hésite). A. Colin et H. Capitant (Cours
élémentaire de droit civil français, 4e ëd.. Paris. 1924, p.
480 ct 182) exprirncnt leur opinion en ces termes : « L'assi-
milation de la rédhibition à la résolution est inconciliable
avec l'histoire de la garantie et l'existence en cette matière
d'une législation toute spéciale ... L'action en nullité pour
erreur est le recours qui offre le plus d'analogie avec la
garantie: des vices ».

L'expression koopoemietiqend ,gebrek (vice rédhibitoire)
appartient sans aucun doute à la langue néerlandaise quoi-
qu'elle soit pel! usitée par les juristes néerlandais (Consul-

3.: R.ësolutioll.

Een overeenkomst kan worden teniet gedaan door Ieiten
of omstandigheden die zîch na haar ontstaan voordoen.
Partijen kurinen een zoqenaamde ontbindende voorwaarde
(condition résolutoire) inlassen, waarvan de vervulling de
overeenkomst met <Il 'haar gevolgen zal teniet doen. zoals
b.v. een beding van wederinkoop (art. 1659). Bij wederke-
,tige overeenkomsten staat niet-naleving van zijn verbintenis-
sen door een contractant gelijk met de vervulling van eeu
ontbindende voorwaarde , de medecontractant kan. in zo-
danig geval. de ontbinding van de overeenkomst eisen. Deze
heeft teruqwerkende kracht en doet de zaken terugkeren in
de toestand waarin zij zich vôör het sluiten van de overeen-
komst bevonden. -

De terminologie met résolution is geen probleem. Réso-
lution wordt door het N.B.W, en door de gehele rechtsleer
« ontbindinq » genoemcl.

Alteen kan de vraag of een wettelijke regeling als ontbin-
ding of als nietigheid moet worden geconstrueerd. in bepaal-
de qevallen moeiltikheden opleveren. De vorderinq op qrond
van verborqen gebreken bij koop is zo'n geval. De term
koopvernietigend gebrek (vice rédhibitoire) doet denken
aan een recht, voor de koper, om de koop te doen vernieti-
gen. Anderzijds is de verkoper zijn verplichtinq niet nage-
komen en daaruit kan worden besloten dat men eerder met
een ontbinding te doen heeft. Zie M. Planiol en G. Rinert,
Traité élémentaire, II, Ile dr .. nr. 1465; C, Asser .- P.W,
Kamphuisen, Hendleidinq tot de beoejeninq van het Nedet-
lendsch. burgerlijk recht. Verbintenissenrecht, 3e stuk: Bij-
zondere ouereenkomsten, Zwolle, 19':18. bI. 106; H. De
Page. Traité, IV, nr. 1M. bl. 212 (deze auteur aarz elt}.
A. Colin en H. Capitant (Cours élémentaire de droit civil
français. 4e dr .. Parljs, 1921, bl, 480 en 482) drukken hun
mening uit als volgt: « L'assimilation de la rédhibition à la
résolution est inconciliable avec l'histoire de la garantie et
l'existence en cette matière d'une législation toute spéciale ...
L'action en nullité pour erreur est le recours qui offre le
plus d'analogie avec la garantie des vices ».

De uitdrukking koopverniengend gebrek schijnt bij de
Nederlandse juristen weinig gebruikelijk te zijn. maar be-
hoort zonder twijfel tot de Nederlandse taal (Zie o. ID.



ter notamment J. Wester. Verborgen gebreken bij clieren,
Zwolle. 1927. passim; J. Th. De Smidt, Rechtsgc(/,)oontcn.
Amsterdam, 195':1, p. 85-86; Woordcnboek der N cderlnnd-
scht: Tiuil, t. VIL 2e partie, La Haye, 1911, col. 5379, v"
Koop [Koopvemletigend, Koopvernietlglnq}, Van Dale.
Nieuio Groot "l1oordenboe!c der Nederlnndse 'Ï'tuil, 7e éd"
La Haye, [950. p. 927, v" Koopverruetiqeud, Koopverrueti-
ging). « Action rédhibitoire» pourrait donc être traduit par
oorderinq tot koopocrnietiqinq, Le droit de l'acheteur C0I11-

prend pourtant également l'action appelée « actio quanti
minotis », tendant à la réduction du prix, la vente étant
maintenue. L'article 1648 porte: : « L'action résultant des
vices rédh ibitolres » = « de: rechtsvordering op grond van
koopvernietigende g.ebreken ».

4. Résiliation.

Ce terme a des significations différentes selon qu'il est
employé à propos de conventions qui tendent à créer une
situation juridique entièrement nouvelle (vente. échange),
Oll à propos de conventions qui imposent pour un certain
temps aux parties des prestations répétées (bail. société).

1. Dans le premier cas il est synonyme: de: « résolution»
et comme celle-ci il Illet le contrat à néant. ab initio.

Le terme (résiliation Ott césilirnent ) ne se rencontre pas
dans J. Domat (Les loix civiles dans leur ordre naturel. 2
tomes, Paris. 1691). qui emploie toujours le mot résolution.
On le rencontre quelquefois. il est vrai, dans R.J. Pothier,
dans le: chapitre consacré il la condition résolutoire (Des
ccnditions rêsolutolres. au Traité des obligations. n" 672,
dans Œzw1t?:s. éd. SiHrein, t. Il, Paris. 1821. p. 144) :
«... cette inexécution peut souvent opérer le: résiliement
du marché, et conséquemment l'extinction de mon obligation.
Mais il faut que je fasse prononcer le résillement par le
juge ... » R. J. Pothier écrivait ce texte aux environs de 1760.

J.B. Denisart (Collection de décisions nouvelles, t. IV.
Te: éd., Paris 1771. p. 282) fait observer que les mots « rési-
liation, résilier, rêsilir » et « résolutoire », ne sent employés
que pal."les praticiens: « Ces mots ne sont guères en usage
que parmi les praticiens; ils signifient casser, annuller, ou
détruire un acte par un acte contraire. »

Dans le Rëpertoire de Merlin (5e éd., Bruxelles. 1825-
1828) ne figure pas de rubrique « résiliation » et le terme
n'y est, de plus, employé que rarement (par exemple, aux
mots Vente. Clause résolutoire, etc.}, Ainsi. par exemple:
« que le vendeur y rentre, non en vertu d'une vente qu'on
lui en a faite. mais par la résiliation de celle qu'il en avait
faite. » Dans une phrase précédente, il emploie le mot ré-
soudre pour exprimer le même concept (au mot Vente, t.
XXXVI. p. S2}. Quand il traite de la clause résolutoire: {t.
IV. p. 398). il emploie une fois l'expression « résilié de
plein droit» (dans une citation d'un bail il Ierrne du 31 mai
1791) à côté des expressions plus usuelles : « résolu de
plein droit. résolution de plein droit ».

« Résiliation» figure encore aujourd'hui dans notre: Code:
civil aux articles 1622. I 636, 1637 et 1638; par exemple,
'~n cas d'éviction partielle « l'acquéreur peut faire résilier la
vente » etc. ..

Dans le commentaire de ces articles, la doctrine depuis la
première moitié du XIXe siècle emploie: souvent le terme:
« résolution », là où le législateur a écrit « résiliation ».

Ainsi, on trouve dans R. Th. Tcoplong (Le droit civil
expliqué. De [a vente, Bruxelles, 18':11.n'" 513, 514 et 533,
p.271 et 277) dans le commentaire de l'article 1636 c.c. :
« L'acheteur peut demander la résolution, si la partie évincée
est de telle conséquence que l'acheteur n' eût pas acheté »
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J. Wester, Vel'bol'gen gebreken bij diez·cn. Zwolle, 1927,
passim; J. T. de Smidt, Rechtsgeu.Joonten. Amsterdam,
1954, bl. 85-86; Woordenbbek der Nederlandsche Teei,
VU. tweede stuk, 's-Gravenhaqe, 1941. kol. 5379, t.v, Koop
(Koopvernietigend, Koopvernietiging), Van Dale, Nieuw
Groot Woordenboek del' Nederlandse Tual, 7.e dr"
's-G ravenhaqe, 1950, bl. 927, i.v. Koopvemïetrqend, Koop-
vernietiging). Action rédhibitoire zou dus « vordering tot
koopvernietiging » kunnen worden genoemd, Het recht
van de koper omvat echter eveneens de zogenaamde actio
quanti minoris, strekkende tot verminderinq van de prijs,
met instandhouding van de koop, Artikel 1648 bepaalt :
« L'action résultant des vices rédhibitoires » = de rechts-
vordering op grond van koopvernretiqende gebreken.

4. Résiliation.

Deze term verschilt in betekenis naar gelang hij gè-
bruikt wordt in vorhand met overeenkomsten die ertoe strek-
ken een geheel nieuwe rcchtstoestand teweeq te brenqen
(koop. ruil}. of in verbaud met overeenkornsten die aan
partljen voor een zekere tijd herhaalde prestaties opleggen
[huur, vennootschap}.

1. In het eerste geval is hij een synoniem van ontbin-
ding en doet, zoals deze. het contract teniet, ab initie,

In deze betekenis schijnt de terrn (résiliation of résiiùnent )
niet voor te komen bij J. Dornat (Les loix civiles dans leur
ordre naturel. 2 delen. Parijs, 1691), die steeds het woord
résolution bezigt- Wel treft men hem enkele malen aan bij
R.J. Pothter in het hoofdstuk over de ontbindende voor-
waarde (Des conditions résolutoires. in Traité des obli-
gations, nr. 672, in Œuvres. ed. Stffrein. II. Parlj s. 1821.
bI. 144) : «... cette inexécution peut souvent opérer le rësi-
licment du marché, et conséquemment l'extinction de mon
obligation. Mais il faut que je fasse prononcer le rèsilîement
par le juge ... » R.J. Pothier schreef dit omstreeks het jaar
1760.

J.B. Denisart (Collection de décisions nouvelles. IV, le
dr., Partjs. 1771. bl. 282) merkt op dat de woorden résilia-
tion. résilier. résilir en résolutoire alleen door de praktizijns
worden gebruikt: « Ces mots ne sont guères en tlsage que
parmi les praticiens, ils signifient casser. annuller, ou dé-
truire lin acte par un acte contraire. »

In het R.épertoire van Merlin (5" dr. Brussel. 1825-13-28)
kornt geen trefwoord résiliation voor en wordt de terrn ook
maar zelden gebruikt [b.v. onder de trefwoorden vente,
clause résolutoire. enz). Aldus o.m, : « qUE:le vendeur y
rentre. non en vertu d'une vente qu'on lui en a faite, mais
par la résiliation de celle qu'il en avait faite. » In een voor-
gaande: zin gebruikte hij het werkwoord résoudre- om het-
zelfde begrip uit te drukken (i.v. Vente. XXXVI, bI. 82).
Bij de behandeling van het ontbindend beding (i.v. Clause
résolutoire, IV, bl, 398) komt eenmaal de uitdrukkinq
résilié de plein droit voor (in een citaat uit een pachtcon-
tract van 31 mei 1791), naast de meer gewone résolu de
plein droit. résolution de plein droit.

Résiliation komt in ons Burqerhjk Wetboek heden ten
dage nog voor, in de artikelen 1622, 1636,1637 en 1638; in
geval van gedeeltelijke uitwinninq, b.v. : « l'acquéreur peut
faire résilier la vente », enz.

Bij de verklaring van die artikelen gebruiken de auteurs
sinds de eerste helft van de XIXe eeuw dikwijls de: term
résolution. waar de wetqever résiliation had geschreven.

Aldus leest men br] R. Th. Troplong (Le droit civil expli-
qué. De la (lente, Brussel. 1841. nrs. 513, 511 en 533, hl.
271 en 277) bij de verklaring van artikel 1636 B.W. :
« L'acheteur peut demander la résolution, si la partie évincée
est de telle conséquence que l'acheteur n'eût pas acheté»
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et « Mais si ln portion évincée n'est pas de nature à auto-
riser ln demande en résolution ». mais plus loin aussi ;
« ... l'acheteur peut demander la résiliation de la vente (du
contrnr ) », comme dans larticle 1638 clu Code civil. Dans
le passage qu'il consacre il l'article 1638 C.C., il écrit no-
tamment: « Ce que comprend l'action en garantie de l'ache-
teur : l" résolution; 2" sinon, diminution de prix ... » mais
aussl plus loin, comme au Code civil: « ... il peut deman-
ek,' la rès iliat iou du contrat »:

Dans le Répertoire méthodique et alphabétique de législa-
tion, (Il: doctrine et dr: [utisprudencc (nouvelle édition, t.
XLIII. Paris, 18'19, VO Vente) de D. et A. Dalloz, il est
5211S doute bit une distinction entre résolution d'une part
et nullité et rescision d'autre part (na 1432, p. 339). mais
Jes termes résiliation et résolution sont employés l'un pour
l'autre à propos des articles 1622, 1636. 1637 et 1638 du
Code civil. Ainsi. au n" 765 (p. 203) résolution (1622 c.c.
résiliation): au n" 1032 (p. 258) : « pour demandez' la réso-
lution de son adjudlcatlon.. . » (1636 e.C .. faire résilier
la vente); au n" 1033 (p. 258) : « le contrat sera résolu
entièrement» (1636 c.c.); au n" 1040 (p. 260) : « ,.. à
demande. la résolution de la vente» et « base à une action
en résiliation (1637 C.C., Si... la vente n'est pas résiliée);
au n" 1063 (p. 265) : « faire prononcez' la résolution du
contrat » (1638 c.c., demander la résiliation du contrat).
G. Beltjens (Encyclopédie du droit ciuil belge. Code ciuil.
t. V, 3e êd., art. 1638. n'" 12. 13 et 16, p. 237, Bruxelles,
1906) emploie aussi le terme résolution à propos de J'art.
1638 C.C .. comme F. Laurent (Principes de droit cioil.
LXXIV, 2e éd .. nO' 201, 250. p. 201. 248. Bruxelles. 1876)
à propos des articles 1622 et 1636, et M. Planiol et G. Ripert
(Traité élémentaire, L II. Il éd .. n'" 1459, 1460, 1515, p.
539.540. 557) pour les articles 1622. 1636 et 1638. H. De
Page (Traité, t, IV. nO 152, p. 182) affirme même que le
législateur avait écrit par erreur (!), résiliation aux articles
1636, 1637 et 163&. au lieu de résolution.

L'Obligationenrecht suisse semble réserver le terme « ré-
solution >;> à la condition résolutoire au sens propre du mot.
La sanction du défaut d'exécution y est appelée Riicktdtt,
le droit de « vom Vertraqe zurückzutreten », et en fran-
çais : « résiliation, droit de résiliation, le cirait de résilier le
contrat unilatéralement» (Code: des obligations, art. 107 et
suivants. Th. Guh!. LI!: droit [ê(!éral des obligations, trad. de
rail. par R. Des Gouttes, d'après la troisième édition. Zu-
rich, S, d., p. 174)"

Quoi qu'il en soit, la langue juridique néerlandaise:' ne
connaît dans ce GIS d'autre terme que ontbinding: « rési-
liation » y est rendu pal.' le même terme que « résolution ».
Il est vrai que le Code civil nèerlandais emploie dans ses
articles 1536, 1537 et J538 (c'est-à-dire dans la traduction
des articles 1636, 1637 et 1638 du Code Napoléon). « den
koop doen vernietigen », « de vernietiging van den koop
vorderen »; mais, le Code est critiqué sur ce point par la
doctrine: « ... doen vernietigen. Aldus art. 1536 (N_B.W.).
dat juister had kunnen zeggen. dat de koper de koop in dat
geval kan doen ontbinden » (c. Asser-P.W. Kamphuisen.
Verbintenissenrecht, L III. p. 89). On lit aussi aux articles
1553, 1551, 1625 (ancien) et 1SI 8 du Code civil néerlandais,
vernietiging là où « ontbindlng » aurait dû être employé.
L'emploi du terme erroné doit être imputé au traducteur du
Code Napoléon. J. van der Linden (Wetboek Napoleon
uertneld ni/ar de officiële uitqnve, Amsterdam, 1810).

La commission de: J'association des juristes néerlandais
[Nederlandsche [urtsten-Vereeniqing] a proposé en 1916
de remplacer les termes « resiliabel (-contrnct, » «resihaee»
et « resrliatoir (-e actie) » par c ontbindbaar s, e onthin-
ding» et « vordering tot ontbinding »(De Nederlendsche
Rechtstoal, Il, Woordenlijst, La Haye. 1916, p. 99).

Puisque: « résiliation» et « résolution» sont synonymes,
comme il résulte de ce qui précède, le mot ontbindinq con-
vient dans les deux cas.

[ 60 ]

en « Mais si la portion évincée n'est pas de nature il auto-
riser la demande en résolution». maar verder ook: « ... l' ache-
teur peut demander la résiliation de la vente, du contrat e,
zoals in art. 1638 van hct Wetboek. Bi] cie to elich-
ting van artikel 1638 B,W. zegt hij o.rn, : « Cc que ecru-
prend l'action en garantie de l'acheteur : l " résolution:
2" sinon, diminution du prix ... » maar verder ook, gelijk in
het Wetboek: « il peut demander la résiliation du contrat ».

In het Répe!-toin: méthodique et alphabétique de législa-
tion, de doctrine et de [utisptudence [nieuwe druk. XLIII.
Parljs, 1849, Lv, Vente) van D. en A. Dalloz, wordt wel een
onderscheid gemaakt tussen résolution enerztjds en nullité
en rescision anderzijds (nr. 1432, bI. 339), maar worden de
termen résiliation en résolution met betrekking tot cie arti-
kelen 1622, 1636. 1637 en 1638 van het Burqerlijk Wet-
boek door elkaar gebruikt. Aldus in nr. 765 (bI. 203) réso-
lution (1622 B.W., résiliation}: in nr, 1032 (bI. 258) :
« pour demander la résolution de son adjudication ... » (1636
B.W .• faire résilier la vente); in nr, 1033 (bI. 258) : « le
contrat sera résolu entièrement » (1636 B.\Al:); in nr. 1040
(bI. 260) : « ... à demander la résolution. de la vente» en
« base à une action en résiliation » (1637 B.W., Si ... la vente
n'est pas résiliée); in nr, 1063 [bl. 265) : «faire prononcer
la résolution du contrat» (1638 B.W .. demander la résilie-
tian du contrat). G, Beltjens (Encyclopédie du droit civil
belge, Code civil, V, 3" dr .. artikel 1638, nrs. 12. 13 en 16,
bI. 237, Brussel. 1906) beziqt ook de term résolution in ver-
band met artikel 1638 B.W., evenals F. Laurent (Principes
de droit civil, XXIV, 28 dr" nrs. 201, 250, bI. 201. 248.
Brussel, 1876) in verband met de artikelen 1622 en 1636, en
M. Planiol en G, Ripert (Traité élémentaire, II. 118 dr., nrs,
1459, 1460, ISIS, bI. 539. 540. 557) voor de artikelen 1622,
1636 en 1638. H. De Page (Traité, IV, nr, 152. bI. 182)
beweert zelfs dat de wetgever bi] vergissinq (!) in de arti-
kelen 1636. 1637 en 1638 résiliation heeft geschreven. waar
résolution moest staan,

Het Zwltserse Obligationenrecht schijnt résolution voor
te behouden om de werkinq der ontbindende voorwaarde in
de eiqenlijke zin van het woord aan te duiden. De sanctie
van de wanprestatie heet recht van Rücktritt, het recht om
« vom Vertraqe zurückzutreten », in het Frans : « rési-
Iiation. droit de résiliation, le droit de résilier le contrat unila-
têralement » (Code des obligations, artt, 107 V.v •• Th. Guhl,
Le droit [édéce! des obligations, trad. de l'all. pal' R. Des
Gouttes. d'après la troisième édition. Zurich, s.d .. bI. 174).

Hoe het ook zij, de Nederlandse rechtstaal kent voor dit
geval geen andere term dan ontbindmq: résiliation wordt er
weergegeven door dezelfde term als résolution. Weliswaar
zeqt het Nederlands Burqerlijk Wetboek in zij n artikelen
1536. 1537 en 1538 (d.i. in de vertalinq van de artikelen
1636. 1637 en 1638 van het Wetboek Napoleon), {( den
koop doen vernietiqen », {( de vernietiging van den koop
vorderen »: het Wetboek wordt echter door de rechtsleer
terechtgewezen : « •..doen vernietigen. Aldus art. 1536 (N.
B.W,). dat juister had kunnen zeggen, dat de koper de koop
in dat geval kan doen ontbinden » (c. Asser - P. W. Kamp-
huisen, Verbintenissenrecht. derde stuk, bl. 89). Ook in de
artikelen 1553. 1554, 1625 (oud) en 1818 N.B.W. leest men
oernietiqinq, waar ontbinding had moeren staan. Het ge-
bruik van de verkeerde term is te wijten aan de vertaler van
het Wetboek Napoleon, J. van der Linden (Wetboek Napo-
leon oertneld naar de officiële uitgave. Amsterd-r- 'R JO).

De Commissîe van de Nederlandsche Juristen-Vereeui-
ging stelde in 1916 voor, de termen resilisbel (..contract).
resilietie en resiliatoir (-e actie] te vervangea door ontbind-
baar, ontbinding en vordering tot ontbinding (De Neder-
lendsche Rechtstaal, II. Woordenlijst, 's-Gravenhage, 1916,
bI. 99).

Vermits résiliation en résolution synoniem zijD, zoals
blijkt uit hetgeen voorafqaat, is « ontbinding» in het Neder-
lands voor beide het juiste woord,



Il. Le terme « rèstltation » a souvent une autre signifi-
cation, quand il est employé à propos des conventions qui
imposent des prestations répétées aux parties pendant un
certain temps.

Une partie peut, duns certaines conditions, décider un.la-
tèralern ent de renoncer il l'exécution du contrat en cours, ou
demander en justice que cela lui soit accordé. Une telle
« résiliation >, laisse intacts les effets que la convention a eus
jusque là. Il est mis fin il ln convention par la volonté unila-
térale d'une des parties contractantes, mais seulement pour
l'aven Ir. sans effet rétroactif.

On en trouve plusieurs exemples dans le Code civil.
notamment :

a) En matière de bail et de bail à [erme.

Article 1722 : Le bail est « résilié de plein droit » ou le
preneur peut demander la e rëstltatron », quand la chose
louée est détruite totalement ou partiellement;

Article 1724: Quand des rèparations trés incommodes
pour le preneur doivent être exécutées, celui-ci peut. selon
les circonstances. « faire résilier le bail »;

Article 1742 : Le contrat de louage n'est pas « résolu »
de plein droit par la mort du preneur, le bailleur d'un bien
rural peut pourtant se réserver le droit « de résilier le bail »
dans ce cas;

Article 1718 : L'acquéreur d'un bien rural ne peut ~ rési-
lier» le bail qu'aux dates où le propriétaire qui le lui a vendu
aurait pu le faire.

b) En matière de contrat d'entreprise.

Article 1794: Le maître de l'ouvrage peut, par sa seule
volonté. « résilier le marché il forfait », même quand rou-
vrage est déjà commencé. à condition d'indemniser l'entre-
preneur ...

La traduction de ce concept en néerlandais offre des
difficultés. Dans la doctrine néerlandaise on emploie au-
jourd'hui le mot opzegging, quand la partie contractante
peut mettre fin à la convention de sa propre volonté, et
ontbindinq (pour le futur). si la décision doit être déférée
au juge il la demande de rune des parties (S. van Brakel.
Leetboek, t. 1. 3e éd .. §§ 455 à 457, p. 552 et suivantes).
II n'y a pas de formule qui puisse convenir dans tous les
cas. et il faudra chaque fois tenir compte dans la traduction,
de ce que « rèsilier » doit être distingué de « donner congé.
préavis. etc, », c'est-à-dire de la notification faite au co-con-
tractant de la volonté de mettre fin à la convention.

5. Révocation.

Ce mot est principalement employé pour le retrait d'un
avantage consenti unilatéralement ou d'un mandat: révoca-
tion de testament (de legs) (art. 1035. 1038), - de dona-
tion (art. 953 et suivants), - de stipulation pour autrui
(art. 1121), - de mandat (de mandataire) (art. 2003 et sui-
vants) .

En matière de donations, la « révocation » peut avoir lieu
pour cause d'inexécution des conditions sous lesquelles elle
a été faite. pour cause dïngratitude et pour cause de surve-
nance d'enfants (art. 953 c.c.) Le premier de ces trois
cas est présenté par la doctrine comme une application de
l'article 1184 et les deux autres pourraient aussi être consi-
dérés comme des conditions résolutoires. Mais le Code civil
les considère comme des exceptions il la règle de l'irrévo-
cabilité des donations.
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Il. Met betrekkinq tot overeenkomsten waarbij mm par-
tijen gedurende een zekere ttjd herhaalde prestaties »rot-
den opqelcqd, heeft de term résiliation veelal een andere
betekenis.

Een partij kan onder bepaalde voorwaarden eenzijdIg
beslissen, af te zien van de verdere uitvoerinq van een con-
tract van dien aard, ofwel in rechte vorderen dat haar dit
wordt toeqestaan. Zodanige résiliation laat de tot dan toe
teweeqqebrachte gevolgen van de overeenkomst onaa nqc-
tast. Door het eenztjdlq optreden van een der contractanten
wordt de overeeukomst beëindiqd. maar dan allcen \'001' hct
vervolq. zonder teruqwerkeude kracht,

Hiervan zijn in het Burqerlijk Wetboek een aantal voor-
beelden te vinden, o.m, :

a) In verband met huur en pncht .

Artikel 1722 - De huur Is ({résilié de plein droit » of de
huurder kan résiliation vorderen. wanneer het gehuurde
goed geheel of ten dele teniet gaat;

Artikel 1724: Wanneer herstellinqen die voor het genot
van de huurder zeer hînderlijk zijn. dïenen uitgevoerd te
worden, kan deze, naar gelang van de omstandiqheden.
« faire résilier le bail »:

Artike! 1712: Het huurcontract is niet « résolu " van
rechtsweqe door de dood van de huurder: de verpachter
van een landeigendom kan zich echcer voor dat geval h.et
recht voorbehouden « de résilier le bail »;

Artikel 1748: De verkrijqer van een landeigendom kan ...
de pacht niet résilier dan op de tijdstippen waarop de oor-
spronkelijke eigenaar dit doen kon.

b) In verband met nenneminq van urerk,

Artikel 1794 z De aanbestede r van een werk kan. door
zijn enkele wil, « résilier le marché à forfait ~, zelfs wan-
neer het werk reeds is begonnen. mits hij de aannerner
schadeloos stelt.,;

De weergave in het Nederlands van het hier besproken
begrip geeft aanleiding tot moeilijkheden. In de Nedcr-
land se rechtsleer wordt tegenwoordig de term opzegging
gebezigd. wanneer de contractant op eigen gezag de over-
eenkomst kan beëïndtqenen ontbinding (voor het vervolq},
indien de beslissing op verzoek van een der partijen aan de
rechter is opgedragen (S. van Brakel, Leeiboek, I. 3e dl.' ••
§ 455 tot § 457, bI. 552 v.v.] Een algemeen geldige formule
is niet te geven en bîj de vertaling zal telkens in het oog
moeren worden gehouden, dat résilier moet worden onder-
scheiden van donner congé (préavis) en derqelljke, d.i, de
kennisgeving aan de medecontractant van de wil om de
overeenkomst te doen eindigen.

5. R.évocation.

Wordt hoofdzakelijk gebruikt voor het intrekken van een
eenzijdiq toegekend voordeel of van een volmacht: révoca-
tion de testament (de legs) [artt. 1035, 1038). - de donation
(artt. 953 v.v.). - de stipulation pour autrui (art. Il2t), -
de mandat (de mandataire) [artt. 2003 v.v.}.

Met betrekking tot de schenking kan révocation plaats-
hebben wegens niet-vervullinq van de voorwaarden waar-
onder zi] gedaan is, wegens ondaakbaarheld. en wegens
geboorte van een kind [artt. 953 v.v.). Het eerste van de
drie gevallen wordt door de rechtsleer geconstrueerd als
een toepassing van artikel I 184 en de twee andere zouden
ook als onthindende voorwaarden kunnen worden be-
schouwd. Voor het Burgerlijk Wetboek echter %fJndit uit-
zonderingen op de regel van de onherroèpelijkheid der
schenking.
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Les termes néerlandais traditionnels sont : herroepen,
licrroeplnq non seulement pour les testaments, pour la sti-
pulatiou pour autrui, et pour le mandat, mais aussi pour la
donation (comparer : Code civil néerlandais, art. 1039 et
suivants; 1353; 1725 et suivants; 1850 et suivants. et C.
Asser, P.\V. Kamphuisen. Verbintenissenrecht. t. III. p,
558 et suivantes),

Le terme" révoquer» se rencontre avec une autre accep-
tion. dans deux articles.

l . /vrticic 1183: « La condition résolutoire est celle qui.
lorsqu'elle s'accomplît. opère la réoocation de l'obliga-
tion ». Le Code civil néerlandais t raduit (art. 1301) :
« ... de verbindtenis doet ophouden ». Cette expression ne
rend pas exactement l'idée contenue dans le texte français:
l'obligation est en effet mise it néant ab initio par l'ac-
complissement de la condition. Mais « de ontbindende voor-
waarde brengt herroepinq van de verbintenis teweeg» pa-
rait assez étrange et il est préférable de dire « doet de ver-
biutenis teniet ».

2. Article f 134. Ze alinéa: [Les conventions] ne peu-
vent être rél'oquées que. [du] consentement mutuel [de ceux
qui les ont faites]. Oll pour les causes que la loi autorise. »

Il résulte du contexte que « révoquer » a ici l'acception la
plus large: le mot vise notamment l'annulation, la rescision,
la résolution, le consentement mutuel des parties.

L'emploi de herroepen est certes ici inhabituel, mais
le mot est éclairé par le contexte. Voir dans le même sens
l'article 1374 du Code civil néerlandais.

6. Dissolution.

Le terme est employé pour la disparition ou l'anéantisse-
ment. le plus souvent sans effet rétroactif. d'un groupement
de personnes ou de biens. En néerlandais le terme ontbindinq
s'emploie également dans ce cas : ontbindinq du mariage
(art. 227); - d'une communauté (art. 1441); - d'une
société (art. 1867).

7 . .Rttptt/re de contrat.

Le juriste flamand est enclin à parler de oerbrekinq, mal
à propos. « Résilier. résiliation » aéré tradut de cette
manière, et l'est encore par certains. Erronément.

Les termes néerlandais « nietigverklaring, vernietiging,
ontbinding. opzegging, herroepinq » ont un sens bien précis
et ne peuvent être remplacés par aucun autre terme, si l'on
désire éviter des confusions.

Verbreking n'est usité aux Pays-Bas pour désigner aucun
de ces concepts juridiques.

La littérature juridique néerlandaise se sert pourtant de
uerbrek en et de oerbrekinq dans des cas déterminés. notam-
ment en matière du contrat de travail. Les conventions ne
peuvent être résolues Oll dénoncées unilatéralement, hors
les cas prévus par la loi ou par la convention. Il en va autre-
ment du contrat de travail: chacune des parties peut en tout
temps mettre fin au cent rat. meme sans congé préalable;
quoique cet agissement soit illicite, il n'en met pas moins lin
terme au contrat: une indemnité peut être due de ce chef à
l'autre partie, mais la convention cesse d'exister (art. 1639",
Code civil néerlandais; C. Asser - P. W. Karnphuisen.
Verbintenissenrecht. t. Ill. p. 376). C'est ce que la doctrine
appelle « oerbrèkinq van de arbeidsovereenkomst ». .

Le droit belge du travail s'en tient aux memes principes.
et détermine de manière plus détaillée les indemnités dues
au co-contractant. La disposition principale en cette matière
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De traditionele Nederlnndse tenu is : herroepen. herroe-
ping, niet enkel voor het testament, voor het bedlnq ten
behoeve van derdeu en vcor de volmacht, maar ook voor
de schenking (vgl. N.B.W., art. 1039 v.v.: 1353; 1725 V.v.;
1850 v.v.: en C. Asser ~ P.W, Kamphuisen, Verbintenis-
senrecht, derde stuk, hl. 558 vv,

De terni révoquer komt voor in een ander verband in twee
artikelen.

1. Artikel 1183: « La condition résolutoire est celle qui.
lorsqu'elle s'accomplit, opère la révocation de l'obligation ».
Het N.B.W. vertaalt (art. 1301) : «..•de verbindtenis doet
ophouden ». Dit is geen juiste weerqave van de Franse
tekst : de verbintenis wordt immers door de vervullinq van
de voorwaarde ab initio teniet gedaan. «. De ontbindende
voorwaarde brenqt herroepïnq van de verbintenis teweeg»
klinkt eigenaardig.

Beter : doet de verbintenis teniet.

2. Artikel 1134. tu/eede lid : « [Les conventions] ne
peuvent être révoquées que [du] consentement mutuel [de
ceux qui les ont faites], 011 pour les causes que la loi auto-
rise ».

Uit de context blijkt clat révoquer hier de ruîrnst moge-
lijke betekenis heeft : onder meer zijn bedoeld de nietiq-
verklarinq, de vernietiqinq. de ontbmdinq. de onderlinge
toestemming van de partijen.

Het gebruik van « herroepen » is hier wélongewoon.
maar het wordt verduidelijkt door het zinsverband. Aldus
ook : artikel 1374 N.B.W.

6. Dissolution.

Wordt gezegd voor het tenletqaan of het tenietdoen,
meestal zonder teruqwerkmq, van een vereniging van per-
sonen of zaken. In het Nederlands wordt ook daarvoor
de term ontbinding gebezigd : ontbinding van het huwelijk
(art. 227); - 'van een gemeenschap (art. 1441); - van een
vennootschap (art. 1867).

7. R!lpture de contrat,

De Vlaamse: jurist îs geneigd te spreken van <I: verbre-
king» in gevallen waar deze term niet thuishoort. Résilier.
résiliation werd vroeqer en wordt sorns nog op die wijze
vertaald. Ten onrechte.

Nietigverklaring. vernietiging. ontbinding. opzegging.
herroepinq hebben een welbepaalde zin en moqen. wil men
geen verwarrrnq stichten, door geen andere benaminq wor-
den vervangen. -

Verbrekinq is in Nederland niet gebruikelijk om een van
de hiervoren genoemde rechtsfiguren aan te dulden,

De Nederlandse rechtsliteratuur kent echter \'1 oerbre-
ken en oerbrekinq in bepaalde gevallen. o.m. met betre:kking
tot het arbeidscontract. in het volgende verband. Övereeri-
komsten kunnen niet eenzijdig worden ontbonden of op-
gezegd buiten de gevaJlen door de wet of door het contract
bepaald. Bi] de arheidsovereenkornst is dit anders: îedere
parti] kan te allen tijde de dienstbetrekkinq beëlndtqen, zelfs
zonder voorafgaande opzegging; ook al is dit optreden
onrechtrnatiq, toch zal het de arbeïdsovereenkomst doen ver-
vallen : vergoeding kan desweqe aan de andere partij ver-
schuldiqd zijn, maar de overeenkomst houdt op te bestaan
(art. 1639· N.B.W.; C. Asser - P. W. Kamphuisen, Ver-
bintenissenrecht, derde stuk, bI. 376). Dit noernt de rechts-
Ieer : oerbrekinq van de arbeidsovereenkomst,

Het Belgische arbeidsrecht staat princîpieel op hetzelfde:
standpunt en regelt nader de aan de medecontractant ver-
schuldigde schadevergoeding. De voornaamste bepaling



porte: « Si le contrat est conclu sans terme, ID. partie q!zi
rompt l'engagement sans juste motif, en omettant de don-
ner". le préavis de congé ... est tenue de payer il l'autre par-
tie une indemnité ... Est nulle. toute clause prévoyant une
indemnité moindre en cas de mptun: de rengagement pM
l'employeur» (article 22 de la loi du la mars 1900 sur le
contrat de travail, modifié par l'article Il de la loi du
4 mars 1951 - Comparer la loi du 7 août 1922 sur
le contrat d'emploi, articles 15 à 17). - Dans la version
néerlandaise les mots imprimés en italique sont traduits par:
« ... de parti] die de verbintenis uerbreekt: ... uerbreking van
de verbiutenis door de werkgever ... » La terminologie de la
loi belge est donc conforme à celle de la doctrtne nëerlan-
daise,

Dans le même: esprit. le Code de commerce néerlandais
énonce notamment. à propos de l'affrètement: « Indien het
schip niet op den daarvoor bij de overeenkornst bepaalden
tijd ten dieuste ts van den bevrachter, kan deze de over-
eenkomst oerbreken, mits daarvan schrilteliik kennis geven"
de aan de wederpartij ... » (art. 458); - et « Indien de be-
vrachter niet in staat is de overeenqekom en lading te ver-
schaffen. kan hij, bij schriftelijke kennisgeving .... de OVCf-
eenkomst oerbreken, mits de belading nog niet is aanqevau-
gen. Hi] is verplicht den vervrachter de door de oecbrekinq
veroorzaakte schade te verqoeden » (art. 518 s.}, Une dis-
position semblable se rencontre pour le transport de person-
nes : « De reizîger kan vôôr den aanvang van de reis de.
vervoerovereenkornst door kennisgeving aan de wederpartij
oerbteken. Reeds betaalde vracht moet worden teruqbetaald.
doch de vervoerder heeft recht op vergoeding van de schade.
welke hij ten gevolge van de ontbindinq mocht lijden (art.
533. g. Cf. R.P. Cleverlnqa, Het nieuwe zeerecht, 3e éd..
Zwolle, 1946. p. 512, 532, 547). Comparer avec le droit
maritime belge: « Si [l'affréteur], sans avoir rien chargé.
rompt le voyage avant le départ. il payera ... la moitié du
fret convenu ... » (Code de commerce. livre II. art. 120) et

. « Le capitaine n'a droit qu'à la moitié du prix du passage si,
huit jours avant le départ. le passager dêclare renoncer au
contrat ... » (art. 173).

E. V. D. et G. V. D.

18. Opposition au mariage,

Le Code Civil (art. 66-68. 172 et suiv.} vise par cette
expression l'acte d'lin huissier. par lequel une personne dé-
terminée fait savoir aux Futurs époux et à l'officier de l'état
civil que le mariaqe projeté ne peut être conclu, ce qui en-
traîne pour l'officier de l'état civil ~a défense de célébrer
le mariaqe aussi longtemps que le juge n'aura pas levé l'op-
position, à la demande des futurs époux (art. 68, 176 et
177}.

On n'a pas trouvé: de solution uniforme pour rendre: en
néerlandais les termes« opposition au mariage », « s'opposer
au mariage », J. van cler Linden écrivait «oppositie »,
« zich verzetten tegen » et même « in oppositie komen te-
gen », Ledeganek a traduit ces expressions pal" « zlch tegen
het huwelijk verzetten », « akte van verzet tegen het
huwelijk ». La Commission de 1923 a préféré une traduction
plus littérale: « verzet doen », « hij die verz et doet ».

Le Code civil néerlandais de 1838 a adopté le terme «stui-
tinrt » et emploie celui-ci à l'exclusion de « verzet » : « het
recht om de voltrekking van een huwelijk te stuiten, een
huwelijk stuiten. de vader. .. kan het huwelijk stuiten, de
qrootouders ... zijn tot stuiting bevoegd, het openbaar minis-
terie is verplicht een voorgenomen huwelijk te stuiten. de
stutting des huwelijks, de akte van stuiting. de middelen
Wél""'}') dc: stu't'nq qq:rrond is. wanneer d" ~tuitinq isi' fne_
wezen» etc, (Code civil néerlandais, articles 114 à 125).
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dienaanqaande luidt : « Si le contrat est conclu sans terme,
la partie qui rompt rengagement sans juste motif, en omettant
de donner... le préavis de congé... est tenue de payer il
l'autre partie une indemnité ... Est nulle, toute clause pré-
voyant une indemnité moindre en cas de l'lIptu!'e de l'en-
gagement par I'emplosjetu: » (art. 22 van de wc! van
I 0 maart 1900 op de arbetdsovercenkomst van werkliedeu.
gewijzigd door artikel 11 van de wet van 4 maart 1954. -
Vgl. de wet van 7 auqustus 1922 op de arbeldsovereen-
komst van bedrenden. artt. 15 tot 17). - In de Nederlandse
versie luiden de hiervoren cursief gcd!'llkte Frause woorden:
«... de partij die de verbintenis oerbreekt ... uerbrekinq van
de verbintenis door de werkgever ... » De terminologie van
de Belgische wet is met die van de Nederlandse rechtsleer
eensluidend.

In dez elfde geest bepaalt het Nederlandse Wetbcek van
Koophandel, met betrekkinq tot de bevrachting, o.m. : « In-
dien het sch ip niet op den daarvoor bij de overeenkomst
bepaalden tijd ten dlenste is van den bevrachter, kan deze
cle overeenkomst verbrcken, mits daarvau schriftelijk ken-
nis gevende aan de wederpartij ... » (art. 458); - en « [n-
dien de bevrachtcr niet in staat is de overeengekomen la-
dinq te verschaffen. kan hi], hij schriftelijke kennisgeving ... ,
de overeenkomst uerbreken, mits de belading nog ruet is
aanqevanqeu, Hij is verplichr den vervrach t er de door de
oerbrekinq veroorzaakte schade te vergoeden », (art. 518 s.),
Een soortqelijke bepaling geldt voor het personenvervoer r
« De reiziger kan vôôr den aanvanq van de reis de ver-
voerovereenkomst door kennisgeving aan de wederpartij
verbreken. Reeds betaalde vracht rnoet worden teruqbe-
taald. doch de vervoerder heeft recht op vergoeding van de
schade, welke hi] ten qevolqe van de ontbinding mocht lij-
den» (art.533 s- Cf. R.P. Cleverinqa. Het nicmve zeerecht,
3e dr .. Zwolle. 1946. bI. 512,532.547). Vergelijk het Bel-
gis<:h zeerecht : « Si [l'affréteur]. sans avoir rien charqè,
rompt le voyage avant le départ, il payera la moitié du fret
convenu ... » (Wetboek van Koophandel. beek II, art. 120)
en « Le capitaine n'a droit qu'à la moitié du prix du passage
si. huit jours avant le départ, le passager déclare renoncer
au contrat..; » (art. 173).

EV.D. en GV.D.

18. Opposition au mariage.

Met deze uitdrukking bedoelt het Burqerlijk Wetboek
[artt. 66-68. 172 v.v.) een deurwaardersakte, waarbij be.
paalde personen aan de aanstaande echtgenoten en aan de
ambtenaar van de burqerlijke stand doen weten dat het
voorgenomen huwelijk niet mag worden gesloten'; zulks
betekent voor deze ambtenaar het verbod om het huweliik
te voltrekken. zolang de rechtbank, op verzoek van de aan-
staande echtgenoten, het verbod niet zal hebbcn opgeheven
[artt. 68, 176 en 177). .

Met betrekking tot de weerqave in het Nederlarids van
de termen « opposition au mariage », « s'OPPOSE':['au maria-
ge » heeft men geen eenvormige oplossing bereikt, [oh, van
der Linden schreef « oppositie s-, « zich verzetten teqen .s
en zelfs « in oppositie komen teqen ». Ledeganck vertaalde
« zich tegen het huwelijk verzetten », « akte van verz et tegen
het huwelijk ». De Comrnissie van 1923 verkoos een meer
letterlijke vertaling: q: verzet doen », 4: hij die verzet doet s;

Het Nederlands Burgerlijk Wetboek van 1838 heeft de
term « stuiting» ingevoerd en gebruikt deze, met uitsluiting
van « verzet s : « het recht om de voltrekking van een hu-
welijk te stuiten. een huwelijk stuiten, de vader. .. kan het
huwelijk stuiten, de grootouders ... zijn totstuiting bevoeqd.
het O. M. is verplicht een voorgenomen huwelijk te stuiten,
de stuiting des huwelijks, de akte van stuiting, de middelen
waarop de stuiting gegrond is, wanneer de stuiting is af-
gewezen », enz. (N.B.W. artt. 114-/25). Het Nederlands
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Le Cede uéer'lnudnis de prccédure civile est moins c;,c!usif:
« Bij stuiting des huwclijks moet het verz et gedaan worden
bi] eene akte .. , aan de partij tegen welke het verzet gerigt
is: deze aktc zal bevattcn de gl'Onden van het verzet: ,.,de
cisch (vordering) tot opheffing van het verzet» (Code
néerlandais de procedure civile, art. 80 1~803).

Tous les auteurs néerlandais ont repris la terminologie
du Code civil, et l'on trouve par exemple, chez l'un d'entre
eux une section intitulée: « Wie kunnen stuiten en in
welke gevallen », S.J, Fockema Andreae (Het oud-Neder-
landsch burqerlijk recht, t. II, Harlem, 1906, p. 157), écrit
toutefois: « Bovendien stelden de afkondigingen ïederen
derde in staat om ... tegen het huwelijk bij het aangewezen
gezag verzet te doen..; zoolang niet dit verzet ongegrond
was verklaard. »

Le mot « stuiting » il franchi fi un moment donné la fron-
tière belqo-néerlandaise. en ce sens qu'une loi belge du 7
janvier 1908 modifiant l'article 66 du Code civil s'est appro-
prié ce terme.

Le projet Meijers ra conservé te! quel.
La Commission préfère: « akte van verzet, zich verzetten,

hij die zich verzet [ou « die het verzet gedaan heeft »},
opheffing van het verzet », etc. Il n'y avait aucune objec-
tion à le faire: la langue juridique comme le néerlandais
commun connaissent bien ces mots.

L'emploi de « stuiten, stuiting» etc. pour désigner l'acte
par lequel il est fait opposition, repose sur une confusion :
le mot « stuiting» qui désigne le fait d'empêcher la célébra-
tion du mariage, vise la conséquence de l'opposition; ce qui
na pourtant pas empêché le Code civil néerlandais d'em-
ployer « akte van stuiting, de middelen waarop de stuiting
qeqrond ïs », etc. (<< verzet » attrait mieux valu).

Encore un mot à propos de « faire opposition ». La Com-
mission précédente écrivait « verzet doen », ce qui parait
trop littéral : l'expression évoque la voie de recours que:
constitue I'opposition à un jugement rendu par défaut; pour
le: même motif. « in verzet komen» se justifie encore moins.
La Commission préfère une manière de dire plus courante :
« zich verzetten ». Que « faire opposition» fasse penser à
un acte, alors que: « zich verzetten » a une signification plus
large, ne constitue pas un obstacle: sérieux : il résulte assez
clairement de l'article 176 qu'on ne peut parler d'opposition
sans qu'un acte d'huissier, dont la teneur est dailleurs dé-
terminée par la loi. soit signifié.

E. V. D.

19, Prêteur - Emprunteur.

Avant de prendre une: décision concernant la traduction
de ces termes en néerlandais, la Commission a décidé de
faire tine enquête sur la pratique ct l'opinion des personnes
et des institutions intéressées.

rai par conséquent adressé la lettre suivante à un certain
nombre de sociétés d'assurance (A). d'institutions de crê-
dit, d'instituts supérieurs de commerce et de personnes
compétentes en matière de crédit (K), de banques (B) et
de notaires (N).

« Au cours de la préparation du texte néerlandais du
Code civil. la Commission rencontre une difficulté que je
ne voudrais pas voir résoudre sans que fût recueilli l'avis
des principales instituHons participant à l'activité économi-
que, pOlir lesquelles cette question de terminologie présente
un intérêt.

» Le Titre X du Livre III du Code civil (articles 1874 et
suivants) traite du prêt qui est conclu par une personne ou
une institution qui fournit la chose ou l'argent (le prêteur)
e:t une personne all une institution qui reçoit la chose Oll
l'argent (l'emprunteur).
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Wetboek van Burqerlljke Rechtsvordering is mind er exclu-
sief: « Bij stuîtlnq des huwelijks moet het verzet gedaan
worden bij eene akte... aan de parti] tegen welke het
verzet gerigt is; deze akte zal bevatten de gronden van het
verzet... de elsch (vorderlnq] tot opheffing van het
verzet ». (N,W. Rv., art. 801~803).

Alle Nederlandse schrljvers hebben de terminologie van
hun Burgerlijk Wetboek overqenomen, en men leest b.v. bt]
een auteur de volgende ondertïtels : «.Wie kunnen stuiten
en in welke gevallen ». S,Jo Fockema Andreae (Het oud-
.Nederlandsch burgerlijk recht. II. Ha arlern, 1906, bl. 157),
schrijft nochtans : « Bovendten stelden de afkondigingen
iederen derde in staat, om ... tegen het huwelijk bi) het aan-
gewezen gezag verzet te doen ... zoolang niet dit verzet on-
gegrond was verklaard ».

De « stuiting» heeft op een bepaald ogenblik de Neder-
lands-Belqische grens overschreden, in die zin dat een Bel-
gische wet van 7 januari 1908, waarbij art. 66 van het Bur-
gerlijk Wetboek is gewijzigd, deze term tot de hare heeft
qemaakt.

Het ontwerp Meijers behoudt hem onqewtjz îqd,
De Commissie verkiest ; ~:akte-van verzet, zich verzettcn.

hij die zlch verzet (of die het verzet gedaan heeft}, opheffing
V<lI1 het verzet », enz. Er bestond werkelijk geen rnoeilijk-
heid : zowel de rechtstaal als het algemeen Nederlands
kermen deze woorden.

Het qebrulk van « stuiten. stuitinq », enz. voor de aktc
waarbij het verzet gedaan wordt, berust op een verwarrinq:
de stuiting (d.i. de verhindering) van het voltrekken van
het huwelijk is het gevolg van het verzet: zulks heeft echter
het Nederlands Burgerlijk Wetboek ruet beler te spreken
van een akte van stuiting. van de middelen waarop de stui-
ting gegrond is, enz. [verzet was hier de juiste term).

Een enkel woord noq. in verband met: «faire opposition».
De vroeqere Commissie schrecf « verzet doen », dat is ech-
ter te letterlijk, het roept het beeld op van het rechtsmiddel.
ver zet tegen een bij vérstek gewezen vonnis: « in vcrzet
komen » is om dezelfde reden nog minder aan te bevelen.
De Commissie geeft de voorkeur aan een meer gebruikelijke
zeqswijze : « zich veraetten ». Dat « faire opposition» doet
denken aan een akte, terwijl « zich verzetten » een ruimere
betekenis heeft. is geen ernstig bezwaar : uit artikel 176
blijkt klaar genoeg dat van verzet slechts kan worden ge-
sproken, wanneer een deurwaardersakte is betekend, waar-
van overigens de wet de inhoud bepaalt,

EV.D.

19. Prêteur - Emprunteur,

De Commissie heeft. vooraleer een beslissing te nemen
omtrent de weerqave van deze termen in het Nederlands.
besloten een onderzoek in te stellen naar de praktijk en de
zienswijze van -de bij de zaak betrokken personen en instel-
lingen.

Dientengevolge heb ik de hiernavolgende brief gericht
aan een zeker aantal verzekerinqsmaatschappijen (A), kre-
dietlnstellinqen, handelshoqescholen en in zake krediet be-
voegde personen (K). banken (B) en notarissen (N).

« Bij de voorbereidinq van de Nederlandse tekst van het
Burgerlijk Wetboek rijst voor de Commissie een moeilijkheid
die ik niet gaarne zou zien oplossen zonder het advies te
hebben ingewonnen van de voornaamste instellingen uit het
economisc:he: leven, waarvoor de desbetreffende terminologie
belang oplevert.

« De tiende titel van het derde boek van het Burgerlijk
Wetboek (art. 1874 v.v.) handelt over de lening (du prêt),
die wordt aangegaan door een persoon of een instelling die
d~ =é1at cf het geld verschaft (Ie prê~eur) en een persoon
of et~n instelling di!': de zaak of het geld ontvangt (l' em-
prunteur).



» L'emprunteur a été nommé « ontlener » dans des tra-
ductions précédentes, mais ce mot a en néerlandais une signi-
fication limitée: ontlenet a trait à « l'emprunt » d'un passa-
ge d'une œuvre d'un écrivain, et « lener» est employé pour
l'emprunt d'argent.

» La Commission prêfèrerait une terminologie qui cor-
responde il la terminologie néerlandaise, ce qui s'impose
d'autant plus que les relations avec les milieux économiques
néerlandais ont de plus en plus cours en néerlandais,

» Aux Pays-Bas le prêteur est appelé « ultlener ». et
l'emprunteur « lener » (comparer koper, huurder, pachter,
etc ... ). L'I Commission désirerait connaître votre opinion
ou celle de vos collaborateurs qualifiés sur les points sui-
vants:

1) comment ces personnes sont-elles nommées en nêer-:
landais à l'heure actuelle, dans la pratique de vos affaires?

2) voyez-vous lin inconvénient à l'emploi des mots « uit-
lener » et « lener » ?

3) Selon vous, est-il possible que les milieux économiques
acceptent les termes « uitlencr » et « lener )? (traduit).

J'ai pu recueillir 75 réponses dont le contenu est résumé
dans le tableau suivant;

PREMIERE QUESTION:
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« Deze laatste werd in vroegere vertalïnqen e; cntleuer »
genoemd, maar dit woord heeft in het Nederlands een be-
perkte betekenis : men ontleent een passus aan het werk
van een schrijver, maar men leent geld.

« De Commissie streeft naar een terminoloqie die met de
Nederlandse overeenstemt: zulks dringt zich des te meer
op, daar de betrekkinqen met het Nederlandse economische
leven gaandeweg veelvuldiqer in het Nederlands geschie-
den.

« In Nederland heet de prêteur « ultlener », de emprun-
teur « Iener » (vg!. koper, huurder, pachter, enz.}. De Com-
missie verlangt van U of van uw bevoegde medewerkers te
vernemen :

1) hoe. op hct ogenblik, in uw praktijk. deze personen
in het Nederlands genoemd worden:

2) of U bezwaar hebt tegen het gebruik van « uitlener »
en « lener »; .

3) of er. naar uw meniuq. kans bestaat dat de econo-
rnische kringen de termen « uitlener» en « lener » zullen
aanvaarden ».

Ik mocht 75 antwoorden ontvanqen. waarvan de inhoud
in de hîeronderstaande tabel wordt sarnenqevat :

EERSTE VRAAG:

1. Préteur, I. Prêteur.

A K B N Total A K B N Totaal

Uitlener ... ... ... ... ... ... ... 12 7 6 26 Uitlener ... ... ... '" ... ... ... ... 12 7 6 1 26
Lener ... ... ... ... i~~ ... '" 13 9 5 27 Lener ... ... '0' ... ... ... ... 13 9 5 27
Geldschieter ... ... ... ... ... ... 2 4 1 7 14 Geldschieter ... ... ... ... .-. ... ... 2 4 1 7 14
Geldleaer ... ... ... ... ... ... ... 1 3 1 GeIdiener ... ... ... ... ... ... I 3 4
Schuldeïser ... ... ... ... ... ... 2 2 Schuldelser ... '" ... ... 2 2
Pas de réponse ... ... '" ... ... 2 2 Geea anrwoord ... '" ... ... 2 2

Total ... ... ... 30 23 14 8 75 Totaal ... 30 23 14 S 75
2. Empeurdeur, 2. Emprunteur.

A K B N Total A K B N Totaal

Ontlener ... ... ,., ... "0 26 18 9 7 60 Ontlener ,.. ... ... '" 26 18 .9 7 . 60
Lener ... ... ... 3 2 3 1 9 Leaer ... ... '" 3 2 3 I 9
Geldopnemer ...... ... ... 3 3 Geldopnemer •.. ... '" ... ... 3 3
Schuldenaar ... ... ... ... ... ... ... I Schuldenaar ... '" ... ... ... t
Pas de réponse .. , ... ... ... ... ... 2 2 Geen antwoord .., ... ... ... 2 2

Total ... ... ... 30 23 14 8 75 Totaal ... 30 23 14 8 75
SECONDE QUESTION: TWEEDE VRAAG:

A K B N Total A K B N Totaal

Inconvénient ... -.- ... ... 17 9 3 1 30 Bezwaar .._ 'O •• ...... 17 9 3 1 30
Pas d'Inconvénient ... ... .... .., 13 14 11 7 45 Geen bezwaar ......... ......... 13 14 1] 7 45

Total ..•... ... 30 23 14 8 75 Totaal •.. 30 23 14 8 75
'l'ROISIEME QUESTION: DERDE VRAAG:

A K B N Total A K B N Totaal
~

Croient qu'on adoptera 9 9 8 5 31 Zußen gebniiken ............ ... 9 9 8 5 31
C~!ent qu'on n'adoptera pas ...... 4: 1 5 Zullen niet gebruiken .... .... ....... 4 1 5
Hésitent •....•...•.......• , •.• ,. 14 10 4 2 30 .Betwijfelen .....- 14 10 4 2 30
Pas de réponse ... 3 3 2 1 9 Geen .antwoord .. , ... .... ~... 3 3 2 1 9

TotaI ... ... ... 30 23 14 8 75 Totaal •.. 30 23 14 8 75

Il résulte de cette enquête que les termes les plus usités
pour désigner le prêteur sont: « ultlener » (26) et « Iener >"
(27); l'emploi de « geldschieter» (14) est surtout répandu
chez les notaires.

Pour emprunteur, le mot 4: ontlener ~ (60) est le terme
par excellence. quoique « lener » (9) ne soit pas inconnu.

Hieruit volqt dat de twee meest gebruikte termen voor
prêteur. zijn: « uîtlener » (26) en « lener» (27); geId-
schieter (]<f) is vooral bij de notarissen verspreid.

Voor emprunteur Is het woord: c ontlener ~ (60). hoewel
. « lener s niet onbekend is (9).
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Pourtant, quarante-cinq correspondants contre trente ne
voient pas d'inconvénient au l'emplacement de « ontlener »
par « lener ». Un opposant nous écrit : « Nous voyons
l'inconvénient suivant à remploi des mots « uitlener» et
« lcner » : on doit essayer de disposer de deux mots ayant
chacun une signification bien distincte. En admettant que
l'on se limite à « uitlener » et « lener » on se heurtera.
concernant ce dernier mot, à la difficulté de savoir s'il a la
signification de « donner » ou de « recevoir », On devra
s'efforcer de déduire la signification du contexte, avec toutes
les erreurs et les interprétations erronées possibles... Par
conséquent il faut. selon nous, employer toujours les deux
préfixes : « uitlener» pour prêteur et « onrleuer » pour em-
prunteur », [traduit}.

J'ai reçu des Pays-Bas une lettre où il est écrit: « Dans
notre langue parlée, écrite ou juridique, il n'est jamais ques-
tion d'« ontlener ». Chez nous. l'« ontlener» flamand est
appelé « lener », Il convient de remarquer que dans la lan-
gue parlée le prêteur est souvent aussi appelé simplement
« lener ». On déduit du contexte de quel « lener » il s'agit.
« Ik leende duizend gulden aan mijn buurman. Ik leende
duizend gulden bij de Boerenleenbank »,

La moitié de nos correspondants, environ, pense que les
milieux économiques accepteront les termes « uitlener » et
« lener» (31); l'autre: moitié en doute: (30); une petite
minorité incline: à croire qu'ils ne: le feront pas (5).

Malgré les inconvénients que peut présenter une modifi-
cation des usages établis, la Commission a décidé de tra-
duire « prêteur» par « uitlener» et « emprunteur» par
« lener ».

Elle se permet de former le VŒU que les institutions pu-
bliques de crédit se conforment à remploi de ces expressions
établies par la loi, et que les associations d'institutions de:
crédit, de banques et de notaires veuillent insister auprès
de leurs membres pour qu'ils emploient exclusivement cette
terminologie en partie nouvelle.

E. V. D.

20. Régis par la loi.

L'article 3, alinéa 2 du Code civil porte: « Les immeu-
bles ... sont régis par la loi belge ».

La Commission précédente traduisait ces mots par :
« worden beheerst door .. , » La loi néerlandaise du 15 mai
1829 contenant des dispositions générales de: la législation
du Royaume, énonce en son article 3 : « Ten opzigte: van
onroerende goederen geldt de wet ... » .

Cette disposition est sujette à controverse en droit inter-
national privé. Cela doit nous engager à la prudence.

« Geldt ten opzîgte van ... » est plus vague. moins direct
que « les immeubles sont régis par.. . »

Qui est capable de disposer de l'immeuble: qui lui appar-
tie:nt? Dans quelles formes a lieu la vente d'un bien immeu-
ble ? La première: question est réglée: par la loi nationale de
la personne intéressée, la seconde, le plus souvent. par la loi
du lieu où la vente est conclue. Il serait inexact de partir de
la conception que les deux questions concernent des biens
immeubles, pour conclure que la loi de la situation de ceux-ci
est applicable.

I! serait donc plus sûr d'user d'une formule: qui corres-
ponde plus étroitement au français : « les immeubles sont
régis ... ».

La question se pose: dès lors de savoir si l'on peut dire en
néerlandais que les immeubles sont « beheerst » par une loi.

I. Le: professeur S. van Brakel. alors que la loi néerlan-
daise: s'exprime autrement, emploie constamment rexprès-
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Toch hebben 45 correspondenten qeen be:zwaar tegen de
vervanging van « ontlener» door « lener »: 30 wel. Een
van deze laatsten schrij ft : « Tege:n het gebruik van de
termen (( uitlener » en « Iener » hebben wij het volgende
bezwaar : men moet trachten over twee woorden te beschik-
ken die elk een eigen betekenis hebben. Welnu. indien men
zich zou beperken tot « uitlener » en « lener », zal men.
wat het gebruik van dit laatste woord betreft. voor de
moeilijkheid komen te: staan, te weten of he:t de betekenis
heeft van « geven» of van « krijgen ». Men zal de betekenis
moeten trachten af te leiden uit de samenhanq van de tekst
met alle moge:lijke vergissingen of verkeercle interpretaties
eraan verbonden ... Bijgevolg moet men, naar onze meninq,
beide praefïxen steeds gebruiken: « zzitlene:r » voor « prê-
teur » en (( onrlener » voor « emprunteur »,

Uit Nederland wordt m ij ge:schre:ven : « In onze: spreek-
taal, schrijftaal, rechtstaal wordt niet van « ontlener » ge-
sproken. De Vlaamse « ontlener » heet bij ons «lener s ,
Merkwaardig is dat men in de spreektaal ook de: uitlener
dikwijls eenvoudiq « lener » noernt. Uit het zinsverband
blijkt wel. welk soort lener men bedoelt. Ik leende dui-
zend gulden aan mijn buurman, Ik leende duizend gulden bij
de Boerenleenbank ».

Onqeveer de helft van de correspondenten zij n overtuigd
dat de economische: kringen de: terrnen « uitlener » en « le-
nel'» zullen aanvaarden (31); de: andere helft betwijfelt
zulks (30); slechts een kleine mïnderheid meent dat zi] dat
niet zullen (5).

Ondanks de bez waren die: men tege:n een wijziging van
het gevestigde: gebruik kan inbrengen, heeft de Commissie
besloten « prêteur » door « ultlener » e:n « emprunteur »
door « lener » te: vertalen. Zij durft hierbi] de hoop uit-
spreken dat de parastatale kredietinstellinqen ztch naar de
aldus vastgele:gde wettelljke uitdrukklnqen zullen schikken
en dat de verenigingen van kredletinstellïaqen, bankiers en
notarissen bij hun leden zullen willcn aandrinqen C') het
uitsluitende gebruik van de gedeeltelijk nieuwe termino-
logie.

E. V. D.

20. Régis par la loi.

Arttkel 3. 2e Iid van het Burgerlijk Wetboek bepaalt :
« Les immeubles ... sont régis par la loi belge: »,

De vroeqere Commissie vertaalde : « worden beheerst
door. .. » De: Ned. "Vet van 15 rnei 1829 houdende alqe-
meene be:palingen der wetgeving van he:t Koninkrijk. artikel
3, luidt: « Ten opzigte van onroerende goederen geldt de
wet, .. ». .

Deze: bepaling is in het internationaal privaatrecht voor-
werp van controverse. Daarom reeds is voorzichtigheid ge-
boden.

« Geldt ten opzigte van ... » is vaqer, minder direct dan
« les immeubles sont régis par ... »

Wie is bekwaam om te: beschikken over een onroerend
goed dar hem toebehoort ? In welke vorm geschiedt de ver-
kooo van een onroerend goe:d ? De eerste vraaq wordt gere-
geld door de nationale wet van de betrokken personea, de
tweede meestal door de wet van de plaats waar de verkoop
gesloten wordt. Men zou verkeerdelïjk kunnen uitgaan van
de opvatting dat beide vraqen onroerende goederen betref-
fen en dat derhalve de wet van de ligging toepasselijk is.

He:t schijnt dus veiliqer ee:n formule te bezigen die: nauwer
aansluit bij het Frans: « les immeubles sont régis ... »

De vraag is dan of men in het Nederlands kan zeggen dat
onroerende goederen worde:n beheerst door een wet.

I. Prof S. van Brakel gebruikt. in tegenstelling met de
Nederlandse wet, de uitdrukking voortdurend in zijn Grond-



sion dans son ouvrage Grondslnqen en beqinselcn pan Ne-
declands intettuüioruuil ptiotuütechi (2e éd., Zwolle, 1950) :

page 183 : door het personele statuut der handelende per-
sonen beheerst blijft ...

page 185 : dat een stuk roerend goed op verschillende tijd-
stippen door verschtllend recht kan wordeu beheerst...

page 187 : ... de wet. welke de rechtsverhoudinq beheerst,
ibid.: ... door welke wet eventuele transacties en over-

drachten zullen worden beheel·st.,.
page 197 : Daarenteqen worden vorderinqen uit het bu-

reurecht beheerst door de lex rei sitae ...
ibid. : T.a.v. verbmterussen uit de wet. .. wordt vaak ge-

zeqd. dat zij beheerst worden door de wet ...
ibid. : Zo' n zaakwaarneminq ten dele door de erie, ten dele

door de andere wet te doen beheersen ...
page 198: ... dat de wet ... de verhouding blijft beheer-

sen...
pages 199. 200 : ... onder ele heerschappij van een vreemde

wet, ..
page 205: ... omtrent de wet, die hun rechtsverhoudin-

gen zal beheersen,
page 209 : ... dat al deze gevolgen beheerst worden door

de wet, ..
ibid. : ... ook de wet. welke de overeenkornst beheerste ...
ibid. : Want over de vraag door welk -recht overeen-

komsten beheerst moeten worden ...

En tout: douze fois.
Cet auteur écrit çà et là : «: zijn onderwotpen aan », mais

notre texte ne dit pas : sont soumis.

2. Que « beheerst » est utilisé. résulte de l'article 16 du
Traité de Benelux sur le droit international privé, dont le
texte a été préparé par le professeur E.M. Meijers et qui
est destiné à s'intégrer dans le droit belge:

Article 16: « Zakelijke rechten op lichamelîjke goederen
worden beheecst door de wet van het land ... :.

Le terme de la loi nêerlandaîse n'a donc pas été repris
'par le traité.

E.V.D.

21. Responsabilité - Responsable.

Les termes responsabilité et responsable sont employés en
droit civil en matière de délits et de quasi-déllts (notam-
ment c.c.. art. 1383. 1384; 1385. 1386). et à propos de
diverses obligations légales. comme celles des officiers de
l'état civil (C.c. art. 51). du tuteur (C.c.,art. 454 et 1073).
de: l'usufruitier (C.c. art. 614). du mari administrateur des
biens de la femme ou des biens dotaux (C.c.. art. 1428,
1562). du locataire (C.c. art. 1734), du transporteur (C.C ..
art. 1784), de l'architecte et de l'entrepreneur (C.c.. art.
1792). du dépositaire (C.c.. art. 1952, 1953).

L'emploi des termes responsabilité et responsable en
droit public (Constitution, art. 63 et 64) et en droit pénal
ne doit pas être étudié ici.

En droit civil. il semble avoir régné pendant un certain
temps dans le: langage juridique néerlandais, une certaine
confusion entre les termes « verantwoordelïjk » et « verant-
woordelijkheld » d'une part et « aansprakelijk» et « aan-
sprakelljkheid » d'autre part. En 1916. J. 1. De Haan.
(Rechtskundige significa en here toepessinq op de beqrip-
pen : aensprekelijk, oerentwoordelijk, toerekeninqsvetbesr,
thèse. Amsterdam, p. 120) écrivait; « De nauwe verwant-
schap tusschen de beteekenissen van het woord « aanspra-
kelijk s en tusschen de beteekenissen van het woord «ver-
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slagen en beginselen (Jan Nederlands intertuüicruuil prioeat-
recht (Ze dr., Zwolle. 1950) :

bl, 183: door het personele statuut der handelende per-
sonen beheerst blijft ...

bl. 185: dat een stuk roerend goed op verschillende tijd-
stippen door verschillend recht kan worden beheerst. ..

bl. 187: ... de wet, welke de rechtsverhouding beheerst. ..
ibid.: ... door welke wet eventuele transacties en over-

drachten zullen worden beheerst ...
bl. 197: Daarentegen worden vorderinqen uit het buren-

recht beheerst door de lex rei sitae
ibid: T. a. v. verbintenissen uit de wet... wordt vaak ge-

zeqd. dat zij beheerst worden door de wet. ..
ibid. : Zo'u zaakwaamerninq ten dele door de ene, ten

dele door de andere wet te doen beheersen ...
bI. 198: ... dat de wet ... de verhouding blij ft beheersen ...

bl. 199, 200: ... onder de heerschappi] van een vreemde
wet ...

bI. 205: ... omtrent de wet, die hun rechtsverhoudingen
zal beheersen

bl. 209: ... dat al deze gevolgen beheerst worden door
de wet, ..

ibid: ... ook de wet, welke de overeenkornst beheerste ...
ibid: Want over de vraag door welk recht overeen-

komsten beheerst moeren worden ...

Te zamen : twaalfmaal.
Deze auteur schrijft nu en dan ook : « zijn onderuiorpen

aan », maar in onze tekst staat niet : sont soumis,

2. Dat « beheerst » gebolikelijk Is, blijkt verder uit arti-
keI 16 van het Benelu.xoerdreq over Internatlonaal Privaat-
recht. waarvan de tekst door Prof. E. M. Meijers werd
voorbereid en dat besternd is om Belgisch recht te worden:

«Artik«! 16: Zakelijke rechten op lichamelijke goederen
worden beheecst door de wet van het land ... »

De term van de Nederlandse Wet wordt dus door het
verdrag niet overqenomen,

E.VD.

21. Responsabilité - Responsable.

In het burgerlijk recht worden de termen responsabilité
en responsable gebruikt in verband met mtsdrljven en onei-
genlijke misdrijven (o.m. B.W .. artt. 1383. 1384. 1385.
1386) en met allerlei wettelijke verplichtinqen. zoals die van
de ambtenaren van de burqerlijke stand (B.W .. art. 51).
van de voogd (B.W., artt. 454,1073). van de vruchtqebrui-
ker (B.W., art. 614). van de man-beheerder van de goede-
ren van de vrouw of van de dotale goederen (B.W., artt.
1:428. 1562). van de huurder (B.W .. art. 1734). van de
vervoerder (B.W .. art. 1784). van de architect en de aan-
nerner (B.W .• art. 1792), van de bewaarnemer (B.W ..
artt. 1952, 1953).

Het gebruik van de: termen responsabilité en responsable
in het Staatsrecht (Grondwet, art. 63 en 61) en in het
strafrecht blijft hier buiten beschouwing.

In de Nederlandse rechtstaal heeft een tijd lang een ze-
kere verwarring bestaan tussen de termen verantwoorde-
Iijk( heid) en aansprakelijk (heid) in dit verband. In 1916
schreef p. De Haan (Re:chtskundige significa en hure toe-
passing op de beqrippen. : eensprekelijk, oerentiooordeliik,
toerekeninqsuetbeer, Acad. proefschrift, Amsterdam, bl,
120) :« De nauwe verwantschap tusschen de beteekeaïssen
van het woord «: aansprakelijk» en tusschen de beteekenis-
sen van het woord 4: verantwoordelïjk » wordt bewezen
door het feit dat deze twee woorden als gelijkwaardige
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antwoordelljk » wordt bewezen door het feit dat deze twee
wocrdcn als gelijkw<mrdige woorden worden gebruikt door
den wctqevcr in verschillcndc wettcn. door l'' ri 're rer h -
kundige schrijvers en eveneens in de daaqlijksche spreek-
taal ». L'auteur faisait observer que certains juristes et mora-
listes entendaient distinguer entre ces termes. Tels par
exemple, 1.]. De Bussy et "\iV.H. De Savornin Lohman:
« Onder «aansprakelijkheid » verstaat Prof. De Bussy de
wettelijke aansprakelijkheid, hetztj de strafrechtelijke, het-
zij de burgerrechtelijke. Onder « verantwoordelijkheîd »
verstaat Prof. De Bussy 'alleen de «zedelijke verantwoorde-
lijkheid »... Mr de Savornin Lohman rnaakt ook verschil
tusschen «aansprakelijk» en «verantwoordelijk », doch
juist anders als Prof: De Bussy» (op. cit .. p. 123 et 125).

Seul un examen systématique des lois néerlandaises et
des ouvrages des principaux auteurs néerlandais ayant écrit
SUL' le droit des obllqatious, ,1\1 cours du XIXe siècle et de
la première moitié du XXe siècle. peut nous apporter quel-
que clarté en cette matière.

Dans la traduction du Code Napoléon (faite, en 1810 par
J. van del' Linden). les mots « verautwoordelijk, verant-
woordelijkheid », et « aansprakelijk, aansprakelijkheid » se
trouvent déjà dans le chapitre « Van misdaden en quasi-
inisdadcn x (art. 1382-1386). Les mots « vcrantwoorrlelijk x
et « verantwoordelijkheid » sont plus usités que les mots
« aansprakclijk » ct « aansprakelijkheid ».

A l'article 1381. on trouve « verantwoordelijk voor de
schade » comme « aansprakelijk voor de schade », Le mot
« aansprakelijkheid » ne Fiqure pas dans la table alphabé-
tique des matières du Code Napoléon. mals bien le mot
« verantwoordelijkheid », Les préférences de van der Linden
semblaient donc aller vers « verantwoordelijk » et « verant-
woordelijkheid », quoiqu'il employât aussi ({aansprakelijk »,

La terminologie de la traduction du Code Napoléon
(1810) est reprise dans les articles 1102 à 1105 du Code
civil néerlandais de 1838. La préférence semblait y être
encore donnée à « verantwoordelijk » et ({verantwoordelijk-
heid ».

Dans la loi néerlandaise Sur les accidents du travail. de
1921, il est question de la « verantwoordelijkheid » et de la
« burqerrechtelijke verantwcordelijkheid » de' l'employeur
(art. 93. 91 et 95). .

La loi néerlandaise SUI." les véhicules à moteur et les bicy-
clettes. de 1925. ainsi que le Code néerlandais de la route de
1935 emploient exclusivement les termes « aansprakelijk»
et « aansprakelijkheid »,

Oans le traité Benelux relatif à lassurance obligatoire
de la responsabilité civile en matière de véhicules auto-
mcteurs (signé à Bruxelles. le 7 janvier 1955) Ia seule ter-
mi'l(;!cg:e ernployêe est celle qui es; issue de «aansprakeltjk»
(a~n$prakelijk. aansprakelijkheid, burqerrechtehjke aan-
sprakelijkheld}. La loi belge du l er juillet !956 ct suivi f;d€:-
lernent la terminologie dt, traité, -

Essayons de déterminer à l'aide de -quelques exemples.
la terrninoloqie que les principaux auteurs née~landais du
XI Xe et du XXe siècle ont adoptée.

C.W. Opzoomer (Het Burqerlii]: Wetboek oerkleacd,
t. VI, Amsterdam. 1879) emploie les deux termes indiffé-
remment. A la page 323, à propos de l'article 1103 du Code
civil néerlandais. il a même pris le soin de placer entre pa-
renthèses le terme qu'il n'employait pas à côté dtt mot dont
il usait. De plus. il écrit « zedelijke aansprakelljkheid » et
quelques pages plus loin « zedelijke verantwoordelijkheid »
(p. 323, note I et p. 325. note 2). A trois reprises. il rempla-
ce. en commentant l'article 1403. le terme figu.rant à cet
article par le terme correspondant (op cit., p. 328). En cin-
quante ipaqes de texte (op. cit .. p. 306 à 357) il emploie
trente et une fois les termes « aansprakelijk » ou « aanspra-
kelijkheid », et vingt-trois fois les termes « verantwoorde-
lijk» ou « verantwoorclelijkheid ».
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wocrdcn worden gebruikt deal' den wetqcver in verschillen-
de wetten, door meerdere rechtskundiqe schrijvers en even-
eens in de claaqlij ksche spreektaal. » De auteur doet oprner-
ken dat sommige juristen en moralisten cen ouclerscheid
wilien maken. Aldus LJ. De Bussy en W.H. De Savorntu
Lohman: « Onder « aansprakelijkheid» verstaat Prof. De
Bussy de w et telijk e aansprakeltjkheid, hetzij de strafrech-
telijke. hetzij de burgerrechtelijke. Onder « verantwoor-
delijkheid» verstaat Prof. De Bussy alleen de « zedelllke
verantwoordelijkheid »... «Mr De Savornin Lohman
maakt ook verschil tusschen « aansprakelijk s en « verant-
woordelijk », doch juist anders als Prof. De Bussy» (op,
cit .• bl. 123 en 125).

Alleen een systernatisch onderzoek van de Ncclcrjanclse
wetten en van de werken van de vooruaamste Nederlan dse
auteurs die over het verbintenissenrecht hebben geschreven
in de XI Xe en in de eerste helft van de XXe eeuw, kan
klaarheid brengen op dit stuk.

Reeds in de vertalinq van het Wetboek Napoleon (in
1810 qemaakt door [oh. van der Linden). worden beide
terrnen verantwoordelijk t heid) en aansprakelijk (heid) aan-
getroffen in het hoofdstuk « Van misdaden en quasi-mis-
daden » [artt. 1382~1386). Het woord « veranrwoordelïjk-
(heid) » wordt meer gebruikt dan het woord « aansprake-
lijk ».

In artrkel 1384 staat zowel « verautwoordelijk voor de
schade » als « aansprakelijk voor de schade ». In het alfa-
betisch registe:r op het Wetboek Napoleon kornt geen tref-
woord «eansprake1ijkheid» VOOI.". alleen een trefwoord
e verantwoordelijkheid ». De voorkeur van Van der Linden
scheen dus te gaan naar « verantwoordelijk(heicl) s , alhoe-
wel hij « aansprakelijk» ook gebrttikte.

In de artikelen 1402 tot 1105 van het Nederlands Bar-
gerlijk Wetboek van 1838 is de terminologie van de verta-
ling van het Wetboek Napoleon van -1810 overqenomen,

. De voorkeur scheen nog steeds aan verantwoordelijk (heid)
te worden gegeven.

In de Nederlandse Ongevallenwet van 1921 is, er sprake
van de: « verantwoordelijkheid » en de « burqerrechtelijke
verantwoordelijkheid» van de werkgever (artt. 93. 94 en
95).

De Nederlandse Motor- en R,ijtuielwet van 1925', even-
als de N ederlendse WeaenverkeerslVe:t van 1935 gebruiken
uitsluitend de termen «( aausprakelijk » en « aansprakelijk-
heid »,

In het Benelux-oecdreq betreffende de verplichte aan-
sprakelijkheidsverzekerinq inzake motorrijtuigen [onderte-
kend te Brussel op 7 januari 1955) wordt alleen de termino-
logie met « aansprakelijk » als stam gebezigd (aansprakelïjk,
aansprakelijkheid, burqcrrechtclijke aansprakelijklrcid}. In
de Belgische wct van I ju li 1956 is deze terminologie ui~ het
BeneIux,verdrag volledig overqenomen.

Aan de hand van enkele voorbeelden zullen wij trachten
na te gaan welke terminologie door de voornaamste Neder-
landse auteurs van de XI Xe en XXe eeuw is verkozen.

c.w. Opzoomer] Het Burgerlijk Wetboek oetkleerd, VI.
Amsterdam, 1879). gebruikt de twee terrnen door elkaar.
Op bI. 323. bij de besprekinq van artikel 1103 van het Ne-
derlands Burqerlijk Wetboek, heeft hij zich zelfs de moeite
getroost om de niet-qebruikte term tussen haakjes naast de
gebruikte term te plaatsen. Verder schrijft hij « zede-
lijke aansprakelijkheid » en een paar bladzijden verder
« zedelijke verantwoordelijkheid » (bI. 323. noot 1 en bl.
325. noot 2). Op drie plaatsen vervangt hij de termen van
artikel 1403 door de daarmee corresponderende. bij het be-
spreken van het artlkel (op. dt.. bl. 328). Op 50 bladzijden
tekst (op. cit., bl. 306.357) gebruikt hij 31 maal de term
aansprakeltjk Iheid ) teqcnover 23 maal de term verantwoor-
delijk (heid).



Un autre auteur renommé de: la seconde moitiè du XIXe
~:i~ck G. Dicphuts (Handboek (laar hct Nederlnndsch buc-
Der/ijle reqt, 3e èd., t. III. Groningue. 1885. p. 373-378)
cmplo.c sept fois les termes « aansprakelijk. aausprakelijk-
heid » et deux fois les termes « verantwoordelijk » et « ver-
autwoordelijkheid », clans son exposé relatif aux articles
["W l et suivants du Code civil néerlandais.

1\. De Pinto (f-lillldiciding tot het Burqerlilk: Wetboch:,
ôe éd .. pnr A. Teixeira de Mattes. t. II. Zwolle. 1885. p.
568 Ù 580) écrit onze fois « aansprakelljk » et « aausprake-
lijkh eid » et douze fois « verantwoordelijk» et « verant-
woordelijkheid ».

Vers le début du siècle. l' emploi des termes « aansprake-
Iijk » et « aansprakelijkheid » commença à supplanter chez
les juristes néerlandais le recours aux termes « verantwoor-
delijk» et « verantwoordelijkheid ». Chez N.K.F. Land
(Verkhlt'ing l'an het Burqertiik Wetboek. t. IV, 2e éd. par
w. H. De Savomin Lohman. Harlem. 1907. p. 304 à 338)
en rencontre ·soixante fois les termes « aansprakelijk. aau-
sprakelijkheid » et vingt fois seulement. les tenues « verant-
woordelijk. verantwoorclelïjkherd ».

Chez J.D. Veegens ct A.S. Oppenheim (Schets van het
N ederlnndsch burqerliik recht, t. III . .Je éd .. Harlem. 1921.
p. 131 à 11'1) la proportion est à peu près la même: dix-huit
fois « aansprakelijk» ou « aansprakelijkheid» contre cinq
fois « verantwoordeltjk » ou « verantwoordehjkheid ».

Dans les ouvrages récents les termes « aansprakelijk"
et « aansprakelïjkhetd » paraissent être les seuls qui soient
encore couramment employés en cette matière. et non plus
« verantwoordelijk» et «verantwoordelijkheid ». Vair no-
tamment A,S. De Blêcourt, Kort beqrip van het oud-ueder-
lendscli bucqerliik: recht (Se éd .. Groningue. 1939); T. [.
Dorhout Mees. Schudcoerzekerinqsrecht (2e ëd.. Zwolle.
1947); C. W. Star Busmann, Hoofdstukken van burqerliike
rechtsoorderinq (not!velle édition. 2e tirage. Harlem. 1955).
W.LP.A. Molenqraaff. Leidrend bi] de beoefening van het
N'ederlnndsche hnndelsrecht (dE':uX tomes, 8e éd .. Harlem.
1947-1918), C. Asser-P.A.}. Losecaat Vermeer. Neder-
lendscb. bUl'gedijk recht, Ill. Verbim'eni,~serr['echt [t. 1..
Zwolle, 1939 et 2e éd. par L E. H. Rutten, Zwolle, 1958);
C Asser-L. E. H. Rutten. N'ederlands burqerlijk: recht. III.
Verbintenissenn:cht. (t. IL Zwollè. 1954); C Asser-P.W.
Karnphuisen, Nederlendsch burqerlijk recht. III. Verbinte-
nissenrecht (t. Hl. Ze éd .. Zwolle, 1950); A. Wolfsberqen.
Onrechtmatige eland, Leyde, 1946).

Chez A. Pitlo (Het oecbintenissenrecht naar het Neder-
lendsch. Bucqerlii}: Vletboek, 2" êd.. Harlem. 1948) la ter-
minologie dérivée de « aansprakelijk » est prédominante.
Chez S. van Brakel (Leerboek van het Nederltmdse oerbin-
tenissenrecht, 3" êd., t. 1. Zwolle, 19'18) et H.F.A. VöIlmar
(N ederlunds bllrger/ijk recht. t. III : V erbintenissen et! be-
wiisrecht; Zwolle. 1952) les termes il. ao nsprakelijk » et
« aansprakelijkheid » sont bien vingt fois plus employés que
les termes « verantwoordelljk » et « verantwoordelijkheid ».
Völhnar, notamment, emploie « aansprakelijkheld » dans les
expressions : aansprakelijkheid voor daden van anderen,
voor zaken, voor onderqeschikten, voor een prospectus, etc.

Les titres d'ouvrages néerlandais témoignent eux aussi
de I'évolution de la langue juridique. Au dix-neuviême siècle
la terminologie avec <{ verantwoordelijkheid » dominait.
Ainsi : P. L Moens, Verantsooordeliikheid ooor schade
doo« snderen veroorzuekt, thèse, Zwolle, 1886; M.W.F.
T'reub, Over de cioielrechteliike verentiooordeliikheid van
den noteris. La Haye. 1887; C. Loth. Verantwoordelijkheid
Imn technici. ooot onqevellen qebeurd ten gevolge van eeni-
gen misslag, thèse, Leyde, 1888; D. E. van Lennep. Civiel-
rechtelijke verantwoordelijkheid van ingenieurs en architec-
ten, thèse. Amsterdam. 1889.

Au COUfS de la première moitié du vingt;ème siècle les
~itre::;ccntel:,:i1t re mot <: 2iln:;prakelij!<heid» se £trent tou~
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Een andere bekende auteur uit de twcede h elft van de
XlXe eeuw, G. Diephuis i Handbock uoor het Nederlandscù
burgerlijk regt, 3de dr .. III. Groningen. 1885. bl. 373-378)
gebruikt bij de bespreking van deartikelen 1"101 en vlg.
van het Nederlands B. W. 7 maal de terrn aansprakelijk-
(hetd) teqenover 2 maal de term verantwoordelijk I heid}.

A. de Pinto (H nndleidin.q tot het BcrC'gerlijk Wetbock.
6de druk door A. T'eixetra de Mattes. II. Zwolle, 1885. bl.
568-580) schrij It 11 maal « aansprakelijkf heid ) » tegenover
12 muai « verantwoordelijk l hetd ) ».

Rond de eeuwwisseling begint het gebruik van de terrn
« aansprakelijk (heid) » dat van « verantwoordelijk (heid) »
bi] de Nederlandse juristeu in de schaduw te stellen. Bij
N. K. P. Land (Verklaring van het Burqerliik: Wetboek, IV,
Zde druk door W.H. de Savornln Lohrnan. Haarlern. 1907.
bl. 304-338) treft men 60 maal de term aansprakelijk(heid)
aan teqenover slechts 20 maal de terrn verantwoordelijk-
(heid).

In het werk van J.D. Veeqens en A.S. Oppenheim
(Schets pan het Nederlandscli burgerlijk recht. IlL 3de dr.,
Haarlem, 1921. bl. 131-144) is de verhoud.nq onqcveer de-
zelfde : 18 maal de terrn aansprakelljkf heid ) teqenover 5
rnaal de. terrn verantwoordelijk t held ) .

In de recente werken blijken bijna aileen nog de termen
« aansprakelijk » en « aansprakelijkheid » in dit verband
voor te komen en niet meer « verantwoordelïjk » en « ver-
antwoordelijkheid ». Zle o.m. A.S. de Blëcourt. Kort be-
grip varl het oud-oederlondscb burgerlijk recht (5de druk,
Groninqen. 1939); T [. Dorhout Mees. Schadevetzeke-
ringsn:cht (2de dr., Zwolle. 1947); CW. Star Busmann,
Hoofdstukken van burqerlijke rechtsvotdering (nleuwe urt-
gave. 2de dr., Haarlem, 1955). W.L.P.A. Molengraaff.
Leidmud bij de beoejening van het Nederlundsche ha.uieïs-
recht (2 delen, 8e druk. Haarlem. 1947~1948). C. Asser~
P.A.}. Losecaat Vermeer. Nederlandscn burger/i;k recht .

.•Ill. Verbintenissenrecht, Eerste stuk (Zwolle, 1939 en 2de
druk door L. E. H. Rutten. Zwolle, 1958); CAsset: - L.E.H.
Rutten. Nederlends burqerlijk; recht. IlL Verbintenissen-
recht. Tweede stuk (Zwolle, 1954); C. Asser - P.W.
Kamphuisen, Nederlendsch burqerlijk: recht. III. Verbin-
tenissentechr •. DE':rdE':stuk (2e druk, Zwolle. 1950); A.
W olfsbergen, Onrechtmetiqe daad, [Leiden, 1916).

Bij A. Pltlo (Het verbintenissenrecht ruuu: het Neder-
landsch Btuger£ijk Wetboek, 2de dr., Haarlem. 1918) over-
heerst de terminologie met « aansprakehjk » als stam. Bij
S. van Brakel [Leerbeek van het Nederlandse verbintenis-
senrecht, 1. 3de dr .• Zwolle, 1948) en H.F.A. Völlmar
(Nederlands burqerlijk: recht. Deel III; Verbintenissen en
betuijsrecht, Zwolle. 1952) komen de termen «aansprake-
lijk» en « aansprakehikheîd » wel twintigmaal meer voor
dan de termen «verantwoordelijk» en « verantwoordelijk-
heid », Völlmar schrljft o.m. : aansprakelijkheid voor daden
van anderen, voor zaken, voor ondergeschikten, voor een
prospectus, enz.

Ook de titels van de Nederlandse boeken getuigen van
de evolutie in de rechtstaal. In de neqentiende-eeuwse wer-
ken overheerst de terminologie met « verantwoordelijkheid».
Aldus: PL. Moens. Verenturoordeliikheid ooor schade
door anderen oeroorznekt, Akad. proefschrift, Zwolle.
1886; M.W.F. Treub, Ooer de: cioielrechtelijke verent-
cvoordelijkheid van den notaris. 's-Gravenhage, 1887; C.
Loth, Verantwoordelijkheid van technici, ooor onqevelleri
gebeurd ten gevolge van eenigen misslag, Akad. proef-
schrift, Leiden 1888; D. E. van Lennep, Civielrechtelijke
verantwoordelijkheid van ingenieurs en architecten, Akad.
proefschrift, Amsterdam. 1889.

In de XXe eeuw worden de titels met <{ aansprakeltjk-
heid »'steeds talrijker. Aldus; A. JC'I!;,cr. B:ICg:::'C2Chtdij!~c
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jours plus nombreux. Ainsi : A. [onker, BurgclTcchtelijke
aansprakelijkheid van het bestuur der nsemlooze vennoot~
scluip, thèse, Utrecht, 1905; 1. van Creveld. Annsprukelijk-
heid uan de rechtspersoon L'OOz'onrechtmntiqe deden [la/gens
priotuürecht, thèse, Amsterdam, 1912; A.E. Stoop. Ouet'"
eenkomsten tot afwenteling van de gCl'o/gcn VillI aanspm-
kelijkheid. thèse, Utrecht. 1923; W.F. Werthelm. Aanspra~
kdijkhcid uoor scluide buiten ouereenkomst, thèse, Leyde,
1930; J. H. Beekhuis. Aensprelcelijkheid uan recht sper-
son en en hure organen POOl' onrcchtmntiqe cleden, thèse, La
Haye, 1934; S. Royer, Hcoldzeke» der (Jeruoerdersaan-
sprekeliikheid in liet zeerecht, Zwolle, 1959. Depuis une
vingtaine d'années le mot « verantwoordelijkheid » (employé
à propos des délits et quasi-délits) a pour ainsi dire disparu
des répertoires biblloqraphtques. et a partout été rempla-
cé par « aansprakelljkheid ». .

Conclusion:

Responsable (du dommage. de tout dépérissement, de tou-
tes prescriptions .... de l'incendie, de la perte .... du vol ou
du dommage) = aansprakelijk (voor de schade, voor elke
vermindering, voor elke verjaring ..., voor brand, voor ver-
lies ... , voor diefstal of beschadiging); civilement responsa-
ble = burgerrechtelijk aansprakelijk: personnellement res-
ponsable = persoonlijk aansprakehjk: solidairement l"espon-
sable = hoofdelijk aansprakelijk. Pourtant les termes «ver-
antwoor delijk» et «verantwoordeltjkheld» doivent être con-
servés dans les cas où le génie de la langue néerlandaise
l'exige. Ainsi: qérant SOllS sa responsabilité (ad. 151) =
die onder zijn verantwoordehjkheid handelen: responsa-
bles. comme dépositaires. des effets (art. 1952) = als be-
waarnemers verantwoordelijk voor de qoederen.

G.V.D.

P.S. Quoique le mot « verantwoordelükheid » ne soit pas
inexact, la Commission a fait siennes les propositions énon-
cées ci-dessus, pour favoriser j'unité de la terminologie.

22. Société.

Le Titre IX du Livre II I du Code civil (art. 1832-1873)
traite du « contrat de société », Le contrat est nommé
société et les parties « associés ».

En néerlandais le terme société employé dans ce sens est
rendu par les mots « maatschap » et « vennootschap », et
le terme associé par « maat» et « vennoot ». Hugo de: Groot
(lnleidinge tot de Hollsndsche Rechts~geleerdheid, éd. F.
Dovring. H. F.W.D. Fischer et E. M. Metiers, Leyde. 1952,
p. 267-270) écrivait en 1631 : «Maetschap ofte vennood-
schap is een overkominqhe van twee ofte meerder luiden ...».
Dans l'exposé, il employait presque uniquement le mot
<': maetschap ». « vennootschap » n'apparaissant qu'excep-
tionnellement.

A l'origine. le titre IX du Livre: III du Code civil née,"
landais avait pOlit· intitulé; « Van Maatschap of Vennoot-
schap ». Les derniers mots ont été omis par la loi du 2 juil-
let 1934. Dans le texte même du titre IX. Je mot « maat-
schap» est seul employé pour désigner le contrat auquel ce
titre est consacré, les parties au contrat sont nommées «ven-
noten. »

Le Code de commerce néerlandais (Livre I. titre III)
traite au contraire de « eenige soorten van vennootschap Jo :

de « vennootschap onder eene Iirma », de « vennootschap bl]
wijze van gcldschieting s , « naamlooze vennootschap ».
Avant la loi du 2 juillet 1934, les intitulés du Code étaient
les suivants: « Van vennootschap van koophand-I ». «Van
de naamlooze vennootschap van koophandel ». Cette loi a
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aensprekeliikheiâ van het bestuur der naemlooze oennoot-
schsp, Akad. proefschrlft, Utrecht, 1905: I. van Creveld,
Aansprakelijkheid van de rechispersoon ooor onrechtmatige
cleden ooiqens priutuitrecht, Akad ..proefschcift. Amsterdam,
1912; A. E. Stoop, Ooereenkomsten tot afwenteling van de
ge/Jolgen van nensprnkeliikheid. Akacl. proefschrift. Utrecht.
1923; W. F. Wertheim. Aansprakelijkheid /JODI' schade
butten ouereenkomst, Akad. proefschrift. Leiden. 1930: J.
H, Beekhuis. Annsprakelijkheid (Jan reclitspersoneri en
here organen voor onrechtmatiqe cleden, Akad. proefschrrlt.
's-Gravenhage, 1934; S. Royer, Hooîdzeken der ueruoer-
decseensprekeliikheid in het zeerecht, Zwolle. 1959. Se-
dert een twintrqtnl jaren is het woord « verantwoordelijk-
heid » (in verband met misdrijven en onetqenlijke misdrij-
ven) practïsch gesproken uit de btblioqraflsche lijsten ver-
dweuen en vollediq vervanqeu door de terrn «aansprake-
lijkheid ».

Besluit :

Responsable (du dommage. de tout dépérissement. de
toutes prescriptions .... de: l'incendie, de la perte .... du vol Olt

du dommage) = aansprakelijk (voor de schade. voor elke
verminderinq, voor elke verjaring .... voor brand, voor ver-
lies .... voor diefstal of beschadiqtnq}: civilement responsa-
ble = burqerrechtelijk aansprnkelijk: personnellement res-
ponsable = persoonlijk aansprakelljk: solidairement respon-
sable = hoofdelijk aansprakelijk. Nochtans moeten de ter-
men « verantwoordelijk » en « verantwoordelijkheid » be-
houden blijven waar het Nederlandse taaleigen zulks vereist.
Aldus: gérant sous sa responsabilité (art. 454) = die on-
der zijn verantwoordelijkheid handelen; responsables. com-
me dépositaires. des effets (art. 1952) = als bewaarnemers
verantwoordchjk voor de goederen.

G. V. D.

P.S. Hoewel « verantwoordelijkheid» niet verkeerd is.
heeft de Commissie, ter wille van de eenvormiqheid der ter-
minoloqie, het hierbovenstaande besluit tot het hare ge-
maakt.

22. Société.

De negende titel van boek III van het Burgerlijk Wet"
boek [artt. 1832-1373) handelt over het contrat de société.
De overeenkomst wordt société genoemd en de partijen
associés.

In het Nederlands wordt de term société (in dit verband )
weergegeven door de woorden « maatschap » en « vennoot-
schap ». de term associé door « maat» en « v--nnoot ».
Hugo de Groot (Inleidinge tot cie Hollendsche R.echts-ge-
Ieerdheid, ed. F. Dovring, H.F.W.D. Fischer en E.M. Meij~
ers, Leïden, 195.2, bI. 267"270) schreef in 16.31 : « Maet-
schap ofte vennoodschap is een overkominghe van twee
ofte rneerder Iuiden ... ». In de uiteenzetting gebruikt hij
bijna alleen het woord « maetschap ». slechts blj uitzon-
dering « vennootschap ».

In het Nederlands Burqerlijk Wetboek droeg de neqende
titel van boek III vroeger het opschrift « Van Maatschap
of Vennootschap ». Bij de wet van 2 juli 1931 vervielen de
woorden « of vennootschap ». In de tekst van titel IX treft
men voor de overeenkomst alleen de term « maatschap » aan
en voor de partijen de term « vennoten ».

Het Nederlands Wetboek van Koophandel (hoek I.
titel III) intege:ndeel handelt ove. « eenige soorten van ven-
nootschap »: de « vennootschap onder eene flrma ». de:
« vennootschap bij wijze van geldschieting », de « naani-
looze vennootschap ». Vóór de wet van 2 juli J 934 luid-
den de opschriften : «Van vennootschap van koophandel Jo.

« Van de naamlooze vennootschap van koophandel ~.



écarté les mots « van koophandel». L'article 16 du Code
de commerce néerlandais porte: «De vennootschap onder
eene Ïirma is de nuuitschnp tot de uitoefening van een be-
drij f C:1dCl' eencn gemeenschappelijken naarn aanqeqaan ».

Les auteurs néerlandais emploient la terminologie cie
leurs codes. Ainsi, P. Scholten et M. H. Bregstein (C. As~
sec's hendleidinq tot de beoefening van het Nederlandsch
burqerlijk: recht, Perscnenreclit, t. II. Vel·tegenlVoordiging
en rechispersoon, Zwolle. 1954. p. 143-144) :« De rnaat-
schap Is geen rechtspersoon., , burgerlijke maatschap ... ven-
nootschap onder Ilrma »: A. Pitlo (Het pecsonenrecht naac
het Nederluruls Burqerliik: WL'tboclc. 'le éd.. Harlem, 1955.
p. 469-470) : « burgerlijke rnaatschap, commanditaire ven-
nootschap, naamloze vennootschap, vennootschap onder fir~
ma »: et vVo 1. P. A. MolengranH {Leidnuid bljde beoeîe-
ning van het Nederlendsche hnndelsrechi, 8e éd .. Harlem.
1947. p. 176.187.194) : « ... burqcrlijke maatschap ... com-
manditaire vennootschap ... De vennootschap onder firma is
e '1 naar buiten optredende. irnmers een der door het han-
delen onder een gemeenschappelijken naam voor derden
kenbare mantschnp ».

Le dictionnaire Woordenboek der Nederlendsche Tuel,
(XVIII, La Haye, 1956. col. 1755-1756) fait la distinction
traditionnelle entre «burgerlijke vennootschap » et ~ ven-
nootschap van koophandel ~ ou e handelsvennootschap », en
y ajoutant une définition. de «burgerlijke vennootschap s
tirée de l'ouvrage de L. M. Metz, Woordverklaring. Woor~
denboek voor praktische kennis, Zutphen, 1937.

En résumé. on peut dire qu'aux Pays-Bas le terme « ven-
nootschap » est généralement réservé pour désigner les
sociétés commerciales. tandis que le mot « maatschap » est
le terme habituellement employé pour parler des sociétés
de droit civil.

L'emploi du terme « rnaatschap » pour désigner les socié-
tés de droit civil prévues aux articles 1832 à 1873 du Code
civil. se heurterait en droit belge à de sérieuses difficultés.

L'article 1873 du Code civil porte que les dispositions
concernant les sociétés civiles sont en principe applicables
aux sociétés commerciales [« Les dispositions du présent
titre ne s'appliquent aux sociétés de commerce que dans les
points qui n'ont rien de contraire aux lois et usages du
commerce») .

Le Code de commerce (Livre I. titre IX. Des sociétés,
art. I) renvoie au droit civil (( Les sociétés commerciales
sont celles qui ont pour objet des actes de commerce. Elles
se règlent pal: les conventions des parties. par les lois parti-
culières au commerce et par le droit civil »),

Au surplus le même code (Livre 1, titre IX. art. 212)
prévoit que « les sociètës dont l'objet est de nature civile
peuvent. sans perdre ce caractère. emprunter les formes de
sociétés commerciales »,

Un seul mot. société, est employé 'dans les textes fran-
çais du Code civil et du Code de commerce. Là où la néces-
sité: s'en présente. le législateur établit la distinction entre
ces sociétés en ajoutant les qualificatifs « civile» et « com-
mercia le ».

Conclusion :

Société: (C.c. art. 1832-1873) = vennootschap: société
civile = burgerlijke vennootschap: société de commerce
( commerciale) = handelsvennootschap.

G.Y.D.
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Bij deze wet werden de wcorden « van koophandel » weg~
gelaten. Artikel 16 van het Nederlands Wetboek van Koop-
handel bepaalt : « De veunootschap onder eene Ilrrna is de
mtuiischnp tot de uitoefeninq van een bedrijf onder eenen
!]emeenschappelijken naam aangegaan ».

De Nederlandse auteurs gebruiken de terminologie van
de Nederlandse wetboeken. Aldus schrljven P. Scholten en
M. H. Bregstein (C. Assers handleiding tot de beoefening
van het N ederinnds burqerliik: recht, Personenrecht. Tweede
stuk : Vertegenwoordiging en rechtspersoon, Zwolle, 195'1.
bI. 143-144) : « De maatschap Is geen rechtspersoon ...
burqerlijke mnatschap.. . vennootschap onder firma d;
A. Pido t Het personenrecht naac het Nederlends Bucqer-
lijk WetboeL4e druk, Haarlem, 1955. bI. 469-470) : « bur-
gerlijke maatschap. commanditaire vennootschap. naam-
loze vennootschap, vennootschap onder Hrrna »; en 'vV.L.P.
A. MolengraaH (Leidraad bi] de beoeîeninq van het Neder-
landsche hnndelsrecht, 81" druk, r. Haarlem, 1947. bI. 176.
187. 194) : «... burqerlijke maatschap.. . commanditaire
vennootschap ... De vennootschap onder firma Is een naar
butten optredende, immers een der door het handelen on-
der ecn gemeenschappelijken naam voor derden kenbare
mestschep ... »

In het Woordenboek del' Nederlandsohe Ttud (XVIII.
's-Gcavenhaqe. 1956. kol. 1755~1756) wordt het traditio-
nele onderscheid gemaakt tussen de « burgerlijke vennoot-
schap» en de « vennootschap van koophandel » of « han-
delsvennootschap ». Hierbij wordt een bepaling van de bur-
gerlijke vennootschap aangehaald uit het werk van L. M.
Metz. W oordoerklerinq, W oordenboek voor pruktische
kennis, Zutfen. 1937.

Samenvattend kan men zeggen dat in Nederland de
term vennootschap in de reqel wordt voorbehouden voor
handelsvennootschappen. terwijl het woord maatschap de
gewone term is voor burqerlijke vennootschappen.

Het gebruik van de terrn « maatschap » voor de burger-
lijke vennootschap (B.W .. artt, 1832-1873) zou in het Bel-
gische recht op ernstiqe bezwaren stuiten.

Artikel 1873 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt dat de
artikelen betreffende de burgerlijke vennootschappen in
principe van toepassinq zijn op de handelsvennootschappen
(<< Les dispositions du présent titre ne s'appliquent aux
sociétés de commerce que dans les points qui n'ont rien de
contraire aux lois et usages du commerce » ).

In het Wetboek van Koophandel (boek 1, tit. IX. Des
sociétés. art. 1) wordt verwezen naar het burgerlijk recht
(<< Les sociétés commerciales sont celles qui ont pour objet
des actes de commerce. Elles se règlent par les conventions
des parties. par les lois particulières au commerce et par le
droit civil »).

Bovendien bepaalt hetzellde Wetboek (boek I. titel IX.
art. 212) dat de burqerhjke vennoótschappen, zonder hun
burqerlijk karakter te verliezen, de vorrn van handelsven-
nootschappen kunnen aannemen «( Les sociétés dont l'ob-
jet est de nature civile peuvent. sans perdre ce caractère, em-
prunter les formes de sociétés commerciales ... »},

In de Franse tekst van het Burgerlijk Wetboek en van
het Wetboek van Koophandel komt slechts ëën term voor :
société. De wetgever maakt een onderscheid, waar het
nodig is, door toevoeging van de bijvoeglijke naamwoorden
civile en commerciale.

Besluit:

Société (B.W., artt, 1932~1873) = vennootschap : socié-
té civile = burgerlijke vennootschap; société de commerce
(commerciale) = handelsvennootschap.

G.Y,D,
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23. Soulte, retour (de lots).

Les termes soulte et retour se retrouvent plusieurs fois
dans le Code civil, à propos de l'échange et du partage :
« un retour, soit en rente, soit en argent» (art. 833), « sauf
b récompense, s'il y a soulte» (art. 1407), « et les soultes»
(art. 1'176), «le payement des soultes et retours », «le
payements des soultes ou retours de lots », « le lot chargé de
la soulte » (Loi sur les privilèges et hypothèques. art. 27),
« ij leur est dû des soultes. retours de lots ou une somme
fixe à titre de dommages-intérêts» (Loi SUL' les privilèges
et hypothèques, art. 31 ). « Des soultes ou retours de lots »,
« Des soultes et retours» (Loi sur les privilèges et hypothè-
ques, art. 35), « En cas de partage avec soulte x (Loi sur
l'expropriation forcée, art. 2).

1.

Au premier abord, les termes soulte et retour ne parais-
sent pas devoir être compris comme synonymes dans les
textes cités. A différentes reprises. en effet, ils sont em-
ployés l'tm à côté de l'autre et liés par la conjonction « ou »,
ou par la conjonction « et ».

Un examen succinct de la doctrine ne sera pas' superflu.

La siqnification du terme français soulte est exposée par
certains auteurs d'anciens glossaires. Selon c.J. de Ferrière,
(Dictionnaire de droit et de pratique. nouv. éd .. t. II, Paris,
177 L verbo Soulte. p. 712) la soulte est « une somme qui
se paye en forme de supplément par un des copartageans à
l'autre. pour faire par ce moyen que leurs lots soient égaux ...
Soulte a aussi lieu dans les échanges. quand deux. hérita-
ges sont échangés. et que l'un vaut plus que l'autre ». J.B.
Denisart (Collection de décisions noturelles et de notions
relatives à la jurisprudence actuelle, Te êd., t. IV, Paris, 1771
verbo Soulte, p. 557) reprend la définition du terme soulte
du Dictionnaire civil et canonique: « ce: qui est donné pour
égaler les portions dans les partages. ou pour récompenser
le co-permutant. qui donne en échange une chose qui vaut
mieux que celle qu'il reçoit ».

Les civilistes français et belges ne donnent généralement
pas de définition différente de la soulte et du retour et ils .
emploient souvent ces mots l'un pour l'autre: dans leurs
commentaires des articles précités du Code civil. Chez R.J.
Pothier déjà. (Traité des retraits, dans ŒWJ/"es, éd. Siffrein
t, Ill. Paris, 1821. p. 438-141) soute et retour étaient
employés comme des termes identiques en' matière d'échange.
Pothier déclarait même (op cii., p. 438) : « Les coutumes de
Paris. d'Orléans, et un grand nombre d'autres. exemptent
de retrait l'échange. quoique fait avec soute, c'est-à-dire avec
retour en deniers ou en autres choses mobilinires ... » Tar-
rible. dans le Répertoire de Merlin (Se ëd.. t. XXV, Bruxel-
les, 1827. verbo Privilège de créance, p. 200) écrivait: «...
les immeubles de la succession sont affectés d'tm privilège
en faveur du co-héritier auquel il est dû soulte ou retour.
Cette expression comprend tous les immeubles de la succes-
sion. sans distinguer ceux qui sont échus dans un lot chargé
de la soulte, de ceux qui sont échus clans un lot non chargé
de retour ... »

Chez R. Th. Troplong (Le droit cioil expliqué suivant
l'ordre du Code. Des privilèges et hypothèques, t. I. Bru-
xelles, 1837, n" 239, p. 150) on peut lire, à propos de l'arti-
cle 2103 e.e. : « On appelle soulte, la somme qu'un héritier
est obligé de payer à son cohéritier, lorsque son lot excède
la portion afférente et qu'un retour est nécessaire pour rêta-
blir l'équilibre ».

D, et A. Dalloz (Répertoire méthodique et alphabétique
de législation. de doctrine et de jurisprudence, nouv. éd ..
t. XLI" Paris. 1856. verbe Succession. n" 1806-1811, p.
498-499) emploient les deux mots indifféremment et don-
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23. Soulte, retour (de lots).

In het Burqerltjk Wetboek worden de terrnen soulte en
retour verscheidene malen aangetroffen in verband Illet de
ruil en met de verdeling: « un retour. soit en rente. soit en
argent» (art. 833), « sauf la récompense. s'il y a soulte »
(art. 1407). « et les soultes» (art. 1476), « le payement des
soultes et retours », « le payement des soultes Oll retours de
lots », « le lot chargé de la soulte (hypotheekwet. art. 27),
« il leur est dû des soultes, retours de lots ou une somme
fixe à titre de dommages-intérêts» (hypotheekwet, art. 31).
« Des soultes ou retours de lots », « Des soultes et retours »
(hypotheekwet. art. 35'). « En cas de partage avec soulte»
(wet op de qerechtelijke uitwlnninq, art. 2).

I.

In de aanqehaalde teksten schijnen de terrnen soulte en
rerour op het eerste geziéht niet als synoniem te worden
opgevat. Op verscheidene plaatsen immers worden zij naast
elkaar geplaatst en verbonden met het voegwoord ou of et.

Een bondiq overzicht van de rechtsleer zal niet overbodiq
z ijn.

De betekenis van de Franse term soulte wordt toegelicht
door enkele auteurs van oude glossaria. Volgens C.]. de
Ferrière (Dictionnaire de droit et de pratique. nouv, èd., II,
Parijs, 1771, i. v. Soulte, bl, 712) 'is soulte: « une somme
qui se paye en forme de supplément par un des coparta-
geans à l'autre. pour faire par ce moyen que leurs lots soient
éga!lx ... Soulte a aussi lieu dans les échanges. quand deux
hêritages sont échangés, et que l'un vaut plus que l'autre.»
J .B. Denisart iCollection de décisions nouvelles et de no-
tions relatives à la jurisprudence actuelle. Te dr.. IV, Parijs.
1771. i.V. Soulte, bI. 557) neemt de bepaling van de term
soulte over uit de Dictionnaire civil et canonique: « ce qui
est donné pour égaler les portions dans les partages, Oll
pour récompenser le co-permutant. qui donne en échange
une chose qui vaut mieux que celle qu'il reçoit ».

De Franse en de: Belgische schrijvers over burqerlijk
recht geVen doorqaans geen verschillende begripsbepaling
van de termen soulte en retour en zij gebruiken deze woor-
den veelal door elkaar bi] de bespreking van de aangehaalde
artikelen van het Burqerhjk Wetboek. Reeds bij R.J. Po-
thier (Traité des retraits. in Œuvres. ed, Siffreîn, III, Parijs,
1821, bI. 'i38-4'io4) werden soute en retour als gelijkwaar-
dige termen gebruikt in verband met de ruil, Pothier ver-
klaarde zelfs (op. cit.; bl. 'i38) : « Les coutumes de Paris,
d'Orléans, et un grand nombre d'autres, exemptent de
retrait réchange, quoique fait avec soute, c'est-à-dire avec
retour en deniers ou en autres choses mobiliaires ... ». Tarri-
ble schreef in het Rêpertoire van Merlin (Se druk. XXV.
Brussel. 1827, i.v. Privilège de créance, bI. 200): «... les
Immeubles de la succession sont affectés d'un privilège en
faveur du co-héritier auquel il est dû soulte ou retour. Cette
expression comprend tous les immeubles de: la succession.
sans distinguer ceux qui sont échus dans un lot chargé de la
soulte, de ceux qui sont échus dans un lot non chargé de
retour ... »

Bij R. Th. Tropiong (Le droit civil expliqué suiuant l'or-
dre du Code. Des privilèges et hypothéqlles, 1. Brussel.
1837, nr. 239. bl, 150) kan men Iezen met betrekkinq tot
artikel 2103 B.W. : « On appelle soulte. la somme qu'un
héritier est obligé de payer à son cohéritier, lorsque: son lot
excède la portion afférente: et qu'un retour est nécessaire
pour rétablir l'équilibre. :l-

D. en A. Dalloz (Répertoire méthodique et alphabétique
de législation. de doctrine et de jurisprudence. nouv, êd.,
XLI, Panjs, 1856, i.v. Succession. nrs.1806-1811, bI. 498-
499) gebruiken beide termen door elkaar en geven deze ei-



rient. à propos de J'article 833 c.c. (n" 1806. p. 498) cette
définition curieuse: « L'inégalité des lots en nature se com-
pense par un retour. soit en rente. soit en argent (c. unp.
833) qu'on appelle soulte de pilrtage ». Un passage de F,
Laurent (Pl'incipes de droit civil. t. XXX. Bruxelles. 1878.
n" 26. p. 25) donne l'impression que J'auteur emploie soulte
pour désigner la somme qui doit être payée et retour de: lots
pour l'opération du paiement: « Telle est la soulte qui sup-
pose un partaqe inégal. puisque le lot grevé de la soulte com-
prend des biens pour une valeur supérieure à ceux qui for-
ment le lot créancier de la soulte. De là le retour de lots; ce
retour pouvant être illusoire par suite de J'insolvabilité du
débiteur ... ». Ce commentaire se rapporte à l'article 27 de la
loi belge sur les privilèges et hypothèques.

M. Legrand. (Dictionllain: usuel dr: droit nouv. éd ..
Paris. 1923. verbo Soulte. p. 849-850) donne comme exemple
de soulte de pnrteqe : «de payer à Paul une soulte oti re-
tOlII' de la somme de 500 francs qui rétablirait l'équilibre des
lots» et écrit à propos de la soulte en matière d'échange:
« qu'un retour pécuniaire est nécessaire pour que l'un des
copermutants reçoive l'équivalent cie cequ'il donne ».

Mentionnons enfin H. Capitant (Vocabulaire juridique,
Paris. 1936. verbo R.etOlll" de lof- p. 318. verbo Soulte. p.
457). Il considère les deux termes comme synonymes :
« Retou« de lot. Somme cI'argent ou rente due par un copar-
tageant pour compenser l'inégalité des lots. Synonyme de
soulte de partage [C, civ., art. 833) - Soulte. Tiré de l'an~
cien verbe soudee « payer» (lat. solvere}. Somme eI'argent
qui. dans un partage. compense l'inégalité des lots (d'où le
synonyme: « retour de lots»: C. civ.. art. 833), et qui.
dans un échange. compense la différence de valeur des objets
échangés (C, civ .. art. 1476) ».

II.

Il ne semble pas qu'il existe sur ce point dans le langage
juridique néerlandais une terminoloqie bien stable. Chez
Hugo de Groot (Lnleidinqe tot de Hollendsche Rechts-ge-
leerdheid, éd. F. Dovring. H.F.W.D. Fischer, E.M. Meijers
Leyde, 1952. III. 28. 8 et III. 31. 3. p. 284 et 294) on ne
trouve que des périphrases: « .•. mids doende oerqoedinqhe
aen de anderen ... ; ... want in alle de selve word den aen-
neerner verbonden tot oerqoedinqhe, door dien hi] oorsaeck
is dat den ander minder heeft ».

Le Code civil néerlandais emploie d'autres expressions :
« ... welke geldsom wegens een of meer aandeelen tel' ge-
lijkmaking moet nitbetnnld worden » [art. 1125. alinéa 2)
et « door aan den eischer. hetzij in gereed geld. hetzij in
natura. op te leggen hetgeen aan diens erfdeel ontbreekt »
(art. I 160). Dans Ie commentaire de ces articles, E.M. Meij~
ers écrit (C. Asser's Handleiding tot de beoefening van het
Nederlnnds burqerliik recht, IV Erlrecht, Se éd .. revue:
par P. W. van der Ploeg, Zwolle, 1956, p. 354. 362, iOl et
410) : « ... door het goed b'j wijz e van overbedeling (te-
gen restitutie van de ooetuieurde] in een kaveling op te ne-
men ... overbedelinq tegen voldoening van een geldsom ...
\··"lneer een der d~el~cnoten aan cl eiser, hetzij in geld.
hetzij in natura, oplegt, hetgeen aan diens erfdeelontbreekt
(art. 1160). Het artikel spreekt van oplegging ... het opleq-
gen van het ontbrekende ... Derhalve kar, ook hier de her-
scheiding voorkornen worden door oplegging van het ont-
brekende »:

P. W. Karnphuisen (C.Assees Handleiding tot de beoe-
fening vaTI het Nedeclendsch blll'gerfijk recht. III. Vetbin-
tenissenrecht, t. III. Bijzondere ouereenkomsten, Ze êd.,
Zwolle. 1950. p. 204) écrit : « Een overeenkornst verliest
het karakter van ruil niet. indien iets in geld « toebetaald »
wordt. .. De Fransen noernen dit ecn échange avec soulte;
soulte is het excedent. dat mceutal in een geldsom zal be-
staan ... Een theoretisch scherpe grens tussen ruil met toe-
betaling enkoop ... ».
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genaardige bepalinq in verband met arnkel 833 B.W. (ur,
1806. bl, 1:98) : « L'tnéqallté des lots en nature se
compense par lin retour, soit en rente. soit en argent (c.
nap. 833) qu'on appelle soulte de: partage ». Een passus uit
F. Laurent (Principes de droit civil. XXX. Brussel. 1878.
m. 26, bL 25) wekt de indruk dat deze auteur soulte ge"
bruikt voor de som die moet worden betaald en rerour de lots
voor de handelmq van het uitkereu : « Telle est la soulte qui
suppose un partage inégal, puisque le lot grevé de la soulte
comprend des biens pour une valeur supérieure à ceux qui
forment le lot créancier de la 'soulie, De là le retour de lois:
ce reronr pouvant être illusoire par suite de l'insolvabilité du
débiteur ... » Het betreft hier de verklarlnq van art. 27 van
de Belgische hypotheekwet.

M. Legrand i Dictionnnire usuel de droit, nouv. éd.,
Parijs, 1923. Lv. Soulte. bl. 849-850) geeft als voorbeeld
van een soulte de pertnqe : «de payer à Paul une soulte
Ott retour de la somme de 500 francs qui rétablirait l'équi-
bre des lots» en schrijft in verband met de soulte in zake
ruil : « qu'un retour pécuniaire est nécessaire pour que l'un
des copermutants reçoive l'équivalent de ce qu'il donne. »

Vennelden wij ten slotte H. Capitant (Vocabulaire [uri-
dique. Parijs, '1936. i.v. Retour de lot. bI. 318. i.v. Soulte.
bl. 457). Hi] beschouwt belde termen als synoniem : « Re-
tour de lot. Somme d'argent ou rente due par un coparta-
geant pour compenser l'inégalité des lots. Synonyme de
soulte de partage (c. civ .. art. 833) - Soulte. Tiré de l'emden
verbe seudre « payer)} (lat. solvere}. Somme d'argent qui,
dans llll partage. compense l'inégalité des lots (d'où le
synonyme : « retour de lots » : c. civ.. art. 833), et qui,
dans un échange, compense la différence de valeur dès
objets échangés [c, civ., art. 1476) ».

II.

In de Nederlandse rechtstaal blijkt geen vaste terminolo-
gie op dit stuk te bestaan, Bij Hugo de Groot (lnleidinge
tot de: Hollondsche Rechts-geleerdheid. ed. F. Dovrinq,
H. F. W. D. Fischer. E. M. Meijers, Leiden. 1952. III. 28.
S en III. 31, 3. hl. 2&4 en 294) treft men aileen omschrijvin-
gen aan : « ... mids doende vergoedinghe aen de anderen ... ;
.. '. want in alle de selve word den aenneerner verbonden tot
oerqoedinqhe, door dien hij oorsaeck is dat den ander min-
der heeft ».

Het Nederlands BuJiJerlijk Wetboek gebruikt andere uit-
drukkingen: « ... welke geldsom wegens een of meer aan-
deelen ter gelijkmaking moet uitbeteeld worden » (art.
1125. 2e lid.)en « door aan den eischer, hetzij in gereed
geld. hetzi] in natura, op te leggen hetgeen aan diens erfdeet
ontbreekt » (art. 1160). Bij de besprekinq van deze artkelen
schrijft E. M. Meijers (c. Asser's Handleidinq tot de beoe-
fening van het Ne:derlands burgerlijk recht. IV Erîrecht,
Se dr .• bewerkt door P. W. van der Ploeq, Zwolle 1956, bl,
354, 362. 401 en 110) : « ... door het goed bi] wijze van
overbedeling (tegen restitutie van de ooerureerde) in een
kaveling op te nemen., . overbedelinq tegen voldoeninq
van een geldsom .. _ wanneer een der deelgenoten aan de:
eiser. hetzij in geld. hetzij in natura, oplegt. hetgeen aan
diens erfdeel ontbreekt (art. 1160). Het artikel spreekt van
oplegging ... het opleggen van het ontbrekende... Derhalve
kan ook hier de: herscheiding voorkornen worden door
oplegging van het ontbrekende »,

P.W. Kamphuisen [C. Assers Handleidinq tot de beoe-
fening van het Nederlsndscli burgerlijk recht. III. Verbinte-
nissenrecht, Derde stuk: Bijzondere ouereenkomsten, 2e dr.
Zwolle, 1950. bl. 20i) schrijft: « Een overeenkomst ver-
Iiest het karakter van ruil niet, indien iets in geld « toebe-
taald » wordt ... De Fransen noemen dit een échange avec
soulte; soulte is het excedent, dat meestal in een geldsom
zal bestaan ... Een theoretlsch scherpe grens tussen ruil met
toebetelinq en koop ... ~
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La loi néerlandaise sur l' enreqistrernent clu 22 mars 1917
(art. 28) emploie le terrue « toeq ift » à propos cie l'échange:
« Indien ëene toegift is bedonqeu. is het recht echter ver-
schulciiqd over hct bedraq dier toeqift en de verkocpwaarde
van het lot, dat wordt afqestaan door hem, die de toegift
doet.,; ». La loi néerlandaise sur le remembrement du 20 ruai
1938 porte: « Verschll in waarde wordt aan of door den
eiqenaar in geld vergoed » (art. 12) et parle en outre de
«geldelijke vergoeding» (art. 12 et 71).

Dans son « Ontu/erp VOOl' een niemv bnrqerliik wetboek »
(Texte. Première partie, La Haye, 1954, 3.7.1, article 14)
E. M. Meijers écrit; « l. Wanneer een gemeenschappelijk
goed moet worden verdeeld. kan dit geschieden door aau
ieder der deelqenoten een deel daarvan tee te delen, door
een of meer van heu teqen uerqoedinq l'an de ouenuaardc
over te bedelen ... » et « 2... De rechrer kan bevelen, dat
degene die wordt overbedeeld. de overwaarde geheel of teri
dele in termijnen voldoet ... ».

Dans la première moitié du XIXe siècle les traducteurs
du Code civil n' ont pas toujours rendu les termes soulte ct
retour (de lots) de la même façon en néerlandais. Dans la
traduction officielle de 1803-1804 (Bulletin des lois de la
Republique française. édition bilingue. 3e sêrie, t. VIII.
n" 274 et t. IX, n'" 344 et 35'4) on trouve « opleg » pour
soulte et « uytkeer van penningen. van kavels » pour retour
(de lots). P,]. Lorio (Code civil des français. traduit en fla-
mand ... , Gand. sans date). suit le: plus souvent la traduction
officielle du Bulletin [opleq, uytkeer}. mais emploie la pêri-
phrase « den opleg die over de lotten moet gedaen worden »,
là où figure l'expression française soulte 01/ (et) retour de
lots. On trouve à peu près la même terminologie avec « op-
leg» dans le Civilen Wet-boek der F cansche (Gand, s. d.).

J. van del' Linden (Wetboek Napoleon uerteald naar de
offiCiële uitgeue, Amsterdam. 1810) paraphrase comme suit:
« het geen tot gelijkstelling der loren moet worden hijqe-
bragt ... het geen tot het gelijk maken der loten moet wor-
den bijbetaald (uitgekeerd moet worden ) », mais emploie
aussi les termes vagues « teruggave» (retour. art. 833) et
« bijbetalinq » (soulte. art. 2109).

K. L Ledeganek (Het Burgeclijk Wetboek, Gand. 1841)
traduit partout le terme soulte par «opleg» et le terme re-
tour (de lots) par «ultkeerinq (van kavels) ». Cette termi-
nologie est maintenue dans les éditions ultérieures (voir
notamment. la 6e édition par L. De Hondt et H. De Hoon.
Gand 1899). La Commission de 1923 a rendu en nëerlan-
clais les termes retour et soulte respectivement par « uitkee-
ring» et « opleg », probablement à l'exemple: de Ledeqanck.

Les dictionnaires contiennent peu de données concernant
les termes juridiques « opleg. opleqqen » et « oplegging ».
E. Verwijs et J. Verdam (MidddnederIandsch Woorden-
boek. t. V .. La Haye. 1903) mentionnent « oplech » (col,
178 I) dans le sens de « betaling » et « opleggen » (col.
J78S) dans le sens de « verschieten of voorschieten, nl. het
betalen van eene geldelijke schuld. waarvoor men aanspra-
kelijk is, of ook bijpassen, het er aan ontbrekende aanvul-
len ». Le Woordenboek der Necledendsche Taal (t. XI. La.
Haye:, 1910) décrit « opleggen» (col. 984) notamment com-
me suit: « IV. B. Van geld. met betrekking tot den prijs van
iets. In Zuid-Nederland. Ee boven op leggen, op den prijs
toeleggen, meer geven ... Aanm. In Noord~Nederland zegt
men in denzelfden zin : er een gulden enz. op leggen. In
deze uitdruk. worden op en leugen dikwijls ten onrechte
aaneen geschreven ... » et opleg dans Ie même sens: « Het-
geen men op den prijs van ie:ts toelegt. In Zuid-Nederland ».

« Opleg » dans Ie sens de paiement et de supplément se
retrouve d'lns les dictionnaires de dialectes flamands. L.L.
De Bo (W estulaamsch Idioticon, Bruges. 1892, 2· éd.,
p. 691) commente le mot comme suit: « Hetgeen men meer
betaalt of toegeeft. Hij vroeg eenen opleg van tien frank. Ik
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De Nedcrlandse Reqtstmtiewc: van 22 maart 1917 (art.
28) gebruikt de tenu ({ toegift» in verbaud met de ruil :
« Indien eene toegift is bedonqen. is het recht echter ver-
schuldigd over het bedrag dier toeqift en de verkoopwaarde
.van het lot. dat wordt afgestaan dcor hem. die de toegift
doet. .. ». De Nederlandse Rl!ilue-rkauelingswet van 20 mei
1938 bepaalt : « Verschil in waarde wordt aan of door den
eiqenaar in geld vergoed» (art. 12) en spreekt verder van
« geldelijke vergoeding» (artt. 12 en 71).

In zijn Ontwerp voor een niem" burqerlijlc ivetboek
(Tekst, Eerste gedeelte, 's-Gravenhaqe, 1954,3.7.1, artikel
14) sch rij It E.M. Metjers:« 1. Wanmier een gemeenschap-
pelijk goed moet worclen verdeeld. kan dit geschieden door
aan ieder der deelqenoten een deel daarvan toe te delen,
door een of meer van hen tegen vergoeding l'an de over-
umncde over te bedelen ... » en « 2 ... De rechter kan bevelen.
dat degene die wordt overbedeeld, de overwaarde geheel
of ten dele in termijnen voldoet... »

In de eerste helft van de XIXe eeuw hebben de vertalers
van het Burgerlijk Wetboek de terrnen soulte en retour
(de lots) niet altijd op dezelfde wijze in het Nederlands
weergegeven. In de officiële vertaling van 1803-1804 (Bul-
letin des lois de la. République française, tweetaliqe uitqave.
Je serie. VIII, ne. 27':1 en IX. ms. 314 en 354) trcft men
« opleg » aan voor soulte en « uytkeer (van penningen, van
kavels) » voor retour (de lots). P.}. Lorio (Code cioil des.
Français. traduit en flamand .... Gent. s. d.) volgt de offi-
ciële vertaling van het Bulletin wel in grote mate na [oplcq.
uytkeer ). maar gebruikt de omschrijving « den opleg die
over de lotten rnoet gedaen worden », waar de Franse uit-
drukking soulte ou (et) retour de lots voorkornt, Ongeveer
dezelfde terminologie met « opleq » vindt Iller! in de Cioilen
1-Vet-boek der Frensche (Gent s.d.}.

[oh. van der Linden (Wetboek Napoleon oertasld naar cie:
officiële uiiqeoe, Amsterdam. 1810) omschrlj It : « het geen
tot gelijkstelling der loten moet worden bijgebwgt... het
geen tot het gelijk rnaken der loten moet worden bijbetaald
[uitqekeerd moet worden) », maar bezigt ook de vage ter-
men « teruggave» (retour. art. 833) en « hijbetalinq »
(soulte. art. 2109).

K. L. Ledeganek i Het Burqerlijk: Wetboek. Gent 181l)
vertaalt overal de term soulte door « opleg » en de term
retour [de lots) door « uitkeerinq (van kavels) », In de Iate-
re drukken is deze terminologie behouden (Zie o.m. 6e druk
door L. De Hondt en H. De Hoon, Gent 1899). De Corn-
missie van 1923 heeft. vermoedelijk in navolging van Lede-
ganck. de terrnen retour en soulte respectievelijk in het
Nederlands weergegeven door e: uitkee.ring » en « opleq ».

In de woordenboeken is over de rechtsterrnen « opleq,
opleggen» en «oplegging» niet veel te vinden. E. Verwijs
en J. Verdam (Middelnederlandseh Woordenboek. V.
's-Gravenhaqe, 1903) vermelden « oplech » (kol. 17RI) ill

de betekenis van 4: betaling l) en «opleggen l) (kol. 1785)
in de betekenis van « oerschieten of voorschieten, nl, het
betalen van eene geldelijke schuld, waarvoor men aan-
sprakelijk is, of ook bijpassen, het er aan ontbrekende aan-
vullen », Het Woordenboek der Nederlandsche Taal (XI.
·s-Gravenhage. 1910) omschrijft opleggen (kol. 984). o. m.
als volgt: «IV. B. Van geld, met betrekking tot clen prijS
van iets. In Zuid-Nederland. Er boven op leggen. op den
prijs toeleggen. meer geven ... Aanm. In Noord-Nederland
zegt men in denzelfden zin : er een gulden enz. op leggen.
In deze uitdruk. worden op en leggen dikwijls ten onrechte
aaneen geschreven... » en opleg in dezelfde betekenis :
« Hetgeen.men op den prijs van iets toelegt. In Zuid-Ne-
derland ».

De ZuidnederJandse idiotica kennen de term «opleg:t
in de betekenis van betalinq en van bijbetaling. L.L. Ve Bo
(Westulaamsch Idioticon, Brugge, 1892,2· dr., bI. 691) ver-
klaart het woord O.ttl. als: «Hetgeen men meer betaalt of
toegeeft. Hij vroeg eenen opleg van tien frank. Ik wil uw



wil uw peerd overnemen voor 't geen gij het gekocht hebt,
rnaar zonder eentqen opleg ». On trouve des explications
analogues chez L. W. Schuerrnans (Bijvoegsel aan het
Algemeen Vleamsch ldioticon, Louvain, 1883. p. 221~222)
et chez P. J. Cornelissen et J.B. Vervliet (Idioticon van het
Anttuerpscli dieleci, t, III, Gand, 1903, p. 901).

Conclusion:

Il n'existe pas dans la langue juridique néerlandaise de
terme consacré qui réponde complètement aux concepts
français soulte et retour, Les mots « toegift. toebetaling,
vergoeding » ne rendent pas l'idée complètement.

Certaines périphrases pourraient convenir: « uitkering tot
(ter) gelijkmaking» et « vergoeding van de (wegens) ovet-
waarde ».

Il semble prudent de traduire les deux expressions fran-
çaises « soultes Ott (et) retour de lots» par deux termes
néerlandais distincts ott par deux périphrases.

Depuis cent cinquante ans au moins le terme « opleq » est
connu comme traduction de soulte dans les régions flaman-
des, et il est aujourd'hui généralement employé par les ju-
ristes. Le mot n'est pas inconnu en néerlandais dans d'autres
acceptions (H. [ansonius, Groot Nedetlends-Enqels Woor-
denboek, Leyde, 1950, p. 1065). Le verbe « opleggen» se.
trouve dans le Code civil néerlandais dans un sens très pro-
che de celui-ci (article 1160), de même que chez des civilis-
tes néerlandais. Le terme « oplegging », qui n'est pas très
usité. signifie plutôt le fait de payer une soulte que ce qui
doit être payé pour rétablir l'équilibre.

Donc .' soulte =« opleg» (te betalen opleg); retour =
« vergoeding van de overwaarde » Oll « uitkering tot ge-
lijkmaking »; «... qu'il leur est dû des soultes. retours de
lots ou une somme fixe à titre de dommages-intérêts » =
«... dat hun een opleq, een vergoeding van de overwaarde
of een vaste som als schadeloosstelting verschuldiqd is ».
(loi sur les privilèges et hypothèques, art. 31).

G.V.D.
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peerd overnemen voor 't geen gij het gekocht hebt. maar
zonder eenigen opleg. » Soortgelijke verklarmqen vindt
men bl] L. W. Schuermans (Bij(loegsel nan het Algemcer:
Vlaa11lsc!t ldioticon, Leuven. 1883, bl. 221-222) .en bij P.J.
Cornelissen en J.B. Vervllet (Idioticon (Jun liet Atitioerpscti
dielect, III, Gent. 1903, bI. 901).

Besluit ,

In de Nederlandse rechtstaal zijn geen geijkte termen
aanweziq die volledig beantwoorden aan de Franse begrlp-
pen soulte en retour. De woorden « toegift. toebetaling,
vergoeding» geven niet hetzellde begrip weer.

Enkele omschrijvingen komen in aanmerking : « uitke-
ring tot (ter) gelijkmaking » en « vergoeding van de [we-
gens) cverwaarde ».

Het lijkt voorztchtiq de Franse uitdrukkinqen «soultes
Ol! (et) retours de lots » ook in het Nederlands weer te ge-
ven door twee onderscheidene termen of omschrîjvingen.

De term « opleg» als vertaling van soulte is in de Vlaam-
se gewesten sinds teh minste 150 jaar bekend en thans al-
gemeen in gebruik bij de juristen, Het woord is niet onbe-
kend in het Nederlands in andere betekentssen (H. Ianso-
nius, Groot Nederlends-Bnqels Woordenboek. Leiden,
1950. bI. 1065). Het werkwoord e opleggea > in een zeer
verwante betekenis wordt aangetroffen in het Nederlands
Burgerlijk Wetboek (art. 1160) en bij Nederlandse schrîj-
vers over burgerlijk recht. De term «oplegging:t~ die niet
zeer gebruikelijk is, betekent eerder c het opleggen:t da.n
e wat moet worden uitgekeerd tot gelijkmaking:t.

Dus, soulte = « opleq » (te betalen opleg); retour =
« vergoeding van de overwaarde » of « uitkering tot gelijk-
making »; «... qu'il leur est dû des soultes, retours de lots
ou une somme fixe à titre de dommages-intérêts» := «...
dat hun een opleg. een vergoeding van de overwaarde of
een vaste som als schadeloosstelling verschuldigd is » (hy-
potheekwet, art, 31).

G. V. D.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre de la Justice, le 23 janvier 1960, d'une demande
davls SUl" 1I1l projet de loi « portant établissement du texte néerlandais
du Code civil », a donne le 16 Iévrter 1960 l'avis suivant:

Cousidérations générales.

La première question qui se pose lors de l'examen du projet con-
cerne le point de savoir que! procédé législatif il convient de mettre
en œuvre pour doter une loi établie en français d'une version néer-
landaise ayant égale force obligatoire, version qui latsatt défaut jusqu'à
présent. La même question sc pose pour les lois postérieures il 1898
dont il existe un texte français et un texte néerlandais et pour lesquelles
il est actuellement proposé une version néerlandaise qui s'écarte, par
la forme et la terminologie. de la version néerlandaise originelle.

Il échet d'observer il cet égard que. dans chacun de ces deux cas,
le législateur n'exerce pas sa fonction législative normale, qui consiste
à établir des règles en exprimant sa volonté dans des textes de droit
écrit, mais qu'Il sc borne à formuler des règles existantes, sans en
modifier la portée dans une autre langue ou dans une autre rédaction
que celles employées originairement.

Pareil exercice de la fondion législative n'énerve cependant pas les
prescriptions constitutionnelles quant aux formes à respecter lors de
l'élaboration des lois; si la version néerlandaise des textes doit avoir
même nature de loi et mëme force obligatoire que la version originelle,
ce résultat ne peut, en effet, être atteint sans l'intervention du légis-
.lateur.

Comme celui-ci ne peut manifester sa volonté que dans la forme
d'une loi, il est nécessaire que soit suivie la procédure d'élaboration
des lois pour que la version néerlandaise des dispositions lëqales
acquière force de loi.

Les Chambres législatives et le Conseil d'Etat ont déjà eu à résoudre
la question de savoir comment il convenait de procéder. en l'espèce.
pour que soient respectées les prescriptions constitutionnelles.

La question s'est posée une première fois '1lE Conseil d'Etat, à l'occa-
sion de l'examen de deux projets de loi portant respectivement « le texte
néerlandais de la loi du 18 octobre 1908 sur le gouvernement du Congo
belge» et «le texte néerlandais de la loi du 21 août 1925 sur le gou-
vernement du Ruanda-Urundi:D, projets qui ont fait l'objet des avis
1. 3874/1 et L.3875/1. du 26 octobre 1953.

Chacun de ces projets était présenté sous la fo.me d' une loi dis-
posant: «Le texte néerlandais ci-annexé est celui de la loi du ...• telle
qu'elle a eté modifiée ct complétée jusqu'à ce jour.:D Le texte néer-
landais nouveau n'était donc' pas incorporé dans la loi. mais présenté
en annexe à celle-ci.

Le Conseil d'Etat a cru devoir retenir contre ce système l'objection
déduite de l'article il de la Constitution, suivant lequel «nn projet de
loi ne peut être adopté par l'une des Chambres qu'après avoir été
voté article par article »,

\I proposa donc une présentation différente qui consistait à incorporer
la version néerlandaise appelée à recevoir force obligatoire dans la
loi même au lieu de la présenter en annexe il celle-ci, comme le faisait
le projet. De cette façon, le texte de [a loi ct le texte qui y est introduit
forment un ensemble,

Peu après, le Conseil d'Etat eut à connaître d'une autre technique
qui avait été adoptée dans le projet d'où est issue la loi du 31 décern-
br" 1955 qui rectifie et interprète diverses dispositions de 1" loi du
10 août [953 concernant l'introduction dans la législation nationale de
la loi uniforme sur les lettres de change et billets à ordre et sa mise
en vigueur, ct qui la coordonne avec ladite loi uniforme.

Le texte de la loi belge sur la lettre de change (Code de commerce,
livre ru. titre VnI) est. dans sa presque totalité. celui de la loi uniforme
annexée il la Convention de Genève du 7 juin 1930. Cette loi uniforme
n'a été établie qu'en françals et en anglais, La loi dl' 10 août 1953 s'était
bornée à l'introduire dans la législation nationale avec les diverses
modifications qu'elle avait subies. et à autorlser la coordination de ces
dispositions. Le texte «coordonné» était établi en français et en néer-
landais, mais au cline disposition du projet n'affirmait que le texte néer-
landais figurant en regard du texte français constituait la version légale·
néerlandaise de ce texte. Le Conseil d'Etat proposa d'insérer le texte
établi dans les deux langlIes nntiona!es de cette coordination dans le
corps même de la loi, au lieu de le présenter en annexe à celle-ci. Le
I,;gislateur s'est r"lIié à cette proposition.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE. afde-ling wetqevinq, tweede kamer, de
23" [anuan 1960 door de Minister van [ustltle verzocht hem van
advlcs te dlcnen over een ontwerp van wet «tot Invoerinq van de
Nederlandsc tekst van het Burgerlijk Wetboek », heeft de 16" Iebruari
1960 het volçeud advles gegeven:

Algemene beschouwiaqen,

Bij de behandeltnq van hct ontwerp rijst allereerst de vraaq welk
wetqevend procédé moet worden aanqewend om een in het Frans
qestelde wet, waarvan tot hlertoe qeen rechtsqeldlqe Nedcrlandse tekst
bestaat, tot uiting te brenqen in een Nederlandse tekst met gelijke Ver-
bindende kracht. Dezelfde vraaq dient qesteld te worden betreffende
wctten die na 1898 tot stand zijn gekomen In een Franse en een Neder-
landse tekst, en waarvoor thans een Nederlandse tekst wordt voor-
qesteld die, naar vorm en terminologie, van de oorspronkelilke Neder-
landse tekst afwïjkt.

Dlenaanqaande ts op te merken dat de wetqever in elk van die
qevallen ruet zijn normale wetqevende Iunctie uitoefent, namelijk reqe-
len te stellen door zijn wil in teksten van qeschreven recht tot uiting
te brenqen, rnaar dar hi] er zich toe beperkt reeds bestaande reqelen,
zonder de draaqwijdte ervan te wijziqen, in een andere taal of een
andere redactle dan in de oorspronkelijk gebruikte ult te drukken.

Zodanige aanwending van de wetqevende Iunctie ontzenuwt echtcr
niet het grondwettelijk voorscbrlft Inzake de vormen die bl] het tot
stand brenqen der wet moeren worden in acht genomen. Alleen door
toedoen van de wetgever kan irnrners het resultant bereikt worden
dat de Nederlandse verste der teksten, naar haar aard en verbiridende
kracht, gelijkwaardig wordt met de oorspronkelijke versie,

Vermits de wetgever zijn wil alleen in de vorm de. wet tot uiting
kan brenqen, moet de procedure voor het tot stand brènqen der wet
noodzakelijk worden aangewend om de Nederlandse verste der bepa-
lmqen tot een rechtsqeldiqe tekst te maken.

De Wetgevende Kamers en de Raad van State hadden reeds de
vraag op te lossen op welke wijze, in het gegeven geval, moest worden
te werk gegaan om bet grondwettelijk voorschrift na te leven,

Een eerste maal kwam de Raad van State voor dit vraagstuk te
staan bij de behandeling van twee ontwerpen van wet, onderschetden-
lijk het ontwerp van wet «houdende de Nederlandse tekst van de wet
van 18 oktober 1908 op het gouvernement van Belqtsch-Conqo » en
het ontwerp van wer «houdende de Nederlandse tekst van de wet
van 21 augustus 1925 op het gouvernement van Ruanda-Urundi)}.
Deze ontwerpen werden besproken in de adviezen L. 3874/1 en
L. 3875/1 van 26 oktober 1953.

Elk van die ontwerpen werd voorqedragen in de vorm van een
wet, waarin werd bepaald dat ,xde Nederlandse tekst in bijlage de:
tekst is van de wet van ... , zoals zij tot op heden gewijzigd werd en
aanqevuld :1-, De nieuwe Nederlandse tekst was dus niet in de wet zelf
opgenomen maar als bijlage daaraan toeqevoeqd.

De Raad van State meende het bezwaar te moeren laten gelden dat
op grond van artikel 41 van de Grondwet teqen dat systeem kan wor-
den aanqevoerd, Dit arttkel luidt: «Een wetsontwerp kan door een
van de Kamcrs eerst worden aanqenomen nadat daarover artikelsgewijs
qestemd 1s.:I-

Hi] stelde derhalve een andere tekstinkleding voor, volgens welke
de Nederlandse tekst die kracht van wet moet verkrfjqen, in de wet
zelf wordt opgenomen en nlet, zoals in het ontwerp, als bijlage aan
de wet wordt toeqevoeqd, Door dit procédé wordt de tekst der wet tot
een geheel met de tekst die erin is opgenomen.

Enkele tijd later had de Raad van State zlch uit te spreken over
een andere techniek die. werd aangewend in het ontwerp dat thans
geworden is de wet van 31 december 1955 tot verbetering en inter-
pretatle van verschillende bepalinqen van de wet van 10 auqustus 1953
betreffende de invoering in de nationale wetqevinq van de eenvormtqe
wet op de wlsselbrieven en orderbrlehes en betreffende haar inwer-
kingtreding, en tot coërdinatie van deze wetqevinq met de eenvormige
wet.

De tekst van de Belgische wet op de wtsselbrtef (Wetboek van
koophandel, boek I, tltel VIII) stemt in bijna alle bepalingen overeen
met de eenvormiqe wet die voorkomt als bijlage bij de Convenue van
Genève van 7 juni 1930. Die eenvormige wet was enkel in het Frans
en in het Engels gesteld. De wet van 10 augustus 1953 had er zich toe
bepaald deze wet en de wijzigingen die zij had onderqaan, in de natio-
nale wetqevinq in te voeren en had voorts machtiging verleend Om die
bepalingen te coördineren, De «gecoördineerde» tekst was in het
Frans en in het Nederlands gesteld. doch nergens in het ontwerp werd
bepaald dat de Nederlandse tekst. staande tegenover de Franse tekst,
de wettelijke Nederlandse versie was van die tekst. De Raad van Slate
stelde voor, de in beide landstalen gestelde tekst van deze «coördi-
natie» in de wet zelf op te nemen en dus niet als een bijlage van de
wet. De wetgever heeft dit voorstel aangenomen.



Par la suite. les Chambres législatives ont "U, elles aussi, l'occasion
de se prononcer sur le problème. Au cours de la phase préparatoire qui
avait précédé ln tentative de revision constitutionnelle de 1953-1958.
le Gouvernement proposa de déclarer qu'il y avait lieu cie reviser le
titre VII! par J'insertion d'une disposition transltolre permettant de
déroger à l'article 41 Cil ce qui concerne l'adoption par les Chambres
de la version nèerlandnlse des lois promulguées avant la mise en vigueur
de la loi du 18 avril 1898 relative ti l'emploi de la langue flamande dans
les publications officielles (Doc. Chambre, 1952·1953, n" 730), Cette
proposition, amendée, fut admise par la Chambre (Doc. Chambre. 1952-
1953, n" 786).

Le rapport au Sénat soulignait que pOUL'atteindre le but pourSUIVI,
il n'était nécessaire ni de modifier l'article 41, ni d'y déroger. Il suffirait
que l'article unique d'une loi dispose que le texte rédiqé par la Com-
mission instituée ti cet e£let est déclaré officiel et fail fol. De la sorte,
était-il ajouté, la lecture et le vole article par article ordonné par
l'article 41 de la Constitution, ne comporterait jamais qu'un seul article
(Doc. Sénat, 1953-195'l. n" 168, p. IS).

Le projet de déclaration de revision proposé par la Chambre fut
rejeté par le Sénat, en sa séance du 25 février 1954 (Annales, p. 931).
après Intervention du sénateur Ancot qui déclara: «Uw commissie
was echter eenparig van oordcel dat het voorstel van de Kamer der
VolksvertegenwoordilJ"rs onuodig was omdat de kweslie op zulver
technische wijze door de gewone wetgever kan worden opgelost.
Inderdaad, niets belet dat, als bijvoorbeeld de volledige Nederlandse
vertaling van bd Burgerlijk Wetboek aan het Parlement zou worden
voorgelegd, dit zou qeschieden onder de vorm van een enig artikel dat
die ganse vertaling zou omvatten. De lezing van cu de stem'llling over
dat enig artikel zou dus volstaan om in overeèustemming te zijn met
artikel 4 I van de Grondwet. »

Il résulte de ces précédents qu'il existe entre le Parlement et le
Conseil d'Etat tdenuté de vues quant au procédé ti mettre en œuvre
pour établir ou remplacer 141version néerlandaise des textes existants;
ce texte doit être inséré tout entier dans I'article de la loi qui déclare
rétablir. et non pas en annexe à cette loi.

Examen de l'article: UDiquc.

I.

Le texte auquel le projet entend conférer force de loi constituera,
d'après l'alinéa l'' de radicle unique. le texte néerlandais du Code
civil promulgué le 21 mars 11104.tel qu'il a ëtë modifié et complété
depuis,

La loi du 30 ventôse an XII (21 mars IS01), promulguée le la ger-
minal (31 mars) suivant, dispose que 36 lois adoptées entre le li ven-
tôse an XI et le 24 ventôse an XII formeront un Code unique intitulé;
« Code civil des Français ». La loi détermine en outre de quelle manière
cette codification sera réalisée.

Dans le courant de la même année (1804). llmprimerie de la Rëpu-
blique édita Ie «Code civil des Français - Edition originale et seule
officielle ».

D'autre part, le Corps législatif décréta le 3 septembre 1807 le «Code
Napoléon s, qui fut promulgué le 13 septembre. Ce Code reprenait les
dispositions des 36 lois qui constituaient le «Code civil des Français »,
mais de nombreux articles en étaient modifiés en vue de les mettre
en harmonie avec les institutions de J'Empire.

.Du point de vue purement juridique, il est permis d'affirmer que le
«Code Napolëon » s'est substitué au Code de 1801; toutefois. les
auteurs, qui out app aremrnent tendance à se placer plutôt au point
de vue historique, se réfèrent habituellement au Code civil de IB04.

L'examen du texte néerlandais qui est soumis ùu Conseil d'Etat
révèle qu'il a "té tenu compte des modificalions que le texte de 1807
a apportées au Code de IS04. de sorte qu'il est sans intére!, en res-
pèce, de savoir si le texte en vigueur en Belgique est celui de lB04
modifié en 1807. ou celui de' 1807.

Afin d'évitec que le législateur ait " prendre position, ti J'occasion
de ce projet, sur un problème qui semble ne présenter, en l'espece,
qu'uu intérêt purement historique, le Conseil d'Elat propose de ne pa~
mentionner la date du 21 mùrs 1804.

IL

Selon l'alinéa 1" de l'article unique. il a été tenu compte des modi-
fications et des adjonctions dont le Code civil a fait l'objet.

Pris dans leur sens général, ces mots signifient qu'il a été tenu compte
des modifications expresses et implicltes qui ont résulté des lois ulté-
rieures.
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Nadien hebben de Wetgevende Kamers ztch noq over het vraagstuk
ultqesproken. III de loop van de voorberetdende' fase die nan de van
1953 tot 1958 ondernornen pogingen tot grondwetherziening vooraf-
ging, steldc de Regering voor, te verklareu dat er aanleidlnq bestond
tttel VIII aan herztenlnq te onderwerpen, zulks door lnvoeglng van
ecn .ovcrqnnqsbepaltnq, op grond waarvan de Wetgevende Karners,
ln afwijking van arttkel 41, hun qoedkeurlnq zouden kunnen hechten
aan de Nederlandse tekst van de wetten die vöör de wet van IS april
lS98 betreffende hot qebruik der Vlauise taal in de offtctële bckend-
ruakinqen werden uitgevaardigd (Parl, Besch. Kamer, 1952·1953.
n' 730), Dlt voorstel, dat daarna nog werd geamendeerd, werd door
de Kamer aanvaard (Pari. Besch. Kamer, 1952-1953, n" 7S6).

In het verslaq aan de Senaat word erop gewezen' dat het tot beret-
king van hct qestelde doel nlet nodig was artikel 41 te wijzigen of
van dat artikel af te wijken. Volstnan kon worden met ln het enig
artikel van een wet te bepalen dat de tekst welke door de daartoe inge-
stelde Commlssie werd opqemaakt, de offtclële en rechtsgeldige tekst
is, Op die wljze, wordt verder gezegd, zou de biJ artlkel 41 der Grond-
wet opgelegde le.lng en arttkelsqewtjze stemming nooit meer dan één
enkel artikel tot voorwerp hebben (Parl, Beach. Senaat, 1953·1951.
n" 16S, blz. 18).

De door de Kamer voorgestelde verklaring tot herzieninq werd door
de Senaat In de vergadering van 25 februari 1954 verworpen (Annalen,
blz. 931) nadat senator Ancot het volgende had verklaard : «Uw
Commissie was echter eenparig van oordeel dat het voorstel van de
Kamer der Volksvertegenwoordigers onnodiq was omdat de kwestle op
zuiver technlsche wljze door de gewone wetgever kan wordeu opqe-
lost, Inderdaad, niets belet dat, als bijvoorbeeld de volledlqe Neder-
landse vertaltnq van het Burgerlijk Wetboek aan hét Parlement zou
worden voorgelegd, dit zou qeschied en onder de vorm van cen enlq
artikel dat die qanse vertaling zou omvatten. De lezing van en de
stemming over dat enig artikel zou dus volstaan om in overèenstem-
ming te zijn met artikel 41 vau de Grondwet.»

Uit deze precedenten blijkt dat de zienswijzen van het Parlement
en deze van de Raad van Slate volkomen overeenstemmen wat betreft
het aan te wenden procédé om de Nederlandse verste van bestaande
teksten tot stand te brenqen of te vervangen; de tekst moet in zijn
geheel worden opgenomen in het artikel van de wet dte deze tekst
uitvaardigt en mag niet als bljlage aan die wet worden toegevoegd.

Ondenoelt van bel enig artikel.

I.

De tekst waaraan het ontwerp kracht van wet wil venenea, zal.
naar luid van het eerste lid. van het enig artikel, de Nederlandse tekst
Zijn van het Burgerlijk Wetboek dat op 21 maart 1801 werd afgekon-
diqd, zoals het sedertdien werd gewijzigd en aangevuld.

De wet van 30 ventôse [aar XII (21 maart 18(4), die op 10 germinal
daaropvolgend (31 maart) werd afqekondlqd, bepaalt dat 36 wetten
welke tussen 14 ventôse jaar XI en 24 ventôse jaar XII werden aan-
genomen, een enkel. wetboek zullen vormen onder het opschrift: « Code
civil des Français ». De wet bepaalt verder op welke wijze die codt-
ficatie zal tot stand komen.

In de loop van hetzelfde jaar (1804) bezorgde de Imprimerie de la
République een uitgave; l' Code civil des Français ~ Edition origlnale
et seule officielle ».

Anderzijds heeft het «Corps législatif»- op 3 september lB07 de
«Code Napolëon » uitgevaardigd. die op 13 september werd afge-
kondigd. In dit wetboek worden de bepalingen van de 36 wetten die
de «Code civil des Français s vormden, opnieuwopgenomen, doch
talrijke artikelen ervan werden gewijzigd om ze aan de instellingen Van
het keizerrijk aan te passen,

Uit een zulver juridisch oogpunt kan men beweren dat de q; Code
Napolécn » de plaats van het wetboek van 1804 heeft ingenomen; de
auteurs echter, die hlijkbaar eerder een hlstorisch standpunt innemen.
verwijzen gewoonlijk naar het Burgerlijk Wetboek van 1804,

Het onderzoek van de Nederlandse tekst die nan di Raad van State
is voorgelegd, wijst uit dat inderdaad rekening gehouden is met de
wijz:igingen welke de tekst van 1807 in het Wetboek van 1804 aan-
gebracht heeft. zodat de vraag of de in België geldende tekst die van
1804 is. gewijzigd in 1807. dan wel die van 1807. in onderhavig geval
van geen belang is.

Om te vennijden dat de wetgever %ich ter gelegenheid van dit ont-
werp zou moelen uitspreken over eeu vraagstuk dat. in het Voor-
gelegde !levai, toch maar van loutec bistorisch belang blijkt te zijn,
stelt de Raad van State voor. geea melding te maken van de datum
van 21 ma<lrt lB04.

II.

In het eerste lid van bet enig artikel wo{dt bepaald dat rekening is
gehouden met de wijzigingen en aanvullingen welke het Burgerlijk
Wetboek heeft ondergaan.

Naar hun algemene betekenis beduiden die woorden dat rekening
is gehouden met de uitdrukkelijke en met de impliciete wijzigingen die
uit latere wetten zijn ontstaan.
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S'il est aisé de discerner des modlftcattons apportées expressément
il un texte - ct il faut reconnaître qu'il a été tenu compte de ces
modtftcations 101'S de l'élaboration du texte soumis nu Conseil d'Etac i--,
il est en revanche beaucoup plus difficile de determiner les abrogations
ou modifications lmplicltes qu'un texte a pu subir. En effet, tant que
le législateur n'aura pas constaté expressément ces dernières, elles
pourront toujours être contestées devant les trlbunaux.

C'est avec raison que pareilles modifications n'ont pas été retenues
lors de l'élaboration du texte en projet. Or, il importe d'éviter sur CC'
point toute Interprétatlon erronée. Afin de préveuir les diffIcultés ct
de ne pas porter atteinte au;" lois en vigueur qui auraient implicite-
ment modifié le Code civil, il convient d'exprimer clairement à l'ali-
néa I"' de l'article unique du projet qu'il n'a été tenu compte que des
modtftcatlons expresses apportées au Code civil.

III.

Il Y aurait intérêt à préciser dans l'article unique jusqu'à quelle date
il a été tenu compte des modlflcatlons et adjonctlons apportées au
Code civil. En effet, si le projet ne fixe aucune date limite, il sera
censé contenir le texte complet du Code civil tel qu'il sera applicable
au moment de l'entrée en vigueur de la loi.

Afin de ne pas devoir mettre le projet en concordance avec chaque
modification que le Code civil viendrait à subir au cours des travaux
préparatolres du present projet, il serait souhaitable de fixer dans
celui-el la date certaine du 15 février 1960; il a été tenu compte des
modifications apportées au Code civil jusqu' à cette date.

IV.

En outre, le projet appelle certaines observations de pure forme qui
ne nécessitent aucun commentaire et qui ressortent du texte ci-après.

.. .. ..

Le texte cl-après tient compte des observations qui précèdent:

«Ar/ide unique.

Les dispositions qui suivent forment te texte néerlandais du Code
civil, tel qu'Il a été expressément modifié et complété jusqu'au 15 fé-
vrier 1960.

Le texte néerlandais ci-après des dispositions qui ont modifié et
complété le Code civil postérieurement à la loi du 13 avril 1398, rem-
place le texte néerlandais antérieur de ces mêmes dispositions.

Les contestations basées sur Ia divergence des textes français et
néerlandais sont dêctdëes d'après la volonté du législateur, déterminée
suivant les règles ordinaires d'interprétation, sans prééminence de l'un
des textes sur l'autre,

(texte néerlandais du Code civil)

Observalioos concammt le texte DéerlaDdals
dil Code dvil.

L'examen du texte en projet a donné lieII aux constatations sui-
vantes:

l' Le texte est complet et comporte. en partant du Code civil de
1804. toutes les dîsposltlons telles qu'elles ont été expressément modi-
fiées, interprétées et complétées. y compris les modifications encore
en vigueur que le Code Napoléon de 1807 a apportées au Code ori-
ginel. Le texte est donc entièrement à jour jusques et y compris la loi
dit 1 Janvier 1960, interpretative de I'article 918, quI y est reproduite.

Comme il est expliqué ci-après, ce texte doit encore être complété
par le texte que la loi du 27 janvier 1960 a inséré sous l'article 308.

2' La division du texte en livres. titres, chapitres, sections et articles
ainsi que la subdivision des articles. correspondent à la division du
Code civil de 1801, tel qu'tl a été modifié par la suite et jusqu'à ce
jour, par des dispcsltlons légales expresses. Cette division est, dès lors,
conforme à celle du texte français en vigueur.
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Terwijl het qemnkkeltjk Is uttdrukkelljke tekstwijzigingen vast te
stellcn, CIl het moet worden gezegd clat bij het opmaken van de tekst
clic aan de Raad van State Is voorqeleqd die wijzigingen in annmer-
king ztjn genomen, ts het nochtans veel moetlüker met zekerheld te
bepalen welke Impliciete opheffinqen of wijzigingen In een tekst wer-
den aanqebracht, Immers, zolanq de wetqevcr zelf deze niet uttdrukkeltjk
hceft vastqesteld, kunnen Zij stecds voor de rechtbanken betwist worden,

Terccht zijn dergelljke wljzlqlnqen dus nlet opqenomen bij het op-
makcn van de ontworpen tekst, Het komt er evcnwel op aan elke
verkeerde lnterpretatte dlenaanqaande te voorkornen, Om rnoellljkheden
.uit de weg te qaan en geen afbreuk te doen aan de qeldende wetten die
impliciet het Burqerlijk Wetboek mochten gewijzigd hebben, Is het
qeraden in het enlq artikel, eerste lid, van het ontwerp, duldelljk tot
UitlIlg te brenqeu dat aileen rekening qehouden is met de uitdrukkelijke
wijziqtuqcn clic het Burqerlljk Wetboek hceft ondcrqaan.

III.

Het ware goed in het enig artikel van het ontwerp aan te stippen
tot welke datura met de wijzigingen en aanvullinqcn die in het Burqer-
lijk Wetboek werden aanqebracht, rekeninq ts qehouden, Immers wan-
neer In het ontwerp qeen daturn is bepaald, wordt dit geacht de vol-
ledtqe tekst van het Burqcrhjk Wetboek te bevatten zoals die bij de
inwerkingtreding der wet van kracht zal zijn.

Om te vermijden dat, telkens wanneer in de loop der parlementaire
voorberctdlnq het Burgerlijk Wetboek wijzigingen mocht cnderqaan,
het ontwerp daarmede in overeeustemmtnq zou dienen te worden ge-
bracht, komt het verkleslijk voor in het ontwerp de vaste datum van
15 Iebruari 1960 te bepalen : met wijzigingen vöör die datum in het
Burqerltik Wetboek aanqebracht, Is rekening gehouden.

IV.

Bovendlen zijn bij het ontwerp enkele opmerklnqen betreffende de
vorm te maken, Deze behoeven qeen uitleg en bltjken utt de hierna-
volqende tekst,

De hierna voorqestclde tekst houdt rekening met voormelde opmer-
kingen.

«Enig ortikel,

De hteruavolqende bepalinqen vormen de Nederlandse tekst van het
Burgerlijk Wetboek, zoals het ultdrukkelijk is gewijzigd en aangevuld
tot 15 Iebruart 1960.

De hiemavolqende Nederlandse tekst van de bepalinqen die het
Burgerlijk Wetboek na de wet van 18 april 1898 hebben gewijzigd
en aanqevuld, vervanqt de vorige Nederlandse tekst dezer bepahnqen.

Twtstvraqen gegrond op het verschtl tussen de Nederla ndse en de
Franse teksten worden beslist naar de wil van de wetgever, die bepaald
wordt volqens de gewone Interpretatiereqelen, zonder voorrang van de
ene tekst op de andere,

'" [Nederlandse tekst van het Burgerlijk Wetboek)

• • •

Üpm£rkingœ beùdfeDde de Nededa.odse tekst
van het ~rlijlt Wetboek.

Het onderzoek van de ontworpen tekst heeft geleid tot de volqende
vaststellingen :

t· De tekst is volledig en omvat, uitgaande van het Burgerlijk Wet-
boek van 1804. allebepalingen zoals zij Iater uitdrukkelijk werden
gewijzigd. geïnterpreteerd of aanqevuld, met inbegrip van de nog
geldende wijzigingen die de Code Napoléon van 1807 In het oorspron-
kelïlke wctboek heeft aanqebracht. De tekst is aldus volledig bijge-
houden, tot en met de wet van 4 januari 1960, tot Interpretatie van
artïkel 918, welke erin voorkomt,

Hi] moet thans, zoals hierna wordt gezegd, nog worden aançevuld
met de tekst die de wet van 27 januari 1960 onder artikel 308 heeft·
ingevoegd.

2" De indeling Van de tekst in boeken, tltels, hoofdstukken, afde-
lingen en artikelen, alsmede de onderverdeling der artikelen, beant-
woorden aan de indeling van hct Burgerlijk Wetboek van 1804, zoals
deze later, en tot op heden, door ultdruklœlIjke wetsbepalingeD gewij-
zigd Is, Die Indeling stemt derhalve overeen met die van de geldend~
Franse tekst,



3" Les références aux textes originaux qul sont insérés dans le
Code civll ou qui l'ont complété. ne font évidemment pas partie Inté-
grante du texte 'lui est appelé à recevoir force légale, Conformément
à une technique préétablie. elles sont donc toujours reproduites à la
suite du texte complet de l'article. sauf lorsque la clarté du texte exige
qu'elles figurent ailleurs. par exemple en tête d'un chapitre entière-
ment remplacé,

Il est souhaitable d'tmprtrner ces références en italique afin de les
distinguer du texte proprement dit.

Les références se sont avérées exactes et complètes. Le texte ne fait
toutefois pas mention de la loi du 15 décembre 1949 là où cette loi
se borne à remplacer les mots «Français ». «France », «Empereur»
etc, .. Toutefois. dans une note explicative. la commission qui a établi
le projet de texte a souligné que ces références. trop nombreuses,
avaient été déltbérément omises afin de ne pas interrompre inutilement
le texte (voir notamment les articles 3. 8. l I, 13. 15. 16. 59, 86, 88.
90. 99. 108. lt8, 123. 126. 145, 190. 200. etc ... ). Cette loi est. au con-
traire, citée lorsqu'elle remplace d'autres appellations ou expressions
(voir notamment les articles 60. 61. 83. 87. 89. 96. 97. 192 etc, .. ).

Enfin. les légères améliorations cl-après pourraient être apportées
à la présentatlon du texte et aux rëférences :

1° Pour être complet le texte devrait contenir la disposition de
l'article unique de la loi du 27 janvier 1960 réglant les effets de la
séparation de corps (Moniteur belge du 2 février 1960), qui devrait
être insérée dans rarticle 30S comme suit:

«308 (Na uitspraak van de scheidinq van tafel en bed blijft de
pllcht lot hulp alleen bestaan ten voordele van de echtqenoot die de
schetdinq heeft verkreqen).

Na opheffing bij artlkel 29 van de wet van 15 dccember 1949. aldus
opnieuw Inqevoeqd biJ he! enig artikel van de wet van 27 janunri 1960.»

L'article 309 doit dès lors se lire comme suit :

«309 ( ... },
C;>pgehevenbi] artlkel 29 van de wet van 15 december 19'19.»

2" Afin de ne pas Interrompre le numérotage des articles. le titre XVI
devrait se presenter comme suU:

«Titel XVI.
Lijfsdwang in burgerlijke zaken.
2059-2070 ( .. .),
De bepalingen ... op de lijfsdwang.»

La note figurant sous le titre xvm devrait, pour la même raison
et à l'exemple de ce qui a été fait pour le titre XIX, être rédigée
comme suit:

«Deze titel (artikelen 2092 tot 2203) is vervanqen bij artlkel I van
de wet van 16 december 1851.»

3" Au sujet du texte de la loi du 16 décembre 1851 sur les privi-
lèges et hypothèques figurant sous le mre XVIII. il y a lieu d'obser-
VC" ce qui suit;

a) Aux articles 6 et 9':1 les mots e zonder oprceptnq tot mlnnelijke
schikkinq s- sont maintenus. Il n'a pas échappé à la commission qui a
établi le projet de texte. que ces mots avaient été abrogés, non point
expressément. mais quant à la matière. par l'article unique de la loi
du 12 août 1911. Elle semble avoir hésité à supprimer ces mots et
a jugé plus prudent de les mainteni r, d'une part parce qu'elle avait
adopté comme règle. pour l'ensemble du texte du Code civil, de ne
tenir compte que des modifications expresses quant à la lettre et.
d'autre part. parce qu'elle estimait ne pouvoir interpréter l'article
unique de la loi du 12 août 1911 comme étant applicable au GxI" civil.

Cet article est ainsi conçu,

«Enig adikel.

De eerste titel, boek II, eerste deel, van het Wetboek van Burqer-
Iijke Rechtspleging (decreer Van 14 april l806} en al de bepalinqen
van dat Wetboek en van de bij~olldere wetten die uitdrukkelijk ont-
slaan van de voorafqaande poging tot verzoenlnq, worden inqetrok-
ken ... ».

Sans doute. la commission s' est-elle montrée ici trop circonspecte,
Il résulte. en effet, des travaux préparatoires de la loi de 1911 que le
législateur avait entendu éliminer cette dJsposltlon de procédure civil"
de toute notre législation. y compris' les articles 6 et 94 de Ia lol
hypothécaire.
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3" De verwijzingen naar de oorspronkelijke teksten die in het Bur-
gerlijk Wetboek werden ingevoegd of het hebben aanqevuld, maken
vnnzelfsprekend geen deel uit van de tekst die kraeht van wet moet
verkrijgen. Daarom werden zij, volqens een voorafbepaalde tcchnlek,
alujd na het gehele artlkel opqetekend, tenware het nodlq bleek ze
duldelljkheldshalve elders, bijvoorbeeld boven een geheel vervangen
hoofdstuk, te doen voorkomen,

Het Is qeraden die verwijzingen In curslef te drukken, om ze goed
te onderscheldeu van de elqenlljke tekst,

Het Is gebleken dat de verwijzingen [ulat zljn en vollediq, Welïswaar
werd niet verwezen naar de wet van 15 december 19':19waar deze wet
enkel de woorden : «Français », «France: », «Emperellt» enz. ver-
vanqen heeft, Maar in een beqeletdende noot heefr de comrntsste die
de tekst heeft ontworpen, erop gewezen dat die verwljainqen, wegens
hun groot aautal, opzettelijk werden achterweqe gelaten ten elnde de
tekst nlet nuttelocs te onderbreken (zie onder meer voor de artlkelen 3.
8. 11. 13. 15. 16. 59. 86. 88, 90, 99. 108. IlS. 123. 126. 145. 190. 200,
enz.}, Waar die wet andere benarntnqen of uItdrukkingen vervanqen
heeft, wordt zij echter wêl aangehaald (zie onder meer voor de artt-
kelen 60. 61, 83. 87, 89. 96. 97. 192. enz.},

Ten slotte zouden de volqende Itchte verbetennqen in de inkleding
van de tekst en in de verwij:<:lngen kunnen worden aanqebracht :

1° Volledtqheldshalve dient de bepaling van het enig artikel van
de wet van 27 januari 1960. betreffende de regeling der gevolgen van
de scheidlnq van tafel en bed (Belgisch Steoisbled. van 2 februarl 1960).
als volgt onder arnkel 308 te worden opqenomen :

ol: 308 (Na uîtspraak van de scheiding van tafel en bed blijfl de
plicht lot hulp alleen bestaan ten voordcle van de echtqenoot die de
scheldinq heeft verkregen).

Na opheffing bij artikel 29 van de wet van 15 december 1949. aldus
opnieuw ingevoegd bij het eniq artlkel van de wet van 27 [anuari
196O.~

Artikel 309 moet dienvolqens voorkomen als volqt :

«309 ( ... ).
Opqeheven bi] artikel 29 van de wet van 15 december 1949.»

2" Tltel XVI zou. om de nummering der artlkelen niet te oaderbre-
ken, beter voorkomen als volqt :

«Titel XVI.
Lijfsdwang in burqërlljke zaken,
2059-2070 ( ... ).
De bepalingen ... op de lijfsdwang, »

De noot onder tite! XVIII zou. om dezelfde reden en zoals voor
titel XIX is gedaan. beter gesteld worden als volqt :

'" Deze titel [artikelen 2092 tot 2203) is vervanqea bij artikel
van de wet van 16 december 1851.:l>

3" Voor de tekst van de onder tltel xvm voorkornende wet van
16 decemher 1851 betreffende de voorrechten en hypotheken kan wor-
den opqemerkt :

a) In de artïkelen 6 en 94 werden de woorden e zonder oproeping
tot minneliike schlkkinq » behouden, Het Is de commtssle, die de tekst
ontworpen heeft, niet ontgaan dat die woorden alleen naar de materie,
doch nlet woordelijk. bij het enig artikel van de wet van 12 auqustus
1911 zijn opqeheveu. Zij, heeft blijkbaar geaarzeld om die woorden uit
de tekst te schrappen en bet voorzic:htiger geoordeeld ze te behouden,
enerzijds omdat zij voor de ganse tekst van het Burgerlijk Wetboek
als regel had aançenomen enkel rekening te houden met Uitdrukkelijke
wijzigingen naar de letter, anderzljds omdat zij het enig artikel van de
wet van 12 auqustus 1911 nlet meende te mogen interpreteren als van
toepassing zijnde op het Burgerlijk Wetboek,

Dit artikel luidt als volgt:

«Enig artikel.

De eerste titel. beek II. eerste deel, van het Wetboek van Burqer-
Iijke Rechtspleging (decreet van Hapril 1806) en al de bepalingen
van dat Wetboek en van de bijzondere wetten die uitdrukkelijk ont-
slaan van de voorafgaande l109in9 tot verzoenïnq, worden inge-
trokken ... »,

Wellicht Is de commissie hier te omzichtig geweest. Het blijkt immers
uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 1911 dat de wet-
qever het voornemen heeft gehad deze bepaIüxg van burgerlijke
rechtspleging uit geheelonze wetgeving te weren, met inbegrip van de
artikelen 6 en 9':1van de hypotheekwet.
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Le Conseil d'Etat croît dès lors devoir recommander de supprimer
ces mots dans les articles précités ct de les remplacer par le signe: ( ... );
chacun de ces articles devrait alors être suivi de la note:

«Aldus gewij~igd bl] het enig artlkel van de wet van 12 auqustus
1911. » .

b) Dans la note figurant à la suite de l'article 20, le début de la
première phrase est ainsi conçu: « Het eerste lid van I" Is aldus ver-
vangen en het tweede en derde lld zijn Inqevoeqd bij artlkel 11 van
de wet van 7 maart 1929... »,

L'examen du texte dudit article Il a révélé que des textes. qui ont
encore leur place à l'alinéa 1"' du 1", sont reproduits dans le membre
'de phrase précité. sous forme d'alinéas 2 et 3 du I". Il serait dès lors
plus exact de faire débuter cette note comme suit:

«Het cerste lid van I" is aldus vervangen bij artlkel 11 van de
wet van 7 maart 1929; het tweede, derde en vierde lid van 5" aldus
vervanqen en het vljfde Ingevoegd bij artikelivan de wer Van
29 juli 1957; 9" toeqevoeqd bij artikelIvan de wet van 24 mel 1937.:I-

e) Le texte de l'article 20, S", devrait être suivi du signe: (•.. ).
L'article 4 de l'arrêté royal n" 20 du 19 octobre 1934 avait Inséré
à cet endroit un alinéa qui a été expressément abrogé par certains
articles des codes fiscaux.

Après ce signe devrait figurer la note suivante:

<: Het lid toegevoegd bij artikel 4 van het konInklijk besluit nr 20
van 19 oktober 1934 werd opgeheven bij arnkel 290 van het Wetboek
der Reqïstratle-, Hypotheek- en Grtfftercchten. en bij artikel 81 van
het Wetboek der Zegdrechten.:I-

La chambre était composée de:

Messieurs: A. Vranckx, conseiller d'Etat, président,
G. Van Bunnen et K. Mees. conseillers d'Etat,
F. Duchêne et G. Van Hecke, assesseurs de la section

de législation.
Madame : J. De Koster : greffier adjoint, !Jreffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. Van Bunnen.

Le rapport a été présenté par M. W. Van Assche, auditeur, par
M. J. Masquelin, membre dirigeant du Bureau de coordination. et par
M. J. Btjvoet, membre du Bureau de coordination.

Le Gceltiec.
[s.] J. DE KOSTER.

Le Pcésident.
(s.) A. VRANCKX

Pour expédition délivrée au Ministre de la Justice.

Le 1" mars 1960.

Le GcefEiec du Conseil áEtaf.
R. DECKMYN.

PROJETDEWI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter en
Notre nom. aux Chambres législatives, le projet de loi dont
la teneur suit:
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De Raad van State meent dus de schrapplnq van die woorden In
de bedoclde arttkelen te moeten aanbevelen en ze te vervangen door
het teken : (... ); na elk van die artlkelen zou dan de volgende noot
moeteu voorkomcn :

«Aldus gewijzigd bij het eniq artlkel Van de wet van 12 auqustus
1911. ,.

b) In de op artlkel 20 volgende noot luidt het eerste ztnsdeel áls
volgt: « Het eerste lid van I" Is aldus vervnnqen en het tweede en
derde lid zljn Ingevoegd bij artlkel 11 van de wet van 7 maart 1929... ~.

Na onderzoek van de tekst van bcdoeld arnkel 11 ts gebleken dat
In het aanqeqcven ztnsdeel teksten die nog thutshoren In het eerste lid
van I" als tweede err derde lld Vau l" worden geteld. Daarom zou
deze noot julster aanvanqen als volgt:

«Het eerste lid van I" Is aldus vervanqen bij artlkel 11 van de
wet van 7 maart 1929: het tweede, derde. en vlerde lld van 5" aldus
vervanqen en het vijfde Ingevoegd bij artlkel 1 Van de wet van 29 Juil
1957; g" tceqevoeqd bij arnkel I van de wet van 21 mel 1937.»

c) Onder de tekst van artikel 20. 5°, zou, op de volgende reqel, het
teken : (... ) moeten worden aanqebracht. Op die plaats had artikel 4
van het koninklijk besluit n" 20 van 19 oktober 1934 een lid toegevoegd
dat echter uitdrukkelijk werd opqeheven bij bepaalde artikelen Van de
fiscale wetboeken. .

Na het teken ZOt! dan de volgende noot moeten voorkomen:

«Het lid toegevoegd bij arnkel '1 van het koninklijk besluit n" 20
vau 19 oktober 1934 werd opgeheven bIJ arlikel 290 van het Wetboek
der Reqlstratte-, Hyporheek- en Griffierechten. en bij artiket 81 van
het Wetboek der Zeqelrechten. »

De kamer was samengesteld uit:

De Heren : A. Vranckx, raadsheer van State, voorzltter,
G. Van Bunnen en K. Mees. raadsheren van State,
F. Duchêne en G. Van Hecke, bijzitters van de afdeling

wetgeving,
Mevrouw: J. De Kester, adjunct-qrlffier, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezten onder toezicht van de heer G. Van Bunnen.

Het verslaq werd uitgebracht door de heer W. Van Assche, audi-
teur, door de heer J. Masquelin, ·Ieidend lid van het Coördinatiebureau,
en door de heer J. Bijvoet, lid van het Coördinatlebureau.

De Griffier.
(get.) J. DE KOSTER.

De Voorzittee,
{get.} A. VRANCKX

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van justitle.

De 1· maart 1960.

De Griffier !Jan de Raad van State.
R DECKMYN.

WETSONTWERP

BOUDEWlJN;

Koning der Belqen,

Aan ellen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van [ustitle,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Justitie is gelast in Onze naam bij
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de tekst volgt:



Article unique.

Les dispositions qui suivent forment le texte néerlandais
du Code civil, tel qu'il a été expressément modifié et corn-
plëté jusqu'au 15 Iévrier 1960.

Le texte néerlandais ci-après des dispositions qui ont
modifié et complété le Code civil postérieurement à la loi
du 18avril 1898, remplace le texte néerlandais antérieur
de ces mêmes dispositions.

Les contestations basées sur la divergence des textes
français et néerlandais sont décidées d'après la volonté du
législateur, déterminée suivant les règles ordinaires d'inter-
prétation. sans prééminence de l'lm des textes sur l'autre.

Donné à Bruxelles. le 21 avril 1960.
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Enig artikel,

De hiernavolgende bepaiingen vormen de Nederlandse
tekst van het Burqecltjk Wetboek, zoals het uitdrukkelijk
is gewijûgd en aangevuld tot 15 februari 1960.

De hiernavolqende Nederlandse tekst van de bepalingen
die het Burqerlijk Wetboek na de wet van 18 april 1898
hebben gewijzigd en aanqevuld. vervangt de vorige Neder-
landse tekst dezer bepalingen.

Twistvragen gegrond op het vecschtl tussen de Neder-
landse en de Franse teksten worden besllst naar de wil van
de wetgever, die bepaald wordt volgens de gewone inter-
pretatlereqelen. zonder voorrang van de ene tekst op de
andere,

Gegeven te Brussel, 21 april 1960.

BAUDOU~.

PAR LE ROI :

Le Ministre de la Justice,

VAN KONINGSWEGE :

De Minister van [ustitie,

L. MER CHIERS





BURGERLIJK

INLEIDENDE TITEL
Bekendmaking, gevolgen en toepassing

van de uietten in het algemeen

ArtIkel 1. t., J
Opgl!hlllt4.'n bij art. 29 ~'tm de wet vun 15 üecembcr 1!J.J9.

2. De wel besr hikt alleen voor hel tockotneude ; zij !teeft geen
terugwerkencle kracht.

3. De wetten van poiitie en veiligheid verbinden allen die binnen
het grondgebied wonen,

Onroerende goederen, ook die welke in hd bezit zij n van vreern-
<klingen, worden heheerst door de Belgische wet.

De wetten betreffende de staal en de bekwaamheid van de
personen zijn toepasselijk op de Bergen, ook wanneer zi] in hel i
builenland verblijven.

4. De rechter die weigert recht te spreken, onder vuorwendsel
van het stilzwijueu, de duisterheict of de ouvotleuighekl van de wer,
kan ais s::hulclig aan rechtsweigering vervolgt! worden.

5. Hel is de rechters verbouen bij wege van algemene en als
regel geldende beschikking uitspraak te uoen in de zakeu die aan
hun oordeel omlerworpen zijn.

ti. Aan de wetten die de openbare orde en de «ocde zeden
betreltec, kan door bijzondere overeenkomsten g~~n ;fbrel.k wor-
tien gedaan.

EERSTE BOEK
Personen

EERSTE TITEL
Genot en uerlies

van de burgerlijke rechten

EERSTE HOOFDSTUK
Genat van 'de burgerlijke rechien

7. De uitoefening V<1n de burgerlijke rechteu is onalhankelijk van
de hoedanigheid van staatsburger, die aileen overeenkornstig de
Grondwet wordt verkregeu en behouden.

8. leder Belg heelt het genot van de burgerlijke rechten.

9. [.··1
Opgeheven bij art. 29 van de w€! van 15 aecemöer 1949_
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WETBOEK

10. ( .. )
Opgdl!'vr.m btj art. 2.9 van dt.' 1I'1.'t l'lm 15 äect mber 1949.

11: Ecn vrecnHleling heeft in België het genot van dezetfde bur-
gerlijke rechten als die welke door cie verdraeen van de natie
waartoo die vreerndeling behoort, aan de ßelge~ verlcend zijn of
verleend zullen wortlen.

12. [' .. J
ON!.ef!f:~·r:1Lbij (Irt. 29 van de }Vet van 15 aecember 1949.

13. Een vreemdeling aan wie door de Konino verlof is verleend
I om zijn woouplaats in België te vestigen, heeft er het genot van

alle burgerlijke rechten, zolang hij er verbli]t houdt.

14. [...J
Opgeheven bij art 29 l'll/I de lVl"t van 15 üecember 1949.

15. Een Bel;: kan voor een Belgische rechtbank worden gedag-
vaanl wegens verbintenissen die hij in het buitenland, zelîs [egens
een vreemdeling, heeft aangegaan.

1Ii. In alle zakun, behalve van koophandel, is de vreemde eiser
gehouden borg te stellen voor <te betaling van de kesten en van de
s~ha<\evergoeding, die uit hct geding voortvloeien, tenzi] hij in
Bel.!pe onroerende goederen bezil waarvan de waartle voldoende is
om die betaling te verzekeren,

HOOFDSTUK Il
Yerlies van de burgerlijke rechten

EERSTE AFDELING
Verlies vall de burgerlijke reehten door verlies lion de staat lIan Belg

17·21. [...j
Opgehcvrn bij lut 29 van: (te wet van /5 december 1949.

AFDELING Il
Verlies van de burgeriijke rechten feil gevolge vall

rechtertijke veroordelingen
22-33. [...j
Opgeheven bij !Irt. 29 van de lVet van 15 äecember 1949.

TITEL II
Akten van de burgerlijke stand

EERSTE HOOFDSTUK
Algemene bepalingen

34. De akten van de burgerlijke stand vermelden het jam,. de
dag en het uur dat zij zijn opgernaakt, de voornamen, de naarn, de
leeftijd, het beroep en de woonplaats van allen die erin worden
genoemd.

35. De ambtenaren van de burgerlijke stand mogen in de akten
die zij oprnaken, niets invoegen, noch als aantekening, noch ats
vermelding, buiten hetgeen door de verschijnende partijen moet
worden verklaarrl.
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36. In de gevallen waarin de belanghebbende partijen niet gehou-
den zijn in persoon te verscntjneu, kuunen zij zich taten vertegen-
woordigen door een gemachtigde, voorzicn van ceu bijzoudere en
authcutieke volmacht,

37. [De getuigen, bloedverwanten ot andereu, die bi] lie a.ktcn
van de burgerlijke stand wordeu voorgebracht, rnoeteu ten nunste
ceneutwintig' juar oud zijn ; en zi] worden gekozen door de belaug-
hebbeude personen. Man en vrouw mogen niet als getuige optreden
bij een zeltde akte.]

Aldus "t:rl'angen bij net eIlig artiket ~IQn lie wet lla/~ 7 j(muuri 1908.

38. De ambtenaar van de burgertijke stand Leest de akteu voor
Han de versehijnende partijen of aan hun gemachtigde en aan de
getuigen.

In de akten wordt verrnetd dat aau die Ionunliteit voldaan is.

39. Deze akten woruen getekcml door de ambtenaar van de
burgerlijke stand, door de verschijnende partijen en de getuigen;
of er wordt rnelding gernaakt van de oorzaak die de verschijnende
partijeu en de getuigen belet te tekenen.

40. De akten van de burgerlijke stand worden, in iedere gemeente,
ingeschreven ill een of meer in dubbel gehouden registers.

41. Het eerste en het laatste blad van de registers worden als
zodanig gemerkt door de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanteg of door de rechter die hem vervangt, en alle bladen worden
door hem geparaîeerd.

42. De akten worden achter elkaar, zonder enig wif vak, in de
registers ingeschreven, Doorhalingen en verwijzingen worden goeë-
gekeurd en getekend op dezelkle manier als de akte zelf. Niets wordt
er bij afkorting ingeschreven, noch worclt een daturn in cijfers
uitgedrukt,

43. De registers worden door cie ambtenaar van de burgerlijke
stand algeslott:ll op net einde van ieder jaar; en binnen een maand
wordt het ene dhibel neergelegd in net archie! van lie gemeente,
het andere op de griffie vau de rechtbank van eerste aanleg,

44. De volmachten en de overige stukken die bi] de akten van
de burgerlijke stand gevoegd moeten blijveu, worden, nadat de
persoon die Ge overgetegd heeft en de arnbtenaar van de burger-
lijke stand ze eerst geparateerd hebben, op de griffie van de recht-
bank necrgelegd, sarnen mel het dubbel van de registers, dat op
dezellde griifie neergelegd moet worden.

45. [Een ieder kan zich door de bewaarders van de registers van
de burgertiike stand uittreksels uit deze registers doen aigeven.

De in de registers ingeschreven akten, alsrnede de met de registers
voor eensluidend verktnarde en behoorlijk gezegelde uittreksels,
hebben bewijskracht zolaug zij niet van valsheid zijn beticht.

Die uittreksels vermelden de dagtekening van hun algifte; zij
worden kosteloos voorzien van het zegel van het gemecntebestuur
of \'au het zegel van de rechtbank van eerste aanlcg door wier
griffic de akte wordt afgegeven.

De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ot de rechter
die hem vervangt, legaliseert de uittreksels die bestemd zijn om
in het buitenland te dienen en die, krachtens gebruik of diplomatieke
overeenkomst, gerechtelijk gelegaliseenl moeten worden. De vrede-
rechter:; ell hun plaatsvervangers die hun zetel elders hebben dan
in lie hoofdplaats van de rechtba'nk vaEl eerste aanleg, kunnen noc-h-
tans, zowel als de \"oorzitter van de rechtbank, de handtekening
legaliseren Vim de ambtenaren van de burgerlijke stand der
gemeenten van lmn kanton.

In de genIeenten van vijfduizend inwoners cn meer mogen de
uittreksels bestemd om te dienen in België, ill de kolonie of in de
door België bestuurde gebieden, afgegeven worden door de beambten
van het gemeentebestuur die daartoe speciaal door de ambtenaar
van de bllrgerlijke stand zijll gemachtigel.]

AMus l:ervaflgen bij art. 1 liaR de wit van 2 juli 1956.

46. Wanneer er geen registers hebben bestaan or de registers
\'crlorcn zijn, wordt het bewijs daarvan toegelaten zowel door
bescheiden als door getuigen, en in die gevallen kunnen het huwe-
lijk, de geboorte ell het overlijelen bewezen \Vonlen zowel door
registers en papieren, afkomstig \·an de overleden omlers, als door
getuigen.

47. Elke akt(: van de burgerlijke stand van Belgen en van vreem-
llelingen, in een vreemd land opgemaakt, heelt bewijskracht, indien
zij is opgesteld in de vorm die in dalland gebruikelijk is.

4S. [... J
Opgf:.'1c!!I-'enhij art. 29 van de wet van: 15 december 1949.
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49. In alle gevaüeu waarin van een akte, de burgerlijke stand
betrelferute, mekliug gemaakt moet worden op de kant van een
andere reeds ingeschreven akte, wordt zulks op verzoek van de
belaughcbbende partijeu gedaan door de arnbtenaar van de burger-
lijke stand in de Iopeude registers of in de registers die in het
archief van de gcrneeute zijn neergelegd, en door de griffier van de
rechtbank van eersto aanleg in de registers die op de griffie berus-
ten; te dien elude geeft de arubtenanr van de burgertijke stand
biuncn drie dageu daarvan bericht aan de procureur des Konings
bij dezelhle rechtbauk cu de procureur des Konings waakt ervoor
dat de vcrmelding ill belde regtsters op eenvormige wtlze geschledt.

50. Elke overtredlug van cie vorige artikelen door de daariu
gencemde ambtenaren wordt vervolgd voor de rechtbank van eerste
aanleg en gestralt met geldboete van ten hoogste honderd frank.

51. Ieder bewaarder van de registers is burgerrechtelijk aanspra-
kelijk voor cie veranderingcn elie daariu aangebracht wordeu, behou-
deus ziin verhaal, indien daartoe gronel bestaat, op heu die deze
verandcriugeu hebbeu aangebracht. .

52. Elke verarulering, elke valsheld in de akten van de burger-
lijke stand, elke iuschrijving van zodanige akten op een los blad
en anders dan ill de daartue besternde reglsters, leveren grund op
tot schadevergoeding aan de partijen, onverrnmderd de in het Straf-
wetboek gestetde straïten.

53. De procureur des Konings bi] de rechtbauk van eerste aanteg
is gehouden de staat van de registers na te zlen, wanneer zi] op
de griffie neergelegd worden; hij maakt een beknopt proces-verbaal
van het onderzoek op, klaagt de door de arnbtenaren van de burger-
lijke stand begane overtredingen of misdrljven aan en vordert tegen
hen veroordeling lot geldboete,

54. In alle gevalten waarin een rechtbank van eerste aanleg
beslist over akten betreffende de 'burgerlijke stand, kunnen de
belanghebbemle partijen tegen het vonnis opkornen.

HOOFDSTUK Il
Akten van geboorte

55. De aangltten van gebcorte worden binnen drie dagen na de
bevalling gedaan aan de plaatselijke ambtenaar van de burgerlijke
stand; het kind wordt hem vertoond,

56. De geboorte van het kind wordt aangegeven door de vader
of, bij gebreke van de vader, door de doctoren in de geneeskunde
of de heelknnde, vroedvrouwen, officieren van gezondheid of andere
personen die bi] de bevalling tegenwoordig zijn geweest, en als
de moeder buiten haar woning bevalt, door de r-ersoon te wiens
huize zi] bevallen is.

De akte van geboorte wordt dadelijk opgemaakt in tegenwoor-
digheid van twee getuigen.

51. De akte van geboorte vermeldt de dag, het lHlr en de plaats
van de geboorte, het geslacht van het kind en de voornamen die aan
het kind worden gegeven, de voornamen, de naam. het beroep cn
de woonplaats van tic ouclers, alsook die van de getuigen.

51bis. [De ambtenaar van de burgerlijke stand die de aangiîte
vau geboorte van een nahlllrlijk kimlontvangt, moet daarvan binnen
drie dagen aan de vrederechter kennis geven.

De ambtenaar van de burgerlijke stand die deze bepaling over-
treedt, wordt gestraft met geldboete van ten hoogste honderd frank;
in geval van herhaling kan de geldboete verdubbeld worden.]

Ingevoegd hij ad. 1 van cfe wet van 7 maart 1938.

58. leder die een pasgeboren kind gevonden heeft, is gehl>lI-
den het met de kleren en de andere bij het kind gevonden voor-
werpen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand af te geven en
alle omstandigheden mede te delen betreffende de tijd wanneer
en de plaats waar het gevonden werd.

Hiervan wordt een omstandig proces-verbaalopgemaakt, waarin
bovendien vermeld \Vorelen de vermoedelijke leeftijd van het kind,
zijn geslacht, de namen die aan het kind worden gegeven, en de
tmrgerlijke overheid aan wie het wordt toevertrouwd. Dit proces-
verbaal wordt in de registers ingeschreven.

59. Wordt een kind tijdens een zeereis geboren, dan wordt de
akte van gehoorte binnen vierentwintig uren opgemaakt in legen-
woordigheid van de vader, indien hij ter plaatse is, en van twee
geluigen genomen uit (Ie officieren van het schip of, bij gebreke
vall deGen, lIit de bemanning. Op schepen van de Staat wordt die
akte opgestekl door de officier van administratie bij de marine en
op schepen toebehorend aan een reder of koopman, door de kapi-
tein, gezagvoerder of schipper van het vaartuig. De akte van
gebo()fte wordt achteraan op de monsterrol bijgeschreven.



00. ln lie eerste haven waar het schip binueuloopt, hetzi] om cr
tijdelijk aan te teggeu, hetzi] om euige audere redeu dan 01\1 er
opgelegd te worden, z ijn cie o lticieren van administratie bl] de
marine, de kapitein, gezagvoerder of schippcr gehoudeu twee
authenticke uitgiften van de door lien opgestekte akten van geboorte
neer te leggen, namelijk, ill eeu Belgische haven, op net kantoor
van de [waterschout}, en ill een vreemde haven, ill handen van ele

consul.
Een van die uitgiften blijft op het kantoor lvan de waterschout] of

op de knnselnrij vau het consulaat berusten, de audere wordt
gezonden aan de minister [van Verkeerswezen), die een door hem
voor echt verklaard nfschrift van elk van dle akten doet toekumen
nan de ambtenaar van de burgerlijke stand der woonplaats van de
vader van het kind, of van de mceder indien lie vader onbekend is:
dit afschrift wordt dadelijk in de registers iugcschreven.

Ah/ilS g£.'wijzlgll bi] ete lift. 51 6 en 7 VCln (Je wel YUlI 15 aecember UNO,

61. Bij aankorust van het schip in de haven waar het znl worclen
opgeleg«, wordt de monsterrol neergclcgd op het kuutoor van de
[waterschout] ; deze doet eeu door hem getekeude uitgifte van cle
akte van geboorte toekorneu aan de arnbtennar van de burgerlijke
stand der woonplants van de vader van het kind, of van de moeder
indien de vader onbekend is: deze uitgifte wordt cladelijk in de
registers ingeschreven.

Aulus geltJl.i:dgi! bl] art. 5 vall de nod ~'Cl11 15 aecember 19;J9.

62. De akte van erkenning van een kind wordt in de registers
ingeschreven volgens haar dagtekening, en er wordt melding van
gernaakt op de kant van de akte van geboorte, indien er cen is.

HOOFDSTUK III
Akten van huwelijk

63. [ ... )
ooueneve« bij art, 10 van de wel van: 26 december 1891.
Art. t van de wet van 26 üeeember 18911 gewlj:;igtl bi] art. :1 van de Wl't

vall 7 [anuari 1908 :

Vóór de voltrekking van het huwelijk doet de ambtenaar van de
burgerlijke stand, op een zondag, een afkondiging aan de deur van
het gerneentehuis. Deze afkondiging verrneldt de voornamen, de
naam, het beroep, de woonplaats en de verblijfplaats van de aan-
staande echtgenoten, hun staat van mecrderjarigheid of minderjarig-
heid, en de voomarnen, de naarn, het beroep, de woonplaats en de
verblijfplaats van hun vader en hun rnoeder.

Zij vermetdt bovendien de dag, de plants en het uur waarop zi]
gedaan werd, alsook de gemeente waar het huwelijk zal worden
voltrokken.

Zij wordt overgeschreven in een enkel register, dat genummerd en
geparafeerd wordt zoals ill artikel 41 van het Bnrgerlijk Wetboek
bepaald is, en dat aan het einde van ieder jaar op de griffie vall
de rechtbank van het arrondissement wordt neergelegd.

64. [ ...}
Opgeheven bi; art. 10 van de wet Itan 26 (lecember 1891.
Art. 2 Vlll!' lie wel van '26 dccpmver 18!JI :
De akte van afkondiging blijft aan de deur van het gemeente-

huis aangeplakt. Het huwelijk mag niet voltrokken worden vóór de
liende dag na die van de afkondiging, deze dag zelf niet inbegrepen.

65. [... )
OpgeileVftt bij art. /0 ~~dn<le wd rail 25 ftecemfJer 1891.
ilrt. 3 van cle wd l'un 26 december IB!Jl :
Indien hè! huwelijk niet voltrokken is binnen een jaar sinds het

verstrijken van de termijn van afkondiging, Illag het niet meer
worden voltrokken dan nadat een nieuwe afkondiging, in de hier-
boven bepaalde vorm, gedaan is.

66. [De akten vall verzet tegen het huwelijk worden op het origi-
neet en op het afschrift ondertekend door hen die zich tegen het
huwelijk verzelten, of door hun gemachtigllen, voorzien van een bij-
zonclere en authentieke volmacht; zij wonlen, met het afschrift van
de volmacht, betekelld aan de persoon of aan de woonplaats van
de parlijen ell aan de amblenaar van de burgerlijke sland van de
gemeente waar. volgens de akte van afkondiging, het huwelijk zal
worden voltrokken.

Indien hel huwelijk in het buitenland moet worden voltrokken, kan
het verzet betekend worden aan iedere ambtenaar vall de burger-
lijke stand die de afkondiging heeft gedaan.

De ambtenaar van de burgerlijke stand plaatsl zijn visum op het
origineel.)

Aldus vervan~en bij urt. J van Ûf!. wet 'Ian 7 januari 1908.

67. De ambtenaar vall de burgerlijke stand maakt onverwijld in
het register van de afkondigingen beknopt melding van elk verzet;
eveneens maakt hij, op de kant van de inschriiving van zodanig verzet,
melding van de vonnissen of van ele akten vati opheffing waarvan
een uitgifte hem is ter hand gesteld.
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68. In geval van verzet mag de arnbtenaar van de burgerlijke
stnud het huwelijk niet voltrekken vooraleer men hem de opheffing
van het verzet heelt ter hand gesteld, op slraffe van drlehonderrt
Irauk geldboete en van vergoeding van alle schade.

69. [indien cr geeu verzet Is, worut zulks in de akte van huwelijk
verrueld ; en Indien in verschllleude gemeenten atkondiglng heeit
plarusgehuu, leggen de partijen eeu getuigschrift over, ntgegeveu
door de ambteuaar vau de burgerlijke stand van elke gemeente,
waarbi] wordt vastgesteld op welke dag de afkondiging is gedaan.)

Aldus l'ervangen bl] url. I van de wet van 7 iauoort 1905.

70. De nmbtenaar van de burgerlijke stand doet zich de akte van
geboorte van ieder cler aanstaande echtgenoten ter hand stellen, De
echtgenoot die in cie onmngelijkhekl verkeert zlch de akte van
geboorte te verschalfeu, kan deze vervangen door eeu akte van
oekeudheid, iügegl:veu door de vrederechter van zijn geboorteplaats
of docr die van zijn woonplaats.

71. {In de akte van bekendheid verklaren twee getuigen, van
her mannelijke of vrouwelijke geslacht, bloedverwanten of geen
bloedverwanten, de voornamen, de naam, het beroep en de
woouplaats van de aaustaande echtgenoot, en die van zijn ouuers,
indien deze bekend zijn ; de plaats en, zo mogelijk, het tijdstip van
zijn geboorte cu de redenen die beletten de akte ervan over te
leggen. De getuigen tekenen Illet de vrederechter de akte van
bekendheid en. indien er zijn die niet in staat zijn te tekenen of
niet kunnen tekenen, wordt dit verrneld.]

Aiel". vervangen: vii art. 1 van de •••el van 7 januari 1905.

12. De akte van bekendheid wordt vertoond aun ete rechtbauk
van eerste aanleg van de plaats waar het huwelijk moet worden
voltrokken. De rechtbank, de procureur des Korrings gehoord, ver-
Ieent of weigerl haar homologatie naargelang zij oordeelt dat de
verklaringen van de getuigen ell de redenen die het overleggen van
de akte van geboorte belelten, al dan niet voldoende zjjn,

72bis. (Indien een van de aanstaande echtgenoten in de onmo-
gelijkheid verkeert zich zodanige akte van bekendheid te verschaften,
kan die akte, met verlof van de rechtbank, op verzoekschritt verleenu,
het openbaar ministerie gehoord, vervangen worden door een
beëdigde verklaring van de aanstaande echtgenoot zelf. Deze verkla-
ring wordt in de akte van huwelijk vermeld.]

[ltg.vaegd bi] art. 2 van äe wet van 7 junuarl 1905.

73. De authentieke akte houdende toestemming van de ouders of
grootouders of, bij gebreke van dezen, van de familie, bevat de vcor-
namen, de naam, het beroep en de woonplaats van de aanstaande
echtgenoot eu van allen die bij de akte zijn verschenen, alsmede hun
graad van bloedverwantsehap.

74. [...}
Opgd«ven bij art. If) van de ••••t van: 2/i december 1891.
.4rt. ($ van <I. !l'el van 26 december 1891 :
De voltrekking van het huwelijk geschiedt in het openbaar voor

de ambtenaar van de burgerlijke sland van de gemeenle en in de
gemeente, waar ~en van de echtgenoten zijn woonplaats of zijn
verblijfplaats heeEt op de datum van de bij artikel 1 van deze wet
voorgeschreven afkondiging, en, indien vrijstelling van de afkondiging
is verleend, op de datum van de huwelijkSvoltrekking.

75. [Op de door de partijen aangewezen dag na verloop van de
termijn der afkondigingen, doel de ambtenaar van de burgerlijke
sli,nd in het gemeentehuis, in tegenwoordigheid van twee getuigen,
bloedverwanlen of geen bloedverwanten, aan de partijen voorlezing
van de hierboven vermelde stukken betreffende hun staat en de
formalileiten van hel huwelijk, alsook van hoofdstuk VI van de
titel Hef hl/welijk, betreffende de wederzijdse rechten en verplichtin-
gen der echtgenoten. Hij onlvangt van elke partij, de ene na de
andere. de verklaring dal zij elkaar willen aannemen tot echtge-
noten; hij verklaart in naam van de wel dat zij door de echt verbon-
den zijn en maakl daarvan dadelijk een akte op.)

:\lllus vervangerr. bij art. l van áe wet van 7 januari 1908.

76. De akte van huwelijk veflneldt :
1" De voornamen. de naam, het beroep, de leeftijd, de geboorte-

plaats en de woonplaats van de echtgenoten;
2' Of zij meerderjarig of minderjarig zijn;
3' De voornamen, de naam, het beroep en de woonplaats van cie

ouders;
4" De toestemming van de ouders en grootouders, en die van de

familie, in de gevallen waarin zodanige toestemming vereist is;
5" De aklen van eerbied, indien er zijn opgemaakt;
6" De afkondigingen in de onderscheiden woonplaatsen;
7" Het verGel, indien er een geweest is; de opheffing ervan, of

de vermelding dat er geen verzet geweest is;
8" De verklaring van de partijen dal zij elkaar aannemen tot echt-

genoten en de uitspraak door de openbare ambtenaar dat zij door
de echt verbonden zijn;
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9" De voornamen, de uaam, de leeltijd, het hcruep Cl! dl' wuou-
pluars van de gctuigcn, alsook hun vcrklunng, of zij bloeuvcrwnnt
or aanverwant ziju van de partijen, van welke zijde on in welke
grandj

10" [De daturn van het huwelijkscoutract van lie cchtgenoten en
de vcnueldiug van de noraris die het heett opgernaakt: bij gebreKe
daarvnu, kuuueu de van het gernene recht utwilkenue uepnungcu
uiet wordcu iugcroepen tegen uerden die, uubekeud Illet het huwc-
lijkscoutract, overeenkomsten met die echtgeuotcn lrebben aau-
geg-Ml!.l

uer taatst c u« tocgt'l-ucgd bij ad. U v(m al! wet lJlllJ lv üeccntöer 18S1.

HOOFDSTUK IV
Akten van overlijden

77. Uecn teraardebcstelüug geschiedt zouder een op ongezegeld
papier en kosteloos aigegeveu verlo î van lie ambtenaar van de bur-
gerlijke stand; die dit echter niet nlélg afgeven dan nadat hij zich
naar cie overledene heeft begeven OIll zich van het overuj uen tc
vergewlssen, en eerst v.creutwiutig uren IIU het ovcrlijueu, bchalve
in de gevalten door de poütieverordenlugeu bepaald.

78. De akte van overlijden wonlt opgernaakt ([DUr de ambtenaar
van de burger lijke stand, op ailngilte van twee getuigeu, Deze
getuigen zijn, zo mogelijk, de twee naaste bto edverwanten of buren
ct, wanneer iemaud ouuen zijn woning gestorven is, de persoon te
wieus huize hij overledeu is, en een btuedverwant of een ander
persoon.

79. De akte van overlijden bevat de voomaruen, de naam, de leef-
tijd, het beroep en de woonplaats vau lie overtedene , de voornamen
en de naam van de echtgenoot, indien de overledeue gehuwd otwel
weduwnaar Di weduwe was, dt: voornamen, de naam, ue leeïtijd, het
beroep en de woonptnats van de aangevers, en, indien zij verwant
zijn, hun graad van verwantschap.

Bovendien bevat uezeltue akte, voor zover men het weten kan,
de voornarneu, de naam, het beroep en de woonpiaats van de .ouder:;
van de overledene en lie plaats van zijn geboorte.

[De ambtenaar van de burgerlijke stand geeft binnen vieren-
twintig uren kelmis van die akte aan de vreuerechter van net kauton
der woouplaats van de overledene, waar oij hij hClII, zo mogelijk,
doet weten of er rulnderjarige of arwezrge erfgenamen zijn.

De ambtenaar van de ourgerlïjke stand die de voorschritten van de
vorige paragraal overtreedt, wordt gestralt met geklboete van ten
hoogste honderd frank; in gevat van herhating kan de getdboete
veruubbeld worden.]

Het dente en flet vicrd~ lid toegt!l'o~gd lJij art. Il lIan tit! nTt l'an 16 üvcem-
ber 1851.

80. In geval van overlijden in militaire of burgerlijke ziekenhuizen
of in auuere openbare iurichtrngen, zijn de oversren, bestllunlers.
beheenlers en hoofden van L1ie huizen gehoutkn daarvan OIlHlen
vierentwintig uren kennis te geven aan de ambtenaar van dt: burger-
lijke stand; deze begeert zielt ter plaatse om zidl van het overlijucn
It: vergt:wissen en maakt, overeenkomstig het vorige artikel, een akte
ervan op, op groml van de verklaringen die hem zijn gedaan en de
inlichtingen die hij heeft ingewonnen.

Bovemlien wanten in tile zieken!lui1:en en inrichtingen registers
gehollClen voor liet ill:;chrijven van liie verklaringen en die 1IIlich-
ltngell.

Ue ambtenaar van de burgerlijke :;tand doet de akte van overliiden
toekomen aan zijn ambtgenoot van de laatste woonplaats van lie
overledene, die ze in lie registcrs Inschrijft.

31. Zijn er tekens ol aanwijzingeIl vall een gewdddadige dood
of andere omstandigheden die zulks lakn vermoeden, dan mag de
trraardebestelling eerst geschieden nadat een oîtil:ler van oolltie.
bijgestaan door een doctor in lie geneeskulllic of Lte heelkundc, een
proces-verbaal heett opgemaakt van de staat van het lijk en van de
lIaarop betrekking hebbende om,;tanLlighedcrl, alsook van de inlich-
tingen die hij heett kunnen inwinnen omtrent de VOOrll<lInen, de
naam, de leeftijd, het beroep, de geboodt:plaats en de woonplaats
van de overleuene.

82. De orticier Vall politie is gehouden dadelijk aan de ambtenaar
van de bnrgerlijke stand van de plaats waar de persoon overleden is,
••lie in zijn proces-verbaal vermelde inlichtingen te doen toekomen,
en de akte van overlijden wordt volgen~ die in!iI:htingen opgemaakt.

Oc ambtenaar van de burgerlijke stand zendt daarvan een uit-
gifte aan de ambtenaar vatl de burgerlijke stand der woonplaats
van de ovt:rledene, indien zij bekend is; deze uitgifte wortH in de
registers ingeschreven.

83. De griffiers [,·all de hoven en rechtb<'\nkenl zijn gehouden,
binnt:n vierentwintig: uren na de tenuitvoerlegging van lie doodvonnis-
sen, a~ln de ambtenaar V;ln de burgerlijke stand van de pl,lats waar

de veroordeelde is terechtgesteld, alle in artlket 79 vermokle lnlich-
tingen te doen toekorueu, eu de akte van overlijden wordt volgens
die iulich tingen opgemaakt.

Ablu.", l:!'-'Il'ij.?lgtl bij art. ti l'{Ul de 11'('( L'UII id «vcember 1949.

84. In geval van ovcrlijden in een gevangcnls, een huis van opslui-
ting of van hechtenis, gevcu de portiers of bewaarders dadelijk daar-
van keunis auu L1cumbtennnr V.1Il de burgerlijke stand, die zich ter
plaatse begeeft, zoals in a rtikel 80 bcpnald îs, en de akre van over-
lijden cpmaakt.

85. In gevnl van gewelddadige dood, of van overlijdeu in een
gevangenis of een opsluitlngshuls, of van terechtstelling, worden deze
ouistandigheden in de registers niet verrneld en worden de akten van
overtijdcn eenvoudig opgemaakt in de bi] artikel 79 voorgeschreven
vorm.

86. In geva: vnu overlijden tijclens een zcereis wordt daarvan bin-
lien vierentwintig uren eell akte opgemaakt in tegenwoorcligheid
van twee getuigen, genomen uit de officleren van het schip ot, bij
gcbreke vau dezen, uit de beruanniug. Op schepeu van de Staat
wordt de akte opgesteld door de o îîicier van adrninistratie bij de
marine en op schepcn toebehoreud aan een koopruan ol reder, door
de kapitein, gezagvoenler of schipper van het vaartuig. De akte van
overlijden wordt achternan op de monsterrot bijgesehreven.

87. In de eerste haven waar het schip binnenlcopt, hetzi] orn er
tljdélijk aan te leggeu, hetzij om enige audere reuen dan om er
opgelegd te woruen, zijn de otficleren van udministratie bij de
marine, cie kapitein, gezagvoenter of schipper, die akten van over-
lijden hebben opgesreld, gehouden twee uitgiften daarvan neer te
leggen, overeen komstig artikel 50.

Bij aankomst van het schip in de haven waar het zal wordeu
opgelegu, wordt de rnonsterrol neergelegd op het kantoor van LIe
[waterschout] : deze doet een door hem getekende uitgifte van de
aktc van overlijden toekomen aan de ambtenaar van de burgerlijke
stand der woonplaats van de overledene ; deze uitgifte wordt dadelijk
in de registers ingeschreven.

Altlus ~(':ll'îÎ::i~d t"Jij art . .5 ~"(m dt' wd l'arr 15 «fe-tt.'mber 1949.

HOOFDSTUK V
Akten van de burgerlijke stand

betrejjetuie militairen buiten het grotuigebied
van het Rijk

88. De akten van de burgerlijke stand, butten het grondgebied
van het Rijk opgèmaakt, betreîlende militairen of betreffende audere
personen in dienst bij het gevolg van het leger, woruen opgemaakt
In lie vorm 'bij de vorige bepalingen voorgeschreven, behoudens de
in de volgende artikelen gestetde uitzonderingen.

89. De kwartiermeester in icuer korps van eeu of meer bataljons
of eskadrons, en cie bevelvoerende kapitein in de andere korpsen,
,'errit'tlten de werl<Z<l<llllheden van ambtenaar van de burgerlijke
stand; vOOr Ltc oliicieren zonder troepen en voor de personen in
dienst bij het leger worden t1iezeHlie werkzaamheden verricht door
[de officier van atimintstrntie in de bataljons, en door de bevelvoe-
rende ofiicier van de Œmpagnie oi van de onafhankelijke eenheid
in de compagnies of onalhankclijke eenheden}.

Illrlus [.!.f!wiidgd Mj art. 9 van clp Ivd ~'an JS cft't'embt:r 1949.

90. Er wonlt bij ieder troepenkorps een register gehouden voor
de akten van de burgerlijke stand betreffende de persouen van dal
korps, en et:n ,lIltIer bij de staf van hel leger of V<lneen legerkorps
voor de akten van de burgerlijke stand betreffeu((e de oflicieren
wnder trot:pen en tie bedienden; deZ\: registers wonlen op dezelltle
wijze bewaarcl ab de andere registers van de korpsen 'en staven, en
"(>relen bij de terugkeer vall de korpsen of van de legers op het
gromlgebied van het Rijk in hel oorlogsarchiel neergelegd.

91. De registers wonten in ieder korps per blad genummertl en
geparafeenl door de bevelvoerende oHicier, en bij de staf door het
hoofd van de generale stal.

92. De aangiften van geboorte bij het leger worden gedaan binnen
tien dagen na de bevalling.

93. De officier die met het houden van het register van de burger-
lijke :;tand belast is, moet binnen tien dagen na de inschrijving van
een akte van geboorte in dat register een uittreksel ervan doen toe-
komen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand der laatste woon-
plaats van de vader van het kiml, ol van de moeder indien de vader
onbekend is.

94. De huwelijksafkondigingen betreffende militairen en betref-
fende personen in dienst bij het gevolg van het leger geschieden in
hun laatste woonplaats; zij worden bovendien, vijfenlwintig dagen



vóör de voltrekking van het huwutijk, op de dagorcler van het korps
gebracht, voor de personen die tot cen korps behoren, en op de
dagorder van het leger of van het Iegerkorps. voor de officieren
zoruler trocpen, en voor de bedienden die daarvan deel uitrnaken.

95. Onmiddellijk nadat de akte van huwelijksvoltrekking in het
register is ingeschreven, doet de officier die met het houdon van het
rcgister belast is, een ultgifte ervan toekomen nande ambtenaar van
de burgertijke stand van cie laatste woonplants der echtgenoten,

96. De aktcn van ovcrlijden worden in ioder korps opgemaakt
door de kwartiermeester; en voor de officieren zouder troepen en
de bedicnden, door [de officier van adrninistrntie in de bataljons,
en tlour de bevelvoerende officier van de cornpagnie of van de onaf-
hankelljke eenheid in de compagnies of onalhankelijke eenheden].
op verklnrlng van drie getuigen: en het uittreksel uit clic registers
wordt binnen tien dagen gczonden aan cie ambtcuaar van de bur-
gerlijke stand der Iaatstc woonplaats van de overledene.

Aidw,. !!,l!wljz1ud hij art. JO t'an lie wct \·ClII 15 ([('('C'miWT 1~/'W

97. In geval van overlljden in veldhospltalen of vaste militaire
z iekenhuiz en, worelt cie akte danrvan opvernnakt door de bestuurder
van die hospitalen en gezallll:'n aan de kwartiermeester van het
korns of aan [de officier van administratie in de bntaljons, of nan
de bevelvoerende officier van de compagnie of van de onafhnnkelijke
eenheid in de compagnies of oualhnnkelilke ecnheden 1 waarvan de
overtedcne d?el uitmaakte ; die offîcieren doon een uitgifte ervan.
toekomen aan de ambtenanr van de burgerlijke stnrnl der laatstc
wnonplaats van de overleclene.

Aldus j:C'wijûgd bl] art. iD t'cm ai' wer van 15 .tcccmb- r t94.n.

98. De arnbtenaar van de burgerlijke stand van de woonplaats der
partijen, aan wie uit het leger een uitgifte van een akte van de
burgerlijke stand is gezonden, ls gehouden deze dadclijk in de
registers in te schrijven.

HOOFDSTUK VI

99. Wanneer een verbetering van een akte van de burgerliike stand
wordt gevorderd, doet de bevoezde rechtbank, op de conclusie van
de procureur des Konings, daarover uitspraak, behoudens houer
beroep. De belarighebbende partijen worden opgeroepen, indien
daartoe grond bestaat.

tOO. Het vonnis tot verbetering kan te genen tijde worden inge-
roepen tegen de bela nghebbende partljen die het niet gevordenl
mochten hebben of die er niet bi] opgeroepen mochtcn zijn.

tOl. [Het beschikkende Rcdeelte van de vonnissen of arresten lot
verbeterinc somt de verbeterde akten op en bepnalt nauwkeurig de
verbeteringen.

Het beschikkende gedeelte van het vonnis of arrest wordt over-
handîrrd aan de arnbtenaar van de buruertlike stand, die het onver-
wijlcl in ziin registers overschrijft en rnelding ervan rnaakt op de
kant van de verbeterde akten.

Wanneer verscheldene akten van de burzerlijke stand verbeterd
worden door één enkel vonnis of arrest waarvan het beschikkende
gedeefte door verschülende ambtenaren van de burgerlijke stand
moet worden overzeschreven, dan worden de uit.gtften van het
besrhikkende gedeelte afgeReven en overgesrhreven bi] uittreksvl.]

,l!dus vervanf!l!n bti art. l van de wët L'arl 21 me! 1951.

TITEL III
Woonplaats

102. D" woonplaats van ieder Belg:. wat hetreft cie uitoefening van
zijn burgerlijke rechten. is daar waa r hij zijn hoofdverblijf heeft.

103. Veramlering van woonplaats wonl! tewee,!!gebracht e!o)Tt!a!
men werkelijk gaat wonen"in œn andere [Jlaats, met hel voornemen
om arilaar zijn hoofdverblijf te vestigen.

104. Het voornemen wordt bewczen cloor een nitdnrkkelijke ver-
klaring, gedaan zowel bij het gemeentebestuur van de plaats die mell
verlaat. als bij dat van de plaats waar men zijn wO(}llplaats heeft
overgebracht.

105. Bij gebreke van een uitdrukkelijke verklaring wordt het
bewijs van het voornemen afgeleie! uit de omstandigheden.

106. De burger die tot een tijdelijk of herroepelijk openbaar amht
benoemd wordt, behoudt de woonplaats die hij tevoren had, indi'"n
hij het tegenovergestelde voornemen niet !reeft te kennen gegeven.

107. liet aanvaarden van een voor het leven verleend ambt heeft
tot gevolg dat de woonplaats van de ambtenaar onmiddellijk wordt
overgebracht naar de ptaats waar hij zijn ambt moet uitoefenen.

- 87 507 (1959-1960) N. I

tO&. l t.CII Iller onrvoogde mlnderjarlge heeft zl]u wcouplaats bij
degelIe van zijn ouders die zijn wettelljk beheerder is of bij zijn
voozd: een onbekwaamverktaarde meertlerjarlge heeft zijn WOOII"
plants bij zijn voogd.]

Aldl£s l't'n'Ilr!gcft Ml art. 5 l~(!fl<te \Vl't llan 30 o['riJ J958.

t09. Meerderjartgen die gewoorilijk bij een ander dieuen of werken,
hebheu dczclfde woónplaats nls de persoon bi) wie zij dienen of
werken, indien zi] Illet hem in hetzelfde huis wouen.

t 10, De woonplants bopaalt de plants waar een crlenis openvalt.

ti 1. Wanueer de partiien of een vau lien in een akte, Illet het oog
op de uitvocring van die akte, woonplaats kiezen in een andere
plants dan de werkelijke woonplants, kunnen de op. die akte betrek-
k;ng hcbbcnde betekeningen, rechtsvordertngen en vervolglngen
nan de ovcrccnackorneu woonplaats en voor de rechter van die woon-
plants geschieden.

TITEL IV
Afwezigen

EERSTE HOOFDSTUK
Vermoeden van ajwezigheid

112. Wanneer het nodig is te voorzien in het beheer van het geheel
of van een gedeelte der g-oederen, aehtergelaten door een verrnoe-
delijk afwezige persoon die geeu gevolmachtigde heeft, wordt door
de rechtbank van eerste aanleg op vorderîng van de belanghebbende
partijen daaromtrent beschikt.

113. Oo verzoek van de meest gerede parti] benoemt de recht-
bank een notaris om de vermoedelijk afwezigen te vertegenwoor-
dlgen bi] de oocdelbeschrljvingen, rekeningen, verdelingen en veref-
feningen waarbij z ij betrokken zijn.

114. Het openbaar ministerie is er in het bijzonder mee!e belast
te wakeuovcr de belanzen van de vermoedelijk afwezige personen:
het wordt gehoord over alle rechtsvorderingen die lien aangaan.

HOOFDSTUK Il
Verkiaring van aîwezigheid

t t5. Wanneer een percoon opgehouden heeft te verschijnen daar
waar hi] zi]n wounplaats of zijn verblijlplaats had, en men sinds
vier jaren van hem geen tijding' heeft ontvangen, kunnen de belang-
hebbende partijen z ich tot de rechtbank van eerste aanleg wenden
om de verklaring van afwezigheid te doen uitspreken.

I
H6. Om de afwezigheid vast te stellen beveelt de rechtbank,

op grond van de overgelegde stukken en bescheiden, dat, op tegen-
spraak van de procureur des Konings, een getuigenverhoor zal
worden gehnuden in het arrondissement van de woonplaats, en in
dat van de \'erblijfplaats, indien die van elkaar onderscheiden zijn.

117, Wanneer lie rechtbank (>ver de vontering beslist, let zij
tevens op de redenen van de afwezigheid en op de oorzaken die
hebben kunnen verhinderen dat van de vermoedelijk afwezige per-
soon tijding wenlontvangen.

118. De voorbereidel1lle vonniSQen zowel als de eindvonnissen
worden, zodra zij gewezen zijn, donr de: procllTenr des Konings

I g:ewmfen aan de minister van Justitie, die ze openbaar maakt.

119. Het vonnis van verklarin~ van afwezi~heid wordt niet eerder
gewezen dan één jaar na het vo-nnis waarbi(het gettligen~·erhoor is
bevolen.

HOOFDSTUK III
Gevolgen van afwezigheid

EERSTE AFDELING
Gevo/gell vall afllleûgheid ten aanzien van de goederen
die de afwelige flew! op de dag van Zijll verdwijning

t20. Ingeval de afwezige geen volmacht heeft <\chterRefaten voor
hel beheer van zijn goederen, kunnen zij die op cle dag van zijn
verdwijning of van zijn laatste tijding zijn vermoedelijke erfgenamen
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warcu, uif kracht van het eiudvönuis waarbi] de vcrklaring 1'1111
a lwez igheid is uitgesproken, z ich in het voorlopig bezit doen stellen
van de goedereu die nan de alwczige toebehoorden op de dag van
zijn vertrek of van zijn lantste tijding, onder verpllchtlng van borg-
stelling tot waarborg voor hun beheer.

121. Indien de alwealge een volmacht heeft achtergetntcn, kunnen
zijn verrnoedelijke ertgennrnen de verklariug van afwezigheld en
de voorlopige inbez itstelling niet eerdcr vorueren dan na verloop
van tien volle jaren sinds zijn venlwijning of siuds zijn laatstc
tijding.

122. Hetzelfde gektt indien de volmacht komt te elndigen. en in dit
geval wordt in het beheer van de goederen van de afwezige voor-
zien, zoals in het eerste hoofdstuk van deze titel bepaald ls,

123. Wanneer de vermoedelijke erfgenamen cie voorlopige inbezit-
stelling hebben verkregeu, wordt het testament, indien er eon bestaat,
geopend op vorclering van de belanghebbende partijen of van de
procureur des Konings bij de rechtbank; en de legatarissen, de
begiftigden, nlsook allen die op de goecleren van de afwezige rechten
Iiadden welke van zijn overlijden afhankelijk zijn, kunnen deze
rechten voorlopig uitoefenen; onder verplichting van borgstelling.

124. De in gerueeuschap van goederen getrouwde echtgenoot kan,
indien hij de voortzetting van de gerneenschap verkiest, cie voorlo-
pige inbezitstelling, alsrnetle de voorlopige uitoefening van alle rechten
die van het overlijclen van de afwezige afhankelljk zijn, tegenhouden
en het beheer van de goederen van de afwezigc bi] voorrang op zich
nemen of behoudeu. Indien de echtgenoot de voorlopige ontbinding
van degemeenschap vrnagt, oefent hij zijn rechten van terugneming
en alle hem door de wet of door overeenkomst toegekende rechten
uit, onder verplichting van borgstelling voor de goederen die voor
teruggave vatbaar zijn.

De vrouw elie de voortzetting van de gemeenschap verkiest,
behoudt het recht naderhand van de gemeenschap afstand te doen.

125. Het voorlopig bezit is niet meer dan een bewaargeving, welke
aan hen die het verkriigen, het beheer over de goederen van de
afwezige verschaft, en welke hen tegenover de afwezige reken-
plichtig maakt, ingeval hij terugkeert of men van hem tijding ont-
vangt,

126. Zij die de voorlopige inbezilstelling hebben verkregen, of
de echtgenooi die de voorlzetting van de gemeenschap heeft ver-
kozen, moeten een boedelbeschrijving van de roerende goederen en
de papieren van de afwezige doen oprnaken ten overstaan van de
procureur des Konings bi] de rechtbank van eerste aanleg of van
een vrederechter, daartoe door dezelfde procureur des Konings aan-
gezocht. i

De rechtbank gelast, indien daartoe redenen zijn, de verkoop van
het geheel of vàn een gedeelte der roerende goederen, In gevat van
verkoop worden de prijs en de vervallen vmchten belegd,

Zij die de voorlopige inbezitstelling hebben verkregen, kunnen,
lot l!!ln eigen zekerheid, verzoeken dar een door de rechtbank te
benoemen deskundige de onroeremle goederen zal bezichtigen, ten
eimle de toestand ervan vast te stellen. Zijn verslag wordt door de
reclltbank gehomologeerd ten overstaan van de procureur des
Konings; de kosten daarvan komen ten laste van de goederen van
de afwezige.

127. Zij die. ten gevolge van de voorlopige inbezitstelling of van
'hel wettelijk beheer, het genot hebben gehad van de goederen van
de afwezige, zijn slechts gehouden hem een vijfde van cie inkomsten
terug te geven, indien hij terugkeert binnen vijftien jaren na de
dag van zijn verdwijning, en een tiende, indien hij eerst na vijftien
jaren terugkeert.

Na een afwezigheid van dertig jaren behoren alle inkomsten
tHIn toe.

128. Zij lIie enkel uit kracht Viln een voorlopige inbezitstelling
het genot hebben, mogen de onroerende goederen van de afwezige
noch vervreemden, noch met hypotheek bezwaren.

129. Wanneer de afwezigheid dertig jaren lang heeft geduurd
sincls de \'oorlopige inbezitstelling of sinds het tijdstip dat de echt-
genoot die in gemeenschap getrouwd is, het beheer van de goederen
van de afwezige op zich genomen heeft of wanneer er honderd
jaren verlopen zijn sinds de geboorte van de afwezige, zijn de
borgen bevrijd; alle rechthebbenden kunnen de verdeling van de
goetleren van tie afwezige vorderen en de clefinitieve inbezitstelling
door de rec:ltbank van eerste aallIeg doen nitspreken.

130. De erfenis van de afwezige valt open met de dag van zijn
bewezen overlijden, ten voordele van hen die Ol} dat tijdstip de
naaste erfgenamen waren, en zij die van de goederen van cie afwe-
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zige het genot niochten hebben gehad, ziju gehouden ze terug te
geven, uitgezonderd de vruchten door hen ingevolge nrtikel 127
verkregcn.

131. Indien de alwezige terugkeert, of indien het bewijs van zijn
bestaan geleverd wordt gedurende de voorlopige inbezitstelling, ein-
digen de gevolgen van het vounis van verklaring van afwezigheîd:
onverminderd, zo daartoe grond bestaat, de bewaremle maatregeleu
die voor het behecr van zijn goederen in het eerste hoofclstnk van
deze titel zijn voorgeschreven.

132. Indien de afwezlge terugkeert of indien het bewijs van zijn
ocstnan geleverd wordt, zelfs n'a de definitieve Inbezitsteltiug, ver-
krijgt hij zijn goederen terug in de staat waarin zi] zich bevinden,
de prijs van ue goederen die mochten zijn vervreemd, of de goederen
die door belegging van de prijs van zijn verkochte goederen mochten
zijn verkregen.

133. De kindereu en verdere alstarnmelingeu van de afwezige
kunuen eveneens, binnen dertig [aren te rekenen van de definitieve
inbezitstelling, de teruggave van zijn goederen vorderen, zoals in
het vorige artikel bepaald is.

134. Na het vonnis van verklaring van alwezigheld kan ieder die
tegen de afwezige rechten rnocht hebben nit te oefenen, deze alleen
vorderen tegen lien die in het bezit van de goederen gesteld zijn
of die daarover het wettelijk beheer hebben,

AFDELING Il
Gevolgen van afwezigheid feil aanzien van de rechien

die aan de aiwezige mochten opkomen

135. leder die aanspraak rnaakt op een recht dat is opgekomen
ann een persoon wiens bestaau niet erkend wordt, moet bewijzen
dat die persoon in leven was op het lijdstip clat het recht is opge-
komen; zolang hij dit niet bewijst, wordt zijn eis niet-ontvankelijk
verklaard.

136_ Wanneer een erfenis openvalt waartoe een persoon geroepen
is wiens bestaan niet erkend wordt, vervalt zi] uitsluitend aan dege-
net! met wie hij samen gerechtigd zou zijn geweest, of aan degenen
die, bij gebreke van hem, de nalatenschap zouden hebben verkregen.

137_ De bepalingen van cie twee vorige artikelen laten cie rechts-
vorderingen tot opvordering van nalatenschappen en andere rechten
onverkort ; deze rechlen blijven toebehoren aan de afwezige of aan
zijn vertegenwoordigers of rechtverkrijgenden en gaan siechis teniet
door verloop van cie voor de verjaring gestelde termijn.

138. Zolang de alwezige zich niet aanmeldt of de rechtsvorderingen
niet van zijnentwege worden ingesteld, verwerven zij die de nalaten-
schap hebben verk regen, de door hen te goeder trouw geïnde
vruchten.

AFDELING III
Gevolgen vall afwezig!zeid ten aanzien l'an !zet huwelijk

139. Alleen de afwezige wiens echtgenoot een-nieuw huwelijk heeft
aangegaan, is ontvankelijk om tegen dat huwefijk op te komen,
hetzij zelf, hetzij door een gevolmachtigde, voorzien van het bewijs
dal hij nog in leven is.

140. Indien de afwezige echtgenoot geen erfgerechtigde bloedver-
wanten heeft achtergelaten, kan de amlere echtgenoot de voorlopige
inbezitstelling van de goecleren aanvragei!.

HOOFDSTUK IV
Toezicht over de minderjarige kinderen

van de verdwenen, vader
141. Wanneer een vader verclwenen is, die minderjarige kinderen

nit een gemeenschappelijke echt achterlaat, heeft de moeder het toe-
zicht over hen en oefent zij alle rechten uit van de man, wat betrefl
IlUn opvoeding en het beheer van lmn goederen.

142. Indien de moeder reeds was overleden ten tijde van de ver-
dwijning van de vader of indien zij komt te overlijden eer de vader
is afwezig verklaard, wordt, zes maanden na die verdwijning, het
toezicht over cie kimleren door de familieraad opge<,lragen aan de
naaste bloedverwanten in de opgaande lijn en, bij gebreke van
zodanige bloedverwanten, aan een voorlopige voogd.

143. Hetzelfde geschiedt ingeval een der echtgenoten verdwenen
is, die minderjarige kinderen uit een vorig huwelijk achterlaat.



TITEL V
Het huwelijk

EERSTE HOOFDSTUK
Hoedanigheden en voorwaarden vereist

om een huwelijk te mogen aangaan
144. De man llla~ geen huwelijk aauuaan vóór hij de voile leeftijd

van achttien [aren, de vrouw, vóör zij de voile leeftijel van vijftien
jaren bcrcikt heeft.

145. De Koning kan echter, om gewichttge redenen, ontheffing
van dit verciste verlenen.

146. Er is geen huwelijk wanneer er geen toesternming is,

147. Men mag geen tweede huwelijk nangaan vóór de outbiruling
van het eerste.

148. [De zoon en de dochter die de volle leeftijd van eeneutwlntig
[aren niet hebbeu bereikt, rnogen geen huwelijk aangaan zonder
toestemming van hun ouders. Zijn dezen het niet eens, dan wordt
het geschil door een van hen gebracht voor de rechtbank van eerste
aanteg van de woonplaats of van de verblljfplaats van het kind: de
rechtbank doet uitspraak met inachtneming van net belang van het
kind.

De rechtspleging wordt geregeld door het vierde en het vijfde
Iid van artikel 152 van dit Wetboek.

Het verschil van gevoelen tussen de ouders kan worden vastgesteld
bij een notariêle akte, bij een deurwaanlersexptoot. bij een procès-
verbaat opgernaakt door de ambtennnr van de burgerlijke stand, of
bij een brief van weigering aan de laatstgenoemde ambtenaar gericht
door degene van de ouders die niet in het huwelijk toesternt.]

AidllS. vervangen bij art. 1 van de wet van 14 jftU 1953.

149. [Indien de vader of de moeder overleden is, indien een van
beiden in de onmogelijkheid verkeert zijn wil te kermen te geven of
afwez ig is, is de toestemming van de andere voldoende.

Die onmogelijkheid kan worden vastgesteld door een verklaring
van de aanstaande echtgenoot wiens vader of moeder in zodanige
onmogelijkheid verkeert, en .van [twee] meerderjarige getuigen van
het mannelijke of vrouwelijke geslacht, overeenkomstig de
voorwaarden in de laatste twee leden van artikel 155 gesteld.]
z;g:rgrt a~:.r5a~~~n(1:i{1I:t~Q:;i~n~~r;V;~o;~nJI) april 1896 en daarna gewii-

150. [Indien de vader en de moeder overleden zijn, indien zi] in
de onmogelijkheirt verkeren hun wil te kennen te geven of indien zij
afwezig zjjn, treden de grootvaders en de grootmoeders in hun
plaats op.

Zijn dezert het niet eens, dan geldt dit verschil van gevoelen
als toestemming.

Dit verschil kan worden vastgesteld op de wijze in artikel I<lS
bepaald,)

A,(C!tlS vervangen btj art. 1 vun de wet van 14 Juli 1953.

15t. [Meerderjarige wettige kinderen die de volle leeftijd \'an vijf-
entwintig jaren niet bereikt hebben, zijn gehouden, alvorens een
huwelijk aan te gaan, door een uitdrukkelijke akte van eerbied de
raad in te winnen van IHm vader en moeller, tenzij dezen in de
onmogelijkheid \'erkeren hun wi! te kennen te geven.

Die onm0i-:elijkheill kan worden vastgesteld door een verklaring
gedaan o\'ereenkomstig artikel 149.]

Ardus vervanf.!en bii art. l van de W-et van 14 Îuli 1953.

152. [Wanneer op een akte \'an eerbied geen toestemming volgt,
ruag desondanks, een ruaand nadien, tot de voltrekking "an het
huwelijk worden overgegaan.

Nochtans kmmen de vader en de moeder, gezamenlijk of afzon-
derlijk, binnen vijftien dagen na de betekening, hiertegen opkomen.

Dit geschiedt door dagvmmling tegen een bepaalde dag voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg van de woonplaats of van de
verblijfplaats van het kim!.

De termijn van verschijning is acht dagen; het vonnis is niet vat-
baar voor verzet, maar wel kan hoger beroep ertegen worden inge-
steld binnen vijftien dagen na de uitspraak, indien het op tegen-
spraak, of lla de betekening, indien het bij verstek, gewezen is; de
termijn van verschijning voor het hof is acht dagen.

De rechtbank en het hof behamlelen de zaak onverwijld en horen
de procureur des Konings of de procureur-generaal in raadkamer;
de llitspraak geschiedt in openbare terechtzitting. De medewerking
van pleitbezorgers is niet vereist; de partijen moeten verschijnen
in persoon; zij mogen zich door een raadsman doen bijstaan.
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Indien de redencn tot weigertng gegrond worden hevonden, gelas!
de rechter dat de voltrekking van het huwelijk zal worden ult-
gesteld.]

IlV::5;. bW~~/,g;;~~'"~I/f;:f'~~;n1~(~1I'lrti9~3~'h~td,~e~~I~~'j:~,t~~ßgfe1!tf6;.:,i:
lid lJli urt, 4 VWI dr wet VIIIl 30 april 1896.

153. [De aanstaande echtgenoot die bewijst dat hij behoeftlg Is,
kan de akte van eerbied doen opmaken door de ambtenaar van de
burgerüjke stand van zijn woonplaats of van zijn verblljfplaats.
Deze akte moet binnen acht dagen aan de vader of aan de moeder
worden betekend door de ambtenaar van de burgerlijke stand van
hun woonplaats of van hun verblijfplaats of door zijn gemachtigde.
Te dien elude moet in voorkornend geval de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand die de akte van eerbled oprunakt, onverwijld een
voor eensluidend verklaanl atschrltt daarvan zenden aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de woonplaats of van de verblijf-
plants van de vader of van de rnoeder.

De akte van eerbled wordt niet geëlst van de aanstaande echt-
genoot die behoeitig is, indien de vader of de moeder van wie de
raad dient in,gewonnen te worden, in Belgtë geen bekend verblijf
heeft. Dit Ieit rnoet onder eed bevestlgd wortlen door de aan-
stannde echtgenoot wiens varier of moeder in België geen bekend ver-
blijf heeît, en door twee meerderjarige getuigen van het mannelijke of
vrouwelijke geslacht,

Deze verklnring wordtafgelegd voor de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand van de woonplaats of van de verblijfplaats van een
der aanstaande echtgenoten of Van een der getulgen, Zij kan wor-
den af,gelegd gelijktijdig door de aanstaande echtgenoot en de getul-
gen of door ieder van heu afzonderlijk.

De arnbtenaar van de burgerlijke stand maakt een procès-ver-
baul op van de eedaflegging en van de verklaring, zowel van de
aanstaande echtgenoot als van de getuigen.

I Afschrift van dit proces-verbaal wordt binnen drie dagen aan
t de procureur des Konings gezomten. Het huwelijk mag niet eerder

clan een maand na de laatste verklaring voltrokken worden.]
AM,," vrrvangen bij -art. 4 van de wet van 30 apr!! lB!Jti, gewIJzigd bli art. 5

IflU! cie wet van 7 [atuuxri 1905.

154. [De akte van eerbied wordt door een notaris betekend aan
de in artikel 151 aangewezen bloedverwant of bloedverwanten in
de opgaande lijn; en in het proces-verbaal, dat daarvan moet wor-
den opgernaakt, wordt het antwoord vermeld.]

Altius vervangen bij net enig artike! van de lvet Itan 16 december 1922.

155. [Overlegging van de akte van overlijden van de vader of
van de moeder, of van de akten van overlijden van de ouders is
niet vereist, wanneer, in het eerste gevat, de moeder of de váder,
en. in he! tweede geval, de grootvader en de grootrnoeder die over-
lijdens bevestigen. Van deze verklaringen moet worden melcling
gemaakt, hetzij in de akte van toestemming van de vader, de moeder
of de grootouders, hetzij in de akte van huwelijk.

De afwezigheid van de bloedverwant if! de opgaande lijn, wiens
toesternming of raad vereist is, wordt vastgesteld door het over-
leggen van het vonnis van verklaring van afwezigheid dat mocht
zijn gewezen of, bij gebreke daarvan, door het overleggen van het
vonnis dat het getuigenverhoor mocht hebben bevolen. Zijn zodanige
vonnissen niet gewezen, dan worden zij vervangen door een
beëdigde verklaring van de aanstaande echtgenoot wiens bloed-
verwant in de opgaande lijn afwezig is, en van twee meerder-
jarige getuigen van het mannelijke of vrouweliîke geslacht. Deze
ve~klaring bevestigt dat het verblijf van de bloedverwant in de
opgaamle lijn onbekend is en dat hij sinds meer dan zes maanden
niet meer van zich heeft laten horen. Zij kan worden gedilan
op het ogenblik van de voltrekking van het huwelijk, voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand, die in de akte melding ervan maakt.
De verklaring kan ook VÓÓr de voltrekking van het huwelijk worden
afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de woon-
plaats of van de verblijfplaats van een der aanstaande echtgenoten
of van 'een der getuigen. Zij kan worden afgelegd zowel tegelijk
door de aanstaande echtgenoot en de getuigen als door
ieder van hen afzonderlijk. De ambtenaar van cie burgerlijke stand
maakt een proces-verbaal op van de eedaflegging en van de verkla-
ring, zowel van de aunstaamle echtgenoot als van de getuigen.}

tut/us vervangen bij art. 5 van de wet l'an 30 april 1896, gewijziglt bij art. 5
van cie Illet van 7 januari 1908.

155bis. [De bevoegdheden, door de artikelen 148, 150, 153 en 155
aan de ambtenaar vall de burgerlijke stand toegekend, worden in
het buitenland uitgcDefeml door de diplomatieke ambtenaren, con-
suls en viee-consllis van België.}

Inge"a.ga bij art. {; van de IV,I van 3fJ april ISgr;,

156. [... ]
Opgeheven bij arl. 29 van de wel van T5 d~ct!mlJ~r 1949.

157. [ ... l
Opgelteven bij arf, 29 >an de wef van 15 decemller 1949.
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158. De bcpalingeu vervat in de artikelen 148 en 149, alsook de
bcpaliugen van de artlkelen 151, 152, 153, 154 en 155 botreîiende
de nkte van eerbicd clic in her door deze artlkelon bedoelde gevat
aan cie ouders gericht rnoet worden, zijn van toepassing op de
wetteli]k erkerule nntuurlijke kindereu.

159. Het natuurlijk kind dat niet erkend is en het natuurlijk kincl
dat, ua zijn erkenniug, zijn ouders vcrloren hcelt of wiens ouders
hun wil niet kunneu te kcunen geven, mogeu vóór de volle leeftijd
van ceneniwiutig [aren geen huwelijk anugaan dan na de toestern-
ming [van hun voogcl] te hebben vcrkregen.

i\/c1l!S grwi ;ziJ,!d bij art. 2 l'a" dl! wel J'(lfl 7 maart J,938.

160. [Indien er noch ouders noch grootouders zijn of indien dezen
in de onmogelijkheid verkeren hun wil te kermen te geven of
indien de bloedverwant in de opgaanclc lijn wiens toestenuning is
vereist, afwez ig is, rnogen zoneu of dochters benedeu de leeftijcl van
eeuentwintig jaren geen huwelijk aangaan zonder toestemmlng van
de fnmillernad.]

Aldus vcrvangen bij art. 7 van cit.' wet von JO april 1896.

161. Het huwelijk is verboden tussen alle wettige of natuurlijke
bloedverwanten in de rechte opgaande en nederdalende lijn eu
de annverwanten in dezelfde lijn.

162. In de zijlijn is het huwelijk verboden tusson de wettige of
natuurliike broeder en zuster en cle annverwauten ill dezellde
graad.

[Aauverwnntschap is echter geen beletsel voor het huwelijk na
het overlijden van de echtgenoot die de aanverwantschap heeft
cloen ontstaan.]

Het tweeue liel tovgevoegd bU art. 1 van de wet l.'(Ul ti [ebruari 1920.

163. Het huwelijk is ook verboden tussen oorn en nicht, tante
en neef.

164. [Echter kali de Koning, om gewichtige redenen, het ill het
vorige artikel vervatte verbod ophelfén, evenals het in artikel 162
vervatte verbod betreffende huwelijken tussen schoonbroeder en
schoonauster.]

r'\tdus vervangen bl! art. 1 vftn de wet l"an I jJeU 1957.

HOOFDSTUK Il
Pormaliteiien betreijende de voltrekking

van het huwelijk
165. [... J
Opgeneven bij art. /0 l'an ete wet van 26 december 1891.
Art. 8 van de wet van 26 december 1891 : zte onder art. ;4 hlerboren.

166. [... J
Opgettev en bij art. 10 van de wet van 26 äecember 189/.

r'\rt. ti van (te wet Itan 26 tleJ:ember ISOf :

Oe in artikel I van deze wet voorgeschreven alkondiging
geschiedt in de gemeente van cie woonplaats of van cie verblijf-
plaats van iecler der echtgenoten.

167. [".1
Opgeht'ven hij art. /0 lion cll! wet van 26 ({rce1TlÓt~r 189J.

Art. 5 van tie lIIel IIUIl 26 (Iecembrr t89t .•

Indien de huidige woonplaats niet zes maanden onafgebroken
dezelfde is gebleven, geschiedt de afkondiging bovendien in de
gemeente van de vorige woonplaats, onverschillig hoe lang deze
aldaar gevestigd mag zijn geweest.

Indien de huidige verblijfplaats niet zes maanden onafgebroken
dezelfde is gebleven, geschiedt de afkondiging in de gemeente van
cie woonplaats, onverschillig hoc lallg deze aldaar gevestigd mag
zijn geweest.

Bij gebreke van een bekemle woonplaats in LIe gevallen door
de twee vorige paragrafen bedoeld, geschiedt de afkondiging in de
gemeente waar de aanstaande echtgenoot gedurcmlc zes maanden
!leeft verbleven.

Bij gebreke van een onafgebroken verblijf van zes maanden.
geschiedt zij in de geboorteplaats.

168. [ ...J
Opgeheven bij art. 10 vun de JVl'l "an 26 dect>mbl'r 1891

Art. 6 van cfe !Vet lIan 25 december 1891 en art. 4 van til! wel van
7 januari WQ8 .-

Afkomligingen die elders dan in de plaats van de huwelijks-
voltrekking gedaan moeten worclen, geschieden te beginnen met de
eerste zonclag na de ontvangst van de schriftelijke vordering van
de ambtenaar van de burgerlijke stand die het onwelijk moet vo!-
trekken. De ambtenaar vati de burgerlijke stand aan wie de vor-

dering gericht is, kan geen overlegging van andere stukken eisen.

-90
Reeds de volgeude c111g geeft hij cen getuigschrift at, waarbf

wordt vastgesteld op welke dag deze afkondiging is geschied.

Indien echter het huwelijk moet wordeu voltrokken In het butten-
land of in eeu andere gerneente dan die welke In de akte van
aîkondiging is nangewezen, wordt het getulgschrlft atgegeven na
het verstrijkeu van de termijn van afkondiging; daarbl] wordt vast-
gesteld op welke dag de afkondiging is geschied en clat er geen
verzut is gcdaun.

169. [".j
OpgclZI.'Vl'fL bij crt. 10 l'QlI 1('-' u·et valt 26 üec eustrcr 1891.
Art. 7 vtm dI-' lVet l'un 26 (it'r..-cmb('( 1891 {'u art, 12 llatl dt' Il't'f L'an

12 juli 1931 .-

De procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
van het arrondissement waarlu de verzoekers voornemens zijn hun
huwelijk te voltrekken, kan, 0111 gewichtige redenen, vrijstelling ver-
lenen van lie afkondiging en van elke wachttl]d.

Dczeljde bevoegdheid waret t, voor de In hun eigen kanselarij
te voltrekken huwelijken, toegekend aan de diplornatieke arnbtenaren
die aan het hoofd staan van eeu post, alsook aan de ambteuareu
van het consulair korps aan wie ete functie van arnbtenaar van
de bnrgerlijke stand is opgedragen.

170. [Wat de vorrn betrelt wordeu beschouwd als geldig in Belglë :
1° De huwelijken tussen Belgen, tussen vreerndetingen en Bel-

gische vrouwen, alsook tussen Belgen en vreemde vrouwen,
welke in een vreerud land zijn voltrokken met inachtneming
van cie in dat land gebruikelijke vorrnen:

2° De huwelijken tussen Belgen voltrokken door de diplorna-
tieke ambtenarcn, alsook door de arnbtenaren van het con-
sulair korps aan wie de Iunctie van arnbtennar van de bur-
~erlijke stand is opgedragen:

3· De huwelijken tussen Belgen en vreemde vrouwen voltrok-
ken cloor de rliplomatleke ambtenaren, alsook door de ambtenaren
van het consulair korps die deze bijzondere bevoegdheid bczitten.]

t\/(([rs tlerl~(mgen Mi art, 13 vair de wet ~'(Jn 12 juli 193/.

nOMs. [Afkondigingen van huwelijken te voltrekken door de Bel-
gische diplomatieke of consulaire ambtenaren, worden overeenkorn-
stig de Belgische wetten gedaan in de kanselarijen waar cie
huwelijken worden voltrokken. Aanvullende afkondigingen die
krachtens de artikelen 161 en 168 van het Burgerlijk Wetboek elders
moeten plaatshebben, worden in België gedaan door cie ambtenaren
van de tmrgerlijke stand overeenkomstig de Belgische wetten, en in
het buitenland door de plaatselijke overheid en met inachtneming
van de plaatseliike vormen. Indien de afkoncligingen niet zijn voor-
geschrevcn door de vreemde wetgeving van de plants waar zij zou-
LIen moeten worden gedaan ol indien zij niet kunnen worden gedaan,
wordt met het voorafgaande geen rekening gehouden en is de afkon-
diging welke gedaan wordt door de diplomatieke of consulaire
ambtenaar die het huweljjk moet voltrekken, voldoende.]

tneevoegä hij art, lol van Ife wet )tan 12 juli 1931,

1701er. [De in artikel 170 bedoelde Imwelijken zijn, wal het wezen
van hel huwelijk belreft, in België geldig, indien de contracterende
partijen hebben voldaan aan de vereisteu die door hun personeel
statuut op strafft, vafl nietigheicl zijt] voorgeschreven om een huwe-
lijk te mogen aangaan.)

htt!t!t'orgd bi; urt. 14 V(lIl d,~ \VL't l'lIlf 12 juli 1931.

]71. (Na de terugkeer van de Belg op het grondgebied van het
Rijk wordi. op verwek van een der echtgenoten indien Beiden Belg
zij n, of op verzoek van degene die deze hoedanigheid bezit, de akte
van voftr:;kking van het huwelijk dat in een vreemd land is aange-
gaan met inachlneming van de in dat land gebruikelijke vormen,
overgeschreven in de lopemle regislcrs van de burgerlijke stane! der
pL:tats van hun eerste woonplaats in België of van de eerste vesti-
ging der eèlltgenote. indien zij alleen op het grondgebied van het
Rijk temgkeerL Van deze overschrijving wOrtlt melding gemaakl
op de kant van de lopende register:;, volgens de dagtekening van de
voltrekking van het huwelijk.

Indien de akte in een vreemde raaI is opgemaakt, wordt terzelfder-
tijLl een voor eensluidend verklaarde vertaling in een der beide
landstalen overgelegd. In geval van bewezen behoeftigheid zijn de
kosten van vertaling ten laste van de betrokken gemeentebesturen.]

.:ttclus vervangen bij art. 15 van fft! wet valt 12 iuli 193/.

HOOFDSTUK III
Verzet fegen het huwelijk

172. Het recht Olll zich tegen de voltrekking van een huwelijk te
\'crt:etten kom t toe aan de persoon die met een va n de contracte-
rende partijen door cie echt verbonden is,



173. [De vader en de moeder, en bij gcbreke van de ouders, de
grootvaders en grootmueders, kuunen zich gezamenlijk of afzonder-
lij k verzcttcn tcgen het huwelijk van hun kindcren eu afstamme-
lingen, z elfs wauncer dezen de velle lceltijd van vi] fcutwlutig [aren
be rcikt hebben.]

Altius yen'allgen bi/art. :J l'tm dt' !L'l't VCUl l"J [üti 195.1.

174. Bij gebreke van blocdverwanten ill de opg-aalllie lijn, kun-
ne n de meerderjarlgc brueders, zusters, ooms, tantes, volle neven
en volte nichten zich slechts in de twee volgeurle gl'vallen tegcn het
huwelijk vcrzctten :

IQ Wanneer de bi] artikel !flO vereiste toestemmüur van de
familieraad niet verkregen is:

2° Wannecr het verzot berust op de toestarul van krankz lnnlg-
heid l'tin de aanstaaude echtgenoot: dit vcrzct, waarvan de recht-
bank de opheffing zoruler meer kan uitsprekcn, wordt nooit aan-
vaard dan onder verpllchting voor hern die het vcrzet gedann heett,
om de onbekwaamverklnriug van dl' aanstaande echtgenoot aan
te vragen en daarover binnen de dour het vonuis bepaalde
terrnijn te doen bestlssen.

175. In de twee gevallen van hct vorige artikel kan de voogd of
de curator, tijdens de voogdij of de curntele, zich slechts tegen het
huwelijk verzetten indien hi] daartoe gemachtigd is clooreen famille-
raad, die hij kan bijccnruepen.

176. ledere akte van verzet ve rrneldt lie hoedanigheid wetke aan
hem die zich tegen het huwelijk verzet, daartoe het recht geeft; zij
bevat keuze van woonplaats in de gerneente waar het huwclijk moet
worden voltrokken; zij moet eveneens de redenen bevatten van het
verzet, tenzij dit gedaan wonlt op verzoek van een bloedverwant in
de opgaande lijn; cell en aruler op straffe van nietigheicl en van
ontzetting van cie ministeriële arnbtenaar die de akte V,UI verzet mocht
hebben getekend.

177. De rechtbank van eerste aanleg doet binnen tien dagen uit-
spraak over de vordering tot opheffing van het verzet.

178. Indien hoger beroep is ingesteld, wonlt daarover binnen tien
dagen na de dagvaarding uitspraak gednan,

179. Indien het verzet worelt afgewezen, kunnen zij clic verzet
hebben gedaan, tot schadeve,goecling worden veroordeehl, met
uitzondering cchter van de bloedverwanten in cie opgaande lijn.

HOOFDSTUK IV
Vorderingen tot nietigverklaring van het huwelijk

180~ Tegen een huwelijk clat is nangegaan zonder de vrije toe-
stemming van beide echtgenoten of \"an een van beide echtgenoten,
kan alleen worden opgekomen door tic echtgenoten of door degene
van hen wiens toestemming niet vrij geweest is.

\Vanneer er dwaling in de persoon heeft plaatsg-ehad, kan tegen
het hlllvelijk alleen worden opgekomen door degène van de echt-
genoten die tn dwaling werd gebracht.

181. In het geval van het vorige artikel is de vordering tot
~ietigverklaring niet meer ontvankelijk, wanneer cie samenwontng
.s voortgezet gedurende zes maanden nadat de echtgenoot zijn volle
vrijheid heeft verkregen of de dwaling door hem is ontelekt.

182. Tegen een huwelijk elat is aungegaan zonder toestemming
van de ouders, van de grootouders of van (Ie familie,aad, in de
gevallen waariu zodanige toestemming noodzakelijk was, kan
alleen worden opgekomen door hen wier toestemmtng vereist
was, of door degene van beide echtgenoten clie deze toestemming
nodig hac!.

183. De rechtsvordering tot nietigwrklaring kan door de echt-
genoten of door de bloedverwanten wier toestemming vereist was,
niet meer worden ingesteld, wanneer het huwelijk uitdrukkelijk of
stilzwijgend is goedgekeurd door hen wier toestemming noodzakelijk
was, of wanneer zonder tegenspraak hunnerzijds een jaar verlopen
is sinds het huwelijk hun bekend is. Deze rechtsvordering kan
evenmin worden ingesteld door cie echtgenoot, wanneer zonder
tegenspraak zijnerzijcls een jaar verlopen is, sinds hij de vereiste
leeftijd bereikt heeft om zelfstandig in het huwelijk toe te stemmen_

184. Tegen elk huwelijk dat is aangegaan met ilvertn:ding van
de bepalingen vervat in de artikelen 144, 147, 161, 162 en 153,
kan worden opgekomen, hetzij door de echtgenoien zeH, hetzij
door allen die daarbij belang hebben, hetzij door het openbaar
ministerie.

185. Tegen een huwelijk lbt is aallgegaan cloor echtgenoten
die de vereiste leeftijd nog niet hadden of van wie er een deze
leeftijd niet bereikt had, kan evenwel niet meer worden opgekomen:
I - wanneer zes maanden verlopen zijn sinds die echtgenoot of
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de echlgenoten cie vereiste lee îtijd bereikt hebbeu: 2- wanneer de
vrouw die deze leeftijd niet bereikt had, zwanger is cer zes runan-
tien verstrcken zijn.

186. De vadcr, tic moeder, de grootouders en de familie die
hebben toegestemd in het huwelijk, aangegaan in het geval van
het vorige artikel, zijn niet ontvaukelijk om de nietlgverklaring
ervan te vorderen,

187. In alle gevallen waarin, overeenkomstig artikel 184, de vor-
dering tot nietlgverklaring kan worden ingesteld door allen die
daarbi] belang: hebben, kan zulks niel gcschieden door de bloed-
verwauten in de zijlijn of door de kinderen ult een ander huwelijk
gcboren, zolang beide echtgenotcn in lcven zijn, doch eerst wauneer
zij daarbij een recels verkregen en dadelijk belang hebben.

188, De cchtgcnoo t tcn nadelc vau wie ccn twcede huweliik is
aangcgann, kan de nietigverklaring ervan vorderen zells tijdens
het leven van de echtgenoot die Illet hem verbonden was,

189. Indien de nieuwe eclrtgenoten de nietigheid van het eerste
huwelijk inroepen, moet vooraf worden beslist of dat huwelijk
geldig dan wel nietig is.

lOO. In alle gevallen waarin artikel 184 toepnsselijk is en met
inachtnemiog van de in artikel 185 gestelde beperkingen, kan
en rnoet cie procureur des Konings de nietigverklaring van het
huwelijk vorderen tijdens het leven van beide echtgenoten en hen
doen veroordelen oui van elkaar te schelden.

191. Tegen elk huwelijk rlat niet in het cpenbaar is aangegaan
en dat niet voor de bevoegde openbare arnbtenaar is voltrokken,
kan worden opgckornen door de echtgenoten zelf, door de ouders,
door de grootouders en door allen die daarbi] een reeds verkregeu
en dadelijk belang hebben, alsook door het openbaar ministerie.

192. Indien het huwelijk miet is voorafgegaan door [de vereiste
afkondi~ingr. of indien door de wet toegelaten vrijstellingen niet
zijn verkregen, of indien de voorgeschreven termijnen bij [de afkon
diging ca cie huwelijksvoltrekking] niet zijn in acht genomen, doet
de procureur des Konings tegen de openbare ambtenaar een geld-
boete uitspreken van ten hoogste drlehouderd Trnnk; en tegen
de contracterende partijen of tegen degenen onder wier gezag zij
gehandeld hebben, een geldboete naar verhoudtng van hun ver-
mogen .

.:\tdClS gewijzigd hij urt, Il van ae wet VUil 15 decemïrer 19.J[).

193. De in het vorige ar tikel bepnalde straffcn worden opgelegd
aan de daarin genoemcle personen, wegens elke overtreding vau
de in artikel 165 gestelde regels, ook al mochten die overtredingen
niet vokloende geacht worden orn de nietigheid van het huwelijk te
doen uitspreken.

193bis. [Onverrniudcrd de toepassing van de artikclen 184, 190 en
t 91 hiervoren en van artikel 46 van tie wet van 20 april 1810 op
de inrichting der rechterlijke orde en het beleid der justitie, kan
het openbaar ministerie als tussenkomende. partij optreden bij
alle rechtsvonleringen tot nietigverklaring vall een huwelijk.]

fngrltot'~!t bij art. 1 l'an dt" ll"et van J.J ftO-l'ember 19.17.

194. Niemalld kall op de hoedanigheid van echtgenoot en op
cie burgerlijke gevolgen van het huwelijk uanspraak maken, indien
hij niet een in het register van de burgerlijke stand ingeschreven
:lIde van huwelijksvoltrekking overlegt; behoudens de gevallen
genoemd in artikel 46, in de titel AkteIl vall de (mrgl'rlijke stand.

195. Het bezit van staat kan degenen die beweren mel elkaar
gehuwd te zijn en zich tegell~wer elkaar op dat bezit beroepen,
niet ontslaan van de verplichting om de akte van huwelijksvol-
trekking, verleden ten oversta:lll ,':l(l tie ambtenaar van de burgerlijke
stand~ over te leugen.

196. \Vanneer er bezit van staat aanwezig is en de akte vall
hltwelijksvoltrekking, verleden ten overstaan van de ambtenaar van
de burgerlijke stand, wordt overgelegd, zijn de echtgenoten niet
ontvankelijk om tegen elk<lar de nietigverklaring van die akte
te vorderen.

197. Zijn er echter, in de gevallen van de artikelen 194 en 195,
kinderen, geboren uit twee personen die openlijk als man en
vronw geleefd hebben en die beiden overleden zijn, dan kan de
wettigheid van de kimleren niet beNrist worden alleen onder voor-
wendsel dat de akte van huwelijksvoltrekking niel overgelegd
wordt, wanneer die wettigheid blijkt uit een bezit van staat dat
door de akte van geboorte niet wordt tegengesproken.

198. Wanneer het bewijs van de wettelijke voltrekking van een
huwelijk is verkregen ten gevolge van een strafrechtelijke procedure,
verzekert de inschrijving van het vonnis in de registers van de
bu,gerlijke stand aan het huwelijk, te rekenen van de dag van de
voltrekking, alfe burgerlijke gevolgen ten aanzien zowel van de
echtgenoten als van de uit het huwelijk geboren kinderen.
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199. Zijn cie echtgonoten of is cen van hen overleclen zonder
het beurog te hebben ontdekt, dan kan de strnfvorderlng worden
Ingcsteld rloor allen die er belang bij hebben hct huwclîjk geldig
te doen verklurcn, alsouk door de procureur des Kouiugs.

200. Is de opeubare ambteuaar reeds overlcdeu wanncer hel
bedrog ontdekt wordt, dan wordt de rechtsvorderlng VOOr de
burgertijkc rechtbank ingesteld tegen zijn crîgenamen door de pro-
cureur des Konings, in tegeuwoordlgheid van de belanghebbende
pnrtijen en op hun aangüte.

201. Het huwelijk dat uietig verklaard is, hecft niettemin alle
burgerlljke gevolgen ten aanzien zowel van de echtgenoten ais van
de kinderen, wanneer het te goeder trouw is aangegaan, '

202. ls de goede trouw slechts bij een van beiele echtgenoten
aauweaig, clan heeft het huwelijk burgerlijke gevolgen alleen ten
voordele van die echtgenoot en van de uit het hnwelijk geboren
kinderen.

HOOFDSTUK V
Verplichtingen die uii het huwelijk ontsiaan

203. De echtgenoten gaan, door de enkele dnad van het huwelijk,
sarnen de verbintenis aan om aan hun kinderen kost, onderhoud
en opvoeding te verschailen.

204. Het kind heett tegen zijn cuders geen vordering tot het
bekornen van een stand, hetzij als huwelijksuitzet, hetzi] op een
andere wijze.

205. [§ I. De kimleren zijn levensonderhoud verschuldigd aan
hun ouders en hun andere bloedverwanten in de opgaande lijn
die behoeftig zijn.

§ 2. Wanneer een echtgenoot, al was hij gescheiden van tafel
en bed, vooroverleden is zonder kinderen uit z ijn huwelijk met de
overtevende echtgenoot achter te laten, is zijn nalatenschap levens-
onderhoud verschuldigd aan de langstlcvende, indien deze ten tijde
van het overlijden behoeftig is.

§ 3. De uitkering tot onderhoud is een last van de nalatenschap.
Zij wordt opgebracht door alle ertgenamen en, zo nodig, door cIe
bijzondere legatarissen, naar evenrerligheid van hetgeen zij genieten.

Indien echter de overledene verklaard heeft clat bepaalde legaten
bij voorkeur boven de andere moeten worden voldaan, dragen die
.legaten in de uitkering tot onderhoud slechts bi] voor zover de
inkomsten van de andere daartoe niet voldoende zijn,
§ 4. Indien het levensonderhoud niet als kapitanl uit de ualaten-

schap wordt genomen, wordt aan de rechthebbende voldoende
zekerheid verschaft om de uitkeriug van het ouderhoud te waar-
bergen.

§ 5. De termi]n waarbinnen de uitkering tot onderhoud gevorderd
moet worden, is een jaar, te rekenen van het overlijden.)

tlld!lS ~·e'r~'an.cenbij art. 2 ,'alI de wet van 20 november 1896.

206. Schoonzonen en schoondochters zijn eveneens en in dezelfde
omstamligheden tevensonderhoud ~'ersLhuldigd aan hun schoon-
ouders, doch deze verplichting houdt op : I" wanneer de schoon-
moeder een tweede huwelijk aangaat; 2" wanneer degene van de
echtgenoten die de aanverwantschap heeft doen ontstaan en de
kinderen uit zijn huwelijk met de andere echtgenoot geboren,
overleden zijn.

207. De verpHchting~n die uit deze bepalingen voortvloeien, zijn I
weclerkerig.

208. Levensonderhoud wordt slechts toegestaan naar verhouding
van cie behoeften van hem die het vordert en van het verrnogea
van hem die het verschuldigd is.

209. Wanneer hij die het levensonderhoud verstrekt of hij die
het geniet, tot zodanige staat komt dat de ene het niet meer kan
verschaffen of de andere het niet meer nodig heeft, hetzij voor het
geheel, hetzij voor een gedeelte, kan ontheffing of vermindering
ervan gevorderd worden.

210. Wanneer de persoon die het levensonderhoud moet verstrek-
ken, bewijst dat hij cie uitkering tot onderhoud niet kan betalen,
kan de rechtbank, met inachtneming van cie omstandigheden der
zaak,bevelen dat hij degelle aan wie hij levensonderhoud ver-
schuldigd is, bij zich zal in huis nemen en hem aldaar kost en onder-
houd zal verschaffen.

211. Dt: rechtbank beslist eveneens of de vader of de moeder
die aanbiedt het kind waaraan levensonderhoud verschuldigd is,
bij zich În huis te nemen en het aldaar kost en onderhoud te ver-
schaffen, alsdan zal vrijgesteld zijn van de verplichting om de
uitkering tot ·onderhoud te betalen.
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HOOFDSTUK VI
Wederzijdse rechten en verplichtingen

van echtgenoten
De vroeuere arttketen 212 tot er! mel 226bl, zlln bl] artike! I van de ",el

I/fut :W aoru 1[158 opgelleVl..'fl en aoor tte titerna volgende bepalingen L'ervallgen.

212. Echtgeuotcn zijn [egens elkaar tot samenwonlng verplicht; zij
zijn elkaar getrouwheid, hulp enbljstand verschuldigd.

213. De echtelijke verblljfplaats wordt, bij gebreke vau overeen-
stemming tussen cie echtgenoten, door cie man vastgesteld. De
vrouw heelt het recht zich tot de rechtbank van eerste aanleg te
weuden, indien cr wettige redenen zijn voor de keuze van een andere
verblij Iplaats.

ls de man alwezig, onbekwaarnverklaard of verkeert hl] in de
onmogelijkheid zijn wil te kermen te geven, clan wordt cie echtelijke
verblijfplants door de vrouw vastgesteld.

214. Het huwelijk wijzigt de burgerlijke bekwaarnheid van de
echtgenotcri niet, behalve in geval van toepassing van artikel 476
en onder voorbehoud van de bevoegdheden nan de echtgenoten tee-
gekend door titel V van boek III.

215; ledere echtgenoot heeft het recht een beroep, een nijver-
heidsbedrl]f of een harulelsbedrijt ult te oefenen zouder toestem-
ming van de andere echtgenoot,

Indien de andere echtgenoot evenweloordeelt dat hieraan een
ernstig nadeel verbonden is voor zljn zedelijke of stoffelijke belan-
gen of voor clic van de minderjarige kinderen, heeft hij het recht
zich tot de rechtbank van eerste aanleg te wenden.

De bepaliug van het voorgaande lid is niet van toepassing op de
uitoefening van openbare arnbten en mandaten.

Indien de echtgenoot het beroep, het nijverheidsbedrijf of het
hnndelsberlrij f nog niet uitoefent op de dag dat de andere echt-
genoot zich tot de rechtbank wendt, mag hi] met die uitoefening niet
beginnen alvorens de rechtbank ultspraak heeft gedaan, tenzij de
voorzitter in kort gelling anders heeft beslist.

216. De vrouw die alzonderlijk een beroep uitoefent of handel
drijft, mag in haar beroeps- of handelsbetrekkingen de naarn van
haar man enkel met zijn toestemming gebruiken.

Evenzo mag de man in zijn beroeps- of handelshetrekkingen de
naam van zijn vrouwenkeI met haar toestemming bij de zijne
voegen .

De gegeven bewilliging kan alleeu om gewichtige redenen worden
ingetrokken, Tegen zodanige intrekking kan de echtgenoot opkomen
bij de rechtbank van eerste aanleg,

217. Beroep ingevolge de artikelen 213, 2t5 en 2f6 wordt bi] de
rechtbank van eerste aanleg of bij de rechter in kort geding van
de echtelijke verblijfplaats ingesteld door een ter griffie ingediend
verzoekschrilt. De medewerking van een pleitbezorger is lacultatiet.

De echtgenoten, en eventueel de getuigen, worden door de grit-
fier opgeroepen om voor de rechtbank te verschijnen.

De rechtbank, na de partijen en eventueel hun advocaten in raad-
kamer te hebheu gehoord, doet onvenvijld uitspraak in openbare
terechtzitting.

Van het vonnis wordt, op verzoek van een der echtgenoten, door
de griffier kennis gegeven aan de andere echtgenoot.

Indien het vonnis bij verstek gewezen is, moet het verzet, op
straffe van verval, binnen vijftien dagen na de kennisgeving gedaan
worden. Het verzet kan in dezelfde vorm gedaan worden als de
oorspronkelijke eis.

Hoger beroep kan slechts binnen vijftien dagen na de kennis-
geving worden ingesteld. Het hof doet onverwijld uitspraak.

Indien het vonnis verbod inhoudt om een werkzaamheid uit te
oefenen waarvoor ir.schrijving in het handelsregister vereist is,
wordt het bij uittrekselovergeschreven in een daartoe ter grime
van cie rechtbank gehouden register; bovendien zendt de griffier, in
de arrondissementen waar een rechtbank van koophandel bestaat,
een uitgifte van het vonnis aan de griffie van deze rechtbank. De
reierendaris verricht ambtshalve de wijziging of de doorhaling van
de inschrijving.

218. leder der echtgenoten draagt in de lasten van de huishouding
bij naar zijn vermogen en zijn staat

Wanneer een van de echtgenoten deze verplichting niet nakomt,
kan de andere, onverminderd de rechten van derden, zich door de
vrederechter van de laatste echtelijke verblijfplaats of van de woon-
plaats van de tegenpartij doen machtigen om, met uitsluiting van
zijn echtgeno?t, de inkomsten van de laatstgenoemde of de inkom-
sten die deze krachtens het huwelijksgoederenrecht beheert, te ont-
vangen, alsook de opbrengst van zijn arbeid en alle andere hem door
derden verschuldigde geldsommen. De rechter bepaalt onder welke
voorwaarden en tot welk bedrag de machtiging wordt verleend.



De rcchter kan aan de cchtgenoten en zells aan derden bevelen
hem inlichtingcu te verstrekkeu, dan wel boeken of bescheideu over
te kggen, wanruit het ucdrag vau de inkornsteu, schuldvorderiugen
en opbreugsteu van de nrbcid vau de partijeu kan blijkeu: de door
derden te verstrekken inlichtiugeu worden aan de rechter schriftclijk
III cd cgedeeld.

Geeft de derde aan de vorderingcn V'\Il ele rechter biunen de door
hem gcstelde termijn gecn gevolg of blljkeu de verstrekte lnlich-
tingen onvotledig of onjuist te zijn, clan kan de rechter bij een met
redenen omkleed vonnis boveleu dat de derde in persoon zal ver-
schijuen op een dag die hi] bepaalt. Een voor eensluklcnd verklaard
nfschrift van de bcschikkiug wordt bij cie oproepiugsbrie! aan de
derde gevoegd.

De sancties bepaald in de artikelen 263 en votgendc van het Wet-
bock van Burgerlijke Recbtsvorderiug kunnen worden toegepast op
de gedaagde derdc die niet verschijnt of weig ert do gevraagde
iulirhtingen te verstrekken.

In de oproepingsbrief nan de dertle wordt, op straf le l'an nietig-
heid, de tekst van het voorgaande lid opgenomen.

Wanncer de recliter aan hct Bestuur cler Directe Belastingen
beveelt hem gegevens te verstrekken over het bedrag van de
inkomsteu, schuktvonleringen en opbrengsten van de arbeid van de
echtgenoten of van een van heu, zijn de ambteuaren van dat Bestuur
ontstagen van de geheimhouding waartoe zij verplicht zijn krach-
tens de wetten betreffeude de inkomstenbelastingen.
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De voorzltter kan de echtgenoot die, ingevolge een van de in het
cerste lid van deze paragraaf bedoelde maatrcgeleu, de meubelen
onder zich heeft, verplichten borg te stellen of van vokloende
g-cgoQclheid te doen blijken.

§ 2. Op schriltelijk verzoek, vergezeld van rte bewijsstukken, zo die
er zi]n, worden de cchtgcnoten door de griffier opgeroepeu om voor
de voorzitter te verschijnen, clic uitspraak doet binnen vijftien dagen
na cie datum van het verz oekschrlft.

De oproeping vermeldt het voorwerp van het verzoek, De mede-
werking van een pleitbezorger is facultatief.

§ 3~ Van de beschikkirig, gegeven kraclitens § 1, wordt; op ver-
z oek van de echtgenoot die zo heeft verkregcn, aan de andere echt-
genoot kcnnis gegeven dour de griffier; bovcndicn wordt zij op
staarule voet bij uittreksel overgeschreven in het daartoe ter griffie
gehouclcn register.

In de kennisgeving wordt, op straffc van nietigheid, de tekst vau
artikel 600 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering en van
artikel 507 van het Strafwetboek opgenomeu,

Indien de beschikking verbod inhoudt om voor hypotheek vat-
bare goederen te vcrvrcernden of met hypotheek te bezwaren, wijst
zij de cchtgenoten en de goeueren nan op de wljze bepaald in arti-
kel 222, tweede lid. Op verzoek van etc' echtgcnoot clic de beschik-
king heeft verkregcn, doet tic griffier onverwijld cen woordelijk uit-
treksel daaruit nan de bevoegdc hypotheekbewaarder toekomen, om
in het daartoc besternde register te worden overgeschreven.

Deze overschrijving geldt voor de tijd van het verbod, bepaald in
de beschikking. Indien de beschlkking geen tijd voor het verbod
bepaalt, geldt ete overschrijving voor zes maanden.

De overschnjvlng houdt op gevolg te hebben, zodra zi] is door-
gehaald met toesternming van de echtgeuoot of van zijn rechtver-
krijgenden, dan wel krachtens een wijzigingsbeschikking.

219. § 1. Op mondeling of schriltelijk verzoek worden de echt-
genoten opgeroepen om voor de vrederechter te verschijnen, door
een waarschuwing van de griffier, waarbi] het onderwerp van de
eis bepaald wordt.

Het vonnis is uitvoerbaar bij voorranü, niettegenstaande beroep
en, in voorkornend geval, niettegenstnande verzet, zonder borg-
tocht, en zells op de minuut.

222. De echtgenoot die het verbod vordert om voor hypotheek
§2. Van het vonnis wordt aan de pnrtijen kennis gegeven door de vatbare goederen te vervreemden of met hypotheek te bezwaren,

griffier. kan bij de indiening van zijn vordering of naderhand eisen etat de
Indien het vonnis bi] verstek gewezen is, 'moet hel verzet, op griffier op staantle voet akte zul opmaken van de indiening van het

stralfe van verval, binnen vijftien dagen ua de keunisgeving gedaan verzoekschrift.
worden. Deze akte bevat, benevens het voorwerp van het verzoek, de

Het verzet kan in dezelfde vorrn gedaan worden als de oorspronke- naarn, de voornaruen, de geboorteptaats en de geboortedaturn, het
lijke eis. beroep en de woonplaats van de echtgenoten, een afzonderlijke

§ 3. Hel vonnis is vatbaar voor hoger heroep, welk het bedrag I opnave van de in het verzoekschriît bedoelde goederen, te weten het
van de eis ook mag zijn. arrondissement, de geme~.n~e, de plaats waar zi] gelegen zij,:-, als-

Het beroep rnoet, op straffe van nietigheid, ingesteld worden mede de kadastrale aanwuzmgen, en voor de zeeschepen er.l blllne?-
binnen vijftien dagen na de kennisgeving. schepen, hun naam en andere kenmerken als bepaald In artikel 4, 2~

. .. . . . . van de wet van 10 februari lOOS. In spoedeisenrle gevallen zendt de
§ 4. Het v~nllls kun worde.n. gewijzigd, zelfs als het definitief griffier, op verzoek van de echtgeuoot-eiser en met machtiging van

geworden IS, llI~hen de wederZijdse toestaml van de echtgenoten de voorzitter van de rechtbnnk, zonder verwijt, aan de bevoegde
zulks rechtvaarcligt. hypotheekbewaarder een uitgifte van de akte van indiening van het

§ 5. Het vonnis kan worden ingeroepen tegen alle tegenwoordige verzoekschrift, v..:rgeze(d van de machtiging van de voorZitter, om
of toekomstige derden-schuldenaars, na een kennisgeving hun door in het damtoe bestemde register te worden overgesL'hreven.
de griffier op verwe~ van LIeechtgenoot-elser gedaaa. . . . Deze overschrijving houdt op gevolg te hebben, wanneer zij door-

\Vanl\eer het vomllS ophomlt gevolg te hebben, bencht de gnfher gehaald wordt met toestemming van de echtgenoot of van zijn
zulks am.1 ~le derden-sch:llde~aars.. . rechtverkrijgenden, of ingevolge de beschikking waarbij de eis niet-

De gnff:er vermeldt III liJn ke!llllsgevllIgen wnt de dercie-schlll- ontvankelijk of ongegroml wordt verklaard, of na overschrijving van
dennar moet betalen of moet ophouden te betalen. de beschikking waarbij de eis gegrond wordt verklaard.

§ 5. Wanneer naclerhand een ,'erLoekschrift tot echtscheiding of
tot scheiding van tafet en bed wordt ingediend, blijft het vonnis
niettemin uih'oerba<lr tot aan de beslissing van de rechtbank of van
de rechter in kort geding. -

22()_ Is een van dc echtgenotcn afwezig, onbekwanmverklaard of
verkeert hij in de onmogelijkheid zijn wil te kennen tc geven, dan
kan de vrederechter de andere echtgenoot machtigen om, tot een
beelrag ela t hij bepaalt, voor de behoeften van de huishouding de
sommen te ontvnngen, die door derelen aan zijn echtgenoot ver-
schllkligd zijn.

De machtiging wordt gevra<lgcl bij verzoekschrift aan de rechter.
Deze plaatst cfe door hem verleende machtiging onderaan op het
verzoekschrift.

221. § t. Wanneer een van de echtgenoten grovelijk zijn plicht
verzuimt, beveelt cle voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
van de laatste echtelijke verblijfplaats de dringende en voorlopige
maatregelen die !n het belang van de andere eclJtgenoot en van de
kinderen geboden zijn. Hij karl onder meer aan een van de echt-
genoten verbod opleggen om, voor de tijd die hij bepaalt, al clan niet
tot de gemeenschap behorende roerende of onroerende goederen
zonder de medewerking van de andere echtgenoot te vervreemden,
met hypotheek te bezwaren of in pand te geven; hij kan, onder
dezelfde voorwaarden, de verplaatsing van de meubelen verbieden,
behoudens aanwijzing van c1ie welke hij aan een van beide echt-
genoten toewijst voor zijn persoonlijk gebruik.

Dacie!! van vervrecmding in de zin van clit artikel zijn alle daden
bedoelcl in artikel I van cie wet van 16 elecember 185t en in arti-
kelS van de wet van 10 februari 1908.

223. De artikelen 93 en 95 van ele wet van 16 december 1851 zijn
van toepassing op de doorhaling bedoeld in artikel 221, § 3, vijfde
lid, en in artikel 222, derde lid.

224. \Vanneer het verbod gevrangd wonlt voor roerende goederen
of schuldvonleringen, kan de voorziUer van de rechtbank van eerste
aanleg, in geval van volstrekte noodzaak, alleen reeds op zicht van
het verzoekschrift en alvorens uitspraak te doen over de waarde
danrvan, aan de echtgenoof-eiser bij een op de milllmt lIitvoerbare
beschikking toestaan verzet te doen in hnnden van de andere echt-
genoot of van een denIe.

Dit verzet wordt gedaan bij deurwaardersexploot en geldt als
verbod vnll verHeemding of vall verplaatsing tot ann de !IH~praak
van de beschikking over de waarde vall het verzoek.

225. Op verzoek van de echtgenoof-eiser kunnen alle nkten
worden vernietigd, die verleden zijn in strijd met een verbods-
beschikking of een verbodsverzoekschrift, na de overschrijving van
die beschikking of van clat verzoekschrift en gedurende de g:eldig-
heidstermijn daarvan.

Deze vordering moet worelen ingesteld uiterlijk elrie maanden na
het verstrijken van de geldigheidstermijn van de beschikking.

226. De oproepiagen en kennisgevingen waarmede de griffier
belast is krachtens de artikelen 217, 218, 219, §§ I, 2 en 5, 221,
§§ 2 en 3, ell 222, worden gedaan bij ter post aangetekend schrijven
tegen ontvangbewijs. Die welke gericht worden aan de echtgenoten,
beva Iten, indien daartoe reden is, een voor eensluidend verklaard
afSChrift van het gewezen vonnis.



226septic-s. § I. De opbrengst van de arbeid van de vrouw die
een beroep, onderscheideu van dat van haar mali, uitoefcnt, en het
daarvan komende spaargeld vormen voorbehouden goederen te
haren voordele: alle hiermee strijdige. ill het huwelijkscontract
opgenornen bepalingen zijn nietig. De zaken bestemd voor het per-
soonlijk gebruik van de vrouw zijn hierin begrepen, onder meer
klerun, juwelen en gereedschappen. alsook alle vcrgoedingen of
schadcîoosstelllngen die haar toekornen uit hoofde van een onge-
val feu gevolge waarvan zij berocpsinkornsten verloren heelt, waarop
zij gerechtigd was te rekenen.

De voorafgailIlde bepalingen zijn niet toepasselijk op de winst
van een handel door de vrouw gedreven met behnlp van goederen
die haar man tot haar beschikking heeft gesteld.

§ 2. De vrouwalleen heelt het beheer en het r:enot van haar
voorbehouden goederen; zij atleen mag die beleg-gen door aankoop
van roerende en onroereude goederen; >-ij mag zonder machtiging 228. [De vrouw mag geen nieuw huwelijk aangaan dan na
van haar man de aldus verkregen goelieren verbinden. met hypo- verloop van driehonderd dagen sÏnds de ontbinding van het vorige
theek bezwaren. onder bezwarende tilel vervreemden en daarover huwelijk.
mil niet heschikken ill het belang van de huishouding of Olll aal! Die termijn neemt cel! einde in geval v,m bevalling.
gemeenschappelijke kinderen cell stand te verschaffen. ' Bovendien kan op verzoek van de vrouw door de rechtbank

van haar woonplaats een kortere termijn worden vastgesteld, wan-
§ 3, Indien de vrouw misbruik maakt van de madt! die haar '1 neer de vrouw bewijst dat haar man, hetzij uit oorzaak van ver-

in het belan)! van de huishouding is toegekend. onder meer in geval wijdering. hetzij ten gevolge van enig ongeval, voortdurend in de
\'an verkwisting, orwoorzichtigheid of wanbeheer, kan de man de natuurlijke ol1lnogelijkheid geweest is om met haar gemeenschap te
intrekking vall de macht doc Il uitspreken door de burgerlijke recht- ! hebben. Vrijstelling v{ln de termijn kan worden verleend indien
hank van de laatste echtelijke verblijfplaats, die in raadkamer die oamogelijkheid ten minste driehonderd dagen geduurd heeft.
besli~;t, in tegenwoordigheid of na behoorlijke oproepi!lg van de Met natuurltjke onillogelijkheid wordt gelijkgesteld de morele
vroltW en na het openb,wr ministerie te hebben g-choord. onmogelijkheid om gemeenschap te hebben ten gevolge van het

Het vonnis waarbij intrekking van de macht wortH uit[!esproken, feit dat de vrouw. in de loop van het echtscheidingsgeding dat tot
is uitvoerbaar bij voorraad, niettegenstaamte ver>.et of beroep en de ontbinding van het huwelijk heeft geleid, of in de loop van een
zonder borgtocht. Het kan ook, als het definitief gewnrden is, op geding tot echtscheiding of tot scheiding van tafel en bed dat bij
verzoek van de man worden ingetrokken. het overlijden Van de man nog hangende was, door de rechter

Het vonnis wordt door de zorg van de procureur des Konings wenl gemachtigci om afzonderlijk verblijf te houden. In dit laatste
of l'an de man, binnen een maand na de dagtekening ervan, hij geval wordt het verzoek niet toegewezen, indien is komen vast te
uittreksel gezom(en aan de griffie van de burgerlijke rechtbank staan dat de echtgenoten feitelijk herenigd zijn geweest.
om aldaa"r te won!en ovcrgeschre~-en in cell daartoe gehouden I De rechtbank doet uitspraak over het verzoek na hct apenhaar
register. Bovendien moet het worden openbaar gemaakt 7.oais ministerie te hebben gehoord, de man opgeroepen zijnde. De zaak
bepaald in artikel 501 \'an het Burgerlijk Wetboek. Indien cell van I wordt in raadkamer behandeld en de bepalingen van de laatste
de echt~enoten koopman is, moet het eveneens wonlen overge- drie leden van artikel 293 zijn toepasselijk.
schreven in het re~ister bedoeld in artikel 12 van de wet van I Een verzoek tot verkorting van de termijn. afgewezen bij een
15 decel1lh~r 1872. en in de arrondissementen waar een rechlbank I rechterlijke beslissing die niet vatbaar is voor hoger beroep, kan
van koopiJandel bestaat, moet het in de gehoorzaal worden aan-I' opnieuw worden ingediend ingeval zich nieuwe feiten voordoen.]
gepinkt. .41d1CS t'crvangl!1I Mf art. ! ~(Jft (ie lVl·' van 30 illni 1.9li5.
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De kennisgeving wnrtlt, niettorrenstannde enig tegenbewijs, ver-
moed te zijn verricht vijf dageu na de dag waarop het schrijveu ter
post is afgegeven. De partijen mouen ook de dîcnst van l'en deur-
waarcler inroepen.

Tijdelijke bepalingen

Tijdcfijk(' lJc}JaIiH/:£'1J ingt'I'oej.!d hij art. 8 l'lm dt' It'cf 1'(lI! 3D april 1958.

226bis. Welk het huwctijksgoedorenrecht ook IIIag zl]u, de vrouw
kan zomler l1lacht:ginl! van ham ruan in rectite optrcdcu voor alle
geschillen iuz ake goederen waarov er de vrouw het bchcer heelt,
voo r LOver zulks het beheer betreft, of inzake de rechtcn die haar
z ijn toegekeud voor de uitoefening van l'CIl bcroep, ecu nijvcrhcirls-
bedrijf of cen hnndelsbcclrijf.

2261£'1'. Wauneer de vrouw uit hoo hle van haar huwelijksgocdereu-
recht nict in rechte kan optrcdcu znruler tocsteuuuiug van haar man
en deze zijn toestomrning weigert, kan de rcchter lllachtiging ver-
lenen.

226qualer. Wauneer de vrouw uit hooklc van haar hnwclijks-
goederenrecht een bandeling uiet kan verrichten zouder toestern-
n'ling van haar man en deze zijn tuestemming wclgert, kan zij haar
man rechtstreeks doeu dagvaarden voor de rcchtbank van eerste
annleg van het arrondissement der echtelijke verblijfplaats, die de
rnachtiginjr kan vertenen of weigeren. nndat de man in rnadkamer
is gehoord of behoortijk opgeroepen.

226ql/inl[lIÎes. De vrouw die een beroep, een nijverheidsbedri]f of
een handelsbedri]f uitoeîent, verbimlt zich persoonlijk voor alles
wat haar beroep, handel of nijverheid betrcft.

Wordt deze werkzaaruheid met de uittlrukkelijke instenuning van
de man uitgeoefend, dan verbindt zi] ook haar man, indien zij met
hem in gemeenschap getrouwd is.

226sexies. De oubekwaamheden om in rcchte op te treden of ovcr-
eenkomsten aan te [(<lan. die VOlH de \'TOUW voortvloeieu uit haar
huwelijksgoederenrecht, worden geschorst:

a) Indien cie man afwezio is, onbekwaamverklnard of in de oumo-
gelijkheid verkeert zijn wil Te kermen te [Zeven;

b) Indien de man tot een criminele straf is veroordeeld, zolang
de straf duurt, al is deze straï enkel bij wetlerspannigheid aan de
wet uitgesproken.
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In spocdelsende gevallen kan de voorzltter van de rechtbank
de man machtlgen 011\ zich te verzetten tegen de haudellngen die
de vrouw zlch voorneemt met derden «an te gaan.

§ 4. De voorbehouden goederen vau de vrouw kuunen door haar
schukteiscrs in besing- worden genoruen. Zij kunnen ook in beslag
wordeu genorneu ingeval de echtgeuoten gezaruenlijk of afzon-
dertiik ovcrceukomsten in het belaug van de hulshouding hebben
aangegaan.

Het bewijs dat cie schuld in het belang van de huishoudiug is
aaujregnau, moet cloor de schukleiser worden geleverd.

§ 5. liet bewi]s dat de vrouw cen beroep, onderscheideu van dat
van haar man, uitoefcut, wordt te genover de schuldeisers met wie
zij zonder bedrog heeft gehandekl, geleverd door overlegging van

I
een aide van bekendheld of door ieder nnder middel.

De vrouw kan, zowel tegenover haar mau als tegenover derdeu,
de herkornst en de ornvnng van de voorbehouden goederen bewijzeu

. door alle wcttclijkc ruiddeleu, behalve door de algemene bekeud-
Ileit!.

Indien het onroerende guedereu of o nroereude rechten betre ît, is
lret bewijs alleen dan outvankelijk, wanneer cie akte van aankoop
uoor cie vrouw de verklar ing bevat clat de aankoop door haar
gedaan is met beliulp van voorbehoudeu goedereu en cm als weder-
belegging te dieneu.

§ 6. A. Bi] de onrbinding van de gemeenschup van gocderen
of van de gerneenschop van aanwinsteu worden de voorbehouden
goederen bcgrepen in de te verdelen baten, behalve wanneer zij
terzelfdertijd de hoectnnlgneld van eigen goederert hebben.

Schulden betref îemle de voorbehouden goederen volgen het lot
van deze goederen.

Indien echter cie mail of zijn ertgenamen een getrouwe en nauw-
keurige boedetbeschrljving opmaken, staan zi] voor die schulden
niet venter in dan tot de waarde der vuorbehouden goederen die
zij verkrijgen. -,

De vrouw die afstand doet van de gerneenschap, neemt de" voor-
behouden gnederen t~ntg, zuiver en vrij van alle andere schulden
dan die waarvoor zij vroeger tot pand strekten.

Hètzelfde recht behoort aan haar afstammelingen.
B. Onder alle stelsels waarin noch gerneeuschap van goederen.

noch gemeenschap van aanwinsten bestaat, zijn de voorbehouden
goederen eigendorn van de vrouw.

HOOFDSTUK VII
Ontbinding van het huwelijk

227. Het huwetijk wordt ontbonden
I" Door de dood van een van de echtgenoten;
2" Door echtscheiding [ ... I.
A,leim; Rell-ijzigcl i1ij art. 28, 2° l-al! de- lVt't van 15 december 19-19.

HOOFDSTUK VIII
Tweede huwelijk



TITEL VI
Echtscheiding

EERSTE HOOFDSTUK
Gronden tot echtscheiding

229. De man kan echtscheiding vordcreu op grond van overspel
door zijn vrouw gepleegd.

230. De vrouw kan echtscheiding vordercu op groncl van over-
spel door haar man geplecgd, indien hi] ziju bijz it in de gemecn-
schappelijkc woniug gchoudeu hcelt.

231. Ieder der echtgenoten kan echtscheiding vordereu op grond
van gewelddaden, mishandelingeu of greve beledigingen, door de
andere echtgeuont jegens hem gepleegd.

232. [ ...]
OI'i:.CItt!l}èll bij art. 29 V{HI de n'pt Vlln 15 (!t'Cl'mber j94t):

233. De onderlinge en volgehoudeu toesternming van de echtge-
uoten, uitgcdrukt op de wijze die de wet voorschrüft, onder de
voorwaarden en na de proeftijden die zij bepaalt, bewijst voldoemie
dat het samenleven voor hen ondraaglijk is en dat er, te hunaen
opzichte. een afdoende grond tot echtscheiding bestaat.

HOOFDSTUK JI
Echtscheiding op grond van bepaalde [eiten

EERSTE AFDELING
Vorm van de echischeidiug op gralld van bepnolde ieiten

234. [Oe eis tot echtscheiding op grond van bepaalde feiten ka'll
slechts ingesteld worden voor de rechtbank van het arrondissement
waar de echtgenoten hun laatstc echtclijke verblijfplaats hadden,
of waar de verweerder zijn woouplaats hee ît, van welke aard de
teiten of misdrijven die tot deze cis aanleiding goven, ook zijn
mogcn.]

.'\ldus lIen'angen bij art. 2 r(m ile wel van 30 april 1958.

235. Indien. naar aanleiding van sommige door de echtgenoot-
eiser aangevoerde feiten, door het openbaar rninisterie een [straf-
vervolging] wordt ingesteld, blijft tic vordering tot echtscheiding
geschorst tot nadat het arrest [of het vonnis van de strafrechter
in kracht van gewijsdc ls gegaan] : daarna kan zij hervat worden
zonder etat uit het arrest enige grond van niet-ontvaukelijkheid of
enige prejudiciöle exceptie kgen de echtgenoot-eiser kan worden
afgeleid.

Aldus gf!.lVij.!igd bij art. 12 lI(lft üe w et varl t5 üecember 1949.

236. Elke eis tot echtscheiding bcvat een ornstandige opgave
van de feiten; hij wordt met de bewijsstukken, zo die er zijn, aan
de voorzitter van de reehtb,lI\k of aan de rechter die !let ambt
van ~'oDrzitter waarneemt, overhandigd door de echtgenoot-eiser
in persoon, tenzij dNe door ziekte verhinderd is; in dit geval zal
de £echter, op verzoek van ·[Ie eiser en op het getnigschrift van
twee doctoren in de geneeskunde of de heelkunde of van twe;:
officieren van gezomlheid, zieh lIaar de woning van de eiser
begeven, om afdaar zijn eis in ontvangst te nemen.

237. Na de eiser te hebben gehoord en hem alle opmerkinge~l
die hij gepast oonleelt, te hebben genmakt, parafeert de rechter
de eis en de stukken en stelt in een proces-verbaal vast dat een
en ander hem is overhandigd. Ditproces-verbaal WaTelI getekend
door de rechter en door de eiser, tenzij deze niet kan tekenen of
daartoe niet ill staat is; in welk geval dal1rvan melding worclt
gemaakt.

238. De rechter gelast, onderaan op zijn proces-verbaal, dat
partijen, op dag en Ullf die hij bepaalt, in pe£soon voor hem zullen
verschijnen; en dat te dien einde een afschrift van zijn beschikking
door hem zal worden gezonden aan de partij tegen wie £le echt-
scheiding gevorderd wordt.

239. Op de bepaalde dag houdt de rechter aan de twee echtge-
noten, indien beiden verschijnen, of aan de eiser, indien deze
alleen verschijnt, zodanige bedenkingen voor als hij geschikt
oonieeit om een verzoening te bewerken; slaagt hij daarin niet,
clan maakt hij daarvan een proces-verbaal op en gelast dat de eis
en de stukken aan de procureur ([es Konings zullen worden medege-
deeld en dat over een en ander aan de rechtbank verslag zal
worden uitgebracht.
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239bis. [De eisende partij die in hét buiteulaml verblij ft ten
tijcle van hct lndieuen van het vcrzoekschrllt, .rnn g dit door eeu
bijzondere gcmarhtigde aau de voorzitter van ue rechtbank Iaten
overhanrtigen.

De voorzitter van de rechtbank kan, na de verwerende parti]
te hebben opgeroepen, bij eeu ruet redenen ornklede beschikking
vrijstelling verleucu van de bij artikel 23ß voorgeschreven persoou-
lijke verschijning, alsmede van de bij de artikelen 237 tot en met
239 vereiste formaliteiten en dnarua gelnstcn clat de eis en de
stukkeu aau de prucureur des Kouiugs zullen wordeu rnedegedeeld
en dat over ecu en ander aan cie rcchtbank vcrslag znt worden uitgc-
bracht.]

tnuevoegd hij urt . .') vau de liJd WUI 14 decemtu:r /935.

240. [Binnen drie dagen zendt de voorzitter aan de pnrtijeu een
atschrift van zijn bescliikking en hi] bepaalt onderaan op dit
afschrift de dag en het uur waarop de eis aau de rechtbank in
rnadkamer z al wordeu voorgctegd,

Na het verstag te hebben gehoord van de voorzitter of van de
rechter die het ambt van voorzltter heeft waargenomen, en op de
couclusle van her openbaar rniuisterie, bepaalt de rechtbank cie
termijn waarbinnen het recht om te dagvaarden gescliorst zal zijn.
Partijeu worden gehoord indien zij het vrugen.

De termijn is zes maanden. Hi] gant in, naar het geval, met de
beschikking bedoeld in artikel 238. of met de beschikking van
vrijstelling van artikel 239bis. In gewichtige en uitzonderlijke
ornstandigheden mag de termijn wordeu verkort tot twee mannden.]

tt et artùcet is V~rL'allgf'tl hij art. 2 WJn de wet van t-t üeeesnber W35 en tret
üerüe IM is !l-l'Il'ij.ûgd öii art. 1 ~'(lf[ lid K. 8~ ru. 239 van 7 [ebruuri 1936.

241. [Behoudens de in dit hooldstuk gestetde uitzouderingen
wordt de zaak in de gewone vorm behaudekl en uitgewezen, het
openbaar ministerie gehoord,

De rncdewerking van pleitbezorgers is facultatief ; de kesten van
hun optreden won len niet als gerechtskosten in rekening gebracht.

Oe dagvaardingen voor de rechtbank vermelden de kamer waar-
voor de zaak zal worden opgeroepen, alsmede dag en uur van
verschijniug,

Wanneer de vrouw. eiseres of verweerster in een geding tot
echtscheiding, een woonplaats heeft gekozen, worden de beteke-
uingen mm die woonplaats gedaau.

De dossiers worden op de griffie neergetegü ten minste acht
dagen vöór de terechtzittiug die voor de pleidooien is vnstgestetd.]

Het "cenjtc till is. vervangen fJij art, 2 VUrl de n'l'! INUl' lol december ]D35, ttet
tw eeitr, net df!rde, flet vitreil!! en net t'iifdt." tid ::ijll toegcvot'gd bij url. 2 VUtI
tut K. B. nr . 239 van 7 [ebr ucrl 1.936.

242. [Wanneer de dagvaarding niet aan de verwerende parti]
in persoon is afgegeven en deze parti] niet verschijnt, kan de
rechtbank, alvorens te beslissen over de zaak ten gronde, gelasten
dat in een of meer dagbtaden een bericht geplaatst zal worden
ten einde deze parti] van de tegen haar ingestelde eis in kennis te
stellen.]

Aidus l/('n'tulgen bii urt. 2 "{m üe wel v-an l4 aecemoer 1935.

243. ['Wanneer de rechtbank de persoonlijke verschijning van
de partijen heeft getast, kan de eisenrle parti] die niet verschijnt,
van haar vordering vervallen worden verklaard.]

.-Ullus Vl!i1/tmgf!1t hij art. 2 rÙIl cie wet j'Grr l..f. december 1935.

244. [Partijen die persoonlijk op het getuigenverhoor verschijnen,
mogen vergezeld zijn van hun raadslieden of niemlcn ten getale
~'an ten hoogste c!rie voor elke partij.]

Aldus ~·cn.:ctngenbij art. 2 van de wet van .14 fft'(.·(,·mba 1935.

245. [Oe rechter-commissaris kan in de loop van het getuigen-
verhoor, hetzij ambtshalve, hetzij op verwek van een van de
partijen, de getuigen confronteretL Hij kan ook, onder dezelfde
voorwaanlen, alvorens het tegenverhooI' is beëindigd, beslissen
uat de getuigen uit beide verhoren geconfronteerd zullen worden
en hij stelt een dag daartoe vast.]

.fl{(tu$. ·vervangen bij arlo 2 Vila (le wI!! l'urt 14 lit!c~mbrr 1935.

246. [De bloedverwanten, met uitzonde£ing van de afstamme-
lingen, en de dienstboden van de echtgenoten mogen als getuigen
gehoord worden.]

A/!lus L'~rllangen bij art. 2 l'nn dt! lVt't valt 1-1decemlJl.!r IY35.

247. ['Wnn~eer een \-onl1is of arrest bij verstek gewezen is tegen
een partij clie niet verschenen is, kan de rechtbank of het hof
gelasten dat, indien de betekening niet aan de persooll gedaan
is, het vonnis of het arrest bij uittreksel in een of meer dagbladen
za': worden bekendgemaakt. en zulks in de door de rechtbank of het
hof vast te stellen bewoordingen. De bekendmaking vermeldt de
duur van de termijnen van verzet.l

Aldus vuvanfen bij art. 3 von 'ret K. B. nr. 239 vun 7 februuri 1936.
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l48. [De termijn orn verzet te doen tegen een bi] verstek gewezen
vonuis is een maand te rekcnen van de betekcning linn de persoon ,
indien de betekening uiet aan de pcrsoon is gedaan, is de tcrrnijn
van verzet twee maanden te rekcueu vau de betekening of, indien
l'en bekendrnaking gc'Iast is, te rekeneu van cie lantste daad van
bekcndruaking.

leder verzet tegeu een vonuis of arrest waarbi] echtscheiding
wo rd t toegcstaau, wordt, op stra î!e van verval, binneu acht dagen
na de (lag waarop het verzet gedaan is, bij deurwaardersoxploot ter
keuuis gebracht van de griffier van de rechtbank elie de bestreden
beslissiug heelt gewezen.

Dit exploot is vrij van zegel- en rcglstratlerechton.
De griffier mziakt op de kant van cie beslissing melding van

het gcdanc verzet.]
Hct eerst e tiel i~ L'en'angell bij art, 4 vall tiet K. il. ru. 230 l'an 7 {I.o-

bruurl 1936, fiel tweetle, liet aerüe Cil hel vterae LW zttn toc!!f.'yoegtl bi} art. 41
.•-an lut K. 8. nr, ~wol'an JO meurt 193ö.

249. [De urtikelen 156 en 293 vau het Wetboek van Burgerlijke
Rechtsvordering zijn uiet van toepassing op beslissingen lnzake
echtscheiding.]

/;ltlus l'ervt!ngen bij aff. 2 l'an df! wet IHm 14 äeceïnber 1935, gewijligd bij
art. 49 vall Ilt't K. B. nr. 300 1'(lR 30 maart 1936.

250. [De eiscr mag ill elkc s.and van het geding zijn eis tot
echtscheiuiug verunderen ill ecn eis tot scheiding van tafel en
bed.]

tUdus ~·l.!rvQnM.l't! bi] art. 2 van cie wC't l'arl l:J dl!'-ïHnber 1935.

251. [Tegeuvorderingen tot echtscheiding kunnen bij een een-
voudige conclusie worden ingesteld.]

Atdu s l!t'I"t'OllJ!L'll bij art. 2 l'cm de wd L'Wl 14 acccmber 1935.

252. [Het beschikkendc gedeettc van de vonnissen of arresten
waarbij echtscheiuing worelt toegestaan, verrneldt de volleelige üten-
titeir van de partijeu, de plants en cie daturn van de voltrekking
van hun huwelijk.valsruede cie bepaling van hoofdstuk 1, titel Vi,
van boek I van dit Wetboek waaruit volgt dat de door de rechtbank
ill aanmerking genomen feiten een grond tot echtscheicling uitmaken;
ingevat de artikelen 229 en 230 toepassing hebben gevonden, worden
de voornarnen en cie naam van de rnedeplichtige opgegeven of wordt
vermeld dat die niet bekend zijn.]

.•Udas Ill'r'WiTlgen bij art. 2 l'Ofl de lVel l'l!Il 21 nivt 1951.

253. [Weergave van de debatten door midelel van de pers is
verboden op straffe van geldboete van houderd tot tweeduizcnd
frank en van gevangenis van acht elagen tot zes maanden of van een
van die straffen alleen.

Het eerste boek van het Straîwetboek is in zijn geheel toepas-
seJij k op dit misdrij 1.]

tUdus ~·en'angen bij arlo 2 t'Wl de u'el l'Ult 14 det..'emb€r 1935.

254-257. [ ... )
OpgdteVén bij art. 1 van de lVel van /-1 liecemher 1935.

258. [... ]
Opgeht't'ftn bij art. 5 V(Ut het K. B. nr. 239 valt 7 febrtUl:ri 1936.

259. Wanneer de eis tot echtsch~iding is ingesteld op grond van
gewelddaden, mishandelingen of grove beledigingen, zijn de rechters
bevoegd om, al is de eis gegrond, cie echtscheiding niet dadelijk
toe te staan. in dat geval en alvorens recht te spreken, machtigen
zij de vrouw om van haar lllan weg te gaan, zonder lIat zij
gehonden is hem te ontvangen indien zij c1it niet geraden oordeelt;
en zij veroordelen cle man om haar een uitkering tot onderhallel
naar evenredigheid van zijn middelen te betalen, indien de vrouw
zelf geen voldoemie inkomsten heeft om in haar behoeften te
voorzËen.

260. Indien ete partijen na een proeftijd van een jaar niet
herenigd zijn, kan de echtgenoot-eiser de andere echtgenoot doen
dagvaarden Dm binnen de wettelijke termijnen voor cie rechtbank
te verschijnen, ten einde aldaar het eimh'onnis te IlOren uitspreken,
clat alsdan de echtscheiding "zal toestaan.

261. [ ... 1
0t,!:!t:!lft't'll bii arlo 29 van dè lI'ä I.-art /5 (lt?cember J{j.J9.

262. (Hoger beroep is slechts ontvankefijk \'oor zover het
ingesteld wordt binnen de tennijnen bepaald bij de artikelen 443
eu volgende van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering.

Voor de vonnissen bij verstek gaat de termijn van flager beroep
in tegelijk met de termijn vall verzet.

De zaak wordt door het hof van beroep als spoedeisende zaak
behandeleI en uitgewezen.

Tegenvorderingen kunnen worden
nieuwe eisen worelen beschouwd.
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leder hoger beroep tegen een vonnis waarbi] echtscheidlng wordt
toegestaan, wordt, op straffe van verval, binnen acht dagen
na cie clag waarop het beroep is ingcsteül, bij deurwaardersexploot
tel' kennis gebracht van cie griffier van de rechtbank elie de bestredeu
beslissing heeft gewezeu.

Dit exploot is vrij van zegel- en reglstratierechten.
De griffier maakt op de kant van de beslissing melding van

het ingestelde beroep.]
!Iel eerste, liet Iweede, het äeräe et! ùet vterae ua zE}ll altlllsvervallgetl olj

Ill'I. 4 Vtlll cl. wet V"n 1'1 aecemser 1935,. ttet vlif,te, !l.1 ze.,/<' en I,.t z.vend.
ua zijt' loegevoegt/ vii art. 42 van tiet K. a, Ill'. JOO var! 30 maart 11J31}.

263. [De terrnijn om zlch in cassatle te voorzlen begint te lopen,
voor op tegensprank gewezen arresten, van cie dag van de bete-
kening Han cie partij en, voor bi] verstek gewezen arresten, van
ele dag waarop het verzet niet meer cntvankelijk is.

Beroep in cassatïe tegen een arrest wnarbi] echtscheiding wordt
toegestaan, sehorst de tenuitvoerlegging.]

Aldus IIL'rvangen bi} art, 4 Vllll (!4: wet I~an 14 üecember J935.

264. [De echtgencot in wiens voordeel echtscheiding is toegestaan
bij een in kracht van gewijsde gega.an vonnis of arrest, moet blnuen
twee rnaanden het beschikkencIe gedeelte van het vonnis of van het
arrest betekenen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand der
gemeente waar de echtgenoten hun woonplaats hadden op het
ogeublik dat ele vordering werd ingesteld. Het exploot van betekening
wordt ter kennis gebracht van de partl] tegen wie de echtscheiding
verkregen is, Binnen een rnaand 113 de betekening schrijft de
ambtenaar van de burgerlijke stand het beschikkende gedeelte
over in zijn registers: er wordt metding van gemnakt op de kant
van cie akte van huwelijk, inclien cleze in België is opgemaakt of
overgeschreven.]

A/eletS vervangen /JU art. 3 V(ln tie w et vall 21 mel 1951.

265. Ten aanzien van vonnissen in eerste aanleg gewezen, gaan
die twee maanden eerst in na h.et verstrijken van de terrnijn van
hoger beroep; ten aanzien van arresten bij verstek in beroep
gewezen, na het verstrijken van de termijn van verzet; en ten
aanzien van vonnissen in laatste aanleg op tegenspraak gewezen,
na het verstrijken van de termijn van beroep in cassatie.

266. (De echtgenoot-eiser die de hierboven bepaalde termijn van
twee rnaanden heett laten voorbijgaan zonder cie betekening aan
de bevoegde arnbtenaar van cie burgerlijke stand te doen, verliest
het voordeel van het c100r hem verkregen vonnis en zal zijn vorde-
ring tot echtscheiding niet opnieuw kunnen instellen dan op grond
van nieuwe feiten; in welk geval hij evenwel de vroegere feilen
zal mogen doen gelden.]

Aldus vervangen bij art .. 6 VUlt de wet van 14 december 1935.

266bis. [Het eindvonnis of net eindarrest werkt terug tot op
de dag van de eis, wat zijn gevolgen tussen de echtgenoten ten aa.n-
zien van hun goederen betreft. Maar tell aanzien van derden heeft
het zijn gevolgen eerst van de elag van de overschrijving.]

Ingevoegd bij art. 1 van de wet valT 14 ~Iel.·emb£r 1935.

AFDELING Il
Voorlopige maatregelen waar/oe de eis lol echtsclieiding

op grond !Jan bepaalde feiten aanleidirlg kan ge!Jen

267. Het voorlopig bestuur over de kinderen blijft bij de man,
eiser of verweerder in het geding tot echtscheiding, tenzij de
rechtbank, op verzoek van de moeder, van de familie of van de
procureur cles Konings, in het belang van de l.;inderen, in andere
zin beschikt.

268. [De voorzitter, rechtsprekeml in kort geding, neemt, in iedere
stand van het geding, kennis van de voorlopige maatregelen die
betrekking hebben op de persoon en op de goederen, zowel van
de partijen nis van de gemeenschappelijke kinderen.

Hij kan gebruik maken van dezelfde bevoegdheden als bij
artikel 218 aan de vrederechter zijn toegekend.

In dit geval kan zijn beschikking ingeroepen worden tegen alle
tegenwoordige of toekomstige derden-schuldenaars, nadat zij hnn,
op verzoek van een van de partijen, door een deurwaarder" zai
zijn betekend. Wanneer zij ophouclt haar gevolgen te hebben, krij-
gen de derden-schuldenaars op dezelfde wijze daarvan bericht ten
verzoeke" van de meest gerede partij.}

Ht!t eerste lid is. aldus v~rvallgen bij arl. 7 van het K. B. nr. 239 van
7 februarI 1936. het IIVeeele en derde Uel zijn toegevoegel oij arl. 3 van de wet
van J() april 19~.

269. De vrouw is gehouden het bewijs te leveren van haar ver-
blijf in !let aangewezen huis, zo dikwijls" als zulks van haar gevor-
dercl wordt; bij gebreke van dat bewijs kan de man weigeren de
provisionele uitkering tot onderhoud te verstrekken en, indien de

ingesteld zonder dat zij als I vronw eiseres tot echtscheiding is, haar niet-ontvankelijk doen
verklaren in de voortzetting van haar eis.



270. De ÎlI gcmeenschap VIllI goederen getrouwue vrouw, eiseres
of verweerster in het geding tot echtschciding, kan, te rckeuen van
de dagtekeuing van de in artikel 2:38 vermelde bescnikking, in iedere
stand van net geding, tot bewaring van haar rechten vorderen etat
de roerende gouitereu van de gemeenschnp verzcgetd worden. Ont-
zegeling geschiedt niet dan onder boedelbeschrljvlug met waaruerlng
en onder verplichting voor de man om de voorwerpen in de inveu-
taris beschreven weer op te leveren of als gerechtelijk bewaarder
voor de waarde daarvan in te staan.

2'/1. ledere verbintenis dcor tic man aangegaan teu laste van de
gemeenschap, iedere vervreerndiug vau tot de gemeenschap beho-
rende ouroerende goeueren door hem gedaau, na de dagtekening
van de in artlkel 208 verrnelde beschikking, zullen nietig verklaaru
worden, indien overigens bewezen is dat z i] gedaau of aangeguan
z ijn met beurieglijke benadeling van de rechten van de vrouw.

AFDELING JlI
Gronden VUIl niet-ontvanketijkheiä tegen cie vortlering tot

eclüsclteitiing op grorul val! bepaalde [eiteu

272. De vorderlng tot echrscheiding vervalt door de verzoeniug
van de echtgenoten, tot stand gekomen hetai] ua de îeiteu die deze
vorclering hadden kunnen rechtvaardigen, netzi] ua het instellen V.lU
de eis tot echtscheiding.

273. In beide gevallen wordt de eiser niet-ontvankelijk verklaard
in zijn vordering: hij kan echter een nieuwe vordering instellen op
grond van teiten die zich na cie verzoening hebben voorgedaan, en
alsdan van de onde feiten gebruik maken om zijn nieuwe eis te
staven.

274. Indien de eiser tot echtscheiding ontkent dat er verzoening
heeft plaatsgehau, moet de verweerder het bewi]s daarvan Ieveren,
hetzij door geschrift, hetzij door getuigeu, in de vorm die in de
eerste afdeling van dit hoofelstuk is voorgeschreven.

HOOFDSTUK nI
Echtscheiding äoor onaertinge toestemming

275. Onderlinge toestemming van de echtgenoten wordt uiet toe-
gestaan, indien de man minder dan vijtentwintig [aar, of indien de
vrouw minder clan eenentwintig jaar oud is.

27ti. Onderlinge toestemrning wordt niet eerrier toegestaan dan
na twee jaren huwelijk,

277. Zij kan niet meer worden toegestaan na twintig j aren huwe-
lijk, noch wanneer de vrouw vijfenveertig [aar 011(1 is,

278. In geen geval is onderlinge toestemming van de echtgenoten
voldoenele, indien daarloe geen machtiging is verleend claar hun
ouders or door hun andere nog levende bloedverwanten in de opgaan-
de lijn, volgens de regels voorgeschreven bij artikel 150 van de
titel Het huwelijk.

279. De echtgenoten elie besloten zijn tot echtscheiding door onder-
linge toestemming over te gaan, zijn gehouden vooraf een boedel-
beschrijving op te maken en een schatting te doen van al IlUn roe-
rende en onroerende goederen, en hun wederzijdse rechten te rege-
lell, waaromtrent het hun evenwel vrijstaat een vergelijk te trelten.

280. Zij zijn eveneens gehouden hun overeenkon)st omtrent de
volgende drie punten bij gesehrm vast te leggen :

I" Aan wie de uit hun echt geboren kinderen toevertrouwd wi-
len wonlen, hetzij gedurende de proeftijd, hetzij na de uitspraak van
de echtscheiding;

2" In welk huis de vrouw haar intrek zal moeten nemen en ver-
blijf houden gedurende de proeftijd;

3" Welk bedrag de man gedurende dezelfde tijd aan zijn vrouw
zal moeten betalen, indien zij geen voldoende inkomsten heeft om
in haar behoeften te voorzien.

281. De echtgenoten verschijnen samen, en in persoon, voor de
voorzitter van ele burgerlijke rechtbank van hun arrondissement of
voor cie rechter die het ambt van voorzitter waarneemt, en geven
hem hUll wil te kennen ten overstaan van twee notarissen, die zij
meebrengen.

282. De rechter houdt aan beide echtgenoten samen en aan ieder
van hen in het bijzonder, ten overstaan van de twee notarissen,
zodanige bedenkingen ell vermaningen voor als hij gepast oordeelt;
hij leest hun hoofdstuk IV van deze titel voor, regelende de
Gevolgen van eeh/scheiding, en brengt hun aHe gevolgen onder het
oog, waartoe hun stap zal leiden.

- 97- 507 (1959-1960) N. I

283. indien de echtgeuoten in hun voornernen volharden, verleent
de rechter hun akte ervan dat zij de echtscheidiug aanvragen en
daarin ouderliug toesterumcu , eu zi] zijn gehouden dadelljK over
te leggen en aan de notarissen ter naud tc stelten, buiten ele akten
in de artlkeleu 279 en 2lJO vermeld :

l'' Hun akto van geboorte en hun akte van huwelijk ;
2" De akten vau geboorte en van overlijden van alle kinderen clic

uit hun echt geboren zijn;
3" De authentieke verklaring van huu l'acier en hun moeder of

huu andere nog levem(e btoedverwanteu in de opgaaude lijn, inüou-
denue dat zij cm de hun bekeude reueueu, die or die, hun zoon of
doch ter, kleinzoon of kleindochter, gehuwli met die of elie, mach-
tigen de echtscheitling aan te vrageu en daariu toe te stemmen. De
ouders en grootouders van cie echtgeuoten worelen verrnoecl in leven
te zijn totuat de akteu waaruit hun overlijden blijkt, worden over-
gelegd.

284. De notarlssen maken een omstandig prcces-verbaat op van
al hetgeen gezegd en gedaan Is ter uitvoeriug van ete vorige arti-
kelen; de rrunuut duarvan blijit bij de oudste vau de twee notaris-
sen berustcn, cveuals de overgetegue stukken, clic gevoegct blijven
bij het proccs-verbaal: hierin wordt de waarschuwing verrneld die
tot de vrouw zal worden gericht, clat zij binuen vlerentwintig uren
haar intrek zal moeten nemen in het tussen haar en haar man over-
eengekomen huis, en aldaar verblijf houden tot aan de uitspraak
van cie echtscheidlng.

285. De aklus gedane verklaring wordt, met inachtuernlug van
dezettde Iormnliteiten, biuuen cie eerste vijltiE;.n dagen van de vrerde,
van de zevende cu van de tiende daaropvolgende inaand hernieuwd.
De partijen moeten telkens, bij openbare akte, het bewijs Ieveren
dat hun vader, hun moeder of hun andere nog Ievende bloedver-
wanten in de opgaancle lijn in hLW vroeger bestuit volharclen; cloch
zi] zi] Il ruet verplicht enige andere akte opnieuw over te leggen.

286. [Binnen vijîtien dagen nadar een [aar verlopen is te rekenen
van de eerste verklaring, verschijnen de echtgenoten sarnen en ill
persoon voor de voorzitter van de rechtbank of voor de rechter die
het arnbt van voorzitter waarneemt: zi] overhandigen hem de in
cie vereiste vorm gestelde uitgilten van de vier processen-verbaal
die hun orulerlinge toestemming inhouden en van alle akten die
daarbij zijn gevoegd, en zij verzoekeu de rechter, ieder afzonder-
lijk cloch in elkaars tegenwoordigheid, hun de echtscheicling toe te
staan.]

..Hdu~ l'l'rl/angt·n bij art. 1 Vut~ de wcl ~'an7 uprit 1935.

287. [Naelat de rechter aan de echtgenoten zijn opmerkingen heeft
gemaakt, wordt hun, indien zij volharden, akte verleend van hun
verzoek en van de door hen gedane overlegging van de bewijs-
stukken; de griffier van de rechtbank maakt een proces-verbaal
op, clat getekend worelt door de partijen (tenzij dezen verklaren niet
te kunnen tekenen of daartoe niet in slaat te zijn, in welk geval
daarvan meleling wordt gemaakt), alsmede cloor de rechter en de
griftier.}

,Ml/us verl/angen bij art. 2 van de wet van '1 april 1936.

288. De rechter plaatst terstond, onùeraan op het proces-verbaal,
zijn beschikking inhoudende dat over een en ander door hem binnen
lIrie dagen aan de rechtbank ill raadkamer verslag zal worden uit-
gebracht, op de schriftelijke conclusie van de procureur des Konings,
aan wie de griffier de stukken te dien einde zal mededelen.

289. Indien cie procureur des Konings in de stukken het bewijs
vindt dat van beide echtgenoten, lie man vijfentwintig j.lar en cle
vrouweenentwintig jaar ouel was, toen zij hUll eerste verklaring
decten; clat zij op dat tijdstip twee jaren getrouwtl waren; tlat het
huwelijk niet meer dan twintig jilren tevoren werd aangegaan; dat
cte vrouw miuder dan vijfenveertig jaar oud was; dat cte onderlinge
toestemming in de loop van het jaar vier m,lai werd uitgedrukt, na
ete hierboven bepaalde vooratgaande handelingen, en met inacht-
neming van aUe door dit hoofdstuk vereiste formaliteiten inzon-
derheid van de machtiging van de vader en de moeder cler' echtge-
noten of, ingeval de ouders overleden waren, van die van de andere
nog levende bloedverwanten in de opgaande lijn, dan geeft de pro-
cureur ctes Konings zijn conclusie in de volgende bewoordingen
De wetlaat loe; in het tegenovergestelde geval luidt zijn cónclusie
De \Vet laat niet toe.

290. De rechtbank kan, wanneer het verslag wordt uitgebracht,
geen andere punlen onderzoeken dan die welke in het vorige artikel
zijn vermeld. Blijkt daaruit dat, naar het oordeel van de rechtbank,
ele partijen aan de voorwaarden hebben voldaan en de formaliteiten
hebben in acht genomen die door de wet bepaald zijn, dan staat
zij de echtscheiding toe en yerwijst de partijen naar de ambtenaar
yan de burgerlijke stand om de echtscheiding te doen uitspreken;
iu het tegenovergestelde geval verklaart de rechtbank dat er geen
grand bestaat om de echtscheiding toe te staan en geeft de redenen
van de beslissing op.
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291. Hoger beroep van het vonnis waarbi] beslist is dat er gcen
g-rond bestaat om de cchtscheiding toc te stnan, is slcchts ontvan-
kelijk indien het ingesteld wordt dcor heide par tijen, echter bi]
afzonderlijke akten, en niet vóór de tiende dag dorh ook niet later
dan de twintigste dag na de dagtekening vau het vounis in eerste
aanlcg gewezen.

292. De akten van berocp wonlen docr ieder van de echtgeuoten
bctekeml zowel aan de audere echtgeuoot als aan de procureur des
Kuniugs bi] de reehtbuuk van ccrste anulcg.

293. Binnen tien dagen te rekeuen van de betekening van de
twceue ak te van beroep aau de procureur tics Komngs bi] de recht-
bank van eerste aanleg, doet deze aan de prucureur-gcneraat bij
het hof van beroep de nitgifte tockomen van het vormis en ue stnk-
ken waarop dit is gewezen. De procurcur-gcucraul bij het hof van
beroep :geeft schriïtelijk zijn conclusic binnen lien clngen na ont-
vangst van de stukken; de voorzitter ot ete rechter die hem ver-
vaugt, brengt verstag uit aan het hof van bercep, in randkamer,
en etc eindbestissing wordt genoruen binnen tien dagcn na net
overteggen van de conclusie van de procureur-geucraal,

294. Krachtens het arrest dat de ccntscheiding toestaat en binnen
twintig dagen na zijn dagtekening, verschijuen de partijen sameu
en in persoon voor de ambtennar van de burgerlijke stand orn de
echtscheiding te doen uitsprekeu. Na het verstrijken van deze ter-
rnijn wordt het vounis voor nlet bestannde gchouuen.

HOOFDSTUK IV
Gevolgen van echtscheuiing

295. (Gescheiden echtgenoten mogen zich opnieuw verenigen cloor
hun huwelijk andermaal te doen voltrekkeu, zonder cie termijn van
driehonderd dagen, bepaald in het eerste lid van artikel 228, in
acht te moeten nerneu, indien de vrouw in de tussenrijd geen ander
huwelijk heeït aangegaan dat miruler dan driehonderd dagen voor-
dien ontbonden is, ouverrninderd, in dit laatste geval, de toepassing
van de bepalingen van lid 2 en volgende van dar artikel.

In de akte van huwelijk worden de plants en de dagtekening van
hun eerste huwelijk vermeld.

De artikelen 109S, 1496 en 1527 zijn alleen van toepassing, wan-
neer er kinderen bestaan uit een huwelijk, aangegaan tussen de
twee echtverbintentssen in.]

Het: eerste tul is aldus. vavemgrn pij art. 2 VUlt ae 1l.'t't van au [uni 1956~ het
tt1'et!(h~ ~/t tret üerae lid .ziin tO~'gf:'L'oe~d bij llld l'lli~ artikel rem dl! 1iI['t valt
S !6:bruari !fJVû. I

296. [In geval van echlscheiding op grond van bepaalde leiten j
kall de rechter, indien hij de voorwaarden, gesteld in het dercle en
het viertle lief van artikel 228, vervuld acht, op een daartoe strek-,
kend verzoek van de vrouw, in het vonnis ol het arrest waarbij
echtscheiding wort\t toegestaan, de termijn van driehomlerd dagen
die haar voor ieder huwelijk door dat artikel wortH opgelegd, ver- I

korten of <laarvan vrijstelling verlenen. I
Ingeval de echtscheiefing is toegestaan zomler dat bij de rechter

een verzoek tot verkorting van de termijn om te hertrouwen werd
ingediend, blijft de bevoegdheid om uitspraak te doen over het ver-I
zoek van de VrollW op grond van het denle of het vierde lid van
artikel 228, llÎtsluitCllll behoren aan de rechtbank van eerste nanleg
die over de eis tot echtscheiding uitspraak heeft ge(laan. Indien
evemve[ ue echtscheiding in het buitenlam! is toegestaml, is de
rechtbank van de woonplaats van de vrouw bevoeg(I.J

"\ldtl~ l'I:!rvoilgen bij art. 3 ~'an eh' Ire't ~'an :JO illni 1956.

297. (...]
OpgdH:"ffl bij art. -I tftln dt.' wet van :JO juni 19jo.

298. [Wanneer echtscheiding is toegestaan op grond van over-
spel, mogen de schuklige echtgenoot en zijn medeplichtige eerst na
verloop van een termijn van drie jaren, te rekenen van de echt-
scheiding, een huwelijk met elkaar aangaan.

Evenwel kan de rechter, bij het vonnis dat de echtscheiding toe-
staat, om gewichtige redenen, een kortere termijn bepalen.

Na de echtscheiding kunnen de betrokkenen, eveneens om gewich-
tige redenen, aan de rechtbank die uitspraak gedaan heeft over de
eis tot echtscheiding, bij verzoekschrift een verkorting van de ter-
mijn van dric jaren aanvragen.

Indien de echtscheidillg in het buiteuland heeft plaatsgehml, is
de rechtbank van de woonplaats vall de ~·crzoeker bevoegu.

De rechtbank doet uitspraak ovcr het verzoek, lia het openbaar
mi nisterie te hebben gchoord, de echtgenoot in wiens voordeel cie
echtscheiding is uitgesproken, opgeroepen zijndc. De zaak wordt in
raadkamer behandeld.
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Hoger beroep kan niet worden Ingesteld dan cloor de verzceker,
binnen twee rnannden lia de betekenüig van het vonnis. Voor het
liof van beroep wordt de zaak eveneens in raadkaruer behandeld.

Het vonnis en Iiet arrest worden in openbure terechtzrttlng uit-
gesproken,

Het arrest is niet vathaar voor beroep in cassatie.]
AlälH }ll.:rVClngt'll bi} url . .5 l'(UZ tt« Il'et van :.JO [un! 1956,

299. Behalve in geval van onüerlinge toestemming verliest de
echtgenoct tegen wie cie cchtscheiding, op welke grond ook, is toc-
gestaau, alle voordelen die de andere echtgenoot hem, hetzij bij hun
hnwelijkscoutract, hetzij sinds het aangaan van het huwelijk, ver-
teend heert.

300. De echtgenoot die cie echtscheiding verkregen heelt, behoudt
de voordelen hem door de audere echtgenoot ver leeud, al wareu die
wederkerig bedongen eu al heeft geeu weucrkerlglreid plaats.

301. Indien de echtgencten elkaar geen enkel voordeel verleend
hebben, of indien de bedongen voordelen niet voldoeude blijken Dili
te voorz.ien in het onderhoud van de echtgenoot die de echtschei-
ding verkregeu heett, kan de rechtbauk hem, uit de goedereu van
de andere echtgenoot, een uitkering tot Ievensonderhoud toekennen,
elie het dente gedeelte van de inkomsten van clic andere echtgeuoot
niet mag te boven gaan, Deze uitkeriug kan worden ingctrokken
ingeval zij uiet meer nodig is.

, 302. De kiudereu worden toevertrouwd aan de echtgeuoot die
cle echtscheiding verkregen heeft, tenzij de réchtbank, op verzoek van
de ramüte of van de procureur des Konings, iu het belang van lie
kimleren, mocht beveleu dat zij alle, of enkele van heu, zullen wor-
den toevertrouwd aan de zorgen van de andere echtgenoot of van
een derde persoon.

303. De ouders behoudeu, onverschillig aan wie de kinderen wor-
den toevertrouwd, ieeler het recht om op het onderhoud en de
opvoeding van hun kinderen toe te zien, en zijn verplicht daartoe
bij te dr agen naar evenredigheid van hun middelen.

304. De ontbinding van het huwelijk door een in rechte toege-
stane echtscheiding ontneemt aan de kinderen uit dat huweli]k geen
enkel voordeel dat hun door de wetten of door de huwelijksvoor-
waarden van hun ouders was verzekerd; maar de rechten zullen
aan de kinderen slechts op dezelîde wijze en in dezelfde omstanelig-
heden toekornen als wanneer er geen echtscheiding geweest was,

305. In geval van eclitscheiding door onderlinge toestemming,
gaat de eigendorn van de helft der goederen van ieder van beide
echtgenoten op de dag dat zij hun eerste verklaring doell, van rechts-
wege over op cie kinderen uit hun huwelijk geboren; de ouders
behouden niettemin het genot van die helft tot aan de meerder-
jarigheid van hun kinderen, oncler verplichting om hun. kost, onder-
houe! en opvocding tc verschaffen, O\'ereenkomstig hun vermogen
en hun stami; een en ander onvermimlerd de overige voordelen
welke aan die kinderen door de huwelijksvoorwaarden van hun
ouders mochten zijn verzekert!.

HOOFDSTUK V
Scheiding van tafel en bed

306. In de gevallen waarin echtscheiding op grond vall bepaalde
feiten kan worden gevorderd, staat het de echtgenoten vrij een eis
tot scheiding van tafel en beel in te stelten.

307. De eis wordt ingesteld, behandeld en uitgewezen op dezelfde
wijze als elke andere burgerlijke rechtsvordering; de scheiding kan
niet door onderlinge toestemming van de echtgenoten tot stand
komen.

308. [Na uitspraak van de scheiding van tafel en bed blijft de
plicht van hulp alleen bestaan ten voordele van ete echtgenoot die
de scheiding heeft verkregen.]

Opgefœvcil hij art. 29 van ell! IVd van 15 decemher 1949 en altius vervangen
bij Izet enil! artikel van rie Illet lIan 27 jamwri 1960.

309. [...)
Op!!ellCVen bij art. 29 van de wet van 15 (lecember 1949.

310. [Wanneer de scheiding van tafel en bed, uitgesproken op
grond van enig ander feit dan overspel, drie jaren heeft geduurd,
heeft de echtgenoot die oorspronkelijk verweerder was, het recht
een eis tot echtscheiding in te stellen bij de rechtbank, die de echt-
scheiding kan toestaan indien de oorspronkelijke eiser, tegenwoordig
of behoorlijk opgeroepen, niet dadelijk erin toestemt de scheiding
te doen ophouden.]

AUlUs v-etvalt~en bij ltd enig artikel van de wet VUrt 20 maart 1927.



311. Scheidiug van tafel en bed heeft altijd scheidlng van goede-
ren ten gevolge.

31lbis. [Artikel 299 is van toepassing op scheiding van talel en
bed.]

lll!!l'l've~d ()jj ltd l',liU (IrUI ..•.et ).'(ln etc wel von 20 lII(wrt 1927.

311fer. [Het eindvounis of het eindarrest werkt terug tot op de
ll.tg van cie eis, wat z iju gevolgen tusseu de echtgenoteu ten aan-
z ien van huu goederen betreft. iI'lanr ten aanzien van dertlen heelt
het z ijn gevolgen eerst naclat melding ervan is gernaakt op de kant
van de in België opgemaakte of overgeschreveu akte van huwelijk of,'
bij gebreke van een in België opgemaakte of overgeschreveu akte
van huwelijk, uadat het is bekeudgemaakt in de door hel Wetboek
van Burgerlijke Rechtsvordering voorgeschreven vorm. J

{llgt.'~·Ol·gd. bi] hel f..'rlj~ artikel \'!Ul ele Wt'l VOIE 14 [cbr ucui 1957.

311qllater. [De echtgenoot in wiens voordeel scheiding van tafel
en berl ts toegestaan bij een in kracht van gewijsde gegaa» vonnis
of arrest, moet binnen twee maanden het beschikkeude gedeelte van
het vonnis of van het arrest betekenen aan de arnbtenaar van de
burgerlijke stand der gemeente waar de echtgeuoten hun woonplaats
hadden op het ogenblik dat de voruering werd ingesteld.

Het exploot van betekening wordt ter kennis . gebracht van de
parti] tegen wie de scheiding van tafel en bed verkregen is.

Binnen een rnaand na de betekening doet de arnbtenaar van de
burgerlijke stand het vonnis van schekling van tatel en bed ver-
melden op de kant van de akte van huwelijk, indien deze in België
is opgemaakt of overgeschreven.]

tngevoegi: bij tiet t'nig, (utiket ~,(ut etc wd ~~an 14 [ebruuri 1957.

TITEL VII
Vaderschap en afstamming

EERSTE HOOFDSTUK
Afstamming van wettige of iijdens

het huwelijk geboren kinderen

312. Hel kind dat tijdens het huwelijk verwekt is, heeft de man
tot vader.

Deze kan echter het kind onlkennen, indien hij bewijst dat hij
gedurende de tijd die verlopeu is van de drlehonderdste tot de hon-
derdtachtigste dag vöór de geboorte van dat kind, hetzi] uit oor-
zaak van verwijdering, hetzij ten gevolge van enig ongeval, in de
natuurlijke onmogelijkheid was om met zijn vrouw gemeenschap te
hebben.

313. [De man kan het kind niet ontkennen door zich op zijn
natuurlijke onmacht te beroepen; hij kan het kind zelts niet ont-
kermen op grond van overspel, tenzij de geboorte voor Item is ver-
borgen gehonden, in welk geval hij alle Ieiten zal mogen aanvoeren
die geschikt zijn tot bewijs dat hij Lie vader van het kinLi niet b.

In geval van een vonnis of zelfs van een eis tot edIlsdleiding of
tot scheiding vall tafel en bed, kan de man hel kind ontkennen dat
geboren is driehonderd dagen na het prol:Cs-verbaal waarvan spmke
in artikel 239 of na de verklaring bedoeld ilJ artikel 281, en minder
dan honderdtachtig dagen na de definitieve afwijzing van de eis
of na de verzoening. De rechtsvonlering tot ontkenning is niet ont-
vankelijk, indien is komen vast te staan dat de echtgenoten feite-
lijk herenigd zijn geweest of dal zij hebben samellgewoolld.l
!t1!/Jt~{.e~'J:tI1Jiffd~:{r~a~§:~fgit~.~e~~~û~Oaf:ttr~:a;Ft:91~.IV~tvan 20 maart 1927,

314. Het kind dat vóór de honden!tachtigste dag vall het hnwe-
lijk geboren is, kan door de man niet worden ontkend in de vol-
gende gevallen : I" wanlleer hij vóór het Imwelijk vall de zwanger-
schap heeft kennis gedragen; 2" wanneer hij bij de akte vall geboorte
tegenwoonlig is geweest, en die akte door hem ondertekentl is of
zijn verklaring inhoudt dat hij niet kan tekenen; 3° wanneer het
kind niet levensvatbaar is verklaard.

315. [Het kind geboren uit een vrouw wier huwelijk sinds meer
dan honderdtachtig dagen en minder dan driehomlerd dagen ont-
bonden is, wordt geacht uit dat hnwelijk te zijn geboren, behalve
wanneer ten aanzien vall dit kiml een verklaring van erkenning van
vaderschap of een wettiging plaatsheeft.

Het kind dat geboren is uit een vrouw wier vmeger huwelijk sinds
minder dan driehonderd dagen is onfbonden, en dat geboren is na
de voltrekking van het op\!olgend huwelijk van zijn moeder, wordt
uitsluitend gehouden voor het wettig kiml van de nieuwe echtge-
noten, behoudens ontkenning of betwisting.]

OPRehevenbij art_ 1 valt de lVet van 15 maart 1954 en aldus vervan2en biJ
art 2 van lie wet vlln 10 februurl 1958.
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316. III de verschülende gevalleu waarln de man het klnd kan ont-
keuneu, rnoet hij zulks doen binnen een maand, indien hij zich
bevindt ter plaatse waar het kind geboren wordt;

Binnen twee rnaanden na zijn terugkomst, indien hij op dat
tijdstip afwezig is;

Binnen twee maanden na de ontdekklng van hct bedrog, indien
men de geboorte van het kiud voor hem nad verborgen gehouden.

317. Indien lie man overleden is voordat hij het kind outkend
heelt, ruaar terwijl de terrnljn daartoe nog lopende was, hebben
de er lgenamen, om de wettigheid van het kind te betwisten, twee
maauden te rekenen van het tijdstip waarop het kind zlch in het
bezit heeft gesteld van de goederen van de man, of van het tijdstip
waarop de erïgenamen door het kind in dat bezlt zijn .gestoore!.

318. Elke buitengcrechtelijke akte, inhoudende ontkeuning door
de man of door zijn ertgenamen, wordt als niet bestaande
beschouwd, indien zi], binnen de termijn V,UI een maand, niet
gevolgd is door een rcchtsvordering, ingesteld tegen een aan het
kind tee te voegen voogd ad hoc en in tegenwoordighetd van zijn
moeder,

HOOFDSTUK Il
Bewijzen van de aistamming van wettige kinderen

319. De afstanuning vau wettige kinderen wordt bewezen door
de akten van geboorte, ingeschreven in het register van de burger-
lijke stand.

320. Bij gebreke van zodanige akte is het voortdurend bezit
van de staat van wetlig kind voldoende.

321. Het bezit van staat blijkt uit Ieiten die, te zamen, de betrek-
king van alstámming en van bloedverwuntschap tussen een bepaalde
persoon en Lie lanulie waartoe hij beweert te behoren, voldoende
aantonen.

De voornaamste van .deze feiten zijn:
Dat die persoon altijd de naarn heeft gedragen van cie vader

van wie hij beweert al te stammen;
Dat de vader hem als zijn kind heeft behandeld en als zodanig

in zijn opvoeding en in zi]n onderhoud voorzien heeft en hem
een stand verschalt heeft;

Dat hij voortdurend in de maatschappij als zodanig is erkend;
Dat de familie hem als zodanig erkend heelt.

322. Niemand kan aanspraak maken op een staat die strijdig is
met die welke zijn akte van geboorte en het met clic akte overeen-
sternrnenue bezit hem geven;

En omgekeerd kan niemand de staat betwisten van hem die
een bezit heeft overeenstemmende met zijn akte van geboorte.

323. Bij gebreke van een tite] en van voortdurend bezit van
staat, of wanneer het kind is ingeschreven hetzij onder valse
narnen, hetzij als geboren uit onbekende ouders, kan de atstamming
L100r getuigen bewezen worden.

Dit bewijs kan echter niet worden toegelaten dan wanneer er
een begin van bewijs door geschrift bestaat, of wanneer de ver-
moedens of aanwijzingen, voortvloeiende oi! reeds vaststaande fei-
ten, gewichtig genoeg zijn om tol de toelating van dit bewijs te
doen besluiten.

324. Het begin van bewijs door geschrift vloeit voort uit familie-
bescheiden, uit huiselijke papieren en registers van de vader of
vall de mocller, nit Dpenbare en zelfs onderhandse aktcn uitgaande
van een partij die in het geschil betrokken is of die, indien zij nog
in leven was, llaarbij belang zou hebben.

:rlS. Het tegenbewijs kan geleverd worden door alle middelen
welke geschikt zijn om aan Ie tonen dat de eiser het kind niet
is van de moeder die hij voorgeeft te hebben, of ook, wanneer
hel moederschap bewezen is, dat hij het kind niet is van de man
van de mQeder.

326. De burgerlijke rechtbanken alleen zijn bevoegd om uitspraak
te doen over geschillen omtrent inroeping van staat.

327. De strafvordering wegens een misdrijf van verduistering
van staat kan eerst na het eindvonnis over het geschil van <staat
aanvangen.

328. De rechtsvordering tot inroeping van staat is ten opzichte
van het kiml niet voor verjaring vatbaat.

329. De rechtsvonlerîng kan door de erfgenamen van het kiml
dat zijn staat niet heeft ingeroepen, slechts worden ingesteld,
indien het kind is overleden tijdens zijn minderjarigheid of binnen
vij f jaren na zijn meerderjarigheid.



331. [Buiten huwelijk geboren kinderen worden gewettigd door
het opvolgend huwelijk van hun ouders, wanneer dezen hen wette-
lijk hebben erkend vóór hun huwelijk, of hen erkennen in de akte
van huwelijksvoltrekking.

De wettiging kan niet geschieden ten voordele van in bloed-
schande verwekte kinderen: ten voordele van in overspel verwekte
kinderen kan zi] niet geschieden dan met machtlgiug van de recht-
bank en slechts wanneer het vorige huwelijk het voorwerp is
geweest van een rechtspleging tot echtscheiding of tot schelding
van tuîel en bed en het kind geboren is driehondetd dagen na
het proces-verbaal bedoeld in artikel 239 of na de verklaring
bedoeld in artikel 281.

De wettiging wordt niet toegestaan indien zij in strijd is met
een vroeger bezit van staat van wettig kind.

De rechtbank van de woonplaats van een van dt! aaustaande
echtgenoten is bevoegd om een dergelijke machtiging te verlenen.
Zij doet uitspraak op het gezarnenlijk door hen ingediende verzoek-
schrift, na alle nuttige inlichlingen te hebben ingewonnen en de
vorige echtgenoot van de onder die overspet gepleegd heeft, 339. Elke erkenning door de vader of door de moeder en elke
gehoord of althans opgeroepen te hebben, De zaak wordt behandeld inroeping van staat van de zijde van het kind kan betwist worden
ill raadkamer en het openbaar ministerie wordt gehoord. Hoger door ieder die daarbij belang heeft.
b~roep k~.n niet worden ingesteld dan door he~ openbaar.!lIinis.terie, [Wanneer een kind erkend is door meer dan één persoon van
binnen vijftien dagen, ?f door de verzoeker~ gezarnenlijk, binnen ] hetzelfde gestacht, heeft alleen de eerste erkenning gevolg zolang
twee rnaanden na de uitspraak ~an het vonrus. Voor hel hof van zij niel is vernietigd.]
beroep wordt de zaak eveneens ill raadkamer behandeld. Het tweeüe U.I loegevoegll bij art, 7 van tI. wet l'an If) febrttari 1958.

In afwijking van de artikelen 312 en 314 wordt het aldus
gewettigde kind uitshtitend gehouden voor hel wetlige kind van
de nieuwe echtgenoten, behoudens betwisting van staat.

Elke weltiging wordt vermeld op de kant van de geboorleakte
van hel geweltigde kind.]

;Hdtls lI'ervungen bij art, 3 van (fe wd L'an 10 !ef>ruafi 1958.

507 (1959-1960) N. I

330. De erigenamen kunnen zodanlge vorderlng voortzetten wan-
neer die door het kind is aangevangen, tenzij het daarvan uit-
drukkelijk afstand heett gedaan, of het geding drie [aren, te rekenen
van de laatste procesakte, onvervolgd gelaten heeft.

HOOFDSTUK lU
Natuuriijke kinderen

EERSTE AFDELING

Wettiging van nattutrlijke kinderen

331b/s. [Wanneer de ouders of een van hen na de voltrekking
van hun huwelijk een kind hebben erkend dat zich bevindt in een
van de gevallen bedoeld in artikel 331, spreekt de rechtbank van
eerste aanleg, beslissende op verzoekschrilt, de weltiging van hel
kind uit, na te hebben nagegaan of aan de overige door de wel
gestelde vereisten voldaan was op het ogenblik van de voltrekking
van het huwelijk. De zaak wordt in raadkamer behandeld en het
openbaar ministerie wordt gehoord.

Hoger beroep kan door het openbaar ministerie of door de
verzoekers wOrl.len ingesleld binnen twee maanden na de. uilspraa:t
van het vonnis. Voor het hof van beroep wordt de 4aak eveneens
in raadkamer behandeld.

Wanneer een wetliging is uitgesproken krachtens dil artikel,
wonlt het beschikkende gedeelte van de onherroepelijk geworden
uilspraak op aanvraag van de verzoekers overgeschreven in de
regislers van de burgerlijke stand hetzij vall de plaals waar het
huwelijk is voltrokken, hetzij van de plaats waar hd kind geboren
is of zijll woonplaats heeft. Indien geen van deze plaalsen binnen
hel Rijk is gelegen, heeIl de overschrijving plaats in het eerste
district vall Brussel.

De wettiging heeft naar gevolgen van de dag Viln die over-
schrijving. .

Van de wettiging wordt melding gemaakl op de kanl van de
geboorteakte van hel killd en van de hllwelijksakle van de onders.)

Ingevfu:gd bij art. 4 ~'an (fe lVet J,'an /0 jcbrcrari 1958.

332. Oe wettiging kan geschieden zelfs ten gnnsle van over-
leden kinderen die afstammelingen hebben achtergelaten; en in
dit geval strekl zij len voordele van deze afstammelingen.

333. (De gewettigde kinderen hebben dezelfde rechten en ver-
plichtingen als de uil het huwelijk gesprolen kinderen.}

Aldus Vi:rVUllgl.'n bêj art. 5 van (/e wel lJ'an. 10 fe.bruar{ I!J5S.
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AFDELING Il
Erkenning van natuurtiik» kinâeren en rechisvorüering
van naiuurlijke kintieren tot uitkerlng l'ail onderhoud

fiel op"","lfl /. ale/ils ,vervIIlIuell bij ne: eilig attike! val! Ire Il'et Vati
Ö {Iprit lY08.

334. De erkenning van een natunrlljk kind geschiedt door een
authentieke akte, wanneer zij uiet is gedaan in zijn akte van
geboorte.

335. (Deze erkénning kan niet geschieden ten voordele van in
bluedschande verwekte kinderen. Ten voordele van in overspel
verwekte kinderen kan zij nie! geschieden dan in de gevallen en
op de wijze bepaald in nrtikel 331. Deze kinderen hebben de staat
van gewone natuurlij ke kinderen.]

Ale/us YI!n'wIRcll bl] url. B van de wet Vll1! 10 [euruar! 1958.

336. De erkenning door de vader, z onder aanwijzing van de moeder
eu zonder haar bekentenis, heeît aileen gevolg ten opzichte van
de vader.

337. [De erkenning tijdens het huwelijk door een van de echt-
genoten geuaan ten voordele van een natuurüik kind dat hi] vöör
zijn huwelijk heeft gehad bij een andere persoon dan zijn echt-
genoot, kan noch aan deze Iaatste, noch aan de uit dit huwelijk
geboren kinderen nadeel toebrengen.

Hel kind heett niettemin altijd het recht te worden onderhouden
en opgevoed op kesten van zijn ouder.]

Aldus vl"rllan,gen bij ttet .mig artiket !tan ete 1L'l"1 l'an 6 ·april 1908.

338. [Een erkend natuurlijk kind kan geen aanspraak maken op
de rechten van een wettig kincl. Zijn rechten worden geregeld in
de titel Erjenissen.ï

Aùùrs vervangt'u bij lu.'l enig artike! "alt lte wet van 6 ap'fiE 1908.

340a. [Onderzoek naar het vaderscfiap is enkel toegelaten in de
volgende gevallen :

I" Wanneer er bezit van de staat van natuurlijk kind is, overeen-
komstig de bepalingen van artikel 321;

2" Wanneer gedurende het wettelijk tijdperk der bevruchting
hetzij schaking mel /{eweld. list of bedreiglng, hetzij willekeurige
hechlenis of opsluiting, hetzij verkrachting heeft plaatsgehad.]

8ij lu:! ,mig artiket vcn: de wet van 6 april 1908 is arttket 340 verllangf'n en
aangevut« üoor ele nteuwe crtiketen 340a~340f.

340b. [Het natuurlijk kind kan van hem die, gedurende het wet-
lelijk tijdperk der bevruchtmg, met zijn moeder gerneenschap heeft
gehad, et!n jaarlijkse uilkering voor zijn onderhoud en zijn opvoe-
ding vorderen, totdat het de volle leeftijd van achttien jaren heeft
bereikt.

Het bewijs van die gemeenschap kan enkel voortvloeien uit een
van de volgende omstandigheden ;

loDe bekentenis daarvan in akten of geschriften uilgaande van
de verweerder;

2° Hel geregeld plaatshebben en (le algemene bekendheid van
de gemeenschap;

3'" De aanslag ai> de eerbaarheid, zonder geweld gepleegd op de
persoon van een meisje dal de volle leeftijd van zestien jaren niet
bereikl heeft;

4° De verleiding van de moeder door huwelijksbelófte, bedrieg-
lijke handelingen of misbruik van gezag.]

Ingevoegd bij h.t .nig artikl!l van de lVel van fi april 1908.

340c. [In de gevallen 'bij het vorige artikel vermeld, heef! de moe-
der recht op de I!:oslen van bevalling, alsmede op haar onderhoud
gedurende vier weken Ie rekenen van de bevalling, onverminderd ùe
schadevergoeding die haar bij toepassing van arfikel 1382 mocht
zijn verschuldigd.]

Ingel'oegl! bij h.t enig arlikel van (Ie wel van Ij al'ril 1908.

340d. [Onverminderd de andére middelen van verweer worden
de rechtsvorderingen, vermeld in de artikelen 34fu, 340b en 340c,
afgewezen, indien komt vas! te staan dat· de moeder, gedurende
het wettelijk tijdperk der bevruchting, met een andere mangemeen-
schap heeft gehad of van kenn~lijk wangedrag was.]

lngt!l'ocgfi bij Iret enig artikel van de wet van 6 april 1908.



340c. [De rechtsvordering tot ultkering van onderhoud komt aan
het kind persoonlijk toe. Zij rnoet worden iugesteld binnen drie
j areu, tc rekenen hetzij van ete geboorte, hetzij van het staken van
de hulp door de verweerder rechtstrceks o l onrechtstreeks ver-
leend, Zij gaat niet over op de errgenarneu: dezen kunnen cchter
een aangevungen vordcring voortzetten.

De rcchtsvordering, vcrmeld in artikcl 340c, komt aan de nioeder
persoonlijk toc en rnoet worden ingesteld binneu drie [aren te
rekenen van ete bevalling.]

lflj.!t'l'ocgd Mj tict t:"i~ urttket vall dt' wc:! VUil 6· april 1908.

340f. [De eiser die de rechtsvordering, vormeld in artikel 3406 of
in artikel 340c, wil instellcn, biedt de voorzitter van ete rechtbank
cen verxoekschritt aau, bevatteucle een beknopte opgave van de
feiten en vergexeul van de lrewijsstukken, zo die er zijn,

Op dit verzoekschrltt warett ecu beschikking gegeven tot oproe-
ping van tic partijen, door de voorzitter ondertekend en waarbi]
tlag en uur wordeu bepaald, waarop zij voor hem zLIIIenverschi]-
nen. De oproeping wordt bij aangetekende brief aan de partijen
gezomlen.

De partijen verschijnen zonder zich te rnogen doon bijstaan door
pleitbezorgers of rnadslieden ; alleen de verweerder mag: zich doen
ver tegenwoordigen.

Worden cie partijen het niet eens, of verschijnen zl] niet, dan geeft
de voorzitter een beschikking waarbij hij hen naar de rechtbank
verwijst.

Wanneer de verweerder bij deze eerste verschijning het bcstaan
erkent van de gerneenschap die tot grondstag dient voor de rechts-
vorderingen ingesteld krachtens (le artikelen 340b en 340c, wordt de
zaak in raadkamer behandeld en wordt het vonnis in opeubare
terechtzitting uitgesproken. In hoger beroep wordt dezelfde rechts-
pleglng gevolgd.]

lngevoegi/ bij het eilig flrlik~l ~'(m üe wet vall 6 april 1908.
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TITEL VIII
~anneming van hinderen

en pleegvoogdij

EERSTE HOOFDSTUK
Aanneming van kinderen

DU tiooiästu« (tirt. 343-360) is oilart. l yall <le wet V(l{I 22 tuaurt 1940 ver-
IJtmgea, uls votgt,

EERSTE AFDELING
De aannemlng ell haar gevolge«

343. Aanneming is toegetaten wanneer zij op wettige redenen
steunt en het aangenomen kind tot voordeel strekt. Zij moet voldoen
aan cie vereisten eu geschieden met Inachtnemlng van .de vorrnen
die bij de volgende artikelen zijn voorgeschreven.

344. {Om te kunnen aannemen is veretst etat men :
I" Ouder is dan 35 [aar;
2" Ten minste vijftien jaar ouder is dan de aan te nernen per-

soon:
3" Geen wettige afstammeling heeft en ook geen erkend natu.ur-

lijk kind, behalve in dit laatste gevat wanneer het de aannenung
van dit kind betreft.

De geboorte van een kind van de aannernende, na hornologatle
van de aanneming, blijft zonder invloed op die aannerning.

Voor de aanneming van een kind van een van de echtgenoten
door de andere echtgenoot of door beide echtgenoten tegelijk, is

341a. [Onderzoek naar het moederschap is toegelaten: het voldoende dat de aannemende personen:
l' Wanneer er bezit van staat is, overeenkomstig de bepalingeu LOOnder zijn dan 21 [aar;

van artikel 321; 2" Ten minste tien jaar ouder zijn dan de aan te nemen persoon.
2' Wanneer de bevalling van de beweerde moecler en de iden- Onverrninderd de toepassing van artikel 3 van dit Wetboek mag

titeit van de eiser met het kind waarvan zij bevallen is, waarschijn- een vreemdeling in België een kind aannemen of alskind aan-
lijk wortlen gemaakt door een begin van bewijs door geschrilt, genomen worden.]
overeenkomstig de bepalingen van artikel 324, o! door de verrnel- AMtlS vervangel! bi] art. 9 yan (Ie wet l'ail IQ [eoruar: 1958.

dingen van de akte van geboorte.] . .
'" .. . ,-. 345. Niernand kan worden aangenomen door meer dan éen per-Br; het etug arttket val! de Illet VQil fi apnl 1908 IS arnk et J41 l't;rvangr-n • ht t

en aangevlCl<! door üe meuwe artiketen 34ia-:Hlc. I soon, behalve door twee ec geno en.
Een echtgenoot kan niemand als kind aannemen dan met toe-

341b. [De rechtsvordering tot inroeping van staat komt aan het stemming van de andere echtgenoot, behalve wanneer deze afwezig
kind persoonlijk toe. Zijn wettelijke vertegenwoordiger is' gehou- . verklaard is of wanneer de echtgenoten van tafel en bed gescheiden
den, alvorens deze vorclering in te stellen, zich door de familieraad ! zijn.
te doen machtigen. Een echtgenoot 'kan niet als kind worden aangenomen dan met

Zij kan niet later dan vijf [aren na de meerderjarigheid van het toestemmin~. va~ de andere ~~htgenoot, b.ehalve wanneer deze in
kind worden ingesteld. de onmcgetiikheid verkeerl zijn toestemmmg te kermen te geven

. , .. of afwezig verklaard is of wanneer de echtgenoten van tafel en
Is er evenwel bezit van staat, clan wordt deze ternnjn verlengd lot bed gescheiden zijn.

aan het einde van het jaar dat volgt op het overlijden van de
beweerde vader of van de beweerde moeder.

De rechtsvordering gaat niet over op de er Igenarnen van het
naluurlijk kind, Evenwel hebben de afstammelingen, overeenkomstlg
artikel 330, het recht om de door het kind aangevangen vordering
voort te zelten.]

Inglt.Ilul!gd iJij Il ••! t'tli~ arfUœi l'un (fe rvrt van 6 april 1908.

341c. [Een vonnis waarbij de natuurlijke afstamming wonlt vast-
gestelc!, heeft dezelfde gevolgen als de erkenning.

Ecu vonnis waarbij de verweerder op grond van artikel 3400
wordt veroordeeld tot het betalen van levensonderhoud, heeft
dezelfde gevolgen als de erkenning, wat de huwelijksbeletselen
betreft.]

IngevDegd bij !tet erlig artikel l'áll ([e wet ~'Qfl 6 apriJ 1908.

342u. [[n de gevallen waarin, volgens artikel 335, erkenning niel
kan plaalshebben, wordt het kimt nooit toegelaten tot een onder-
zoek naar het vaderschap of naar het moederschap, doch alleen tot
de vordering van levensonderhoud vermeld in artikel 340/>.1

aa::~v~:S~~'!rc:;:i~~~,~:,I~~~~.J~~t2:ae~~J:~/[a~~7te/s3,f;~;~~{t~(~;r;~r~~~~~g~~
bij art. 8 van de wet van 10 februari 1958.

342b. [De verbodsbepalingen van de artikelen 331, 335 en 342
zijn niet toepasselijk op kimleren die geboren zijn uit bloedverwan-
ten of aanverwanten aan wie ontheffing kon worelen verleend van
het verbod om met elkaar te trouwen.]

!rlgevocgcl bij ht't enig artikel van de wet van 6 oprit 1908.

346.lndien de aan te nernen persoon mînderjarig is en zijn ouders
nog in leven zijn, is hun beider toestemming lot de aanneming
vereist.

Indien een van beiden is overleden o! in de onmogelijkheid ver-
keert zijn wil te kennen te geven, of afwezig is, dan is de toestem-
miag van de andere voldoende.

[n geval van echtscheiding of van scheiding van tafel en bed,
kan worden volstaan met de loestemming van degene ùer ouders
die het recht van bewaring over het kind uitoefent.

Heeft de minderjarige geen ouders meer, of verkeren dezen in
de onmogelijkheid hun wil te kennen te geven, of zijn zij afwezig,
dan wordt de toestemming door de familieraad gegeven.

347. Door de aanneming verkrijgt het aangenomen kind de naam
van de aannemende; deze naam wordt bij de eigen naam van het
kind gevoegd. Indien de aannemende en het aangenomen kind
dezelfde !amilienaam hebben, wordt in de naam van het aangeno-
men kind geen wijziging aangebracht.

De naam van de aannemende kan ook, bij de aIde van aannemIng
zelf en met toestemming van de parlijen, aan het aangenomell
kind zonder meer worden gegeven in plaats van bij zijn eigen
naam te worden gevoegd.

[Elke andere wijziging van de naam of de voornamen van het
aangenomen kind, die in de akte van aanneming mocht zijn bedoll-
gen, blijft zonder gevolg; zij mag in geen geval vermeld worden
in het vonnis of arrest van homologatie.]

1Iet d.rde lid toegevoegd bij art. " van di! lVet van 2t m.i 1951.
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348. Het aangenomen kinel blijft ill zijn ourspronkelijke ïnmilie
en bchoudt daar al zijn rechten en verplichtingen. Nochtans is
allcen de aanucmende ten opzichte van het aaugenomen kiud met
de rcchten van de ouderlijke rnacht bekleed, mel inbegrip, oneler
meer, vanhet recht om het aaugenomen kind te ontvoogdcn, toe
te stemmeu in zijn huwelijk, het te machtigeu om harulel te drijven
en zijn goeilercn te beheren tijdens ziju minderjarigbeld.

Wanneer de aanueming door twee echtgenoten gedanu ls, worden
de in het vorige lid genocmde rechten uttgeoetend overeenkorustig
Lie regels die op de wettige ouders van toepnssing zijn,

In gcval van' onbekwnamverklnring, verklaring vau aîwczlgheld,
of overlijden van de aannernende, tijdens de minderjarigheid van
het nangenomen kind, behoort de ouderlijke rnacht van rechtswege
aan de bloedverwanten in de opgaande lijn van het kind. 355. De akte van unnnerniug moet ter horuologatie onderworpeu

De band van verwantschap die uit de aannemlng ontstaat, strekt worden aan de rechtbank van eerste aanleg van de woouplaats van
zich uit tot de wettige aîstammelingen van het aangenomen kind. de annnemende. Tc dien einde doet de rneest gerede partij eeu

De strairechtelljke bepalingen en die van de wet van 15 ruei 1912 uitgifte van deze nkte of van ieder der overecnkomstlg het vorige
op de kinderbescherrnlng, toepasselijk op de wettige blceuverwauten artikel opgemaakté akteu aan de procureur des Kunings toekomeu.
in de opgaande lijn en in de uederdalende lijn, zijn mede van tee- Wanneer de aannemende zijn woonplaats in het buitenland heeft,
passing op de aannernende, op het anngcnumcn kinel en op zljn zijn de procureur des Konings en ete rechtbank van eerste aanleg
wettige afstarnmelingen. I te Brussel bevoegd,

349, De erkeuning of de wettiging van een natuurlijk kind door De rechtbank, in raadkarner vergaderd, nadat zij alle nuttige
cen dente, na homologatie van de aanuerning van dat kind, laat inlichtingen heelt ingewounen, en nadat zij eventueel de uit de
deze aannerning met al ham gevolgen bestaan. echt of van tafel en bed gescheiden echtgenoot die niet is belast

met de uitoefening van het recht van bewaring, atsmede de ouders
350. Het huwelijk is verboden tussen de aannemende, het aan- van het anngenornen kind, zelfs indien tlît meerderjarip is, heeft

genornen kind en zijn alstammetingen: gehoord 0\ althans opgeroepen, gnat na of de persoon ule voor-
Tussen het aangenomen kind en de echtgenoot van de aan- nemens is aan te nemen, een goede taam geniet en of aan de

nemende en, omgekeercl, tussen de aannemende en de echtgenout overige tloor de wet gestetde vereisten is voldaan.
van het aangenomen kind; De rechtbank, na de procureur des Konmgs, de aannemende en

Tussen cie aangenomen kinderen van een zellde aannernende ; het aanqenornen kind of ziju wettelijke vertegenwoordiger te hebbeu
Tussen het aangenomen kind ell de kinderen die de aannemende gchoord. of deze Iaatsten behoorlljk opgeroepen zijntIe, doet, zou-

mocht krijgen. lier opgave van redenen, uitspraak in de volgeude bewoordingen :
Ontheffing van de laatste twee verbodsbepnliugen kan door de «De aanneming wordt » of « de aanneming wordt niet gehomo-

Koning orn wettige redenen verleend worden. Iogeerd s-, .
[Het vonnis wordt in openbare terechtaitting uitgesprokeu.

Indien de aanneming wordt gehomologeerd, vermeldt liet beschik-
kende gedeette van het vermis de volledige identiteit van de aan-
uernencle en van net aangenornen kind, de datum waarop de akte
is opgemaakt en de vrederechter of de notaris die ae heelt opge-
maakt, alsmede de geslachtsnaam die het anngenornen kind overeen-
kornstig artikel :-147za! dragen.]

Het Vii/dt: tut altius VCrI'wtgrß bij art, 5 van .te wel ~·an 21 mei 1951.

351. De aunnernende is levensonderhoud verschuldigd aan het
aangenorncn kind en aan diens wettige alstamrnetlugen, indien zij I
in nood verkeren.

Het aangenomen kind en zijn wettige alstarnmelingen zijn levens- I
onderhoud verschulrligd aan de aannemende, indien deze in nood
verkeert. Indien het aangenornen kind zonder wettige afstamme-
lingen sterlt, is zijn nalatenschap aan cie aannemende, die ten
tijde van dit overlijden in nood verkeert, levensonderhoud verschut-
digd; de gevolgen van deze verplichting worden geregeld door de
Iaatste drie paragralen van artikel 205.

De verplichting tot uitkering van onderhoud blijft bestaan hts··
sen het aàngenomen kind en zijn ouelers. Evenwel zijn de ouders
van het aangenomen kind aan dit kind alleen dan levensonderhoud
verschuldigd, indien het zulks van de aannemende niet kan bekome~.

akte van hun wederzijdse toestemming te doen opmaken. Is het
aangenomen kind [enger' dan zestlen [aren, dan treedt zijn wette-
lijke vertegeuwoordlger op in zijn naarn, om de akte te doen
oprnaken.

De toestemming van de vader en de moeder, die van de echtge-
noot van het aangenornen kind en die van de echtgenoot van tic
aanneuieude, wonlen gcgeveu in de akte van aanneming zelf of
bi] een nfzonderüjke authentieke aide, opgemaakt ten overstaan
van een notarls of van de vrederechter van hun onderscheiden
woonplaats,

Is er geen wettelijke vertegenwoordiger, dan wordt deze beuoernd
door de bij artike! 346 bedoelde fnmilieraad.

356. Indien het vonnis de aanneming homologeert, kan tic pro-
cureur des Konings binnen dertig uagen na de uitspraak tegen dit
vonnis hoger beroep instellen,

Birmen dezelfde termijn kunnen de aannemende en het aange-
nomen kind gezamenlijk hoger beroep instellen tegen het vonnis
waarbij beslist wordt dat de aanneming niet wordt gehomologeerd.

Het beroep wordt ingesteld door middel van een verzoekschrift,
352_ Het aangenomen kind en zijn wettige afstammelingen vcr- overeenkomstig artikel 858 van het Wetboek van Burgerlijke

krijgen geen recht van erfopvolging op de goederen van de bloed- Hechtsvordering.
verwanten van de aannemende. Het hof ~'an beroep behandelt de zaak: in dezelfde vorm ais de

Maar zij hebben op de nalatenschap van de aannemende dezelfde rechtbank van eerste aanleg, en beslist, zonder opgave van redenen:

h
recbhten als een kind of de wettige afstammelingen daarop zouden « Het vonnis wordt bevestigd » of « Het vonnis wordt teniet
e ben. gedaan »; « bijgevolg wordt ùe aanneming gehomologeerd Jo of
353. [ndien het aangenomen kind zonder wettige afstammelingen «wonlt de aannelllin~ niet gehornologeenl. »:. _.

sterft, keren de zaken die door de aannemende geschonken of ~lit I [!-let arrest wonlt III olX=nbare terechtZitting lIltgesproken .. Int!len
zijn nalatenschap verkregen zijn en die bij.het overlijden van het de. aallnemmg wortH gehOmolo. geerd, vermeldt het besdl!kkenue
aangenomen kiml nog in natura aanwezig zijn, terug naar de·aan- gedeelte van het arrest de. vollethge Identiteit van de aan~emende
nemende of naar zijn afstammelingen, ontler' verplichting om in de en van het aangenomen kInd, de datum waarop de akte IS opg::-
schulden bij te dragen en onverminderd de rechten van derden. maakt en de vretlerec-hter of de notans tf!e ze heeft opgemaa~t,
De overige goederen van het aangenomen kiml behoren toe aan als~led~ de geslachtsna:lm (he het aangenomen kmd overeenkomshg
zijn eigen btoedverwanten; en zelfs wat betreft tic voorwerpen artikel 3..l7 zal drngen.J
in dit artikelomschreven sluiten dezen steeds alle erf"enalllen van lid viif</.,. lid aldus Vrrvall!WI Mi arl. 6 vall de IVel vQn 21 mei 1951.

de aannemende uit, behalve zijn afstammelingen. "
Indien, tijdens het leven van de aannemende en na het over-

lijden van het aangenomen kind, de door dit laatste achtergelaten
kinderen of afstammelingen zelf zontIer nakomelingschap stenlen,
dan erft, zoals in het vorige artikel bepaald is, de aannemende
de door hem gesdlOnken zaken; dit recht hoort evenwel de aan-
nemenùe persoonlijk toe en gaat niet over op zijn erfgenamen,
zeHs niet op die in de nederdalende lijn.

AFDELING JI
Vormen van de aanneming

354. Hij die voornemens is iemand als kind aan te nemen, en hij
die verlangt als kind te worden aangenomen, ingeval hij meerder-
jarig is of zelfs ingeval hij minderjarig is maar de leeftijd van
zestien jaren bereikt heeft, verschijnen voor ele vrederechter van
de woonplaats van de aannemende of voor een notaris, ten einde

357. [Binnen vier maanden na de dag der uitspraak van het
vonlli~ of van het arrest van homologatie, wordt het beschikkemle
gedeelte •...all het vonnis, indien hiertegengeen beroep is ingesteld,
ol van het arrest, door een der partijen, tegen ontvangbewijs, ter
haml gesteld aan (Ie ambtennar van lie burgerlijke stand van 'tIe
plaats waar de aannemem\e zijn woonplaats heeft, of, ingevat de
,aannemende zijn woonplaats in het buitenland heeft, aan de ambte-
naar vande burgerlijke stand van het eerste district van Brussel.

Indien deze formaliteit niet binnen de voorgeschreven termijn
vervuld is. blijft de aanneming zomfer gevolg.

Binnen een maand na .de terhandstelling schrijft de ambtenaar
\'an de burgerlijke stand het beschikkende gedeelte van het vonnis
of van het arrest over in zijn registers.

Van de overschrijving wordt melding gemaakt op de kant van de
alden die betrekking hebben op de burgerlijlœ stand van het aan-
genomen kiml en van zijn wettige afstammelingen die v'óór de
aanneming geboren zijn.



Na tic overschrijving wonlt hct beschikkcude gedeelte van het
vonnis of van het arrest waarbij de aanueming is gehomolcgeerd,
op verz oek van eeu der partijcn in het Belgisrh Staatsbta« opge-
nomeu.]

;\lC(lI!l' 1'1.'n'£lllg('1l bl] urt, 7 ",m de Il'd l'CUI 21 md 1051.

358. ludien cie aaunemeude sterft lia het opmaken van de akte
van nanuemiug, maar vóór de uitspraak van het vonnis of van het
arrest waarbij de aanneming > wordt gehomologeent, wordt dl'
behandeling op verzoek van het anugcuorneu kiud vocrtuezet en de
aauneminu wordt gehomologeenl indien daartoe grond bestaat.

De rechthebbendeu op de nalatenschap van cie nannerneude
kunnen aan het openbaar ministoric alle menteries en opmerkingen
ter hand stellen.

359. De aannernlng, gehomologeerd door ecu besllssing die over-
eenkornstig artikel 357 is overgeschrcven, heelt haar gevolgen van
de dag clat de bij artikel 354 vermelde akte is opgernaakt.

360. De herroeping van de annne mintr kan orn zcer g-ewichtige
redeuen wonlen ultgesprokcu, op de vorderlng van lie aannernenue
of van het aangenomen kind, alsmede op initiatief van het openbaar
rninisterie.

De vordering tot herroeping wordt, onder het hiernavolgend
voorbehoud, ingesteld, behandetd en uitgewezcn overeenkomstig de
gewone regels van rechtspleging en bevoeudhcid.

Indien lie verweerder zijn woonplaats heeft 'n het buitenland, is
de rechtbank van eerste anntcg te Brussel bevoegd.

Het openbaar ministerie wordt altijd gehoord. Tegen het vonnis
kan, in alle gevallen, zowel door het openbaar rninisterie als door
de partijen hoger beroep worden ingesteld.

Het beschikkende gedeelte van de in kravht van gewijsde gegane
beslissing waarbi] een aannemlng wordt herroepen, wordt bi] uit-
treksel in het Staaisbtaâ opgenornen.

Binnen dertig dagen na die opneming wordt de beslissing over-
geschreven overeenkornstlg het eerste lid van artikel 357. Indien
deze îormatiteit nier binnen de voorgeschreven termijn vervukl is,
blijft de herroeping zonder gevolg.

Van de overgeschreven beslissing wordt meltliilg gemaakt op de
kant van de akte van aanneming en van de akten bepaakl in het
laatste lid van artikel 357.

De herroeping, uitgesproken bi] een beslissing die overeeu-
komstig het vorige artikel is overgeschreven, doet alle gevolgen
van de aanneming ophouden vanaf de dag van de akte van rechts-
ingang.

De artikelen 350 en 353 blijven evenwel van toepassing, niet-
tegensraande LIe herroeping van de aannerning.

HOOFDSTUK Il

Pleegvoogdij
361. lieder die meer dan dertig jaar 'oud is, geen kinderen noch

wettize atstamruetinzen heelt en een rninderjaritre aan zich wif
\'erhinden door een andere wettelijke titel dan door· aanneming, kan
over hem pleegvoogd worden], met toestemming van de vader en
de moeder van het kind of van de overlevende ouder, of, bij ontsten-
tenis van dezen, met toestemmin.!! van een iamilieraad, of eindelijk,
indien hl"! kiml geen hekende hlnedverwanten heeft, met toestem-
ming van [de commissie van opeubare onderstand helast met zijn
onderhoud en :djn opvoeding.l
de ':v~~"~a~e7Jj1.J~:er~ïe:rJ94~.van de: wel van- 22 maart 19-10 en bij (Irt. 13 van

36? Een echtgenoot kan slechts met toestemming van de anden,
echtgenoot pleegvoogd worden.

363. De vrederechter van de woonplaats van het kiml maakt
proces-verbaal op vall de nanvragell en toestemmingcli die de pleeg-
voogdij betreffen.

364. Deze voogdij kan slechts plaatshebben ten voordele van
kinderen die jonger zijn dali vijftren jaar.

Onvermindenl alle bijzondere bepalingen, brengt zij de verplich-
tin.l! mee om liet pleegkiml onderhoud en upvoetling te verschaffen
en het in slaat te stellen de kost te verdien·cn.

365. "Vanneer het pleegkind enig goed bezit en tevoren onder
voogdij was. komt het beheer over zijn goederen alsook het best\luf

- \03- 507 (1959-1960) N. 1

over zijn persoou in hauden VÜ£I de pleegvoogd, die cchter de uit-
gaven voor cie opvoeding van het pleegkind niet mag tcerekenen
op diens inkcmsten.

366. Wanneer vijf volle [aren verlopen zijn sinds de aanvang
van de voogdl], en lie pleegvoogu, in het vooruitzieht van zijn
overlijden vóór de rueerclerjarigheid van het pleegkind, dit bij akte
van uiterste wil als kind aanneemt, is deze beschikkiug geldig, mits
de pleegvoogd geen wettige kinderen achterlaat,

367. Ingeva! de pleegvoogd sterft, hetzij binnen de termijn van
vijf jareu, hetzij nadien, zonder zijn pleegkind te hebben aange-
noiuen, worden aan het kind, gedurende zijn minderjarlghekl, mid-
delen van bestann verschaft, waarvan, zo daarin niet tevoren door
l'en uitdrukkelijke ovcreenkornst is voorzleu, het bedrag en de aard
geregeld worden ofwel in der rninne tussen de vertegenwoordigers
van de voogd en van het plecgkind, ofwel door de rcchter in geva!
van gcse-hi!.

368. [Indien lie pleegvoogd op enig ogenblik zljn pleegklrul wil
aanncmcu, kan de aanneming ges~hieden onder de voorwaarden en
in de vorrn bij het vorige hoofdstuk voorgeschreveu, en de gevol-
gen ervan zijn in alle opzichten dezelîde.]

Aldus ltCfl'Qllgefl bi; art. 2 l'un de wet "an 22" maart 1940.

369. Indien de verzoeken Olll te worden aangenomeu, die het
pleegkind tot de pleegvoogd heeft gericht, zouder gevolg zijn geble-
ven gednrende drie maanden na de rneerderjarigheid van het pleeg-
kind en het pleegkind niet ill stant is de kost te verdienen, kan de
pleegvoogd veroordeeld worden cm het pleegkind schadeloos tt'
stellen voor de onmogelijkheid waariu het zich mocht bevinden
0111 in zijn onderhoud te voorzien.

Deze schadeloosstelling moet bestaan in hulpmiddelen die geschikt
zijn 0111 het pleegkind een beroep te verschnffen; onverrninderd de
schikkingen die met het oog op dit geval mochten zijn getroffen.

370. De pleegvoogd die het beheer over enig goed van het pleeg-
kind mocht hebben gehad, muet in elk geval daarvan rekening en
verantwoording doen,

TITEL IX
Ouderlijhe macht

371. Een kind, van welke leeftijd ook, is aan zijn ouders eerbied
en ontzag verschuldigd.

.372. Hel blijît onder filin gezag tot aan zijn rnecrderjarigheld ol
zijn ontvoogding.

373. De vader alleen oefent dit gezag uit- gedurcnrle het huwelijk.

374. Het kind mac het ouderlijk huis niet verlaten zonder verlof
van zijn vader. [...1·-

Aldus gelV{jûgtl bif art. 28, 3Q van de wet vun 15 december 1949.

375-383. [... 1
Opgeheven iJlj art. fi..J van (le tret van 15 mel 1912.

384. Gedurende het huwelijk heett de vader, en na de ontbinding
van het huwelijk heeft de I:mgstlevende der ouders het genot van
de goerleren van hun kinderen, totdat dezen de volle leefUjd van
achttien jaren bereikt hebben of tot aan de ontvoogding, ingeval
deze plaatsheeft voordat zij achttien jaar oud zijn.

385. De lasten van dit genot zijn :
\. Die waartoe vruchtgebruikers gehouden zijn;
2· De kost, het onderhoml ell de opvoeding van de kinderen,

overeenkomstig hun vermogen; .
3· De betaling van de rentetermijnen of interesten van de kapi-

talen;
4· De begrafeniskosten en de kosten van laatste ziekte.

386. Dit genot bestaat niet ten voordele vall degene van de
ouders, tegen wie echtscheiding mocht zijn uitgesproken; en het
houdt op ten aanzien van de moeder ingeval zij een tweede huwelijk
aangaat.

)

387. Het strekt zich niet uit tot de goederen welke de kincleren
door aizonderlijke arbeid en nijverheid verwerven, noch tot die welke
hun g-eschonken of vermaakt worden onder de uitdrukkelijke voor-
waanle dat de ouders daarvan het genot niet Zllllen hebben.
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TITEL X
Minderjarigheid,

voogdij en ontvoogding

EERSTE HOOFDSTUK
Minderjarigheid

__8, De minderjarige is de persoon van het mannelijke of vrou-
welijke geslacht die de velle leeftijd van eenentwintig [aren nog niet
bereikt lieeît. HOOFDSTUK Il

Voogdij

EERSTE AFDELING
Voogdij van de vader en de moetler

389. Gedurende het huwelijk is de vader beheerder over de
pcrsonnlijke goecleren van zijn mintlerjarige kinderen,

Hij is 'verantwonrding schuldig van de eigendom en de inkomsten,
ten aanzien van tie goeueren waarvan hi] het genot niel heeft, en
van de- ei~endonl nlleen, ten aanzien van de goederen waarvan de
wet hem het vruchtgebruik toekent.

390. Na de ontbinding van het huwelijk door de [...1 dood van
een van de ec htgenoten, behoort de voogdi] over de mintlerjarige
eu niet ontvoogde kinderen van rechtswege aan de langstlevende
cler ouders.

,A.hlla: g¥wlj:dgcl bij art. 281- "fly van de wet Itan i5 üecember 19-1:9.

391. Nietternin kan de vader aan de overlevende moeuer, tevens
voogdes, een bijzondere raadsman toevoegen, zonder wiens advies
zij geen enkele handeling, de voogdij betrettende, zal rnogen
verrlchten,

Indien de vader de handelingen aanwijst waarvoor de raadsman
benuernd wordt, is de voogdes bekwaam om de overige handelin-
gen zonder diens bijstand te verrichten.

392. De benoeminz van die raadsman kan' slechts op één van de
volgende wijzen gesèhieden :

t- Door een akte van uiterste wil;
2° Door een verklaring afgelegd hetzi] voor de vrederechter

bijgestaan door zijn griffier, hetzi] voor notaris.

393. Indien de vrouw zwanger is bij het overlijden van de man,
benoernt de familieraad een curator over de ongeboren vrucht.

Bij de geboorte van het kind wordt de moeder voogdes over dat
kind en is de curator van rechtswege toeziendc voogd.

3!lt. De rnoeder is niet verplicht tic voogdij op zich te nemcn;
zij moet echter; ingeval zij deze afwijst, de daaraan verbonden
plichten vervulten totdat zij een voogd heeft doen benoemen.

395. [ ...J
Opgelrevfttz bij art, 7~§ J van de U'rt van 30 april J95S~

3%. [...J
Opgeheven hij art. ï~ § 1 )latl dl!' Illet L'an 30 april 1958.

396bis. [De voogdij over een natuurlijk kind dat dooreen van
zijn ouders erkel1l\ is, behoort van rechtswege aan deze ollder.

Wanneer een natuurlijk kind door zijn beide ouders erkend is Crt
een van heil komt te o;'crlijden, behoort de voogdij van rechlswege
aan de langsHevende der ouders.

De artikelen 39! tot 3IJ'1 zijn toepasselijk op de voogdij over
natuurlijke kinderen.l

Ingevoegd bij art. 3 van cIe wet lIan 7 maart 1938; het dercle fili is alllus
l'c:rlluugrn flU ar!. 7. § 2 van fle lVer J"tln JO april 1958.

AFDELING Il
Voogdij door de vader of de moeder opgl'dragm

397. Het recht om een bloedverwant of zelfs een vreemde tot
voogd te kiezet}, behoort persoonlijk en uitsluitend aan de langst-
levende der ouders.

398. Dit recht kan slechts uitgeoefend worden met inachtneming
van de bij artikel 392 voorgeschreven vormen, en met de hierna
gestelde uitzonderingen en beperkingen.
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399. De moeder die hertrouwd is en in de voogdij over de klnderen
uit haar eerste huwelijk niet ls gehandhaafd, kan geen voogd over
deze kindereu klezen,

400. Wanneer de moeder die hertrouwd is en in de voogdij ls
gehandhaafd, een voogd over de klnderen uit haar eerste huwelijk
gekozeu heeft, is die keus slechts geldig voor zover de Iamilleraad
ze bevestigt.

40t. De voogd door de vader of de moeder gekozcn is niet ver-
plicht cie voogdij op zich te nemen, indien hij niet tevens behoort
tot de klasse van persouen die de Iarnitrcraad, bij gebreke van deze
bijaonderc keus, met de voogdij had kunnen belastcn.

401bis. !De uatuurlijke vader .of rno etler die het natuurlijk kim!
erkeud heeft, of in geval van dubbele erkenning de langstlevende,
heeft het recht eeu voogd te kiezen, met inachtnerning van de
vorrnen en binnen de perken in deze afdeling bepnakl.]

ITrg~'Yoegcl bij art. 4 )Ian äe wet van 7 maart 1938.

AFDELING Hl
Voogdij van de vertiere bloedverwanien in de opgaande lijn

402. [Wanneer de langstlevende der ouders geen voogd over de
minderjarlge heeft gekozen, en de minderjarige een andere bloed-
verwante of een andere bloedverwant in de opgaande lijn heeft,
is deze van reehtswege voogd.

Zijn er in de opgaande lijn verscheidene mannelijke of vrouwelijke
bloedverwanten in ongelijke graad, dan behoort de voogdl] van
rechtswege aan de bloedverwant of aan de bloedverwante in de
naaste graad; zijn er verscheidene in gelijke grand, dan benoeml
de Iamilîeraarl een van hen tot voogd.] .

Atüu« ven'angell bij hel en'e anttcet valt ,Ie wet van 10 augustus 1909.

403·404. [...l
OI'!1.elteVt'n bij he! cllig artikel van de IVet l'an 10 angustus: !fJ09.

AFDELING IV
Voogdij âoor de [amilieraad opgedragen

405. [Wanneer een minderjarig en niet onlvoogd kind achter-
blijft zonder vader en zonder moeder, en zonder een door de vader
of door de moeder gekozen voogd, en zonder bloedverwant of bloed-
verwante in de opgaande li]n, evenals wanneer de tot een van de
opgenoernde categorieën behorende voogd zich bevindt iri een van de
hierna bepaalde gevallen van ultstuiting of wettig verschoond is,
voorziet de familieraad in de benoeming van een voogd.

De familieraad voorziet eveneens in de benoeminz van een voogd,
wanneer een natuurlijk kind door geen van zijn ouders is erkend, of,
door beide ouders erkend zijnde, minderjarig en niet ontvoogd achter-
blijft zonder vader, en zonder moeder, en zonder een door de vader
of de moeder gekozen voogd, evenals wanneer de tot een van de
opgenoemde cateaorteën behorende voogd zich bevindt in een van
de hierna bepaalde gevatlen van uitsluiting of wettig verschoond is,

Wanneer geen erkenning heeît plaatsgehad, wijst de vrederechter,
alvorens hij de Iamlliernad -bijeellroept om een voogd te benoemen,
de in de akte verrnelde ongehuwde moeder van het kind op de
rechtsgevolgen van de erkerming en op de vorm waarin deze kan
geschieden.

De door de iamilieraad opgedragen voogdi] neemt een einde
ingeval een vrijwillige erkenning plaatsheeft na de benoeming van
de voogd. tenzij deze erkenning til rechte betwt~t wordt; in dit
,geval blijft de voogd zijn bediening uitoefenen tot aan het eind-
;·onnis.1

flet eers/(! lid L" ate/lis ge",{jûgl[ bij Iret enig artikel van de wet van
lO orrgusluS' 1909. (ret hveede, fJet derde- err het vierde lid zijn toegevoegd
(tij art. {j van de uret t"an 7 nmurt 19.18.

406. Deze raad wordt bijeengeroepen Ilelzij op 'verzoek en door
de zorg van de bloedverwanten van de minderjarige, van zijn schuld-
eisers of andere belanghebbende partijen, hetzij zelfs ambtshalve
door de vrederechter van de woonplaats van de minderjarige. Een
ieder kan aan deze vrederechter het feit bekendmaken dat tot de
benoeming van een voogd aanleiding moet geven.

407. Oe familieraad bestnat, buiten de vrederechter, lIit zes bloed-
verwanten of aanverwanten, genomen binnen de gemeente waar de
voogdij is opengevallen. zowel <l!oS binnen tweemyriameler afstand,
voor de helft aan vnderszijde en voor de helft aan m(>ederszijde,
en in e1e volgorde van naaste verwantschap in elke lijn.

Aall de bloedverwant wordt de voorran~ gegeven boven de aan-
verwant in gelijke graml; en, onder de bloedverwanten in gelijke
graad, aan de oltdere boven de jongere.



408. [Alleen ten aanzien van volle brocclers en zusters van de
rninderjarige wordt geeu rekening gehouden met de beperking van
het anntal, bepaald bij hel vorige artlkel.

Zijn er zes of meer dan zes, dan zijn allen litl van de înmilleraad,
welke zi] alleen uitrnaken met de mannelijke en vrouwelijke bloed-
verwanten in de opgaande lijn,

Zijn cr mindcr dan zes, dan wordeu de arulere bloedverwanten
slcchts opgeroepen cm de rand voltallig te makcn.]

Aldus 1't'fllQ!IJ:('n bij ne! i'rrfg arttke! van de lVN VWf 10 augustus 1909.

409. \Vanneer geen voldoentle aantal bloedverwanten of aanver-
wanten in een van beide lijneu aanwezlg zijn ter plaatse of binnen
de bij artikel 407 bepaakle afstand, worden door de vrederechter
opgernepen ofwel bloedverwnnten of aanvcrwanten die op een
grotere afstand wunen, ofwel bur gers uit de g:emeente zelf, van wie
bekend ls <lat zi] met de vader of de moeder van de minderjarige
geregeld vriendschnpsbetrekkingen onderhielden, [ofwel, bl] ont-
steutenis van dezen, indien het natnurlijke kinderen betreft, leden
van vereniglngen voor kinderbeschermlng.]

AlciliS ge1vijûgtl bij art. 6 Van dt' wd l'ail 7 niaart 1938.

410. De vrederechter kan. zelfs wanneer er ter plaatse een vol-
doende aantal bloedverwanten of aanverwanten zijn, toesternrning
verlenen orn, op welke nfstand zl] ook wonen, bloedverwanten
of aanverwanten te dagvaarden, die nader in graad of van
gelijke graad zijn als de aanwezige btoedverwnnten of aauverwanten:
zulks moet echter op zodanige wijze geschieden dat sorumige van
de laatstgenoemden worden terzijde gelaten en het bi] de vorige
artikelen bepaalde getal niet wordt overschreden,

411. De terrnijn om te verschljnen op een bepaalde dag wordt door
de vrederechter geregeld, rnaar op zodanige wijze dat er altijd ten
minste drie dagen blijven tussen de betekening van de dugvaarding
en de voor de vergadering van de raad gestelde tlag.

[Deze terruijn wordt wegens de afstand verteugd overeenkomstig
artikel 1032bis van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering.]

.4.llftf$ gewrïûgd bij art. 14 "an de wet van 15 aecemncr 1949.

412. De aldus opgeroepen bloedverwanten, aanverwanten of vrien-
den zijn gehouden in persoon te verschijnen of zich door een
bijzondere gemachtigde te doen vertegenwoordigen.

De gemachtigde mag niet meer dan één persoon vertegenwoor-
digen,

413. Ieder bloedverwant, nanverwant of vriend die opgeroepen is
en, zonder wettige reden van verschoning, niet verschijnt, wordt
gestraft met een geldboete van ten hoogste vijftig frank, die door
de vrederechter wordt uitgesproken, zonder beroep.

414. Bestaat er een voldoende reden van verschoning en is het
raadzaam hetzij op het afwezig lid te wachten, hetzij het te ver-
vangen, dan kan in dat geval, gelijk ook in elk ander geval waarin
het belang van de minderjarige het schijnt te eisen, de vrederechter
de vergadering verdagen of verlengen.

415, Die vergadering wordt van rechtswege gehouden bij de
vrederechter, tenzij deze zelf een ander lokaal aarl\vÈjGt. Er kan
alleen. worden beraadslaagd, wanneer ten minste drie vierden der
Ol)geroepen ledenvan de raad tegenwoordig zijn.

416. De familieraad wordt voorgezeten door de vrederechter,
die daarin stemgerechtigd is en wiens stem, in geval van staking,
beslissend is.

417. [... }
Opgcfuvt'n bij art. 6./ van dt! wet van 15 mei 1912,

418. De voogd handelt en bestuurt als zodanig van de dag van
zijn benoeming: af, indien hij daarbij tegenwoordig is geweest; of
anders, van de dag waarop hem van de benoeming is kennis gegeven.

419. De voogdij is een persoonlijke last, die niet overgaat op de
erfgenamen van de voogd. Dezen zijn 61echts voor het beheer van
hun rechtsvoorganger verantwoordelijk; en, indien zij meerderjari.!!
zijn, moeten zij dit voortzetten toldat een nieuwe voogd is benoemct.

AFDELING V
De toeziende voogd

420. In dke voogdij is er een toeziende voogd, die door de fami-
lieraad benoemd wordt.

Zijn taak bestaat in het waarnemen van de belangeIl van cie min-
derjarig:e, wanneer deze in strijd zijn met de belangen van de voogd.

421. Wanneer de voogdij te beurt valt aan een persoon van een
van de categorieën in de afdelingen I, Il en III van dit hoofdstuk
vermeld, moet clic voogd, alvorens zijn taak aall te vatten, de
familieraad, samengesteld gelijk il! afdeling IV bepaald is, dOl'n
bijeenroepen ten eillde een toeziende voogd te benoemen.
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Heelt hij zich met het beheer ingetnten voordat hij die formaliteit
vervuld heett, dan kan de Iarnllieraarl, bijeengeroepen hetzl] op
verzoek van de bloedverwanten, schukleisere of andere belnngheb-
bende partljen, hehij arnbtshalve door de vrerlerechter, aau de
vocgd, indien ueze bedrleglijk gehnndelt! heeft, de voogdij ont-
trekken, onvermlnderd de linn de rnlnderjarlge verschukllgdc schade-
vergoecling.

422. In de andere vcogdljen geschledt de benoerulng van cie
toez iende voogd onmiddellijk na die van de voogd.

423. lin geen geval mag de vcogd meesternrnen bij de benoeming
van cie toeziende voogd; behalve wauneer het voile broeuers of
zusters betrett, mag de toeziende voogd niet worden genomen uit
die van beide lijnen waartoc de vqogd behoort.]

Aldus ven/allgen bt} net eilig artik et vall de wet van 10 augustu» 1909.

424. De toeziende voogd vervangt Lie voogd nict van rechtswege,
wanneer de voogdij openvalt of ingevolge afwezigheid niet langer
wordt waargenomen: maar in dat geval moet hij, op straffe van
vergoeding van de schade die daaruit vcor de rnirulerjnrige mocht
ontstaan, een nieuwe voogd eloen benoemen,

425. De toeziende voogdij eindigt op hetzelfde tijdstip ale de
voogdij.

426. De bepalingen van de afdelingen VI en VII van dit hoofd-
stuk zijn vau toepassing op cie toeziende voogden.

Echter kan de voogd 'de ontzetting van de toeziende voogd n'et
vorderen, noch zijn stem uitbrengen in' de îarnilieraden die te dien
cincle bijeengeroepen worden.

AFDELING VI
Redl!llen die van de voogdi] vrijstetien

427. [Van de voogdij zljn vrijgestekt, de leden van de Koninklijke
Famihe, de leden van de Senaat en van de Karner van Volksvertegen-
woordigers, de ministers;

De eerste voorzitter, de voorzitter, de raadsheren, de procureur-
generant en de advocaten-generaat van het Hof van Cnssatie:

De eerste voorz itter, de voorzitter, de raadsheren en de griffier
vau de Raad van State;

De eerste voorzirter, de voorzitter, de raadsheren en de griffier
van hetRekenhof;

De provinciegouverneure:
Alle burgers die een openbaar ambt nitoefenen in een andere

provincle dan die waar de voogdij wordt ingericht.]
A/Ilus vervangen bij art. 15 van de wet van 15 deçember 1949.

428. Van de voogdij zijn eveneens vrijgesteld :
De militairen in werkelijke dienst, en alie andere burgers die,

buiten het gromlgebied [van het Rijk}, een opdracht [van de
Koning] vervullen,

Altius gewijzigd bij art. 2 van de •••el van 15 d.c.ml",r 1!l49.

429. Indien de opdracht niet authentiek is en haar bestaan wordt
betwist, wordl de vrijstelling niel uitgesproken dan nadat hij die
erom verzoekl, een getnigsduift heeft overgelegd van de minister
tot wiens departement de als reden van verschoning opgegeven
opdrachl behoort.

430. Burgers die behoren tot een van de categorieën in de vorige
artikelen vermeld en de voogdij op zich hebben genomen na de
ambten, diensten' of opdrachten welke van de voogdij vrij.stellen,
kunnen zich uit dien hoofde van de voogdij niet meer doen ontslaan.

431. Degenen daarelltegen aan wic die ambten, dienstcn of
opdrachten worden toevertrOlllvcl naclat zij cie voogdij reeds heb-
ben op zich genomen en uitgeoefend, kunnen, indienzij de voogdij
lIiet willen behouden, binnen een llIaand de fnmilieraad doen bijeen-
roepen om in hun vervanging te voorzien.

Indien, bij het eindigen van die ambten, diensten of opdrachtelI,
de nieuwe \'oogd verzoekt ontslagen te worden of de vroegere
voogd de voogdij terugvraagt, kan .de familieraad hem clic terug-
geven. . • .

432. (Een vrouw kan niet worden genoodzaakt een voogdij op
zich te nemen.

Een man die nocb bloedverwanf noch aanverwant is, kan niet
\Vorden genoodzaakt ecn voogdij op zich te nemen, behalve wan-
neer er binnen vier myriameter afstand geen j)loedverwanten of
aanverwanten zijn, in staat de voogdij uit te oefenen.]

.tl{(illS.Ilf?fVangen bij het enig artiket •.an de wel 5tan 10 augustus 190fJ.

433. Ieder die de volle leeftijd van vijfenzestig jaren béreikl
heeft, kan weigeren voogel te zijn. Hij die vóór die leeftijd benoemd
is, kan zich op de leeftijd vnn zeventig jaren \ran de voogdij doen
ontsfaan. .
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434. Ictler die behoorlijk bewijst clat hij lijelt nan een ernstigc
kwnal, wordt van de voogdij vrijgesteld.

Hij kan zich van de voogdij zells doen ontslann, indien deze
kwanl na zijn beunemlng is ontstaan.

435. Twee voogdijen zi]n, voor een ieder, eeu wettige reden om
p;een dente op zich te ncrneu.

Hi] die, echtgenoot of vader, reeds ruet cen voogdij belast is,
kan niet verplicht worden een tweede op zich te neruen, behalve
over zijn eigen kinderen,

436. Zij die vijf wettige kinderen hebben, zijn vrijgesteld van
iedere andere voogdi] dan over die kindereu,

Kinderen die gestorven zijn in actieve dienst in [het Belgisch
leger], worden voor deze vrijstellîng steeds meegerekend.

Andere overleden klnderen worden slechts meeperekend voor
zover z ij z elf kinderen hebheu achtergelaten die nog in lcven zijn.

Aldus gewijzigd bl] art. Ifi L'an tic wet YUn [5 üecember 1949.

437. Gebcorte van kinderen gcdurende de voogdij kali geen
reden opleveren om de voogdij neertte leggen.

438. Indien de benoemde voogd tegenwoorclig is bij de bcslis-
sing waarbij hem de voogdij wordt opgedtagen, moet hi] terstond
en op strnffe van niet-ontvnnkelijk te worden verklaard bij latere
indiening van bezwaren, zijn redenen van verschoning opgevcn,
waarover de fnmilieraad beslist.

439. Indien de benoemde voogd niet tegenwoonlig was bij de
bcslissing waarbij hem de voogdij is opgedragcn. kan hij de
Iarnilieraad doen bijeenroepen -orn over zijn redenen van verschoning
te beslissen.

Hi] moet daartoe het nodige doen binnen een termijn van drie
dagen, te rekenen van de dag dat hem van zij n benoemiug is ken-
nîs gegeven ; deze termijn wordt [wegens de afstand verlengd over-
eenkomstig artikel 1032bis van het Wetboek van Burgerlijke R~cht;:-
vordering]; na verloop van de termijn is hij niet meer ontvankelijk.

AIit"$ gewijzigd bij art. 17 van de wel van 15 aecember /949.

44(). Indien zijn redenen van verschoning verworpen worden, kan
hij zich, ten einde deze te doen aanvaarden. tot de rechtbanken
wenden; rnaar hi] is verplicht tijdens het geding het bestuur voor-
lopig waar te nernen.

441. Indien hij erin staagt zich van de voogdij te doen vrijstcllen,
kunnen zij die de rerlen van verschoning verworpen hebben, tot
de kosten van het geding veroordeeld worden.

Indien hij in het ongelijk wordt gesteld, wordt hij zelf tot de
kesten veroordeeld.

AFDELING VII
Onbekwaamtteid, uitsluiting en ontzetting varl de voogdij

442. [Yoogd of lid van ee!! familieraad mogen niet zîjn
1° Minderjarigen, behalve de ouders;
2° Onbekwaamverklaarden;
3° Zij die zelf of wier vadeI' of moeder lege!! de minderjarige

een rechtsgeding voeren, waarbij de staat van deze mimlerjarige,
zijn vermogen of een aanzienlijk gedeelte van zijn goederen betrok-
ken zijn.}

/ll<fus vervang£'n bij het enig artikel van ell? !Vet l/"an /Q at.grcslus [D09.

442bis [...1
Opg~hevef[ bij art. 7~§ I VUlt de tVt>t valt 30 april 1958.

443. [...)
Opgduvrn bü art. 29 van ttt! Wtt VQIt 15 december 1949.

444. Van cie voogdij zijn [... 1 uitgesloten en kunnen, indien zij
die uitoefenen, zelfs worden ontzet :

10 Personen van kennelijk wangedrag;
20 Zij wier beheer getuigt van onbekwaamheid of ontrouw.
,Aldus gewijzigd bij art. 28, 5'J vmz de. lvel vall i5 deçem"er 1949.

445. Hij die van een voogdij is uitgesloten of ontzet, kan !.reen lid
zijn van een famifierand. -

446. \Vanneer een voogd moet worden ontzei, wordt de ontzettin'"
uifgesproken door de familieraad, die, op verzoek van de toeziend~
'.oogel of ambtshalve, door de vrederechter wonlt bijeengeroepen

Deze mag niet nnIaten die bijeenroeping te doen· wanneer zij
uitdrukkelijk gevorderd wordt cloor een of meer bfDe~lvenvanten of
aanverwanten van de minderjarige, in de graad van volle neef of
in een nndere gram!.
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447. Elke beslisslng van de familiernad, waarbi] uitsluiting of
ontzetting van de voogd wordt uitgesproken, ls met redenen
omkleed, en zij kan niet genomen worden clan nadat cie voogd is
gehoord of opgeroepen.

448. Indien de voogd met de besllsslng instemt, wordt daarvan
melding gemaakt, en de nieuwe voogd aanvaardt dadelijk zijn ambt.

Indien de voogd daartegen opkornt, vordert de toeziende voogd
de hornologatic van de besfisslng voor de rechtbauk van eerste
aanleg: deze doet uitsprnak, behoudens hoger beroep,

De uitgeslotcn of ontzettc voogd zel! kan in dat geval de toe-
ziende voogd dagvaarrten om te doen verklaren dat hij in cie
voogdij wordt gehandhaafd.

449. De blocdverwanten of annvcrwanten die de bijeenroeping
gevorderd hebhen, kunnen tussenkomen in het gedin)!;, dat als
spoedeisende zuak wordt behandeld en uitgewezen.

AFDELING VIII
Bestuur vall de voogd

450. De voogd draagt zorg voor de persoon van de rninderjarige
en vertegenwoordigt f!em in alle burgerlîjke haudelingen.

Hij beheert zijn goedereu al" een goed huisvader, en is gehouden
tot vergoeding van de schnde die uit een slecht beheer mocht voort-
vloeien,

Hij mag de goederen van de minderjarige niet kopen, noch in
huur nemen, tenzij de familiermHI de toeziende voogtl gemachtigd
heeft ze hem in huur te geven, noch de overdracht aannemen van
enig recht of enige schutdvordering ten laste van zijn pupil.

451. Binnen tien dagen volgende op zijn benoerning, nadat deze
behoortijk te zijner keunis gekomen is, vordert de voogd de ont-
zegeling, indien verzegeling heeft plaatsgehad, en doet hij onrnid-
dellijk, in tegenwoordigheid van de toeziende voogd, een boedet-
beschrijvlng oprnaken van de goederen van cie minderjarige.

Indien de minderjarige iets verschuktigd is aan lie voogd, moet
deze zulks, op straffe van verval van zijn recht, in de boedelbeschrii-
ving opgeven. op een vraag die de openbare ambtenaar verplicht
is te dien einde tot hem te richten en waarvan in het proces-
verbaal melding wordt gemaakt,

452. Binnen een rnaand na het sluiten van de boedelbeschrijving
uoet cie voogd, in tegenwoonüzheld van de toeziende voogd, alle
roerende goederen, behalve die welke de familieraad hem mocht
hebben toegestaan in natura te behouden, bij opbod verkopen voor
eeu openbaar ambtenaar, na aanplakking of bekendmaking, waar-
van in het proces-verbaal van verkoop melding wordt gemaakt.

453. De vader en de moeder zjjn, zolang zij het persoonlijk en
wettig genot van de goederen van de minderjarige hebben, vrij-
gesteld van de verplichting om de roerende goederen te verkopen,
indien zij verkiezen deze te bewaren ten einde ze in natura terug
te geven.

In dit geval doen zij, op eigen kosten, die goederen Oll hun juiste
waarde schatten door CCli deskundige, die door de toeziende voogd
wordt benoemd en die ten o\'erstaan van de vrederechter de eed
aflegt. Zij zullen de geschatte waarde vergoeden van de roerende
goederên die zij niet in natura zonden kunnen opleveren.

454. Bij liet begin van elke voogdij, uitgezonderd die van vader
of moeder, bepaalt de familieraad, bij raming en nanr de belang-
rijkheid van de beheerde goederen, het hoogste bedrag dat j.tarlijks
ann de uitgaven van de minderjmige en aan de kosten van het
beheer van zijn goederen zal mogen worden besteed.

Bij dezelfde akte wordt bepaald of de voogd zich in zijn beheer
mag laten bijstaan door een of meer bijzondere bezoldigde beheer-
ders, die onder zijn verantwoordelijkheid handelen.

455. De raad stelt bepaaldelijk vasl vanaf welk bedrag voor de
voogd de verplichting begint om het saldo van de inkomsten boven
de uitgaven te beleggen; die belegging moet geschieden binnen de
termijn van zes maanden, na verloop waarvan de voogd, 'bij gebreke
van belegging, de interest verschuldigd is.

456. Indien de voogd door de familieraad niet heeft doen vast-
ste!len vanaf welk bedrag de belegging moet beginnen, is hij, !la
verloop van de in het vorige artikel vermelde termijn, de interest
versclmldigd van elke niet belegde som, hoe gering ook.

457. De voogd, zelfs vader ot móeder, mag geen lening anngaan
voor de minderjari~e, noch zijn onroerende goederen vervreemden
of met hypotheek bezwnren, zonder daartoe door een famifieraad
te zijn gemachtigd.



Die machtiging zal uiet verleend worden clan ult hoofde van een
volstrekte noodzakelljkheld of van een klanrblijkelijk voordeel.

In het eerste geval verteent de Iarnilleraad zijn maehtlging eerst
nadat uit een beknopte rekening, door de voogd overgelegd, is
gehlekcn dat het gereed geld, de roerende goederen l'Il de inkomsten
van de minderjarlge ontoerelkend zijll.

In alle gevallen wijst de frunllieraad de onroer ende goederen aan
die bi] voorkeur moeten wordeu verkocht, en bepaalt alle voorwaar-
den die hl] dienstig oordeelt.

458. Desbetreffende bestlssingen van de tarnilieraad worden niet
tell uitvoer gelcgd dan nadat de voogd de homologatie daarvan
gevraagd en verkregen heeft voor de rechtbank van eerste aanleg,
die in raadkamer uitspraak rloet, na de procureur des Konings te
hebben gehoord,

459·460. [ ... 1
Op!!dll'lICn hij art. 29 !'{l/l no H'rt l'(lfl 15 (f('('l'mt1cr [949

461. De voogd mag een aan de miuderjarige opgekomen nala-
tenschap noch aanvaarden noch verwerpen z onder voorn îgaande
machtiging van de familiemad. Aanvaardlng gcschiedt nict anders
dan onder voorrecht van boedelbeschr ljvlng.

462. Ingeval een namens de minderjarige verworpen nnlaten-
schap door niernand anders mocht zljn aanvaard. kan zi] alsnog
aanvaard worden hetzij door de voogd, daartoe bij een
nieuwe beslissing van de familieraad gemachtizd, hetzij door de
meerderjarlg geworden mlnderjarige, echter in de staat wanrin de
nalatenschap zich bevindt op het tijdstip van de aanvaardlng en
zonder dat zij kunnen opkomen tegen de verkopingen en andere
handelingen die wettelijk mochten zijn gedaan terwijl de nalaten-
schap onbeheerd was.

463. Een min de minderjarige gedane schenking mag door de
voogd niet aangenomen worden dan met machtiging van de famille-
raad. ,

Zij heeft, ten opzichte van de rninderjarige, dezelfde gevolgen
als ten opzichte van een meerderjarlge.

464. Geen voogd mag een vordering betrelfende onroerende rech-
ten van de minderjarige instellen, noch in een eis betreffende zoda-
nige rechten berusten, zonder machtiging van de Famllieraad.

465. De voogd heeft een zelfde machtiging nodig om een ver-
deling te vorderen; maar hi] kan zonder die machtiging antwoor-
den op een eis tot verdeling tegen de minderjarige ingesteld.

466. Om ten opzichte van de minderjarige alle gevolgen te hebben
die zij onder meerderjarigen teweegbrengt, moet de verdeling
g:erechtelijk geschiedcn, na een schatting door deskundigen, die
benoemd worden door de rechtbank van eerste aanleg van de plaats
waar de erfenis îs opengevallen.

Nadat zij ten overstaan van de voorzitter van die rechtbank of
ten overstaan van een andere rechter die hij daartoe aanwijst, de
eed hebben afgelegd hun opdracht wel en getrouw te zullen ver-
vuilen, gaan de deskundigen over tot de verdelillg van de erven en
tot het vormen van de kavels, die zullen worden verloot ten over-
staan hetzij van een lid van de rechtbank. hetzij van een door de
rechtbank benoemde notaris, clic de kavels zal aflevereu.

Elke andere verdeling wordt slechts als een !)tOvisionele verdeling
beschouwd. .

467. De voogd ma.!! in naam van de minderjarige geen dadingen
aangaan dan nadat hij daartoe door de familieraad is gemachtigd
en op gunstig advies van drie rechtsgeleerden, aangewezen door de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg.

De dading is slechts geldig voor zover zij gehomologeerd wordt
door de rechtbank van eerste aanleg, de proCllreur des Konings
gehoord_

468. [ ...)
OpgeheJl~n bij art. 29 'lan dl!' Ivet l'an 15 ll(·f.-ember l.94,fJ.

AFDELING IX
Voogdijrekeningen

469. Elke voogd is verplicht over zijn beheer, wanneer het ein-
digt, rekening en verantwoording te doen.

470. Elke voogd, behalve de vader en de moeder, kan verplicht
worden om, zelfs gedurende de voogdij. aan de toeziende voogd
staten betreffende zijn beheer over te leggen, op de tijdstippen die
de familieraad mocht hebben bepaald, maar zonder dat de voogd
kan worden genoodzaakt er ieder jaar meer dan een in te leveren.

Die staten worden zonder kosten [._.J en zonder enige rechtsvorm
opgemaakt en overgelegd.
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[De farnilleraad kan eisen dat op gelijke wijze aan hem zelf
rekenlng ~edaan wordt op de tijdstippen die hi] bij het begin van
de vongdi] bepaalt.]

/let Iw("ec!l' Url ttl' aidas P.l·lVijÛ~d llil art. 28. (J') ~'an £1(' wd l'llIl 15 «ecvm-
ber 1949, /1('1 dvrüe 1Ic! ls tMgrl'oeR;c/ bt] art. 11 vall (tl' 1I'('/ V'lIl Iii deçember 1851.

471. De alotrekenlng van de vocgdi] wordt gedaan op kesten van
de mlnderjarige, wanneer deze zijn meerderjarigheid bereikt heeft
of ontvoogd wordt. De kosten daarvan worden door de voogd voor-
geschoten.

Men brengt daarin op het tegoed van de voogd alle ultgaven die
voldoende gcrechtvaardlgd en met een nuttig doel gcdaan zijn.

472. Icdere schikking die rnocht worden getroHen tussen de voogd
en de meerderjarig geworden rninderjarige, is nietig, indien ;dj niet
is voorafgegaan door een omstandlge rekening ell door he] over-
leggen Van de bewijsstukken: een en ander moet ten mlnste tien
dagen vóór de schikking zifn vastgesteld door een ontvangbewljs van
hem aan wie de rekening gedaan is.

473. Indien de rekening aanleiding .geeft tot geschülen, worden
deze behandeld en uitgewezen op dezelfde wijze als andere geschü-
len in burgerlijke zaken.

474. Het door de vooget verschuldigde saldo brengt, zonder dat
een rechtsvordering is ingesteld, interest op te rekenen van de dag
waarop de rekeninv geslotcn is.

De interest van hetgeen de minderjarige aan de voogd verschuldigd
ïs, loopt eerst te rekenen van de dag der aanmaning tot betaling,
na he! sluiten van de rekening gedaan.

475. Elke rechtsvordering van de minderjarige tezen zijn voogd
betreffende de verrichtingen l'ail de voogdij verjaart door verloop
van tien jaren, te rekenen van de meerderjarigheid.

HOOFDSTUK 111

Ontvoogding

476. Het huwelijk van de minderjarige heeft van rechtswege zijn
ontvoogdlng ten gevolge.

[leder van de echtgenoten is van rechtswege cnrator over zijn
rninderjarige echtgenoot. Wanneer beiden minderjarig zijn, wordt
de curatele geregeld overeenkomstig artikel 480.1

flet tweetie lill tQegi.·~·n('J{d lJij art. 4 t'an de wc! van 3D eprit 1958.

477. De niet gehuwde minderjarige kan ontvoogd worden door
zijn vader of, bi] gebreke van de vader, door ziin moeder, wanneer
hij de volte leeftijd van vijftien [aren heeft bereikt.

Deze ontvoogding geschiedt door de enkele verklaring van de
vader of van de rnneder, welke verklaring wordt afg:elegd ten over-
staan van de vrederechter, bijgestaan door zijn griffier.

478. De minderjarige die geen ouders meer heeft, kan eveneens,
doch eerst wanneer hij de volle leeffîjd van achttien [aren heeft
bereikt. ontvoogd worden, indien de familieraad hem daartoe geschikt
oordeel!.

In dat geval volgt·de ontvoogding uit de beslissing van de familie-
raad, waarbij zij wordt toegestaan, en uit de verklaring door de
vrederechter, als voon:itter van de familieraad, in dezelfde akte
gedaan, dat de mindl'rjarigl' ontvaogd is_

479. Wanneer de voo!Zd niets gedaan heeft met het oog op de
ontvoogding van de ill het vorige artikel bedoelde minderjarige en
wanneer een of meer bloedverwanten of aanverwanten van deze
minderjaril:(e, in de graad van volle neef of in een nadere graad,
hem geschikt oordelen om ontvoogd te worden, kunnen zij, de vrede-
rechter verzoeken de familieraad bijeen te roepen om over dat punt
te beraadslagen.

De vrederechter moet aan dat verzoek voldoen.

480. De voogdijrekening wordt gedaan aan de ontvoogde minder-
jarige, bijgestaan door een curator, die hem door de familieraad
wordt toegevoegd.

481. De ontvoogde minderjarige mag verhuringen aangaan waar-
van de duur negen jaren niet te boven gaat; hij neemt zijn inkomsten
in ontvangst, geeft daarvan kwijtillg en verrieht alle daden van
louter beheer, zonder dat hij daartegen in zijn recht kan worden
hersteld in de gevallen. waarin de meerderjarige zelf dit niet zou
kunnen.

482. Hij mag g:eel1 onroeremle rechtsvordering instellen, noch zieh
op zodanige rechtsvordering verdedigen. noch zelfs roerende kapita-
len in ontvangst nemen en daarvan kwijting geven zonder de bijstand
van zijn curator, die in het ·laatste geval op de belegging van het
ontvangen kapitaal toeziet.
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483. De outvoogde miuderjarige mag onde, 5'-" <VV' ",mIseI
Ieningen aangnan, zouder eeu besllsslng van de Iruuilieruad, bekr~ch-
tigd door de rechtbank van eerste annleg, de procureur des Konings
gehoord.

484. Evenmin mag hi] zijn onroerende goederen verkopen of ver-
vreemden of enige dnad verrichten butten die van louter beheer,
zouder de vorruen in acht te nernen die aan de niet onlvoogde minder-
[arige zijn voorgcschreven.

Verbintenissen die hij door aankopeu of op audere wijze ruocht
hebben aangegnan, kunnen verrninderd worden, ingeval zij buiten-
sporig zijn: de rechtbanken nemen hierbij in aunmerklng het ver-
mogen van de mlnderjarige, de goede of kwade trouw van de per-
souen die met hem hebben gehandeld, het nut of de nutteloosheid
van de ultgaven.

485. Aan iedere ontvoogde mlnrlerj arlge wiens verbintenissen inge-
volge het vorige artikel ziju vertuluderd, kan het voordeel van de
ontvoogding ontnomen worden; de ontvoogding wordt ingetrokken
met inächtucming van dezeltde vormen als bij het verlenen van de
ontvoogding zijn nagekornen.

486. Vanaf de dag dat de ontvoogding is ingetrokken, kornt de
minderjarige terug onder voogdij en hij blijft onder voogclij totdal
hij zijn meenlerjarigheid z al hebben bereikt,

487. De ontvoogde minderjarige die handel drij ît, wordt als meer-
derjarig beschouwd voor de daden die zijn handel betreffen.

TITEL XI
Meerderjarigheid,

onbekwaamverklaring, bijstand van
een gerechtelijk raadsman

EERSTE HOOFDSTUK

Meerderjarigheid

488. De meerderjarigheid is vastgesteld op de volle leeftijd van
eenentwintig jaren: op die leeftijd is men bekwaam tot alle hande-
lingen van het burgerlijk leven, behoudens cie ill de titel fief Huwelijk
gestelde beperking,

HOOFDSTUK Il

Onbekwaamverkiaring

489. Een meerderjarige die zich in een aanhoudende staat van
onnozclheid, krankzinnighekl of razernij bevindt, moet worden onbe-
kwaam verklaard, zelfs wanneer in die staat heldere tnssenpozen
voorkomen.

490. leder bloedverwant is bevoegd om de onbekwaamverklaring
van zijn bloedverwant te vorderen. Hetzelfde gelctt voor de ene echt-
genoot ten opzichte van de andere.

491. Indien, in geval van razernij, de onbekwaamverklaririg niel
wordt gevonlerd door de echtgenoot ol door de bloedverwanten,
moet zij worelen gevorderd claar cie procureur des Konings, die, in
geval van onnozelheid of van krallk~innigheid, de onbekwaamver-
klaring ook kan vorderen tegen een persoon die noch echtgenoot,
noch echtgenote, noch bekende bloedverwanten heeft.

492. Elke vordering tot onbekwaamverklaring \Vordt gebracht voor
de rechtbank van eerste aanleg.

49~. Dl; feiten waaruit de onno~elheid, de krankzinnigheid Di de
razernij blijkt, worden artikelsgewijs bij geschrift opgegeven. Zij die
de onbekwaamverklaring vorderen, moeten hun getuigen aanwijzen
en hun stllkken overleggen.

494. De rechtbank beveelt dat de fmnilieraad, samengesteld op de
wijze als in afdeling IV, hoofdstuk Il, van de titel Minderjarigheid;
mogdij en tJlltvovgdirlg is bepaald, zijn advies zal geven over de
toestanel van de persoon wiens onbekwaamverklaring gevraagd
wordt.
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495. Zij die de onbekwnamverktartng gevorderd hebben, mogen
van de Iarnilieraad geen deel uitmaken ; evenwel mogen de echt-
genoot of de echtgenote en de klnderen van de perscon wlens
oubekwaarnverklnring gevorderd wordt, tot de familieraad worden
toegelaten zonder alduar sterngerechtigd te zijn.

496. Na het advies van de famllleraad te hebben ontvangen, onder-
vraagt de rechtbank de verweerder in raadkamer ; indien hij buiten
staat is om aldaar te verschijnen, wordt hij in zijn wouing onder-
vraagd door eeu daartoe aangewezeu rechter, bijgestaan door de
griffier. De procureur c1es Konings is in elk geval bi] de ondervraging
tegenwoordig.

497. Na de eerste ondervraging stelt de rechtbank, indien daartoe
redenen zijn, een voorlopig bewindvoerder aan, 0111 voor de persoon
en de goederen van de verweerder zorg te dragen.

498. De uitsprnak op een vordering tot onbekwaamverklaring kan
niet anders wordeu gedaan clan in openbare terechtzitting, nadat de
partijen zijn gehoord of opgeroepen,

499. Wanneer de rechtbank een vordering tot onbekwaamver-
klaring afwîjst, kan zij,indien de ornstandlgheden het vereisen, niet-
temin bevelen dat de verweerder voortaan gèen rechtsgedingen meer
zal mogen voeren. noch dadingen treffen, noch leningen anngaan,
noch roerende kapitalen in ontvangst nernen of daarvan kwijting
geven, noch zijn goederen vervreernden of met hypotheek bezwaren,
zonder de bijstancl van een raadsman, die hem bij hetzeltde vonnis
wordt toegevoegd.

500. In geval van beroep tegen het in eerste aanleg gewezen
vonnis kan het hof van beroep, indien het zulks nodig oordeelt, de
persoon wiens onbekwaarnverklarlng gevorderd wordt, opnieuw
ondervragen of door een comrnlssaris doen ondervrngen.

OOt. Ieder arrest of vonnis van onbekwaamverklaring of van benoe-
ming van een raadsman wordt, op verzoek van de eisers, geticht,
aan de parti] betekend, en binnen tien dagen ingeschreven op tabellen,
die in de gehoorzaal moeten worden aangeplakt, alsmede in de kan-
toren van de notarlssen van het arrondissement.

502. De onbekwaamverklaring of de benoeming van een raadsrnan
heeft haar gevolgen vanaf de dag van het vonnis. Alle handelingen
die daarna verricht worden dOOTde onbekwaamverklaarde, of zonder
de bijstand van de raadsman, zijn rechtens nietig.

503. De handetingen die vóór de onbekwaamvetklaring vcrricht
zjjn, kunnen vemietigd worden, imlien de oorzaak van de onbe-
kwaamverklaring kennelijk bestond ten tijde dat die handelingen zijn
verricht.

504. Na iemands dood kunnen de door hem verrichte handelingen
ntet worden betwist op grond van krankzinnigheid, dan voor zover
cie onbekwaamverklaring was uitgesproken of gevorderd vöör zijn
overtijden; tenzîj het bewijs van de krankzinnigheid nit de betwiste

I handeling zelf voortvloeit,

505. Wanneer tegen het in eerste aanleg gewezen vonnîs van on be-
kwaamverklaring geen beroep is ingesteld, of wanneer het vermis in
heroepIs bevestigd, wordt in de benoeming van een voogd en een
toeziende voogcl over de onbekwaamverklaarde voorzien, overeen-
komstig de regels die in de tilel Minderjarigheid, voogdij en ont-
voogding zijn voorgeschreven, De voorlopige bewindvoerder beëin-
digt zijn werkzaamheid en doet rekening en verantwoording aan de
voogd, indien hij niet zelf de voogd is.

506. [Ieder echtgenoot is van rechtswege voogd over de andere
echtgenoot, wanneer deze onbekwaam verklaard wordt.]

Atüus vervangen bij hit enig ertiket J;Uß de IV"~t van 10 augustus -1909.

507. [...j
Opgellf!vt!ll bij hel l'aig artikel tian de wel lIan 10 augustus 1909.

508. Met uitzondering van de editgenoten, de bloedverwanten in
de opgaande en die in de nederdalende lijn, is niemand verplicht de
voogdij over een onbekwaamverklaarde meer dan tien jaren te be-
houden. Na verloop van die tijd kan de voogd vragen dat hij wordt
vervangen en dit moet hem worden toegestaan.

509_ De onbekwaamverklaarde staat gelijk met een minderjarige,
wat betreIt zijn persoon en zijn goederen; de wetten op de voogdij
over minderjarigen zijn van toepassing op de voogdij over onbe-
kwaamverklaarden.

510. De inkomsten van de onbekwaamverklaarde moeten in hoofd-
zaak aangewend worden om zijn lot te verzachten en zijn genezing
te bespoedigen. Naar de aard v.an zijn ziekte en de staat van zijn
vermogen, kan de familieraad beslissen dat hij in zijn woning ver- .
pleegel zal worden of dat hij in een krankzinnigengesticht za! worden



geplaatst. [Indien de oubekwaamverklnarde behoeftig is, kan de
iamilieraad zich wenden tot de commissie van openbare onderstand,
die gelast dnt hij zal worden opgenomen in een onderstandslurtch-
ting.]

sia«, gl'wiJ::.i~il bij art. 18 l'Cm de lilt'! va" 15 dccctuber 1949.

511. Wanneer een kiud van een onbekwanmverklaarde cen huwe-
Iijk wenst aan te gaan, worden het verlenen van huwelijksgoed of
van een voorschot op zijn erfdeel en de andere huwetijksvnorwaardeu
geregeld door een advies van de familieraad, door de rechtbank te
homologeren, op de couclusie van de procureur des Konings.

512. De onbekwaamverklaring eindigt met de oorz aken die daartoe
aanleiding hebben gegeven; echter wordt de opheffing niet uitge-
sproken dan met inachtnerning van de vorrnen die voorgeschreven
zijn om de onbekwaarnverklnring Ie bekornen, en de onbekwaarnver-
klaarde zal de uiloefening van zijn rechten niet knnnen hervatten
dan na het vonnis van opheffing.

HOOFDSTUK III
Bijstand van een gerechtelijk raadsman

513. Aan verkwisters kan warden verboden rechtsgedingen te
voeren, dadingen te treffen, leningen aan te gaan, roerende kapitalen
in ontvangst te nerneu en daarvan kwijting te geven, hun goederen
te vervreemden of met hypolheek te bezwaren, zonder de bijstand
van een raadsman, die hun door de rechtbank worût toegevoegd.

514. Het verbod om te handelen zonder de bijsland van een raads-
man, kan worelen gevorderd door heu die het recht hebben de onbe-
kwaamverktaring aan te vragen; hun vordering moet op dezelfde
wijze worden behandeld en uitgewezen. .

Dit verbod kan alleen met iuachtnerning van dezelfde vormen wor-
den opgeheven.

515. Geen vonnis inzake onbekwaamverklaring of benoeming van
een raadsrnan kan, hetzi] in eerste aanteg, hetzij in beroep, worden
gewezen dan op de conclusie van het openbaar ministerie.

BOEK II
Goederen enverschilIende

beperkingen van de eigendom

EERSTE TITEL
Onderscheiding uan de goederen

516. Alle goederen zijn roerend of onroerend.

EERSTE HOOFDSTUK
Onroerende goederen

517.· Goederen zijn onroerend, of uit hun aard, of door hun
besternming, of door hct voorwerp waarop zij betrekking hebben,

51B. Onroerend uit hun aard zijn gronderven en gebouwen.
519. Onroerend uit hun aard zijn ook windmolens of watermolens

die op palen staan en van het gebouw deel uitmaken.
520. Wortelvaste veldvruchten en onafgeplukte boomvruchten

zijn eveneens onroerend,
Zodra het graan is afgemaaid en de vruchten zijn afgescheiden,

zijn zij roerend, ook al zijn zij nog niel weggehaald.
Indien siechIs een gedeelte van de oogsl is afgemaaid, is alleen

dit gedeelte roerend.

521. De gewone hak van schaarbossen of van hoogslammig hout
dal aan geregelde kappingen is onderworpen, wordt maar roerend
naarmate de bomen geveld worden.

522. Dieren die de eigenaar van het erf aan de pachter of aan
de deelpachter voor de landbouwaflevert, al dan niet geschal,
worden voor onroerend gehouden zolang zij uit kracht van de
overeenkomst aan het erf verbonden blijven.

Dieren die hij in veepacht geef! aan anderen dan de pachter
of de deelpachler, zijn roerend.
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523. Buizen, dienende voor de waterleiding ill eon huis of op een
ander erf, zi]n onroerend en rnaken deel uit van het erf waarnan
zij verbonden zijn.

524. Voorwerpen die de elgenaar van een erf voor de dienst
en de exploitatie van dat erf daarop geplaatst heeft, zijn onroerend
door besternming.

Zo zijn de navolgende voorwerpen onroerend door bestemming,
wanneer de eigenaar deze geplaatst heeft voor de dienst en de
exploitatie van het erf :

De aan het landbouwbedrij f verbonden dieren;
Hel landbouwgereedschap ;
De aan de pachters of deelpachters gegeven zaden:
De duiven van de dutventillen:
De konijnen van de konijnenwaranden;
De bijenkorven;
De vissen van ·de vijvers;
De persen, ketels, distilleerkolven, kuipen en tonnen;
Het gereedschap dat nodig is voor de exploitatle van smederijen,

papierfabrieken en andere fabrieken;
Stro en mest.

. Onroerend door bestcmrning zijn ook alle roerende voorwerpen
die de eigenaa r blijveml aan het erf verbonden heett.

525. De eigenaar wordt geacht roerende voorwerpen blijvend
aan zijn erf verbonden te hebben, wanneer zij daaraan met gips,
kalk of cement zijn bevestigd, .o! wanneer men deze voorwerpen
niet kan losmaken zonder die zett of het gedeelte van het erf
waarnan zij verbonden zijn, te breken of te beschadigen.

Spiegels van een vertrek worden geaeht blijvend geplaatst te
zijn, wanneer het houtwerk waaraan zij verbonden zi]n, van het
beschot deel uitmaakt.

Hetzelfde geldt voor schilderijen en andere sieraden.
Beelden zijn onroerend wanneer zij geplaatst zijn in een opzettelijk

daarvoor gemaakte nis, al kunnen zij weggenornen worden zonder
breken of beschadigen.

526. Onroerend door het voorwerp waarop zij betrekking heb-
ben, zijn :

Het vruchtgebruik van onroerende goederen;
Erfdienstbaarheden of grandiasien;
Rechtsvorderingen die strekken tot het opeisen van een onroerend

goed.

HOOFDSTUK Il
Roerende goederen

527. Goederen zijn roerend uit hun aard of door wètsbepaling.

528. Roerend uit hun aard zijn verplaatsbare zaken, zowel die
welke zich zelf bewegen, zoals dieren, als die welke slechts van plaats
kunnen veranderen door de werking van een vreemde kracht, zoals
levenloze dingen.

529. Roerend door wetsbepaling zijn verbintenissen en vorde-
ringen die opeisbare geldsommen of roerende goederen belreffen,
aandelen of belanaen in maatschappijen vau geldhandel, koophandel
of nijverheid, ook wanneer onroerende goederen, tot die onderne-
mingen belrekking hebbende, aan de maatschappijen toebehoren.
Die aandelen of belangen worden siechis ten opzichte van ieder der
deelgenoten geacht roerend Ie zijn, zolang de maatschappij duurt,

Ook roerend door wetsbepaling zijn altijddurende renten of lijf-
renten, hetzij ten laste van de Staat, hetzij ten laste van bijzondere
personen.

530. Elke altijddurende renie, gevestigd als koopprijs van een
onroerend goed of als voorwaarde voor de overdracht van een
onroerend goed onder bezwarende tilel of om niet, is essentieel
aflosbaar.

Het staat echter de schuldeiser vrij de bedingen en voorwaar-
den van de aflossing te bepalen.

Het is hem ook geoorloofd te bepalen dat de renIe hem niet.
zal kunnen ·worden terugbeiaaid dan na een zekere termijn, die
nooit dertig jaren mag overschrijden; elk hiermee strijdig beding
is nietig.

531. Vaartuig:en, ponten, schepen, molens en badinrichlingen
op vaartuigen, -en in hel algemeen alle nijverfteidsinrichtingen die
niet door palen bevestigd zijn en van het huis geen deel uitmaken,
zijn roerend; beslag op sommige van die voorwerpen kan nochtans,
uit hoofde van hun belangrijkheid, onderworpen worden aan bijzon-
dere vormen, zoals in het 'Wetboek van Burgerlijke Rechlsvorde-
ring nader bepaald zal worden_
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532. De bouwstoffun die van de albrank van ecu gebouw voort-
komen of die ziju bijceugebracht 011l cen uieuw gebouw op te
trekken, zijn roerend totdat zi] door nrbcidcrs in een gebouw
z ijn verwerkt.

533. Onder het woord inboedei, in een wetsbepaling of een
beschikklng van de mens, alleeu en zonder enlge toevocging of
aanwijzing gebruikt, zijn niet begrepen gereed geil!, edelgesteenten,
lnschuklen, boeken, gedenkpenningen, werktuigen voor wetcnschan
pen, kunsten en autbachtcn, lijflinnen, pnardcn, riituigen, wapens,
granen .. wijuen, hooi en andere waren: het bevat ook niet wat IICt
voorwerp van eeu handel uitrnaakt.

534, Onder het woord huisraad ziju alleen beprepen de rneubelen
clic diencn tot gebruik en versiering van de vertrekken, zoals behang-
sels, bcdden, stoelen, spiegels, pendules, tafels, porseleln en andere
voorwcrpen van dien aard.

Eveueens zijn dnaronucr begrepcn de schilderijeu en de beelden
die van de Inboedèt van eeu ver trek deel uitrnakeu, doch niet de
verzamelingen van schilderijeu (lie in bijzondere galerijen of ver-
trekken mnchten zijn geplaatst.

Hetzelfde gcldt voor porselein : alleen het porselein dat van de
versiering van een vertrek deel uitrnaakt, is onder cie bennrning
Itnisraad begrepen.

535. Onder de uitdrukklng rocrendc goedercn en onder de uit-
drukking roercnde ]'ourIVerpetl of roerende zaken wordt in het
algemeen begrepen alles wat voor roerend wordt gehoutlen volgens
de hierboven vastgestolde regels.

De verkoop of de schouking van een gemeublleerd huis ornvat
alleen het hulsrnad.

536. De verkoop of de schenking van een huis, met alles wat
zich daarin bevindt, omvat niet het gereed geld, noch de inschulden
of andere rechten waarvan de titels in het huis mochten ziin neerge-
legd, alle andere rocremle zaken zijn daarin begrepen.

HOOFDSTUK III
Goederen met betrekking tot han bezitters
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546. De eigendom van ecu roerende of een onroerende zaak
geett recht op al wat zij voortbrengr en op hetgeen, hetzi] natuur-
lijk hetzij kunstmatig, als bijznak ermee vereulgd wonlt.

Dit recht wordt recht van nalrekklng genoernd,

EERSTE HOOFDSTUK
Recht van natrekking op hetgeen

door een zaak wordt voorigebrachi
547. De natuurlijke vruchten en de vruchten van nijverheid van de

grond,
De burgerlijke vruchten,
De jongen van de dieren,

behoren ete eigenaar toe door recht van natrekklng.

548. De door een zaak voortgebrachte vruchten behoreu de
cigenanr slechts toe onder verplichtiug om de door derden
gemaakte kesten van het beploegen. bewerken en bezaaien te
vergoeden.

549. Hij die enkel het hezit heeft van eeu zaak, behoudt de
vruchten slechts voor zich, ingcvnt hij te goeder trouw bezit ;
in het tegenovergestelde geval is hij gehonden de voortbrengsels,
sarnen met de zaak, terug te geven nan de eigenaar die ete zuak
opeist.

550. De bezitter Ts te goetler tronw, wanneer hi] bezit als eige-
naar, krachtens een titel van eigeudomsoverdracht waarvan hij de
gebreken n iet ken r.

Hij houdt op te goeder trouw te zijn, zodra die gebreken hem
bekend zijn.

HOOFDSTUK Il
Recht van natrekking op hetgeen

met de zaak verenigd wordi en één lichaam
ermee uiimaakt537, Bijzondere personen beschikken vri] over ete hun toebeho-

rende goederen, behoudens cie door de wetten gestelde beperkin-
gen. 551. Alles wat met cie zaak verenigd wordt en een lichaam

Goederen die niet aan bijzondere personcn toebehoren, worelen f ermee uitrnaakt, behoort de eigenaar toe, volgens de hierna gestetde
beheer~1 en kunnen alleen worden vervreernd met inachtneming van regets.
de vorrnen en overeenkomstig de regels die daa rvoor in het bijzon- EERSTE AFDELING
der bepaald zi]n. .

Recht van natrekking betreiiende onroerende zaken
538. De wegen, banen en straten die ten laste zijn van de

Staat, de bevaarbare of vlotbare stromen en rivieren, de strnnrlen,
aanwassen en gorzingen van de zee. de buiten- en binnenhavens,
de reden en, in het algemeen, alle gedeelten van het Belgisch grond-
gebied die niet vatbaar zijn voor bijzondere eigendom. worden
beschouwd als behorend tot het openbaar domein.

539. Alle goederen die onbeheerd zijn en geen eîgenaar hebben,
alsook de goederen van personen die zonder ertgenamen overlij-
den of wier erfenis is verlaten, behoren tot het openbaar domein.

540. Poorten, muren, grachten, wallen van versterkte plaatsen
en van vestingen maken ook deel uit van het openbaar domein.

541. Hetzelhle geldt voor de gronden, vestingwerken en wallen
van ptaatsen die geen versterkte plaatsen meer zijn : zi] behoren
toe aan de Staat, behalve indien zij op geldige wijze vervreemd
zijn of de eigendom ervan tegen cie Staat verjaaHI is.

542. Gemeentegoecleren zijn clic waarop cie inwoners van een
of meer gemeenten een verkregen recht van eigendom of van genot
hebben.

543. Men kan op de goederen, of een recht van eigendom, of
enkel een recht van genot, of enkel een recht van erfdienstbaarheid
hebben.

TITEL II
Eigendom

544. Eigendom is het recht om op de meest volstrekte wijze
van een zaak !Iet genot te hebben en daarover te beschikken,
mits men er geen gebruik vall maakt dat strijdig is met de wett~11
of met cie verordeningen.

545. [... J
Opgeheven bij arlo 2fJ van de lVet van J5 decemlJer 1?49..

552. De eigendom van de grond bevat in zich de eigendom van
hetgeen op en onder de grond is,

De eigenaar mag op de grond naar goeddunken planten en
bouwen, behoudens de in cie titel Erjdienstbaarheûen of gronâlaslen
gestelde uitzonderingen.

Onder de groncl mag hij naar goeudunken bouwen en graven
en uit die gravingen alle voortbrengsels halen die zij kunnen
opleveren, behoudens de beperkingen voortvloelende nit de wetten
en verordeningen betrettende cie rnijnen en uit cie wetten en veror-
deningen van politie.

553.Alle gebouwen, beplantingen en werken op of onder de
grond van een erf, worden vermoed door de eigenaar, op zijn
kesten, te zijn tot stand gebracht en hem toe Ie behoren, tenzij
11I,t tegenovergestelde bewezen is; onverminderd de eigendom die
een dente door verjaring mocht verkrijgen of hebben verkregen,
hetzij van een ondergrondse ruimte onder eens anders gebouw,
hetzij van enig ander gedeelte van het gebouw.

554. De eigenaar van de grond, die gebouwen, beplantingen
en werken met hem niet toebehorende materialen heeft tot stand
gebracht, moet de waanle van deze materialen betalen; hij kan
ook t(}t schadevergoeding worden veroordeeld, indien daartoe
reden is; maar de eigenaar van de materialen heeft niet het recht
ze weg te nemen.

555. (mHen de beplantingen, gebouwen en werken zijn tot stand
gebracht door een derde met zijn eigen materialen; heeft de
eu::enaar van het erf het recM die voor zich te behouden, ofwel
cie denle te verplichten ze weg te nemen.

Indien de eigenaar van het erf de wegruiming vordert van de
beplantingen en gebouwen, geschiedt deze op kosten van degene
door wie zij zijn tot· stand gebracflt, zonder enige vergoeding voor
hem; hij kan zelfs, indien daartoe reden is, veroordeeld worden tot
schadevergoeding wegens het nadeel dat de eigenaar van het
erf mocht hebben geleden.



Indien de eigenaar verkiest die beplantingen en gebouwen te
bchoudeu, moet hij de waarde vau de mnterialen en het arbeidsloou
vergneden, zonder clat de min of meer belaugrijkc vermeerdering
der waartle, die het erf kan hebben verkrcgen, in aanmerking kornt.
Indien cellier de beplantingeu, gebouwcn en werken zijn tot stand
gebracht door een denie, onder wie het goed is uitgewouueu
en die niet tot teruggave van de vruchten is veroordeeid, daar hi] te
goeder tronw was, dan kan de elgennar de wegruiming van die
werken, beptantingen en gebouwcn niet vorderen, maar hij heett
ue kens om, ofwel de wanrde van de mater.alcn en het nrbeidsloon
te vergoedeu, ofwel een bedrag te betaleu dar gelijk is aau de door
net erf verkregen rueerwaarde.

556. Aanslijkingen en aanwassen die langzarnerhand en ongemerkt
ontstaan aan bij een stroom of rivier gelegen gronden, worden
aanspoetingcn genoemd. .

De aanspoeling komt ten goede aau de eigenaar van de oever,
onverschillig of het een stroom of een al dan niet bevaarbare
of vlotbare rivier betreft; in het eerste geval echter moet het
voetpad of jaagpad worden vrijgelaten, overeenkomstlg de verorde-
uingen,

557. Het voorafgaande is ook van toepasslng op de droge
plaatsen die ontstnan wanneer het lopend water zich ongemerkt
van een van zijn oevers terugtrekt en zich naar cie andere ver-
plaatst; de eigenaar van de drooggelopen oever heeft het voor-
deel van de aanspueling, zonder dat de cigenaar van de andere
oever de grond die hij verloren heelt, kan opeisen,

Zodanig recht bestaat niet ten aanzien van door de zee verlaten
gronden.

558. Aanspoeling bestaat niet ten aanzien van meren en vijvers
en de eigenaar daarvan behoudt steeds de grond die door het
water bedekt wordt, wanneer het tot zodanige hoogte is gekornen
dat de vijver zich daarvan ontlast, ofschoon ook de hoeveelheid
van het water naderhand weer afneemt.

Orngekeerd verkrijgt : de eigenaar van de vijver geen recht op
de aan de oever gelcgen gronden die door zijn water, bij buiten-
gewone was, overdekt worden.

559.Wanneer een stroom of een al dan niet bevaarbare rivier
door een plotseling geweld een aanzienlijk en herkenbaar stuk
van een aan de oever gelegen land afscheurt en aan een Lager
gelegen land of aan de tegenoverliggende oever aanwerpt, kan de
eigenaar van het afgescheurde stuk zijn eigendom opeisen: hij is
echter gehouden zijn eis in te steHen binnen een jaar; na die termijn
is hij daartoe riiet meer ontvankelijk, tenzij de eigenaar van het
land waarmee het afgescheurde stuk verenigd is, van dit s'tuk
nog geen bezit genomen heeft.

560. Eilanden, eilandjes en aanslijkingen die in de bedeling
van stromen of van bevaarbare of vtntbare rivieren nntstaan, be!lnren
toe aan de Staat, tenzij er een daarmee strijdige titel of verjaring
is.
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566. Wanneer twee aan verschlllende eigenaars toebehorende
znken, derwijzc verenlgd dat zi] ceu geheel uitrnakeu, toch geschei-
den kunuen worden, zcdnt de ene zonder de andere kan bestaan,
behoort het geheel toe aan de cigeuaar vau de zauk die het voor-
naamste gedeelte ultmaakt, onder verplichting om aau de andere
eigeunar de wnarde van de znak die met de eerste verenlgd is,
te betalcn.

567, Ats het vooruaamste gedeelte wordt beschouwd dat gedeelte
W,HlI1UeChet andere eukel tot gebruik, versiering of aanvulllng
vcreuigd is,

568. Wannecr echter de verenigde zaak veel kostbaarüer is dan
de hoofdzaak en wauueer zij butten weten van de eigenaar is
gebruikt, kan deze vorderen dat de verenigde zaak wordt alge-
scheiden Olll hem teruggegeveu te worden, zelts indien enige bescha-
diging van de zaak waarmee zij vereuigtl is, daarvan het gevolg
zou kunueu zijn.

569. Indien, van twee zaken- die vereuigd zijn om een geheel te
vorrnen, de elle niel voor de bijzaak van de andere kan worden
gehouden, wordt die welke in waarde, of, indien beider waarde
ongeveer gelijk is, in oruvaug de voornaamstc is, ais de hoofdzaak
beschouwd.

570. indien een ambachtsmau of enig ander persoon, Olll een
zaak van een nieuwe soort te vervaardigen, een hem niet toebeho-:
rende stof heeft gebruikt, hetzij deze haar eerste vorrn kan her-
krijgen of niet, he'dt hij die eigennnr wns van de stof, het recht de
daarult \'ervaardigdc zank op te eisen, mits hij de wanrde van het
arbeidsloon vergocdt.

571. Indien echter de arbeid van zoveel belaug was clat hij de
waarde van de ~cbnlikte stof ver overtreft, wordr de arbeid ah;
de hoojdzaak beschouwd, en heeft de .arbeider het recht de bewerkte
zaak voor zich te behouden, mils hij cie prijs van de stof aan de
eigeuaar vergoedt.

572. Wanneer iemand, orn een zaak van een nieuwe soort te
vervaardigen, gedeeltelijk een hem toebehorende stof en gedeeltelijk
een hem niet toebehorende stol heelt gebruikt, zonder dat een van
beide stotten geheel vcruietigd is, doch derwijze dat zij niet zonder
bezwaar kunnen worden gescheiden, is de zaak aan beide eigennars
gemeen : voor de eue, naar evenredigheid van de stof die hem
toebehoorde, en voor de andere, naar evenredigheid zowel van de
stof die hem toebehoortle al" van de waarde van zijn arbeid.

573. Wanneer een zaak vervaardigd is door vermenging van
verst:lleidene aan verschillende eigenaars toebehorende stoffen, waar-
van edIter geen enkele als de hooflIstof kan worden beschollwd, kan
hij buiten wiens weten de stoffen vermengd wenlCtl, daarvau de
"erde!ing vonlereu, indien zij gescheiden kmlllen worden.

indieu de sfoffen niet meer zonder bezwaar !!es<.:heidenkunnen
worden, "erkrijgen de eigenaars gemeenschappelijk de eigemlom van
de zaak, naar evenredigheid van cie hoeveelheid, de hoedanigheid en
tic waartIe van de stoffen die aau ieder van hen toebehoorden.

561. Eilanden en aanslijkingen die in niet bevaarbare en niet 574. Indien de aan een van de eigenaars toebehorende stof die
vlotbare rivieren ontstaan, behoren de eigenaars van de oevers toe, van de andere in hoeveelheid en prijs' ver overtreft, kan de eigenaar
aan· de zijde waar het eiland zi<.:hgevorl1l(1 heeft; indien het eiland van tic kostbaarder stof de uit de verrnenging ofltstane zaak opeisen,
niet 'lan een enkele' zijde is ontstaan, behoort het {Ie eigenaars mits hij aan de amlere de waarde van zijn stof vergoedt.
van beill.e oevers toe, t:: .rekenel.l.van cen lijn die verondersteld wordt 575. \V;mneer de zaak gemeen blijft aan de eigenaars vnn Ile
!Il het nlllitien van de riVier tc zIJn getrokken. stoffen waaruit zij vervaardigd is, moet zij tot Imn gemeen voordeel

562. Indien een rivier of een stroom, bij de vorming van eenl geveild worden.. .
nieuwe arm. hel aan de oever gelegen land van. een eigenaar I 576. In· aUe gevaUen wnarin de eigenaar wiens stof, buiten ziju
afsnijdt en omvat, en tot een eiland maakt, behoudt die eigenaar weten, tot het vervaardigen vaEl een zaak van een andere soort is
de eigendom van zijn lanel, zelfs indien het eiland zich gevormtl gebruikt. de eigendom kali opeisen van (lie zank, heeft hij de kens
heeft in een stroom of in een bevaarbare of viotbare rivier. om, ofwel de teruggave V<lI1 zijn stof, de,elfde in aard, hoeveelheid,

-63 \" t f I I . b b f I tb r gewÎ<.:ht, maat en hoedanigheid. ofwel cie waarde daarvan, te vor-~ • '. anneer een s room 0 een a. (an met evaar are 0 v 0 are eieren '
.rivier een nieuwe tonD aanneemt en zijn oude bedding verlaat. .... . .
verkrijgen de eigenaars van de overstroomde erven, als vergoeding, 577•. HIJ dre stoffen heeft gebrll~kt (!Ie aan anderen toebehoren
de oude verlaten bedding, ieder naar evenredigheid van de hoeveel- ell blute" hun weten, kan ook, Hllhen daartoe reden IS, tol selt,,:de-
heid "rond die hij verloren heeft. vergoeclmg veroordeeld worden, onvermInderel de strafvervolgIlIg,

<' indien het gev.al daartoe aanleiding geeft.
564. Duiven, konijnen, visscll, die naar een andere til, warande

of vijver overgaan, behoren de eigenaar van'deze zaken toe, mits de HOOFDSTUK III
dieren niet door bedrog en list werden binnengelokt.

AFDELING Il
Recht vun natrekking betteffende roerende zaken

565. Warmeer het recht van llatrekking twee roerende zaken
betreft, die aan twee verschillende eigenaars toebehoren, is dat
recht geheelonderworpen aall de beginselen van de natuurlijke
billijkheid.

De volgende regels dienen de rechter tot voorbeeld, om hem in
staat te steHen in de niet voorziene gevallen volgens de bijzondere
omst:ll1digheden te bes!issen. .

Medeëigendom
Ingevoegd bij art. I van de wet van 8 juli 1924.

577bis. § l. Bij ontstenlenis van overeenkomsten en van bijzondere
bepalingen, wordt de eigemlom van een zan!< die onverdeeld aan
"erscheidelle personen toebehoort, geregeld als volgt ;

§ 2. De onverdeelde aandelen worden vermoed gelijk te lijn.
§ 3. De medeëigenaar heeft dee! in de rechten en draagt bij in de

lasten van de eigendom naar verhoudirtg van zijn aandeel.
§ 4. De medeëigenaar kan over zijn aandeel beschikken en hel

met zakelijke fechtell bezwaren.
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§ 5. De ruedeëigenaar heeft recht op het gebruik en het genot
van de gemeenschappelijke zank, overeenkomstig haar bestemming
Cil ill zo ver zulks met hot recht van ziju dcelgcnoten verenigbnar is.

Dnden tot behoud van net goed en daden van voorlopig beheer
kali hij wettig verrichteu,

§ li. Audere dauen van behccr nlsmcde dadcn vau beschikklug
moeren, Olll geLdig te zijn, met rncdewerking van alle medeëigenaars
geschteden. Evenwel kan een der rnedeëigenaars de overige nood-
zaken «eet te nemen nan daden van beiieer waarvan de rechter de
noodznkolijkheid erkent,

§ 7. lcder medeëigenaar draagt bij in de nuttige uitgaven tot
behouu en tot ouderhoud, alsook in de kosten van beheer, de belas-
tingell en an clere Iasteu betreffende de gemeenschappelijke zaak,

§ 8. De verdeling van de gemeenschappelijke zaak is onderworpen
aan regels, die bepnald zijn ill de titel Erieuissen.

§ D. Onverdeelde onroerende goederen Ccii ter (lie, als bijzaak,
bestemd zijn tot gerueeuschappelï]k gebruik van twee of meer onder-
scheideue, aan verschillende eigeuaars toebehorende erven, zijn niet
vatbaar voor verdeling. Zij kunnen uiet vervreemo, met zakelijke
rechten bezwaard of in beslag geuomen worden dan sarnen met
het erf waartoe zij behoren.

De aan deze medeëigendorn verbonden lasten, inzonderheid de
kesten van ouderhoud, herstelling en vernieuwing, worden gedragen
naar evënredighekl van de waarde der hoofderven.

§ 10. In het geval van § 9 staat het elke medeëigenaar vrij op zijn
kesten aan de gemeenschappelijke zaak veranderingen aan te bren-
geu, mits hij de besternming daarvan niet wijzigt en aan de rechten
van zijn deetgenoten geen albreuk dcet,

§ 1I. Wanneer de onderscheidene verdiepingen of gedeelten van
verdiepingen van eeu huis aan verschillende eigenaars toebehoren,
wordeude zaken die tot gerneenschnppelijk gebruik van de onder-
.cheidene verdiepingen of gedeelten van verdiepingen bestemd zijn,
.oats de grond, de grondvesten, de zware rnuren, het dak, de
iinnenplaatsen, de putten, tic gnngen, de trappen, de liîten, de
eidingen en welke andere ook, als gemeenschappelijk beschouwd
.n zijn zij onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk, inzon-
lerheid aan de §§ 9 en 10.

TITEL III
Vruchtgebruik, gebruik en bewoning

EERSTE HOOFDSTUK
Vruchtgebruik

578. Vruchtgebruik is het recht om van een zaak waarvan een
ander tie eigendom heelt, het genot te hebben, zoals de eigenaar
zelr, olaar onder verplichting om de zaak zelf in sfand te houden.

579. Vruchtgebruik wordt gevestigd c100r de wet or door de wil
v<ln de mens.

580. Vruchtgebruik kan worden gevestigd, or zUiver en eenvoudig,
or voor een bepaalde tijd, of onder een voohvaarde.

581. Het kall wonlell gevestigd op alle soorten van róerende of
onroeremle goederen.

EERSTE AFDELING
Rech/en van de vruchtgebruiker

582. De vruchtgebruiker heeft recht op het genot van alle soorten
van vruchten, hetzij natuurlijke vruchten, hetzij \'ruchtcn van nijver-
Iteid, hetzij burgerlijke vruchten, die door de zaak waarvan hij
Iter Hudltgcbruik heeft, kunnen worden voortgebracht.

583. Natuurlijke vruchten zijn die welke de aarde uit zichzelf
voortbrengt. Eveneens zijn natuurlijke vruchten de voortbrengsels
van dieren en hun jongen.

Vruchren van nijverheid vall een erf zijn die welke nlen door
bebouwing verkrijgt.

584. Burgerlijke vruchten zijn hu ishuren, interesten van opeisbare
geldsommen, rentetermijnen.

Pachten van lamlerijen worden eveneens bij de burgerlijke vruch-
ten ingedeeld.

585. Natuurlijke vr.uchten ell vmchten van nijverheid die bij de
a1lnvang van het vruchtgebruik nog tak- of wortelvast zijn, behoren
cie vruchtgcbru1ker toc.
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Die welke zich bij het eindlgen van het vruchtgebruik in dezelîde
toestaud bevindeu, behoren de elgenaar toe, zonder dat, van de
eue of van de andere zijde, vergoeding verschuldlgd is voor de
bewerklng en het zaacl, ruaar ook onverrninderd het gedeelte van
de vruchten dat de deelpachter mocht toekornen, indien er bij het
begin of bij het cincle van het vruchtgebruik een deelpachter was.

586. Burgerlijke vruchten worden geacht van dag tot dag te
worden verkregen en behoren de vruchtgebruiker toe, naar even-
redigheid van de duur van zijn vruchtgebruik. Deze regel geldt
zowel voor pachten van landerijen als voor huishuren en andere
burgerlijke vruchten.

587. Indien aan het vruchtgebruik zaken ziju onderworpen die
men niet kan gebruiken zonder ze te verbruiken, zoats geld, graan
of drank, clan heeftde vruchtgebruiker het recht ze te gebruiken,
onder verplichting echter om bij het elnde van het vruchtgebruik
een gelijke hoeveelheld zaken van dezelfde hoedanigheid en waarde,
of de geschatte waarde, terug te geven.

588. Het vruchtgebrulk van een lijfrente geeft eveneens aan de
vruchtgebruiker, rijdens de duur van zjjn vruchtgebruik, het recht
orn cie reutetermijnen te ontvangen, zonder dat hij tot enige terug-
gave is gehouden.

589. Indien aan het vruchtgebruik zaken zijn onclerworpen die,
zonder dadelijk verbruîkt te worden, allengs cloor het ge6ruik ver-
slijten, zoals tinnen of huisraad, dan heelt de vruchtgebruiker het
recht zich van die zaken te bedienen voor het gebruik waarvoor
zij bestemd zijn, en is hi] sleehts gehouclen ze bij. het einde van
het vruchtgebruik terug te geven in de staat waarin zij zich bevinden,
voor zover zi] niet dcor zijn kwacle trouw of zijn schukl schade
hebben geleden.

590. Indien aan het vruchtgebruik schaarbossen zijn onderworpen,
moet de vruchtgebruiker cie orde en de hoeveelheid van de kappin-
geu in acht nernen, overeenkomstig de bedrijfsregeling of het vaste
gebruik van ete elgenaars, zonder vergoedlng echter voor de vrucht-
gebruiker of voor zijn erfgenamen wegens de gewone kappingen
van schaarhout, van uitgespaard hout of van stamhout, die hij
gedurende zijn vruchtgebruik niet zou hebben gedaan.

Bomen die men uit een kwekerij kan trekken zonder deze te
beschadigen, behoren ook tot het vruchtgebruik, maar alleen onder
verplichting voor de vruchtgebruiker om zich, wat betreft de ver-
vanging, naar de plaatselijke gebruiken te gedragen.

59t. Verder heeft cie vruchtgebruiker, steeds met inachtneming
van cie tijdstippen en het gebruik van de vorige eigenaars, het genot
Van cie partijen bos van hcogstammlg hout die waren onderworpen .
aan geregelde kappingen, hetzij deze op gezette tijden gedaan
worden over een zekere uitgestrektheid grond, ofwel bestaan uit
een zekere hoeveelheid bornen, zonder onderscheid over de gehele
uitgestrektheid vall het eigendom· genomen.

592. /n alte andere gevallen moet de vruchtgebruiker de hoog-
stammige bomen onaangeroerd laten; hij mag alleen de bij ongeval
uitgerukte of afgebroken bomen gebruiken om de herstellingen te
doen waartoe hij gehouden is;. te dien einde mag hij zelfs bomen
laten omhakken, indien het nodig is, dnch onder verplichting om
samen met de eigenaar de noodzakelijkheid daarvan te doen vast-
stellen.

593. Hij mag lIit ue bossen staken nemen voor de wijngaarden;
hij mag ook van de bomen nemen hetgeen zij jaarlijks of op gezette
tijden voortbrengen; een en ander mel inachtneming van het
gebruik van het gewest ol 'de gewoonte van de eigenaars.

594. Dode fruitbomen, alsook fruitbomen die bij ongeval zijn
uitgerukt of afgebroken, behoren de vruchtgebruiker toe, onder
verplichting om ze door andere ,te vervangen.

595. De· vruchtgebruiker kan persoonlijk de vrllchten genieten,
hij kan aan een ander verpachten, of zelfs zijn recht verkopen of
afstaan om niet. Indien hij verpacht, nlOet hij,ten aanzien van de
tijtlslippen waarop de verpachtingen moeten worden vernieuwd en
ten aanzien van hun duur, zkh gedragen naar de regels die voor tie
man betreffende de goederen van zijn vrouw bepaald zijn in de titel
flllwetijkscvntracf en wederzijdse rechten vall ele echtgenoten.

596. De vruchtgebruiker heeft het genot van de vermeerdering
die het goed waarvan hij het vruchtgebntik heeft, door aanspoeling
verkrijgt.

597. Hij geniet de rechten van erfdienstbaarheid, van overgang
en, in het algemeen, alle rechten waarvan de eigenaar het genot
kan hebben, en hij heeft dit genot zoals de eigenaar zelf.

598. Hij heeft ook, op dezelfde wijze als de eigenaar, het genot
van de mijnen en groeven die reeds bij de aanvang van het vrucht-
gebruik in ontginning zijn; indien het echter een ontginning betreft



die niet kan ceschiedèn zouder een conccssie, kan de vrucht-
g-ebrtliker tlanrv"àn het genet niet hchben dan nadat de Koning hem
danrtoe verlof heeft verlcend.

Hi] hceft geen recht op nog nier geopeude mijnen. en groeveu,
uorh op veenderijen waarvau tic ontginning nog niet IS begonnen,
uoch op een senat clic gerturendc het vruchtgebruik mocht worden
gevonden.

599. De eigcuaur Illag noch door aijn daad, noch op enige audere
wijz e aau de rechteu van tic vruchtgebruiker albreuk doen.

Zijnerzijds kan de vruchtgebruiker, bl] hct eindlgen van het vrucht-
~ebruik, geen vergoediug vorderen voor verbeterlngen die hij zou
beweren te hehben uaugebrucht, al mocht de waarde van de zaak
hierdo or zijn vcrmeerderd.

Evenwel mag hij of mogeu zijn crlgenarnen de spiegeb, schilde-
rijen en mutere versieringen die hij heelt doen aanbrcugcn, weg-
ueuieu, onder verplichting 0111 de plnatsen in hun vorige staat te
herstetlcn.

AFDELING Il
v erpttctüingen vall de vrttchtgebruiker

600. De vruchtcebruiker neemt de z aken in de staat waarin zij
zich bevinden; hii' kan echter in het genet daarvan niet treden d!Hl
nadat hi], in tegenwoordigheid van de eigenaar of deze behoorlijk
opgeroqlèn zijnde, een uoedelheschrljving v~n de roerende goeclerl:n
en eeu staat van de onroerende goederen du: aan het vruchtgebruik
ouderworpen zijn, heert doen oprnaken.

601. Hi] stelt borg 011\ als een goecl huisvader te genieten, tenzij
hij van borgstelling' is ontslagen door de akte waarblj het vrucht-
gebruik is gevestigd: ouders die het wettelijk vruchtgebruik hebben
van het goed van hun kinderen, en zi] die onder voorbehoud van
vruchtgebruik hebben verkocht of geschonken, zijn evenwel niet tot
borgstelling gehouden.

602. Indien de vruchtgebruiker geen borg vindt, worden de
onroerende goederen verpacht of onder sekwester gesteld:

De onder het vruchtgebruik begrepen geldsommen worden belegd;
De eetwaren worden verkocht en de prijs die zi] opbrengen, wordt

eveneens belegü;
De interesten van die geldsommen en de pachten behoren in dit

geval de vruchtgebruiker toe.

50:!. Bij gebreke van borgstelling c100r de vruchtgebruiker, kan
de eigenaar eisen dat de roerende goederen die door het gebruik
verzaan, verkocht worden mn de prijs daarvan, evenals die van
de 'eetwaren, te beleggen; alsdan heett de vruchtgebruiker, gedu-
renele zijn vruchtgebruik. het genot van de interest; noclitans kan
de vI\ll:htgebmiker vOrlleren en kunnen de ret:hters naar gelang
van tic omstandigheden bevelen, dat hem een gedeelte vall (Ie
roere'lde goederen die tot zijn gebruik noodzakelijk zijn, zal worden
g-datcn, ouder een tloor hem onder eed gedane belofte en onder
verplichting om deze goederen bij het tenietgaan van het vrucht-
gebruik weer op te leveren.

604. Door de vertraging in he! steHen van een borg \Vonlen de
vruchtgebruiker de vruchten waarop hij kan recht hebben. niet
ontnolneu; deze zijn hem verschuldigd vannf het ogenblik waarop
het vmchtgebruik begonnen is.

605. De vruchtgebruiker is slechts verplicht de herstellingen tot
onderhoud te doen. .

De gm,'e herstellingen blijven ten laste ,'an de eige/Jaar, behalve
indien zij veroorzaakt zijn door het verzuimen van herstelliugen
tot out\;:r!toud simis cic aanvang van het vruchtgebruik, in welk
geval de vruchtgebruiker ook daartoe verplicht is.

606. Grove herstellingen zijn die van zware muren en van gewel-
ven, de vernieuwing van bal'ken en van gehele daken;

Eveneens de vernieuwi!l):! van dijken en vall sleull- en afslUItings-
muren ilJ htln geheel.

t\lIe andere herstellingen zijn herstellingen tot omlerhoud.

607. Noch de eigenaar. noch de' vruchtgebruiker is gehouden
hetgeen door ondenlom ingestort of door toeval vernield is, opnieuw
te lIoen opbouweo_

603. De vl'llchtgebruiker is, geduremle zijn genot, gehouden alle
jaarlijkse lasten van het er! te dragen, zoals belastingen en andere
die volgens het· gebruik als lasten van de vruchten worden
besdlouwù.

609. \Vat de lasten betreft waarmee het eigendom gedurende het
vruchtgebruik kan worden bezwaard, dragen vruchtgebruiker en
eigenaar daartoe bij als volgt:

De ei.,;enaar is verplicht deze te betalen en de vnlclitgebl'lliker
wortlt hem de interest daarvan schuldig.
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Indien de vruchtgebruiker <le Iasten vocrgeschoten heeft, kan hl],
bij het eindigeu van het vruchtgebruik, het kapitaal terugvorderen.

610. Het door een erflater gemaakte legaat vau een lijfrente of
van ecu uitkering tot oudcrhoud ruoet c100r de algernene Iegataris
van net vruchtg ebruik vcklnan wordeu voor het geheel, en door de
legataris onder atgemeue titel van het vruchtgebruik, naar even-
redigheiu vau z ijn genet, zunder clat zij op enige terugvordering
aauspraak kunnen maken, .

611. De vruchtgebruiker onder bijzondere titel is niet gehouden
tot betnling van cie schuklen waarvoor het erf met hypotheek is
bezwaard; indien hij wordt genoodzaakt deze te betalen, heeft hij
zijn verhaal op de elgenaar, behoudens hetgeen bepaald is bij arti-
kel 1020, in cie titel Sctienkingeu onder de levetulen en tes/amen/en.

G1'1. De atgemcnc vruchtgebruiker ol de vruchtgebruiker onder
algeuiene titel moet met de eigenaar in (je betaling van de schulden

. bijclragen als volgt :
Metl schat de waarde van het erl dat aan het vruchtgebruik is

onderworpen; meu bepaalt vervotgens, naar evenredlgheut van deze
waarde, cle bijdrage In cie schuldeu.

Indien de vruchtgebruiker de som waarvoor het erl moet bijdrngen,
wil voorschieteu, wordt hern, bij het elndigen van het vruchtgebrulk,
het kapitaal zonder enige interest teruggegeveu.

Indien (je vruchtgebrulker dit voorschot niet wil doen, heelt de
eigcnnar de kens 011I. uîwet deze som te betalen, in welk geval cie
vruchtgebrulker hem de interest daarvan geuurende het vrucht-
gebruik schuldig worut, ofwel een gedeelte van de aan het vrucht-
gebruik onderworpeu goederen tot het verschutdigde bedrag te
doen verkopeu,

613. De vruchtgebrulker is alleen gehouden tot de kosten van
rerhtsgediugen die het genet betreffen, en tot het voldoen aan de
overige veroordelingen waartoe die gedingen auuleiding kunnen
geven.

614. Wauneer een dente persoon zich gedurende het vruchtgebruik
schuldig maakt aau enige beaitsaanmatiging op net erî, oï de rechten
van de eigenaar op audere wijze krenkt, is de vruchtgebruiker
gehouden hem daarvan kenuis te geven; bij gebreke hiervan, is
hij aansprakelijk voor iedere schade die daaruit voor de eigenaar
kan ontstaan, op dezellde wijze nls hij het zou zijn voor bescha-
digingen door hem zelf veroorzaakt.

615. Wanneer het vruchtgebruik slechts op één dier is gevestigd
en dit buiten de schuld van de vruchtgebruiker komt te sterven..

I is deze niet verplicht een ander in de plaats te geven, noch de
I geschatte waarde ervan te betalen.
II 616. Wanneer een kudde waarop vruchtgebruik is gevestigd, door

ongeval ol ziekte en huiten de schuld van de vruchtgebruiker geheel
t~niet gaat, nmet deze aan de eigenaar alleen de huiden of cie
waarde ervan vemntwoorden_

_Wanneer de kudde niet geheel teniet gaat, is de vruchtgebruiker
gehouden het getal der gestorven dieren uit de jongen te ver-
vangen.

AFDELING III
Hoe vru<'htgebrllik eindigt

617. Vruchtgebruik eindigt:
Door de [ ... J dood van de vruchtgebruiker;
Door het verstrijken van de tijd waarvoor net is verleend;
Door vernienging ol vereniging van de beide hoedanigheden van

vruchtgebruiker en van eigenaar in dezelfde persoon;
Door het niet uitoefenen van het recht gednremle dertig jaren;
Door het geheel tenietgaan vall de zaak waarop het vruchtgebruik

is gevestigd.
All(US gewijûgd bij arlo 28, 7° ~'cm de wel van 15 d£cemoer 1949~

618. Vruchtgebruik kan ook eindigen cloor het misbruik clat de
vruchtgebruiker maakt vnn zijn genot, hetzij dour net erf te bescha·
digen, hetzijdoor het bij gebrek aan onderhoud te laten vervallen.

De schuldeisers van de vruchtgebruiker kunnen in de geschillen
tussenkomen, tot behoud van hun rechten; zij kunnen herstel van
de gepleegde beschadigingen en waarborgen voor de toekomst aan~
bieden.

De reéhtcrs kunnen, al naar de ernst van de omstandigheden,
hetzij het gehele verval van het recht van vrucittgebruik uitspreken.
hetzij bevelen dat de eigenaar Iliet opnieuw in het genot zal treden
van de zaak waarop het vrucbtgebruik gevestigd is, dan onder ver-
plichting om aan de vruchtgebruiker of aan zijn rechthebbenden
jaarlijks een bepaal.de som te betalen, tot op het ogenblik waarop
het vruchtgebruik hnd moeten eindigen.

619. Vruchtgebruik dat aan andere dan aan bijzondere personen
worcH verleend, duurt slechts dertig jaren.
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620. Vruchtgebruïk verleeud totdat een derde persoon een
bcpaalde leeltiicl zal hebbeu bereikt, blijft tot dan voortduren, al
is de dente persoon vóór de gestekle leeitijd overlcdeu,

621. De verkoop van de aan vruchtgebruik onderworpen zaak
wijzigt geeusz ins hot redit van de vruchtgebruiker , hi] behoudt het
genot van ziju vruchtgebruik, inuieu hij dnarvan niet uitdrukkelijk
a lstand hecft gedaan,

622. De schuklelsers van de vruchrgebruiker kuunen de afstand
doen vernictigen, die deze tot liuu uadeel niocht hebben gcdnan.

623. Wanncer slechts een gedeelte van tic aan vruchtgebruik
ouderworpen zaak teniet gaat, blijft het vruchtgebruik bestaan op
hetgeen over is.

624. Wanneer het vruchtgebruik slechts op een gebouw is geves-
tigd en dit gebouw door brand of door een ancier ongeval ver-
nield wordt ot door totulertlom instort, heelt de vruchtgebruiker
[{een recht van genet op tic grond 0 f op de materialen.

Wanueer het vruchtgebruik was gevestigd ai> een erf waarvau
het gebouw deel uitrnaakte, heeft de vruchtgebruiker het genet van
de grond en van de mnterialeu.

HOOFDSTUK Il
Gebruik en bewoning

625. Het recht van gebruik en het recht van bewoning worden
gevestigu en gaan teniet op dez elfde wijze als vruchtgebruik.

626. Evenals bi] vruchtgebruik kan men dnarvan het genot niet
hebben, zonder vooraf borg te stellen en zonder staten en boedel-
beschrijvingeu op te maken.

621. De gebruiker en hij die een recht van bewoning heett, moeten
als een goed huisvader genieten.

628. Het recht van gebruik en het recht van bewoning worden
geregeld door de titel waarbij zij werden gevestigd en zijn, over-
eenkomstig de bepalingen daarvan, meer of minder uitgebreid.

629. Wanneer de titel geen aanwijzingen umtrent de omvang van
die rechten bevat, wonten zi] als volgt geregctd.

630. Hij die het gebruik heeft van de vruchten van een erf, kan
slechts zoveel daarvan vorderen als hij voor zijn behoeften en die van
zijn gezin nodig heelt.

Hi] kan daarvan vorderen zelfs voor de behoelten van de kin-
ueren die hem geboren worden nadat het gebruik hem is verleend.

631. De gebruiker kan zijll recht nier aan nndereu afstaan of
verhuren.

632. Hi] die het recht van bewoning in een huis heeft, mag daar
Illet zijn gezin wonen, zelfs al was hi] niet gehuwd toen dit recht
hem werd verleeml.

633. Het recht .an bewoning i:; beperkt tot het~een ars woning
noodzakelijk is voor hem aan wie dat recht is verleend, en \·oor
zijn gezin.

634. Het recht Vi"l bewoning kan noch afgestaan noch ver-
Imunl worden.

635. Wanneer de gebruiker alte vruchten van het erf geniet of
wanneer hij het gehele huis bewoont, is hij evenals de vruchtge-
bruiker verplicht de kosten van bebouwing, tie her;<teIlingell tot
omlerhoml en ùe belastingen te dragen.

Wanneer hij maar een gedeelte van de vruchten geniet of wall-
neer hij nlaar een gedeelte van het huis bewoollt, draagt hij daartoe
bij naar evenredigheid van hetgeen hij geniet.

636. Het gebruik \'an bossen en wOUllen wontt door bijzondere
wetten geregeld.

TITEL IV
Erfdienstbaarheden ol grondlasten

637. Een erfdienstbaarheid is een last op een erf gelegd tot
gebruik en tot Ilut van een erf dat aall een am\ere eigenaar toe-
behoort.

638. De erfdienstbaarheid plaatst het ene erf ten opzichte van
het andere niet ill eell hogere rang.
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639. Zij outstaat of uit de natuurlijke ligging van de plaatsen
of uit verplichtiugeu door cie wet opgelegd of uit overeenkomsten
tussen de eigenaa rs gesloten.

EERSTE HOOFDSTUK
Erjtiienstbaarheden die onisiaan uit de ligging

van de piaatsen
640. Lager gelegcn erveu zi]n jegeus de hoger liggende gehou-

den het water te ontvangen dat daarvan buiten 's mensen tcedoeu
natuurlijk alloopt.

De eigenanr van het lager gelegen erf mag geen dijk opwerpen
waardoor deatloop verhinderd wordt.

De eigeuaar van het hoger gelegen erf mag niets doeu waar-
uoor de erfdienstbaarhelcl van het lager gelegen erf verzwaard
wordt.

64t. Hi] clic in zijn erf een waterbron tieelt, mag dnarvan naar
goedtlunken gebruik rnaken, behoudens het recht dat de eigenaar
van het lager gelegen erf dour een titel of door verjaring rnocht heb-
ben verkregen,

642. De verjaring kan in dit geval niet verkregen worden dan
door een onafgebroken genot van dertig [aren, te rekenen van het
ogenblik waarop de eigenaar van het lager gelegen cri zichtbare
werken heert gemaakt en voltooid, die besternd zijn om de val en
de loop van het water op zijn eigemlorn te bevorderen.

643. De eigenaar van de waterbron mag de loop ervan niet ver-
anderen, wanneer deze aan cie bewoners van een gemeente, dorp of
gdlllcht het voor hen nodige water verschatt ; indien echter de
bewoners het gebruik daarvan niet hebbeu verworven, noch door
verjaring verkregen, kan de eigenaar een vergoeding vorderen, die
cloor deskundigen wordt vastgesteld.

644. Hi] wiens eigendom paalt aan ecu lopend water dat volgens
artikel 53S, in de titel Gntlerscheiäing vall Ile goeäeren, niet behoort
tot het openbaar domein, mag zich, waar het voorbijloopt, daar-
van bedienen tot bevloeiing van zijn cigendommen.

Hij wiens erf door eiat water doorsneden wordt, mag daarvan
gebruik maken zells in de tussenruimte die het water er dour-
loopt, echter onder verplichting om het op de plants waar het
zijn erf verlant, zijn gewone loop terug te geven.

645. Wanneer een geschil outstaat tussen de eigenaars voor wie
die waters nut kunnen opteveren, moet de rechtbank, bij haar uit-
sprank, het belang van de landbouw overeenbrengcn mel de eer-
biediging van het eigendomsrecht; en in alle gevallen moeten de
bijzoudere en plaatselijke verordeningen betreffende de loop enhet
gebruik van de waters in acht woruen genomen.

646. leder eigenaar kan zijn nabuur verplichten tot het aîpalen
van hun aan elkaar grenzende eigendomrnen. De afpaling geschiedt
op gemene kosten.

641. leder eigenaar mag zijn erf afsluiten, behoudens de in arti-
kel 682 gestelde uitzol\(lering.

648. De eigenaar clic zijn erf wil afsluiten, verliest zijn recht van
klauwcngang en sloppelweicle naar evenredigheid van de grond clic
hij dnaraan onttrekt.

HOOFDSTUK Il
Erfdienstbaarheden die door de wet gevestigd zijn

649. De erfdienstbaarheden die door de wet gevestigd zijn, beogen
het algemeen of het gemeentelijk nut, of het nut van bijzondere
personen.

650. Die welke gevestigd zijn tot algemeen of tot gemeentelijk
_ nut, betreffen de voetpaden langs bevaarbare of vlotbare rivieren,

lIet aanteggen of herstellen van cie wegen en andere openbare of
gemeentelijke werken.

Altes wal deze soort van erfdienstbaarheid betreft, wordt door
bijzondere wetten of verordeningen geregeld.

651. De wet legt de eigenaars verscheidene verplichtingen jegens
elkaar op, onaHmnkelijk van iedere overeenkomst.

652. Enkele van deze verplichtingen worden geregeld door cie
wetten op de veldpolitie;

De overige betreffen de gemene muur.ell de gemene gracht, het
geval dat een tegenmuur nodig is, de uitzichten or het eigendom
van de nabuur, de dakdrop, ~et recht van uitweg.



EERSTE AFDELING
Gemene tuuur en getuene gracht

653. In dl: steden en op het platteland wordt iedere muur ver-
moed gemeeu te ziju, wanneer hij tot scheidiug dient tussen gebou-
weil, eu dan tot aan het minst verlieven duk, or nog wanneer hi] tot
seheiding dieu t tusseu biunenplaatsen en tuiuen, en zclfs tusseu
oruhelrule erveu in de veklen: een en auuer indien cr titel noch teken
is van het tcgeudeel.

654. Ecu teken clat een scheidsrnuur niet gerneen is, is aauweztg
wauneer het boveuste van de muur aan de ene kant opstaaude is
en loodrecht op het voetstuk, en aau de andcre kant schuin
alloopt:

Eveneens, wanueer er zich slechts aan een zijde, hetzi] cen kap,
hetz ij stenen lijsten cn karbelen bevindeu, die da ar bij het bouwen
Vi Hl de muur zi]n geplaatst,

In die gevallen wonlt de muur geacht uitsluitend toc te behoren
aan de elgenaar aan wiens zijde cie drop is of de stenen karbelen
en iijsten zich bevinden.

655. Het hcrstellen en het wcderopbouwen van de gomene rnuur
komen ten laste van allen die op de rnuur recht hebben, en zulks
naar evenredigheld van ieders recht.

656. Editer kan ieder medeëigeuanr van een gemene muur zich
bevrijden van de verplichting Om bij te dragen tot het herstellen en
het wederopbouwen, cloor zijn recht van medeëlgeudom te laten
varen, mirs de gemene muur geen gebouw steunt dat hem toebe-
hoort.

657. leder medeëigenaar mag tegen een gemene rnuur aanbouwen
en daarin balken ot ribben doen plaatsen door lie gehele dikte van
de muur, op vierenvijltig millimeter ( ... } na, onverrnlnderd het recht
van de nabuur om cie balk met de steekbeltel tot de helft van de
muur te ctoen inkortcu, ingeval hij zelf op die plants balken zou
willen steken of daar tegenaan een schoorsteen wu willen maken.

lUdus g,€Ul1jzigd bij art. 2~" 8') van de wel van 15 cleèember 19019.

658. leder meueëigenaar mag de gernene muur hoger doen
optrekken; cloch hi] attecn moet cie kesten van de verhoging betalen,
alscok de herstellingen tot onderhoud van hetgeen zich boven de
hoogte van de gernene afstuitlng bevirnlt, en bovendieu een vergee-
ding voor de last naar evenredrgheid van de verhoging en volgens
de waarde.

659. Indien de gemene muur nier in staat is de verhoging te
üragen, moet hij die cie rnuur wiloptrekken, hem op zijn kosten
geheelopnieuw docn opbouwen en cie meerdere dikte moet van de
groml aan zijn kant afgenomen wonlen.

660. De nabuur die tot de verhoging niet heeit bijgedragen, kan
deze gemeen maken door de hellt te betalen V,HI de voor tic ver-
hoging gemaakte kesten, alsook de waarde van de helft van de
grond waarvan •.oor lie verbreliing mocht zijn gebruik gemaakt.

661. letler eigenaar van een erf dat paalt aan een ilium, heeft
ook het recht om die mllllr gehce! oi gedeeltelijk gemeen te maken,
mits hij aan de eigenaar van de mUllr de heW vergoedt van zijn
waarde ofwel d~ helft van tic waarde van het gedeelte dat hij gemeen
wil maken, ~n tIe helft van de waarde lian tic groml w,larop tle muur
gebouwd i::>.

662. üeen nabuur mag in tic gemene muur een holte maken of
daartegen een werk aanbrengen of doen stennen, zonder toestem-
ming van de amlere nabuur of, indien tleze weigert, zonder door
deskundigen de middelen te hebben doen bepaien die nodig zijn om te
voorkomen dat door het nieuwe werk aan de rechten Vim de andere
nabulIr afbreuk wordt gedaan.

663. Een ieder kan, in de steden en voorsteden, zijn nabullr ver-
plichten om bij te dragen tot het bouwen en herstellen van de
afsluiting die dient tot scheiding van hun in die steden en voor-
steden gelegen huizen, binnenplaatsen en tuinen; de hoogte van de
afslniting wordt vastgesteld volgens tie bijzondere verordeningen
of de vaste en erkemle gebruikeu ; en, bij gebreke van gebruik of
verordening, moet elke tussen naburen tot scheiding dienende muur
die voortaan gebouwd ol wederopgebouwd zal worden, een hoogte
hebben van ten minste tweeëndertig decimeter [ ...}, de kap daarin
begrepen, in dl;' steden van vijftigduizend en meer zielen, en van
zesentwintig decimeter [... } in de andere steden.

Aldus gewijzigd bij art. 28, 9° "'cm cie wet van t.5 decl!rnfJer lfJ49.

664. [ ... }
Opgefrel'c/t bij art. 2 van de JIIt't '"an 8 juli 19201.

665. \Vanneer men een gemene muur of een huis weder opbouwt,
blijven de heersende en lijdende erfdienstbaarheden voortbestaan
ten opzichte van de nieuwe muur oi van Iret nieuwe huis, zonder dat
zij echter verzwaard kunnen worden, en mits de wederopbouw
geschiedt vooraleer de verjaring is verkregen.
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666. Alle grachteu tussen twee erven worden verrnoed gerneen te
zijn, indien er titel uoch teken is van het tegendeel,

667. Een teken clat een gracht niet gerneen is, ls aunwezlg wan-
neer de dijk of tic opgeworpen narde zich slechts nan één zijde vau
de gracht bevindt.

668. De gracht wordt geacht uitsluitend nan dl?g ••ne toe te beho-
ren aan wieus kant z ich de opgeworpen aarde bevlndt.

669-673. [...}
Opl1elle,'e" bij art, 98, 10' vall tiet Ve/<lwell>oek vlln 7 oktotier J881i.

AFDELING Il
Afstand en tussenwerketi vereist bi] bepualde bouwwerken

674. Hij die nabij ecu al dan niet gemene muur, ecn put of ccn
gemakput laat graven,

Hi] die daartegeu een schoorsteen of stookplaats, een smidse, aveu
of fornuis wil oprichten,

Daartegen een stal wil aanbouwen,
Of tegen die muur een bewaarplaats van zout of l'en opslag van

bijtende stoffen wil aanleggen,
is verplicht de afstand te laten die is voorgeschreven door de

bijzondere verordeningen en gebruiken op dat stuk, of zodanige
werken aan te leggen als deze verordeningen en gebruiken voor-
schrijven ten einde schade vuor de nabuur te vourkomen.

AFDELING III
Uitzictiteti op het eigendom van de nabuur

675. Geen van de naburen mag, zonder toestemming van cie
andere, in ecu gemeue muur een venster of opening maken, hoe
dan ook, zetts niet met vaststaand glasraam.

676. De eigenaar van een niel gemene muur die onmiddellijk
paalt aan het erf van een ander, mag in die muur Iichtopeniugen of
vensters maken met ijzeren traliewerk en vaststaand glasraarn.

Deze vensters moeten voorzien zijn van een ijzeren traliewerk
waarvan de rnaliën ten hoogste een decimeter [ ... ) groot zijn, en
van een vaststaand glasrnam.

..\ldus gewijzigd Mj art, 28; lOlJ van de wet van 15 december 1949.

677. Deze vensters of lichtopeningen mogen niet lager gemaakt
worden tian zesentwintig decimeter [... } boven de vloer of grond
van lie karner die men wil verliehten, indien deze met de straat
gelijkvloers is, en niet lager dan negentien decimeter [... ) boven
de vloer, voor de hogere verdiepingen,

:\ldus ~èU'ii.dgd bij art, 28" 110 'Van de "'tt van 15 december l!i49~

678. Men mag op het besloten of niet besloten err van zijn
nabuur geen rechtstreekse uitzichten of uitzicht gevende vensters,
noch balkau,:; of amlere soortgelijke vooruitspringende werken heb-
ben, tcnzij er eCII afstand van negenlien decimeter [... ] is tussen
de mnur waar men clie maakt, en het erf.

Allius gCUlijûgd bij art. 28, 111) van tie wet van IS dr:cemb2T 1949.

679. Men mag op datzelfde erf geen zijdelingse of schuine uit-
zichten hebben, tenzij er een afstand is van zes decimeter [... }.

J\!(/us g~U'ijzigti Ol} û.d. 2S" 130> vall de wet van IS drceJRber 1949.

680. De afstaml waar~ail sprake in dc twee vorige artikelen,
wonlt gerekend van het buitenviak van de IlUlllr waarin de ope-
uing gemaakt wonlt, en, indien er balkons of andere soortgelijke
vooruitspringende werken zijn, van hun buitenrantI tot aa'n de
scheidslijn van beide eigendommen.

AfDELING IV
Dakárop

681. leder eigenaar moet zijn daken zodanig aanleggen dat het
regenwater op zijn grond of op de openbare weg afloopt; hij mag
het niet doen neerkomen op het ed van zijn nabuur.

AFDELING V
Recht vall uitweg

682. De eigenaar wiens erven ingesloten liggen en die geen
toegang heeft tot de openbare weg, kan, voor de exploitatie van
zijn eigendom, een uitweg vorderen over de erven van zijn naburen,
onder verplichting van een vergoeding evenredig aan de schade
die hij mocht veroorzaken.

683. De uitweg moet in de regel genomen worden aan de zijde
waar de afstand van het ingesloten erf tot aan de openbare weg
de kortste is.
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684. Hi] moet echter genome» worden aldaar waar hij hel minst
schadelijk is voor hem over wiens erf hij is verleend,

685. De vordcring tot vergocding in het geval van artikel 682,
is vatbaar voor verjaring: en de uitweg moet blijven voortbestaan,
uocwet de vordering tot vergoeding nlet meer ontvankelijk is,

HOOFDSTUK III
Erjdienstbaatheden die door 's mensen

toedoen gevestigd worden

EEHSTE AFDELING
Onüerscneiden soar/ell vall eridiensioaarheden

die op goetleren kunnen worden gevestigt:

---116-

696. Wanneer men een erfdienstbaarheid vestlgt, wordt men
geacht alles toe te staan wat voor het gebruik daarvan nodig is.

Zo omvat de er îdlenstbnarhekl om water te putten uit de bron
van een ander, nootlzakelljk een recht van overgang.

AFDELING lil
Ièechlen van de eigenaar van het er]

1V(l{lraan de erkiienstbaameid versclutldlgd is

697. Hij nan wie CCII erfdienstbaarheld verschuldigd is, heeft
het recht alle werken nit te voeren die nodig zijn voor hel gebruik
en hel behoud van die erfdtenstbanrheicl.

698. Deze werken komen te zijnen koste, en niet ten koste van
de etgenaar van het dlenstbare erf, tenzi] de titel van vestlglng
van de er îdienstbanrheid het tegendeel bepaatt,

699. Zelfs ingeval de eigenaar van hel dlenstbare erf bij de
titel belast is om op zijn kesten de voor het gebruik en hel behoud
van de er ldienstbaarheid nodige werken nil te voeren, kan hij zich
te allen tijde van die last bevrijden, door het dienstbare erf af te
staan aan de eigenaar van het erf waaraan de erfdiénstbaarheid
verschuldigd is.

686. Eigenaars mogen op hun eigeudorumen of tell voordele van
hun eigeudommen zodauige erfdienstbaarheden vestigen als zi]
goedvinden, mits echter de gevestigcIc dienstbaarheden noch aan
een persoou, noch ten voordele van een persoon, maar slechts
aan een erf en ten behoeve van eeu erf worden opgelegd, en mits
deze dienstbaarheden overigens niet met de openbare orde strijdig
zijn. 700. Indien het ert, len behoeve waarvan de erfdienstbaarheid

Gebruik en ornvang van de aldus gevestigde erfdienstbaar- I is gevestigd, verdeeld WOrtH,blijft de erldieustbaarheid voor ieder
heden worden geregelcl door de titel die deze vestigt , bi] gebreke I g?deel~e verschuldigd, m.aar zonder dat de toestnnd van het dienst-
van een tilel, door de hierna volgendc bepnllngen. bare el tmag worden verzwaard. ..

. _. . . . Zo, biJ voorbeekt, Indien het een recht van overgang betreft, ZIJll
687. Erfdieustbnamedeu worden gevestigd ofwel voor hel gebruik alle medeëigenaars verplicht dit over dezelfde plants nit te oefenen.

van gebouwen, ofwel voor het gebruik van gronderven.
Die van de eerste soort worden stedelijke ertctienstbaarheden

genoemd, onversclultig of de gebouwen waaraan zij versehuldigd
zijn, in de stad Lianwel op hel platteland gelegen zijn ;

Die van de tweede soort worden landeiijk:e ertdlenstbaarheden
genoemd.

688. Erfdienstbaarheden zijn of voortdurend of uiet voortdurend.
Voortdurende erfdienstbaarheden zijn die waarvan het gebruik

voortdurend is of zijn kan zonder dat uanrtoe lelkens een daad van
df; mens vereist is : zodanige zijn waterlopen, goten, uitzlchten en
audere van dien aard.

Niet voortdurende erfdieustbaarheden zijn die welke, om te wor-
den uitgeoeïend, telkens een daad van de mens vereisen : zodanige
zijn het recht van overgang, het recht om water te putten, het
weiderecht en andere soortgelijke rechten.

689. Erfdienstbaarheden zijn zichtbaar of niet zichtbaar.
Zichtbare erfdienstbaarheden zijn die waarvan blijkt door uit-

wendige werken, zoals een deur, cen venster, een waterleiding.
Niet zichtbare ertdienstbaarheden zijn die welke geen uitwendig

teken van hun bestaan vertonen, zoals, bij voorbeeld, het verbod om
op een erf te bouwen, of orn niet dan tot cerI bepaalde hoogte te
bouwen.

AFDELING 11
Hoe ertâienstbaarheden gevestigâ worden

690. Voortdurende zichtbare erfdienstbaarheden worden verkre-
gen door een tilel of door dertigjarig bezit.

691. Voortdurende niet zichtbare erfdienstbaarheden, en niel voort-
durende al dan niet zichtbare erfdienstlmarhcden kunllen slechts
door een titel wonlen gevestigd.

Bezil, zelfs sinds onheuglijke tijden, is niet voldoende om deze
erfdienstbaarheden te vestigen; echtcr kan men de reeds door bezit
verkregen erfdienstbaarheden van dien aard ten huidigen dage niet
belwisten, in de gewesten waar zij op die wijze konden worden
verkregell_

692. Bestemming door de huisva-der geldt als titel ten aanzien
van voortdurende zichtbare erfdienstbaarheden.

693. Bestemming door de huisvader is slechts aanwezig wanneer
bewezen is dat twee thans van elkaar gescheiden erven aan dezelfde
eigenaar hebben toebehoord en dat deze de zaken gesteld heeft
in de toesland waaruit de erfdienstbaarheid voortvloeit.

694. \Vanneer de eigenaar van twee erven waartussen een
zichtbaar teken van erfdienslbaarheid bestaat, over een van deze
erven beschikl zonder dat het contract enig beding omtrent de erE-
dienstbaarheid bevat, blijft deze heersend of lijdend voortbestaan ten
vuonlele van het vervreemde erf of up hel vervreemde erl.

695. Ten aanzien van erfdienstbaarheden die niet door verjaring
kunnen worden verkregen, kan de litel van vestiging vlln de erf-
dienstbaarheid siechis worden vervangen door een titel van erken-
ning van de erfdienstbaarheid, uitgaande van de eigenaar van het
dienstbare erf.

701. De eigenaar van het dienstbare erf mag niets doen dat zou
strekken om hel gebruik van de erftlienstbaarheld te verrninderen of
ongemakkelijker te maken.

Zo mag hij de gesteklheid van de plaats niet veranderen, noch
de uitoefening van de ertdienstbaarheid verleggen naar een andere
plants dan die welke voor de erfdienstbaarheid oorspronkelijk was
aangewezcn.

Indien evenwel tlie oorspronkelijke aanwijzing voor de eigenaar
van het dienstbare erf meer bezwareml mocht zijn geworden of
indien zi] hem verhindert voordelige herstellingen daarnan te ver-
richten, kan hij de eigenaar van het andere erf een plants aanbieden
die voor de uitoefening van zijn rechten even gemakkelijk is, en
deze mag zulks niet afwijzen.

702. Anderzijds mag hij die een recht van erfdienstbaarheid heelt,
daarvan slechts gebruik maken overeenkomstlg zijn titel, zonder
aan het dienstbare erf of aan het heersende erf een veranclering te
mogen aanbrengen waardoor de toestand van het eerstgenoernde
zou worden verzwaard.

AFDELING IV
Hoe eriäienstbaartieäen teniet gaan

703. Erfdienstbaarheden gaan teniet wanneer de zaken zieh in
zodanige staat bevinden dat men daarvan geen gehruik meer kan
maken.

704. Zij herleven wanneer de zaken in zodanige staat herstekl
worden dal men daarvan gebruik kan maken, tenzij reeds voldoemie
tijd verlopen is om te laten verrnoeden dat de erldienstbaarheid is
teniet gegaan. gelijk in artikel 707 is bepaald.

705. AUe erfdienstbaarheden gaan teniet wanneer het heersende
erf en het dienstbare erf in dezelfde hand verenigd wordelL

706. Een erfdienstbaarheid gaat tenÎet door hel niet uitoefenen
daarvan gedurende dertig jaren.

707. Naar gelang van de onderscheiden soorten van erfdienstbaar-
heden beginnen de dertig jaren te lopen ofwel, wanneer het niet
voortdurende erfdienstbaarheden betreft, van de dag dat men heett
opgehouden daarvan gebruik te maken, ofwel, wanneer het voorl-
durende erfdienslbaarheden betreft, van de dag dat een met de
erfdienstbaarheid slrijdige daad is verricht.

708. De wijze van gebruik van een erfdienstbaarheid verjaarl
evenals de erfdienslbaarheid zelf en op gelijke manier.

709. \Vanneer hel erf len voonlele waarvan een erfdienstbaarheid
gevestigd is, aan verscheidene eigenaars onverdeeld toebehoort, belet
h.ct genot van een van hen de verjaring ten opzichte van allen.

710. Indien zich onder de medeëigenaars iemand bevindt, tegen
wie de verjaring niet kan lopen, zoals een minderjarige, bewaart
deze het recht van alle overigen.



BOEK III
Op welke Wijze

eigendom verkregen wordt
Algemene bepalingen

711. Eigendom van goederen wordt verkregen en gant over door
erfopvolging, ctoor schenking onder de Ieveuden of bij testament, en
uit kracht van verbintenisseu.

712. Eigendom wordt ook verkregen dcor natrekking of incorpo-
ratie en door verjaring.

713. Goederen die geen eigenaar hebben, behoren toe ann de
Staat.

714. Er zijn zaken die <I1U1 niernand toebehoren en waarvan het
gebruik aan allen gemeen is.

Politiewetten bepalen hoe het genot daarvan geregeld wordt.

715. Het recht om te jagen 'of te vissen wordt eveneens door
bijzondere wetten geregeld. .

716. De eigendom van ecu schat behoort aan wie hem in zijn
eigen erf vindt; wordt de schat in eens anders er! gevonden, dan
behoort hij voor de ene helft toe aan cie vinder en voor de anderc
helît aan de eigenaar van het er!.

Een schat is iedere verborgen of bedolven zaak waarop niemand
zjjn recht van eigendorn kan bewijzen en die door louter toeval ont-
dekt wordr,

711. De rechten op zaken die in zee zijn geworpen, op voorwerpen,
van welke aard ook, die door ete zee worden anngespoeld, en op
planten en kruideu die groeieu langs de oevers der zee, wordeu
eveneens door bijzondere wetten geregeld.

Hetzelkle geklt voor verloren zaken waarvan de .elgeuanr zich niet
aanmeldt.

EERSTE TITEL
Erfenissen

EERSTE HOOFDSTUK
Openval/en van erlenissen en bezit

van de erfgenamen
718. Erfenissen vallen op.en door de [... ) dood.
AMU$ gt:wijûgt( bij art. 28, u" I/(rn clr u-er l.'Un 15 üecemö er 194!J.

719. [ ... )
Opgetieven. bti art, 29 van de Illet van 15 december 1949.

720. Wanneer verscheidene personen die wederkerig tot elkaars
erfenis zijn geroepen, bij een zelfde gebeurtenis ornkomen, zonder
dat men kan uitmaken wie van hen het eerst is gestorven, wordt
het vermoeden van overleving bepaald naar de ornstandigheden van
het leit en, bi] gebreke daarvan, naar het weerstandsverrnogen vol-
gens leeftijd of geslacht.

721. Indien zij die samen zijn omgekomen, jonger dan vijftien [aar
waren, wordt de oudste verrnoed het Iangst te hebben geleefd.
. Indien alten ouder dan zestig jaar waren, wordt de jongste vere
moed het langst te hebben geleefd.

Indien sommigen jonger dan vijftien jaar, en anderen ouder dan
zestig jaar waren, worden de eerstgenoemden vermoetl het langst
te hebben geleefd.

722. Inelien zij die samen zijn omgekomen, de leeftijd van vijftien
jaren hadden bereikt, maar jonger dan zestig jaar waren, wonlt rie
man altijd vermoed het langst te hebben geleefd, wanneer er gelijk-
heid van leeftijd is, of wanneer er niet meer dan een jaar verschil
bestaat.

Indien zij van netzelfde geslacht waren, moet liet vennoetlen van
overLeving worden aanvaard krachtens hetwelk de erfenis openvalt
in de orde van de natuur; zo wordt vermocà dat de jongste de
autiste heeft overleefd.

723. De wet bepaalt de onle van erfopvolging ontler de wettige
erfgenamen; bij gebreke van wettige erfgenamen, vervallen de goe-
deren aan de natuurlijke kinderen, vervolgens aan de langstlevende
echtgenoot en, bij ontstentenis van deze, aan de Staat.

- 117 507 (1959-1960) N. J

724. De wettige erfgenamen treden van rechtswege in het bezit van
de goederen, rechten en rechtsvorderlngen van de overledene, onder
verplichtiug orn alle lasten van de nalatenschap te voldoeu, cie
natuurlijke kinderen, de langstlevende .echtgenoot en de Staat moe-
ten zich in het bezit doen stellen door de rechter, in de vorrn die
hicrna wordt bepanïd.

HOOFDSTUK Il
Hoedanigheden vereist am te kunneti erven

725. Orn te kunnen erven moet men bestaan op het ogenblik clat
de erfenis openvalt,

Derhnlve zijn oubckwaam om te erven :
I" Hi] die nog niet verwekt ls ;
20 Het kind dat nlet levensvatbaar geboren is;
[...].
AI<I"s gewijzigd bl] art, 28, is« van de IVct van 15 december 1949.

726. [... ].
Artikel Z van äe wet v"n 27 april 1865 heeft </it artikel, evenui. ariikel 912,

liervangr:n üoor tu.• tüerna volgf:'lwe urtüceten J en IJ van ifezel/de wet .-
3. Vreemdelingen hebben overal in het Rijk het recht om te erven,

te beschikken en te verkrij gen op dezelfde wijze als de Belgen.
4. In geval van verdeling van een zellde nalatenschap onder

vreemde en Belgische medeërîgenamen, nemen de lnatstgenoemdeu
yan de in België gelegen goederen een deel vooraf, dat gelijk is aan
cie waarde van ete in het buitenland gelegen goeder.en waarvan zij,
ult welken hoofde ook, krachtens de plaatselijke wetten en gewoca-
ten zouden zijn uitgesloten.

727. Onwaardig om te erven en, als zodanig van de ertenlssen
uitgesloten, zijn :

10 Hij die veroordeeld is om de overledene te hebben gedood of
orn te hebben gepoogd hem te doden;

2" Hij die tegen de overledene een lasterlijk geoordeelde beschul-
diging heeït ingebracht van een feit waarop doodstraf is gesteld,

3" De meerderjnrige erfgenaam die, kennis dragende van de np
de overledene gepleegde doodslag, daarvan bl] het gerecht geen aan-
gifte heeft gedaan,

728. Het nalaten van die aangifte kan niet worden ingeroepen
tegen bloedverwanten van de opgaande of de nederdalende lijn van
de moordenaar, noch tegen zijn aanverwanten in dezelïde graad,
noch tegen zijn echtgenoot of zijn echtgenote, noch tegen zijn

, broeders of zusters, noch tegen zijn OOIDS en tantes, noch tegen
. zij n neven en nichten.

729. De wegens onwaardigheid van de erfenis uitgesloten erîge-
naarn is gehouden tot de teruggave van alle vruchten en inkomste I
waarvan hij sinds net openvallen van de erfenis het genot heeït
gehad.

730. De kinderen van de onwaardige, die uit eigen hoofde en nier
bij ptaatsvervulüng tot de erfenis komen, zijn niet uitgesloten wegens
de schuld van hun vader; maar deze laatste kan in geen geval, ten

I nanzieu van de goederen van die ertenis, aanspraak maken op het
vruchtgebruik dat door de 'wet aan de ouders op de goederen van
hun kindercn wordt toegekend.

HOOFDSTUK III
Onderscheiden orden in de erjopvolging

EERSTE AFDELING
Algemene bepalingen

731. De erîenissen komen toe aan lie kiruleren en alstamrnelingen
van de overledene, aan zijn bloedverwanten În cie opgaande lijn en
aan zijn bloedverwanten in de zijlijn, in de orde en overeenkomstig
(Ie regels die hierna worden bepaald.

732. De wet handt bij het regelen van de erfopvolging geen reke-
ning met de aard of met de oorsprong van de goederen.

733. Iedere erfenis die aan bloedverwanten in de opgaande lij:l
of aan bloedverwanten in de zijlijn te beurt vaH, wordt verdeeld
in twee gelijke delen: het ene voor de blocdverwanten van de vader-
lijke lijn, het andere voor de bloedverwanten van de moederlijke lijn.

De bloedverwanten enkel van moederszijde of van vaderszijde
worden niet uitgesloten door de volle bloedverwanten; doch zij erven
slechts in hun lijn, bch.oudens hetgeen in artikel 752 wordt bepaalt!.
De volle bloedverwanten erven in beide lijnen.

De erEenis gaat niet over van de ene lijn naar de andere, behalve
wanneer in een van beide lijnen noclt bloedverwant in de opgaande
lijn, noch bloedverwant in de zijlijn bestaat.
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734. Is deze eerste verdellng tussen tic varterhjke en de moeder-
lijke lijn gedaan, tian heeît geeu vertiere verdeling plants tussen
tic verschillende takken; doch de mill elkc lijn te bcurt gevutleu
hellt behoort aan de ertgenaam of aan de ertgenamen die de [UlIISte
ill graad zijn, behoudens hetgeeu hierna bepaald wordt orntrent het
geval van plaatsvervulling.

735. De alstand in bloeclverwautschap wordt bepaald door het
gctat van de generaties: elke generatie wordt een graaâ geuoernd.

736.' De opvolging van gradeu maakt de lijn : men noemt reelue
liin de opvolging van graden tusson personen die de cne van cie
andere afstanunen;zijlijil, de opvolging van graden tussen personen
die niet de ene van de andere, maar van cen geruenc stamvnder
alstammen.

In de rcchte lijn ondcrscheidt men de reelue ucdcrdalendc lijn el
de rechte opgaande lijn,

De eerste verbindt de stamvader met tic persoueu die van hern
ntstarnrneu: de laatste verbindt een persoon ruet degenen van wie
hij afstamt.

737. In de rechte lijn rekent men zoveel graden als er generatics
zijn tussen cie personen : zo staat de zoon, met betrekking tot de
vader, in de eerste grand: de kleinzoon, in de tweede: en zulks
geldt wcderkertg voor de vader en de grootvader, met betrekking
tot zonen en kleinzonen,

738. In de zijlijn worden de graden bepaald door het getal V:U1 I
de generaties, te rekenen van een van de blocdverwanten tot nan
de gemeue stamvader, zonder deze mee te tellen, en vervolgens van
deze tot aan de andere bloedverwant.

Zo staan twee broeders in de tweede graad; oom en neef, in de
derde graad; volte neven, in de vierde graad; en zo verdet.

AFDELING Il
Plaaisvervulling

739. Plaatsvervulling is een fictie van de wet, volgens welke de
vertegeuwoordigers in cie plaats, de graad en de rechten van de ver-
tcgenwoordigde treden.

740. Plaatsvervulling heeft, in de rechte nedcrdalcnde liju, tot ill

het oneindige plaats.
Zij is in alle gevallen toegetaten, hetzij de kinderen yan de over-

ledene opkomen sarnen Illet de afstammelingen van een voorover-
leden kind, hetzij - alle kinderen van de overledene vóór hem
gestorven zijnde - de afstammelingen van' cie kinderen onder elkaar
in gclijke of ongelijke graden staan.

741. Plaatsvervulling heeft niet plaats tell voordele van btoed-
verwanten in de opgaande lijn; de naaste in elk van beide lijnen sluit
altijd de verdere uit.

742. [In de zijlijn is plaatsvervulling toegelaten ten voordele van
de kinderen en alstammelingeu van broeders en zusters, oorns er]
tantes van de overledene, hetzij die tot de erfenis komen sarnen met
oorns en tantes, hetzij de erfenis, na vooroverlijden van aHe broeelers
en zusters, ooms' en tantes van de overledene, vervalt aan hun
afstammelingen in gelijke of in ongelijke grmlen.]

f\lt/US ~'l>rrtltlgen bij att. 47 van tie wet van 11 oktober 1919.

743. In alle gevallen waarin plaatsvervulling toegelatelI is, geschiedt
de verdeling bij staken; indicn een zeUde staak verscheidene takken
lLeeft voorlgebr<lcht, geschiedt de onderverdeling in elke tak even-
eens bij staken en delen de leden van dezelfde tak onder elkaar bi)
hoofden.

744. Men kan lliet bij plaatsvervulling opkomen voor levende
personen, doch alleen voor personen .lie [ ... ] overleden zijn.

Men kan bij plaatsvenruIling opkomen voor hem wiens erfenis
men verworpen heeft.

flel eerste lid gelVr.izigd bij art. 28~ 16° van de wt!! van 15 dl'l:ember 1949.

AFDELING III
Erfopvolging in de nederäalende lijn

745. De kinderen of hlln afstammelingen erven van hun ollders,
grootouders of venlere bloedverwanten in de opgaande lijn, zonder
onderscheid van geslacht of van eerstgeboorte, zelfs wanneer zij
uit verschillende huwelijken geboren zijn.

Zij erven voor gelijke dden en bij hoofden, wanneer zij allen ill
de eerste graad staan en nit eigen hoofde geroepen wonleu; zij
erven bij staken, wanneer zij aUen of een gedeelte valt hen bij
plaatsvervulling opkomen.

- 118-

AFDELING IV
Erfopvolging in di! opgaande lijn

746. Wanneer de overledeue geen nnkomeliugen heeft achtergu-
laten en cok geen broeder of zuster, of afstammelingen van dczeu,
wordt de natatenschap in twee helften verdeeld tusson de bloed-
verwanteu in de vaderlllke opgnande lijn en de bloedverwanten in
de moeclerlijke opgaande li]n.

De naaste in grand van de opgaande lijn bekorut, met uitslultlug
van alle anderen, de aan zijn lijn toekornende helft.

Bloedverwanten van de opgaande lijn, in gelijke grand, crvcn
bij hoclden.

747. De bloedverwantcn in de opguande lijn erven, Illet uitsluiting
van alle auderen, de zaken door hen geschouken aau hun kinuereu
of alstammelingen die zonder nnkomeuugscnap zijn gestorven, wan-
neer de gesclionken zaken nog in uatura aanwezig zijn in de nalaten-
schap.,

Indien de zaken ziju vervreernd, bekomen de bloedverwanten in
de opgaande lijn de prijs die daarvoor nog verschuldigd ruocht
zijn. Zij erven ook de rechtsvcrdering tot terugneming die de begiî-
tigde rnocht hebben.

748. Wanneer de ouders van een persoon die zonder nakomeling-
schap gestorven is, hem hebben overleefd, wordt, indien hi] broeders,
zusters of afstammelingen van dezen achtergelaten heeft, de nalaten-
schap in twee helîten verdeeld, waarvan slechts ene toekornt aan de
ouders, die deze onder elkaar gelijkelijk verdelen.

De andere helft behoort aan de broeders en zusters of aan hun
n îstamrnelingen, zoals in aîdeling V van dit hoofdstuk wordt
bepaald,

149. Ingeval de persoon die zonder nakornelingschap gestorven is,
broeders, zusters of afstammelingen van dezen achterlaat en de vader
of de rnoeder vooroverleden is, wordthet gedeelte dat hem of haar,
overeenkomstig het vorige artikel, zou zijn te heurt gevallen, gevoegd
bij de heltt ure toekomt aan de broeders en zusters, of aan lieu
die hun plants vèrvullen, zoals in aftleling V van dit hocidstuk
wordt bepaald.

AFDELING V
Erfopvolgiag in de zijlijn

150. Bij vooroverlijden van vader en moeder van een persoon die
zonder nakornelingschap gestorven is, worden zijn broeders en zus-
ters of hun aîstammelingen tot de nalatenschap gercepen, met uit-
sluiting van de bloedverwanten in de opgaande lijn en van ele overige
bloedverwanten in de zijlijn.

Zij erven ofwel uit eigen hooîde, ofwel bij plaatsvervulling, over-
eenkornstig hetgeen in afdeling Il van dit hoofdstuk is bepaald.

751. Indien vader en moeder van de persoon die zonder nakome-
Iingschap gestorvcn is, hem hebben overteeïu, worden zijn broeders
en zusters of zij (lie hun plaats vervullen, stechts tot de hem van de
nalatenschap geroepen. Zij worden tot drie vierden geroepen, indien
alleen de vader of di: moeder hem heeft overleerd.

752. De verdeling van de Itelft of van drie vierden, die volgens
het vorige arlikel aall de broeders of zusters te beurt vailen,
geschiedt onder hen in gelijke delen, indien zij allen uit hetzelfde
huwelijk geboren zijn; indien zij uit verschillende huwelijken gebo-
ren zijn, wordt hetgeen zij erven in twee gelijke delen verdeeld tussen
de vaderlijke en de moederlijke lijn van de overledene; volle broe-
ders en zusters erven in beide lijnen, halve broeders en zusters \ian
moederszijde en die van vaderszijde, ieder slechts in hun lijn; zijn
er enkel broeders QI zusiers van één zijde, dan erven dezen alles,
met lIitsluiting Yan aile andere bloedverwanten van de andere liju.

753. Bij gebreke van broeders of zusters of afstammelingen van
dezen, en bij gebreke, in een van beide lijnen, van bloedverwanten
vall de opgaande lijn, komt de nalatenschap voor de ene helft toe
aan de overlevende bloedverwanten van de opgaande lijn; en voor
de andere helft aan de naaste bloedverwanten van de andere lijn.

[Indien bloedverwanten van de zijlijn, in gelijke graad, samen
opkomen, delen zij bij hoofden, behalve indien zij bIJ plaatsvervulling
geroepen worden, zoals in afdeling Il van dit hoofdsluk is bepaald.]

fie/ lIVeede lid. al"u. vervan£€1l bij arl. 4ï van de wet van 11 ok/ober jMf}.

754. In het geval van het vorige artikel heeft de overlevende
vader of moeder het vruchtgebruik van het derde gedeelte van de
goederen die hij of zij niet in eigendom erft

755. [Bloedverwanten van verder dan de vierde graad erven niet,
behalve indien zij bij plaatsvervulling geroepen worden.l

Zijn er in de ene lijn geen bloedverwanten in erfelijke graad, dan
erven de bloedverwanten van de andere lijn de gehele nalatenschap.

fiel eersle lid aldus vervangen bij arlo 4ï .an de ",e/ ,an II ok/ober 19J~,



11. § 1. De echtgenoot die noch uit de echt, noch van tafel en
bed gescheidcn is en de volle eigendom niet erft, heeft op de goederen
van de vooroverleden echtgenoot een recht van vruchtgebruik, te
weten:

I" Op een gedeelte gelijk aan clat van het wettig kind dat het
minst ontvangt, zonder dat dit gedeelte een vierde mag te boven
gaan, wanneer de overleden persoon kinderen ult een vorig 'huwelijk
achterlaat;

2" Op het geheel van de goederen, wanneer hi] slechts bloedver-
wanten in de zijlijn, andere dan brceders of zusters of afstammelin-
gen van dezen, achterlaat:

3" Op de hellt, in alle andere gevallen.
Indien de echtgenoot tot de erfenis komt sarnen met erfgerech-

tigden die behoren tot verschillende van de hierboven in 1°, 2° en
3" verrnelde categorieën, wordt voor het bepalen van de hoegroot-
heid van het erfrechtelijk vruchtgebrulk alleen rekening gehouden
met de erfgerechtigden ten aanz ien vnn wie die hoegrootheid het
g:eringst is. leder van de erfgerechtigden wordt daarrnee belnst naar
evenredigheid van hetgeen hi] in volle eigendom of in vrnchtgebruik
ontvangt.

§ 2. De langstlevende echtgenoot îs gehouden de afgifte van zijn
vruchtgebruik te vragen aan de erfgenamen of aan de Iegntarissen
in de bij artikellOl ( gegeven volgorde, Nochtans heeft hi] recht
op de vrnchten vanaf de dag dat de erfenis is opengevallen.

§ 3. Voor de berekening vormt men een massa uit alle goederen
die bij het afsterven van de overledene aanwezig waren, waarbî]
fictief worden gevoegd de goederen waarover hij, hetzi] bi] akte
onder de levenden, hetzij bij testament, zonder vrijs!elling van in.
breng heeft beschikt ten voordele van ertgerechtlgden. Er wordt geen
rekcning gehouden met de goederen die onderworpen zijn nan een
recht van wettelijke of bedongen temgkeer.

§ 4. Nochtans wordt het erfrechtelijk vruchtgebruik van de langst-
levende echtgenoot slechts uitgeoefend op de goederen die het he-
schikbaar gedeelte uitmaken en waarover de vooroverledene niet

I heeft beschikt. De echtgenoot heeft het recht artikel 1094 van het
760. Een natuurlijk .~ind of zijn afstammelingen zijn ~ehOl~den,. op I Burgerlijk Wetboek in te roepen.

het aandeel waaro~. ZIJ kunnen aanspraak rnaken, alles III rnindering §5. De langstlevende echtgenoot moet op zijn erfrechtelijk vrucht-
te brengen w.at ZIJ hebben ontyangen van de vader of yan de gebruik de giften in mindering brengen die hij van de overledene
moeder van w~e de nalatenschap IS ?pengev.aUen en dat aan inbreng mocht hebben gekregen, tenzij" deze anders heeft bepaald.
onderworp~n IS volgens de regets 111 afdehng Il van hoofdstuk VI Indien giften in volle eigendom gedaan werden, geschiedt de toere-
van deze titel bepaald. kening door VI\l1 het erfrechtelijk vruchtgebruik af te trckken het

761. Iedere vordering is filin ontzegd, wanneer zij de helft van bedrag. van de lijfrente die de. echtgenoot zou kunnen verkrij~.en
hetgeen hun bl] de vorige artikelen wordt toegekend, ontvangen door rniddel van de goederen die hem geschonken of vermaakt zun.
hebben tijdens het leven van hun vader of van 111m moeder, onder § 6. Tot voldoening van het aandeel dat hem in I~, 2· en 3" van
de uitdrukkelijke verklaring van hun vader of moeder, dat, het hun § 1 is toegekend, kan de langstlevende echtgenoot zich bi] voorkenr
bedoeling is het recht van het natuurlijk kind te beperken tot !let het vruchtgebruik van het door de echtgenoten bewoonde huis doen
gedeelte dat zjj hem hebben toegewezen. toewijzen, wanneer dil huis geheel in de gemeenschap begrepen was

Ingeval dit gedeelte minder mocht bedragen dan de helft van of geheel tot de natatenschap van de vooroverledene behoort, en
hetgeen aan het nafuurlijk kind moet toekomen, kan het kind nog mits de waarde daarvan niet groter is dan die van het gcdeelte
slechts vorderen hetgeen nodig is om deze helft aan te vullen. waarop hij een recht van vruchtgebruik heeft.

. ,. .. . Hij kan zich eveneens, afzonderlijk, het huisraad geheel of gedeel-
76~. De b:pahngen van de artikelen 757 en 758 ZIJ~ Illet van toe- telijk doen toewijzen onder de voor het woonhuis gestelde voor-

passmg op ill overspelof bloedschande verwekte kinderen. waarden. '
De wet verleent hun niets anders dan levensomlerhouG. Indien de echtgenoot zich het vruchtgebruik van het huis wil doen

toewijzen, kan het recht van voorkeur onder dezelfde voorwaarden
toegepast worden op het geheel of op een gedeelte van de landerijen
die de bewoner van het huis persoonlijk en voor eigen rekening
bebouwde, van het landbouwgereedschap en van de aan het land-
bouwbedrijf verbonden dieren.

§ 7. Tot bij de defiuitieve verdeling en uiterlijk tot na verloop van
een jaar sinds het overlijden, kllnnen de erfgenamen, mits voldoende
zekerheid gesteld wordt, eisen dat het vruchtgebruik van de langst·
levende echtgenoot omgezet wordt in een lijfrente. Indien zij het
n iet eens zijn, wordt de omzetting aan de beslissing van de rechtbank
overgelaten. De omzeiling werkt terug tot op de dag dat de erfenis
is opengevallen.

Nochtans kunnen de erfgenamen deze om;>:elting niet eisen ten
aanzien van de goederen die de langstlevende echtgenoot bij toe-
passing van §6 in zijn vruchtgebruik heeft doen opnemen.

§ 8. 'Vanneer er wettige afstammelingen van de overledene be-
staan, eindigt het vruchtgebmik ingeval de echtgenoot hertrouwt.

§ 9. Wanneer er afstammelingen van de overledene bestaan. is
de langstlevende echtgenoot uitgesloten van zijn reehf van vruchf-
gebruik of verliest hij dit recht :

1° Indien de aan deollderlijke macht verbonden rechten hem
geheel of gedeeltelijk ontnomen zijn, uit hoofde van het misbruik
dat hij daarvan gemaakt heeft, of krachtens een veroordeling tot
straf;

2° Indien hij .. wegens kennelijk wangedrag, uitgesloten of ontzet
is van de voogdij over de kinderen die uif zijn huwelijk met de over-
leden echtgenoot geboren ;>:ijn; ,

3° Indien hij, om dezelfde reden, uitgesloten of ontzet is van de
medevoogdij over de kinderen die zijn vrouw uit een vorig huwelijk
heeft gehad.]

Alda. vervangen bil art. 1 van do .•••t van ZO nu •• mbor 1896.

HOOFDSTUK IV
Onregelmaiige erfopvolging

EERSTE AFDELING

Pcctiten van natuuruit:« kinâeren op de goedcren van hun vaâer
of moeäer, en criopvolging' in de uatatenscluip

l'iln zotuier nakometingen overïeäen ntüuuriijke kiruieren

756. Nntuurlijkc kinderen zijn geeu erfgenaam; de wet verleent
11lIn slechts dan rechten op de gocderen van hun ovcrledcn vader
of moeder, indien zij wettelijk erkend zi]n. Zij verleent hun geen
recht op de goederen van de bloedverwanten van hun vnder of
moeder,

757. Het recht van een natuurlijk kind op tic goederen van zijn
overleden vader of moeder wordt geregeld als volgt :

Wanneer de vader of de moeder wettige afstammelingen heeft
achtergelaten, bedraagt dit recht een derde van het erfdeel dat het
natuurlijk kind zou hebben gehad indien het wettig was gewecst:
het bedraagt de helft, wanneer de vader of moeder geen afstam-
melingen achterlaat, maar wel btoertvcrwanten in de opgaande lijn
ofwel broeders of zusters , het bedraagt drie vierden, wanneer de
vader of moeder noch afstammeltngen," noch hloedverwanten in de
opgaande lijn, noch broeders, noch zusters achterlaat.

758. Een natuurlijk kind heeft recht op dl' genete nalatenschap,
wanneer zijn vader of moeder geen bloedverwanten in erfelijke grand
achterlaat.

759. In geval van vooroverlijden van een natuurlijk kind, kunnen
zijn kinderen of afstammelingen de in de vorige ar tikelen bepaalde
rech ten vorderen.

763. Dit levensonderhoud wordt geregeld met inachtneming van
het vermogen van de vader of van de moeder en van het getal en
de hoedanigheid van de wettige erfgenamen.

764. \Vanneer vader of moeder van een in overspelof bloed-
schande verwekt kind hem een ambacht hebben laten leren, ol
wanneer een van beiden .. tijdens zijn leven, hem levensonderhoud
heeft verzekerd, kan het kiml geen aanspraak hoegenaamd op hun
nalatenschap maken.

765. De nalatenschap van een zonder nakomelingschap overleden
natuurlijk kind behoort aan de vader of aan de moeder die het
erkend heeft; ofwel aan ieder van hen voor de helft, indien het
door beiden erkend is.

766. In geval van vooroverlijden van vader en moeder van een
natuurlijk kind gaan de goederen die het van hen ontvangen heeft,
naar zijn wettige broeders of zusters, indien die goederen nog in
natura aanwezig: zijn in de nalatenschap; de rechtsvorderingen tot
teru~neminr;, 7.0 die bestaan, of de prijs van de vervreemde goederen,
zo die nog verschuldigd is, keren eveneens naar de wettige broeders
en zusters terug. Alle overige goederen gaan naar de natuurlijke
broeders en zllsters of naar hun afstammelingen.

AFDELING Il
f?echlen van áe (angstlevende echtgenoot en van de Staat

757. [I. \Vanneer de overledene geen bloedverwanten in erfelijke
,graacl en ook geen natuurlijke kinderen achterlaat, behoren de goe·
deren van zijn nalatenschap aan zijn overlevende echtgenoot die
noch uit de echt, noch van fafel en bed gescheid'?n is.
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768. Bi] gebreke van een overblijvende echtgenoot vervalt de
nalatenschap aan de Staat.

769. De Iangstleverule echtgenobt en het bestuur van de etomeinen
die beweren op de nalatenschap recht te hebben, zijn gehouden cie
nalatenschap te doen verzegelen en een bocdelbeschrijviug te doen
opmaken in cie vorm die voor de aanvanrding van nalatenschnppen
onder voorrecht van boedelbeschrljving is voorgeschreven,

770. Zij moelen de inbezitstelling vragen bij ete rechtbank van
ecrste aanleg van hel rechtsgebied wnarbinuen de erlenis is open-
gevallen. De rechtbank kan over de eis geen ultapraak doen dan
na drie hekendmakingen en aanplakklngen in de gebruikelijke vorrn,
en na de procureur des Konings te hebben gehoord.

771. De tangsttevenrle echtgenoot is verder gehouden de roerende
goederen te beleggen, of een voldoende borg te stcllen ten einde
de tcruggave daarvan te verzekercn, ingeval ertgenamen van de
overlcdene zich binnen drie jaren rnochtcn aanmelden; na die termijn
is de borg bevrijd.

772. De langstlevende echtgenoot of het bestuur van de domeinen
die de hun opgelegde torrnntitctten niet in acht hebben genomen,
kunnen worden veroordeeld tot schadevergoedlng aan de erfge-
narnen die zich rnochten aanrnelden.

773. De bepalingen van de artikelen 769, 770, 771 en 772 zijn
mede van toepassing op natuurlijke kinderen, geroepen bij gebreke
van bloedverwanten.

HOOFDSTUK V

Aanvaarding en verwerping van nalatenschappen

EERSTE AFDELING
Aanvaarding

774. Een nalalenschap kan of zuiver, of onder voorrecht van boe-
delbeschrijving aanvaard worclen.

775. Niemand is gehouden cen hem opgekomen nalatenschap te
aanvaarden.

176. Gehmvde vrouwen kunnen een nalatenschap niet wellig aan-
vaarden zonder machtiging van hun man of van de rechter [... ].

Nalatenschappen, aan minderjarigen en aan onbekwaamverklaar-
den opgekomen, kunnen niet wellig nnnvaard worden dan overeen-
komstig de bepalingen van de tilel Minderjarigheid, voogdij en ont-
voogtling,

Alùm ge,viizigd bli art. 1, § 3 van de IVel van 30 april 1958.

777. De aanvaarding werkt terug tot op de dag dar de erfenis is
opengevallen.

778. De aanvaardlng kan uitdrukkelijk of stilzwijgend geschieden:
zij geschiedt uitdrukkelijk, wanneer men in een authentieke of een
onderhandse akte de titel of de hoedanigheid van erfgenaam aan-
necmt: zij geschiedt sfilzwiigend, wanneer de erfgenaam een daad
verricht die noodzakelijk zijn bedoeling om te aanvaarden însluit en
die hij slechts in zijn hoedanigheid van erfgenaam bevoegd ZOll
zijn te verrichten.

779. Daden die alleen dienen tot bewaring, toezicht of voorlopig
beheer, zijn geen daden van aanvaarding van de nalatenschap, indien
daarbij de titel of de hoedanigheid van erfgenaam niet is aange-
nomen. .

,7Bl). De schenking, de verkoop of de overdracht van zijn erfrecht
door een van de erfgenamen gedaan, hetzij aan een vreemde per-
soon, hefzij aan a! zijn medeërfgellamen, hetzij aan enkelen onder
dezen. heeft voor hem aallvaardillg van de nalatenschap fen gevolge.

Hetzelfde geldt : 1~ voor de verwerping, zelfs om Iliet, door l'l'Il
van de erfgenamen gedaan ten voordele van een of meer van zijn
medeërfgenamen;

2" Voor de verwerping door hem gedaan. zelfs ten voordele van
al zijn medeërfgenamen zonder onderscheid, wanneer hij voor de
\'erwerping een prijs ontvangt.

781. \Vanneer hij aan wie een nalatenschap is opgekomell, over-
leden is zonder die te hebben verworpen of zonder ze, hetzij uit-
drukkelijk, hetzij sfilzwijgend, te hebben aanvaard, kUllnen zijn erf-
genamen de nalatenschap Ilil zijnen hoofde aanvaarden of verwer-
pen.

782. Indien deze erfgenamen verschillen omtrent het aanvaarden
of hel verwerpen van de nalatenschap, moet deze worden aanvaard
onder voorrechl van boedelbeschrijving.
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783. Een meerderj arige kan tegen de door hem uitdrukkelilk of
stilzwijgend gedane aanvaardlng van ecu natatenschap siechIs
opkomen ingeval die aanvnardlug het gevolg mocht zijn geweest
van CCII jegens hem gepleegd bedrog ; hij kan er nooit tegen
opkomen onder voorgeven van benadeltng, clan alleen ingeval de
nalnteuschap mocht zijn teulet gedaan of met meer clan de helft ver-
rnlnderd, door de ontdekking van een tesla ment dat op het ogen-
blik van de aanvaarding onbekend was.

AfDELING II
Yerwerplng vall tuüatenschappen

784. De verwerping van een unlatenschnp wordl nlet vermoed :
zij kan voorlaan alleen gedaan worden op de griffie van de recht-
bank van eerste aanleg van het arrondissement waar de erfenis is
opengevallen, in een bijzouder daartoe gohouden register.

785. De erîgenaarn die de nalatenschap verwerpt, wordt gencht
nooit erfgenaarn te zijn geweest.

786. Hel aandeel vau hem die de nalatcnschnp verwerpt, komI
door aanwas ten goede aan zijn rnedeërtgenarnen; indien hij alleen
is in zijn graad, vervalt het aan de volgende grand,

787. ,Men komt nooit bij plaatsvervulling op voor een ertgenaarn
die de nalatenschap verworpen heeft; indien hi] die de nalaten-
schap verwerpt, de enige erfgenamn is in zijn grand, of indien al
zijn medeërtgenarnen de nalatenschap verwerpen, komen de kinde-
ren ult eigen hoofde en erven zij bij hoofden.

788. De schuldeisers van hem die mel benadeling van hun rechten
een nalatenschap verwerpt, kunnen zich door de rechter doen mach-
tigen om de nalatenschap ult hoofde van hun schuldenaar in zijn
plnats te' aanvaarden.

In dit geval is de verwerping alleen ten voordele van de schuld-
eisers en slechts tot het bedrag van hun schuldvorderingen ver-
nietigd; zij is het niet ten voonlele van de erfgenaam die de nala-
tenschap verworpen heeft.

789, Hel recht om een nalatenschap te aanvaarden of te verwer-
pen verjaart door verloop van de tijd die voor de langste verjaring
van onroerende rechten is vereist.

790. Zolang tegen erfgenamen die een nalatenschap verworpen
hebben, geen verjaring is verkregen van het recht om fe aanvaar-
den. blijven zij bevoegd om de nalatenschnp alsnog te aanvaarden,
indien deze niet reeds door andere erfgenamen is aanvaard; enver-
rninderd evenwel de rechten die cloor derden op de goederen van
de nalatenschap mochten zijn verkregen, hetzij door verjaring, hetzij
door handelingen die wettig verricht zijn met de curator van de
onbeheerde nalatenschap.

791. Men kan, zelfs bij huwelijkscontraet, de nalatenschap van
een persoon die nog in leven is, niel verwerpen, noch de toekornstige
rechten vervreemclen die men op zodanige nalatenschap mocht
hebben.

792, De erfgenamen die goederen van de nalatenschap hebben
weggemaakt of verborgen gehouden, verliezen de bevoegdheid om
de nalatenschap te verwerpen; al verwerpen zij deze, toch blijven
zij zuiver erfgenaam, zonder op enig aandeel in de weggemaakte
of verborgen gehouden zaken aanspraak te kunnen maken.

AFDELING III
Yoorrecht van boeâelbeschrijving, zijn gevolgen,

en verpiichtingen van de erîgenaam die onder voorrecht aanvaardt

193. De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen geeft dat
hij deze hoedanigheid slechts onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving aanneemt, moel worden afgelegd op de griffie vall de recht-
bank van eerste aanleg van het arrondissement waar de erfenis is
opengevallen; zij moet worden ingeschreven in het register waarin
de akten van verwerping worden opgenomell.

794. Deze verklaring heeft slechts kracht voor zover zij is
voorafgegaan of gevolgd door cell getrouwe en nauwkeurige inven-
taris van de goederen der nalatenschap, in de vorm door de welten
op d~ f/?chtspleging voorgcschrevcll en binllen de hierna bepaalde
termijnen.

795. De erfgenaam heeft voor het opmaken van de boedelbeschrij-
ving drie maanden, te rekenen van de dag waarop de erfenis is
opengevallen.

Bovendien heeft hij, om zich omtrent ,de aanvaarding of de ver-
\Verpill!; te beraden, een termijn van veertig dagelI, te rekenen van
de dag dat de voor het opmaken ván de boedelbeschrijving ver-



lecnde drie niaanden verstreken zijn, ol van de dag van het sluiten
van de boedelbeschrijvlng, indien deze vóór het verstrljken van de
dril' maanden is beëlndigd,

796. Indien echter in de nalatenschap znken aauwez ig zijn die
kunnen bederven, of waarvan de bewating grote kesten vergt, kan
de erfg-enaam, in zijn hoedanighcid van gcrechtigcietot de erfenls
cu zonder dat men daaruit cen aauvaarding van zijn zijde mag'
a îleidcn, zich door de rechter doen muchtigen om die zaken te
vcrkopeu.

De verkoop geschiedt door een openbaar arnbtenanr, na de aan-
plakkiugen en bekendmakingeu die door de wetten op de rechts-
pleging' z ijn voor geschreven.

797. Gedurendc de tennijnen van boedclbeschrijving en van bcrnad,
kan de ertgcnanrn nlet worden genoodzaakt de hucdnnighcld van
cdgellaal11 aan te nemen, en kan tegen hem geen veroordeling wor-
den verkregen: indien hij de ualatenschap verwerpt, nadat de ter-
mijnen verstreken zijn of vroeger, komen de kesten, eloor hem tot
uan toe wettig gernaakt, ten laste van de nala tenschap.

798. Na ve rloop van de hierboven bepaaulc terrnijnen, kan de
erfgenaam, indien tegen hem een vervolging worelt ingesteld, cen
nreuwe termijn aanvrngen, die door de rcchtbank waarvoor het
geschil aanhangig is, naar gelang -van de omstandighedeu worelt
toegestaan of geweigerd.

799. De kosten van de vervolging, in het geval van het vorige
artikel, komen ten laste van de nalatenschap, indien de ertgenaam
bewijst clat hij van het overlijden geen kenn'« heeft gedragen. of
dal cie termijnen onvoldoende zijn geweest, hetzij wegens de lig-
ging der goederen, hetzij wegens de gerezen geschillen: indien hij
daarvan het bewijs niel levert, blijven de kesten te zijnen laste,

811O.Na verloop van de bij artikel 795 verleende, en zells van de
door de rechter overeenkomstig artikel 79B toegestane terrnijnen,
behoudt de erîgenaam nietternin hel recht om de boedelbeschrijving
ntsnog te doen opmaken en te aanvaarden onder voorrecht, behalve
wanneer hi] reeds een daad van erfgenaam verricht heeft, of wan-
neer tegen hem een vonnis bestaat dat in kracht van gewijsde is
gegann en hem als zuiver erfgenaam veroordeelt.

801. Het voorrecht van boedelbeschrijvîng vervalt voor de erf-
genaam die goederen heeft verborgen gehouden. of die, wetens en
willens en te kwader trouw, verzuimd heeft goederen van de nalaten-
schap in de boedelbeschrijving te doen opnemen.

802. Ingevolge het voorrecht van boedelbeschrijving verkrijgt de
er îgenaam het voordeel ,

I" Dat hij tot de betaling van de schulden der nnlatenschap niet
verder gehouden is dan tot het bedrag van de waarde der goedcren
die hi] verkregen heelt, en zelfs, dat hij zich van de betaling van
de schulden kan bevrijden door alle goederen van de nalatenschap
over te Iaten aan de schuldeisers en aan de lega tarissen:

2~' Dat zijn eigen goederen niet vermenge! worden met die van
de nalatenschap, en dat hij tegenover deze laatste het recht behoudt
mn de betaling van zijn schuldvorderingell te eisen.

803. De erfgenaam die onder voorrecht heeft aanvaard, is met
het beheer van de goederen der nalatenschap belast, en moet van
zijn beheer rekening en verantwoording doen aan de schuldeisers
en aan de legatarissen.

I-lij kan in zijn persoonlijke goederen niet eerder aangesproken
worden dan nadat hij tot het overleggen van zijn rekening is aan-
gemaand en in gebreke is gebleven aan die verplichting te voldoen.

Na het aam:uiveren van de rekening kan hij in zijn persoonlijke
goederen niet venIer worden aangesproken dan tot het bedrag dat
hij al6 overschot schuldig blijft.

SO·t Hij is alleen aansprakelijk voor grove tekortkomingen in
het beheer waarmee hij belasl is.

805. Hij mag de roerende goederen van dc nalatenschap niet
verkopen clan door tussenkomst van een openbaar ambtenaar, bij
opbod, en nadat de gebruikelijke aanplakkingen en bekendmakingen
zijn gedaan.

Indien hij deze goederen in natura oplevert, is hij slechts ver-
anlwoordelijk voor de waardevermindering of de besdmdiging door
zijn nalatigheid veroorzaakt.

806. Hij mag de onroerende goederen niet verkopen dan in de
vorm door cie wetten op de rechtspleging voorgeschreven; hij is
gehouden de prijs daarvan over te wijzen aan de hypothecaire
schulcleisers die zich hebben bekend gemaakt.

807. Hij is verplicht, indien de schuldeisers of andere belangheb-
benden het vorderen, een deugdelijke en gegoede borg te stellen
voor cie waarde van de in de boedelbeschrijving begrepen roerende
goederen en voor het gedeelte van de prijs der onroerende goederen
cfat niet aan de hypothecaire schuldeisers is overgewezen.
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Indien hij in gebrekè blijft een zodanige borg te stetlen, worden
de rocrende goederen verkocht en wordtde prijs daarvan, evenals
het niet overgewezen gedeelte l'un de prijs der onroerende goe-
deren, in bewaring gesteld, oru tot voldoening van de lasten der
nalatenschap te dienen.

808. De er lgenanrn die onder voorrecht aauvnard heeft, mag,
indien schuldeisers verzet doen, niet anders betalen dan in de volg-
orde en op de wijze door de rechter bepaald.

Indien geen verzet door schuldeisers gedaan wordt, betaalt hij
de schuldeisers en de legatarissen naarmate zij zich aanrnelden.

809. Schuldeisers die geen verzet gedaan hebben en zich eerst
na de aauzuiveriug van de rekening en de betaling van het over-
schot aanrnelden, hebben alleen verhaal op de tegatarissen.

In beide gevallen verjanrt het verhaal döor verloop van drie
[aren, te rekenen van de dng dat de rekeuing ls aangezuiverd eu
het overschot betaald,

IHO. De kesten van de verzegeling, indien zegels zijn gelegd,
van de boedelbeschrijving en van het opmaken cler rekening, komen
ten laste van de nalatenschap.

AFDELING IV
Onbeheerâe naîatenschappen

811. Wanneer, na het verstrijken van de termijnen van boedel-
beschrijving en van beraad, zlch niemand aanmeldt om een nalaten-
schap op te vorderen, geen erfgenaam bekend is of de bekende
erfgenamen de nalatenschap hebben verworpen, wordt deze ats
onbeheerd beschouwd.

8t2_ De rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement waar
de erfenis is opengevallen, benoemt een curator, op verzoek van
de belanghebbende personen of op vorderlng van de procureur des
Konings. '

8t3. De curator van een onheheerde nalatenschap is, vóór alles,
gehouden de staat daarvan door een boedelbeëchrijving te doen
vaststellen ; hij oefent de rechten van de nalatenschap uit en stell
de vorderingen betrettende deze rechten in; hij antwoordlap de
vorderingen tegen de nalatenschap ingesteld: hij beheertdeze onder
verplichting am het gereed geld dat zich danrin bevindt, alsook de
prijs van de verkochte roerende of onroereude goederen, te doen
storten in [de Deposito- en Consignatiekas], tot bewaring van rech-
ten, en onder verplichting om rekening en verautwoording te doen
aan wie het zal behoren.

Aldus gewijzigd bij art. 19 van. de I~el ~an 15 december 1949.

8t4. Bovemlien zijn de bepallngen van afdeling Hl van dit hoofd-
stuk over de vorm van de boedelbesehrijving, over de wijze van
beheer en over de rekening en verantwoording van de erfgenaam
die aanvaardt onder voorrecht, mede van toepassing op de curatoren
van onbeheerde nalatenschappen.

. HOOFDSTUK VI
Verdeling en inbreng

EERSTE AFDELING
De rechtsvordering fof verdeling en haar vorm

815. Niemand kan worden l:!enoodzaakt ill onverdeeldheid te
blijven; en de verdeling kan te àllen tijde worden gevorderd, niet-
tegenstaande enige hiermee strijdige verbodsbepaling of overeen-
komst.

Men mag echter overeenkomen de verdeling voor een bepaalde
tijd uit te steHen; zodanige overeenkomst kan voor niet langer dan
vijf jaren verbindend zijn; maar zij kan vernieuwd worden.

816. Verdeling kan gevorderd worclen, zelfs wanneer een van
de medeërfgenamen het afzomlerlijk genot mocht hebben gehad
van een gedeelte van de goederen der nalatenschap, tenzij er een
akte van verdeling is geweest of een tot het verkrijgen van de ver-
jaring voldoende bezit.

817. De vordering tol verdeling kan, wat minderjarige of onbe-
kwaamverklaarde medeërfgenamen betreft, worden ingesteld door
hun voogden, daartoe door eeii familieraad bijzonder gemachtigd.

Wat afwezige medeërfgenamen betreft, behoort de vordering aan
de in het bezit gestelde bloedverwanten.

8t8. De man 'kan, zonder medewerking van :?ijn vrouw, ver-
deling vorderen ten aanzien van de door haar verkregen roerende
of onroerende goederen die in de gemeenschap vallen; ten aanzien
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van de goederen die niet in de gemeenschap vallen, kan de man
zonder medewerklng van zijn vrouw geen verdellng vordercn: hi]
kan, indien hij het recht van genet over haar goedoren heeft,
slechts een provislonele verdeling vragen,

De medeërtgenamen van de vrouw kunnen de dellnitleve ver-
deling niet vorderen zonder de man en de vrouw in de zaak te
betrekken.

819. Wanneer alle er îgenamen aanwezig zijn en rneerdèrjarig,
is geen verzegetlng van de goederen der nalatenschap nodlg, en
kan cie vercleling geschieden in zodanige vorrn en bi] zodanige akte
als cie belanghebbende partijen dienstlg oordelen.

Wanneer niet alle ertgenarnen aanwezig zijn of wanneer zich onder
hen minderjarigen of onbekwnarnverktaarden bevinden, moet binnen
de kortst mogelijke tijd verzegeling plaatshebben, hetzij op verzoék
van de erfgenamen, hetzij op vordering van cie procureur des
Konings bij de rechtbank van cerste aanleg, herzl] arnbtshalve
door de vrederechter bînnen wiens rechtsgebled de erfenis is open-
gcvallen,

820, Ook de schuldeisers kunnen verzegeling vorderen, krachtens
een uitvoerbnre titel of een verlof van de rechter.

821. Wanneer verzegeling heeft plaatsgehad, kunnen alte schuld-
eisers tegen de ontzegeling verzet doen, ook al hebben zij noch
uitvoerbare titel noch vertot van cie rechter.

De îorrnnliteiten van de ontzegeling en van de hoedelbeschrjjving
worden geregeld door de wetten op de rechtspleging ..

Interprctatieve wet ,'an tô iull 184/. en!1l artike! ..
Artlkel 821 van het Burgerlijk Wetboek is van toepassing op de

hypothecaire schuldeisers zoals op alle andere schuldeisers.

822. De vordering tot verdeling en de geschlllen die in de loop
van de werkzaamheden ontstaan, worden onderworpen aan de
rechtbank van de plants waar de erfenis is opengevallert.

Ten overstaan van dezelfde rechtbank geschieden de vellingen
en bij haar moeten de vorderingen ingesteld worden betreffende
de vrijwaring van de deelgenoten ten aanzlen van de kavels, alsook
de vorderingen strekkende tot vernietiging van cie verdetlng.

823. Indien een van de rnedeêrfgenamen weigert in de verdellng
toe te stemmen, of indien geschiHen ontstaan hetzij orntrent de
wijze waarop deze zal geschierten, hetzij omtrent de wijz e waarop
zij zal worden be~indigd, spreekt de rechtbank de verdeling nit
[ ... ] of, indien daartoe redenen zijn, stelt zij voor de werkzaarnheden
van de verdeling een van de rechters aan, op wiens verslag zij de
geschtllen beslist,

Aid" s gen'ijdgcl Mj art. 20 van de wet van 15 december 1949.

824. De schatting van de onroerende goederen geschiedt door
deskundigen, die gekozen worden door de betanghebbende partijen
of, ingeval deze weigeren, arnbtshalve worden benoemd

Het proces-verbaal van de deskundigen moet cie grondstagen
van de schattlnz opgeven; het moet vermelden of het geschatte go~d
gevoeglijk verdeeld kan worden; op welke wijze; eindelijk, voor
het geval van verdeling, îeder van de delen bepalen die eruit
gevormd kunnen worden, alsook hun waarde.

825. De 6chatting van de roerem!e goederen moet, indien geen
waarderini( is geschied in een regelmatige boedelbeschrijving, door
deskundigen gedaan worden, op de juiste prijs en zonder toeslag.

826. Ieder van de medeërfgenamen kan zijn cicci in de roerende
en de onroerende goederen - der nalatenschap in natura vragen;
evenwel, indien door schuldeisers beslag gelegd of verzet .gedaan
wordt, of indien de meerderheid van de medeërfgenamen de ver-
koop noodzakelijk acht om de schulden en lasten van de nalaten-
schap te voldoen, worden de roerende goederen in het openbaar,
in de gewone vorm, verkocht.

827. Indien de onroerende goederen niet gevoeglijk verdeeld kun-
nen worden. moet worden overgegaan tot de veiling ten overstaan
van de rechtbank. .

Indien echter alle partijen meerderjarig zijn, kunnen zij overeen-
komen dat de veiling gedaan wordt voor een notaris, die zij met
onderling goedvinden aanwijzen.

828, Nadat de roerende en de onroerende goederen geschat en,
zo nodig, verkocht zijn. venvij6t de rechter-commissaris de partiien
naar een notaris, die zij met onderling goedvinden aanwijzen of die.
indien zij het omtrent de keus niet eens worden, ambtshalve wordt
benoemd.

Voor deze ambtenaar gaat men over tot het vaststellen van de
rekening die de deelgenoten elkaar verschuldigd mochten zijn, de
vorming van de algemene massa, de samenstelling van de kavels.
en de afrekening die met elk van de deelgenoten gedaan moet
worden.
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829. Ieder rnedeërtgenaam doet, volgens de hierna te bepalen
regels, in de massa inbreng van de gilten die hem gedaan zijn en
van cie snmmen die hl] schuldig is.

830, Indien de inbreng niet in natura geschiedt, nemen de mede-
erfgenamen aan wie de inbreng verschuldigd is, een gelijk deet
vonraf nit de massa van de nalatenschnp.

De vooruitnemingen geschieden, z oveel mogelijk, in goederen van
gelijke aard, gelijke hoedanigheid en gelijke deugdelijkheid als de
niet in natura lngebruchtc goederen. .

831. Na deze voorultncrningen worden uit hetgeen in de massa
overblijft, zoveet gelijke kavels sarnengesteld als er deelhebbende
erfgenamen of deel hebbende staken zi]n,

832, Bij het vormcn en sarneustellen van de kavets, moet men
het verbrokkelen van erven en het splitsen van bedrijvcn zoveel
moaelijk verrniiden ; en men dieut, zo mogeli]k, in elke knvel, een
gelijke hoeveelheid roerende goederen, onroerende goederen, rech-
ten of schuldvorderingen van gelijke aard en gelijke waarde op
te nemen.

833. Het verschil van de kavels in natura worrlt vergoed door
een uitkering hetzij in rente, lretzl] in geld.

834. De kavels worden door een van de rnedeërfgenarnen gemaakt,
indien zij het eens kunnen worden over de keus, en indien de geko-

zene de opdrachr aanvaardt, in het tezenoverrrestetde geval worden
de kavels gemaakt door een deskundige, die door de rechter-
corumissaris wordt benoemd.

Daarna worclen de kavels bij loting toegewezeu,

835. Vóór de loting kan îeder deelgenoot zijn bezwaren tegen de
sarncnstelling van de kavels inbrengeu.

836. De rezets bepaald voor de verdeling van de te verkavelen
rnassa's, gelden eveneens voor de ondcrverdelinp binnen de deel-
hebbende staken,

837. Indien, bi] de werkaaamhcden die naar een notaris zijn
verwezen, geschüten ontstaan, rnaakt de notaris een proces-verbaal
op van de zwarigheden en van cie onderschelden bewerîngen van
de partilen, en verwijst hij hen naar de rechter-comrnissaris die voor
de verdeling benoemd is; en voor het overige wordt gehandeld met
inachtneming van de vorrncn die door de wetten op de rechtspleging
zijn voorgeschreven.

838. Wanneer niet alle rnedeërfgenarnen aanwezlg zijn, of wan-
neer zich onder hen onbekwaarnverklaarden of minderjarigen bevin-
den, zelfs al zijn dezert ontvoogd, moet de verdeling gerechtelijk
geschieden, overeenkonrstig de regcls voorgeschreven door de arti-
kelen 819 en volgende, tot en met het vorige arfikel. Wanneer er
verscheidene rninderjarigen zijn clic strijdige belangen bij de ver-
deling hebben, moet voor ieder van hen een bijzondere en eigen
voogd worden aangesteld.

839. Indien, in het geval van het vorige artikel, een veiling moet
plaatshebben, kan deze niet anelers geschieden dan gerechtelijk,
met inachtneming van de vormen voorgeschreven ten aanzien van
de vervreemding van goederen van minderjarigen_ Vreemde personen
worden altijd tot de veiling toegelaten.

840. Verdelingen, overeenkomstig dE: hierboven voorgeschreven
regels geclaan, hetzij door voogden met machtiging van een familie-
raad, hetzij door ontvoogde minderjarigen met bijstand van hun
curator, hetzij namens afwezigen of niet aanwezigen, zijn definitief;
zij zijn slechts provisioneel, indien de voorgeschreven regels niet
zijn nagekomen.

841. Ieder die, ook al is hij bloedvenvant van de overledene,
niet zijn erfgerechtigde is, en aan wÎe een medeërfgenaam zijn
recht op de nalatenschap heeft overgedragen, kan uit de verdeling
worden geweerd, hetzij door alle medeërfgenamen, hetzij door een
enkele, mits de prijs van de overdracht hem wordt terugbetaald.

842. Na de verdeling moeten aan iedere deelgenoot cie titels worden
ter hand gesteld, die bij de hem toebedeelde goederen behoren.

De titels van een verdeeld eigendom blijven in handen van hem
die het grootste gedeelte heert, onder verplichting om deze, des-
gevorderd, ten dienste te stellen van zijn deelgenoten die er belang
bij hebben.

De titels die aan cie gehele nalatenschap gemeen zijn, worden
ter hand gesteld aa n hem die door alle erfgenamen tot bewaarder
ervan wordt aangewt>zen, onder verplichting om ze, op iedere vor-
dering, ten dienste te stellen van zijn deelgenoten. Levert die keus
moeilijkheden op, dan wordt zij door de rechter geregeld.

I



843. Icder erfgerwam die tot een erfenis kornt, moet, zells indien 862. Ann de begiftigele moeren evencens veruoed worden de nood-
hij onder voorrecht van boedelbeschrijving aauvaarrtt, aan zijn zakelljke uitgnveu die hij gedaan heelt tot behoud van de zaak, al
medeërtgenamen lnbreug doon van al hetgeen hi] van de overledene, ls het erf daardoor niet verbeterd.
bij schenkinp onder de levenden rechlstreeks of onrechtstrceks ont- .. .. . .
vangen heett: hij mag de giften nict bohouden noch de legaten I .863. V~n zun k~nt moet de bcg!ftLgd~ instnan voor de .bes~l1adl-
opeisen, die hem door de overledene zijn gedaan, tenzi] de giften grngen che, [1001' zrjn toedoen of door .zlJn schuld en nalatigheid, de
en leaaten hem uitdrukkelijk zijn gedaan bij voorultruaklng en bul- waarde van het onroerend goed vc rminderd hebben,
ten erfdeelof met vrijstelling van lnbrenc.

844. Zelfs ingevnl de giften en legaten gcdnnn zij n bi] vooruit-
rnaking of Illet vrijstellimr van inbreng, ma.~ de erfgenaam ze bij
de verdeling slechts behouden ten bclope van het beschikbaar
gedeelte: het rncerdere is aan inbreng onclerworpen.

845. De erf[:enaam die de nalatenschap vorwerpt, mag- nochtans
de hem gedane gÎlt onder de levenden behoudcn, of het hem
gentaakte legant opelsen, ten belope van het beschikbaar gedeelte.

846. De beg-iftigde die ten tljde van de schenkinu gecn verrnoede-
lijk erftrenanrn was, maar ertgerechtigrl is op de elag dat de erfenis
openvalt, is eveneens tot inbreng gehonclen, tenzij de schenker hem
danrvan heeft vrljgesteltl.

847, Giften en legaten nan de zoon van hem die ten tijcle van het
openvallen vall de erfenis erfgercchtigd is, worden steeds geacht te
zijn gedaan met vrijstelling van inbreng.

De vader die tot de erfenis van de schenker komt, is niet gehou-
den die giften en legnten in te brengen.

848. Eveneens is de zoon die nit eigen hoofde tot cie erfenls van
de schenker komt, niet gehouden de aan zijn vader gedane gift in
te brengen, zelfs wanneer hij diens nalatenschap rnocht aanvanrd
hebben : komt echter de zoon slechts bij plaatsvervullinz on, dan
moet hi] het aan zijn vacler geschonkene inbrengen, zelfs ingevat
hij diens nalatenschap mocht hebben verworpen.

AFDELING Il
lnbreng

849. Giften en legaten aan de echlgenoot van een erfgerechtigde
worden geach! te zijn gedaan met vrijstelling van inbreng.

Zijn de giften en legaten gezamenlijk aan twee echtgenoten gedaan, I
van wie slechts één erfgerechtig-d is, dan brenur deze laatste de
helft daarvan in; zijn de giftengedaan aan de echtgenoot die erf-
gerechtigd is, dan brengt hij die geheel in.

850. Inbreng geschiedt alleen in de natatenschap van de schenker.

85t. Wat gediend heeft om aan een van de medeërîgenamen een
stand te verschaffen of om zijn schulden te betalen, is aan inbreng
onderworpen.

852. Kosten van voeding. van onderhoud, van opvoeding-, van hel
aanleren van een ambacht, gewone kosten van uitrusting, kosten
van bnriloft en gebruikelijke geschenken zijn niet aan inbreng- onder-
\Vorpen.

853. Hetzelfde geldlamlrent de voordelen die een erfgenaam heeft
kunnen behalen uit overeenkomsfen mef de overledene gesloten,
indien deze overeenkomsten, toen zij werden aangegaan, geell
onrechtstreekse bevoordeling oplt'verden.

854. Evenmin is inbreng verschuldigd uit hoofde van vennootschap-
pen, zonder bedrog aangegaan fussen de overledene en een v:m
zijn erfgenamen, wanneer de voonvaarden daarvan do!)r een authen-
tieke aide waren geregeld.

855. Een onroerend goed dat door toeval en buiten de schuld van
de begiftigde is teniet gegaan, is niet aan inbreng onderworpen.

856. De vruchten en de inleresten van aan inbreng onderworpen
zaken zijn eersl verschuldigd te rekenen van cie dag dat de erfenis
is opengevallen.

857. Inbreng is slechts verschuldigd door de medeërfgenaam aan
zUr! medeërfgenaam; hii is niet verschnldigd aan de legatarissen of
aan de schnldeisers van cie nalatenschap.

858. Inbreng geschiedt in natnm ofwel door mindere ontvangst.

859. Inbreng kan, fen aanzien van onroerende ~oederen. in natura
~eëist worden, wanneer het geschonken onroerend goed door de
begiftigde niet vervreemd is, en ill de nalatenschap geen onroerende
goederen aanwezig zUn van gelijke aard, gelijkl:' waarde en gelijke
deugdelijkheid, waaruit men voor de andere medeërfgenamen onge-
veer gelijke kavels kan samenstelfen.

860. De inbreng geschiedt alfeen door mindere ontvangst. wanneer
de begiftigde het onroerend ~oed "óör het openvallen van de erfe-
nis vervreemd heeft; als zodanig- is verschuldigd de waarde van het
onroerend goed op het ogenblik dat de erfenis is opengevallen.

- 123 501 (1959-1960) N. 1

861. In leder gevnl moeren de uitgnven waardoor de zaak ver-
beterd ls, aan de begiftigde vergoed worden, met lnuchtncrniug van
de wanrdevermeenlcrlng van de znnk ten tijde van de verdeling.

864. Ingeval het onroerend goed door de begiftigde vervreernd
is, moeren de door de verkrijger anngeb rach te verbeteringen of
beschadigingen in rekening gebracht worden overecnkomstlg de drie
vorige artikelcn.

865. Wauneer de inbreng in natura geschiedt, komen de goedcren
in cle massa van de nalnteuschap terug, zuivcr en vrij van aile door
cie begiltigde daarop geteg-de lasten: de hypothecaire schuldeisers
kunnen evenwcl bi] de verdeling tussenkornen orn te beletten dat cie
iubreng ZOll geschiedeu met bedriegtijke benmleling van hun rechten.

866. Wanneer cie gift van een onroerend goed, aan cen errgerech-
tigde met vrijstelling van inbreng gedaan, het beschikbaar gedeelte
te boven gaat, wordt he! meerdere in natura ingebrucht, indien
cie afscheiding van dit gecleelte gevoeglijk kan geschlcden.

In het tegenovergestclde geval, indien het meerdere groter is
dan de helft van cie waar de van het onroerend goed, mcet de begif-
ligde het onroerend goed in zijn gehee! inbreugen, met dien ver-
stande dat hij uit de massa de waarde van het beschikbaar gedeelte
voornfneemt; indien het beschikbaar gedeelte de helft van de waarde
van het onroerend goed te boven gaat, kan de ber6ftigde het onroe-
rend goed in zijn geheel behouden, met dien verstande dat hij min-
der ontvangt, en dat hi] zijn medeërtgcnamen in getd of op andere
wijze vergoedt.

867. De rnedeërfgenaam die een onrcerend goed in natura iubrcngt,
kan het bezit daarvan terughouden totdat de bedragen clic hem ver-
schuldigd zijn wegens uitgaven of verbeteringen, werkelijk terugbe-
taakl zijn.

868. De inbreng van roerende goederen geschiedt alleen door
mindere ontvangst. Tot grondslag dienl de waarde van de roerende
goederen ten tijde van e!e schenking, votgens de staat van schatting
elie aan de akte gehecht is; en, bij gebreke van zodanige staat, vol-
gens een schatting door deskumtigen, op de juiste prijs en zonder
toeslag.

869, De inbreng van geschonken geld geschiedt door mindere ont-
vangst uit het gereed geld van de nalatensch'tp.

Is daarvan geen voldoende hoeveelheid aanwezig. dan kan de
begiftigcle zich \'an de inbreng van gereed gerd bevrijden door, tot
het vereiste bedrag, roerende goederen en, bij gebreke e!aarvan,
onroerende goederen van de nain tenschap afte staan.

AFDELING IJ[
Betalillg Vlfll de sc/llliden

870. De medeërfgenamen dragen onderling bij in de betaling van
de schulden en lasten van de nalatenschap, ieder naar evenredig-
heid \-an wat hij daarnit ontvangt.

811. De legataris onder algemene titel draagt samen met de erf-
genamen daarin bij, naar evenredigheid van hetgeen hij geniet; doch
de bijzondere legataris is niet gehouden tot betaling vall de schulden
en lasten, onverminderd echter de hypothecaire vordering op het
vermaakte onroerend goed.

812. \Vanneer onroerende goederen van een nalatenschap bezwaard
zijn met renten onder bijzonder hypothecair verband, kan ieder
medeërfgenaarn eisen dat, vóór het samenstellen van de kavels, de
renten terugbetaald en cie onroerende goederen vrijgemaakt worden.
Indien de medeërfgenamen de nalatenschap verdelen in de staat
waarin zij zich bevindt, moet het bezwaarde onroerend goed geschat
worden op dezelfde voet als de overige onroerende goederen; het
kapitaal van de rente wordt van cie Iotale prijs algetrokken; alIeen
de erfgenaam in wiens kavel dat onroerend goed valt, blijft belast
mel de uitkering va.n de rente, en hij moet zijn medeërlgenamen
daarvoor vrijwaren.

873. De erfgenamen zijn, persoonlijk naar evenredigheid van hnn
aandeel per hoofd, en hypothecair voor het geheel, gehouden tot
betaling van de schulden en lasten. van de nalatenschap, onvermin-
dercl hun verhaal, hetzij op !Jun rncdeërfgenamen, hetzij op de alge-
mene legatarissen, voor het aamteel waarvoor dezen daarin moeten
bijdragen.
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874. De bijzondere legatarls die de schuld heeft gekweten waar-
mee het vcrmaakte onroerend goed bezwaard was, treedr, tegen-
over de erfgenamen en opvolgurs onder algemeue titel, in de rechten
van de schuhh..•iser.
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AFDELING V
Yernieliging vall de verdeling

B87. venletingen kunnen wnrden vernietigd wegens geweld of
875. Dl' medeërtgenaam of opvolger onder algerncnc titel, die, bedrog.

ten gevolgc van de hvpotheek, meer dan zijn aandeel in de gcmeen- Eveneeus bcstaat grond tot vemietiglng, wanneer een medeërtge-
schappelljke schuld betaalde, heeft op de overige medeërtgenamen naarn bewijst dat hi] voor meer dan cen vierde benadeeld is, Het
en opvolgcrs onder nlpemene titel geen verder verhnnl dan voor het enkef overslaan van een tot de ualateuschap behorend voorwerp
aundeel dat ieder van heu persoonlijk in de schuld moet dragen'I geeft niet het recht om de vordortng tot vernletlglng in te stellen,
zelts wanneer de medeër îgeuaam elie de schuld betnnlde, zich in ele cloch alleen het recht oru cen nanvullendc verdeluig te vorderen.
rechtcn van de schuldeisers heeft doen stellen, onverrninderd noch- . . . .. .
tans lie rechten van ele medeër îgenanm die, ten gcvolge van het . 888 .. De vordering tot vernietlgiug IS !oegelaten tege~l elke hande-
voorrecht van boedelbeschrljving, het vermogen mocht hebben behou- ling die ten doel. heeft de onver~leeldheld. onder med~l..'ffgel1an~en te
den orn, [(elijk ieder andere schuldeiscr, betaling van zijn persoon- doen ophoudcn, ze!!s al rnocht clic hnndellng koop, ruil en dadlng ol
lijke schuktvorderlng te eisen. anders genoernd zijn.

- Na de verdeling of de duarruee gelijkstaande handeling wordt
876. In geval van onvermogcn van ecn der medeërfgenamcn of evenwel. de vorderlug tot vernieti~!ng nlet meer toe?elaten tegen

opvolgers onder algemeue titel, wordt zijn aandeel in de hypothe- een dading aangegann over werkelijk bestaaude zwartgheden, door
caire schuld over alle anderen naar evenredigheid orngestagen. deeerste hnndehng opgeleverd, zelfs wanneer daaromtrent geen

'" rechtsgeding mocht zijn begonnen.

877. De titels die tegen de overledene uitvoerbnar waren, zijn 889. De vorderiug is niet toegelaten tegen een verkoop van erf-
ook tegen de crtgennam persoonlijk uitvoerbnar: en niettemln kun- recht, zonder bedrng aan een medeërtgenaam, op diens rtsico gedaan
nen ele schutdeisers de tenuitvoerlegging daarvan eerst vervolgen door zijn ovcrige rnedeërfgcnnmen of door een van hen.
acht dagen na de betekening van die titels aan cie persoon of aan de
woonptaats van tic ertgennarn.

878. Zij kunnen in elk geval en tegen elke schuldeiser verde-
ren clat de boedel van de overledene wordt atgescheideu van de
bocdel yan de ertgeuaam.

879. Dit recht kan echter niet meer worden uitgeocfend, wan-
neer cr schuldvernieuwing in cie schuldvordering tegen de over-
Iedene heeft plaatsgehad door de erfgenaam als schuldennar aan te
nernen.

880. Dit recht verjaart ten aanz ien van roerende goederen door
verloop va n drie [aren.

Ten aanzien yan onroerende goederen kan tic vordering inge-
steld worden zolang deze goederen zich in handen van de erfge-
naarn bevinden.

881. Schuldeisers van de erf'genaam zijn niet bevoegd om tegen
de schuldeisers van de nalatenschap de afscheidlng van de boedels
te vorderen.

882. Schuldeisers van een deelgenoot kunnen, om te beletten dat
de verdeling met bedrieglijke benadeling van hun rechten geschiedt,
zlch ertegen verzetten dat zi] buiten hun aanwezigheid gedaan
wordt; zij hebben het recht op eigen kesten in de verdeling tussen
te komen; tegen een voltrokken verdeling echter kunnen zij niet
opkomen, behalve wanneer deze heeft plaatsgehad buiten hen om
en met miskenning van een doorhen gedaan verzet.

AFDELING IV
Gevolgen van de verdeling en vrijwaring van de kavets

883. Ieder medeërlgenaam wordt geacht alleen en onmiddellijk te
zijn opgevotgd in alle goederen die in zijn kavel zijn begrepen of die
hem bij veiling ten cicci zijn gevallen, en nooit de eigendom van de
anclere goederen van de n:llatensehap te hebber! gehad.

884. De medeërfg~l1amen moeten elkaar alteen voor die s!oor-
nissen en uitwinningen vrijwaren, waarvan de oorzaak vóór de ver-
deling bestond.

Vrijwaring vindt niet pinnis, wanneer de ondergane uitwinning
bepaaldelijk is uitgezonderd door een bijzonder en uitdrukkelijk
beding van de akte van ~-enleling; zij hondt op wanneer de rnedel'rf-
genaam door eigen schuld uitwinning ondergaat.

885. leJer me(ieerfgenaam is persoonlijk gehonden, naar even-
redigheid van zijn erfdeel, zijn medeërfgenaam schadeloos te stellen
voor het verlies clat de uitwinning hem heclt veroorzaakt.

Indien ecn van de mec!eerfgenamen onvermogend is, wordt het
door hem verschuldigde anndeel gelijkelijk omgeslagen over de gevrij-
waarde en alle erfgenamen die in staat zijn te betalen.

886. De "ordering tût vrijwaring tegen het onvermogen \'an de
schuldenaar vall een rente kan slechts worden ingesteld binnen vijf
jaren l1Il de vercleling. Er bestaat geen grond tot vrijwaring wegens
het onvermogen van de schuldenaar, wanneer dit pas na het vol-
trekken vnn lie vercteling is ontstann.

890. Om te beoordelen of erbenadellng geweest is, schat men dl'
gcedcrcn op hun waarde ten tijde van de verdeling.

891. Hij tegen wie een vordering tot vernietiglng ls ingesteld, kan
die tegenhouden en cen hèrverdellng beletten, door aan de eiser,
hetzij in geld, hetzi] in uatura, aan te bieden en te verschaffen
hetgecn aan diens ertdeef ontbreekt.

892. De rnedeërtgenaam die zijn kavel geheel of ten clele ver-
vrcemd heelt, is niet meer ontvankelijk tot het instellen van de vor-
dering' tot vernietiging wegens bedrog of geweld, indien hij de ver-
vreemding gedaan heeft na het ontdekken van het bedrog of het
ophouden van het gewekl,

TITEL II
Schenkingen onder de leuenden

en testamenten
EERSTE HOOFDSTUK

Algemene bepalingen
893. Men kan op gee!! andere wijze over zijn goederen om niet

beschikken dan bij schenking onder de levenden of bij testament, met
inachtneming van de hierna bepnatde vormen.

894. Een schenking onder de levenden is een akte waarbij de
schenker zich dadelijk en onherroepelijk van de geschonken zaak
ontdoet, ten voordele van de begiftigde, die ze aanneemt.

895. Een testament is een akle waarbi] de erllater, voor de tijd
dat hij niet meer in leven zal zijn, over het geheel of een dcet van
zijn goederen beschikt, en die hij kan herroepen.

896. Erfstellingen over de haml zijn verboden.
Iedere beschikking waarbij cie begiftigde, de benoemde erfgenaam

of de legatnris ermee belnst wordt het geschonkene te bewaren en
aan een derde uit te keren, is nietig, zelfs ten <JanzÎen van de
begiftigde, cie benoemde erfgen<Jam of de legataris.

[ ...]
flet ,Ierrl. lià opgellev"" bij art. 2fJ, 17' van á. Ivet vall 15 áecemIJer 1949_

897. De eerste twee paragrafen van het vorige artikel zijn nie! van
toepnssing op de beschikkingen die bij hoofdstuk VI van deze titel
aan ouders en aan broeders en zusters zijn geoorloofd.

898_ De beschikking wanrbij een derde tot een schenking, een
nalatenschap of een legaat geroepen wordt, ingeval de begiftigde,
de benoemde erfgenaam of de legataris deze niet zou verkrijgen,
wordt niet beschouwd als een erfstelling over de hand, en is geldig.

899. Hetzelfde geldt voor beschikkingen onder de levenden of bij
testament, waarbij het vfl[chtgebruik aan de ene en de blote eigen-
dom aan de antIere gegeven wordt.

900. In iedere beschikking onder de levenden of bij testament wor-
den de voorwaarden die onmogelijk zijn, of die met de wetten of met
ùe goede zeden strijden, voor niet geschreven gehouden.



HOOFDSTUK Il
Bekwaamheid om te beschikken of te verkrijgen
bi] schenking onder de levenden of bij testament

901. Om eeu schenkint/ onder de levenden te kunnen doen of een
testament te ku nnen maken, rnoet men gezond van geest zijn.

902. Alle persouen kunnen bcschikken en verkrijgen, hetzij bij
schenking onder de levcndcn, hetzij bij testament, uitgezonderd
degenen die de wet duartoc onbekwaam verklaart.

903. Een minderjar ige die de leeftijd VlIIl zestlen [aren niet bereikt
heeft, kan geenszins beschikkeu, behoudens hetgeen in hoofdstuk IX
van deze titel bepaald is.

904. Een rnlnderjar.gc die de leeftijd van zestlen [aren bereikt
heeft, kan aileen bij testament beschikken, en slechts ten belope van
ete helft van de goederen waarover rle wet cie meerderjarige toelaat
te beschikkeu.

905. Een gehuwde vrouw kan geen schenking onder de Ievenden
doen zonder de bijstand of ete bijzondere toestemrning van haar man,
of zonder daar toe door de rechter te zijn gemachtigd [... ].

Zij behoeft noch toesternming van haar man, noch machtiging van
de rechter, 0111 bij testament te beschikken.

,1ldllS gewijzigd bij art. 7. § 4 van de Jl',·t van 30 april 1958.

906. Om bi] schenking onder de levenden te kunnen verkrijgen,
is het voldoende dat men verwekt was op het ogenblik van de
schenking.

0111 bij testament te kunnen verkrijgen, is het voldoencle dat men
verwektwas op het ogenblik van de doocl van de er îlater.

Niettemin zal de schenking of het testament slechts gevolg hebben
indien het kind levensvatbaar wordt geboren.

901. Een minderjarige, al heeft hi] de leeftijd van zestien [aren
bereikt, kan. zelfs bij testament, geen beschikking maken ten voor-
dele van zijn voogd.

Een minderjarige kan, wanneer hij meerderjarig geworden is,
noch bij schenking onder de levenden, noch bij testament, beschikken
ten voordele van zijn gewezen voogd, zolang de slotrekening over
de voogdij niet gedaan en aangczuiverd is.

Het voor 'de twee voorafgaande gevallen bepaalde is niet van toe-
passing op de bloedverwanten in de opgaande lijn van de rninder-
jarige, die zijn voogel zijn of geweest zijn.

90S. Natunrlijke kinderen kunnen, bij schenking onder de levenden
of bij testament, niet meer verkrijgen dan hetgeen hun in de titel
Erîenisseti is toegekend.

909. Doctoren in de geneeskunde of de heelkunde, officieren van
gezondheid en apothekers, die een persoon hebben behandeld gedu-
rende cie ziekte waaraan hij overleden is, kunnen geen voordeel
geniefen van beschikkingen onder de levenden of bij testament,
die hi], in de loop van die ziekte, te hunnen behoeve mocht heb-
ben gernaakt.

Hiervan zijn uitgezonderd : ,. de beschikkingen tot vergelding
van diensten, onder bijzondere titel gemaakt, met inachtneming van
het vermogen van de beschikker en van de bewezen dienstel!;

2° De algemene beschikkingen ten voordele van bloedverwanten
tot en met de vierde graad, mits de overledene geen erfgenamen in
de rechte lijn achterlaat; tenzij degene ten voordete van wie de
beschikking gemaakt is, zeH tot die erfgenamen behoort.

Dezelfde regets gelden voor de bedienaar van de eredienst.

910. Beschikkingen onder de le\'enden of bij testament ten voor-
dele van [commissies van openbare onderstand/, van de armen van
een gemeente, of van instellingen van openbaar nut, hebben slechts
gevolg voor zover daartoe machtiging wordt verleend [overeenkom-
stig artikel 76 van de gemeentewet en overeenkomstig de wet van
[2 juli 19311.

AidEES gewijzigd /Jij art. 21 van de lVet van 15 ,tecember 1949.

911. Iedere beschikking ten voordele van een oilbekwame is nietig,
hetzij men ze vermomt onder de vorm van een overeenkomst onder
bezwarende titel, hetzij men ze maakt op naam van tussenpersonen.

Als tussenpersonen worden beschouwd de ouders, de kinderen en
afstammelingen en de echtgenoot van de onbekwame.

912. [ ... J
ver~~~Z~~~,;;,,:-ná~earti1e(e"f1n/:" af~~ls;.~:;fd[tw~'l.'ft~k:}llk':/~2á~art/keI726,
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HOOFDSTUK III
Beschikbaar gedeelte der goederen en inkorting

EERSTE AFDELING
Beschikoaar gedeelte der goeäeren

913. De gifteIl, hetzi] bi] akten onder de levenden, hetzij bi] testa-
ment, mogeu de hellt van de goederen van de beschikker niel over-
schrijden, indien hij bij zijn overlljden slechts één wettig kind
achterlant: een derde, indien hij twee kinderen achterlaat: een vierde,
indien hij er drie of meer achterlaat.

914. In het vorige artikel worden onder de nanm kiruleren begre-
pen de afstammelingen, in welke graad zi] ook zijn; zij worden even-
wel slechts gerekend voor hel kind waarvan zij in de nalatenschap
van de beschikker cie plaats vervullen.

915. De giften bi] akten onder de levenden of bij testament mogen
de helft van de goederen niet overschrijden, indien de overledene,
bi] gebreke van kinderen, in de vaderlijke en in de moederlijke lijn
een of meer bloedverwanten van de opgaande lijn achterlaat; en drie
vierden, indien hi] slechts in één lijn bloedverwanten van de opgaande
lijn achterlnat. .

De bloedverwanten van e1e opgaande lijn verkrijgen cie aldus te
hunnen vooreIele voorbehouden gocderen, volgens cie orde waarin
cie wet hen tol de erfenis roept; zij álleen hebben recht op dit voor-
behouden erfdeel, in alle gevallen waariu een verdeling met bloed-
verwnnten van de zijlijn hun het gedeelte der gcederen dnt het voor-
behouden erfdeet uitmaakt .•niet zou verschaffen.

916. Bij gebreke van bloedverwanten in de opgaande lijn en in de
nederdalende lijn, mogen de giften, hij akten onder de levenden of
bij testament, het geheel van de goederen omvatten.

917. Bestaat de beschikking, bij akte onder de levenden of bij tes-
tament, in een vruchtgebrnik of in een lijfrente waarvan de waarde
hel beschikbaar gedeelte overschrijdt, clan hebben de erfgenamen
aan wie de wet een voorbehoudeu erfdeel tcekent, de kens, ofwel die
beschikking ten uitvoer te brengen, ofwel de eigendom van het
beschikbaar gedeelte af te staan.

918. De waarde in volle eigendom van de goederen die aan een
van de erfgerechtigden in de rechte lijn vervreemd ziju, hetzij met
last van een lijfrente, hetzij met afstand van het kapitanl, of met
voorbehoud van het vruchtgebruik, wordt toegerekend op het beschik-
baar gedeelte; en het overschot, indien er een is, wordt in de massa
ingebracht, Deze toerekening en deze inbreng kunnen niet gevorderd
worden door degenen onder de overige erfgerechtigden in de rechte
lijn die in deze vervreerndingen hebben toegestemd, noch in enig
geval door de erfgerechtigden in de zijlijn.

tnterpretutleve wet lIan <I Januari 196()J" enfg arlikl!! ~

De uitdrukking <: goederen die ... vervreemd zijn s-, die voorkomt
in artikel 918 van het Burgerlijk 'Wetboek, is toepasselijk op elke
vervreemding, hetzij om niet of onder bezwareude titel.

919. Het beschikbaar gedeelte kan, hetzij bi] akte onder de Ieven-
den, hetzij bij testament, geheel of ten dele gegeven worden aan de
kinderen of aan andere erfgerechtigden van de schenker, zonder
dat het moet word'en ingebracht door de· begirtigde of de legataris
die tot de erfenis komt, op voorwaarde dat de beschikking uitdruk-
kelijk bij vooruitmaking of buiten erfdeel gemaakt wordt.

De verklaring, dat de gift of hel legaat bij vooruitmakilIg of bui-
len erfdeel gemaakt wordt, kan geschieden, hetzij bij de akte die de
beschikking bevat, hetzij naderhand in de vorm. van een beschikking
onder de levenden of van een beschikking bij testament.

AFDELING Il
Inkorting van schenkingeil ell legaten

920. Beschikkingen, hetzij onder de levenden, hetzij ter zake des
doods, die het beschikbaar gedeelte overschrijden, kunnen na het
openvallen van de erfenis tot dat gedeelte ingekort worden.

921. Inkorting van beschikkingen onder de levemlen kan alleen
gevorderd worden door degenen aan wie de wet een voorbehouden
erfdeel toekent, en door hun erfgenamen of rechtverkrijgemlen; de
begiftigden, de legatarissen en de schuldeisers van de overledene
kunnen deze inkorting niet vorderen, noch er voordeel Vlln genieten.

922. Om de inkorting te bepalen, vorml men een massa uit alle
goederen die bij het overlijden van de schenker of erfrater aanwezig
waren. De goederen waarover hij bij schenking onder de levenden
heeft beschikt, worden fictief daarbij gevoegd volgens hun staat ten
tijde van de schenkingen en hun wan rde ten tijde van het overlijden
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van de schenkcr. Over al die goedercn berekent men, na aftrek l'art
de schulden, het gcdcelte waarover hij heett mogeu beschikken, Illet
inachtnemiuu van cie hoeelani'.!;hcid van de door hem al'htt'rr.;elaten
ertgenaruen.

923. Schenkinuen onder de lcvendcn wordcn nooit ingekort dan
nadat de waarde van alle goedcren die in cte beschlkkiugen bij testa-
ment begrepen zijn, is uitgeput; en wanneer cleze inkorting Plaats-/
heeft, .[(eschiedt zij te beginnen met cie lantste schenking, en aldus
vervolgende, van de laatste schenking opkllmmend tot de vroegere. '

924. Indien de in te korteu schenking onder de levendcn aan een
erfgerechtigde gedaan is, kan deze uit de "e~chonken goederen de
waarcle behouden van het aaudeel dat 111:111als erfgenaal1l ill de niet
beschikbare goederen toekornt, indien zij van clezelfde aard zijn.

925. Wanneer de waarde van de srhenkingen onder de levenden
het beschikbaar gecleelte overschrijdt of daarmce gelijk is, vervallen
alle beschikkiugen bij testament.

9<!6. Overschrijden de beschikkingen bij testament hetzij het
besclûkbaar gedeelte, hetzij het deel van dit gedeclte, dat overblijft
na altrek van cie wanrde van de schenkingen onder cie levenden, dan
geschiedt de inkorting naar evenredigheid, zonder rlat onderscheid
wordt gemaakt tussen de algerncnc legaten en de biizondere legaten.

927. Wanneer cchtcr tic erflater uitdrukkelijk verklaartl heeft clat
een bepaald legnat moet worden voldaan bi] voorkeur boven de
andere, wordt deze voorkeur in acht genomen; en het bedoelde
legaat worelt slechts ingekort voor zover de waarde van cie andere
legaten ontoereikend ls 01\1 het wettelijk voorbehouden erfdeel op te
leveren. .

928. De begiftigde moet de vruchten van hetgeen het bcschikbaar
gedeelte overschrijdt, teruggeven, te rekenen van de dag van het
overlljdeu van de schenker, indien de vordering tot inkorting binnen
het [aar is ingesteltl; anders, te rekenen van cie tlag van de vor-
dering.

929. De ouroerende gocdereu die ten gevolge van de inkorting
moeren terugkeren, worden daardoor vri] van cie schuldcn of hypo-
theken waarrnce zij door de begiftigde zijn bezwaard.

930. De erfgenamen kunuen tegen derden, houders van onroerende
goecleren die van de schenkingen deel nitmaakten en door de begif-
tigden zijn vervreernd, de inkorting of teruggave vorderen op dezellde
wijze en in dezelîde volgorde als tegen de begiftigden zelt, en na uît-
winning van de goederen van deze taatsten. Deze vordering moet
geschieden volgens de orde van cie dagtekeningen der vervreemdin-
gen, te beginnen met de laatste.

HOOFDSTUK IV
Schenkingen onder de levenden

EERSTE AFDELING
VomI van de schenkingen onder de levenden

931. Alle akten houdende schenking onder de levenden worclen
verleden voor notaris, in de gewone contractvortn; en daarvan
wordt, op straffe van nietigheid, ecn millllUt gehomlen.

932. De schenkin.!! onder de levenden bindt de schenker niet en
heeft generlei gevolg, dan van de elag waarop zij in uitdnrkkelijke
bewoordingen is aan!.?;enomen.

De aanneming kan geschieden tijdens het leven van de schenker
door een latere, authentieke akte, waarvan ccn millllUt gehouden
wordt; maar alsdan zal de schenking ten opzichte van de schenker
eerst ge\'ol!.?; hebben van de dag waarop de akte van aanneming hem
za! zijn betekend.

933. Indien de begiftigde meerderjarig is, moet de aanneming
gedaan worden door hemzelf of, in zijn naam, door een persoon die
houder is van een volmacht waarbij hein de bevoegdheicl is verleend
Olll de gedane schenking aan te nemen of een <jlgemene bevoegd-
heid om cie schenkingen aan te nemen welke zijn gedaan of nog zuI-
len worden gedaau.

Deze volmacht moet voor notaris worden verleden; en een .uit-
gifte daarvan moet worden gehecht aan de lIIillll\lt van de schenking,
of aan ele minuut van de aanneming, wanneer deze bij afzonderlijke
akte gesc fi ied t.

934. [... 1
O(!gehtven bij art. 7. § 1 vall de weI vall ,10 Ilpril 1958.

935. Een schenking aan een niet ontvoog-de minderjarige of aan
een onbekwaamverklaarde gedaan, moet worden aangenomen door
zijn voogd, overeenkomstig artikel 463 in de litel Minderjarigheid,
voogdij en ontvoogding.
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Een ontvoogde minderjarlge kan met de bijstand vanzljn curator
annnernen.

Nochtans kunnen de vader en de moeder van de ontvoogde of
niet ontvoogde mtnderjarlge, of, zelfs gedurende het leven van de
vader en cie moeder, de andere bloedverwanten in de opgaande lijn,
ook al zijn zij noch VOCl"cInoch curator over de rnlnderjnrige, cie
schenking voor hem aaunernen.

936. Een doofstomme die kan schrijven, kan zelf of door een
gemachtigcle aannemen.

Indien hij niet kan schrijven, moet de aanneming gerlaan worelen
door een curator, die te dien einde zal worelen benoemd, volgens de
rcgels vastgesteld in cie tltel l!'1inderjarigfreid, voogdij en ontvoog-
ding.

937. Schenküuren gectaan ten voorttele [van commissies van open-
bare ouderstand ], van de arrnen van een gemeente, of van instellln-
geu vau openbaar nut, worden uangenoruen door cie bestuurders van
die gemeenten of instelllngen, nadat zij daartoe behoorlijk zijn
gernachtigd,

Ald/l.~ gewijzigd bi] art, 22 L'an di' wet vart 15 äec ember 1949 ..

938. De behoorlijk aangenomen schenking is voltrokken door de
enkele toestemming van de partijen: en de eigeudom van de geschon-
ken goedereu gaat over op de begiftigeIe, zondcr dat cnige anderc
overga ve vereist îs,

939. In geval van schenking van goecleren die met hypotheek kun-
neu worden bezwaard, moeten de akten die de schenking en de aan-
neming inhouden. alsook de betekeniug van de annnerning, indien
deze bi] afzonderlijke akte gedaan is, overgeschreven worden op het
kautoor van bewaring der hypotheken van hel arrondissement waar
de goederen gelegen zij n.

940. Die overschrijvingen geschieden op verzoek van cie man,
wanneer de goederen aan zijn vrouw geschonken zijn ; en indien de
man deze formaliteit niet vervult, kan cie vrouw ze zonder rnachtî-
ging doen verrichten.

Wanneer de sdtenking gedaan is aan minderjarigen, aan onbe-
kwaarnverklaanten of aan openbare instellingen, geschiedt de 01'1.'1'-
sduijving op verzoek van de voogden, curntoren of bestuurders,

941. Het ontbreken van de overschrijving kan worden ingeroepen
c100r alle belanohebbenden, met ullzonderlng echter van hen die
belast zijn met het doen verrichten van de overschrijving, of hun
rechtverkrijgenden en van de schenker.

942. Minderjarigen, onbekwaarnverklaarden en gehuwde vrouwen
worden niet in hun recht hersteld tegen het ontbreken van de aan-
neming of van de overschrijving van schenkingen: hehoudens hun
verhaal op hun voogden of echtgenoten, indien daartoe grond bestaat,
en zonder dat herstel kan plaatshebben, zelfs ingeval die voogden en
echtgenoten onvermogend mochten zi]n.

943. Een schenking oncler de levenden mag alleen de tegen-
woordige goeden:n van cie schenker bevatten; indien zij toekornstige
goederen bevat, is zij te dien opzichte nietig.

944. Een schenking onder de levenden die gedaall is onder VOOr-
waarclen waarvan de uitvoering van de enkele wil van de schen-
ker afflangt, is nietig.

945. Zij is eveneens nietig, indien zij gedaan is oncler voorwaarde
om andere sclmlden of lasten te voldoen dan die welke ten tijde van
de schenking bestonden, of welke ttitgedrukt mochten zijn, hetzij in
de akte van schenking, hetzij in de staat die eraan moet zijn geflecht.

946. Ingeval de schenker zich de vrijheid heeft voorbehouden te
beschikken over een zaak die in de schenking begrepen is, of over
een bepaalde geldsom llit de geschonken goederen, en hij overlijdt
zonder daarover te hebben beschikt, behoort die zaak of die geldsom
toe aan de erfgenamen van de schenker, niettegenstaande alle
daarmee strijdige bedingen en bepalingen.

947. De vier vori~e artikelen zijn niet van toepassing op de
schenkinr:en waarva'[l sprake in de hoofdstukken VIH en IX van
deze titel.

948. Een akte ~-an schenking van roerende goederen is aneen
geldig VOOI' de goederen waarvan een staat van schatting, gelekend
door de schenker en door de begiftigde of degenen die voor deze
laatste a.mnemen, aan de minuut van de schenking gehecht is.

949. Het is de schenker geoorloofel zich het genot of het vntcht-
gebruik van de ,geschonken roerende of onroerende goederen voor
te behomlen, of daarover ten voordele van een ander te beschikken.

950. '-Vanneer roerende goederen met voorbehoud van vtllcht-
gebruik gesdmnken zijn, moet de begiftigde, bij het eindigen van
het vruchtgebruik, cie geschonk«:l) goederen die in natura aanwezig
zijn, nemen in de staat waarin zij zich bevinden; en hij heeft een



vordering tegen de schenkcr ai zijn erîgenameu uit hoofde van
(le niet aanwczige goedcreu, ten belope vau de waarde .die daaraan
in lie staat l'an scnattlng is toegckeud.

951. De sclienker kan ten nuuxien van cie geschonken goederen
net recht van terugkeer beclingen, hctzi] voor het geval van voor-
overtijden van de beglltigdc alleen, hetzi] voor het geval van voor-
overlijdeu van de begiftigde en zijn afstannncllngen.

Dit redit kan nllccu ten voordele van de schenker worden bedon-
geu.

952. Het recht van terugkeer heeft ten gevolge dat alle vervreem-
dingen van de geschonken goederen worden vernietigd en clat deze
gocderen tot de schenker terugkeren zulver en vrij van alle Iasten
en hypotheken, behoudens cchter cie hypotheek tot vrijwaring van
he t huwelijksgoec; en de huweüjksvoorwaarden, indien de overige
goedereu van lie begtttigde cchtgeuoot nlet toereikeud zi]n, en aileen
iugeval de scheuking hem gedaan is bij hetz elfde huwelijkscoutract
waaruit die rechten en hypotheken voortvloeien.

AFDELING Il
Uiizonderingen op de regel

val! de ontierroepetijkheid der schenkingen onder de levenden

953. Een schenking onder cie levendeu kan niet worden herroepen
dan wegens niet-vervulling van de voorwaarden waaronder zt]
gedaan is, wegens ondankbaarheld en wegens geboorte van
kinderen.

954. In geval van herroeping wegens niel-vervulling van de voor-
waarden, keren de goederen in handen van de schenker terug, vrij
van alle lasten en hypotheken waarmee zij door de begiftigde
mochten zijn bezwaard; en de schenker heeft tegen derden, houders
van de geschonken onroereude goecleren, alle rechten die hi] tegcn
de begiftigde zelf zou hebben.

955. Een schenking onder de Ievenden kan alleen in de votgende
l:evallell wegens ondankbaarheid herroepen worden :

10 Indien de begiftigcle een aauslag op het leven van de schenker
heeît gepleegd;

2° Indien hi] zich tegenover hem heelt schuldig gemaakt nan
mishnndelingen, misdrijven of greve beîedigingen;

3° Indien hij weigert hem ievensonderhoud te verschaffen.

956. Herroeping wegens niet-vervulting van de voorwaarden of
wegens ondankbaarheid heeft noort vau rechtswege plaats,

957. De eis tot herroeping wegeus ondankbaarheid rnoet ingestelu
worden binuen eeu jaar, te rekenen van de dag van het misdrijf
waarvan de schenker de begiftigde beschuldigt, of van de dag
waarop het rnisdrijf de schenker bekend kon zijn.

Die herroeping kan niet gevorderd worden door de schenker tegen
de erfgenamen van de begiftigde, noch door de erfgenamen vall de
schenker tegen de begiftigde, tenzij, in dit laatste geval, de eis
reeds door de schenker was ingesteld, of deze overleden is binnen
het jaar van het misdrijf.

958. Herroeping wegeus ondankbaarheid doet geen afbreuk aan
de door de begiftigde gedane vervreemdingen, noch aan de hypo-
theken en andere zakelijke lasten waarmee het geschonken goed
door hem mocht zijn bezwaard, mits een en ancler geschied is voor-
aleer ftet uittreksel uit de eis tot herroeping is ingeschreven op de
kant vau de bij artikel 939 bevolen overschrijving.

fn geval van herroeping wordt de begiftigde veroordeeld tot
teruggave van de waarde der vervreemde goederen, gelet op het
tijdstip van de eis, en tot teruggave van de vruchten, te rekenen
~'an de dag vall cleze eis.

959. Schenkingen ten voordele vau het huwelijk kunnen niet
wegens ondankbaarheid worden herroepen.

9ro. Alle schenkingen onder de levenden, gedaan door personen
die tell tijde van de schenking geen kinderen of afstammeHngen in
leven hadden, onverschiHig welke de waarde is van die schenkingen
en onder w~lke litel zij zijn gedaan, ook de wederkerige
schenkingen en de schenkingen tot vergelding van diensten,
zelfs de schenkingen ten voordele van het huwelijk gedaan
aan de echtgenoten door andere personen dan door de bloed-
verwanten in de opgaande lijn of door de echtgenoten onder-
ling, blijven van rechtswege herroepen door de geboorte van een
wettig kimt van de schenker, al is het na zijn dood geboren, of
door de wettiging, bij opvolgend huwelijk, van een natuurlijk kind,
indien het na cfe schenking geboren is.

961. Deze herroeping heeft plaats, zelfs indien het kind van de
schenker of 'ian de schenkster op het tijdstip van de schenking
reeds verwekt was.
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962. Eveneens blij ft lie scheuking herroepeu, zells indien de begif-
tigde in het bezit van de geschonken goederen is getreden en de
scheuker hem sinds de geboorte van het kind in het bezit daarvau
hcelt gctatcn, de begiftigde is center nlet gehouueu de door hem
verkregen vruchteu, van welke aard ook, terug te geveu, dan te
rekenen van cie dag waarop hem de geboorte van het kim! of zijn
wettiging door opvolgend huwelijk is kenbaar gernnakt door een
exploot of door een andere in behoortijke vorrn gestelde akte j dit
geldt zells ingeval de vordering tot teruggave van de geschonken
goederen eerst na de kennisgeving is illgestelcl.

963. De gocdcren, in de van rechtswege herroepeu schenking
begrepon, keren in het vermogcu van de schenker terug, vrij van
alle lastcn en hypothekcn waarmce zij door cie beglftigdc rnochten
zijn bezwaaru, zonder dat zij, zelfs subsidiair, mo gen verborulen
blijven voor lie teruggnvc van het huwelijksgo ed van cie vrouw van
clic begiftigde of van hetgeen haar tockomt ats terugneming ol
krachtens andere huwelijksvoorwaarden; dit geldt zelîs ingeval cie
schenking ten voordelc van het huwelijk van de begiftigde is gedaan
en ill het contractis opgenornen, en de schenker zich, bij <le schen-
king, voor cie uitvoering van het huwelijkscontract als borg verbon-
den heeft.

964. De aldus herroepeu schcukingeu kunnen niet herleven of
hun gevolgen herkrijgen door de dood van het kind van de schenker
of door enige nkte van bevestiging , en, indien de scheuker dezelfde
goederen nan dezelkte begiftigde wil schenken, hetzi] vóór, hetzij na
de dood van het kind door wiens geboorte de schenking is herroepen,
kan hij zulks alleeu doen cloor een nieuwe beschikking.

965. Een beding of overcenkomst waarbij de schenker ufstund
doet van het recht orn de schenking te herroepeu wegens de geboorte
van een kiud, wordt als nietig beschouwd en kan geen gevolg heb-
ben. .

966. De begiftigde, zijn ertgenamcn of rechtverkrijgeuden, of
andere houders van de geschonken goederen kunnen, om de dour
<le geboorte van een kirul herroepen schenking van waarde te doen
zijn, de verjaring niel inroepeu dun na een bezit V,Hl dertig [aren,
die eerst kunnen lopen te rekeneu van cie <lag der geboorte van
het laatstc kind van de schenker, ook al is dit na zijn doud geboren:
en zulks onverminderd stuiting als naar recht.

HOOFDSTUK V
Beschikkingen bij testament

EERSTE AfDELING
Algemene regeis betretienäc de vorm der iestamenten

%7. Een ieder kan bij testament beschikken, hetzij onder de
benanung van erfstelling, hetzij onder de benaming van legaat,
hetzij onder elke andere benarning die geschikt is om zijn wil te
kellllen Ie geven.

968. Geen testament kan in een zelfde akte door twee 01 meer
personen worden gemaakt, hetzij ten voordele van een derde, hetzij
al;; wederkerige en onderlinge beschikkinl:.

969. Een testament kan eigenhandig, of bij openbare akte of in
bestoten vorm gemaakt worden.

97(). Het eigenhamlig testnment i~ niet geldig, indien het niet
geheel met de haml vall cie erflater geschreven, gedagtekend ell
ondertekend is; het is aan geen andere fommliteiten onderworpen.

971. [Een testament bij openbare nkte is het testament dat voor
een notaris in tegenwoordigheid van twee getuÊgen, of voor twee
notarissen verleden worelt.]

.t\ldus vervangen bij het enig artikel VQn cle wet van 16 de.r:ember 1922.

972. Inclien het testament voor twee notarissen wordt verleden,
won!t het hun door de erflater gedicteerù, en moet het door een
van die lIotarissen worden geschreven zoals het gedicteenl is.

Indierl er sledlts één notaris is, moet het eveneens door de erflater
gedicteerd en cioor die notaris geschreven worelen.

[In beide gevallen moet het aan de erflater worden voorgelezen.
Indien er slechts één notaris is, geschiedt de voorlezing in tegen-
woorcligheid van de getuigen. t

Vall cell en alllleI' worelt uitdrukkelijk melding gemaakt.
flet derde lill illgevoegd bij het enig artikel van de wet van 16 de.cember 1922.

973. Dit testament moel door de erflater getekend wonlen; indien
hij verklaart dat hij niet kan tekenen of daartoe niet in staat is, wordt
in de akte uitdnrkkelijk melding gemaakt van zijn verklaring, alsook
van de oorzaak die hem verhindert te tekenen.

974. [Wanneer een testament voor slèchts één notaris verleden
wordt, moet het door de getuigen worden getekend.]

A/uus vervang.n bij h.t eniz artikei van rte ",.t van 16 december r9Z2.



507 (1959-1960) N. I

975. [Tot getuigen van eeu testament bi] openbare akte kunnen
niet ~cnol11en worden legatarissen, onder welke titel ook, noch hun
echtgeuoot, noch hun bloedverwanten of aanverwanten tot en met
inbegrip van de vierde graad, noch de echtgenote, uoch de klerken
en huisoeclienden van de notnris vcor wie de akte verteden wordt.]

i\llius l'(,rL'wlgen bij tiet ertig urtiket van ae !l'l't vein 16 dcc:e-mbcr 1922.

976. Wanneer de erllater een besloten of geheiru testament wil
makeu, is hij verplicht zijn beschikkingen te ondertekeuen, hetzij hij
die zelf geschreven heeft, of door een auder hceft doen schrijven.
llet papier dat zijn beschikkingeu bevat, of het papier dat tot
omslag dieut, indien cr een ornslag is, wordt gesloten en verzegeld.
De erflater biedt het, ardus gesloten en verz egeld, [aan twee nota-
rissen ot aan één notaris en twee getuigen] aan, of hi] doet het
sluiten en verzegelen in hun tegenwoontigheid; en hij verklaart
dat cie inhoud van clat papier zijn testament is, door hem geschre-
veil en ondertekend of door een ander geschreven en door hem
ondertekend; de notaris maakt daarvan een akte van super-
scriptie, die geschreven wordt op dat papier of op het blad clat
tot ornslag client; deze akte wordt door de erflater en door de
notaris, alsook door de gctuigen ondertekend, Al het boven-
staande wordt achtereeuvolgens verricht en zonder dat intussen tot
urnlere handetingen wordt overgegaau: en ingeval de erflater
wegens euige sinds de ondertekening van het testament opgekornen
verhindering niet in staat is de akte van superscriptie te onder-
tekenen, wordt melding gemaakr van de verklaring die hi] daar-
omtrent doen znl, zonder dat in dit gcvat het getal van de getuigen
moet worden verrneerderd.

MlillS g~IL';j:<lgd bij tiet enig artiket van (I~ wet van 16 december 1922.

977. [... 1
OpgdteVl.'ll bij bet enig artltcet "an cie wet valt 16 üecember 1!)22.

978. Zij die niet kunnen lez en of daartoe niet in staat zijn,
kunneu geen beschikkingen mnken in de vorrn van een besloten
testament.

979. lngcval de erflater nier kan spreken, maar wel schrijven,
kan hi] ecu bestoten testament maken, onder voorwaarde dat het
testament geheel met zijn hand geschreven, gedagtekend en onder-
tekend worilt, dat hij het aan de uotaris en de getuigen aaubiedt
en dat hij , in hun tegenwoordigheid, boven de akte van super-
scriptie schrijft clat het door hem anngeboden papier ziju testament
is; daarna schri.ift de notaris de akte van superscriptie, waarin
vcrmetd wordt clat de erflater die woorden in tegenwoordigheid
van de notaris en van de getuigen neeft geschreven, en bovendien
moet worden in acht genomen al hetgeen bij artikel 976 is voor-
gesl'hreven.

930. [De getnigell, genomen Dill tegenwoordig te :.ájn bij testa-
menten, moden Belg zIJn en meerderjarig, zonder o!lderscheid van
gesladl!. J\'\an en vrollw mogeIl echter niet als getuige optreden
bij een zelfde testament.)

.!'Hdm:; lt€rVùltg,ell bij !tet euig artik~i van {t~ wet l~Urz: 16 decemf1er 1922.

AFDELING Il
BijzOl/dere regds be/relfellde de vorm van bepaalde testamenten

'981. Testamenten van militairen en van perSonen in dienst l:lij
:let leger kunnen, in welk land ook, verleden worden voor een
bata[jons- of eskadronscommandant of v{Jor iedere andere officier
van een hogere graad, in tegenwoordigheid van twee getuigen, of
voor twee oorlogscommissarissen, of voor één van clie commiss.'l-
ris~rll in tegenwoordigheid vall twee getuigen.

~82. Zij kunnen, inllien de erflater ziek is of gewond, ook ver-
lederl worden \l'oor de officier van gewndheid, hoofd van de genees-
kundige dienst, bijgestaan door de militaire bevelhebber clic met
lie politie van [het hospitaal] belast is.

,1/dus ge-IVijzlgd bij art. 23 van <te w.t van 15 decemóer lM9.

!'83. De bepalingelI vall de vorige artikelen zijn alleen van toe-
passing op hen die zich te velde, in kwartier, in garnizoen buiten
het Belgisch grondgebied of in krijgsgevangenschap bij de vijand
bevinden; zij zijn niet van toepassing op hen die binnenslands in
kwartier of in garnizoen zijn, behalve wanneer dezen zich in een
belegerde plaats bevinclen, of in een vesting of een andere plaats
waarvan de poorten gesloten zijn en waannee het verkeer ten gevolge
\'an de oorlog verbroken is.

98·1. Het in de hierboven bepaalde vorm gemaakte testament
wordr waardeloos, zes maamlen nadat de erflater is teruggekeerd
in een plaats waar het hem mogelijk is de gewone vormen in acht
te nemen.

985. Testamenten gemaakt in een plaats waarmee alle verkeer
verbroken is ten gevolge van de pest of een andere besmettelijke
ziekte, kunnen worden gemaakt voor de vrederechter, of voor een
\'an cie Illunicipale ambtenaren der gemeente, in tegemvoordigheid
Vall twee getuigen.
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'986. Deze bepallng geldt zowel ten opzichte van hen cite door
die ziekten zijn aangetast, ats ten opzichte van hen die zich in cie
besmette plants bevindcn, ook al zijn zij op dat ogerrblik niet aan-
getast.

987. De in de twee vorlge artikelen vermelde testamenten worden
waardeloos, zes maanden nadat het verkeer hersteld ls met de plaats
waar de erflater zich bevindt, of zes maanden nadat hij in een
plants gekorneu is, waarrnee het verkeer niet verbroken Is.

988. Testarnenten gernaakt op zee, gerlurende de loop van een
reis, kunnen worden verleden :

Aan boord van oorlogsbodems en andere scliepen van de Staat,
voor de officier die het bevel voert over het schip, of, bij gebreke
van cleze officier, voor clegene die hem volgens de dienstregellng
vervangt, de eue of de andere sarnen met de officier van adrni-
nistratle of met degene die diens arnbt vervult;

En, aan boord van koopvaardijschepen, voor de scheepsschrijver
of voor degene die diens arnbt vervult, de ene of de audere sarnen
met de kapitein, de gezagvoerder of de schipper of, bij gebreke van
dezen, voor degenen die hen vervàngeu. '

lu.ieder geval moeten die testarnenten verleden worden in tegen-
woordigheid van twee getuigen.

989. Het testament van de kapltein of van de officier van adrni-
nistratie, op schepen van de Staat, en dat van de kapitein, de gezag-
voerder of schlpper, of van de schrijver, op koopvaardijschepeu,
kunnen worden verleden voor degenen die volgens cie dienst-
regeling nil heu komen, met inachtneming, voor het overlge, van
de bepalingen van het vorige artikel.

990. In ieder geval wordt het origineel van de in de twee vorige
artikelen bedoelde testamenten in tweevoud opgemaakt.

991. Wanrieer het schip een vreernde haven aandoet, waar zich
een consul van België bevindt, moeten degenen voor wie het testa-
ment verleden is, een van beide origincten, gesloten of verzegeld,
bij die consul in bewarlng stellen; deze z al het doen toekornen aan
de minister [van Verkeerswezen}, die het zal doen neerleggen op
de griffie van het vredegerecht van de woonptaats van de crflater.

Aldus gew(jûgli bij art. 7 van ,I. Ivet Vun 15 d~ ce mber 1949.

992. Bi] de terugkeer van het schip in België, hetzij in de haven
waar het is uitgerust, hetzi] in een ail clere haven dan die waar het
is uitgerust, moeten beide origineteu van het testament, eveneens
gesloten en verzegeld, of het origineel dat overblijlt, indien het
andere, overeenkomstig het vorige artikel, gedurende de reis in
bewaring is gegeven, op het kantoor van de [waterschout} afge-
geven worden; [deze laatste} zal de originelen zonder verwijl doen
toekomen aan de minister [van VerkeerswC"Len], die de neerlegging
tlaarvatl zal bevelen, zoals in hetzelfde artikel bepaald is.

lUdus gewijzigd bij ,Ie art. 5, 7 .n 24 van 11.' w.t van 15 december 19~9.

993. Op de scheepsrol worùt, nevens de naam van de erflaler, op
de kant vermeld dat de originelen Viln het testament zijn afgegeven

f hetzij in handen V3n een consul, hetzij op het kantoor Viln deI [waterschout}.
Aldlts gewijzigd bii art. 5 van de wft vall 15 d~cm,ber 1949.

994. Een testament wordt niet beschouwd als gemaakt op zee,
hoewel het in de loop van de reis gemaakt is, indien het schip, ten
tijde dat het testa,ment verleden is, een vreemd land of een onder
BelgisdlC heerschappij staande land had aangedaan, waar zich een
Belgisch openbaar ambtenaarbevond; in dat geval is het slechts
geldig voor zover het is opgemaakt overeenkomstig cie vormen die
in ßelgi~ voorgesdlre1o'en zijn of overeenkomstig de vormen die
gebruikelijk zijn in het land waar het gemaakt is.

995. De voorafgaande bepalingen zijn ook van toepassing op
testamenlen gemaakt door gewone passagiers die niet lot de
bemanning behoren.

996. Een testament gemaakt op zee, in de vorm bij artikel 988
voorgeschreven, is slechts geldig voor wver de erflater sterft hetzij
op zee, hetzij binnen drie maanden nadat hij aan land is gegaan,
en in een plaats waar hij het lestament in de gewone vornl opnieuw
heeft kunnen maken.

997. Een testament gemaakt op zee mag geen beschikking
bevatten ten voordele van de officieren van het schip, indien zij
geen bloed~·erwanten van de erflater zijn_

998. Detestamenten in de vorige artikelen van deze afdeling
vermeld, worden ondertekend door de erflaters en door hen voor
wie zij verleden w.orclen.

Indien de erflater verklaart dat hij niet kan tekenen of daartoe niet
in staat is, wOfdt melding gemaakt van zijn verklaring, alsook van
de oorzaak die hem verhindert te tekenen.

In de gevallen waarin de tegenwoordigheid van twee getuigen
vereist is, wordt het testament ten minste door een van beiden
ondertekend, en wordt melding gemaakt van de oorzaak waarom
de andere niet getekend heelt. '



999. Ecu Delg die zich ill hct buitenland bevindt, kan zijn
uiterste wltsbcscnikkingcn maken bij onderhauclse akte, zcals ill
artikel mu is voorgeschreven, of bi] autheutieke akte, overecn-
IWlllstig: de vormeu die gd1rllÎkclijk zijn in de plants waar deze
nkte worut verlcden.

1000. [ ...1
Opgl'/H'Vl..'r1 bi] urt. 29 l'ail <1(.' IVl.'f l'un 15 c{I,.'l't'ml}l!f 1949.

1001. De Iormalitcitcn waaraau de ouderschcidcn testarnenten,
krachtens LIe bepatlngcu van deze en van de vorige afdeling, LIJn
ouderworpen, rnoeten wortlen ill ncht genomen op strnîte van
uiet ighcid.

AFDELING l!l
Erjstetlingen en lcgaten ill liet algemeen

1002. U iterste wttsbesclukkingeu zijn of algemeeu, of onder alge-
mene titel, ot onder bijzondere titel.

De gevolgen vau ieder van deze- beschikkingen, gemaakt hetzij
onder de benaming van erlstelling, hetzt] onder de benarning van
legaat, worden bepàald overeenkomstig dl' regels hierna vastgesteld
voor de- algemene legatcn, voor de Iegaten onder algernene titel en
voor de bljzondere legaten.

AFDELING LV
Atgemeen tegaat

1003. Een algerneen legaat is de uiterste wilsbeschikki~g waarbi]
de el' Haler aan een of mee-r personen de algemeenheid van de
goederen geeft die hij bij zijn overlijden zal nalaten.

1004. Wanncer, bij het overlijden van de erflater, ertgenamen
bestaan aan wie de wet een voorbehouden erfdeel op zijn goederen
toekent, treden deze erfgenarnen, door zijn dood, van rechtswege
in het bezit van alle goederen van de nalatenschap; en de algemene
legataris moet 11IIn de af'gifte van de in het testament begrepen
goederen vragen.

1005. Evenwel heeft de algemene Iegatnrls in die gevallen het
genot V,Ul de in het testament begrepen goederen, te rekenen van
de dag van het overlijtlen, indien de vordering tot afgifte is inge-
steld binnen het jaar na dit tijdstip; bij gebreke daarvan, vangt
het genot eerst aan op de clag waarop de rechtsvordering is inge-
steld of waarop de afgifte vrijwillig is toegestnan.

1006. Wanneer, bij het overlijden van de erflater, geen erfgenamen
bestaan aan wie de wet een voorbehouden erfdeel op diens goe-
deren toekent, treedt de algemene Iegataris, door de dood van de
erflater, van rechtswege in het bezit, zonder de afgifte te moeten
vragen.

1007. Ieder eigenhandig testament wordt vóór de tenuitvoerlegging
aangeboden aan de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
Van het arrondissement waar de erîenis is opengevatlen. Dit testa-
ment wordt geopend, indien het verzegeld is. De voorzitter maakt
een proces-verbaal op van de aanbieding, van de opening en van
de staat waarin het testament zich bevindt, en beveelt dat het ter
bewaring in handen zal worden gesteld van een cioor hem te bence-
men notaris.

Indien het een besloten testament betreft, geschieden de aan-
bieding, opening, beschrijving en bewaargeving op dezelfde wijz!;.;
cie opening eellter mag niet gedaan worden (Ian in tegenwoordig-
heid van de zich ter plaatse be~'indende notarissen en getuigen,
ondertekenaars van de akte van superscriptie, of nadat zij zijn
opgeroepen.

[Indien de beschrijving of het behoud van het testament zulks
vereist, kan de voorzitter bevelen dat het zal worden ge[otogra-
feen! en dat een fotacopie, na verificatie, bij het proces-verbaal
van opening en bij de akte van bewaargeving van het testament
gevoegd zal worclen.]

flet i/ercflt rili i~ torKeL'tlegei bij art. S van het K.S. nr. 246 van
2:? februe,,; /936.
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AfDELlNG V
Legaat onder aigemene tite!

lOlO. Een legaat onder algernene titel is dat waarbi] cie erflater
l'en gedeelte vermankt van de goederen waarover hij volgens de
wet mag beschikken, zoals de helît, een derde, of ni zijn cnroe-
rende goedercn, of al zijn rcerende goederen, of een bepaald
gedeelte van al z ijn onroerende goederen of van al zijn roerende
goederen.

leder auder legaat is slechts een bescliikking onder bijzondere
titel.

lOll. De legatarissen onder algerneue titel moeten de afgifte
vragen aan de ertgenamen aan wie de wet een vonrbehouden erf-
deel toekeut, bij gebreke van zodanige erlgennmen, aan de alge-

, mene legatarissen ; en bij gebreke van dezen, aan de erigenamen
- die tot de ualatenschap geroepen zjjn in de volgorde bepaald in

de titel Erfenissen.

1012. De Iegataris onder algemene titel is, eveuals de algernene
legataris, persoonlijk voor zijn aandeel en hypothecair voor het
geheel, gehouden tot _betaling van de schulden en Iasten der
nalutenschap van de erflater.

1013. Wanneer de ertlater slechts over een gedeelte van het
beschikbaar gedeelte heeft beschikt, en zulks onder algernene titel,
is de legataris met de natunrlijke erfgenamen gehouden tot het
uitkeren van de bijzondere legaten, naar eveuredigheld van zijn
aandeel.

AFDELlNG VL
Bijzonâere legaten

1014. leder zuiver en onvoorwaardelijk legaat verlee ut ann de
legatnris, van de dag van het overlljden van cie erüater, een recht
op cie vermaakte zaak, welk recht op zijn erfgenamen of recht-
verkrijgenden overgaat,

Nochtans kan de -bijzondere legataris geen bezit nernen van de
verrnaakte zaak, noch aanspraak maken op cie vruchten of inte-
resten daarvan, dan van de dag waarop hi] de vordering tot atglfte
heeft gedaan, overeenkomstig de in artikellOl 1 bepaalde volg-
orde, of van de dag waarop lie afgifte hern vrijwillig is toe-
gestaan.

1015. De interesten of vruchten van de vermaakte zaak [open
tcn voordele 'lau cie legataris, te rekenen van de llag van het
overlijden, en zonder dat hij een rechtsvordering heeft ingesteld :

I" Wanneer de erflater zijn wil danrtoe in het testament uit-
drukkelijk heeît te kermen gegeven;

2" Wanneer cen lijlrente of een pensioen is vermaakt als levens-
onderhoud,

t016. De kesten van de vordcring tot afgifte komen ten laste
van de nalatenschap, doch zonder dat daaruit een verrnindering
van het wettelijk voorbehouden erfdeel kan volgen.

De registratierechten zijn door de legataris verschuldigd.
Een en ander, indien het testament daaromtrent niet anders

heeft besehikt.
[... 1
net vrente lid is (Jpge.hl!veil bij art. 281- JB" van dl: wel ItGIt 15 clece"rbe:r 1949.

10\7. De erfgenamen vall de erflater of amlere schuldenaars vall
een legaat, zijn persoonlijk gehouden tot hct uitkeren daarvan,
ieder naar evenredigheid vall het aandeel clat hij uit de nalaten-
schap geniet.

Zij zijn hypothecair voor het geilcel gehouden, ten belope van
df> waarde der onroerende goederen varl de nalatensch,lp waarvan
zij houder zijn.

UH8. De vermaakte zaak wordt geleverd met het noodzakelijk
toebehoren, en in de staat waarin zij zich op de dag van het over-
lijden van de schenker bevindt.

1019. Wanneer hij die de eigendom van een onroerend goed
vermaakt heeft, clit goed naderhand door enige verkrijging ver-

1008. III het geval vall artikel 1006 moet de algemene legataris, groot, wordt hel verkregene, ook al paalt het aan het goed, niet
indien het een eigenhandig of een besloten testament betreft, geacht, zonder een nienwe beschikking, van het legaat cleel uit
zich in het bezit doen stellen door een beschikking van de voor- te maken.
zittel', gesdireven onderaan op een verzoekschrift, waarbij de akte Het voorafgaande vindt geen toepassing op verfraaiingen, of op
van bewaargeving gevoegd worllt. nieuwe bouwwerken die op het vermaakte erf worden aangebracht,

1009 D I I I· d' t f f' k t t of op een omheind err waarvan de erflaler de omheining vergroot.. e a gemene ega ans Ie ot (e er ems om samen me
een erfgenaam aan wie de wet een voorbehouden erfcleel toekent, I toW. Indien, vóór het testament of daarna, op het vermaakte
is, persoonlijk voor zijn aandeel en hypothecair voor het geheel, goed een hypotheek is gevestigd voor een sehuld van de nalaten-
gehouclen tot betaling van de schulden en lasten der nalatenschap schap, of zelfs voor cie schuld van een derde, of indien het goed
van de erflater; en hij is verpUcht alle legaten uit te keren, behou- - met een vruchtgebruik is bezwaard, is hij die het legaat moet
dens het geval van inkorting, zoals in de artikelen 925 en 927 is Iluitkeren, niet verplicht het goed vrij te maken, tenzij hij door een
bepaald. uitdrukkelijke beschikking van de erflater hiermee _belast is.
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1021. Wanucer de erllater cens anders znak verrnaakt heeft, is
het Iegaat nietig, onverschillig of de erflater al dan niet geweten
hcelt etat cie zaak hem niet tocbenoorüe,

1022. Warmcer het legaat in een niet bepnalde z aak bestaat, is
de erlgennarn niet verplicht de bcste soort te geven, dcch hi]
mag evenrnin de slechtste aanbieden.

1023. Een legaat nan een schuldeiser wordt niet ge acht gemaakt
te zijn tot voktcening van zlju schuldvordering, noch een tegaat aan
ecu dienstbode tot betaling van zijn loon.

1024. De Iegataris onder bljzonderc titel is niet gehouden tot
uetaling van de schuklen Lier nalntenschap, behoudens de iukorting
van het lcgaat, zoals hiervoren bepaald is, en behoudens cie VOr-
dering VWI de hypothecaire schuldelsers,

AFDELING Vil
Uilvoerders van uiterstc wilsbeschikkingeu

1025. De crflater kan éèn of meer uitvoeruers van zijn uiterste
wilsbeschlkkingen aanstellen.

1026. Hij kan hun het bezit verlenen var! al zijn roerende goederen
of slechts van een gedeelte daarvan; dit bezit kan editer niet
langer duren dan iaar en dag te rekeneu van zijn overlijden.

Indien hij hun dit bczit niet verleend heeft, kunnen zij het niet
eisen.

1027. Dc ertgcnaarn kan het bezit doen ophouden, mits hij aan-
biedt aan cie uitvoerders der uiterste wilsbeschikkingen een som
ter hand te. stellen die voldoende is am cie roerende Iegaten uit
te keren, of mits hij doet blijken clat deze legaten reeds zijn nit-
gekeerd.

1028. Hij die geen verbintenis kan aangaan, mag geen uitvoerder
mn uiterste witsbeschikkingen zijn.

1029. [.. ,1
Opg,ellU'èll Dij art . r, § t van üe wet van JV april 1958.

1030. Een ruinderjarige mag, zctrs met machtiging van zijn voogd
of curator, geen uitvoerdcr van uiterste wilsbeschikkingen zijn.

11)31. De uitvoerders van uiterste wilsbeschikkingen doell'de
nalatenschap verzegelen, indien onder de ertgenamen minderja-
rigen, onbekwaarnverklaardeu of ntwezigen zijn.

Zij doen, in tegenwoordigheid van de vermoedelijke erfgenaam,
cl deze behoorlijk opgeroepen zijnde, een boedelbeschrljviug van
de goederen der nalatenschap opmaken.

Zij doen de roerende goederen verkopen, indien het vereiste geld
om de legaten uit te keren niet voorhanden is.

Zij dragen zorg dat hel testament worelt uitgevoerd ; en zt] kun-
nen, in geval van geschilomtrent cie uitvoering van het testament,
tnssenkomen om de geldigheid ervan staande te houden. '

Zij moeren, rm. vcrloop van cen (mu sinds het overlijden van I
de erflater, rekenmg en verantwoonhng aHeggen van hun behcer. '

1032. De bevocgdheden van de uitvoerder van uiterste wilsbe-
schikkiugen gaan niet ove. op zijn erfgenamen.

1033_ Indien verscheidene personen cie uitvoering van uiterste
wilsbeschikkingen op zich !lebben genomen, kan een van hen, bij
gebreke van de anderen, alleen hamieten; ert zij zijn hoofdelijk
aansprakelijk voor de roerende goederen die hUll zijn toevertrouwd,
tenzij de erflater llUn werkzaamhCllcn heeft vertleeld en ieder van
hen zich tot de hem opgedragen taak heeft beperkt.

1034. De kosten door de uitvoerder van uiterste wilsheschik-
kingen gemaakt voor de verzegeling, de boeelelbeschrijving, de reke-
ning en verantwoording, alsook de verdere uitgaven in verband
met zijn werkzaamhlclen, komen ten laste ,'an de nalatenschap.

AFDELING \ïil
Herroeping en verval vall testamenteIl

1035. Testamenten ktillnen noch in llltn geheel noch ten dele
herroep::n worclen dan door een later testanlcnt of door een akte
l'oor notaris verleden, waarin de wrandering van de wil worc!t te
kennen gegeven.

HJ36. Latere testamenten die de vroegere niet uitdrukkelijk her-
roepen, ,'ernietigell in deze testamenten alleen de beschikkingen
die met de nieuwe onverenigbaar of strijdig zijn.

1037. De in een later testament gedane herroeping behoudt al haar
kracht, al blijft die nieuwe akte onuitgevoerd wegens de onbekwaam-
heid van de benoemde erfgenaam of van de legataris, of wegens
hun weigering om te aanvaarden.
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1038. Wanncer de erftater de vcrrnaakte zaak geheel of ten
dele vervreemdt, zells door verkoop met berling van wenennkoop,
ot doorruil, heeft zulks nltijd herrueping van het legaat ten
gevolge, ten aanzien van alles wnt vervreerud ls, zelfs indien
de Iatere vervreemding nietig is en de zaak in handen van de
erflater is teruggekeerd,

1039. ledere uiterste wilsbeschikkiug vervalt, indien degene ten
voordele van wle zi] gernaakt is, de erflater niet overleeft.

1040. ledere uiterste wilsbeschikking, gemaakt onder een voor-
waarde die van een onzekere gebeurténis aihangt, en 1',111 zodanlge
aard dat, volgens de bedoeling van de erllater, cie beschikking
slechts moet worden uitgevoerd indien de gebeurteuls plaatsheeft
of ruet plaatsheeft, vervalt, indien cie benoernde ertgenaam of cie
Iegataris vóór de vervulling van de voorwaarde overlijdt.

1041. De voorwaarde die, volgens de bedoeling van cie erflater,
alleen de ultvocring van de beschikking opschort, belet niet <lat
de benoemde erfgenaam of de legntaris een verkregen recht bezit,
dat op zij n ertgenaam overgaat.

1042. Het legaat vervalt. indien de vermaakte zaak bij het Ieven
van de erflater geheel teniet gaat.

Hetzelîde heelt plaats, indien de verrnaakte zaak teniet gaat na
de dood van de erüater, butten toedoen en schukl van de erf-
genaam, hoewel de ertgenaam in gebreke was gesteld om de zaak
te leveren, ingeval deze zou zijn teniet gegaan ook in hauden van
cie legataris.

1043. De uiterste wilsbeschikking vervalt, wanneer de benoemdc
erfgenaam of cie tegntaris de beschikking verwerpt ol onbekwaam
is om deze te verkrijgen.

1044. Aanwas heeft plaats tell voordete van de Iegatarîssen,
ingeval een legaat aan verscheidene personen gezamenlijk gemaakt
is.

Een legaat wordt geacht gezamenlijk gemaakt te zijn, wanneer
het gernaakt is bij een en dezelfde beschikking, en de erttater
het aandeel van ieder der medelegatarlssen in de verrnaakte zaak
nict heeft bepaald.

1045. Een legaat wordt eveneens geacht gezamenlijk gemaakt
te zijn, wanneer een zaak die nlet verdeetd kan worden zonder
schade te lijden, bi] dezelfde akte aan verscheldene personen, zelis
afzonderlijk, gegeven is.

1046. De grouden waarop, votgens artiket 954 en de eerste
! twee bepalingen van artikel 955, herroeping van een schenking
f onder de levenden kan worden gevordenl, gelden ook voor de

eis tot herroeping van uiterste wilsbeschikkingen.

1047. Indien deze eis steunt op een greve beledigiug de nage-
dachtenis van de erflater aangedaan, moet hi] won/en ingesteld
binnen ecn jaar, te rekenen van de dag van het misdrijf.

HOOfDSTUK VI
Geoorloofde beschikkingen ten voordele van de

kleinkinderen van de schenker of erflater, of
ten voordele van de kinderen van zijn broeders
en zusters

1048. Oudets kunnen de goederen waarover zij het recht van
beschikking hebben, geheel of ten dele, bij aide onder de levendelI
of bij akte van uiterste wil. aan een of meer van hun kinderen
geven, met last om deze goederen uit te keren aall de van deze
begiftigden afstammende kinderen die reeds geboren zijn en die
nog znllen worelen geboren, doch niet verder dan in de eerste
graad.

1049. Indien de overledene geen kimierelI achterlaat, is de beschik-
king geldig die de overledene bij akte onder de levenden of bij
akte van uiterste wil ten voordele van eell of meer van zijn
broeders of zusters gemaakt heeft voor het geheel of een gedeelte
van cie goederen van de nalatenschap die door de wet niet zijn
voorbehouden, met last om die goederen uit te keren aan de van
deze begiftigde broeders of zusters atstammende kinderen die
reeds geboren zijn en' die nog zullen worden geboren, doch nie!
venIer dan in de eerste graad.

tOOO. De bij de twee vorige artikelen geoorloofde beschikkingen
zullen slec!lts geleien voor zover de last van uitkering bedongen is
ten voordele van alle kinderen van de bezwaarde, die reeds geboren
zijn en die nog zullen worden geboren, zonder uitzondering en
zo nder voorrang van leeftijd of geslacht.



1051. Indien, in de hierboven verrnelde gevallen, hij die met
de last van uitkcring ten voordcle van zijn kiuderen bezwaard is,
overhjtlt met acutertntiug van kindereu in de eerste granet en vau
nfstarumeliugcn van ecn vooroverleden kind, verkrijgen deze lantsten,
bij plaatsvervutting, het aandeet van het vooroverleden kind.

1052. Indien het kind, de broeder of de zuster aan wie, bij akte
onder de levenden, goederen zonder de Iast van nitkering geschou-
ken z ijn, een nieuwe, bij aide onder de Ieveudcu ot bij akte van
uiterste wil gedane gift aanneerut, die gemaakt is onder voor-
waarde dat de vrocger geschonkeu goederen zulten bezwaard
zijn met clic last, dan is het hun niet meer geoortcold de twee te
huuneu voordele gernaaktc beschikkingen van elkaar te scheiden
en cle tweede te verwerpen om zich aan de cerste te houdon, ook
al bieden zij aan, de in de tweede beschikking bcgrepen goedcrcn
terug' te geven.

1053. De rechten vau de verwachters uemen aanvaug op het
tijdstip waarop het genet van hel kind, van de broeder of van
de zuster die met de uitkering bezwaard zijn, uit welke oorznak
ook ophoudt: de vervroegde afstarul van het genot ten voordele
van de verwachters kan geen nadeel tocbrengcn aan de schuldcisers
van de bezwaarde, wier schuktvorderingen dagtekenen van vóór
de alstand,

1054. De vrouwen van cie bezwaarden kunnen, Ingeval de vrije
goederen ontoereikend ziju, zich niet subsidiair verhalen op de uit
te keren goedereu, behalve voor de hcofdsom van het als huwelijks-
goed aangebrachte geld, en alleen ingeval de erflater zulks uit-
drukkelijk mocht hebben bevolen.

t055. Hi] die beschikkingen maakt die volgens cie vorige artikelen
zijn geoortootd, mag, bij dezeltde akte of bij een latere authentieke
akte, een voogd benoernen die met de uitvoeriug van die beschikkin-
gen belast wordt; deze kan slechts van de voogdij worden vrij-
gesteld op een van de gronden, verrneld in atdeling VI, hoofustuk Il
van de titel Itfi/lclerjarig/leil1, voogâi) en ontvoogtiing,

t056. Bij gebreke van zodanige voogd, wordt een voogd benoenul
op verzoek van de bezwaarde, of, indien deze rninderjarig is, op
verzoek van diens voogd, binnen een rnaand te rekenen van de
dag van het overlijden van de schenker of erflater, of van de dag
waarop, na dit overlijden, lie akte die de beschikking inhoudt,
bekencl geworden is.

t057. De bezwaarde die nan de voorschriften van het vorige
artikel niet heeft voldaan, verliest het voordeel van de besehikking;
en in dit geval kan ,het recht verklaard wortlen open te staan
ten voordele van de verwachters en zulks op verzoek, hetzij van
die verwachters, indien zij meerderjarig zijn, hetzij van hun voogd
of curator, indien zij minderjarig of onbekwaam verklmml zijn,
hetzij vnn ieclere bloeclverwant van de meerderjarige, rnimlerjarige
of onbekwaamverklaarcle verwachters, of zelfs ambtshalve, op vor-
dering van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
<lllnieg van de plaats wnar de erfenis is opengevallen.

t058. Na het overlijden van hem tlie een beschikking met last
van uitkering gemaakt heet!, wordt in de gewone vorm een boeclel-
beschrijving opgemaakt van aUe goederen die de nalatenschap
uitmaken, tenzij het slechts een bijzonder legaat betreft. Die boeclet-
beschrijving bevat een juiste schatting van de waanle van de
roerende goederen.

t059. De boedelbesl'hrijving wonlt opgemaakt op verzoek van de
bezwaarde en binnen de in de titel Erfenissen gestelde termijn, in
tegenwoordigheid van de voor de uitvoering benoemcle voogd. De
kosten komen ten laste van cie in cie beschikking begrepen goe-
deren.

t06O. Indien binnen cie hierboven vermelde termijn geen boedcl-
beschrijving is opgemaakt op verzoek van de bezwaarde, wordt
zij in cle loop yan de volgende maand opgemaakt, op verzoek van
de voor de uitvoering benoemde voogd en in tegenwoonligheid
van de bezwaanle of van zijn voogel.

1061. Indien aan cle voorschriften van cle twee vorige artikelen
niet yoldaan is, wordt de boedelbeschrijving opgemaakt op verzoek
van cie in artikel 1057 genoemde personen; ete bezwaarde of zijn
voogd, en de voor etc uityoering benoemde voogd worden claartoe
opgeroepen.

tOO2. De bezwaarde is verplicht alle in de beschikking begrepen
roerende goederen na aanplakking en bij opbod te doen yerkopen,
met uitzondering nochtans van die welke in de twee volgende
artikelen vermeld zijn.

t063. Het huisraad en de andere roerende goederen die in de
beschikking begrepen mochten zijn onder de uitdrukkelijke voor-
waarde dat zij in natura bewaard blijven, zullen worden terug-
gegeven in de staat waarin zij zich ten tijde van de uitkering
bevinden.
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1064. Het vee en het gereedschap, dienende tot het bebouwen
van de Ianderijen, worden geacht begrepcn te zijn in de schenkingen
onder de levenueu of bij uitersle wil van die landerijen: en de
bezwaarde ls alleeu verplicht die te duen schutten en wuardercn
0111 daarvan, ten tijde van de uitkering, voor een gelijke waarde
terug te geven,

1065. Binnen zes rnaanden te rekenen van de dng waarop de
boedclbeschrijving is gcstoteu, moet de bezwaarde net gereed geld
beleggen, alscok het geld komende van de prijs van ele roereude
goederen die verkocht zijn, en hetgeen op de scnutdvorderlngen
ontvangen is.

Deze termijn kan wordeu verlengd, indien daartoe redenen zijn.

1066. De bezwanrde is eveneens verplieht het geld te beleggen,
dat door inning van schutdvordertngen en door aflossing van renten
wordt verkregeu, en zulks biunen drie maandeu uadat hij het geld
outvaugen heeft.

t067. Oe belegging geschiedt overeenkomstig hetgeen dcor de
beschikker bevolen is, indien hij de nard heeît bepaald van de
goederen waarin de belegging moet wonlen geduan: bij gebreke
daarvan, kan slechts betegd worden in on roerende goerteren of
met voorrecht op onroerende goederen.

1068. De bij de vorige artikelen voorgeschreven belegging
geschiedt in tegenwoortligheid en op verzoek van de voor de l!it-
voering benoemde voogd.

1069. De beschikkingen met last yan uitkering, gemaakt bi] akte
onder de levenden of bij akte van uiterste wil, worden openbaar
gernaakt op verzoek hetzij van de bezwaarde, hetzij van lie voor
ete uitvoering benoernde voogd; te weten, wat de ouroerende goede-
ren betreft, door overschrijving van de akten in de reglsters van
het hypotheekkantoor van de plants waar die goederen gelegen
zijn; en, wat de geldsommen met voorrecht op onroerende goede-
ren betreft, door inschrijving op de voor het voorrecht verbonden
goederen.

1070. Het ontbreken yan de overschrijving van de akte die de
beschikking bevat, kan door de schuldeisers en de derden-verkrij-
gers worden ingeroepen, zelîs tegen minderjarigen of onbekwaam-
verklnarden ; behoudens het verhaal op de bezwaarde, en op de
voor de uitvoering benoemde voogd, en zonder dat de minderjarigen
of onbekwaamverklaardcn tegen het ontbrekeu van 'de overschri]-
ving in hun recht kunnen worden hersteld, zelfs wanneer de
bezwaarde en cie voogcl onvermogend mochten zijn.

t071. Het ontbreken van de overschrijving kan niet worden
goedgemaakt oi als gedekt worden beschonwd doordat de schuld-
eisers of de derden-verkrijgers, op andere wijze dan door de
overschrijviug, van de beschikking hebben kennis gekregen.

1072. De begiftigden, de legatarissen en zelfs de wettige erf-
genamen van hem die de bescllikking gemaakt !teeft, kunnen in
geen geval, evenmin als hun begiftigden, legatarissen of erfgenamen,
het ontbreken van de overschrijving of van de inschrijving aan
lie verwachters tegenwerpen.

t073. De voor cie uitvoering benoemde voogd is persoonlijk
aansprakelijk, indien hij zich niet in ieder opzicht gedragen heeft
naar de regels die hierboven bepaald zijn voor het beschrijyen yan
de goederen, de verkoop van de roeremle goederen, !tet beleggen
van het geld, de 'overschrijving en de inschrijving, en, in het
algemeen, indien hij niet at het nodige heeft ge{laan opdat de last
van uitkering goed en getrouw worelt uitgevoerd.

1074. Indien de bezwaante mimlerjarig is, kan hij niet in zijn
recht hersteld worden tegen de niet-nakoming van de regels die
bij cle artikelen van dit hoofdstuk aan de voogd zijn voorgeschreven,
zelfs niet in geval van onvermogen van zijn voogd.

HOOFDSTUK VII
Verdelingen door de vader, de moeder

of andere bloedverwanten in de opgaande lijn,
tussen hun afstammelingen gemaakt

1075. De vader, de moeder en andere bloedverwanten in de
opgaande lijn kunnen hlln goederen tussen hun kincleren en afstnm-
melingen verkavelen en verdelen.

t076. Zodanige verdelingen kunnen worden gemaakt bij akte
onder de levenden of bij akte van uiterste wi!, met inachtneming
van de vormen, voorwaarden en regels die voorgeschreven zijn
met betrekking tot de schenkingen onder de levenden en de testa-
menten.
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Venlelingell bij alde onder de leveuden mogen enkel tic tegen-
wnordige goederen tot voorwerp hebben.

1077. Indien in de verdeling nier alle goederen bugrepen zijn die
de bloedverwaut in de opgaande lijn op de dag van zijn overlijden
nalaat, wordeu de daarin nier begrepen goettercn verdeeld ovcr-
eenkornstig de wet.

1078. Indien de verdellug niet gemuakt is tussen alle kinderen
die tell tijlle van het overtijden in leven ziju, en de alstammeliugcn
l'an de vooroverlcdeu kinderen, is de ganse verdeling nietig. Eeu
nieuwe verdeling ill de wettelijke vorm kan wordeu gcvorderd dour
de kinderen of atstauuuellugcn clic daarbij niets gekregen hebben,
of zelfs door dcgenen tusseu wie de verdellng gemaakt is.

1079, De verdetîng, dOCH cie bloedverwant in de opgaande lijn
gcmaakt, kan worden betwist nit hoofde van bemuleling voor meer
dan een vierde: zij kan eveueens worden betwist, wanneer ëett van
de dcelgenoten, ten gevolgc van de verdeliug eu de beschikkingen
bij vooruitmnking, een groter voordeel zou genieten tian de wet
toclaat,

1080. Het kind dat, op een van cie gronden in het vorige artikel
verrneld, de door de bloedverwant in de opgaande lijn gt:m.aakte
verdctiug betwist, moet de kesten van de schatting voorschlete~;
en deze blijven te zijnen laste, evenals de kesten van het geschil,
iridien de vordering ongegrond is.

HOOFDSTUK VIII

Schenkingen bij huwelijksconiract .
aan de echigenoten en aan de kinderen

die uit het huwelijk zullen worden geboren
lOSt. Iedere schenking onder de levenden l'an tegenwoordige

goederen, hoewel bi] huwelijkscontract gedaan aan de echtgenoten
of aan een van hen, is onderworpen aan de algemene rogers die
met betrekking tot zodanige schenkingen zijn voorgeschreven.

Zij kan niet geuaan worden ten voordele van de kinderen die
zullen worden geboreu, behalve in de gevallen vermeld in hoold-
stuk VI van deze titel.

1082. De vader en de moeder van de echtgenoten, hun verdere
bloedverwanten in de opgaande lijn, hun bloedverwanten in cie
zijlijn en zelis vreernden mogen bij huwelijkscontract beschikken
over het geheel of een gedeelte van de goederen die zij op de dag
van IHm overlijden zullen nalaten, zowel ten voordele van lie
echtgenoten, als ten voordele vnn de kinderen die uit hua huwe-
Iijk zullen worden geboren, voor het gevat dar lie schenker de
begiftigde echtgenoot overleeft.

Zodanige schenking, hoewel alleen ten voordele van de echtgenoten
of van een van beiden gedaan, wordt steeds in het hierboven
genoemde geval van overleving van de schenker, vermoed gedaan
te zijn ten voordele van de kinderen en afstammelingen die uit het
huwelijk zullen worden geboren.

1083. De schenking die gedaan wordt in de bij het vorige artikel
bepaalde vomi, is onherroepelijk, doch slechts in die zin dat de
schenker niet meer om niet mag beschikken over cie in de schen-
king begrepen goecleren, behalve over geringe beclragen, tot belo-
ning of anderszins.

1084. De schenking bij huwelijkscontract mag cie tegenwoor-
dige ell toekomstige goederen samen, geheet of ten dele, omvatten,
mits aan de akte eell staat gehecht wordt van tie sdltllden en
lasten van de schenker, wats clie op de dag van de schenking
hestaan ; in dit geval staat het de begiftigde vrij, bij het over-
lijden van de schenker, zich tot de tegenwoordige goederen te
bepalen, en van de m'erige goecleren van de schenker af te zien.

1085. lndil'n de in het vorige artikel bedoelde staat lIiet gehecht
is aan d!; akte die de setœnking van de tegenwooniige en toekom-
stige goederen bevat, is de begiftigde verplicht deze schenking
in haar geheel aan te nemen of te verwerpen. III geval van aan-
nernirlg kiln hij slechts tic goederen opeisen die op de dag van het
overlijden van de scÏ1enker nog aanwezig zijn ell is hij gehouden
alle schulden en lasten van de nalatenschap te voldoen. .

1086. De schenking bij huwelijkscontract ten voordele van de
echtgenoten en van de kinderen die uit hun huwelijk zullen wor-
den geboren, onverschillig door wie de schenking gedaan wordt,
kan tJok geschieden oncler voorwaarde om atle sehulclen en lasten
van de nalatenschap van de schenker, zomler onderscheid, te vol-
doen, of nog onder andere voonvaanlen waarvan cie uitvoering
afh,lngt van de wil van de schenker; de begiftigde is gehomlen die
\"oorwaanlen te vervlIlien, tenzij hij verkiest van de schenking af
te zien; ell ingeval de schenker zich bij huwelijkscontract de vrijheid
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heett voorbehoudeu te beschikken over een zaak die in de schenking
van zijn tegenwoonlige gocderen begrepeu is, of av cr eeu uit
clic guederen te neruen bepaalde gcïusom, dan 'l'orel! clic znnk of
clic geldsom, indien hij overlijdt zonder daarover beschikt te heb-
ben, geacht in de schenking te zij n begrcpen en behoort zij toe
ann de [)cgiftigclc of aan diens erfgenamen.

l(}87. Schenkingen bij huwelijkscontrnct kunnen niet betwlst of
nietig verklaard worden, oneler voorgeven dat aanneming ontbreekt.

1088. ledere scheuking tell voordele van het huwelijk geclaan,
vervalt indien het huwelijk daarop niet volgt.

1089. Schenkingen, nan een van de cchtgenoten gedaan overecn-
kornstig cie bepalingcn van de voorargaarute artikelen 1082, 108'1
en 1086, vervallen, indien de schenker de begifti!(de cchtgenoot en
diens nakomellngen overleeft,

1090. Alle schcnkingeu, aan de erhtgenoten bij hun huwelijks-
contruct gedaan, kunnen, bi] het openvnllen van de er îenis van
de schenker, worden ingekort tot het gedeette waarover hij vol-
gens de wet mocht beschikken.

HOOFDSTUK IX
Beschikkingen tussen echigenoteti,

hetzij bij huwelijksconiract,
hetzij tijdens he! huwelijk

1091. Echtgeuoten mogen bij huwelijkscontract aan elkaar, of
een van beiden aan de andere, zodanige schenking doen als zij
goedvirulen, Illet inachtneming van de hicrondcr gestelde beper-
kingen.

1092. Dé schenking onder de levenden van tegenwoordige goe-
deren, tussen echtgenoten bij huwelijkscontract gerlaan. wordt niet
geacht te zijn gedaau onder voorwaarde dat de begiftigde over-
leeft, indien deze voorwaarde niet uitdrukkelijk bedongen is ; en
zij is onderworpen aan alle regels en vorrnen die hierboven met
betrekking tot zodanige schenkingen zjjn voorgeschreven.

1093. De schenking van toekomstige goederen of van tegenwoor-
dige en toekornstige goederen, tussen echtgenoten hij huwelijks-
contract gedaan, hetzij c100r een van beiden, hetzij wederkerig, is
onderworpen aan de regels in het vorige hoofdstuk bepaald met
betrekking tot zouanige schenkingen die hun door derden gedaan
worden; behalve dat deze schenking niet overgaat op de kindereu
uit het huwelijk geboren, ingeval de begiftigde echtgenoot overlijdt
vóór de echtgenoot die de schenking gedaan heett.

IO'-J4. Een echtgenoot mag, voor het geval dat hij geen kinderen
en ook geen afstarnmelingen achterlaat, hetzij bij huwelijkscon-
tract, hetzij tijdens het huwelijk, ten voordele 'fan de andere echt-
genoot beschikken over de eigendom van alles waarover hij ten
voonlde van een vreemde ZOll mogen beschikken en hovemlien
over het vruclltgebruik van het gehele erfded elat door de wet
aan de erfgenamen is voorbèhouden.

En voor het geval dat cie echtgenoot die de schenking doet,
kinderen of afstammelingen achterlaat, mag hij aan de andereecht-
genoot geven, of een vienle in eigendom en een ander vierde in
vruchtgebruik, of de helft l'an al zijn goecleren in vruchtgebruik
alleen.

I 1095. Een mimlerjarige mag bij huwelijkscontract aan de andere
echtgenoot, hetzij bij eenzijdige, hetzij bij wederkerige schenking,
niet geven clan met de toestemming en cie bijstand van hen wier
toestemming tot de geldigheicl vall het huwelijk v-ereist is; en met
die toestemming mag hij alles schenken wat de wet cie meerder-
jarige echtgenoot toestaat ann de ilndere echtgenoot te schenkel!.

1096. Alle schenkingen, tussen echtgenoten tijdens het huwe-
lijk gedaan, zijn steeds herroepelijk, hoewel zij sehenkingen onder
de levenden worden genoemd.

[ ... J
Deze schenkingen wDn!en nie! herroepen door de geboorte van

kinderen.
fiel tw('(·df! lid op~dcf!vell hij art. 7~ § I ~'all df! !Vd lIan 30 april 1958.

1097. Echtgenoten mogen elkaar tijdens !tet hnwelijk, noch bij
akte onder ·de levenden, noch bij testament, enige onderlinge en
wederkerige schenking doen bij een en dezelfde akte.

1098. De man of de vrouw die kinderen heeft uit een ander
huwelijk, en een tweecIe· of een later huwelijk: aangaat, mag aan
de andere echtgenoot niet meer schenken dan een cleel gelijk aan
dat van het wettig kind llat het minst geniet, en zonder cla't,inwelk
gevalook, deze schenkingen een vierde van de goederen mogen te
boven gaan.



1099. Echtgeuoten mogen elkaar onrechtstreeks niet meer schen-
ken dan huu door cie vorige bepalingen is toegestann.

Elke venuomde of aau tusseupersoneu gedaue schenking is
nictig.

1100. Als scheukiugcn aan tusseupersouen worden beschouwd
tic sehcnkingcu cloor een vau dl' echtgenoten gedaan aan de kiuderun
of aau eeu V1\n tic kintleren van de andere echrgenoot die uit een
auder huwelijk zijn geboren, alsook de schcnkingen door de
schenker gcdaan aau blocdverwanten van wie de andere echt-
genoot op de dag van de scheukiug venuoedclijk errgeuaarn was,
ook al heclt de Iaatstgenoemde zijn begiftigde bloedverwant niet
overleefd.

TITEL III
Contracten of verbintenissen

uit ouereenhomst in het algemeen

EERSTE HOOFDSTUK
Voorafgaande bepalingen

1101. Een contract is eeu overeenkomst waarbij eeu of meer per-
sonen zich [egens een of meer andere verbindeu lets te geven, te
doen, of niet te doen.

1102. Een contract is wederkerig of tweezijuig, wanneer de con-
tractanten zich over en weder [egens elkaar verbinden.

1103. Het is eenzijâig, wanneer een of meer personen verbondcn
zijn jegens een of meer andere, zonrter enige verbintenis voor laatst-
genoernden.

1104. Her is vergetäend, wanneer elke parti] zich verbindt lets te
geven of te doeu, clat beschouwd wonlt als gelijkwaantig met wat
men haar geett of voor haar doet.

Wanneer het gelijkwaardige gelegen is in de kans van winst of
verlies, die voor elke partij afhankelijk is van een onzekere gebeur-
tenis, is net contract een kanscontract,

1l05. Het contract uit vrijgevigtieiä is dat waarbij een parti] aan
de andere geheel om niet een voerdeel verschaft.

1106. Het contract onder bezwaremte tiiel is dat waarbi] aan
elke partij de verplichting wordt opgetegd om iets te geven of te
doen.

n07. De contracten, ouverschütig of zi] al dan niet een eigen
benaming hebben, zijn omlerworpen aan algemene regels, die het
onderwerp van deze titel uitmaken.

De regels die alleen voor bepaalde contracten gelden, worden vast-
gesteld in de titels die elk van die contracte» betrelfen; en de regels
die alleen voor handelsovereenkomsten gekleu, worden bepaald door
de wetten op de koophandel.

HOOFDSTUK Il
Voorwaarden die tot de geldigheid
van de overeenkomsten vereist zijn

HOS. Tot de geldigheid van een overeenkomst zijn vier voor~
waarden vereist :

De toestemming van de partij die zich verbindt;
Haar bekwaamheid om contracten aan te gaan;
Een bepaald voorwerp als inhond van de verbintenis;
Een geoorloofde oorzaak van verbintenis.

EERSTE AFDELING
Taestemming.

Hoo. Geen toestemming is geldig, indien zij alleen door dwaling is
gegeven, door Reweld afgeperst of door bedrog verkregen.

1110. Dwaling is alleen dan een oorzaak van nietigheid van de
overeenkomst, wanneer zij de zelfstandigheid betreft van de zaak
clic het voorwerp van de overeenkomst uitmaakt.

Zij is geen oorzaak van nietigheid, wanneer zij alleen de persoon
betreft met wie men bedoelde te handelen, tenzij de overeenkomst
hoofdzakelijk uit aanmerking van deze persoon is aangegaan.
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1111. Geweld, gepleegd tegen hem clic de verbintenis heeït aan-
gegaan, Is een oorzaak van nletigheid, zelîs al is het gepleegd door
een dcrde, onderscheiden vau degene ten voordele van wie cie over-
eenkornst is aangeguan.

1112. Het geweld moet vau dien aard zijn dat het op een redelljk
mens moet indruk maken en hem kan doen vrezen clat hij zelf of
zijn vermogen ann een nanzlenlljk en dadelijk kwnad is blootge-
sreld,

Hierbi] wordt gelet op de leeltijd, het geslacht en de stand van de
personen.

1113. Geweld is een oorzaak van nietigheid van het contract, niet
alleen wanneer het gepleegtl wordt tegen de persoon die het con-
tract uangaat, doch ook wanneer het gepleegd wordt tegen zijn
echtgenoot of tegen zljn echtgenote, of tegen z iju bloedverwauten
in de uederdalendc of in de opgaande lijn,

1114. De vrees uit eerbied voor vader of moeder of eeu ander
bloedverwant in de opgaande lijn, zonder dat enig gewekl ls
gepleegd, is op zichaelf niet voldoende om het contract te vernie-
tigen.

1115. Men kan niet meer tegen een contract uit hoofde van geweld
opkornen, indien dat contract sinds het ophouden van het geweld is
goedgekeurd, hetzi] uitdrukkelijk, hetzij stilzwijgend, hetzi] doordat
men de tijd, bij de wet voor 'het herstel bepaald, heeft laten voor-
bijgann.

1116. Bedrog ls een oorznak van nietigheid van de overeenkornst,
wanneer de kunstgrepen, door een van de partijen gebezigd, van
dien aard zijn dat de andere purtij zonder die kunstgrepen klaar-
blijkelijk het contract niet zou hebben aangegaan.

Bedrog wordt niet vermoed, het rnoet worden bewezen.

1117. Een overeenkomst die door dwaling, geweld of bedrog is
aangegaan, is niet van rechtswege nietig; zi] levert slechts grond
op voor een vordering tot nietigverklaring of tot vernietiging, in
de gevallen en op de wijze, bepaald in afdeling VII van hooldstuk V
van deze titel.

IllS. Benadetlng rnaakt overeenkomsten slechts nietig wat betreft
bepaatde contracten of bepaalde personen, zoals in dezelîde afdeling
zal worden vastgesteld.

IH9. In het algemeen kan niemand zieh verbinden of iets bedin-
gen in zijn eigen naarn, dan voor zichzelf.

1120. Niettemin kan men zich sterk maken voor een denie, door te
beloven dat deze iets doen zal; behoudens schadevergoeding ten
taste van hem die zich heeft sterk gernaakt of die belootd heeft de
verbintenis te zullen doen bekrachtigen, indien de derde .weigert ze
na te komen.

1l2t. Evenzo kan men bedingen ten behoeve van een derde, wan-
neer zulks de voorwaarde is van een beding dat men voor zichzelf
maakt of van een schenking die men aan een ander doet. Hij die
zodanig beding gemaakt heeft, kan het niet meer herroepen, .indien
de derde verklaard heeft daarvan te willen gebruik maken.

1l22. Men worelt geacht te hebben bedongen voor zichzelf en
voor zijn erfgenamen en rechtverkrijgenden, tenzij het tegendeel
uitdrukkelijk bepaald is of lIit de aard van de overeenkomst voort-
vloeit.

AfDELING '1I
Bekwaamheid van cie contracterende partijen

1123. Een ieder kan contracten aangaan, iridien hij claartoedoor
ete wet niet onbekwaam is verklaard.

1124. [Onbekwaam om contracten aan te gaan zijn : minderja-
rigen, onbekwaamverklaarden en, in het algemeen, al degenen aan
wie de wet het aangaan van bepaalde cOlltracten verbiedt.]

Arefus vervangen bü art. 7~ § 5 van de Ivet van JO april 1958_

1125. [Minderjarigen en onbekwaamverklaarden kunnen slechts in
de bij de wet bepaalde gevallen tegen hun verbintenissen opkomen
op grond van onbekwaamheid.

Personen <lie bekwaam zijn om verbintenissen aan te gaan, kUn-
nen zich niet beroepen op de onbekwaamheid van de minderjarige
of de onbekwaamverklaarde, met wie zij een contract hebben aan-
gegaan.]

A{dus vervangen bij art" 7r § 6 van de wd lIan 30 april 1958.
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AFDELING III
Voonverp en iuhoud l'ail de conlracten

1125. lecler contract heelt tot voorwerp lets dat een par ti] z ich
verbindt te gevcn, of dat eeu parti] zich verbirult te uoen of nlet I
te doen.

1127. Het enkel gebruik of het enkel bezit van een zaak kan,
evenals de zaak zelf, het voorwerp van een coutract uitmaken. I'

1128. Alleen zakeu die in de handel zi]n, kunueu he t voorwerp
van overecnkornsten uitrnaken.

1129. De verbintenls moet tot voorwerp hebben een zaak die ten I
minste ten aanzicn van haar soort bepaald is.

De hoeveelheid van de znak mag onzeker zijn, mits deze hoeveel-I
heid nader bepaald kan worden.

1130. Toekomstige z aken kunneu het voorwerp van een verbinte-
nis uitmaken.

Men kan echter een nalatenschap die nog niet is opengevallen,
niet verwerpen en evenmin omtrent zodanige nalatenschap enig
beding ruaken, zclts niet met toestemming van hem wieus nalaten-
schap het betrett.

AFDELING IV
Oorzaak

1131. Een verbintenis, aangegann zonder oorzaak of uit een valse
oorz aak of nit een ongeoorloofde oorzaak, kan geen gevolg: hebben.

1132. De overeenkornst is niettemin geldig, hoewel de oorz aak
ervan niet Is nitgedrukt. .

H3S. De oorzaak is ongeoorloofd, wanucer xij door etc wet ver-
boden is, of wanneer zij strijdig is met de goede zeiten of met de
openbare orde,

HOOFDSTUK III
Gevolgen van de verbinienissen

EERSTE AFDELING
Algemene bepatingen

1134. Alle overeenkomsten die wettig zi]n aangegaan, strekken
degenen die deze hebbcn aangegaan, tot wet.

Zij kunnen niet herroepen worden dan met hun wederzijdse toe-
stemming of op de gronden door de wet erkend.

Zij moeten te goeder trouw worden ten uitvoer gebracht.

1135. Overeenkomsten verbinden niet alleeu tot hetgeen daarin
uitilrukkelijk bepaatd is, maar ook tot alle gevolgen die dour de
billijkheid, het gebruik of de wet aan de verbintenis, volgens LIe
aard ervan, worden toegekemL

AFDELING Il
v erbintenis Ol/! iets te geven

1136. [II de verbintenis om iets te geven is begrepen de verbinte-
nis om de zaak te leveren en, tot aan de levering, voor haar behoud
te zorgen, op strnffe Viln schadevergoeding jegells cie schuldeiser.

1137. De verbintenis om voor het behoud van de zaak te zorgen
verplicht hell! die ermee belast is, daaraan alle zorgen van cell goed
huisvader te besteden, onverschillig of de overeenkomst een van
de partijen of beide partijen gemeenschappelijk tot nut strekt.

Deze verplichting is meer ai minder liitgestrek! wat betreft
bepaalde contracten, waarvan de gevolgen te dien opz:khte worden
vastgesteld in de titels die daarop betrekking hebben.

1138. De verbintenis om een zaak te leveren is voltrokken door
de enkele toesiemming van de contraderemle partijen.

Zij maakt de schuldeiser tot eigenaar en heeft ten gevolge liat
het risico van de zaak voor hem is, van het ogenblik dal deze moest
geleverd worden, ook al heeft de overgave ervan niet plaatsgehad.
tenzij de schuldenaar in gebreke is ze te leveren; in dit geval blijft
het risico van de zaak voor de laatstgenoemde.

1139. De schuldenaar wordt in gebreke gesteld, hetzij door een
aanmaning ol door een andere daarmee gelijkstaande akte, hetzij
claar de overeer,komst zelf, wanneer deze bepaalt dat de sc!ttrlde·
naar zal in gebreke zijn zonder dat enige akte nodig is en cloor het
enkel verschijnen van de vervaltijd.
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1140. De gevolgen V,,11 cie verbintenis om eeu onroerend goed te
geven of te leveren worden geregeld in tic titel Koop en in de tltel
Yoorrechlen en hypotheken,

1141. Indien de zaak die men zich nchtereenvolgeus verbonden
heeft te geven of te Ieveren nan twee personen, een zuiver roereuue
z aak is, heeft degene van beiden, elie in het werkelijk bezit ervan
gesteld is,' de voorkeur en blijft hi] eigenaar ervan, ook al is zijn
titel van latere datum, mits althans het bez it te goeder trouw IS.

AFDELING III
v erbinteuis om iets te doen of uiei te doen

1142. ledere verbinteuis om iets te doen of niet te doen wordt opge-
lost in schadcvergoedlng, ingeval de schuldenanr de verbintenis niel
nakomt.

1143. Niettemin heeft de schukleiser het recht om de vernietiging
te vorderen van hetgeen in strijd met de verbintenis verricht is;
en hi] kan zlch cloen machtigen om het te vernietigen op kesten
vau de schuldenaar, onverminderd schadcvergoeding, indien daartoe
groud bestaat.

1144. De schukleiser kan ook, ingeval de verbintenis niet ten uit-
voer wordt gebracht, gernachtigd worden om zelf cie verhintenis
te doen uitvoeren op kesten van de schuldenaar.

1145. Indien de verbintenis bestaat in iets niet te doen, is hij die
daartegen handelt, uit hootde van de enkele overtreding schadever-
goeding verschuldigd.

AFDELING IV
Sctuutevergoeding wegens niet-nakoming 'lilT! de verbintenis

1146. Schadevergoeding is dan eerst verscluüdigd wanneer de
schuldenaar in gebreke is zijn verbintenis na te komen, behalve
indien hetgeen de schuldenaar zich verbonden heeft te geven of te
dcen, niet kon gegeven of gedaan worden dan binnen een bepaakle
tijd, clic hij heett laten voorbijgaan.

1147. De schuklenaar worur, indien daartoe groml bestnat, ver-
oordeeld tot het betalen van schadevergoeding, hetzij wegens niet-
uitvoering van de verbintenis, hetzij wegens ver traging in de nit-
voering, wanneer hi] niet bewijst dat het niet nakomen het gevolg
is van een vreemele oorzaak die hem niet kan worden toegerekend,
en hoewel er zijnerzijds geen kwade trouw is.

1148. Geen schadevergoeding is verschuldigd, wanneer de schul-
denaar door overmacht of toeval verhinderd is geworden datgene te
geven of te doen wanrtoe hi] verbonden was, of datgene gedaan
heeft wat hem verboden was.

1149. De aan de schuldeiser verschuldigde schadevergoeding
bestaat, in het algcmeen, in het verlies dat hij heett geleden en in
de winst clic hij heeft moeren derven, 'behoudens cie hierna gestelde
uitzonderingen en beperkingen.

1150. De schuldenaar is slcchts gehouden tot vergoeding van de
schade die was vnorzien of die men heeft kunnen voorzien ten tijde
van het aangaan van het contract, wanneer het niet uitvoeren van
de verbintenis niet door zijn opzet is veroorznakt.

1151- Zelfs ingeval het niet uitvoeren van de overeenkomst is
veroorzaakt door opzet van de schuldenaar, moet de schadevergoe-
ding, wat betreft het verlies dat de schuldeiser heeft geleclen en de
winst die hij heeft moeten dervcn, alleen omvatten hetgeen een onmid-
dellijk en rechtstreeks gevolg is van het niet uitvoeren van de over-
eenkomst.

1152. Wanneer bij de overeenkomst bedongen is dat hij die in
gebrcke blijft deze uit te voeren, als schadevergoeding een bepaalde
som zat betalen, kan aan de amlere rartij geen grotere nllch klci-
nere som worden toegekencL

1153. [Inzake verbintenissen die alleen betrekking hebben op het
betalen van een bepaalde geldsom, bestaat de schadevergoeding
wegens vertraging in de uitvoering 1100it in iets anders dan in de
wettelijke interest, behoudens de bij de wet gestelde tützonderingen.

Die schadevergoeding is verschuldigd zonder dat de schuldeiser
enig verlies hoeft te bewijzen.

Zij is verschuldigd te rekenen van de dag der aanmaning tot
betaling, behalve ingeval de wet ze van rechtswege doet lopen.

Indien er opzet van de schuldenaar is, kan de schadevergoeding de
wettelijke interest te boven gaan.]

Aldus vt!rttlmgen bij art. fi J,'an de wet van 1 mtti 1913.



1154. Vervallen interestcn van kapitalen kunnen interest opbren-
gen, ofwel ten gevolge van een gerechtetijke [annmanlng] ofwel
ten gevolge van een bijzonderc ovcreenkornst, mits de [uaumuning ]
of de overeenkomst betrekking heeft op luteresten clic ten minste voor
een geheel [aar verschuldigd zijn.

Ai1lIl.'> gl.!wijziJ!d bij urt, 7 l'WI dt' II'l't Vall 1 mel U}J:~,

1155. Vervallen inkomslen echter, zoals pachlgeltlen, huurgeklen,
termijnen van altijddurende reuten of van lijfrenlen, brengen interest
op van de dag der [aartrnaning ] of -der overeenkomst.

Dezelftle regel is toepasseli]k op de teruggave van vr uchten en
op de interest die (laar eeu derdc nan de schuldeiser tot onttnsting
l'an de schutdenaar betaald is.

Ah/us g('wü::igtl bij art. 7 lJtlll de lllt't l'cm' mei 19-1J.

AFDELING V
Uitlegging l'CUl de overeenkamsien

1156. Men moet in de overeenkomsten nagaau welke de gemeen-
schappelljke bedoeling van _cie contracterende partijen is geweest,
veeleer dan zich aan de Ietterlijke zin van de woorden te houden.

1157. Wanneer een beding voor tweeërlei zin vatbaar is, moet men
het veeleer opvatten in de zln wuarin het enig gevolg kan hebben,
dan in die waarin het geen gevolg kan teweegbrengen.

1158. Bewoordingen die voor twecërlei zin vatbaar zijn, moeten
worden opgevat in de z in die met de inhoud van het contract hel
best overeensternt,

1159. Hetgeen dubbelzinnlg is, wordt uttgetegd volgens hetgeen
gebruikelijk is in het gewest waar hel conlract is aangegnan.

1160. Men rnoet het contract aanvullen met de daarbt] gebruike-
lijke bedingen, hoewel die er nict in zijn uitgedrukt.

1161. Alle bedingen van een overeenkomst worden uitgelegd het
ene door het andere, zodat elk beding wordt opgevat in de zin die
uit de genete akte voortvloeit.

1162. In geval vau twijfel wordt de overeenkornst uitgelegd ten
uadele van hem die bedongen heeft en ten voordele van hem die
zich verbonden heeft.

1163. Hoe algemeen ook de bewoordingen zijn waarin een av".
cenkomst gestcl{l is, toch omvat zij aileen die zaken waaromtrent
het blijkt dat partijen bedoelden te contracteren.

U64. Wanneer men in een contract een geval heeft verrneld tot
verduidelijking van de verbiutenis, wordt men niet geacht daardoor
haar gebicd te hebben willen beperken, wat betref! de niet ver-
meide gevallen die de verbintenis naar recht ornvat.

AFDELING VI
Gevolgen van de overeenkomsten ien aanzien van derden

1165. Overeenkomsten brengen alleen gevolgen teweeg tussen de
contracterende partijen; zij brengen aan denlen geen nmleel toe
en strekken IlUn slechts tot voordeel in het geval voorzien bij arti-
kel 1121.

1166. Niettemin kunnen de schuldeisers alte rechten en vorde-
rill):(en van hun 6chuldenaar uitoefenen, met uilzondering: van die
welke uitsluitend aan de persoon verbonden zijn.

1167. Zij kunnen ook in Imn eigen naam opkomen tegen de
handelingen <lil' hun schuldenaar verricht !ledt met bedrieglijke
benadeling van hun rechten.

Niettemin, wat betreft htln rechten vermeld in de titel Erfenissen
en in de titel Huwelijkscontract ell wederzijdse rechten van de
echtgenoten, moeten zij zich naar <Ie aldaar voorgeschreven regels
gedr<lgen.

HOOfDSTUK IV
Verschillende soorten van verbintenissen

EERSTE AfDELING
Voonvaardelijke verbilltenissen

§ I. De voonvaaráe in het algemeen en haar verschiffenáe soorten

1168. Een verbintenis is voorwaardelijk, wanneer men deze doet
afhangen van een toekomstige en onzekere gebeurtenis, hetzij door
de verbintenis op te schorten totclat de gebeurtenis zal plaatshebbcn,
hetzij door ze teniet te doen, naargelang <Ie gebeurtenis plaatsheeft
of niet plaatsheeft.
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1169. Een tocvutlige voorwaarde is (lie welke van een Iouter
toeval alhangt en geenszins in de macht is van de scüuldelser of van
de schuldennar.

1170. Een potestatieve voorwaarde is die welke de uitvoering van
de overeenkomst doel athangen van een gebeurtenis die de ene of
de andere van de contracterende partijen vermag te doen plaats-
hebben of te verhinderen.

1171. Een g£'lIlcllgdc voorwaarde is die welke afhangt tegelijk van
de wil van een van de contracterende partljen en van de wil van een
denie.

1172. Iedere voorwaarde xlle bestaat in iets dat onmogelijk is,
of Illet de goede zeden strijdig of door de wet verhoilcn, is nielig
en maakt de overeenkornst die ervan nfhangt, nietig.

1173. De voorwaarde om iels niel te doen dalonmogelijk ls, maakt
de onder die voorwaarrte aangegnne verbintenis niet nietig.

I t701. Iedere verbintenis is nietlg, wanneer zij is aangegunu onder
een potestaticve voorwaanle van de zijde van degene die zich ver-
biudt,

1175. Iedere voorwaarde moet vervuld worden op zodanige wijze
als partijen het wnarschijnlijk gewild en verstaan hebben.

1176. Wauneer een verbintenis is aangegaan onder voorwaanle
dal een gebeurtenis binnen een bepaalde tijd zal ptaatshebben, worelt
die voorwnarde voor onvervuld gehouden, wanneer de tijd verlopcn
is zonder dat de gebeurteilis heeft plaatsgehad. Iudien gee:n tijd
bepaald is, kan de voorwnarde altijd vervutd worden ; en zij wordl
eerst geacht ouvervuld te zijn, wanneer het zeker geworden is dat
de gebeurtenis niet znl plaatshebben.

1177. Wanneer een verbintenîs is aangegaan onder voorwaarde
dat een gebeurtenis binnen een bepaalde lijd uiet zal plaatshebben,
is die voorwaarcle vervuld, wanneer de tijd verlopen is zonder dat
de gebeurteniô heeft ptnatsgehad: zij is eveneens vervuld, wanneer
het, vóór het verloop van die tijd, zeker is dat de gebeurtenis niet
zal plaatshebben, en indien geen tijd is bepaald, is zi] eerst vervuld,
wanneer het zeker is dat de gebeurtenis niet zal plaatshebben.

1178. De voorwaarde wordt geacht vervuld te zijn, wanneer de
schulderiaar die zich onder die voorwaarde verbonden heeft, zelf de
vervulling ervan verhinderd heeft.

1179. De vervulde voorwaarde werkt terug lot opde dag waarop
de verbintenis is aangegaan. Indien de schuldeiser overleden is
voordal de voorwaarde vervuld is, gaan zijn rechten op zijn erf-
genaarn over,

1180. De schuldeiser kan, voordat de voorwaarde vervuld is,
alle handelingen tot bewaring van zijn recht verrichten.

§ II. Opschortentie voorwaartie
1181. Een verbintenis onder een opschortende voorwaarde nan-

gegaan, is die welke afhangt olwel van een toekomstige en onzekere
gebeurtenis, olwel van een gebeurtenis die reeds heeft plaatsgehad,
maar aan partijen nog onbekend is.

[n het eerste geval kan de verbintenis niet uitgevoerd worden dan
nadatde gebeurtenis heeft plaatsgehad.

In het tweede geval heeft de verbintenis haar gevolgen met ingang
'lan de dag waarop zij Îs aangegaan.

llS2.Wanneer tic verbintenis is aangeg<lan onder een opschor-
tende voorwaarde, blijft het risico van de zaak die het voorwerp van
cie overeenkomst uitmaakt, voor de schuldenaar die zich slechts ver-
bomlen heeft ze te leveren ingeval de voorwaarde vervnld wordt.

Indien de zaak gehce! teniet gegaan is buiten de schuld van de
schuldenaar, is de verbintenis teniet

Indien de zaak sdw.de ~eleden heeft buiten de schuld van de
schuldenaar, heeft de schuldeiser de keus om ofwel de verbintenis
teniet te doen, ohvel de zaak te eisen in (Ie staat waarin zij zich
bevindt, zonder vermindering van de prijs.

Indien de zaak schade geleden heeft door de schuld van de
schuldenaar, heeft de sdHlI{feiser hel recht om olwel de verbintcnis
teniet te tloen, ofwel de zaak Ie eisen in de staat waarin zij zich
bevindt, met schadevergoeding.

§ Ill. Onfbindende voorwaarde

1183. Een ontbindende voorwaarde is die welke, bij haar vef\lul-
ling, de verbintenis teniet doet, en de zaken herstelt in dezelfde
toestand alcof er geen verbintenis had bestaan.

Zij sdlOrt de uitvoering van cie verbintenis niet op; alleen ver-
plicht zij de schuldeiser om, ingeval de door de voorwaarde bedoelde
gebeurtenis plaatsheeft, terug te geven hetgeen hij ontvangen heeft.
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tl8<1. In wederkerigc contracten is de outblndende voorwaarde
allijd stilzwijgend begrepcn, voor het geval dat een van heide pm-
tijcu haar verblntenis niet nakomt,

111dit geva! is het contract niet van rechtswege ontbonden, De
partij jegt'n~ wie de verbiutenls niet ls uitgevoerd., heeît de. keus
om ofwel de andere parti] te nootlznken de overeenkornst ult te
voeren, wanneer de uitvoerlng mogelijk ts, ofwel de onthin<jing van
de overeenkornst tt' vorderen, met schndever goedinp.

De oritb.nding' moet in rechte gevorderd worden, en aan de ver-
weerder kan, naar gelang van de ornstandigheden, uitstel worden
verleend.

AFDELING Il
Verointenissen met tijdsbepaling

1185. De tijdsbepaling verschilt van de voorwaarde hieriu, dat
zij de verbintenis niet opschort, rnaar alleen haar uitvoering uit·
stelt,

1186. Hetgeen slechts met tijdsbepaling verschuldigd is, kan nlet
geëist worden vooruar de vervattijd verschenen is; maar hetgeen
vooruit hetaald is, kan niet teruggevorderd worden.

1187, De tijdsbepaliug wordt alfijd verrnoed te zijn bedongen ten
voordele van de schuldenaar, tenzi] uit het beding of uit ele omstan-
dighedcn blijkt dat zij ook ten voordele van de schuldeiser bedon-
gen is.

1188, De schuldenaar kan het voordeel van de tijdsbepaling niet
meer inroepen wanneer hij failliet gegaan is, of wanneer hij de zeker-
heid die hij bij het contract ten behoeve van zijn schuldeiser gestetd
had, door zijn toedoen heeft verrninderd.

AFDELING III
Alternatleve verbinienissen

1189. De schuldenaar van een alternatieve verbintenis is van zijn
schuld bevrijd door de levering van een van de twee zaken die inde verbintenis begrepen zijn.

1190. De keus behoort aan de schuldenaar, indien zij niet uit-
drukkelijk toegestaan is aan de schuldeiser.

1191. De schuldenaar kan zieh van zijn schuld bevrijden door
een van de twee belootde zaken te leveren: maar hij kan de schuld-
eiser niet noodzaken een gedeelte van de ene zaak en een gedeelte
Van de andere aan te nernen.
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ecu van hen gedaan de schuldenaar hcvrijut, ook al is het vocrdccl
van de verbintenis splitsbaar Cil deelbaar tusseu de onderscheldene
schuldeisere.

1198. De schuldeuaar kan aan een van de hoofdelijke schuldelsers,
.naar eigen kens, betalen, zolang hi] niet door een van hen ver-
volgd is,

Nochtans bevrijdt de kwijtschelding die door slechts een vau de
hoofdelijke schulrtelsers verleend wordt, de schuldenaar enkel voor
het nandeel van die schuldelser.

1199. Elke daad die de verjaring stuit ten aanzien van een van
I de hooîdelljke schuldeisers, strekt tot voordeel van de nndere schuld-

eisers.

§ II. j-/oofllelijkhe!d tussen svhulûenaars

1200. Er bestaat hoofdelijkheid tussen schuldenaars, wanneer zij
verplicht zijn tot een en dezelfde zaak, zodat ieder voor het gehee!
knn worden aangesproken. en de betaling dcor een van hen gedaan,
de overtge schuldenanrs jegens de schuldeiser bevrijdt.

1201. Er kan hoofdelijke verbinteuis bestaan, hoewel een van
de schuldeuaars op een andere wijze dan de overige schuldenaars
tot betuling van dezellde zaak verbondeu is; bi] voorbeeld wanneer
de eue slechts voorwaa rdelijk verbonden is, terwijl de verbintenis
van de andere zuiver en eenvoudig is, of wanneer de elle een tijds-
bepaling heeft, bedongeu, die nan de andere niet istoegestaan.

12()2. 'Hooftlelijkheid wordt niet verrnoeu: zij moet uinlrukkelljk
bedongen zijn.

Deze regel lijdt alleen uitzondering in de gevallen waarin hoof-
delijkheid bestaat van rcchtswege, krachtens een bepaling van de
wet.

1203. De schuldeiser van een· hooklelijke verbintenis kan van de
schuktenaars degene aanspreken die hij verkiest, zonder dat deze
het voorrecht van schuldsplitsing tegen hem kan inroepen.

1204. Vervolgingen tegen een van de schuldenaars gericht beletten
de schuldeiser niet, ook tegen de overigen vervolgingen in te stelten.

1205. Indien de verschuldigde zaak is teniet gegaan door de schuld
van een of meer van de hoofdelijke schuldenaars of terwijl zi] in
gebreke waren, zijn de overige mcdeschuklenaars niet ontslagen
van cie verplichting om de waarde van de zaak te betalen; zij zijn
echter niet tot schadevergoeding gehouden.

De schuldeiser kan geen schadevergoeding eisen dan van de
1192. Een verbintenis, al is zij aangegaan als zijnde atternatiel, is schuldenaars door wier schuld de zaak is teniet gegaan en -van de

zuiver en eenvoudig, indien een van de twee beloofde zaken geen schuldenaars die in gebreke waren
voorwerp van de verbintenis kon zijn.

12ß6. Vervolgingen tegen een van de hoofdelijke schuldenaars
1193. Een verbintenis is zuiver en eenvoudig, hoewel zij als stuiten de verjaring ten aanzien van allen.

alternatieve verbintenis is aangegaan, indien een van de 'beloofde I .
zaken teniet gaat en niet meer geleverd kan worden, al is het ook 1207. De eis tot betaling vau interest tegen een van de hoof-
door de schuld van de schuldenaar. De waarde van die zaak kan I deljjke schuldenaars, doet de interest lopen ten aanzien van allen.
niet in haar plants aungeboden worden.

fndien beide zaken zjjn teniet gegaan en de schnldenaar schuld 12()8. Een hoofdelijke medeschuldcnaar die door de schuldeiser
heeft Ivat betreft een van beide, moet hij de waarde betalen van de '/ervolgd wordt, kan alle excepties inroepen die uit de aard van de
zaak die het laatst is teniet gegaan. verbintenis voortvloeien, en al die welke hem eigen zijn, alsook die

. .. . . welke nan alle medeschll!denaars gemeen zijn.
I 1~94. ~Vann~er, I; dekbij ~et vorge trf~k~; vermel

l
de fetallen, Hij kan de excepties niet inroepen die aan de persoon van som-

le eus (oor (e ov reen oms aan t. e sc I.U el er wert ge a en, en mirre van de overige medeschuldenaars 'elcren zijn.
Ofwel slechts een van de zaken IS temet gegaan; dan moet de'" '"

sdlllideiser, indien zulks Duiten de schuld van de st'hltldenaar 1209. \Vanneer ecn van de 6chuldenaars de enige erfgenaam wOrtlt
geschied is, de zaak krijgen die overgebleven is; en indien de van de sdmldeiser, of wanneer lie schuldeisl'.r de enige erigenaam
sdlllidenaar daaraan schuld heeft, kan de schuldeiser de overgebleven wonlt vall een van de sdmldenaars, doet de schuldvermenging de
zaak eisen of de waanle van die welke is teniet gegaûn; hoofdelijke schuldvordering slechts teniet wat betreft het aandeel

Ofwel beide zaken zi.În teniet gegaan; dan kan de schuldeiser, van de sdntldeuaar of van de sdmldeiser.
indien cie schuldetIlaar daaraan schuld heeft wat beide betreft, or
zelfs wat slechts eeu enkele betreft, de waarde eisen van de ene
of van de andere, naar zijn keus.

1195. Indien beide zaken :ójn teniet gegaan buiten de sclmld van
de schuldenaar en voordat hij in gebreke was. i6 de verbinknis
teniet, overeenkolTlstig artikel 1302.

1196. Dezelfde beginselen zijn van toepassing, ingeval meer dan
twee zaken in de alternatieve verbintenis begrepen zijn.

AFDELING IV
Hoofde/ijke verbintenissen.

§ I. Hoofdelijk/ndd lussen sclmldeisers

1197. Een verbintenis is hoofdelijk tussen verscheidene schuld-
eiöcrs. WilnitCCr de titel uitdrukkelijk aan ieder van hen hd recht
geeft alTI betaling van de gehele schuld te eisen en de betaling aan

1210. De schuldeiser die toestemt in de verdeling van de schuld
ten aanzien van l'en van de medeschuldenaars, behoudt zijn hoofde-
lijke vordering tegen de overige schttldenaars, doch onder aftrek
van het aandeel van de schuldenaar die hij van de hoofdelijkheid
ontslagen heeft,

1211. De schuldeiser die het aandeel van .een van de schuldenaars
afzonderlijk ontvangt, zonder in de kwijting de hoofdelijkheid of
zijn rechten in het algemeen voor te behoutlen, doet slechts ten
aanzien van die schuldenaar afstand van de hoofdelijkheid.

De schuldeiser wordt niet geacht de schuldenaar te ontslaan van
de hoofdelijkheid, wanneer hij van hem een som ontvangt gelijk
aan zijn aandeel in de schuld, indien de kwijting niet vermeldt dat
het voor zijn aam[eel i~.

Hetzelfde geldt voor het enkel instellen van de eis tegen een
van de medeschutdcnaars voor zijn aandeel. indien deze schuldenaar
in de eis niet heeft berust, of indien daarop geen v-onnis van
veroordeling is gevolgd.



1212, De schukleiser die nlzcuderlijk en zouder voorbehoud het
1l1111d~d ontvangt van l'en van de medeschuklcnnars ill Ile rente-
tcrmijucn of de lntcresten van de schuld, vertiest he t vuordeel van
de hnofdelljkheid allecn wnt betreft de reutctenuijnen of de inte-
resten die vervnlien ZijII, eu niet wnt betre lt die welke nog moeren
verv allcn, uoch wnt betreft het kapitaal, tenzt] de alzondertijke
betaling gedurende tien achterceuvotgende [aren is voortgezet.

1213, De verbiutcnis die houfdelijk [egeus de schuldeiser is aan-
gegaan, is van rechtswege deelbaar tusseu de scuuldenaars, die
onder elkaar slechts ieder voor zijn aandeel verboudcn ziju.

1214, De medeschuldeuanr van eeu hoofdelijke schuld, clic de
gehele scli nid voldaan hectt, kan van de overlge schuldenaars uiet
méér terugvordercn clan wa t icdcrs aandeel bedrang].

Indien ceu van heu onvermogend is, wordt hct door zijn cuver-
rnogen vcroorz aakte verlics nanr cvenredigheid ûmg-:eslag-:en over al
de andere schuklenaars die in staat zîjn om te betalen, en degene
die de schuld vohlaan heeft,

1215. Ingeval de schukleiser ten anuzien van een van de schulde-
naars afstand gedann heeft van de hoofrlelijke vordering en een of
meer van de overigc ruedeschuklenaars onvcrrnogeud worden, dan
wordt het aandeel van de onverinogenden naar evenredighekl omge-
slagen over alle schuldeuaars, zelts over degenen die tevoren cloor
de schuldeiser van de hoofdelijkheid zijn ontslagen.

1216. Indien de zaak waarvoor de schuld hoo ldelijk is aangegaan,
slechts een van de hoofdelijke medeschuldcnaars aangaat, is deze
tot voldoening van de gehele schukl gehouden tell aanalen van de
overige medeschuldenaars, die te zijnen opxichtc stechts als zijn
borgen beschouwd worden.

AFDELING V
Deeibare ell ondeelbare verbinicnlssen

1217. Een verbinlenis is deelbaar of ondeethaar naargelang zij
tot vuorwerp heeft, olwet een zaak clic in haar lever ing, ofwel een
daad die in ham uitvoering, hetzij materieel, hetzij intellectucelvoor
verdehng vatbaar is of uiet.

1218. Een verbintenis is oudeelbaar. hoewel cie znak of cie daau
die het voorwerp ervan uitrnaakt, uit haar aard deelbaar is, indien
het verband waarin zij ill ete verbintenis is beschouwd, ze voor
gedecltelijke uitvoering onvatbaar maakt.

12Ul. Het beeling van hooidelijkheid maakt de verbintenis niet
ondeelbaar.

.§ I. Gevotgen l'ail ch üeetbare verbintenis

1220, D.; ve rbintenis die VODr verdeling vatbaar is, moet tussen
schuldeiser en schuldena ar ten uitvoer gebracht worclen alsof zij
ondcelba.ar was. De dèelbaarheid is alleen van toepassing ten aan-
zien van hun erfgenamen, die cie schuld niet kunnen vorderen of
niet verplicht zijn deze te voldoen clan voor het aandeel waarop zij
recht hebben of waartoe zij gehonclen zijn als vertegenwnorcligers
va n cie schuldeiser of van cie schuldenaar.

1221. Het begiusel in het I!orige artikel vastgesteld lijdt uitzon-
dering ten aanzien van cie erfgenamen van cie schuldennar

l'' Ingel'al het een hypothecaire schuld betreft;
:!" \Vanneer de sc!mld in een bepanlde zaak bestaat;
3" \V<!lllleer het een allernatiel!c schulli betreft van zaken wanr-

tussen de schutcleiser mag kiezen en waarvnll er ene oncleelbaar is;
_t" Wauneer de titel slechts een van de erfgenamen met cie uit-

voering vau de verbinteuis heeft belast;
5' \ValIneer, hetzij uit cie aard van de verbintcuis, hctzij uit de

zaak clic het voorwerp en'ln uitmaakt, hetzij uit het oogmerk dat
men zich bij het contract heeft voorgesteld, de bedoeling van de
contractanten hlijkt dat de schnld niet bij gedeelten mag worden
voldaan.

In de e.:r"tc drie gevallen kan de erfgenaam die ill het bezit is
van de versclmldigde zaak of van het erf da! 'yegens de schuld met
hypotheek bezwaard is, voor hel geheel vervolgel worden op de
verschuldigde zank of op het met hypotheek bezwaarde goed,
behoudens zijn verhaal op zijn medeërfgenamen. In he! vierde geval
kan tic erfgellaam die aIlecn met de schuld belast is, en iA het
vijfde geval kan iecler erfgenaam ook vervolgd worden voor het
geheel; behoudens zijn verhaal op zijn medeërfgenamen.

§ Il. Oel'olgerz van de ondeelbare verbintenis

1222. lecler vnn hen die gezamenlijk een ondeelbare schuld hebben
nangegaan. staat in voor het geheel, ook al is de verbintenis niet
hoofdelijk aangeg.lan.

1223. Hetzelfde geldt voor de erfgenamenvan degene die zodanige
verbintenis heeft aangegaan,
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1224. Icder ertgeuaaru van de schuldeiser kan de ultvoerlug van
dl' onrleelbare verbintcnis in haar geheel vorderen,

Alleen kan hij de schukl in haar geheel niet kwijtschelden: aileen
kan hi] evenrniu de waarde vnu tle zank in de plauts van de zuak
zcl] ontvangeu, indien stechts een van de errgenarnen de schuld
kwijtgescholden of de waarde van de zaak ontvangen heett, kan
zijn medeërfgenaarn de ondeelbare znak nier vorderen, zonder hot
aandeel van de rnedeêrtgcnanrn die de schuld kwijtgescholdeu of de
waurde van de zaak ontvnngen heelt, in mindering te brengen,

1225, De erfgenaam van de schuldeuaar kan, wanueer hij voor
de verbintenis in haar geheel gedagvnard wordt, nitstel vragen om
zijn medeërtgenamen in de zaak te betrekken, tenz ij de schuld van
dien aard îs dat zij slechts kan worden voldaan dcor cie gedag-
vaarde ertgcnaarn, die, in dit geval, alleen veroordeeld kan wórden:
bchoudens zijn vordering tot schndeloosstelliug tegen zijn mede-
erfgenamen.

AFDELING VI
Yerbintetüssen onder stralbeding

. 1226. Eeu strafbeding is een beding waarbl] een persoon, Olll
de uitvoering van een overeenkomst te verzekeren, zich voor het
gevat van nlet-ultvoering tot iets bepaalds verbindt.

1227. Nietigheid van de hoofdverbintenis maakt ook het straf-
beding nietig.

Nietigheicl van het strafbeding heeft geenszins nietigheid van de
hoofdverbintenis ten gevotge,

1228, De schuldeiser kan, in plaats v'}n de bedongen straf te
vorderen tegen de schuldenaar die in gebreke is, nakoming van de
hoofdverbintenis eisen.

1229. Het straibeding vergoedt de schade die de schuldeiser lijdt
ten gevolge van het niet nakomen van de hoofdverbintenis.

Hi] kan niet tegelijk het nakornen van de hooldverbintenls en de
straf vordereu, tenzij deze voor de enkele vertraging bedongen is.

1230. Bepaalt de oorspronkelijke verbintenis een tijd of bepaalt
zij geen tijd waarbinnen zi] moet worden uitgevoerd, in elk gevnl
is de straf alleen dan toepasselijk, wanneer hij clic zich heeft ver-
borulen iets te geven, of iets te ontvangen, of iets te doen, in
gebreke is, '

1231. De straf kan door de rechter verminderd worden, wanneer
de hoofdverbintenis gedeeltelijk ls uitgevoerd.

1232. Wanneer de oorspronkelijke verbintenis, onder strafbeding

I·anngegaan, een ondeelbare zaak betreft, is de straf toepasselijk

I
doordat één van de erfg. enn.men van de schuldenaar tegen de ver-
bintenis gehandeld heeft. en cie slraf kan gevorclerd worden, hetzij
van hem die de overtreding heeft begaan, en zulks voor het geheel,
hetzij van ieder van de medeërfgenamen voor zijn aandeel, en hypo-
thecair voor het geheel, behoudens hun verhaal op hem die de toepas-
'sing van de stmf veroorzaakt heeft.

1233. Wanneer de oorspronkelijke verbintenis, onder strafbeding
aangegaan. deelbaar is, is de straf alleen toepa~selijk op degene
van de erfgenamen van de schuldenaar die tegen deze verbintenis
gehnndelcl heeft, en zltlks enkel voor het aandeel waartoe hij in de
hoofclverbinlenis gehouden was, zonder dat enige vordering bestaat
tegen hen die de verbintenis hebben nagekomen.

Deze regel lijdt uitzondering wanneer het strafbeding is ingelast
utet de bedoeling dat de betaling niet bij gedeelten zal kunnen
geschieden, en een medeërfgenaam de nakoming van de verbintenis
in haar geheel verhinderd heeft. Alsdan kan de straf van laatst-
genoemde geëist worden voor het geheel, en van de overige mede-
erf~enmnen slechts voor hun aandeel, behoudens hun recht van
verhaal.

HOOFDSTUK V

Tenietgaan van de verbintenissen
1234. Verbinteriissen gaan teuiet
Door betaling,
Door schuldvernieuwing,
Donr vrijwillige kwijtscheltling,
Door schuldvergelijking,
Door schuldvermenging,
Door verlies van de zaak,
Door nietigverklaring of vernietiging,
Door de werking van de ontbindende voorwaanie, die in het

vorige hoofdstuk is bepaald,
En door verjaring, clie het onderwerp van een afzonderlijke titel

uitmaakt.
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EERSTE AFDELING
Belaling

§ l. Bet aiing in hel ulgemeen

1235. leclerc betatinp onderstelt een schuld : hetgeen betaald is
zonder verschuldig d te z ijn, kan worden teruggevordenL

Geeu terugvordering kan plaatshebben tell opzlchtc van natuur-
lijke verbintenissen die men vrijwillig voldnau hecrt.

1236. Een verbintenis kan voldaan wordeu cloor ieder die danrbi]
belang heeft, gelijk een meueschuutenaar of een borg.

De verbintenis kan zelfs voltlaan worden door een derde die daarhi]
geen belang heeft, mits die dente in na am en tot kwijting' van de
schutctcnaar handelt of mits hij, handetemte in zijn eigen uaarn, niet
in de rechteu van de schuldeiser gestcld wordt.

1237. Een verbintenis orn lets te doen kan door een derde niet vol-
daan worden tegen de zin vau de schuldelser, wauneer deze lnatste
er belang bi] heeft dat zij door de schuldenaar zelf voldaan wordt,

1238. Om een geldige betaling te kunneu doen, moet men eigennar
ziju van de in betaling gegeven znak en bekwaarn om deze te ver-
vreemden. .

Nochtans kan de betnling vau cen geldsom of van enige andere
zaak die door het gebruik teulet gaa], uiet wonlen teruggevorderd
van de schuldeiser die het in betaling gegevene te goeder trouw ver-
bruikt heeft, hoewel de betaling ervan is gedaan door ierunnd die er
geen eigenaar van was of die nict bekwaarn was om het te ver-
vreemden.

1239. De betaling moet gedaan worden nan de schuldeiser of aan
ternand dle volmacht van hem heeft, of die door de rechter of door
de wet gemachtigd is orn voor hem te ontvangen.

De betating gedaan aan iernaud die geen macht hecft om voor de
schuldeiser te outvaugen, is geldig, indien de schuklciser de betaling
bekrachtigt of indien hij er voordeel uit getrokken heelt,

1240. De betaling, te goeder trouw gedaan aan iemand die in het
bezit Is van de schuldvordering, is geldig, al wordt ook de bezitter
naderhand uit dat bezit ontzet.

1241. De betaling aan de schuldeiser gedaan is niet geldig, indien
hij onbekwaam was om de betaling te ontvangen, tenzi] de schulde-
naar bewijst dat de schuldeiser uit die betnling voordcct getrokken
heeft.

1242. De betaling, door de schuklenaar aan zijn schuldeiser gedaan
in weerwil van een beslag of een verzet, is niet geldig ten aanzien
van de schuldeisers die het beslilg gelegd of het verzet gedaan heb-
ben; dezen kunllen, volgens hun rechl, de schuldenaar noodzaken
opnieuw te betalen. behoudens, in dat geval alleen, zijn verhaal op
de schuldeiser.

1243. De schuldeiser kan niet genoodzaakt worden een andere
zaak aan te m'men dan die welke hem versdlllldigd is, al heeft ook
de aangeboden zaak een gelijke of zelfs een grotere waanie.

1244. [De schuldenaar kan de schuldeiser niet verplichten betaling
te ontvangen van een gedeelte van een schuld, al is die schuld ook
deelbaar.
. Maar de rechter kali, niettegenstaande ieder andersluidend beding,

met inachtneming vall de toestand der partijen, gebruik mal<end van
deze bevoegdheid met grote omzichtigheid en daarbij rekening ho tI-
elemi met de termijnen c1ie de s(:huldciser aan de schuldenaar in feite
reeds heeft toegestaan, gematigd uitstel verlenen voor de betaling
en tic vervolgingen doen schorsen, ook wanneer de sdlllid blijkt tlit
een andere authentieke akte dan een vonnis.

Uitstel van betaling belet niet dat bewarende maatregelen genomen
worden.

Hel verlenen van uitstel kan afhilnkelijk worden gesteld van het
verschaffen van zekerheid.

Vrijwillige of gedwongen onderbreking van tic vervolgingen door
de schuldeiser gedurende een rechtspleging tot het verkrijgen van
uitstel, brengt voor de sdmldeiser geen verval teweeg en hij zal,
bij itet hervatten van die vervolgingen, beschikken over een nieuwe
termijn, gelijk aan de gehele termijn waarover hij aanvankelijk
beschikte voor de vervolgingen.

Dc aanvraag tot het verkrijgen van uitstel wordt, naar gelang van
de gevallen, ingellicmj bij de rechter bevoegd om uitspraak te doen
()ver de vordering tot betaling, bij de rechter bevoegd om cen beslag
van wamde te verklaren of, indien deze formaliteit niet vereist Ïs,
bij de voorôtter van de rechtbank van eerste aanleg in kort geding.

Iedere ilanvmag tot het verkrijgen van uitstel moet, op straffe
van niet-ontvankelijkheid, gedaan worden binnen vijftien dagen, te
rekenen van het bevel vóór beslag of te rekenen van de betekening
van de eerste akte van rechtspleging aan de schuldenaar.
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Tcgeu de beslissing waarbi] een aanvraag tot ultstet wordt af'gewe-
zen, kan door de schuldenaar geen verzet worden gedaan, hoger
beroep moet binnen vijftien dagen nu de uitspraak van het vonnis
of van de beschikking ingesteld worden: de rechter in hoger beroep
uoct uitsprnax binnen twee mannden.

Geen ultstel kan verleend worden inzake wisselbrieven of order-
briefjes, evenmln als in geval van herveiling wegens verzuim van
de koper.]

Aldus v('l'llungl.'ll bij art. J t'WI lie wet liell! 30 jllll 1938.

1245. De sehuldcnaar van een zekere eu bepaaide zaak is van
zijn schuld bevrijd door de afgifte van de znuk in de staat waarin
zÎj zich ten tijde van de lever.ng bevindt, op voorwnarde dat de
beschadiging die z ij ondergaan heeft, niet is veroorzaakt door zijn
daad of door zijn schukl, noch uoor clic van de personeu voor
wie hij aansprakeüjk is, en hij niet reeds vóór het ontstaan van
de beschadiging in gebreke was.

1246. Indien de verschuhligtle zaak alleen is bepaald ten aanzieu
van haar soort, is de schuklenaar, orn zich van de schukl te bevri]-
den, nier verplicht de neste soort te geven; cloch hij mag nok niet cle
slechtste aaubiedeu.

1247. DI;' bet,t1ing moet gedaan worileu op de piaats die door de
overeenkomst is aangewezen. Indien geen plaats ls aangewezen,
moet, wanncer het een zekere en bepaalde zaak betreft, de beta-
ling gedaan worden op de plants waar de zaak die het voor-
weil) ervan i,;. zich bevorul ten tijde van het nangaan der ver-
bintenis.

Buiten deze twee gevallen moet de betating gedaan worden ter
woonplaats van de schuldenaar.

1248. De kesten van betating komen tell laste van de schulde-
naar.

§ Il. Betuiing mel intteptaatsstelling
1249. Indeplaatsstelling in de rechten

voordele van een derde persoon die
overeenkornst of krachtens de wet.

1250. Indeplaatsstelling geschiedt bij overeenkomst:
l " Wanneer de srhultleiser, die betaling ontvangt van een derde

persoon, hem tfoet treden in zijn rechten, rechtsvorderingen, voor-
rechten of hypotheken tegen de schuldenaar ; deze indeptaatsstel-
ling rnoet uitdrukkelijk en gelijktijdig met de betaling geschieden;

2" Wanneer de schutdenaar geld (cent ten einde zijn schuld te
betalen en de uitlener in de rechten van zijn schuldeiser te
doen treden. Opdat deze indeplaatsstelling geldig zal zijn, moeten
de akte van lening en de kwijting voor notaris verleden worden;
moet in de akte van lening verklaard worden dat het geld geleend
is om daarmee de betaling te doen, en moet in de kwijting ver-
klailrd worden dat de betating gedaan is met de daartoe door de
nieuwe sdlllideiser verschafte penningen. Deze indeplaatstelling
komt tot stand zoncler cie medewerking van de schuldeiser.

1251. Indeplaatsstelling geschiedt van rechtswege:
loTen voordele van hem die, zelf schulcleiser zijnde, een andere

schuldeiser betaalt, clic voorrang boven hem heeft uit hoofde van
zijn voorrechten of hypotheken;

2" Ten vooreIele van de verkrijger van een onroerend goed, die
de prijs van het verkregen goed besteedt tot betaling van de
schuldeiser:; ten behoeve van wie dat goed met hypotheek was
bez\vaanJ;

3" Telt voort!ele van hem c1ie. met anderen of voor anderen tot
betaling van een schult! gehouden zijmie, er belang bij had deze te
voldoen;

4" Ten ,·oordele van de erfgenaam onder voorrecht Viln boedel-
beschrijving, die met zijn eigen penningen de schulclen van de
nalatenschap betaald heeft. .

van de schuldeiser ten
hem betaalt, geschiedt bi]

1252. Oe indepl<tatsstelling, bij ,Ie vorige artikelen bepaald, heeft
plaats zowel tegen de borgen als tegen de schuldenaars : zij
vermag niet de schulcleiser Ie benndelen, Wilnneer deze slechts
gedeeltelijk belaald is; in dit geval kan hij zijn rechten, voor wat
hem nog verschuldigd blijft, uitoefenen bij voorkeur boven degene
van wie hij slechts een gedeeltelijke betaling bekomen heeft.

§ III. Toerekening van betalingen

1253. De schuldenaar van verscheidene schulden heeft het recht
om, wanneer hij betaalt, te verklaren welke schuld hij wil voldoen.

1254. De schuldenaar van een schuld die interest geeft of rente-
termijnen opbrengt, kiln, blliten de toestemming van de schuld-
eiser, de betilling die hij doet, niet toerekenen op het kapitaal eerder
clan op de rentetermijnen of cle interesten; de betaling die op het
kapitaal en de interesten gedaan wordt, maar waarmee de gehele
schnld niet is gekweten, worelt in de eerste plaats op de interesten
toegerekcnd.



1271. Schuldvernieuwing komt tot stand op drieêrlei wijze
I· Wanneer de schuldenaar tegenover zijn schuldeiser een

1259. Voor de geldigheid van de consignatie is geen machtiging nieuwe schuld aangaat welke gesteld wordt in de plaats van de
van de rechter nodig; het is voldoende: oude, die teniet gaat;

I· Dat zij is voorafgegaan van een aanmaning, aan de schuld- 2" \Vanneer een nieuwe sclmldenaar gesteld wordt in de plaats
eiser betekend en houdende aanwijzing van de dag, het mir en de van de vorige, die door de schuldeiser van zijn verbintenis ont-
pla~ff I waarop de aangeboden zaak in bewaring zal worden slagen wordt;
ges.e { ;. 3' Wanneer, fen gevolge van een uieuwe verbintenis, een nieuwe

2 Dat de schuldenaar Zich ~an de aangeboden zaak onfdaan schuldeiser gesteld wonlt in de plaats van de vorige, ten opzichfe
heef~, door deze, samen. met de mterest fot de. dag van de ~ewa<lr- van wie de schuldenaar van zijn verbintenis ontslagen wordt.
steHlng, af te geven In de bewaarplaats {he VODr consIgnahes I ~
door de wet is aangewezen; ! 1272. Sc.lmldvernieuw.i.ng kan slechts tot stand komen tussen

3· Dat cie ministe.ii.'le ambtenaar een proces-verbaalopmaakt' IJerSOnen {he bekwaam ZlllI om contracten aan te gaan.
betreffende de aard \fan de aailgeboden lIIuntspeciën, de weigering 1273. Schuldvernieuwino- wordt niet vermoed; de wil 0111 ze tot
\fall de schuldeiser om 'deze aan te nemen of zijn niet-verschijning, stand te brengen moet duidelijk uit de handeling blijken.
en ten slotte betreffende de bewaarstelling; ..,

.' ... . ' . 1274. SchuldverlHeuwmg door het III de plaats sielIen van cen
4 Dat In geval van nlet--:erschIJnlllg van dt: schuldeiser, !let niellwe schuldenaar kan tot stand komen zonder de medewerking:

proces-verbaal van bewaarstellmg hem betekeml IS met aanmalllng d t I Il
om de in bewaring gestelde zaak Ie lichten. vaf! e cers e st: III { eroaar.

1275. Een delegatie, waarbij een schuldenaar aan de sclmldeiser
een <lndere schnldenaar geeft die zich tegenover de schuldeiser
verbindt, brengt geen schuldvernieuwing teweeg, indien de schuld-
eiser niet uitdrukkelijk heeft verklaard dat hij zijn schuldenaar die
de delegatie gedaan heeit, van zijn verbintenis wilontslaan.

1261. Zolang de st:huldelser de consignalie niet heeft a<lnge-
nomen, kan de schuldenaar die intrekken; en, indien hij ze intrekt, I 1276. De schuldeiser die de schuldenaar door wie de delegatie
zijn de medeschuldenaars of de borgen niet bevrijd. gedaan is, heeit ontslagen, heeft geen verhaal op deze schuldenaar,

. indien de in de plaats gestelde sdmldenaar onvermogend wordt,
12!i2. Wanneer de s~!lUlde.naar zelf een vonnl~. h~7ft verkregen tenzij bij de overeenkomst uildrukkelijk voorbehoud daaromtrent

d~t m kr.acht .van geWijsde IS gegaan, en waarbi}. zIJn aan.,=,od en is gemaakt, of tenzij de iit de plaats gestelde schuldenaar ten
zIJn conslgnahe goed en van waa~de ve~~laard ~IJn, ~all ~JJ, lelfs lijde van de delegatie zieh reeds in slaat van faillissement of in
met toestemmIlIg van de schuldeiser, zIJn conSignatIe met meer staat van kennelijk onvermogen bevond.
intrekken ten nadele van de medeschuldenaars of van de borgen. . d h ct1277. De enkele aanwijzing, door e sc ui enaar, van een persoon

die in zijn plaats moet betalen, brengt geen sdmldvermeuwmg
teweeg.

Hd7.elfde geldt voor de enkele aanwijzing, door de schuldeiser,
van een persoon die voor hem moet ontvangen.

1255. Wanneer de schuldenaar van verscheldene schuldeu een
kwijting heeft nangenomen, waarbij de schuldeiser datgene wat hij
ontvangen heeft in het bljzonder op een van die scnulden toerekent,
kan de schuldennar uiet meer vorderen dat cie toerekenlng znl
geschicden op een andere schuld, tenzi] er van de z ijde van de
schukleiser bedro g of verschnlklng heeft plantsgehad.

1256. Wanneer in de kwijting geen sprake is van euige tee-
rekening, moet de betaling toegerekend worden op de schuld die
de schukleuaar alsdan, onder alle vervallen schuldeu, het rneeste
belang had te voldoeri: anders, op de vervallcn schuld, hoewel
deze minder hczwarend is dan die welke niet vervatten zijn.

Indien de schuklen van gelijke aard zijn, geschiedt de toe-
rekening op de oudste ; alles gelijkstannde, geschiedt zij op alle
schulden naar evenredigheid.

§ IV. Aanbod van betaliug et! consignatie

1257. Wanneer de schuldeiser weigert betaling te outvnngen,
kan de schuklenaar hem een aanbod van gerede belaling doen en,
indien de schuldeiser weigert dit aan te nernen, de aangeboden
geldsom of zaak in conslgnatie geven.

Het aanbod van gerede betaling, gevotgd van consignatie,
bevrijdt de schuldenaar ; het geldt te zijnen opzichte als betaling,
wanneer het op wettige wijze gedaan Is, en het rlsico van de
aldus in consignatie gegeven zaak is voor de schuldeîser.

1258. Voor een geldig aanbod van gerede betaling is vereist
I· Dat het aanbod gedaan wordt aan een schuldeiser die

bekwaam îs am te ontvangen, of aan degene die de macht heeft
om voor hem te ontvangen:

2" Dat het gedaan wordt door een persoou die bekwaam is om te
betalen ;

3· Dat het loopt over de gehele opeisbare som, de verschuldigde
rentetermilnen of interesten, de knsten die vereffend zi] n, en een som
tot voldoening van de nog niet vereffende kesten, onder voor-
behoud van latere nanvulling van deze som;

4" Dat de termijn verstreken is, indien hij ten voordele van
de schuldeiser bedongen is;

5· Dat de voorwaarde waaronder de schulrl is aangegaan, ver-
vuld is;

6" Dat het aanbod gedaan wordt op de plants waar de betaling
volgens overeenkomst moet geschieden, en, indien er betrettende de
plants van betaling geen bijzondere overeenkomst bestaat, ofwel
aan de persoon van de schuldeiser, ofwel aan ;djn woonplaats,
ofwel aan de woonplaats die voor de uitvoering van de overeenkomst
gekozen is:

7· Dat het aanbod gedaan wordt door een voor zulke akten
bevoegd ministerieel arnbtenaar.

1260. De kosten van het aanbod van gerede betaling en van de
consignatie, indien beide op wettige wijze gedaan zijn, komen ten
laste van de schuldeiser.

1263, De schuldeiser die erin toestemt dat de schuldenaar zijn
consignatie intrekt nadat deze van waarde verklaard is bij Een
vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan, kan, tDt betaling
van zijn schuldvDrdering, de hieraan verbonden voorrecllten of

- 139- 507 (1959.1960) N. I

hypotheken niet meer doen gelden: hij heeft geen hypotheek meer
dan van de dag dat de akte waarbij hij heett toegesternd in het
intrekken van lie cunsiguatie, voorzien wordt van ete vormen clic
vereist zijn om hypotheek te vestigeu.

126'l, lngevnl het verschuldigde bestaat in een bepnalde zank die
gelcverd moet wordcn op de plaats waar zl] zich bevindt, moet
de schuldcnnnr tic schuldeiser annmanen die weg te- halen, en
zulks c100r ecu akte betekend aan zijn persoon of aan zijn woon-
plaats, of aau de woonplaats die voor cie uitvoering van de
overeenkornst gekozeu is, Indien, na deze aanmaning, cie schuld-
eiser de zaak niet weghaalt, en de schuldennar de plaats noclig
hcelt, waar die zich bevindt, kan de laatstgenoemde van de rechter
verlof bekomen Olll ze op een andere plants in bcwarlng te
stellen.

§ V. Boedetaisttuui.

1265. Er is boedelatstand wanneer eeu schuluennar die zich
builen staat bevindt om zi]n schulden te betalen, al zijn goedercn
nan zijn schuldeisers overlaat.

I 1266. Boeclelnfstancl geschiedt vrijwillig of gerechtelijk.

1267. Vrijwillige boedelafstand is de boedelafstancl die door cie
schuldeisers vrijwillig aangenomen wordt en die geen ander gevolg
heeft clan hetgeen voortvloeit uit de bepalingen zelf van het
contract dat tussen hen en de srhuldenaar is gesloteu.

1268. Gerechtelijke boedelafstnnd is een voorrecht dat door de wet
'verleencl wordt aan de schuldenaar die ongelukkig en te goeder

tronw is; om de vrijheid van zijn persoon te behouden is het hem,
nlettegenstaande ieder andersluldend beding, geoorloofd aau zijn
schukleisers in rechte afstand te doen van ni zijn guetteren.

1269. Gerechtelijke boedelnlstand kent aan de schuldeisers de
eigendorn niet toe; hij verleent hun slechts het redit Olll de goede-
ren te hunnen voordele te doen verkopen, en tot aan de verkoping
de inkomsten ervan te ontvangen.

127(). Bchalve in de gevallen door de wet uitgezondenl, kunnen
de schuldeisers de gerechteliike boedelafstand niet weigeren.

Deze heeft ontslag van de lijfsdwang ten gevolge.
Ovetigens bevrijdt hij de schuldenaar slechts ten belope van de

waarde van de overgelaten goederen: ingevnt die ontoereikend waren
en de schnldeuaar andere goederen verkrijgt, is hij verplicht
deze laatste over te laten tot algehele vuldoening toc.

AFDELING Il
Sehuldvernieuwing
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1278. De voorrcrhten en hypotheken die "an de eude schuldvor-I 1293. Schuklvergciijking heeft plants, uit welke oorzaak (je weder-
dering verbonuen wareu, volucu de schuldvorderiug die in haar z ijdse schutden ook ontstunn, uitgezonderd in gcval van:
pla.us gesteld word t, uiet, tenzi] de schuldeiser zich die ultclrukke- I" Een els tot teruggave van een zaak die de eigeuaar weder-
lijk hee ît vourbehoudeu. rechtelijk is outuomen:

1279. Wanncer schutdvernieuwlug tot stand komt doordat een 2" Een eis tot teruggave van lets dnt in bewariug of in bruikleen
nieuwe schuldenaar gesteld wonllin de ptaats van de vorige is gegeven:
schuldeunar, kunneu de oorspronkelijke voorrechten en hypothekcu, 3" Een schuld uit hoofde vau levensonderhoud dat verklaard is
ann de schuldvorderiug verbonden, nier ovorgnan op cie gcedorun niet vatbaar voor beslag te zijn. -,
van cie nieuwe schuldeuanr.

I
1294. De borg kan in vergelijking brcugeu hetgeen de schutdeiser

1280. Wauueer schuldver nieuwing tot stand kornt tussen de aan de hootdschutuenaar verschuldigd is.
schuldeiser en ecu vau de !lOofdeliJke schuldennars, kunnen de aan De hoofdschuldennar kan echter nier in vergelijking brengen het-
de oude schuldvordering verbonden voorr echten en hypothekeu geen cie schutdelser aan de borg verschuldigd is,
allee n vuornehouden worden op cie goederen van dcgene die du De hooftlelijke schuldenaar Kan eveurnin in vergelijking brengen
11Ieu\Vc schukl aangaat. hetgeen de schuldeiser aan zijn rnedeschuldenaar verscltukllgu is.

1281. Door schulclvernieuwing; tussen de schukleiser en eeu van
de hoofdelljke schulcleuaars tot stand gekornen, zijn cie medeschulde-
ranrs bevrijd.

Schuldveruieuwiug, teu aanz ien van de hDofdsc:hulllelllaar tot stand
gekomen, bevrijdt de bergen.

Wanneer echte r cie schuldeiser, in het eerste geval, cie toetrediug
van de rncdcschuldenaar s of, in het twecde geval, clic van de
borgeu gel:ist heelt, blijft cie oude schuldvordering bestaau, indien
cie medeschuldeuaars of de bergen weigcren tot de nieuwe schikking
toe te treden.

AFDELING III
Kwijtschetdlng van sctnüt;

1282. Vrijwillige terugvave van de ourspronkelijke onderhandse
tite] door de schuldelser aan cie schnldenaar, bewijst cie bevrij-
ding van cie schulucnaar,

1283. Vrijwillige teruggave van cie grosse van een titel doet
kwijtschelding of betaling van de schuld verrnoeden, behoudens
tegenbewijs.

1284. Teruggave van de oorspronkelijke onderharulse titel of van
de grosse van cie titel aan een van de hoofdelijke schuldenaars,
heeît hetzellde gevolg ten voordele van zijn medeschuldenaars,

1285. Kwijtschclding of ontslag bi] overeenkornst ten voordele
l'an ecu vau rte honfdetijke rneueschutuenaars, bevrijdt al cie overl-
geu, tenzij de schukleiser zich uitdrukkelijk zijn rechten tegen
hen hee ît voorbehouden,

In dit laatste geval kan hij de schukl niet invorderen dan na
aftrek van het aandeel van degene' aan wie hij kwijtschelding ver-
leend heett.

1286. Teruggave van de in pand gegev,en zaak is niet voldoende
nrn kwijtscheldiug van de schuld te doen vermoeden.

1287. Kwijtschelding of ontslag, bij overeenkornst aan de hoofd-
schuldenaar verleend, bevrijdt de borgen;

Aan de borg verleend, bevrijdt zij de hooldschuldenaar niel ;
Aan een van de borgen verleend, bevrijdt zij cie overigen niet.

1288. Hetgeen de schuldeiser ontvangen heeft van een borg, C)11l
deze l'an lijn borgstelling te ontslaan, moet in mindering:
gebracht worden van cie schuld en moet strekken tot ontlasting
van de hoofdschuldenaar en van de overige borgen,

AFDELING IV
Sdmlllvergelijking

1289. Wanneer twee personen elkaars schuldenaar zijn, heeft tus-
sen hen schuldvergelijking plaats, waardoor de twee schulden
teni,et gaan, op de wijze en in de gevallen hierna vermeld_

1290. SC!llIldvergelijking heeft van rcchtswege pla,tls uit kracilt
van dc wet, zelfs buiten wd~n vall 'cie schulclenaars; de twce
schulden vernietigelI elkaar op het ogenblik Liat zij tegelijk bestaan,
ten belope van hun wl::c1erkerig bedrag.

1291. Sctlllldvergelijking heeft alIeeIl plaats tussen twee schul-
den die beid.~ tot voorwerp hebben een geldsDm of een zekere hoe-
\Tci::eicl vervangbare zaken van dezelfde soort en die beide vast-
staande en opeisbaar zijn.

Niet betwiste verplichtingen tot levering van granen of waren,
waarvan cie prijs door cie officiële marktberichten wordt bepaald,
kunnen in vergelijking gebracht worden met geldschtlldell die vast-
staande en opeisbaar zijn.

1292. Uitstel van betali ng verhindert de schuldvergelijking niet.

1295. De schuldenaar die zuiver en eeuvoudig heelt toegesternd Î'l
ete overdracht van zijn rechten, door de schuldeiser aan een derde
gedaan, kan zich tegen de overnemer nlet meer beroepen op de
schuldvergelijking die hij, vóór deze toestemmlug, aan cie overdra-
ger had kunnen tegenwerpen.

De overdracht waarin de schuldenaar niet heeft toegestemd, maar
elie hem Is betekend, verhindert de schuldvergclljkiug slechts wat
betreft de schuldvorderingen die na deze betekeuing zijn tot stand
gckornen.

1296. Wanneer beide schulden niet op dezelfde plants betaalbaar
zijn, kunnen zij niet in vergelijking gebracht worden elan met ver-
goedîng van de kesten der overmaking.

1297. Wanneer verscheidene voor vergelijking vatbare schulden
bestaan ten laste van een zelfde perscon, volgt men, voor cie schukl-
vergelijking, cie regels bi] artikel 1256 voorgeschreven voor de toe-
rekening.

1298. Schuldvergelijking heeft niet plaats ten nadele van de ver-
kregen rcchten van een derde, Aldus kan hij die, schuldenaar zijnde,
schuldeiser geworclen is nadat in zijn handen door iemand beslag
onder dcrden is gelegd, zich op de schuldvergetijking niet beroepen
ten nadele van de bestaglegger.

1299. Hi] die een schuld betaald heeft die van rechtswege door
vergeliiking was teniet gegaan, kan, bij het verhalen van de schuld-
vordering die hij niet in vergelijking gebracht heeft, zich ten nadele
van derden niet meer beroepen op devoorrechten of hypotheken
welke aan deze sdmldvordering verbonden waren, tenzi] hij een
gegronde reden heeft gehad om onkundig te zijn van de schuld-
vordering waarrnee zijn schuld moest worden in vergelijking
gebracht.

AFDELING V
Schultivermenging

1300. Wanneer de hoedanigheden van- schuldeiser en schuldenaar
in dezelîde persoon verenigd worden, heeft van rechtswege schuld-
vermenging plauts, waardoor de twee schuldvorderingen teniet
gaan,

1301. Schuldvermenging die in de persoon "an de hoofdschulde-
naar plaatsheeft, strekt tot voordeel van zijn borgetl;

Schuldvermenging die in de persoon van (ie borg plaatsheeft, eloet
geenszins de hoofdverbintenis teniet;

Schuldvermenging die in de persoon van cie schuldeiser plaats-
h.eeft,strekt niet veniel' tot voordeel van zijn hoofdelijke mede-
schuldenaars dan voor het aandeel waarvoor hij sdlUldenaar was.

AFDELING "1
Verlies Vall de verschuldigde zaak

1302. Wanneer cie zekere en bepaalde zaak: clie het voorwerp van
de verbintenis uitmaakte, teniet gaat, buiten de handel gesteld wordt.
of verloren gaat zodanig dat men van haar bestaan geheel onkun-
dig is, vervalt de verbintenis, indien de zaak is teniet gegaan of
verloren buiten de schuld van de schuldenaar en vooraleer hij in
gebreke was.

Zelfs wanneer de schuldenaar in gebreke is, en indien hij het toe-
val niet te zijnen laste heeft genomen, vervalt de verbintenis, inge-
val tie zaak eveneens bij <ie schuldeiser ZOll zijn teniet gegaan, ware
zij hem geleverd.

De schuldenaar is gehouden het toeval waarop hij zich beroept,
te bewijzen.

Wanneer een gestolen zaak op enigerlei wijze teniet of verloren
I g:ga~n is, ont~laat dit vcrlil::s de ontvreemder niet van de ver-l pllchltng om tic waarde te vergoeden. .



1303. Waunecr de zaak is teniet gegaan, buiten de händel ls
gesteld of is verloren gegnan, buiten lie schuld van de schuldenaar,
is deze gehouden, tugeval hij omtrent die zaak enig recht of enige
vordering tot schadevergoedlug bezit, dar recht o! die vordering
aan zijn schuldeiser af te staan.

AFDELING VII
Vortlering /0/ nietigverklaring

of tot verntetiging vau (le overceukomsien

1304. In alle gel-allen wnnrin tic rechtsvordering tot nletlgver-
klaring of tot vernietiging vau een overeenkomst niet door een
bijzondere wet tot een kortere tijd is beperkt, duurt deze rechts-
vordering lien [aren.

In geval van geweld begint deze tijd te lopen van de dag waarop
tlit heeft opgchouclcu: in geval van tllVnling of van bedrog, van de
tlag waarop deze zijn ontdckt: en voor handelingen door gehuwde
vrouwen zouder machtiging verricht, van de dag van de ontbin-
ding van het hl! welijk.

Teri aanzien van hanclelingen van onbekwnamverklaarden, begint
<le tijd te lopen van de dag waarop de onbekwaamverklaring is
opgeheven; en ten aanzien van handelingen van minderjarigen, van
de dag van de meerderjarigheid.

1305. Eenvoudige bcnadeling levert grond op voor vernietiging
ten voordele van de niet ontvoogde minderjarige, wat betreft alle
soorten van overcenkornsten; en ten voordele van de ontvoogde min-
derjarlge, wat betreft alle ovcreenkornsten die cie grenzen van zijn
bekwaamheid te buiten gaau, zoals deze bepaald is in de titel
Minc[erjarigheirl, voogdij en onivoogtling.

1306. De rninderjarige kan niet in zijn recht hersteld worden uit
hoofde van benadeling, wanneer deze enkel het gevolg is van een
toevallige en onvoorziene gebeurtenis.

1307. De enkele verklaring van de minderjarige dat hij rneerder-
jarig is, verhindert niet dat hij in zijn recht herstekl wordt,

1308. Eeu minderjarige die handelaar, bankier of arnbachts-
man is, kan niet in zijn recht herstetd worden tegen de verbinte-
nissen die hij uit hoofde van zijn handel of zijn arnbacht heeft aan-
gegaan.

1309. De minderjarige kan niet in zijn recht hersteld worden tegen
overeenkomsten in zijn huwelijkscontract vervat, wanneer die zijn
aangegann met de toestemming en de bijstand van hen wier roe-
sternming voor de geldigheid van zijn 'huwclijk vereist is.

1310. Hij kan niet in zijn recht herstekt worden tegen de verbin-
tenissen die volgen uit zijn misclrij! of oneigenlijk misdrijf.

1311. Hi] is niet meer ontvankelijk OIn op te komen tegen een
verbintenis die hij tijdens zijn minderjarigheid heeft aangegaan, het-
zi] die verbinlenis nietig was naar de vorm of slechts aanteiding
gaf tot herstel, wanneer hij de verbintenis na zijn meerderjarigheld
heeft bekrachtigd.

1312. [Wanneer minderjarigén of onbekwaamverklaarden, als zoda-
nig, worden toegelaten tot herstel in hun recht tegen hun verbin-
tenissen, kan hetgeen ten gevolge van tlie verbintenissen is betaald
tijdens de mimlerjarigheid of de onbekwaarnverk!aring, van hen niet
worden teruggevorderd, tenzij bewezen is dat het betaalde tot hun
voordeel gestrekt heefL]

Aldus vt;'rvan~t'n bij urt. 7" .~ 7 ~'(m (I¢: wet t'UII 30 (lpril lD58.

1313. Ivleertlerjarigen worden, uit hoofde van benacleling, in hun
recht niet hersteld d;:Hl in de gevallen en antler de voorwaarden clic
in dit Wetboek uitdrukkelijk bepaald zijn.

1314. Wanneer .de formaliteiten, ten aanzien van minderjarigen
of van onbekwaamverklaarden vereist, het:ûj voor de vervreemding
van onrocrclIlle goederen, hetzij bij de verdeling van een nalaten-
schap, zijn in adJl genonten, wonlen de minderjarigen of onbe-
kwaamverklaanlen, met betrekking tot die handelingen, beschouwd
also! zij die verricht hadden na hun meerelerjarigheid of vóór hun
onbekwaamverklaring.

HOOfDSTUK VI
Bewijs van de verbintenissen

en bewijs van de betaling

1315. Hij die de uitvoering van ecn verbintcnis vordert, moet het
bestaan daarvan bewijzen.

Omgekeerd moet hij clie beweert bevrijel te zijn, het bewijs leve-
ren van de betaling of van het feit dat het tenr.etgaan van zijn
verbintenis heeft teweeggebracht.
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1316. De regels betreltende het schrtttelïjk bewijs, het bewijs
dour getuigen, de verrnoedens, de bekentenis van partijen en de eed,
worden in de volgende afdelingen bepaald,

EERSTE AFDELING
Sdlriftelijk bewijs

§ I. De authenlieke titel

1317. Een authentleke akte is eeu akle die in de wettelijke vorm
is verleden voor openbare arnbtenaren die daartoe bevoegd zjjn ter
plaatscwanr zij is opgemaakt.

1318. Een akte die, uit hoctde van onbevoegdheid of onbekwaam-
hehl van de ambteuaar of uit hoofde van een gebrek in de vorrn,
gccn authentieke akte is, geldt als onderhauds geschrift, indien zij
door de purtijeu ondertekend is.

1319. De authentieke akte levert tussen lie contractercndc partijen
en hun erfgenamen of rechtverkrijgenden een volledig bewijs op van
de overeenkomst die 'erin is vervat.

Echter wortlt, in geval van betichting van valshekt als houïdvor-
dering, de uitvoering van de akte die men beweert vals te zijn,
door de inbeschultligingstelling geschorst: en, in geval van betich-
ting van valsheid ats tussengeschil, kunnen de rechtbankeu, naar
gelang van de omstnndigheden, de uitvoering van de akte voorlopig
schorsen. '

1320. De akte, zij het een authentieke of een onderhandse, levert
tusson partijen bewijs op, zelfs van hetgeen daarin stechts bi] wijz è

van vermelding wordt uitgedrukt, mits de vermelding rechtstreeks
verband hondt met de besehikking. Verrneldingen buiten verband
met cie beschikking kunnen alleen dienen tot begin van bewijs.

1321. Tegenbrieven kunnen enkel tussen de contracterende par-
tijen gevolg hebben; zij werken niet tegen derden,

§ II. De ondertuuidse akte
1322. Een onderhandse akte die erkend is door degenen tegen

wie men zich daarop beroept, of clic wettelijk voor erkend wordt
gehouden, heeft tussen de ondertekenaars van de akte en tussen
hun erîgenamen en rechtverkrijgenden dezelfde bewijskracht als een
authentieke akte.

1323. Hij tegen wie men zich op een onderhandse akte beroept,
is verplicht zijn schrift of zijn handtekening op stellige wijze te
erkennen of te ontkennen,

Zijn erfgenamen of rechtverkrijgenden kunnen volstaan met te
verklaren dat zi] het schriit of de handtekening van hun rechtsvoor-
ganger niet kennen.

1324. Ingeval een parti] haar schrilt of haar handtekening ontkent,
en ingeval haar erfgenamen of rechtverkrijgenden verklaren dat zi]
dat schrift of die handtekening niet kermen, wordt een gerechtelijk
onderzoek naar de echtheid ervan 'bevolen. '

1325. Onderhandse akten clic wederkerige overeenkomsten bevat-
ten, zijn slechts geldig voor zover zij opgemaakt zijn in zoveel
originelen als er partijen zij n die' een onderscheiden belang hebben.

Eén origineel is voldoende voor aUeri die hetzelIde belang hebben.
In elk origineel moet vermetd worelen hoeveeloriginelen zijn

opgemaakt.
Echter kan het ontbreken van de vermelding dat de originelen in

tweevoud, drievoud, enz., zijn opgemaakt, niet ingeroepen worden
door hem die zijnerzijds de overeenkomst heeft uitgevoerd, welke
In de akte is vervat.

1326. Een onderhamls biljet of een onderhandse belofte waarbij
eell enkele partij zich tegenover de andere verbimlt om haar een
geldsom of een waardeerbare zaak te betalen, moet geheel
geschreven zijn met de hand van de ondertekenaar; of temninste
moet cleze, benevens zijn handtekening, met de hand een goed voor
of een goedgekeurd l'oor geschreven hebben, waarbij de som of de
hoeveelheid van de zaak voluit in letters is uitgedrukt;

Uitgezomlerd ingeval de akte uitgaat van. kooplieden, ambachts-
lieden, landbouwers, wijngaardeniers, dagloners of dienstboden.

1327. Ineliell ele som die in de akte zelf is uitgedrukt, verschilt van
die welke bij het goed voor is uitgedrukt, wordt de verbintenis
vermoed slechts voor de minste som te zijn aangegaan, zelfs wan-
neer de akte, alsook het goed voor, geheel geschreven zijll met cie
llalld van hem die zich verbonden heelt, tenzij bewezen wordt waar
de vergissing ligt.

1328. Onderhandse akten hebben, ten aanzien van derden, geen
dagtekening dan van de dag waarop zij zijn geregistreerd, ofwel van
de clag van het overlijden van degene of van een van degenen die
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de aklen ondertekerul hubbeu, ofwel van ete dag waarop de hoo îd-
inhoud ervan is vnstgesteld in aktcn door oponbare ambtenaren
opgcmaakt, zoals processen-verbaal van verzegeling of van bnedel-
beschrijving.

1329. Koopmansboeken bewijzcn de daarin vermukle lcvcrlngen
niet tegcn personen die geeu kooptuan zijn, bchoudens wnt met
hetrekking tot de eed zal wonlen bepaald.

1330. Boeken van kooplieden levereu bewijs op tegen hen : ruaar
hij die daaruit voordeel wil trekken, kan ze niet splitsen met het
oog op hetgceu daarin strijdig is met zijn bewering.

1331. Huiselijke registers Cil papiereu leveren geeu bewijs op ten
voordele van degene die ze geschreven heett, Zij leveren bewijs op
tegen hem : l'' ill alle gevallen waarin zij uitdrukkelijk melding
maken vau een outvangeu betaling : 2" wanneer zij uitdrukkelijk
verrueldeu dut de nautekening gemaakt is orn te voorzien in het
ontbreken van een titel ten behceve van degene in wiens voordeel
zij een verbintenis vaststellen.

1332. Aantekeningen, door de schuldeiser geschreven aan de
voet, op de kant of op de rug van een tite! die altijd in zijn bezit
gebleven is, leveren bewijs op, hoewel zi] door hem noch onder-
tekend noch gcdagtekenct zijn, wanucer zij crtoe strekken de bevrij-
ding van de schuldenaar vast te stellen.

Hetzelkte geldt voor nantèkeningen door de schuldeiser
geschreven op de rug, of op de kant, of aan de voet van het dubbel
van een titelo! van een kwijting, mits dit dubbel in handen van de
schuldenaar is.

§ Hl. Kerven

1333. Kerven die met hun tegenkerven overcenkorneu, leveren
bewijs op tussen personeu die gewoon zijn de leveringen in het
klein, welke zij doen of outvangen, op deze wijze vast te stellen.

§ I V _ Aischrijten van tiiels

1334. Wanneer de oorspronkelijke titel nog bestaat, leveren de
afschrilten alleen bewijs op van wat voorkomt in de titel, waarvan
de vertoning altijd kan worden gevorderd.

1335. Wanneer de oorspronkelijke titel niet meer bestaat, leveren
de afschrilten bewijs op naar de volgende onderscheidingen :

I" De grossen of eerste uitgilleu hebben dezelfde bewijskracht als
het origineel; hetzelfde geldt voor aischriften die gemaakt zijn op
rechterliik gezag, in tegenwoordigheid van de partijen of deze
behoorlijk opgeroepen zijnde, of voor afschrilten die gemaakt zijn
in tegenwoordigheid van de partijen en met hun wederzijdse toe-
stemming;

2" De afschriften die niet op rechterlijk Rezag, of zonder toestem-
ming van de partijen, en sinds het algeven van de grossen of eerste
nitgiften, volgens de minuut van de akte gemaakt zijn door de
notaris voor Ivie .de akte is verleden, oi door een van zijn opvolgers,
of door openbare ambtenaren die, als zodanig, de mimlten in bewa-
ring hebben, kunnen, ingeval het origineel is verloren gegaan,
bewijs ople"eren, wanlleer het oude afschriften zijn;

Zij worden als oude afschriften beschouwd, wanneer zij meer dan
dertig jaar oud zijn;

indien zij minder dan dertig jaar oud zijn, kunnen zij slechts
dienen tot begin van bewijs door geschrift;

3" Wanneer tic afschriften van de minuut van een akte gemaakt
zijn door anderen dan cic notaris voor wie de akte is verleden, of
een V'Hl zijn opvolgers, of openbare ambtenaren die, ais zodani~, de
minuterl in bewaring hebben, kunnen die afschriften, hoe oud zij ook
zijn, slechts ciienen tot begin van bewijs door geschriit;

4" Afschriften van afschriften kunnen, naar gelang van de omstan·
digheden, worden beschouwd als ecnvomlige inlichtingen.

1336. De overschrijving van een akte in de openbare registers kan
slechts dienen tot begin van be\l'Ïjs door geschrift; en llaartue is
zelfs vereist :

!" Dat het vaststaat dat alle minuten van de notaris uit het jaar
waarin de akte schijllt te zijn opgemaal<t, verloren zijn, of dat llIen
bewijst <lat de mimmt van die akte door een bijzonder voorval is
verloren gegaan;

2" Dat er een behoorlijk gehouden repertorium van de notaris
bestaat, waaruit blijkt dat de akte op dezelfde datum is opgemaakt.

Wanneer, ten gevolge van de samenloop van deze beide omstan-
digheden, het bewijs door getuigen wordt toegelaten, moeten de
personell die bij de akte getuige zijn geweest, indien zij nog in
leven zij n, gehoord \Vorden.

§ V_ Akten van erkenning en van bevestiging
1337. Akten van erkenning ontslaan niet van de verplichtin::: om

de oorspronkelijke Htel te vertOllen, tenzij de inhoud van die titel
daarin bepaaldelijk is \Veergegeven_
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Hetgeeu danrin meer staat dan in de oorspronkelijke titel of van
die tltel afwijkt, heeft gcen gevolg.

Zijn er echter verscheidone gelijkluidende akten van erkeuniug
die door hct bezlt gestaafd wordcn cu waarvan een meer dan der-
tig [aar oud is, (lan kan de schuldeiser ontslagen worden van de
verplichtiug 0111 de oorspronkelijke titel te vertonen.

1338, Een akte van bevesfiging of bekrachtiging van een verbin-
teuis waartegen de wct cen vorderiug tot uleligverklaring of tot
vernietiging toelaat, is slechts geldig, indien in (le akte wordt
melcling gemaakt van de hootdinhoud van de verbintenis, van de
reden waarorn de vernietiging kan worden gevorderd en van cie
bedocling om het gebrek, waarop die vordering berust, te verbe-
teren.

Bi] gcbreke van een akte van bevestiging of bekraehtlging, is
het voklcende clat de verbintcnis vrijwillig is uitgevoertl na de
tijd, waarop zij op geldige wijze bevestigd of bekrachtigd kou
worden,

Uit de bevestiging, bekrachtiging of vrijwilllge ultvoerlng in de
vorrn en op het tijdstip door de wet bepanld, volgt de alstand
van de middelen en excepties die men tegeu die akte kou inroepen,
onverrninderd nochtans de rechten van derden.

1339. De schenker kan de gebreken van een schenking onder de
levenden niet verhelpen c100r enige akte van bevestiglng ; de schen-
king die uietig is wat de vonn betreft, moet in de wettelijke vorm
opnieuw gedaan worden.

1340. Uit de bevestlging, bekrachtiging of vrijwillige uitvoering
van een schenking door de er îgennmcn of rechtverkrijgenden van
de schenker, na zijn overlijden, volgt de afstand hunnerzijds van
het recht om zich te beroepen hetzi] op gebreken in de vorm, hetzij
op enige andere exceptie.

AFDELING Il
Bewijs door getuigen

1341. Een akte voor notaris of een onderhandse akte moet wor-
den opgernaakt van alle znken die de som of de wuarde van [drie-
duizend frank] te boven gaan, zelfs betreffende vrijwillige bewaar-
gevingen; en het bewijs door getuigen wordt niet toegelaten tegen
en boven de inhoud van de akten, en evenmin omtrent hetgeen men
zou beweren vóór, tijdens of sinds het opmaken val) de akten te zijn
gezegd, al betreft het ook ecn som of een waarde van minder dan
[drieduizend frank l;

Een en ander onverminderd hetgeen wordt voorgeschreven in de
wetten betreffende de koophandel.

Aldus gewij:tigd bij art. / IIdrz de lv-et L'an 20 maart !D48_

1342. De hicrvoren bepaalde regel is van toepassing ingeval
een vordering, benevens de eis van het kapitaal, ook de eis omvat
van interest die, samen met het kapitaal, meer dan [drieduizend
frank] bedraagt.

Aldus getvijzigd bij Ofl. J van {le wet ,,'art 20 mC!urt 1948.

1343. Hij die een vonlering heeft ingesteld die meer clan [drie-
duizend frank} bedraagt, kan tot het bewijs door getuigen niet
meer toegelaten worden, zelfs al verminelerde hij zijn oorsproll-
kelijl<e vordering.

Alt/lts gewijzigd bij art_ I van ete wet van 20 maart 1948.

1344 .. Zelfs indien de gevorderde som minder bedraagt dan
[drieduizend frank], kan het bewijs door getuigen niet toegelaten
wordell, wanneer blijkt dat die som het overschot of een gedeelte
is van een grotere 3t:huldvordering die niet door geschrift bewezen
is.

AldllS gew-i]dgrl bij art. , van de wet van 2() mCHlrt I/MS.

1345. Indien een partij in een zelfde geding ,-erscheidene eisen
instelt, waarvoor geen schriftelijke titel bestaat, en die eisen,
samen genomen, meer dan [drieduizend frank] bedragen, kan het
bewijs door getuigen niet toegelaten worden, zelfs indien de partij
beweert dat die schuldvorderingen voortkomen uil verschillende
oorzllken, en dat zij ontstaan zijn op verschillende tijdstippen, behalve
wanneer die rechlen door èrfenis, door schenking of op andere
wijze, van verschillende personen afkomstig zijn.

(\(UllS· gl!lvij:igd bij art. I van (ft! Utet van 20 maart 1[}48.

1346. Alle eisen, uit welken hoofde ook, die niet volledig door
geschrift bewezen zijn, worden bij één en hetzelfde exploot ingesteld;
lla dit exploot zijn de overige eisen, waarvoor geen schriftelijk
bewijs aanwezig is, niet meer ontvankelijk.

1347. De hiervoren bepaa'ide regels lijden uitzondering, wanneer
er een begin van bewijs door geschrift aanweûg is_

Men noemt begin van bewijs door geschrift elke geschreven akte
die uitgegaan is van degene tegen wie de vordering wordt ingesteld,
of van de persoon door hem vertegenwoordigd, en waardoor het
beweerde feit waarschijnlijk wordt gemaak~



1348. Die regcls lijden eveneens uitzonderlng in alle gevallen
waarin het de schuldeiser niet mcgeli]k geweest is zich een schr iî-
lelijk hewijs te verschatteu van de verbintenis die [egens hem is
aangegaan.

Deze tweede ultzouderlng is van tcepassiug
l" Op verbintenlssen (lie ontstaan nit oueigeulïjkc contracteu eu

nit misdrijven of oneigenlijke misdrijven ,
2" Op bewaargcvingcu uit nocdzaak, in geval vau brand, instor-

ting, wanordetljkheden of schipbreuk, en op bewaargevingen (IDOl'
reiztgcrs die hun intrek neruen in een hotel, alles naar gelang vau
de hoedanigheid van de pcrsoneu en de orustandighedeu van het
feit;

3" Op verbintenissen die aungegaan worden bij onvoorzlene
voorvnllen, waarbij men geen schrlttelijke akteu heelt kunnen
oprnaken:

'l' lngeval de schuldeiser de titel die hem tot schriftelljk bewijs
diende, verloren heeft ten gevolge van een ouvoorzien en door
ovenuacht veroorzaakt toeval.

AFDELING III
Vermoedens

1349. Vermoedens zijn gevolgtrekkingen die de wet of de rechter
afleidt uit een bekend feit om te besluiten tot een onbekend feit.

§ I. Yermoettens die bij de IVe/ zijl! ingesteui

1350. Een wettelijk vermocden is het verrnoeden clat door een
bijzondere wetsbepaling met zekere hanclelingen of met zekere
feiten verbonden is: zodanig zijn :

I o. De handelingen die de wet nietig verklanrt, omdat zij uit hun
aard zelf vermoed worden te zijn verricht om wetsbepalingen te
ontduiken ;

2" De g'evallell waarin de wet de eigendorn of tic bcvrijding
van schuld uit zekere bepaalde omstandigheden alleidt;

3" Het gezag dat de wet aan het rechlerlijk gewijsde toekent:
4" De kracht die de wet aan de bekentenis of aan de eed van cie

partijen toekent.

1351. Het gezag van het rechterlijk gewijsde strekt zich niet
verder uit dan tot hetgeen het voorwerp van de beslissing heeft
uitgernaak]. Vereist wordt dat de gevorderde zaak dezelftle is; dat
tic eis op dezelîde oorzank berust; etat de eis tussen dezelïde
partijen bestaar, en door hen en tegen hen in dezellde hoedanig-
heid gedaan is.

1352 •. Het wettelijk vermoeden ontslaat degene in wiens voor-
deel het bestaat, van ieder bewijs.

Geen bewijs wordt tegen het wettelijk verrnoeden toegelaten,
wanneer de wet, op grond van dit vermoeden, bepaalde handelingen
nietig verklaart of de rechtsvordering ontzegr, tenzi] de wet net
tegenbewijs heeft vrijgelaten, en onverminderd hetgeen omtrent
de gerechtelijke eed en de gerechtelijke bekentenis znl worden
bepaakt.

§ II. Vermoedens clie /liel bij de wel zijn il/gesteld

1353. Vermoedens die nicl bij de wet zijn ingesteld, worden
overgelaten aan het oordeel en aan het beleid van de rechter, die
geen andere d,w gewichtige, bepaalde en met elkaar overeenstem-
mende vermoe(!ens zal aannemen, en zulks aHeen in de gevallen
waarin de wet het bewijs door getuigen toelaat, behalve wanneer
tegen cen handeling uit hoofde vlln arglist of bedrog wonlt
opgekomen.

AFDELING IV
Bekentenis van par/yeu

1354. De bekentenis waarop men zich tegen een partij beroept,
is ofwel buitengerechtelijk ofwel gerechtelijk.

1355. Een zuiver mondelinge buitengerechtelijke bekentenis kan
niet worden ingeroepen, wanneer het een eis belreft waarvan het
bewijs door getuigen niet zou kunnen worden toegelaten.

1356. Een gerechtelijke bekentenis is een verklaring die in rechte
gedaan wonlt door de partij of door haar bijzonder gevolmach-
tigde.

Zij levert een volledig bewijs op tegen hem die de bekentenis
gedaan heeft.

Zij mag niet te zijnen nadele gesplitst worden.
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Zi] kan nlet hcrroepen worden, tenzij men bewijst dat zi] het
gevolg is van een dwaliug omtrënt de feiten. Zi] zou nlet kunneu
herrocpen wordeu onder voorwendsel van eon dwaliug omtrent het
recht.

AFDELING V
De eeä

1357. De gerechtelijke eed is van tweeërlei aard :
I" Die welke door de eue parti] aan de audere wordt opgedragen

om dl: beslissing van de zaak daarvan te doen afhangen : deze wordt
bestlsseude eed genoemd;

2" Die welke door de rechter ambtshalve aan een van beide
partijen wordt opgelegd.

§ 1. De beslissende eetl

1358. De besllssenue eed kan worden opgedragen omtrent alle
geschillen, van welke aard ook.

1359. Hi] kan alleen worden opgedragen orntrent een feit waarbij de
parti], aan wie men hem opdraagt, persoonlijk betrokken is.

1360. Hij kan opgedragen worden in elke stnnd van hct geding,
zelfs wanneer van de eis of van cie exceptie waaromtrent hij gevor-
derd wordt, geen begin van bewijs aanwezig is.

136t. De parti] aan wie de eed is opgedragen en die weigert
hem a! te leggen of er niet in toesternt hem nan de tegenparti]
terug te wijzen, of de tegenparti] aan wie de eed is teruggewezen
en die weigert hem af te teggen, moet in haar eis of in haar excep-
tie in helongelijk worden gesteld,

1362. De eed mag niet teruggewezen worden, wanneer niet beide
partijen persooulijk zijn betrokken bi] het feit clat het voorwerp
ervan uitmaakt, rnaar alleen de parti] aan wie de eed is opgedragen.

1363.Wanneer de opgedragen of teruggewezen eed is afgelegd,
IS de tegenpartij niet ontvankelijk orn de valsheid daarvan te
bewijzen.

1364. De parti] die de eed heelt opgedragen of teruggewezen,
kan daarop niel meer terugkomen, wanneer de tegenpartij zlch
heeft bereid verklaard die eed af te leggen.

1365. De gedane ceci Ievert alleen bewijs or ten voordele van
hem die de eeu heeft opgedragen of tegen hem, en ten voordele
van zijn ertgenamen en rechtverkrijgenden of tegen hen.

Wanneer echter de eed door een van de hoofdelijke schuldeisers
is opgedragen aan de schutdenaar, bevrijdt hij de schutrtenaar niet
verrter dan voor het aarideet van die schuldeiser :

De eed aan de hoofdschuldenaar opgedragen, bevrijdt eveneens
de borgen;

De eed aan een van de hoofdelijke sehuldenaars opgedragen,
strekt ten voordele van de medeschuldenaars:

En de eed aan de borg opgedragen, strekt ten voordele van de
hooluschuldenaar.

In de laatste twee gevallen strekt de eed van de hoofdelijke
medeschuldenaar of van de borg alleen dan ten voordele van de
overige medeschuldenaars of van de hoofdschuldenaar, indien hij is
opgedragen omtrent de Schuld zelf, en niet omtrent de hoofdelijkheict
of de borgtocht.

§ II. De £lmó/sllalv/t opgelegde eed

1366. De rechter kan aan een van de partijen de eed opleggen,
hetzij om de beslissing van de zaak daarvan te doen afhangen, hetzij
alleen om het bedrag van de veroordeling te bepalen.

1367. De rechter kan de eed, hetzij omtrent de eis, hetzij
omtrent de exceptie die tegen de eis wordt opgeworpen, alleen dan
ambtshalve opleggen, wanneer aan de twee volgemle voorwaarden
voldaan is :

I" Dat de eis of de exceptie niet volledig bewezen is;
2" Dat de eis of de exceptie niet geheel van bewijs ontbloot is.
Buiten deze twee gevallen moet de rechter de eis zonder meer

toewijzen of ontzeggen.

1368. De eeti die de rechter ambtshalve oplegt aan een vau de
partijen, kan door deze niet aan de andere worden teruggewezen.

1369. De eed omtrent cie waarde van de gevorderde zank kan
door de rechter aan de eiser niet worden opgelegd, dan wanneer
het onmogelijk is die waarde op andere wijze vast te stellen.

Zelfs moet de rechter in dat geval de som bepalen, ten belope
waarvan de eiser op zijn ecd zal worden geloofd.
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TITEL IV
Verbintenissen buiten ouereenhotnst

1370. Souunige verbintenissen outstaan zonder uat er enige
overcenkomst is, noch van de zijde vau degene die zich verbindt,
noch van de z ijde van tlegeue tcgenover wie hij verbonclen is.

De ene ontstnan uit kracht van de wet alteen, de andere vinden
hun oorsprong ill de eigen dand van degcne die verbondeu is.

De eerstc zijn de verbintenissen die buiten de wil orn ontsraau,
zoals verbiutenisseu tussen uaburigc eigcnaars, of verbintenisseu
van voogden en audere bewindvoerders .dic het hun opgedrageu
umbt nier mogcn wcigeren.

De verbintenissen die hun oorsprong vinden in de eigen daad
van degeue clic verbondeu is, ontstann ofwel nit oneigenlijke con-
tracteu, ofwel nit ruisdrijven of oneigenlijke misdrijven ; zij rnaken
het ouderwerp uit l'an deze titel.

EERSTE HOOFDSTUK
Oneigeniijke contracten

1371. Oneigenlijke contracten zijn geheel vrijwillige daden van
de mens, waaruit enige verbintenis ontstaat iegens een derde, en
50/115 een wederzijdse verbintenis voor heide partijen.

1372. Wanneer iemanel vrijwillig eens anders zaak waarneernt
hetz ij mel, hetzij buiten weten l'an de eigenaar, verbinelt hij zich
stilzwijgeud 0111 cie door hem begonnen znakwaarnemlng voort le
zetteu en die Ie voltooien, totdat de eigenaar in staat is zelf daarin
te voorzien; hij moet zich eveneens belasten met alles wat bij
diezellde zaak behoort,

Hij onderwerpt zich aan alle verplichtingen die zouden ontstaan
uit een uitdrukkelijke lastgeving die hij van de eigenaar zou hebben
gekregen.

1373. Hij is verplicht zijn zaakwaarneming voort te zetten,
zelfs indien cie eigenaar komt te ovcrlijrlen voontat de zaak is ten
einde gebracht, totdat de ertgenaam de teirting ervan op zich heeft
kunnen nernerr ,

1374_ Hij is verplicht aan de zaakwaarnerning alle zorgen van
een goed huisvnder te besteden.

Nietternin kan de rcchter de vergoeding van de schade die door
de schnld of lie nalatigheid van de waarnemer mocht zijn veroor-
zaakt, maligen, op grone! van cie. omstandighedeu die hem tot de
zaakwaarneming hebben bewogen.

1375. De eigenaar wiens zaak behoorlijk is waargenomen, moet
de verbintenissen nakomen die in zijn naarn door de waarnerner
zijn aangegaan, hem schadeloos stellen voor alle persoonlijke ver-
bintenissen die hij op zich heeft geuomen, en hem alle nuttige of
nootlznkelijke uitgaven die hij gedaan hee ït, vergoeden.

1376. Hij die bij vergissing of met zijn weten lets outvangen
heelr dat hem niet verschuldigd was, is verplicht het temg te
geven aan degene van wie hij het ontvangen heeft zonder dat het
verschuldigd was.

1377. Wanneer een persoon die hij vergissing meende schnlde-
naar Ie zijn, een sehtlid betaald heeft, is hij gerechtigd het betaalde
van de schuldeiser terug te vorcleren.

Dit rc<.:ht hamit evenwel op wanneer cie schuldeiser, ten gevolge
van c1ie betaling, "ijn litel vernietigcl heeft, behoudens het verhaal
van degen<.: die betaald heeft, op de werkelijke schuldenaal".

1378. Indien hij clie ontvangen heeft, Ie kwader tromv was, moet
hij tliel alleen hel kapitaal teruggeven, maar ook de Intereste;]
of cie vruchlell, te rekenen van lie dag van de betaling.

1319. Hij die een onroereml goed of een lichamelijk roerend
goed ontvangen heefl zonder clat het verschuldigd was, is verplicht
het in natura terug Ie geven, indien het nog beslaat, of de waarde
ervan, indien het door zijn schuld is leniet gegaan of beschadigd;
hij llIoel zelfs inslaan voor het verlies van het goed door toeval,
inllien hij het te kwader trouwontvangen heeft.

1380. Indien hij clic een zaak te goeeler trOl!w ontvangen heeft,
die zaak verkocht heeft, 1\I0et hij aileen de verkoopprijs terugge'/en.

1331. Hij aan wie cle zaak teruggegeven wordt, moet zelfs aan
de bezitter te kwader trouwalle nooclzakelijke en nuttige uitgaven
vergoeden, die tot behond van de zaak geclaall zijn.
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HOOFDSTUK II
Misdnjven en oneigetilijke tnisdrijven

1382. Elke daad van de mens, waardoor <Inn een ander schade
worelt veroorznakr, verplicht degeue door wicns schuld de schnde
is outstaan, deze te vergoedcn.

1383. Ieder is aansprnkelijk niet alleen voor de schade welke
hi] door ziju daad, rnaar ook voor die welke hi] door zijn nalatig-
heid of door ziju onvoorzlchtigheid heeft veroorz aakt.

1384. Men is uansprakelijk nier allcen voor de schade welke
men veroorznakt c100r zijn eigen daad, maar ook voor c1ie welke
veroorznakt wordt door lie da ad van persouen voor wie men rnoet
instaan, of van zaken die men onder zijn bewaring h.eeft.

De vader, en de moeder na het ovértliden van de man, zijn
aausprakeli]k voor lie schade veroorznakt door hun minderjarige
kimleren die bij heu inwonen;

De meesters en z ij die anderen aaustelleu, voor de schade cloor
hun uienstboden en aangcstelden veroorzaakt in de bediening
waartoe zi] hen gebezigd hebben:

De onderwijzcrs en cie ambnchtslieden, vnor de schaele c100r hun
leerlingen en leerjongens veroorzaakt gedurende cie tijd clat deze
onder hun toezicht staan.

De hierboven geregelde nausprakelijkheid houdt op, indien de
ouders, onrlerwijzers en arnbachtstiedeu bewijzen clat zij de daad
welke tot clic aausprakelijkheid aanleiding geett, niet hebben kunnen
bcletten.

1385. De elgenaar van een dier, of, terwijl hij het in gebruik
heeft, degene die zich ervan bedient, is aansprakelijk voor de
schade elie c100r het dier is veroorzaakt, hetzij het onder zijn
bewaring storul, clan wel verdwaald of ontsnapt was.

1386. De eigeuaar van een gebouw is aansprakelijk voor de
schade c100r cle instorting ervan veroorzaakt, wanneer deze te
wijten is aan verzuim van onderhoud of aan een gebrek in de
bouw.

TITEL IVbis
Vergoeding van de schade

door abnormalen veroorzaakt
I386bis. [Wanneer aan een aneler schade wordt veroorzaakt

door een persoon die zich in staat van krankziunigheid bevindt, of in
een staat van ernstige geestesstoornis of zwakzinnigheid die hem
voor de controle van zijn daden ongeschikt maakt, kan de rechter
hem veroordelen tot de gehele vergoeding of tot een gedeelte van
de vergoeding waartoe hij zou zijn gehouden, indien hij de controle
van zij n daden had.

De rechter eloet uitspraak naar billijkheid, rekening' houdende
met cie omstnndigheden en met de toestaud van de partijen.]

Ingel>oeJ.:~1 bij art. J van ae u"et ~·U1l 16 eprit 1935.

TITEL V
Huwelijkscontract en wederzijdse

rechten van de echtgenoten

EERSTE HOOFDSTUK
Algemene bepalingen

1381. De wet re~elt cie echtelijke vereniging, wat de goede-
rell betreft, alleen bij gebreke van bijzomkre overeenkomsten, die
cie echtgenoten kunnen maken zoals zij· dienstig oordelen, mits die
niet met de goede zeden strijdig zijn en buitendien onder de
hierna volgende beperkingen.

1388. De echtgenoten mogen geen afbreuk doen aan cle rechten
die volgen lIit de macht van cic rnan over de persoon van ete vrouw
eu van de kinderen, of die toebehoren aan de man als hoofd, noch
aan de rechten die aan de langstlevende echtgenoot zijn toegekend
in de titel De ouderlijke macht ell in de titel Mifl([erjarigheid,
l'oogdi; err oT,lvoogding, noch aan de verbodsbepalingen van dit
Wetboek.



1389. Zi] rnogcn geen overeenkorust makeu en gcen atstaud doeu
waarbi] de wettelijke ante van de erlopvolgiug wordt gewijz igd,
hetz ij ten aauz ieu van heu zelf in de nala tenschap vau hun k inderen
of nakometlngen, hetz ij ten annzlen 'van hun kinderen ouderting:
ouvcnuinderd de schcnkingeu onder de lcvendcn of uij testament,
die kunnen wordcn gedaall in de vunu en in de gevalten door dit
Wetbock bcpnald.

1390. De echtgenoten mogen nict meer in nlgeuienc bcwoor-
dingen bedingen tlat liuu vereniging zal wordcu geregeld door een
van de plnatselijke gewoonten, wettcn of stututen die tevoren
gulden in de onderschekten gedeelten van het [Belgiscne] grond-
gebied en door dit Wetboek ziju opgcheven.

A/dw. J.{f:wlj::igd bt} art, J ~'nfl de u'ct IIllf! 15 üccemb er /949.

1391. Zij mouen ncchtans ill algemene bewoordingen verklareu
dat zij willeu huwen ofwelonder het stelsel van gerueeuschnp van
goeckreu, ofwel onder hel dotaal stelsel.

In het eerste geva], onder het stelsel van gemeènschap van goe-
deren, worden de rerhten van de echtgenoten en van hnn ertge-
liaIlle Il geregeld volgens de bepalingen van hoofdstuk Il van deze
titel.

In hd tweede geval, onder het dotaal stelsel, worden huu rechten
gcregeld volgcns cie bcpatingen van hoohlstuk Ill.

1392. De enkele bepnling dat de vrouw goederen als huwelijks-
goed aaubrengt of dat ab zodanig goeueren voor haar worden
anugcbracht, is niet voldoende om die goederen aan het dotaal
stelsel te onderwerpen, indien het huwelijkscontract daaromtrent
;.leen uitdrukkelijke verklaring bevat.

Het dotaal stelsel volgt evenmin uit de enkcle verklaring door
de echtgenoten, clat z ij huwen zouder gerneenschap, of dat zij
gescheiden van goederen zullen zijn.

1393. Bij gebreke van bijzornlere bepatingcn die van het stelsel
van gerneeuschap alwijken of dit wijz igen, vorruen lie regels,
hepaald in het eerste deel l'an hoofdstuk Il, het gemeen recht van
Belglë.

1394. Alle huwetijksovereenkomsten moeteu vóór het huwelijk
bij nntariële akte opgernaakt worden.

1395. Na de voltrekking van het huweltjk kunnen in de huwelijks-
overeenkurnsten geen veranderingen meer worden aangebracht.

1396. Veranderingen die daarin vóór de voltrekking van het
huwetijk mochten worden aangebracht, moeten vastgesteld worden
bi] een akte, verleden in dezelfde vorm als het huwelijkscontract.

Bovendien is geen verandering of tegenbrief van waarrle znnder
de tegenwoordigheid en de gelijktijdige toesternniing van alle
personen die in her hmvelijkscontract partij zijn geweest.

1397. Vcrantkringen en tegenbrievcn, hoewei opgemaakt in de
vorm bij het vorige artikel voorg:esehreven, werken niet tegen
derden, indien zij nid achteraan 0Jl de miilUut van het huwelijks-
contract gesteld zijn; en de notaris mag, 0Jl straHe 'ian schadever-
goeding aatl de partijen, en \-an een hogere strai indien daartoe
gromt bestaat. geen grossen of uitgiften ~'atl het huwelijkscontract
afgeven, zonder de veramlering: of de tegenbrief achteraan over te
schrijven.

1398. De minderjarige die hekwaam is om een huwelijk aan tc
~aan, is bekwaam om toe te stemmen in alle overeenkomsten die
het huwelijkscontract kan bevatten: en de daarin door hem
gemaakte overeenkomsten en schcnkingen zijn geldig. mits hij in
het contract is bijgestaan door de personen wier toestemming' voor
de geldigheid van het huwelijk vereist is.

HOOFDSTUK Il
Stelsel van gemeenschap van goederen

1399. De wettelijke gemeenschap en de bedongen gemeenschap
vangen aan op de dag dat het huwelijk voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand wordt a<lngegaan; men mag niet bedingen dat de
gemeenschap op een ander tijdstip wi aanvangen.

EERSTE DEEL
Wettelijke gemeensclwp

1400. De gemeenschap die tot stand komt, hetzij door de enkele
verklaring dat men huwt onder het stelsel van gemeenschap l'an
goederen, hetzij bij ontstentenis van een contrat:!, is onderworpen
aan de regels die in de 7.es volgende afdelingen worden bepaald.
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EEI(STE AFDELING
Batcn ('Il lastcn die cie g('f/l£~et!scliap uitinaken

§ I. Halen l'Ull de g('IIIl'eIlSc/IClP

1401. Ile gorucenschnp ornvat, wat de baten betreït :
J" Alle roerende goederon die de echtgeuoten op de dag van

de voltrekking van her huwelijk bezatcn, alsock alle roereude goe-
clereu die zij gedurenue het huwelijk verkrijgeu door ertenis of
zclfs dcor schenking, indien de schenker niet anders heeft bepaakt:

2" Alle vruchten, inkomsten, iuteresten en rentetertuijuen, van
welke aaru cok, gedureude het huwelijk vervnllen of ontvaugcu en
voortkomerul van de goeueren die aau de echtgenoten bij de vol-
trekking van het huwelijk toebehoorden, of van lie goederen die
zij gedureude het huwelijk, onder welke titelook, verkrijgen;

3" Alle onroereude goederen die geuureudc het huwelijk woruen
verkregen.

1402. leder ouroerend goed wordt ats een aanwinst van lie
gemeenschap beschouwd, teuzi] het bewezen is lint een vau de
echtgeuotcn de eigeudorn of het wettelijk bezit daarvnn hall vóór
het huwelijk. of dnt hij het sindsdien door erlenis of schenking heeft
verkregcn.

1403. Houtkappiugen en voortbreugsels V<lJ] mijnen ell groeven
valleu in de gemeenschap voor alles wat daarvan geacht wordt aan
de vruchtgebruiker toe te komen volgens de regels bepaald in cie
titel vrucntgebruik, gebruik el'! bewoning.

Indien houtkapplngen die votgeus deze regets tijdens de gemeen-
schap mochten gedaan worrlen, niet hebben plaatsgehad, is daar-
voor vergoeding verschuldigd aan de echtgenoot die niet de eige-
naar ts van het err, of aan zijn erfgenamen.

Indien de rnijnen en groeven gedurcnde het Imwelijk zijn geopend,
vallen de voortbrengsets ervan slechts in de gemeenschap tegen
vergoeding of schndeloosstetllng aan de echtgenoot aan wie die
rnocht zijn verschuldigd.

14M. De onroerende goederen die de echtgeuoten op de tlag van
de huwelijksvoltrekking bezitten ,of clic zij gedurende het huwelijk
door erfenis verkrijgen, vallen niet in degemeenschap.

Indien evenwel een van tic echtgeuoten een onroerend goed heeit
verkregen na het stuiten van het huwetijkscontract waarbij gerneen-
schap bedougen is, en vóór de voltrekking van het hmvelijk, valt
het in die tussentijd verkregen onroerend gceu in de gerneenschap,
tenxi] de verkrijging heelt plaatsgehnd ter uitvoering van enig
huwetijksbeding ; in dit geval wordi de verkrijging volgens rie
overeenkomst geregekl.

1405. Sehenkingen van onroerende goederen, die gedurende het
huwelijk nan een van beide echtgenoten woruen gedaan, vatlen niet
in de gemeenschap en behoren uitsluitend aan de begiftigde toe,
tenzij in de schenldng uitdrukkelijk bepaald is dat het gesdlOnken
goed aan de gemeenschap toebehoort,

1406. Een onroerellli goed dat door de vader, de moeder of een
amter bloedverwant in de opgaande lijn worcU o\'ergelaten of afge-
staan aan eell van beide echtgenoten, hetzij om hem te vóldoen
wat llij hem versdmldigd is, hetzij onder verplichting Dill Sc!lulden
van de Schenker aan derden te betalen, valt niet in de gemeenschap;
behoudens vergoeding of st:hadeloosstellin~_

1407. Een onroerend goed dat gedurende het huwelijk verkregen
wortlt itl ruil voor een onroereml goed dat aan een vall beide echt·
genoten toebehoort, valt niet in de gemeenschap en won1t in de
plaats gesteld van het vervreemde goed; behoudens vergoeding,
indien er ee'l opleg betaald is.

1403. De verkrijging gedureIllle het hllwelijk, bij veiling of op
andere wijze, van een aandeel in een onroerend goed waarvan een
V<lll de echtgenoten medeëigenaar was, maakt geen aanwÎnst lIit;
behoutleus vergoeding aan de gemeenschap van het bedrag dat deze
voor die verkrijging verschaft heeft

Ingeval de mail, alleen en in zijn persoonlijke naam, ingevolge
aankoop of toewijzing, een gedeelte of het geheel verkrijgt van een
onroerend goed waarvan de vrouw medeëigenares was, heeft de
vrollw, bij de ontbinding van de gemeenschap, de keus om ofwel
het goed over te laten aan de gemeenschap, die haar alsdan het
gedeelte van de prijs dat haar toebehoort, ·verschuldigd is, ofwel
het onroerend goed voor zich te nemen, met vergoeding aan de
gemeenschap van de prijs die voor de VErkrijging betaald is.

§ IL Lasten van de gemeenschap en vorderirrgeu tegen cle gemeen-
schap die (laamif onislaan

1409. De gemeenschap omvat, wat delasten betreft :
I~ Alle roerende schulden die ten laste waren van de echtgenoten

op de dag van de voltrekking van hun huwelijk, of waarmee de
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ertcnissen welke zij gedurende het huwelijk verkrijgen, bezwaard
zijn, behoudcus vcrgceding voor de schuldeu die betrekking Iiebben
op de eigen onroereude goederen van eeu der echtgenoten,

2" De schulueu, zowel wat de knpitaleu als wat de renie ter-
mijuen oi de iuteresten betrett, aangegaan door de ruan gedurende
tic gemeenschap, of c100r de vrouw met toestemruiug van de man,
behoudens vergoeding ill de gevallen waarin vergceding ver-
schuldigd is;

3" De reutetenuijnen en interesten alleeu, wat de reuten of schul-
tltll van ieder van de echtgeuoten persoonlijk betreft,

'I" De ten Iaste van een vruchtgebruiker korneude lierstellingen
aan curoeremle goederen elie niet in de gemeenschap valleu:

5" tiet levensonderhoud van de echtgeuoteu, de opvoeding en liet
onderhoud van de kinderen en alle andere Iasten van het huwetijk.

1410. De gemeeuschup is tot betaling van de rccrcnde schukten
die door de vrouw vóór het huwelijk ziju <L<llIgegaan, slechts gehou-
elen voor zover die vuortvloeien uit een authentieke akte van VÔÓI
het huweli]k, of uit een ak te die vóór her huwelijk een vaste dagte-
keuiug verkrcgen heett hetzij door rugtstratie, hetzij door het over-
lijdeu van een of meer ouderrekenaars van die akte.

Wie schuldeiser is van de vrouw krachtens een akte die geen
vaste tlagtekenlng vóór het huwelijk verkregen heeft, kan tegen haar
gecu betaling vervolgen dan op ete blote eigendorn van haar persoon-
Iijke onroereude goederen.

De man die beweert zodanige schuld voor zijn vrouw te hebben
betaald, kan daarvoor van zij n vrouw noch van haar erlgenarnen
vergoeding vorderen.

1411. De schuklen van uitsluitend roerende nalatenschappeu, die
de echtgeuoten gedurende het huwelijk verkrijgen, ziju voor het
geheel ten laste van de gerneenschap.

1412. De schulden van eeu uitsluiteuu onroerende natatenschap,
elie een van de echtgenoten gedurende het huwelijk verkrijgt, zijn
niet ten laste van de gemeenschap: behoudens het recht van de
schuldeisers om betaling te vervolgen op de onroerende goederen van
die nalateuschap,

Indien evenwet de nalatenschap door de man verkregen is, kunnen
cie schuldeisers van de nalatenschnp betaling vervolgen, hetzjj op
alle eigen goederen van de man, hetzij zelfs op de goederen van de
gerneenschap , behoudens, In dit tweede geval, de vergoeding aan de
\-lOHW of aan haar erfgenamen verschuldigd.

1413. Indien een uitsluitend onroeremle nalatenschap door de
vrouw verkregen is en deze de nalatenschap aanvaard heeft met
toesternming van haar man, kunnen de schuldeisers van de nalaten-
SCh,IP betaling vervolgen op alle persoonlijke goederen van de vrouw;
maar indien ue vrouw, in geval van weigering van de man, de nala-
tenschap slechts met machtiging van de rechter aanvaard heeft,
kunnen de schutdeisers, ingeval de onroerende goederen van de
n<tlatensdmp ontoereikend zijn, <:ich niet verhalen dan op de blote
eigemlom van de uverige persoonlijke goederen van de vrouw.

1414_ ,Wanneer de nalatenschap, door een van de echtgenoten ver-
krt:gen, ten dele roerend en ten dele onroerend is, zijn de schulden
waarmee de nalatenschap bezwaard is, niet verder ten laste van de
gemeenschap dan ten belope van het aandeel waarvoor de roerende
goederen in de schulden moeten bijdragen, gelet op de waanle van
die roerende goeUeren vergeleken met de waarde van de onroerende,

Deze bijdrage wonlt bepaald volgens een boedelbeschrijving,
die de Inan moet lIoen opmaken, hetzij nit eigen hoofde, indien ele
nalatt:nsl:hap hem persuonlijk aallga,lI, hetzij omdat hij zijn vrouw
bij ha,lr handelingen leidt en machtigt, indien het ,een door haar
verkregen na la tenséhap betreft.

1415. öij het ontf>reken van een boedelbeschrijving, en ingeval
wlks lie vrouw benacleelt, kan zij ol kunnen haar erfgenamen, bij
dc ontbinding "an de Qemeenschap, de llaar naar recht toekomende
vergocdinge~ vorderel~ en zelfs het bewijs vail lie omvang en de
waarde \',111 de niet bescl1rc"en roerende goecteren leveren, zowel
duor Illlisdijke papieren en titels als door getuigelt, en desnoods
door cie algemene bekendheid.

De m.:tn wOHlt ilooit toegelakn tnt het leveren van dat bewijs,

14i6. De bepalingen van artikel 1414 verhinderen niet clat de
schuléleisers van een ten delc roerenele en ten dele onroerende
nalatenschap betaling -vervolgen op de goederen van de gemeen-
schap, hetzij de nalatenschap door de man verkregen is, hetzij die
door de vrouw verkregen is en de laatstgenoemde met toestemming
van haar man aallvaani !leeft; een en ander behoudens de weder·
zijdse vergoedingen.

Hetzelfde g-eldt ingeval de vrouw de nalatenschap slechts me!
machtiging van de rechter aanvaanl heeft, en het roereml goeel
niettemin met dat van de gemeenschap vermengd is geworden,
Zünder dat vooral een boedelbeschrijving is opgemaakt.

-- 146-

1417. Indien de vrouw, in geval van weigering van de man, de
unlnteuschap slechts met machtiging van cie rechter aauvnard heeft
en een boedelhesl:hrijving werd opgeruaakt, kunnen de schuklelsers
allccu betaling vcrvolgen op cie rcerende en cie ouroerende goederen
van die nalatenschap en, ingeval deze goederen ontoereikend ziju,
op de blote eigendom van de overige persocntijke goedereu van de
vrouw.

1418. De regcls, bi] de artikelen 1~1I1 en volgende bepaald, zijn
van toepassing zowel op de schuldcn die met een schcnking verbancl
nouden als op clic welke ult eeu nalatenschnp ontstaan,

1419. De schutdeisers kunnen betaling vervolgen van de schuldeu
elie de vrouw heeft aangegaan met toesternming van haar man,
zowel op alle goederen van rle gerneenschap als op die van ele man
of van lie vrouw; behoudens de aan de gemeenschap verschuläigde
vergoeding of cie aan cie man verschuldigde schadetcosstetting,

1420. ledere schuld die de vrouwenkeI krachtens een algemene
of bijzondere volmacht van haar man heeft aangegaan, is ten laste
van de gerueenschnp ; en de schuhleiser kan noch van cie vrouw,
noch op haar persoonlljke goederen belaling vervolgen van zodaruge
schukl,

AFDELING Il
Beheer van de gemeenschap ell gevolgeu

J'IIII de tuuulelingen VIIIl ieäer VIIIl beide ecntgenoten
tell opsichte val! de huwelijksgemeeusctuip

1421. De man aileen beheert de goederen van cie gemeeuschap.
Hij mag die goederen verkopen, vervreemden en met hypotheek

bezwaren zonder medewerking van de vrouw.

1422. Hij mag niet bi] schenking onder cie Ievemlen beschikken
over onroerende gcederen van de gemeensc!lap, noch over de alge-
meenheid of een gedeelte van de roerende goederen, clan alleen orn
nan gernccnschappeüjkc kinderen een stand te verschatten.

H ij mag echter onder bijzondere titelover roerende goederen
0111 niet beschikken ten voordete van wie ook, mits hij zjch het
vruchtgebruik daarvan niet voorbehoudt.

1423, De schenkiug bij testament, door de man gedaan, mag ziju
aandeet in cie gemeenschap niet overschrijdeu.

Indien hij in deze vorm een goed l'an de gemeensdtap geschou-
ken heelt, kan de begiftigde dat goed alleen dan in natura opeisen
indien het ten gevolge van de vertleling te heurt valt aan cie erige-
namen van de man; indien het niet te heurt valt aan deze erfge-
narnen, krijgt de legatarls, ten laste van het aandeel van de ertge-
narneu van de man ill de gemeenschap en ten laste van de persoon-
lijke goederen "an de man, een vergoeding gelijk aan de volte
waarde van het geschonken goed.

1424. Geldboeten die aan de man wegens mis<lrijl [ .. ,J worden
opgelegd, kunnen worden verhaakl op de goederen van cie gemeen-
schap, behoudens de aan de vromv verschuldigde vergoeding; die
welke aan de v.rouw worden opgelegd, kunnen, zolang de gemecn-
sctlap duurt, slechts op de blote eigendom van haar persoonlijke
goederen verhaald wo.rdell.

l'\ldus gewijzigd bij art. 28r 190 van ùe wet van 15 ttt'cembr:r 1949.

1425. [Veroordelingen tegen de man uitgesproken bij toepassing
,'an artikel 1386bi.:> kunnen worden verhaald op de goederen van
de gemeenschap, behoudens de aan de vrouw verschuldigde ver-
goeding·1

Aldus L~erltangelt bij ~rl. 2 VCln de wet Fan 16 upril 1935.

1426. Handelingen die de vrouw verrîeht zonder toestemming
vat! de man, zells met machtiging van de rechter, verbinden de
goederen van de gemeenschap niet, behalv," wanneer zij àls open-
bare koopvrouwen voor haar handel verbintenissen aangaat.

1427. De vrouw k,Hl lÏehzelf of de goeden:n van tie gemeenschap
niet verbinden, zelfs om ontslag van haar man uit de gevangenis
te bekomen of om, in geval van afwezigheid van de man, aan haar
kinderen een stand te verschaffen, dan na daartoe door de rechter
tc zijn gemachtigd.

1428. De man heeft he.t beheer van alle persoonlijke goederen
van de vrouw.

Hij kan alfe roerende. rechtsvonleringen en alle bezitsvorderingen
dic aan de vrouw toebehoren, alleen instellen,

Hij mag de persoonlijke onroerende goederen van zijn vrouw
niet vervreemden zonder haar toestemming.

Hij is aansprakelijk voor elke vermindering van de persoonlijke
goederen van zijn vrouw, door ver<:uim van maatregelen tot bewa-
ring veroorzaakt.

1429. Verhuringen van goederen van de vrOllW, door de man
alleen voor langer dan negen jaren toegestaan, zijn, in geval van
ontbinding van de gemeenschap, len aanzien van de vrouw ol van



ham erlgcruuueu, slechts verhiruleud voor de tijd die naif moet
lopen, hctzi] van de ecrstc periode vau negcn [aren, indien l>artijcn
zich uog daariu hevindeu, hetzij vau de lweede periode, en zo
vcrder, op zulke wijze dut de huunter enkel recht heelt op het genot
gcuurerute de gehele periode van uegen [aren, waariu hl] zich
bevindt.

14:lO. Verhuringcn van goedl'reB VHn de vrouw, voor ucgeu [aren
uf minder, door dc ruan alken toegestaau of veruieuwd, meer dan
drie jaren vóór het eindiueu van de lopeude huur wanneer het land-
eigenëommeu betrett, en meer dan twee jaren vóór hetzellde tijd-
stip wanneer het huizen betrelt, hebbeu gecn gevolg, teuzi] de uit-
voering l'un lie huur vónr de olltbinding l'un de gelileenstlwp
bcgonneu is,

1431. De vrouw die zieh Illet haar mun houldelijk vcrbindt l'our
znkcn van de gellleensl"Îlap of van de ruan, wordt, ten aauzlen van
de laatstgenoemde, geach t zich aileen als borg te hebben verbon-
den; zij rnoet voor de cloor haar nangegaue verbintenis schadeloos
gesteld worden.

1432. Zo heeft ook lie mau die lie verkoop van eeu persooulijk
ouroerend gced, door zijn vrouw g:edaan, hoofdelijk of op audere
wijze vrijwnart, indien hi] wordt lastig: gevaüen, een verhaal tegen
haar, lretzij op haar anndeel in de gemeenschap, hetzij op. haar
perscontiike gcederen.

1433. lndieu ecn onrocrend gocd .dat aan ecu van lie cchtgenoten
toebehucrde, is verkocht, evenau indien grondlasten die aan cigen
goedercn van ecu van heiden verschuldlgd waren, met geIt! z ijn
algekocht, en de prijs daarvan in de gemeenschnp is gt.'stortr een
en ander zondcr wedcrbelcgqing, wordl die prijs uit de g:emeen-
schap vooralgenomen ten voonlele van de echtgenoot die eige-
naar was van het verkochte onroerend goed of vau de afgekochte
lasten.

143~. Wederbclegging wordt geacht gcdaan te zijn ten aanxien
van de man, wanneer hij bij de nankoop van een goel! verklaard
heeft uat deze geschiedt met penningen voortkomeude van de ver-
vreemdtng van zijn eigen onroerend goed, en om hern tot weuer-
belegging te dieuen.

1435. De verklaring van de man, dat de aaukoop gcschiedt Illet
penning eu voortkouiemle van cen onrocreud goed ucor de vrouw
verkocht en orn haar tot wederbelegging te dienen, is uiet 1'01-
doende, indien die \\'ederbelegging niet uitdrukkelijk aanvaard is
door de vrouw; wanneer zij deze niet heett aanvaanl, heeft zi], bij
de ontbinding van <.tl.: g('Il1t.·en~-;t·hap, alleeu l'edlt op de ver~oetling-
l'WI tie prijs l'an Ilaar verkocht onroerellli goed,

1436. De vergoeding van de prijs van een onroerend goed dat
aau de man toebehoorde, kan alleen op de goederen van de gemeen-
schap worden verhaald; die van de prijs van een onroe;-end goed
dat aan cle VrollW toebehoorde, kan verhaakl worden op de per-
soonlijke goettercn van tic man, ingeval de goederen van de gemeen-
schap ontoereikend zijn. III ,tlle gevallen komt alleen de verkoop-
prijs als vergoedillg in annmerking, wat mell ook mag beweren
omtrent de waartIe V<ln het verneemde onroerend goed,

1437. Telkens als een bedrag uit de gemeensehap wonlt genomen,
hetzij om persoonlijke schulden of lasten van een VIln de echt-
genoten te vol(!oen, zoals de prijs of een getleelte van de prijs
vall l'l'Il eigell onroerend goed of de afkoop vall gromlIasten, hetzij
om zijn persoonlijke goederen terug te krijgen, te bewaren of Ie
"eroeteren, ell ill het algemeen telkens als eell v<ln beide echt-
genoten nit de goederen van de gemeenschap een persoonlijk voor-
deel getrokken heeft, is hij daarvoor vergoeding: verschuldigd.

1438. Wanneer omters gezameillijk aan cell gemeenschappelijk
kind huwelijksgoe(1 heoben gegeven, wnder te bepalen welk aandeel
iedcr vall heil daarin wilde bijdragen, worden zij geacht ieller de
helft te hebben gegeven, om het even of het hmveltjksgocd ver-
schaft of beloofd is uit goederen van de gemeenschap, dan wel
nit persoonlijke goede.en van een van beide echtgenoten.

In het tweede geval bezit de echtgenoot wiens persoonlijk onroe-
rend of roerend goed als huwelijksgoed gegeven is, op de goederen
van de andere echtgenoot een vordering tot vergoelling voor de
helft van dat huwelijksgoed, met inachtneming van de waarde
van het gegeven goed ten tijde van de gift.

1439. Huwelijksgoeti dat door de man alleen, nit goederen van
de gemeenschap, aan een gemeenschappelijk kiml gegeven is, komt
ten laste van de gemeenschap; en ingeval de gemeenschap door de
vrouw aanvaanl wordt, komt het huwelijksgoed voor de helft te
haren laste, tenzij de man uitdrukkelijk verklaard heeft dat hij het
goed voor het geheel of voor een gedeelte, groter dan de helft, te
zijnen laste neemt.

1440. Vrijwaring is verschuldigd door ieder die huwelijksgoed
verstrekt; en de interest daarvan begint te lopen van de dag V<ln
het huwelijk, zelfs indien voor de uitkering een tijdsbepaling
bedongen is, tenzij anders is overeengekomen.
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AFDELING Hl
Ollfbùu!ing vall de gemeenschap en enige gevolgen daarvun

1441. De geruceuschap wordt ontbonden : 10 door de dcod:
[...l: [2"] uoor echtscheiding: [3"]lIoor scheiding van tafel en bed:
['I" J door scheiding van goedereu,

All(US gr:wijût::.tr bij äe urtttceteu 25 eu 281 "200 Vtm dt: wet t'Urt 15 decem-
tn'r lY4!J.

1442. Het outbrekeu van een boedelbeschrljving na de [ .•.I dood
van een lier echtgenoten heeft uiet ten gevolge dat de gemeenschap
voortduurt ; ouverminderd de vonlerlngen van de belanghebbende
partijeu, wat betrelt de omvang van de gemeenschappeujke goe-
dereu, waurvnn het bewijs zowel door titels als door lie algemene
bekeudheid zntkunneu wordcn geleverd.

lndien er minderjarige kinderen zijn, heeft het ontbreken van
een boedetbesclrrijviug uovendien ten gevotge clat de langsüevende
echtgenoot het genot van de inkomsten van die kinderen verliest,
en de toezierule voogd, die hem niet vcrplicht heett een boedet-
beschrijving op te rnaken, staat met hem hoofdelijk in voor alle
veroordelingen die ten voordele van de mlnderjarigen kunnen wor-
den uitgesproken.

tUllus I;.ew{j::.igd' bij art. 28) 21° van de wel IfQn 15 üecember 1949.

1443. Scheitling van goederen kan alleen in rechte worden gevor-
derd door de vrouw wier huwelijksgoed is in gevanr gebracht, en
wanueer de wanonle van de zakcn van de man doet vrezen dut
zijn goederen niet toereikend zullen zijn om de rechten en terug-
nemingeu van dl' vrouw te voldoen,

Elke vrijwillige scheiding is nietig.

1444. [De scheiding van goederen, hoewel in rechte uitgesproken,
is nictig, indien zij nict Is ten uitvoer gelegd door de werkelijke
voldoening van de rechten en terugnerningen van de vrouw, bi]
authentieke akte, ten belope van de gcederen van de man, of ten-
minste door vervolgingen die binnen [vier maanden] na het vonnis
zijn begonnen en sindsdien niet zijn onderbroken.]

Aldus. l'erwwgtm bij hd enig artiket van de wet lIaTI 12 juli 1931 en daome
gewijzigd bij 'tet t'nig artiket vun de w et van 28 mer 1949.

1445. Elke scheiding van goederen moet, vóór haar tenuitvoer-
legging, bekendgernaakt worden door aanplakking op een daartoe
besternd bord, in de voornaamstc zaal van de rechtbank van eerste
aanleg, en boverulien, wanneer de man koopman, bankier of hande-
laar is, in die van de rechtbank van koophandel van zijn woon-
plaats; een en ander op straîte van uietigheld van de tenuîtvoer-
legging.

Het vOllllis waarbij scheiding vnll goederen wordt uitgesproken,
werkt terug, wat zijn gevolgen betreft, tot op de dag van de eis.

1446. De persoonlijke schuldeisers van de vrouw kunnen geen
scheiding van goederen vorderen zander haar toestemming.

Zij knmtell evenwel, in geval vnn faillissement of kennelijk onver-
moge!l van de man, de rechten van hun schuldenares uitodenen
ten belope van IlUn schuldvorderingen.

1447. De schuldeisers van de man kunnen opkomen tegen de
scheiding yan goederen, met bedrieglijke benadeling vall hun rechten
uitgesproken en zelfs tenuitvoergelegd; zij kllnnen zelfs ill het
gelling tot scheiding tussenkomen 011I de vordering te betwisten.

1448. De vrouw die scheiding van goederen heeft verkregen,
moet naar evenredigheid van haar vermogen en van dat van de
man, bijdragen zowel in de kosten van de huishouding ars in die
van de opvoeding van de gemeenschappelijke kinderen.

De kosten komen geheel ten laste van de VrollW, indien de
mail niets meer bezit.

1449. [De vrOllW die van tafel cn bed gescheiden is, heeft volle-
dige handelingsbekwaamheid en behoeft geen machtiging van haar
man of van de rechter. Dit geldt eveneens voor de VrollW die
enkel gescheiden is van goederen.]

Aldlts v~n'allgen bij arlo I van de lItei van 22 juni 1959.

Overgangsbepaling
Wet van 22 juni 1959

4. De bepalingen van artikel I zijn van toepassing op de bedon-
gen en de gerechtelijke scheidingen van goederen van vóór de
inwerkingtreding van deze wet.

In geval van bedongen scheiding van goederen knnnen de echt-
genoten evenwel, binnen zes maanden na ·de inwerkingtreding van
deze wet, bij authentieke akte, verlel!en in de vorm van huwelijks-
contracten, hun gemeenschappelijke wil te kennen geven om het
stelsel van de ~cheiding van goederen te handhaven zoals zij dat
bedongen hadden onder de destijds geldende wettelijke regeling.

Van deze akte wordt, hetzij op verzoek van de instrumenterende
notaris, hetzij op verzoek van een van de echtgenoten, in de akte
van huwelijk melding gemaakt overeenkomstig artikel 76. 10·, van
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hot Burgerlijk Wetboek. Indien een van cie echtgenoten handelaar
is, doet de notaris bovendien de kennisgeving, bepaald in de
nrtikelen 12 en 13 van het Wetboek van Koophandel.

1450. [ ... ]
Upgt.·!II:~I~1!bij urt. :.J I/tm de: Ivct l'tlll 22 [uni 1D59.

1451. De gemeenschap die ontbonden is, hetzij door scheldlng
van talet en bed en vau gceuereu, netzi] door scheiulng van gee-
dcren aileen, kan worden hersteld met toestemruing van beicle
partijen.

Zij kan niet anders hersteld worueu dan bij een akte verleden voor
notaris en met miuuut, wanrvan een uitgüte moet worden aan-
geplakt in de vorm bij artikel 1445 bepaald,

In dat geval herkrijgt de herstelde gerneenschap haar gevolgen
van de dag van hot huwelijk al: cie zaken worden in dezeltde
staat teruggebracht alsot cr geen scueidiug geweest was, enver-
rninderd nochtans de uitvoering van de handelingen die in 'die
tussentijd door de vrouw, overeenkornstig artikel 1449, rnochten
zijn verricht.

Elke overeenkornst waarbij de echtgenoten hun gemeenschap
zouuen herstellen onder andere voorwaarden dan die waaraan zij
tevoren onderworpen was, is nietig.

1452. De ontbindlng van de gemeenschap, teweeggebracht door
echtscheiding, of door scheiding van tafel en bed en van goecteren,
of door scheiding van goederen alleen, maakt de overtevingsrechten
van de vrouw niet opvorderbaar ; deze behoudt echter de bevoegd-
heid Olll die rechten uit te oelenen bij de [ ... ] dood van haar mali,

A/dil:; y't'wijzlg!l bU tut. 28,. 22'" vtm lie wet L'an 15 aecemöer 1949.

AFDELING 1V
Aanvaarding vall de gemeensehap,

Cil bevoegdheid om tlaarvun aistana te doen,
l1Iet äe voorwaarden âienaangnonde

- 14fl--

1460. De weduwe tlie enig goed van de gerneenschap heelt weg-
geinankt of verborgon gehouden, wordt geacht in gemeenschap
van goederen te blijven, ondanks haar afstand ; dit geldt ook ten
aanzieu van haar erf'geuamen.

1461. Indien de weduwe voor het verstrijkeu van tic termijn van
drie mnanden overlijdt, zonder tic boedelbeschrijving te hebben
opgemaakt of volelndigd, hebben tie erfgenamen, om de boedel-

f beschrljving op te maken of te voleintligen, ecu uieuwe termijn
van drie maanden te rekeneu van het overlijden van de weduwe, en,
om zieh te beraden, een termijn van veertig dagon te rekcnen van
cie sluiting van de bucdelbcschrljving.

Indien tic wcduwe overlijtlt nada t zij tic boedelbeschrijving heeft
voleincligtl, hebben haar erfgenamen, om zioh te berarlen, ecn
nleuwe termijn vau veertig dagen te rekenen van haar overlijden.

Bovcnrllen kunnen zij van de gcmeenschap afstanu doen, met
iuachtuerning van de hierboven bepaaltle vormeu, de artlkelen 1458
en 1459 zijn op heu vau toepasslng.

1462. [ ... ]
OJlgi.'llt!~'1!1! bij urt. 29 l'(llI tic U'l'l van 15 d ccember lDoJO.

1463. De uit cie echt of van tafel en bed gescheiden vrouw die
tic gemeeuschap niet aanvaard heelt binnen drle maauden en
veertig dagen nadat de echtscheiding of cie scheiding van talet Œ
bed definitief ls uitgesproken, wordt geacht van de gerneenschap
atstand te hebben gedaan, behalve indien ,zij, nog voor het ver-
str ijken van de termi] n, van de rechter een verlenging daarvau
bekornen heeft, op tegenspraak van tie man of deze behoorli]k
opgeroepen zijnde.

1464. De schuldeisers van de vrouw kunnen opkomen tegen de
a îstand die door haar of door haar erfgenamen mocht zijn geuaan
met bedrieglijke benadeling van hun schuldvorderingen, en de
gemeenschap uit eigen hoofde aanvaarden.

1465. Gedurende de drie rnaanden en veertig dagen die haar
zijn verleend om een boetlelbeschrijving op te maken en zich te

1453_ Na de ontbinding van de gemeenschap heett tic vrouw of bernden, heeft de weduwe, onverschillig of zij aanvuardt tian wel
hebben haar ertgenamen en rechtverkrijgenden de bevoegdheid om afstand doet, het recht om zich haar Ievensmiddelen en tlie van
d~ gemeensch.ap te aanvaarden . oi .tla.arvan afstand te üoen, elke haar dienstboden te verschaflen uit tie aanwezige voorraad, en,
hiermee strijdige overeenkomst IS nietig. bij gebreke daarvan, door lening voor rekening van de gerneen-

1454. De vrouw die met betrekking tot goederen van de gemeen- schappelijke massa. mits daarvan een matig gebruik gemaakt
schap daden van inmengiug heeft verricht, kan van de gemeenschap Iwortlt.
geen afstand doen. Zij is geen huur verschuldigd orn gedurende die terrnij~en een

Daden van eenvoudig beheer of van bewaring worden niet hUIS te hebben bewoond dat van de gemeenschap _ d~el mtmaakt
beschouwd als daden van inmenging. of aan de erfgenamen van de man toebehoort; en indien de echt-

. genoten, bij de ontbinding van de gerneenschap, een huurhuis
1455. De meerderjarige vrouw die in een akte de hoedanigheid ?ewoonden •. moet de vrouw, gcdnrende die terrnijner~, niet bijdragen

van vrouw rn gemeenschap van goederen heeft aangenomen, kan III de betaling van de huur,: waarvan het bedrag uit ße massa zal
daarvan geen a istand meer doen noch in haar recht worden hersteld worden genomen.
tegen het aannemen van die hoeuanigheid, zelfs wanneer zij die
aangenomen heeft alvorens een boedelbeschrijving te hebben opge-
rnaakt, tenzi] er van de zjjde van de erfgenamen van tic man
bedrog heeft plaatsgehad.

1456. De vrouw die haar man overleeft en de bevoegdheid wil
beholllien om van de gemeenschap afstand te doen, moet binnen
drie maanden na de dag van zijn overlijden, een getrouwe en
nauwkeurige boedelbeschrijving (loen opmaken l'art alle goetleren
van de gemeenschap, op tegenspraak van de erfgenamen van tic
man of dezen behoorlijk opgeroepen zijnde.

Die boedelbeschrijving moet door haar, bij de sluiting, voor de
openbare ambtenaar die ze heeft opgemaakt, waar ell oprecilt
verklaartl worden.

1457. Binnen drie maanden ell veerti/!: dagen na het overlijdell
van tie man moet zij haar afstand doen op de griifie tier rechtbank
van eerste aanleg van het arrondissement waar de man zijn woon-
plaats had; de akte van alstand moet worden ingeschreven in
het register waarin de akten van verwerping van nalatenschappen
worden opgenomen.

1458. De weduwe kan, naar omstandigheden, aitrl de rechtbank
van. eerste, aanleg een verlenging vragen van de te<'mijn, door het
vor~ge artrkel bepaald voor tic afstand; tlie verlenging wordt,
Illlhen daartoe grond bestaat, toegekend op tegenspraak van de
erfgenamen van de man of dezen behoorlijk opgeroepen zijnde,

. 1459. De weduwe die geen afstamllleeft gedaan binnen de
Illerboven bepaalde termijn, behoudt tie bevoegtlheid om afstand te
tloen, indien zij geen daden van inmenging heeft verricht en een
boedelbeschrijving heeft opgemaakt; zij kan slechts vervolgd worden
als in gemeenschap zijnde. totdat zij afstand g~daan heeft, en zij
moet de kosten betalen (he tot op het olTenbhk van de afstand
tegen haar zijn gemaakt_ "

Zij kan ook vervolgd wortIen na verloop van de termijn van
veertig dagen sinds het sluiten van de boetlelbeschrijving, indien
dele voor het einde van de termijn van drie maanden gesloten is.

1466. lngeval de gemeenschap ontbonden wordt door tic dood
van de vrouw, kunnen haar erfgenamen afstand doen van de
gemeenschap binnen de termijnen en in de vorm door de wet
bepaald ten aanzien \'an tie vrouw die haar man overleeft.

AFDELING V
Venleliug van de aanvuarde gemeeascllllp

1467. Na de aanvaarding van de gemeenschap door de vrouw of
haar erfgenamen, wortIen tie baten verdeeld en de lasten gedragen
op de hierna bepaalde wijze,

§ I. Verdding vun de baten
1468. De echtgenoten of Illln erfgenamen brengen in tie massa

van de aanwezige goederen allcs in wat zij aan de gemeenschap
als vergoeding of schadeloosstelling verschuldigd zijn, volgens de
regels clic hierboven in afdeling Il van het eerste deel van dit hoofd-
stuk zijn bepaald.

1469. Elke echtgenoot of zijn erfgenaam doet eveneens inbren""
van de geldsommen tlie uit de gemeenschap zijn genomen of va~
de \y'aarde der g~ederen die cie echtgenoot daaruit genomen heeft,
hetZIJ om huwelJjksgoed te geven aan een kiml uit een ander
hmvelijk, hetzij om voor zich alleen hnwelijksgoed te geven aan een
gemeenschappelijk kind .

1470. Uit de massa var. de goederen neemt elke echtgenoot of
zijn erfgenaam vooraf :

!" Zijn persoonlijke goederen tlie niet in de gemeenschap zijn
gevallen, wanneer zij in natura aanwezig zijn, of de goederen die
als wederbelegging zijn aangekocht;

2" De.yrijs van zijn onroerende goederen die tijdens tie gemeen-
~chap zIJn vervreemd, en waarvan geen wederbelegging gednan
IS-

'3"' De vergoedingen die de gemeenschap hem verschuldigd is.



1473. De wederbcleggingen en vergoeüingen door de gemeenschap
aau de echtgeuoten verschuldigtl, en de vergceuingen en schadeloos- 1489. Degene van beide echtgenoten die, ten gevolge van de uit-
stetlingen dour hen aan lie gemeenschap verschutuigd, brengen van oeïcuiug van net recht vau hypotheek op cen unrcerend goed lint
recntswege interest op, te rekeueu van de ling van de outblndiug hem bLj de venleliug is te beurt gevalleu, vervotgd wordt VOOI het
der gemeenschap. geheel van een schuld van de gerneenscnap, heett naar recht, voor

1.74. Nadat alle ult l'LelIte heltt van die schuld, verhaat op de andere echlgenoot of op zijn.• vooruitnemingen van beide eclugenoteu
massa geunan zijn, wordt het overige bij heltten verdeeld tussen erlgenamen.
de echtgenoten ot de personen die hen vertegenwcoruigeu.

1475. tndien de ertgeuurueu van lie vrouween verschillende
houding hebben aaugenorneu, zodat de ene de gerneenschap aan-
vaard neelt en de andere ctaarvau atstaud heelt gedaan, kan hij
die aanvaaril heett, nier meer genieteu dan zijn persoontijk en
erfelijk aarideel in Ile goedereu die de vrouw te beurl vallen,

Het overige verblijft aan de man, die, ten opzichte V,Ul de
aïstand doende erfgenaam, muet instaan voor de rechten welke de
vrouw in gevat van alstand had kunnen uitoefeuen, doch slechts
ten belope van het persuonlijk er Ielijk aandeel vau de atstand doenue
erlgcuaam.

1476. Buitendien is de verueling van de gemeenschap, voor alles
wat betreft haar vorrnen, de veiling van de onroerende goederen
wanneer daartoe grond bestaat, rte gevolgen van de verdeling,
de daaruit voortvloeiende vrijwaring, en de te betalen opteg, onder-
worpen aan alle regels die in de titel Erjeuissen bepaakl zijn voor
de verdetingen tussen medeërtgenamen,

1417. De echtgenoot die enig goed van de gemeenschap heeft
weggemaakt of verborgen gehouden, verliest zijn aaruleel in dat
goed.

1478. Indien een van de eehtgenoten, na het voltrekken van de.
verdeling, persooulijk schuldeiser is van de andere, zoals wanneer
de prijs van zijn goed· is aangewend om een persoonlijke schukt
van lie anuere eehtgenoot Ie betalen, of uit welke andere oorzaak
ook, kan hij zijn schuklvurdering verhalen op het aandeel dat de
andere echtgenoot in de gemeenschap is te beurt gevallen, of op
diens persuonlijke goederen.

1471. De vooruitnemlngen van de vrouw worden gedaan vóór
die van tic man.

Zij worden, WILt de goeucren betrelt die niet meer in natura
aanwezig zijn, gedaan eerst uit het gereed getd, vervolgens uit
lie roerenue goeueren en ten slottc uit lie onroerende goeuereu
van de gcrneenschnp ; in dit laatste geval behoort de keus van de
onrocreude goedereu aan de vruuw en aan haar ertgcnarnen.

1472. De man kan zijn reruguemingeu slechts doeu uit cie gcederen
vun de gemeenschap.

De vrouw en haar ertgcuamen kunneu, ingeval de gerncenschap
ontcerelkerul is, hun terugnerningeu doen uit de persoonlijke goe-
deren van de man.

1479. Persoonlijke schuldvonteringen die de echtgenoten tegen
elkaar hebben, brengen eerst interest op van de dag dat een rechls-
vordering wordt ingesteld. .

1480. Schenkingen die cen van de cchtgenoten aan de andere heeft
gedaan, worden niet uitgevoerd dan op het aandeel van rie schell-
ker in de gemeensc.:hap, en op zijn persoonlijke goederen.

1481. De rouw van de vrouw komt ten lasle van de erfgcnamea
van de vooroverleclen man.

Het bedrag ervan wonlt bepaald volgens hel vermogen van de
man.

De roUlv is zelfs verschuldigd nan de vrouw die van de gcmeen·
sc.:lmp afstanLi doet.

§ II. taskn vall Ik gem<?eflscliap Cil IJijdrage in de sdullden

1482. De schuItten van de gemeensdtap komen voor de helft ten
laste van ieder >'an de echtgenoten of van hun erfgenamen; cie"
kosten van vcrzegeling, boedelbeschrijving, verkoop van rceremle
goederen, \'ereffening, veiling eu venteling, zijn in die sdmlden
begrepen.

149 - 507 (1959-1900) N. I

1486. De vrouw kan vervolgd worden voor het geheel van de
schuldeu die in ham persoou zijn ontstaan en in de gerneenschap
waren gcvatlen, behoudens haar verhaal op de man ol op zijn erf-
gcnaam, voor de helft van die schulden.

1487. De vrouw, zells wauueer zij persoonlijk verbouden is voor
ecu schukl van de gerneenschnp, kan slechts voor de helft van ute
schukl vervolgd wordeu, behalve wunueer het een hooldelijke ver-
bintenis betrett,

1488. De vrouw die ecu schuld van de gemeenschap voor meer
(\aLI ham hellt betaald heelt, kan het meerdere uiet terugvorderen
van de schuldeiser, teuzi] rie kwijting verrueldt uat de betaling
gedaan is tot voldoeuing van haar heüt,

1490. De vooraiguande bepalingen verhinderen niet dat een van
de deelgenoten bij de verdeling belast wordt met de betaling van
eeu ander gedeette van de schulden dan de helft, zelîs met de oeta-
ling vau alle schulden.

Wanueer een van lie deelgenoten schulden van de gemeenschap
betanltl heelt tot een hoger bedrag dan het gedeelte waartoe hi]
geuouuen was, kan degeue die te veel betàald heeft, zijn verhaal
uitoeleneu op de anderen.

1491. Al hetgeen hierboven bepaald is ten aauzien van de mau of
van de vrouw, is toepasselijk op de erfgenamen van ieder van hen;
en deze erfgenamen oefenen dezelïde rechten uit ars de echtgenoot
die zij vertegenwoorurgen, en dezelïde vorderingen kunnen tegen
hen worden ingestekl.

AfDELING VI
~\js/alld van de gemeenschap en gevolgen. daarvaii

1492. De vrouw die afstand doet, verliest alle rechten op de goe-
deren van de gerneenschap, zetfs op de roerende goederen die van
haar zijde in 'lie gerneenschap zijn gevalten.

Zij neemt alleen terug het linnen en de kleren die tot haar gebruik
dieuen.

1<193.De vrouw die aistand doet, heeft het recht terug te nemen :
l'' De haar tuebehorende onroerende goederen, wanneer deze in

natura aanwezig: zijn, of het onroerend goed dat als wederbetegging
is aangekocht;

2" De prijs van haar onroerende goederen die vervreemd zijn en
waarvan de wellerbelegging niet is gedaan en aanvaard zoals hier-
buvcn bepaald is;

3" f\lIe vergoedingeli die de gemeenschap haar verschuilligd zou
zijn.

1494. De vrouw die afstand doet, is bevrijd van elke :erpliclLling
Olll bij k dragen ill de schulden van de gemeenschap zowel ten
aanlÎen l'an de man als ten aanzien van de schuldeisers. Ten aan-
zien van de laatstgenoemden echter blijft zij gehouden, wanneer
zij zich gezamenlijk met haar man verbonden heeft, of wanneer eell
schuld die teu laste van de gemeenschap gekomen is, oorspronkelijk
in haar persoon is ontstaan; een en ander behmldens haar verhaal
op de man of op zijn erfgenamen.

1495. Zij kan alle hierboven vermelde vorderingen en ·terugnemin-
gen ilitoelenen, zowel op de goederen van de gemeenschap als op
lie persoonlijke goederen van de man.

Ook haar erfgenamen kunnen zulks, behalve wat bet.reft de voor-
uitneming van het linnen en de kleren, en wat betreft de huisvesting
cn de voeding gedurende de termijn die haar verleend is om een
boedelbeschrijving op te maken en zich te beraden; deze rechten
komen uitsluitend aall de overlevenr1e vrouw persoonlijk toe.1483. De vrouw is, hetzij ten aanzien van de man, hetzij ten aan-

zien van de scfllLldeisers, voor de schniden van de gemeenschap niel
verder gehouden <Ian tot het bedrag van hetgeen zij uit dc gemeen-
schap geniet, mits er een goelIe en getronwe boedelbeschrijving is
opgemaakl, en zij rekenschap geeft zowel van hetgeen die boedel-
beschrijving bevat als van helgeen haar bij de verdeling is te beurt [
gevallen. l 1496. Al het hiervoren bepaalde is van toepassing, zelfs wanneer

14M. De flIan is voor de 1I0or hem aangegane schulden van de een van de cc.:htg~noten of beide echtgenoIen kinderen hebben uit
gemeenschap gehouden voor hel geheel; behoudens zijn verhaal op een v:oeger huweliJk. .
de vrouw of op haar erfgenamen voor de hellt van die schulden. IndIen echter de vermengmg van de roerende goederen en van de

schulden voor een van de echtgenoten een groter voordeet oplevert
1485. Voor de persoonlijke schulden van de vrouw die len laste dan artikel 1093 in de titel Schenkingen orlder dl' /l'vellden ell festa-

van de gemeenschap waren gevallen, is hij slechts gehOlfden voor men/en toelaat, hebben de kinderen uit het eerste huwelijk van de
de helft. andere echtgenoot een rechtsvordering tot inkorting.

BEPALING be/refiende de wettelijke gemeenschap, ingeval een van
de ecliigeno/l'n of beide echtgenoten kinderen hebben uit een
vroeger huwelijk
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TWEEDE DEEL
Bedongen gemeenscliap en overcenkomsten

waorbl; de wettelijk:e gemeensclutp kan worden gClvijzigd
of zelfs uitgesloten

1497. De echtgenoten ruogeu tic wettelijke gerneenschap wijzi~en
door alle ovcrcenkomsten die niet strijtlig zijn met tic nrtikelen 1387,
1388, l:J89 en 1390.

De vuoruuamste wijzigiugeu zijn die welke tot stand komen door
op een van lie volgenue ruauieren te bedingcn, namelijk :

l" Dat de gemeenschnp allccn de aanwinsteu zalomvatten;
2" Da t de tegenwoordige of toekomstige roerende goederen niet

of slechts ton dele in de gemeenscuap zulleu vallcn:
3° Dat men de tcgeuwourdige of toekomstigc ouroereude goe-

deren voor het geheel of voor een deel daurln znl begrijpeu, door die
als roerend goed in te brengen;

4" Dat de echtgenoten ieder afzonderlijk hnn schulden van vóór
het huwelijk zullen betalen,

5" Dat de vrouw in geval Vll11afstand haar inbrengsten vrij en
oubelast zal mogeu terugnemen;

6" Dat de langstlevende echtgenoot recht zal hebben op een voor-
uitneming ;

7" Dat de echtgenoteu een ongelijk aandeel zulleu hebben ;
8" Dat er tussen hen een gemeenschap onder atgerneue titel zal

bestaan.

EE[~STE AfDELING
Gemeenschap tot de aanwinsten beperkt

1498. Wanneer tic echtgenoten bedingen dat tussen heu slechts
een gerneenschap van aanwinsten zal bestaan, worden zij geacnt de
tegenwoonlige en toekornstige schulden van ieder van heu, alsouk
de tegenwoordigc en toekomstige roerende goederen vau ieder van
hen, van de gemeenschap uit te sluiten.

In dit geval, en nadat ieder echtgenoot zijn behoorlijk bewezen
inbrengsten heelt vuoratgenomen, blijft de verdeling beperkt tot de
aanwinsten die gedurende het huwelijk door de echtgenoteu sarnen
or afzonderlijk zijn verwezenlijkt, en die voortkomen zowel van hun
gemeenschappelijke arbeid als van de besparingen op de vruchten
en inkomsten van de goederen van beute echtgennten,

1499. Indien roerende goederen die bij het aaugaau van het
huwelijk aanwezig waren of nadien zijn verkregen, niet werden
vastgesteld in eeu boedelbeschrijving of ecu staat in behoorlijke
vorrn, worden zi] als aanwinst beschouwd.

AfDELING Il
Beding waarbij fle roereIlde goedenm geheel of ten dele

)farl de gemeenschap \Vorden llilgeslotell

1500. De echtgenoten mogen al hun tegenwoordige en toekolll-
stige roerende guederen vall hun gemeenschap uitsilliten.

Wanneer zij bedingen dat ieder van hen in ele gemeenscbap roe-
rende goederen zal inbrengen tot een bepaald bedrag of voor een
bepaalde waarde, worden zij, daanloor alleen reeds, geacht zich het
uverige voor te behouden.

1501. Dil beding maakt <le echtgenoot tot sdmldenaar van de
gemeenschap voor het bedrag dat hij beloofd heeft te zullen iflbren-
gen, cn verplicht hem te bewijzen dat die inbreng gedaa'l is.

1502. Ten.aanzien van cl" man is de inbreng genoegzaam bewezen
door de verklaring in het hnwelijkscontract, clat zijn roerende goe-
deren die waarde hebben.

Ten aanziell van de vrouw is de inbrellg gelloeglaam bewelen
door de kwijting elie cie man afgeeft aan haar zelf of aan hen die
haar het hll\vetijksgoed gegeven hebben.

1503. leeler echtgenoot heeft het recht om, bij de ontbimting van
de gemeenschap, de waarde van de roerende goederen die hij bij
het aangaail van het huwelijk heeft aangebracht of die hij nadien
verkregen heeft, voora! terug te nemen in zover die waarde ziin
bedongen inbreng iu de gemeenschap overschrijd!.

1504. De roerende goederen die een van de echtgenoten gedu-
ren(le het huwelijk verkrijgt, modell door een boedelbeschrijving
worden vastgesteld.

Bij gebreke van een boedelbeschrijving van de door de man ver-
kregcn roerende goederen, of van een titel geschikt om de omvang
van die goederen en hun waanie, na aftrek vall de sclllllden,. te
bewijzen, mag de man die niet terugnemen.

-lOO
Indien het ontbrekeu van een buedelheschrljving betrekking heeft

op roerende goederen die de vrouwverkregen heeft, kan zi] of kun-
ncn ham crlgenarnen de waarde van die roerende goederen bewi]-
zen hetzt] door titels, hetzi] door getuigen, hetzi] zelfs Ii0Dr de
algcrucno bekendheicl.

AfDELING III
Beding wuurbij onraerende goederen ais roeretui goet:

worden ingeoractü

1505. Wauueer de echtgenoten of een vau heu hun tegcnwoordige
ol toekomstige onroercnde gocderen voor het geheel of voor een
dccl in Ile gemeenschap inbrengen, wonlt dat beding inbreng varl
ouroerentl goed als roerentl goed genoernd, '

1506. Oe inbreng van onrocrcnd gocd als roerend goed kan
bepaald of oubepaakl zi]n.

Hi] ls bepnald, wanueer de echtgenoot verklaard heeft een bepaald
onroerend gocd voor het geheel ol tot eeu vastgesteld bedrag als
ruereud goed in de gemeeuscliap ill te brengen.

Hij is onbepaakt, wanneer de echtgenoot ecnvoudig verklaard
heeft z ijn ouruerende goederen tot een vastgesteld bedrag in Ile
gemceuschap in te breugeu,

1507. De bepnalde inbreug van ouroereud gced als roereud goed
heeft ten gevotge dat net onroerend goed of de onrcereude goederen
waarop hij betrekking heeît, goederen van de gemeenschap worden
eveuals cie roerende goederen zelf.

Wanneer een onroerend goed of de onroerende goederen van de
vrouw voor het geheet als roerend goed worden ingcbracht, mag
de man daarover beschikken zoals over de andere goedereu van de
gemeenschap, en ze voor het geheel vervreemden,

Wauneer ecu onroerend goed slechts voor een vastgesteld bedrag
als roerend goed wordt ingebracht, mag de man het niet vervreem-
den dan met toestemming van de vrouw; hi] mag het echter zonder
haar toestemrning met hypotheek bezwaren, doch slechts ten belope
van het als roererul goed ingebrachte gcdeelte.

1008. De onbepaalde inbreng van cnroerende goedercn als roe-
rend goed geeft aan de gemeenschap niet de eigendom van de
onroerende goederen waarop hi] betrekking heeft; het beding heelt
alleen ten gevolge clat de echtgenoot die het heeft toegestaan,
gehouden is, bij de ontbinding van de gerueenschap, enige van zijn
onroerende goederen in de massa te laten opnemen, en wel tot het
door hem oelootde bedrag.

Anders dan in het vorige artikel bepaald is, mag de man de
onroerende goederen waarvoor de onbepaalde inbreng als roerend
goed bedougen is, noch voor het geheel noch voor een deel ver-
vreernden zonder toestemming van zijn vrouw; doch hij mag deze
goederen Illet hypotheek bezwaren tot het bedrag van die inbreng.

1509. De echtgenoot die enig erf als roerend goed heeft inge-
bracht, llIag bij de verdeting dat erf voor zich behoudeu, mits hij'
het op zijn aandeel toerekent voor de prijs die het op dat ogenblik
waanl is; en zijn erfgenamen hebben hetzelfde "recht.

AfDELING IV
81!àiFlg vall scheùfing vall Schllld~n

1510. Het beding waarbij de echtgenoten bepalen dat zij ieder
afwmlerlijk hun persoonlijke schulclen zullen betalen, verplidü hen
om, bij de ontbimling van de gemeensdlap, elkaar de schulden te
vergoeden waarvan blijkt clat die door de gemeenschap zijn betaald
tot bevrijding van de echtgenoot tlie de schuldenaar. was.

Dezeillfe verplkhling: bestaat hetzij er een boedelbeschrijving is
o[)gemaakt of niet; indien echter Ile door de echtgenoten ingebrachte
roerende goederen niet zijn vastgesteld door een vóór het huweliik
opgemaakte boedelbeschrijving of staat in authentieke vorm, kun-
nen de sdllildeisers van elke echtgenoot, zonder te letten op enige
onderscl;eiding waarop men zidl zon beroepen, betaling vervolgen
zowel op cie roerende goederen waarvan geen boedelbeschrijving is
opgemaakt, als op aUe amlere goederen van de gemeenschap.

De schuldeisers hebben hetzelIde recht op de roerende goederen
die de echtgenoten tijdens de gemeenschap verkrijgen, indien deze
goederen niet eveneens zijn vastgesteld door een boedelbeschrijving
of staat in authentieke vorm,

1511. Wanneer de echtgenoten een bepaalde som of een' bepaalde
zaak in de gemeenschap inbrengen, sluit die inbreng de stilzwijgende
overeenkomst in, dal hij niet bezwaard is mel schulden van vóór
het huwelijk; en de echtgenoot die schuldenaar is, moet aan de
andere alle schulden vergoeden die de beloofde inbreng zouden
verminderen.

1512. Het beding van scheiding van schulden verhindert niet dat
de interesten en rentetermijnen die sinds het aangaan van het
huwelijk hebben gelopen, ten laste van de gemeenschap komen.



1513. Wannecr de gemeenschap vervolgd wordt weguns schuldeu
van een echtgenoot die, volgcns verklnrlng in hot cnntract, vrij was
van iedere schuld van vóór het huwelijk, heelt cie andcre echtgenoot
recht op een vergoeding, die verhaald wordt, hetzi] op het naudcel
in de gemeenschap clat tnekomt aan de cchtgcnoot die schuklenaar
is, hetzi] op de persoonlijke goederen van deze echtgenoot; en,
ingev"l zulks ontoereikeud is, kan die vergoedinj; bi] wege van vrij-
waring gevorderd worden van de vnder, de moeder, de bloedver-
want in de opganude lijn of de voogd die hem vrij van icdere schuld
verklanrd hebben.

Die vordering tot vrijwaring kan zelfs uitgeoefend wcrdeu door
de man tijdens de gemeenschap, indien dl' schuld ill de persoon van
de vrouw ontstuan is: in dit geval echter is de vronw of zijn haar
cr lgenamen terugbetaling verschuldigd aan de garanten, na de ont-
hinding van de gemeenschnp.

AFDELlNG V .
Bevoegdheid aan de vrO/lW verleetui 0/11 tuiur inbreng vri}

en onbelasi terug te uemcti

1514. De vrouw mag bedingen dat zij, ingeval zij van de gemeen-
schap afstand doet, geheel of ten dele zal terugnernen hetgeen zij
daarin heeft ingebracht, hetzij bij hel aangaan van het huwelijk,
hetzi] nadien ; dit beding kan echter niet verder reiken dan tot de
uitdrukkelijk verrnelde goederen, noch strekken tot voordeel van
andere dan de aangewezen personen.

Zo strekt de bevoegdheid om de roerende goederen terug te
nemen die de vrouw bij het aangaan van hct huwelijk heeft inge-
hracht, zich niet uit tot die welke zij gedurende het huwelijk mocht
verkrij geu.

Zo strekt de bevoegdheid die aan de vrouw verleend is, zich niet
nit tot de kinderen; en strekt de bevoegdheid die aan de vrouw en
aan de kinderen verleend is, zich niet uit lot de erfgenamen in lie
opgaande lijn of in de zijlijn.

In elk !(eval kunnen de inbrengsten niet tcruggenomen worden
dan ua aîtrek van de persoonlijke schuldcn van de vrouw, indien
dell' zijn betaatd door de gemeenschap.

AfDELING VI
Bedongen vooruitneming

1515_ Het beding waarbl] de Iangstlevende echtgenoot wordt
gernachtigd om, vóór elke vertleling, een bepaalde geldsom of een
bepaalde hoeveelheid roerende goederen in natura vooraf te nemen,
verleent aan de vrouw die haar man overlee.ft, aileen dan recht op
die vooruitnerning, indien zij de gerneenschap aanvaardt, tenzi] het
huwelijkscontract haar dit recht heelt voorbehouden zelfs voor het
geval dat zij afstand doet.

Buiten zodanig voorbehoud wOHIt het recht van voontitneming
slechts uitgeoefend op de te verdelen massa, en niet op de persoon-
lijke goederen van de vooroverleden echtgenoot.

1516. De vooruilneming wordt niet beschouwd als een voordeel
dat il.an de vormen van de schenking is onderworpen, maar wel als
een huwelijksovereenkomst.

1511, De [... ] dood maakt de vooruitneming opvorderbaar.
Ailius f.!t!lvijzigd bU ari. 28 •. 230- 'Van cie wel lIan 15 drcember 1949.
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152t. Wanncer bcdongen is dat de echtgeuoot of zijn erfgenamen
slechts cen beperkt aandeel in de gcmcenschap zullcu hebben, zoals
cen derde of een vlcrde, dan draagt de echtgenoot wieus aaudeel
aldus beperkt is, of dragen zijn erfgenamen de last van de schulden
der gerneenschap slechts naar evenrcdlgheid van het aandeel dat zi]
uit de baten ontvangen.

De overeenkornst is nietig, indien zij de echtgenoot wiens aandeel
aldus beperkr is, of zijn ertgenamen, verplicht een groter aandeel in
de schuklen te drugen, of indien zij hen vrijstelt van de verplichting
orn daariu eeu anndeel te dragon gelijk aan het aandeel dat :dj uit de
baton ontvangen.

1522. Het beding waarbij bepaakl wordt dat cen van cie echt-
gcnoten of zijn ertgenarnen, voor alle recht in de gemeenschap,
slechts op een hepaalde geldsotu zullen kurmen aauspraak rnaken,
vormt een vast akkoord dat cie anderc echtgenoot of zijn erf-
genamen verplicht de bedongcn som te betalen, hetzij cie gerneen-
schnp gunstig of ongunstig is, toereikend of niet toereikend om de
som te voldoen.

1523. Indien het vast akkoord alleen ten opzichte van de erf-
RCnamen van cie echtgcnoot bedongen is, heeft deze laatste ingeval
hij het langst leelt, recht op de wettelijke verdeling bij helften.

1524. De man of zijn erlgenamen die, krachtcns het in artikel 1520
o mschreven beding, de gehele gerneenschap voor zich behouden,
zijn verplicht alle schulden ervan te volcloen.

De schuldeisers hebben in dit geval geen enkele vordering tegen
de vrouw of tegen haar ertgenamen.

De overlevemte vrouw die tegenover de ertgcnamen van de man
het recht heeft om tegeu betaling vau een beuongen geldsom cie
gehele gemeenschap voor zich te behouden, heelt cie keus om otwel
hun die som te betalen, terwi]l zi] voor alle schulden moet instaan,
ofwel van de gemeenschap afstand te doen en cie goederen en de
lusten daarvan aan de erf!(enamen van lie man over te laten.

1525. Het is de echtgenoten geoorloofd te bedingen dat de gehele
gemeenschap zal toebehoren aau de langstlevende of enkel mm een
van hen, ochoudens het recht van de erfgenamen van de andere
echtgenoot om de inbrengsten en kapitalen terug te nernen, die van
de zijde van hun rechtsvoorgnnger in tic gemeenschap zijn gevaHen.

Dit berling wordt niet beschouwd als een voordeel, onderworpen
aan de bepalingen betreffende de schenking, wat het wezen van de
schenking of wat haar vorm betreit, maar enkel als een huwelijks-
overeenkomsj en een overeenkomst tussen vennoten.

AFDELING VIlI
Algemene gemeenscnap

1526. De echtgenoten mogen bij huwelijkscontract een alge.mene
gelllcensch,lp van IHln goederen, zowel roerende als omoerende,
tot stand brengen, omvattende him tegenwoordige en toekomstige
goederen, of alleen al hun tegenwoonlige goederen, of alleen <tI
hun toekomstige goederen.

8EPALlNGEN aGIr de acht voorafgaande afdelingen gemeen

1527. De overeenkomsten waarvoor de bedongen gemtenschap
vatbaar is, zijn niet beperkt tot hetgeen in de acht voorafgail.nde
afdelingen bepaald is. .

De echtgenoten mogen alle andere overeenkomsten maken, zoals
1518. Ontbinding van de gemeenschap door echtscheiding of door in artikel 13111 bepaald is, en behoudens de in de artikelen 1388,

scheiding van tafel en bed, heeft geen dadelijke uitkering van de 1389 en 1~90 gestelde beperkingen.
vooruitnerning tell gevolge; maar de echtgenoot die hetój echt- I Nochtans zat, ing-eval er kinderen zijn uit een vroeger huwelijk,
scheiding, hetzij scheiding van lafel en bed bekomen heeft, behoudt elke o\'crecnkomst die door haar gevolgen ertoe &trekl om aan een
Lijn recht op de vooruitneming voor het geval dat hij het langst leeft. van de echtgenoten nleer te geven dan het gedeelte bepaald bij
Is het de vrouw die de scheiding bekomen heeft, dan verblijft de som artikel 1098 in de titel Sc/u!Ilkingell I!I!der de tel'enden ell testa-
of de zaak (lil' het voorwerp is van de vIlaruilneming, altijd voor- t I I bi" II t ct·t I lt'", ., . '.' , . mell.ell, ZOll(er gevo g . IJven voor il. es wa I gee el' e over-
IOPI", aan de man, onder ~erphchbng van borgstellIlIg. schflJlIt; WHisten echter die alleen voortkomen van de gemeenschap-

1519. De schuldeisers van de gemeenschap hebben altijd het reellt petijke 'Irbeid en .van besparinren op de inkomsten van ieder der
om de in de vooruitneming begrepen zaken te doen verkopen, I echtgenoten, al"l.ljn (~te ongelll.k, worden niet be?chouwtl als een
behoudens het verhaal van de echtgenoot, overeenkomstig arti- voordeel waarbij de kinderen lut het eerste huwelijk worden bena-
kei 1515. dcelel.

AFDELING VI! 1528. De bedongen gemeenschap blijft onderworpen aan de regels
van de wettelijke gemeenschap, voor alle gevallen waarin het contract
daarvan niet stilzwijgeml of uitdrukkelijk afwijkt.Bedillgen waarbij aan de echtgenotelI een ongelijk: aalllleel

in de gemeenscfzap wordt toegekend

1520. De echtgenoten mogen van de gelijke venleling, bij de wet
bepaald, afl'Iijken hetzij door aan de langstrevemle echtgenoot of
a,ln zijn erfgenamen slechts een aandeel in de gemeenschap te geven
<iat kleiner is dan de heHl, hetzij c100r hem voor alle recht in de
gemeenschap slechts een vaste geldsom te geven, hetzij door te
bedingen: dat de ganse gemeenschap, in bepaalde gevallen, zal toe-
toebehoren aan de langstlevende der echtgenoten, of enkel aan een
van hen.

AFDELING IX
Overeenkomsten waarbij de gemeenschapvan goederen

wordt uitgesloten

1529. Wanneer de echtgenoten, zonder zich aan het dotaal stelsel
te onderwerpen, verklaren dat zij zonder gemeenschap huwen, of
dat zij ge-scheiden van goederen zullen zijn, worden de gevolgen
van dit beding ·geregeld als volgt.
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§ 1. Beding waarbi] bepaatâ wordt dat de echigcnoten zonâer
gememschup 11IlIVerl

1530. Hot h~c1in,(fwnarbi] bepaakl wordt dat de echtgcnoten zou-
llergerneensch:l\1 huwen, geeft aan de vrouw niet het recht om haar
goederen te bcheren of cie vruchten ervan in ontvaugst te nernen:
deze vruchten worden gencht nan de man te zi]n anngehrncht orn
de lasten van het huwelijk te helpen dragon.

1531. De man behoudt het beheer vnn de rocrende en de onroo-
rende goedcren van de vrouwen bijgevolg het recht om alle roe-
rende goed~ren die zi] als huwelijksgoed annbrenat of die 'zij gedu-
rende het huwelijk verkrijgt, in ontvangst te nemen, behoudens
zijn verplichtlns orn die goederen tefllg te geven na de onthindinu
van hel huwclijk. of na de scheiding van goederen welke ucor hel
gerecht ZDU worden uitgesproken.

1532. Indien er onder de roerenrle goederen die de vrouw als
huwelijksgoed heett aanzebracht, of die zi] gedurende het huwellik
verkrljc], zaken zijn die men niet kan gebruiken zonder ze t~
verbruiken, moet een staat van schattlng daarvan gevoegd worden
bi] het huwelijkscontract, of moet een boedelbeschrijv ing dnnrvan
opgernankt worden ten tijde dat de vrouw die goederen verkrijgt, Cl'
de man mocr de geschatte waarde vergoeden.

1533. De man is verplicht alle lasten van het vruchtgebruik te
dragen.

1534. Het bediug waarvan sprake in deze paragraat, beret niet
overeen te komen da] de vrouw jaar lijks een bepaald gedeelte van
haar lnkornsten tegen haar persoonlijke kwijting zalontvangen voor
haar ondcrhoud en haar persoonlijke behoeften.

1535. De onroerende goederen in het geval van deze paragraaf
als huwelijksgoed aangebracht, zijn niet onvervreerndbaar.

Zij kunnen echter niet worden vervreemd zonder toestemminz
van de man en. in geval van weigedng van de man, zonder machti-
ging van de rechter,

§ II. Beding' van scheiding' van goederen

1536. [Wanneer de echtgenoten bi] hun huwelijksconlract berlin-
gen dar zij I(escheiden van ,goederen zullen zijn, behoudt de vrouw
het vrije beheer en de vrije beschikking over haar roerende en haar
onroerende goederen, alsook het genot van haar inkomsten.]

Aflltts vervangt'R bij art. 1 van de n'et van 22 ÎUr!/1959.

1537. [Ieder van de echtgenoten draagt bij in de lasten van het
huwelijk, volgens de bepalingen van hun contract.l

tlld[lS vervangen bij art. 2 va1l de wet van 22 inni 1959.

1538. [.,,1
Opgeheven bij art. 7•. § J ),'an dt wet ven 30 april 1958.

1539. \Vanneer de gescheiden vrouw het genot l'ail haar gee-
deren aan haar man heeft gelaten, is deze, hetzij op het vcrzoek dat
de vr~lIw tot hem ZOtl richten, hetzij bij de ontbinding van het
huwelijk, slechts g'cllOmlen tot het opleveren van de aanwezîee
vruchten, en hij ;6 geen veranlwoording schuldig van de vruchten
die tot dnn toe zijn verbruikt.

HOOFDSTUK III
Dotaal stelsel

154/). Het huwelijksgoed, in dil stelsel evenals in dat van hoofd-
stuk n, i~ het goed dat de vrouwaan dè man aanbrengt om de
fasten vnn het huwelijk te dragen.

1541. Alles Ivat door de vrouw zelf als huweliiksgoed wonll nan-.
gehracht of haar bij huwelijkscontract gegeven wonlt, is dotaaf,
tenzij anders bedongen is.

EERSTE AFDELING·
Aanbrellgsf van Illlwelijksgoed

1542, All; hllwelijksgoed kunnen worden aangebracht alte tegen-
wOfHdige en toekomstige goederen van de vrouw, of alleen al haar
tegenwoordige goederen, of een deel van hanr tegenwoordige en
toekomstige goecleren, of zelfs een bepaald goed.

De aanbrengst van alle goederen vall de Houwals huwe1ijkgoed,
in algemene bewoordingen gedaan, omvat de toekomslig-e goederen
rriet.

1543. Aanbrengst of vermeerdering van huwelijksgoed kan niet
plaatshebben gcdnrende het huwelijk.

1544. Wallneer ouders gezamenlijk hl/wetijkggoed geven zonder
ieders aJndeel te bepalen, wordt ieder geacht een gelijk deel te
geven.
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Wanneer huwelijksgoed gegeven wordt door de vader alleen,
rnaar van vaders- en rnoederswege, is cie moeder, hoewel bij het
contract annwezig, nlet verbonden, en blijft het huwelljksgoed
geheel ten laste van de vader.

1545.\Vnllnecr de lnugstlcvende der ouders huwelijksgoed geelt
van vaders, en moederswege, zonder ieders aandeel te bepalen,
wordt hot huwelijksgoed eerst gcnornen nit de rechten van de nan-
staande echlgenoot op de goederen van de vooroverleden vader of
ruoeder, en, voor heloverige, uit de goederen van degene die het
huwelijksgoed geeft, '

1546. Wanneer ouders huwclljksgoed geven linn een dochter die
eigen goederen bezit, waarvan zij hel genet hebben, wordt niettemin
het huwelljksgoed gcnorncn nit de goederen van de ouders die het
geven, tenzi] anders bedongen is.

1547. Zij die huwelijksgoed verstrekkeu, zijn gehouden tot vrij-
waring van de verstrekte goedoren.

1548. De interest van het huwelijksuoed loopt van rechtswege van
de dag van het huwelijk legrn degenen die het beloofd hebben,
zelîs indien voor de uitkering een tijd bepaald is, teuz i] anders bedon-
geu is.

AfDELING 11
Reclüen van de man betreijende de dotale goederen,

en onvervreetrulbaarheid van het dotale er!

. 1549. De man alleen heeft het beheer van de dotale goederen
gedureude hel hnwelijk.

Hij alleen heeft het recht om de schuldenaarc en cie houders van
die goederen te vervolgen, de vruchten en cie interesten ervan Ie
innen en terugbetaling van de kapitalen te ontvangen.

Noch tans kan bij huwelijkscontract worden overeengekomen tlat
de vrouw jaartijks een gedeelte van haar inkornsten tegen haar
persoonlijke kwijting zal untvangen voor haar ondcrhoud en haar
persoonlijke behoeften.

1550. De man is nict verplicht borg lestellen voor het ontvangen
huwetijksgoed, tenzi] het hnwelijkscontract hem .die verplichfing
hel' ft opgelegd.

1551- Indien het huwelijksgoed geheel of ten dele bestaat in me-
rende goederen die bij het huwelijkscontract zijn geschat zonder
de verklaring dat de schatting geen verkoop uitmaakt, ~()rdl de
man eigenaar ervan eri is hij slechts de prijs verschuldigd waarop
de roerende goederen zijn gewaardeerd.

1552. De schatting van een onroerend goed, als hnwelijksgoed
aangebracht, draagt de eigendom daarvan nielover aan de man
tenzij zulks uitdrukkelijk verklaard wordt. '

. 1~53. Een onroer~nd goed ~Iat .met dotaal geld verkregen wordt,
I~ Illet dotant, tenzij de verpkhllllg om te beteggen bij het huwe-
IIJksconlrnct bedongen is.

Hetzelfde geldt omtrenl een onroerend goed dat in betaling
gegeven wordt VOOr in geld bepaald huwelijksgoed.

1554. Onroerende goederen die als hnwelijksgoed zijn aangebracht
mogen gedurende het huwelijk nodi door de man, noch door d~
vrouw, noch door beiden gezamenlijk, wrvreemd of met hypotheek
bezwaard wordeu; behoudens cie hierna gestelde uitzCJnderingen.

1555 .. De.vrouw mag, met tuestemming van haar man of, in gevat
van weigering van haar mnn, Illet verlCJf van de rechter, hanr dotale
goederen schenken om een stand te verschaffen aan kinderen die zij
uit een vroeger huwelijk heeft; maar indien zij slechts gemàchtigd is
door de rechter, moel zij het genot aan ham miJn voorbehouden.

1556. Zij màg ook, met loestemming van haar man, haar dotale
goederen schenken am aan hun gemeenschappelijke kinderen een
stnnd te verschaHen.

1557. Een dolaal·onroerend goed ßlag vervreemd worden wanneer
de vervreemding ervan door het huwëlijkscontrnct is toegelaten.

1558. Een dolaal onroerend goed mag eveneens, met verlof van tic
rechter, en bij opbod, na drie aanplakkingen, vervreemd worden :

Om ontslag van de man of de vrouw uit lIe gevnngenis te bekomen;
Om aan de familie leven.30nderhoud te verschaffen in tie gevaHen

bepaald bij de artikelen 203. 205 en 206 in de titel Het hlllveli;k;
Om schulden te betalen vall de vrouw of van degenen die het

huwelijksgoed gegeven hebben, indien die schulden vóór het huwe-
lijkscontract een vaste dagtekening hadden verkregen;

Om grove herstellingen te docn, die VODr het behoud van het
dolale onroerend goed onmisbaar zijn;

Ten slotte, wanneer dit onroerend goed zieh in onverdeeldheid
Illel derden bevindt, en als onverdeelbaar erkend is.



In ni die gevallen zal hel ((",Icelle van tic verkooppr ijs dat de
erkemle behoetten oversch rljtlt, dotaal blijven, en als zodanlg ten
voortlele van de vrouw belegd worden.

1559. Eeu dotaul ournereud gcm! mag, cloch allecn met toestern-
ming van de vrouw, geruild worden voor ecu ander ouroerend goed
dnt tcu minste voor vier vljîdeu in waarde gelijk is, mits het nut
van dl' ruil bewezeu is, machliging van de rechter bekomen wordt,
en de ruil geschiedt volgeus een schntting duor deskundigeu, (lie
cloor de rechtbank ambtshalve benoen:d worelen.

In dat g:eval is het in rull outvangeu onroereud goed dotaal: de
vergol'ding van de ovcrwaarde, indien er een is, is evenecns dotnal,
en znl als zodanig tcu voordcle van tic vrouw worden belegd.

1560. Indien, buiten de hiervoreu bepaalde uttzouderlngsgevalleu,
de vrouw of de mali, of beiden gezamenlijk, het dotale erf vervreern-
den, kan de vrouw of kunnen hanr cr lgeuarnen de vervreernding
doen veruletigen na de uutbindiug van het huwelijk, zouder dat men
xich tegen heu kan beroepeu op enige verjaring tijdens de duur van
het huwelijk ,: de vrouw heeft hetzelldc recht na sdwiding van goe-
cleren.

De man zelf kan de vervreemding docn vernietigen gedurende
het huwelijk, maar hij is tot schadevergoecling [egens de koper
gehouden, indien hij in het coutract niet heett verklanrd dnt hel
verkochte gocd ciotaal was,

1561. De dotale onroerende goederen waaromtrent in het huwe-
lijkscontract niet. verklaard is dat zij vervreenulbnar zijn, zijn gedu-
rende het huwelijk niet voor verjaring vatbnar, tenzi] de verjnring
recels eerder begonnen was.

Zij worden echter voor verjnring vatbaar na scheiding van goe-
deren, onverschillig op welk tijitstip de verjaring begonnen is.

1562. De man is, mel betrekking lot de dotale goederen, gehouden
tot alle verplichtlngen van een vruchtgebruiker.

Hi] is aansprakelijk voor elke verjaring die verkrcgeu is en voor
clke hcschmliging die ontstaan is door zijn nalatigheid.

1563. Indien het huwelijksgoed in gevaar is gebracht, kan de vrouw
scheiding van goederen vorderen, g~lijk bepaald is in de arti-
kelen 1443 en volgende.

AFDELING III
Teruggave van hel huwetijksgoeâ

1564. Indien het huwelijksgoed bestaat in onroerende goederen,
Of ill roerende goederen die ill het huwelijkscontract niet zijn

geschat, ofwel zijn geschat mel de vcrklaring dat de schatting de
eigendom ervan aan de vrouw niet ontneemt,

Kan de mali of kunnen zijn ertgenamen genoodzaakt worden het
huwelijksgoed terstond na de ontbinding van het huwelijk terug te
geven,

1565. Indien het hnwelijksgoed bestaat in een geldsom,
Of in roerende goederen die in het contract zijn geschat zonder

de "erklaring dat de schatting de Illall niet tot eigennar ervan
mankt,

Kan de teruggave ervan eerst een jaar na de ontbinding geëist
worden.

1566. InLlien de roerende goederen waarvan de vrouw de eigen-
dom behoudt, door het gebruik en blliten de schuld vml de man
vervallen zijn, is hij slechts gehouden tot teruggave vnn de roerende
goederen die overblijl'en, en zulks in de stnat waarin deze zich
bevindelI.

Niettemin mag d~ vronw, in ieder geva!, het linnen en de kleren
die op dat ogenblik tot haar gebruik dienen, terugnemen, met dien
"erstnnde dat de wanrde in rekening gcbrncht wordt, indien het
linnen en de kleren oorspronkelijk Illet schatting zijn aangebracht.

1567. Iridien het huwelijksgoed schlildvorderingen of gevesligde
renten beval, die zijn teniet gegnan of venninderd zonder dat zulks
aan de nnlatigheicl van de man !<nn \Vorden toegeschreven, is hij
daarvoor niet aanspi akelijk, en kan hij ,'DIstann nlel de conlracten
t~flIg te geven.

1568. Indien een vruchtgebruik als huwelijksgoed is aangebracht,
is de man of zijn cliens erfgenamen. bij de ontbinding van het
huwelijk, enkel verplicht tot teruggave van het recht van vrucht-
gebruik en niet van de gedurend~ het huwelijk vervallen vruchten.

1569. Inlli~u het huwelijk tien jaren gedtltlrd heeft sinds de tijd
die vaar de uitkering van het huwelijksgoed bepaald was, kan de
vrouw of kunnen ham erfgenamen ftet huwelijksgoed, na de ont-
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binding van het huwelijk, van de man terugvorderen, zonder te
moeten bewljzen dat hl] het ontvangen heeft, tenzf hij rnocht doen
blijken dat hij vruchteloos pogingen heeft aanpeweud om de uit-
kering ervan tt.' bekomen.

1570. Indien het huwelijk door de dood van cie 'vrouw outbonden
wordt, lopen de interesten en de vruchten van het terug te geven
huwelljkegoed van rechtswege teri voordele van haar ertgenarnen,
te rekeuen van de dag van de ontblnding.

Indien hel huwelijk door de dood van de man ontbonden wordt,
heelt de vrouw de keus orn de interesteu van haar huwelljksgoed
gedllrl'nde het rouwjaar te vorderen, of zlch gcdurende die tijd
levensmiddelen te verschaffen op kesten van cie nalatenschap van
de man; rnaar in belde gevatten moeten haar gedurende dat [aar
huisvestlng en rouwkleren verstrekt worden uit de nalatenschap
en lancier dat zulks op de haar verschuldigde interesteu worclt
lot'gerekend.

1571. Bij de outblnding van het huwelijk wordcn de vruchten van
de dotale onroerende goederen lussen de mau eIl de vrouw of hun
er lgenamen verdeeld, naar evenredigheid van de tijd dat het huwe-
li]k, in het laatste jaar, geduurd heeft.

Het jaar wordt gerekend van de dag waarop het huwelijk werd
voltrokken.

1572. De vrouw en haar erfgenamen hebben voor de terugvor-
dering van her huwelijksgoed geen voorrecht boven de schuld-
eisers wier hypotheek aan de hare vooratgaat.

1573. Indien de man reeds onvermogend was en geen bedrijf of
beroep hael toen de vader huwelijksgoed aan zijn dochter gaf, heeft
deze lantste geen andere verpllchtlng clan in de ualatenschnp van
haar vader inbreng te doen van de rcchtsvordering tot teruggave
van het huwelijksgoed, die zi] bezit tegen de nalatenschap van haar
man.

Indien echter de man eerst na het huwelijk onverrnogend is
gewordcn,

Of indien hij een bedrij f of een beroep had daf voor hem het bezlt
van goederen verving,

Treft hel verlies van het huwelijksgoed alleen cie vrouw.

AFDELING IV
Purajernale goederen

1574_ Alle goederen van de vrouw die niet als huwelijksgoed zijn
aangebracht, zijn parafernaal.

1575. Indien alle goecleren van de vrouw paraternaal ziin en
indien het contract ieen bepaling bevat waarbij haar een a~~deel
in de lasten van het huwelijk wordt opgelegd, draagt de vrouw in
die lasten bij ten belope van een derde van, haar inkomsten.

1576. De vrouw heeft het beheer en het genot van haar parafer-
nale goederen.

Zij kan die echter niel vervreemden, en evenmin kan zij met
betrekking tot (lil' goederen in rechle optreden zonder mach tiging
van haar man of, in gevnl van weigering van haar man, wnder
verlof van de reehier.

1577. Indien de vronw aan haar man last geeft om hnar pa rn-
fernale goederen te beheren, onder verplichting om aan haar reke-
ning Ie doen van de vruchten, is hij jegens Ilnar gehouden als ieder
lasthebber.

1578. Indien de ElInn hel genot vnn de parafernale goederen van
zijn vrOllw heeft gehad, zonder lastgeving, maar ook zonder verzet
harerzijds, is hij, bij de ontbinding van hel hnwelijk, of op het
eerste verwek van de vrouw, slechts gehouden tot het opleveren
van de aanwezige vruchten, en hij is geen verantwoording schuldig

va n cle vruchten die to~ dan toe zijn verbruikt.

1579. Indien de man het genot van de paraïernale goederen heert
gehad, omlanks het gehleken verzet van de vrouw, is hij haar ver-
antlVoonling sdlllidig zowel van alle aanwezige als verbruikte
vruchfen. .

158(). De man die het genot vaa de parafernale goederen heeft,
is gehouden tot alle verplichtingen vnn een vruchtgebruiker.

Bijzondere bepaling

1581. De ecItlgenoten die ziell aan het dotaal stelselonderwerpen,
mogen niettemin een gemeenschap van aanwinsten t>edingen, en
de gevolgen van die gemeensehap worden geregeld zoalsbepaald
is in de artikelen 1498 en 1499.
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TITEL VI
Koop

EERSTE HOOFDSTUK
Aard en vorm van de. koop

1582. Koop is een overeenkornst waarbi] de ene partl] zicl: ver-
binrl t om een zaak te leveren, en de andere am clnarvour een
prijs te bctalen.

Hi] kan bij authentieke of bij onderhandse aide worden aange-
gann.

1583. Hij is tusson partijen voltrokken, en de koper verkrijg!
van rechtswege de elgerulcrn ten aanzien van de verkoper, zodra er
overeenkornst is omtrent de zaak en de prijs, hoewel de zaak nog
niet geleverd en de prijs nog niet betaald is. .

1584. Koop kan wordeu aangegaan hetzij cenvcucllg, hetzl] onder
een opschortende of onder een ontbindende voorwaarde.

Hij kan ook twee of meer nlternatieve zaken tot voorwerp hebben,
In al die gevallen worden de gevolgen van de koop geregeld naar

cie algemene beginselen van de overeenkomsten.

1585. Wanneer koopwaren niet bij de hoop, maar bij het gewlcht,
het getal of cle mnat verkocht zijn, is de koop nog niet voltrokken,
in die zin dat het risico van de verkochte zaken voor de verkoper
blijft totdat zij zijn gewogen, geteld of gemeten; maar cle koper
kan ofwel de levering ervan eisen, ofwel, in geva! van niet-
ultvoeriug van de verbintenis, schndevergoedlng, indien daartoe
grond beslant.

1585. Wanneer echter de koopwaren bij de hoop verkoc:ht zijn,
is de koop voltrokken, hoewel de koopwaren nog niet zijn gewogen,
geteld of gerneten.

1587. Ten annzien van wijn, olie en andere zaken die men gewoon
is te proeven alvorens ze. te kopen, is er geen koop zolang de
koper die niet heeft geproefd en aanvaard.

1588. Koop op proef wordt altijd verrnoed te zijn aangegaan
onder een opschortende voorwaarde.

1589. Verkoopbelaffe geldt als koop, wanneer er wederzijdse I
to~:~temming van de partijen is omtrent de zaak en omtrent de
pnjs,

1590. Indien bij de verkoopbelofte handgeld is gegeven, is ieder
van de contractanten vrij, van de verkoopbelolte af te zien .,

Hij die het handgeld heeft gegeven, door het te laten behouden,
En hij die het handgeld heeft ontvangen, door het dubbel terug

te geven.

1591. De koopprijs moet bepaatd zijn en door de partijen wor-
den vastgesteld.

1592. De bepaling van de koopprijs kan echter aan een derde
worden overgelaten; indien de dertle de waardering niet wil of niel
kan doen, is er geen koop.

1593. De kesten van de akten en andere bijkomende kosten van
de koop komen ten laste van de koper.

HOOFDSTUK Il
Wie kopen of verkopen kan

1594. AI degenen aan wie de wet het niet verbiedt, kunnen kopen
of verkopen.

1595. Tussen echtgenoten kan geen koopcontract wonlen aauge-
gaan, dan in de drie volgende gevallen :

l' Wanneer een van de echtgenoien aan de andere echtgenoot,
van wic hij gerechtelijk gescheiden is, goederen overdraagt tot
voldoening van diens rechten;

2' \Vanneer de overdracht die de man doet aan ?.ijn vrouw,
zeHs als ltij van haar niet gescheiden is, een wettige oorzaak heeft,
zoals de weclerbelegging van haar vervreemde onroerende goederen
of van penningen die haar toebehoren, indien die onroerende
goederen of penningen niet in de gemeenschnp vallen;

3' \Vanneer de vronw nan haar man goederen ovenlraagt lot
betaling van een geldsom die zij hem als huwelijksgoed beloofd
heert, en er geen gemeenschap van goederen is;

Behou(lens echter, in deze drie gevallen, de rec:hten van de
erfgenamen van de contracterende partijen, indien er onrechtstreekse
bevoordeling is.
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1596. Bij een opeubnre vcrkcping mogeu, op stralle van niettg-
heid, noch door henzelf noch door tussenpersonen, kopers worden :

Voogden, wat betreft de goederen van hen over wie zi] de voogdl]
hebben;

Lasthebbers, wat betrelt cie goedereu met de verkoop wanrvnn
zij belast zijn:

Bestuurders, wat betreft de goederen van de gerneeuten of van de
opeubare instelliugen, die ann hun zorg zijn toevertrouwd ;

Opcnbare arnbtcnaren, wat betrelt de goederen van de Staat,
waarvan de verkoop door 11lIn tussenkomst geschiedt.

1597. Rechters, rcchters-plaatsvervaugers, arnbteuaren van het
openbaar mlnisterie, griffiers, deurwaarders, pleitbezorgers, advo-
caten en notarlssen mogen de processen, de betwiste rechten en
rechtsvcrtlerlngcn, die behoren tot de bevoegdheid van de recht-
bank biunen wier rechtsgebied zi] hun arnbt uitoeleuen, uiet over-
nemen, op stra lle van nietigheid, betaling van kesten en schadè-
vergoeding.

HOOFDSTUK ill
Z aken die verkochi kunnen wordeti

1598. Alles wat in de handel is, kan verkocht worden wanneer
geen bijzouderc wetsbepalingen de vervreenuling ervan verbieden.

1599. De verkoop van eens anders zaak is nietig; hij kan
grond tot schadevergoeding opleveren, wanneer. de koper niet
geweten heelt dar de zaak aan een ander toebehoorde.

1600. De nalatenschap van een nog revend persoon kan niet ver-
kocht worden, zelfs niet Illet zijn toestemming.

1601. Wanneer de verkochte zaak op het ogenblik van de koop
geheel was teniet gegaan, is de koop nietig.

ls slechts eeu gedeelte van de znak teulet gegaan, tian heeft de
koper de keus om van de koop af tezien, of het behouden
gebteven gedeelte te eisen, mits hij de prijs bij vergelijkende waar-
üering doet bepalen.

HOOFDSTUK IV
Yerplichtingen van de verkoper

EERSTE AFDELING
Algemene bepalingen

1602. De verkoper is verplicht du!delijk te verktaren waartoe
hij zich verbindt.

. Ieder duisler of dubbelzinnig beding wordt tegen de verkoper
uitgelegd,

1603. Hij heeît twee hoofdvcrplichlingen, de uoor hem verkochte
zaak te leveren, en die te vrijwaren,

AFDELING Il
Levering

1604. l.evering is de overdracht van de verkochte zaak in de
macht en het bezit van de koper.

lW5. De verplichting om onroerende goederen te Ieveren is
door de verkoper vervutd, wanneer hi] de sleutels heeft algegeven,
indien het een gebouw betrelt, of wanneer hij de titels van eigen-
dom heeft algegeven.

1606. De lcvering van roerende goederen geschiedt :
Of door de werkelijke overgave,
Of door afgifte van de sleutels van de gebouwen waarin zi]

zich bevinden,
Of zelfs door de enkele toestemming van de partijen, indien de

overgave niet kan geschieden op het ogenblik van de koop, of indien
de koper de goederen reeds in een andere hoedanigheid in zijn macht
had.

1607. De overgave van onlkhamelijke rechten geschiedt ofwel
door Je afgifte van de tilels, ofwel door het gebruik dat de koper,
met toestemming ~'an de verkoper, daarvan maakt.

1608. De kosten van de levering komen ten laste van tie verkoper,
ell die van de athaHng komen ten laste van de koper, indien het
tegcmleel niet bedongen is.

1609. De levering 1II0et geschieden op de plaats waar het verkochte
goed zich ten tijde van de koop bevond, indien daaromtrent niet
anders is overeengekomen.



1610, Wanncer de verkoper in gebreke blijft de levering te doen
binueu de tussen partijen bedongen tijd, heeft de koper ele kens orn
ontbinding van de koop o îwel inbezitstelling te vorderen, indien de
vertraging allcen aan ele verkoper te wijten is.

16ll. In elk geval moct de verkoper tot schmlevergoeeling ver-
»ordeeld worden, indien de koper schade lijelt doordat de levering
niet op het bedongen t ijdstip heeft plaatsgehad,

1612. De verkoper is niet verplicht de zaak te leveren, indien ele
koper de prijs niet betaalt en de verkoper hem geen termijn voor
.le betating heett tuegestaan,

1613. Evenrnin is hi] tot leveriug verplicht, zelfs wanneer hij een
teruiijn voor tic bdaling heeft tocgestann, indien dl' koper, sinds
.le koop, înilliet gegaan is of in staat van onvcrmogeu is geraakt,
«xlut de verkoper in hct druigcncl gcvaar vcrkcert de prijs te ver-
iezen: tenz ij de kope r borg: stelt voor cie betaling op het bepaatde
tijdstip.

1614. De zaak ruoet geleverd worden in de staat waarin zi] zich op
het ogenblik van de koop bevindt:

Van die dag nf bchorcn alle vruchten nan de kopcr.

1615. De verplichtlng om een znak te levereu strekt zich uit tot
uaar toebehoren en tot alles wat voor haar blijveml gebruik
bestemd IS.

1616. De verkoper is verplicht het verkochte te leveren in de
omvang die bi] de overeenkomst bedougen ls, echter met inacht-
neming van de navolgende bepalingen.

1617. Indien de verkoop van een onroerend goed geschied is met
vermelcling van de omvang, tegen een bepaalde prijs per m,HI t, is
de verkoper verplicht aan de koper, indien deze het eist, de bij de
overeenkomst oepnakle grootte te leveren ;

En indien hem dit oumogeli]k is, of indien de koper het niet eist,
moet de verkoper met een evenredige vermindering van de prijs
genoegen nernen.

1618. Indien daaren tegen, in het geval van het vorige artikel, de
ornvang groter bevonden wordt dan in het contract is uitgedrukt,
heeft de koper de keus om de prijs aan te vullen of van het contract
al te zien, indien de overruaat een twintigste gedeelte bedraagt van
de opgegeven ornvnng.

1619. In alle andere gevallen,
Hetiij de koop een z ekere en bepaalde zaak betreft,
Hetzij de koop afzonderlijke ell afgescheiden erven tot voorwerp

heeft,
Hetzi] de koop begint met de opgave der maat, of met de aan-

duiding van de 'verkochte zaak gevotg-d van de opgm'l' der maat.
Levert de uitdrukking van (tie maat geen grond op tot enige aan-

vulling van de prijs ten voordele van de verkoper wegens overmaat,
of tot enige vermindering van de' prijs ten voordele van de koper
wegens ondennaat, dan voor zover het verschil tussell de werkelijke
maat en die welke in de overeenkomst is uitgedrukt, een twintigste
meer of minder bedrangt, berekeml naar de wannle van het geheel
der verkochte zaken, behalve indien het tegendeel bedongen is.

1620. Ingeval er, volgens het vorige artikel, groml bestaat tot ver-
meerdering van de prijs wegens ovefllUlat, heeft de koper de keus
0111 van het contract af te zien, of de prijs aan te vullen, en wlks
met de interest, indien hij het onroereud goecl behouden heeft.

1621. In aUe gevallen waarin de koper het recht heeft om van het
contract <If te :lÎen, is cle verkoper verplicht hem, benevens de prijs,
~o hij die ontvangen heeft, ook de kosten van dat contract terug te
geven.

1622. De reclltsvordering van de verkoper tot aanvulling van de
prijs, en die van de koper tot vermindering van de prijs of tot ont-
bimling van het contract, moeten, op straffe van verval, ingesteld
worden binnen een jaar te rekenen van ele dag waarop het contract
i:s aangegaan.

1623. Indien twee erv'en zijn verkocht bij een en hetzelfde contract,
en voor een enkele prijs, met opgave van de maal van ieder erf, en
indien bevonden wonlt dat het ene minder en het anclere meer
omvang heeft, worden de verschiIten tegen elkaar tot het passende
beloop verrekend; en de vordering, hetzij tot aanvulling, hetzij tot
vermindering vall de koopprijs, heeft slechts plaats overeenkomstig
cle hierboven vastgestelde regels.

1624. De vraag wie van beiden, cle verkoper of de koper, het
verlies of de beschadiging van de verkochte zaak, vóór de levering
ontstaan, moet dragen, wordt beslist overeenkomstig de regels vast-
gesteld in de titel COlltraetelt (if l'erhintenissell lIif overeenkomst ill
'wi algemeelI.
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AFDELING III
Vrijwaring

1625. De vrijwaring, waartoe de verkoper jegens de koper gehou-
tien is, hcelt een dubbel voorwerp : zij betreft fen eerste het onge-
stoord bezit van de verkochte zaak cu, ten tweede, de verborgen
gebreken van die zuak of de kocpvernietigende gebreken.

§ L Vrljwarlng voor uttwinning.
1626. Zells wanneer bij de koop geen bedinjz omtrent de vrijwn-

ring is g:emnakt, is de verkoper van rechtswege verplicht de koper
te vrijwaren voor de uitwiuning. die hij ondernaat op het geheel of
op een gedeelte van de verkochte zaak, of voor de lasteu die iernaml
beweert op die zaak te hebben, en die bi] de koop niet zijn opge-
geven.

1627. Partijeu kunnen, door bijz ondere overeenkomsten, deze wet-
telijke verplichting nitbreiden of beperken: zi] kunnen zelfs overeen-
komen dat cie verkoper tot geen vrijwaring zal zijn gehouden,

1628. Zelfs wanneer bedongen is dat de verkoper tot geen vri]-
waring zal zijn gehonclen, blijft hi] toch gehouden tot die welke volgt
nit zijn eigen daad: elke hiermee strijdige overeenkomst is nietig.

1629. In hetzelfde geval van een beding van niet-vrijwaring is,
bi] uitwinning, de verkoper verplicht de prijs terug te geveu, tenzij
de koper het gevaar van uitwinning heeft gekend ten tijde van de
koop, ol op eigen risico heelt gekocht.

1630. Wanneer vrijwaring beloofd is, of wanneer dicnaaugnande
niets is bedonaeu, heeft de koper, in geval van uitwinninz, het recht
om "an de verkoper te vorderen:

1c Teruggave van de prljs:
2° Teruggave van de vruchten, wanneer hij verplicht is die aan

de uitwinnende elgenaar nit te keren;
3" De kesten van de vordering tol vrijwnring door de koper inge-

steld, en de kesten door de oorspronketljke eiser gemaakt;
4° Eindelijk, schadevergoeding, alsook de wettig gemaakte kesten

van het coutract.

1631. Wanneer de verkochte zaak ten tijde van de nitwinning
blijkt in waarde venninderd of aanrnerkelijk beschadigd te zijn,
hetzij door de nnlatigheid van de koper, hetzij door overmacht, is
de verkoper niettemin verplicht de gehele prijs terug te geven.

1632. Indien echter de koper uit de door hem aangerichte bescha-
diging voordeel heeft getrokken, heeft de verkoper hel recht om van
de prijs een bedrag, gelijk aan dat voordeel, al te houden.

1633. Indien de verkochte zaak len tijde van de nilwinning blijkt
in waarde te zjjn verrneerderd, zelfs bniten toedoen van de koper, is
de verkoper verplicht aan de koper te betalen hetgeen de zaak boven
de koopprijs waard is.

1634. De verkoper is verplicht aan de koper alle herstellingen en
nuttige verbeteringen die deze aan het goed heeft aangebracht, te
vergoeden, of door de uitwinner te doen vergoeden.

1635. Indien de verkoper te kwader trouweens anders er~ verkocht.
heeft, is hij verplicht aan de koper alle uitgaven te vergoeden, die
deze aal1 het erf besteed heeft, zelfs nit weelde of tot verfraaiing.

1636. Indien slechts een gedeelte van de zaak tegen de koper
wordt nitgewOiUlen, en dat gedeelte, in verhouding tot het geheel,
zo belangrijk is dat de koper zomler het uitgewolllren gedeelte niel
ZOt! hebben gekocht, kan hij de koop doen ontbinden.

1637. Indien, bij uitwinning van een gedeelte van het verkochte
erf, de koop niet wordt ontbonden, wordt hel uitgewonnen gedeelte
aan de koper vergoed volgens de gest:hatte waarde ten tijde van de
uitwinning, en niet naar evenredigheid van de gehele koopprijs,
onverschillig- of de verkochte z.\ak in waarde vermeerderd of ver-
minderd is.·-

1638. Indien hel verkochte erf blijkt be~waard te zijn met niet
zichtbare erfdienstbaarheden, zonder dat zulks was opgegeven, en
die zo gewichtig zijn dat er reden is om te vermoeden dat de koper
niet zou hebben gekocht inge~·al hij die gekend had, kan hij de
ontbinding van het contract vorderen, tenzij hij \-erkiest mel schacle-
vergoeding genoegen te nemen.

163'J. De overige vraagstukken betreffende de vergoeding vall de
schade die voor de koper ontstaal uit de niet-uitvoering van de koop.
worden opgelost volgens de algemene regels bepaald in de titel
Contracten of verbÎnlenissen /IÎI overeenkomst in hel algemeen.

1640. De vrijwaring voor nitwinning houdt op wanneer de koper,
zonder de verkoper op te roepen, zich heeft laten veroonlelen bij een
vonnis dat in IaatsIc aanleg is gewezen ol waartegen geen hoger
beroep Illeer ontvankelijk is, inùien de verkoper bt,wijst dat er vol-
cloende micldelen aanwezig waren om de eis te doen afwijzen.
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~ II. \lrijlVarÎll~ voor gcbreken l'al! dl' l'er/~ochll' zaak

1641. De verkoper is f!ehollden tot vrijwarinl-: voor de verborgeu
zebreken van de verkochte znnk, die deze ongeschikt maken tot het
gebruik waartoe men ze besternt, of die dit gebruik zodanig vermln-
deren dat de koper, indien hi] de gebreken gekend had, de zank niet
of slechts voor een mindere prijs zou hebben gekocht.

1642. De verkoper moet niet instaan voor de gebrcken die zicht-
baar zijn en die de koper zelf heeft kunnen waarnernen.

1643. Hij moet instaan voor de verborgen gebreken, zelfs wan-
neer hij die niet gekend heeft, tenzij hij in dat geval hcdongen heeft
dat hij tot gecn vrijwar ing znl zijn gehouden.

1644. In hot geval van de artikelcn 164t en t643, heett de koper
de keus om ofwel de zaak terug te geven en zich de prijs te doen
terugbetalen, ofwel de zaak te behouden en zich een gedeelte van
de prijs te doen terugbetaleu, welk gedeelte door deskundigen zal
worden bepaakl.

1645. Indien de verkoper de 'gebreken van de zaak gekend heeft,
is hi] niet alleen gehouden tot teruggave van de pri]s die hi] ervoor
ontvangen heeft, maar bovendien tot vergneding van alle schade
aan de koper.

1646. Indien de verkoper de gebreken van de zaak niet gekend
heeft, is hij slechts gehouden tot terugg-ave van de prijs, en tot
vergoeding nan cie koper van de tloor de koop veroorzaakte kosten.

1647. Indien de zaak welke gebreken had, is teniet gegaan ten
gevolce van haar slechte hoedanigheid, is het verlies voor rekening
van de verkoper, die jegens de koper gehouden is tot teruggave van
cle prijs, en tot de overige schadevergoedingen in de twee vorige
artikelen bepaald.

Maar het verlies door toeval veroorzaakt is voor rekening van de
koper.

1648. De rechtsvordering op grond van koopvernietigende g:ebre-I
ken mol'! door de koper worden ingesteld binnen een korte tijd, al
naar de aard van de koopvernietigende gebreken en de gebmiken
van de plaats waar de koop gesloten is.

1649. Deze vordering kan niet worden ingesteld wat betreft ver-
kopingen die op rechterlijk gezag geschieden.

HOOFDSTUK V

Verplichiingen van de koper

1650. Dl' hoofdverplichtlug van de koper bestaat in het betalen
van de prijs op de dag en op de plaats bij de koop bepnald.

1651. Indien bi] het aangaan van de koop niets daaromtrent bedon-
gen is, moet de knper betalen op de plaats en op het tijdstip voor
de levering bepaald.

1652. De koper is verpticht interest van de kooppri]s te betalen
tot aan de voldoening van het kapitaal, in de drie volgende g~vallen :

Indien zulks bi] het aangaan van de koop bedongen is:
Indien de verkochte en geleverde zaak vruchten of andere inkom-

sten oplevert ; ~
Indien de koper is aangemaand om te betalen.
In dit laatste gevartoopt de interest eerst te rekenen van de aan-

maning.

1653. Wanneer de koper wordt gestoord of gegronde vrees heeft
te worden gestoord door een hypothecaire vordering of door een
eigendOlllsvonlering. kan hij de betaling van de prijs opschorten
totdat de verkoper de stoornis heeft dóèn ophouden, tl!nzij deze
verkiest borg te stellen of tenzî,j bedongen is dat de koper zal beta-
len nietlegenslaande de stoornis.

1654. Indien de koper de prijs niet hetaalt, kan de verkoper de
ontbimling van de koop vorderen.

1655. De ontbinding van de verkoop van onroerende goederen
wordt dadelijk uitgesproken, indien de verkoper gevaar loopt de
zaak en de prijs te verliezen.

Imlien dit gevaar niet bestaat, kan de rechter aan de koper een
langer of korter uitstel verlenen naar gelang van de omstandig-
heden.

Oaat clie tijd voorbij zonder dat de koper belaalt, dan wordt de
ontbinding van de koop uitgesproken.

1656. Wanneer hij een verkoop van onroerende, goederen bedon-
gen is dat, bij gebreke van betaling van de prijs binnen de over-
eengekomen tijd, de koop van rechtswege za[ zijn ontbonden, kan
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de koper nletternin na verloop van de tijd alsnog betalen, zolang
hi] niet door een aanmaning is in gebreke gesteld; rnaar na die aan-
manlng kan de rechter hem geen uitstel verlenen,

1657. Wat betreft de verkoop van waren en roerende goederen,
heeft de ontbinding van de koop plants van rechtswege en zonder

I

nanrnanlng ten voordele van de verkoper, na verloop van de tijd
die voor de nfhallng is overeengekomen.

I HOOFDSTUK VI
Nieiigheid en onibinding van de koop

1658. Behalve op grond vau rle oorzaken van nietlgheid of van
ontbinding welke in deze titel reeels zijn opgegeven, en van die
welke nan alle overeenkornsten gerneen zijn, kan de koop ook .ont-
bonden worden dnor de uitoefening van het recht van wederinkoop
en wegens het bedingen van een te geringe prijs.

EERSTE AFDELING
Recht l'ail wcderinkoop

1659. Het recht van wederinkoop is een beding waarbi] de ver-
koper zich voorbehoudt de verkochte zaak terng te nemen, tegen
de teruggave van de oorspronkelijke prijs en de vergoeding waar-
van sprake is in artikel 1673:

1660. Het recht van wederinkoop mng voor niet langer ·dan vijf
[aren worden bedongen.

Het wordt tot die tijd beperkt, indien het voor langer bedongen
is.

1661. De bepaalde tijd is van strenge toepassing, en kan door cie
rechter niet verlengd worden.

1662. Heeft de verkoper zijn recht van wederinkoop niet ultge-
oefend binnen de voorgeschreven tijd, dan blijft de koper onher-
roepelijk eigenaar.

1663. De termijn loopt tegen een ieder, zelfs tegen mînderjarîgen,
behoudens hun verhaal op wie het aangaat, zo elaartoe grond
bestaat.

1664. De verkoper onder beding van wederinkoop kan zijn recht
tegen een tweede koper uitoefenen, zelfs wanneer het recht van
wederinkoop in het !weede contract niet ls vermeld.

1665, De koper onder beding van wederinkoop oefent alle rechten
van zijn verkoper uit; de verjaring .loopt te zijnen voordele zowel
tegen de ware eigenaar als tegen hen die zouden beweren rechten
of hypotheken op de verkochte zaak te hebben.

1666. Hij kan tegen de schuldeisers van zijn verkoper het voor-
recht van nitwinning doen gelden.

1667. Hi] die een onverdeeld aandeel in een erf heeft verkregen
onder beding van wederinkoop, kan, indien het gehele erf hem is
toegewezen bi] een tegen hem gevorderde veiling, de verkoper ver-
-plichten het gehele erf over te nernen, wanneer deze van het beding
wil gebruik rnaken.

1668. Indien verscheidene personen gezamenlijk en bij een en hel-
zelfde contract een erf verkocht hebben dat hun gemeenschappelijk
toebehoorde, kan ieder van hen het recht van wederinkoop slechts
uitoefenen voor het aandeel dat hij daarin had.

1669. Hetzelfde geldt, wanneer iemand die alleen een erf ver-
kocht heeft, verscheidene erfgenamen. heeft acMergelaten.

leder van die medeërfgenamen kan van het recht van wederin-
koop slechts gebruik maken voor zijn aandeel in de nalatenschap.

1670. Nochtans kan de koper, in het geval van de twee vorige
artikelen, vorderen dat alle medeverkopers of alle medei'rfgenamen
worden opgeroepen, ten einde zich met elkaar Ie verstaan omtrent
de wederinkoop van het gehele erf; en, indien zij het niet eens
worden, wordt de eis tegen de koper afgewezen.

1671. Indien een erf dat aan verscheidene personen toebehoorde,
niet verkocht is door allen gezamenlijk en voor het geheel, maar
door ieder siechIs voor het aandeel dat hij daarin had, kan ieder
van hen afzonderlijk het recht van wederinkoop uitoefenen, voor
het aandeel dat hem toebehoorde;

En de koper kan degene die het recht op die wijze uitoefent, niet
verplichten het gehele erf over te nemen.

1672. Indien de koper verscheidene erfgenamen heeft achterge-
laten, kan het recht van wederinkoop tegen ieder van hen -slechts
worden ltitgeoefend voor zijn aandeel, ingeval er nog, onverdeeld-
heid is, alsook ingeval de verkochte zaak onder hen verdeeld is.



. 1691. Indien de schuldenaar de overdrager betaald heeft voordat
hem de overdracht door de overdrager of de overnemer was bete-
kend, is hij wettig bevrijd.

1692. De verkoop of overdracht van een schuldvordering ornvat
haar toebehoren, zoals borgtochten, voorrechten en hypotheken.

1693. Hij die een schuldvordering of enig ander onlicharnelijk
recht verkoopt, moet instaan voor het bestaan daarvan ten fijde
van de overdracht, zelfs wanneer deze zonder vrijwaring is geschîed.

1~. Voor de gegoedheid van de schuldenaar moet hi] niet instaan
tenzij hij zich daartoe heeft verbonden, en slechts ten belope van de
prijs die hij voor de schuldvordering ontvangen heeft.

1695. Wanneer hij beloofd heeft voor de I(e,!!oedheid van de schul-
denaar te zullen lnstaan, geldt die belofte stechts voor de gegoedheid
op het ogenbllk zelf en strekt zij zich niet uit tot de toekomst, tenzi]
de overdrager zulks nitdrukkelijk heeft bedongen.

1681. Ingeval de vordering tot vernietiging wordt toegewezen,
heeft de koper de keus om ofwel de zaak terug te geven en de '. 1696. Hi] die een nalatensehap verkoopt zonder de voorwerpen
prijs die hij ervoor betaald heett, terug te nemen, ofwelhet erf te waaruit zi] bestaat, stuk voor stuk op te geven, moet slechts voor
behouden, mils hij hetgeen nan de juiste pri]s ontbreekt, aanvult, zijn hoedanigheid van erfgenaam instaan.
onder aftrek van een tiende van de gehele prijs. 1697. Wanneer hij reeds de vruchten van enig erf had genoten,

De derde-bezitter heeft hetzelfde recht, onverminderd zijn verhaal of het bedrag van enige tot die erfenis behorende schttldvordering
op zijn verkoper. had ontvangen, of enig voorwerp :van de nalatenschap had verkocht.

is hij verplicht die aan de koper te vergoeden, behalve indien hij
1682. Indien de koper verkiest de zaak te behouden, met aanvulling ze uitdrukkelijk voor zich behouden had bij het aangaan van de

van de prijs, zoals in het vorige artikel is bepaald, is hij verplicht koop.
interest van het aanvullend bedrag te betalen. te rekenen van de dag
waarop de eis tot vernietiging gedaan is. 1698. De koper is zijnerzijds verplicht aan de verkoper te ver-

Indien hij verkiest de zaak terug te geven en de prijs terug Ie goeden hetgeen deze wegens schulden en lasten V,ln de nalaten-
ontvangen, geeft hij de vruchten terug, te rekenen van de dag s<:hap betaald heeft. en hem te voldoen alhelgeen hij als s<:huld-
waarop de eis gedaan is. eiser te vorderen had. tenzij het tegendeet is bedongen.

Ook de irlterest van de prijs die hij betaalcl heeft, wordt hem 1699. Hij tegenwie een betwist recht is overgedragen, kan zich
vergoed hetzij eveneens van de dng waarop die eis gedaan is, daarvan door de overnemer doen bevrijden, mits hij hem de werke-
hetzij, indien hij geen vruchten genoten heeft, te rekenen van de dag Ilijke prijs van de overdracht en de wettig gemaakte kosten ver-
van de betnling. goedt, samen met de interest te rekenen van de dag waarop de

1683 V . t" . h fd "cl l' t. ft . tI' t . overnemer de prijs voor de hem gedane overdracht betaald heeft.. erme tgmg- mt 00 evan "ena e mg lIee me p aa,s en
voordele van de koper. 1700. Een zaak wordt voor betwist gehouden, zodra er proces is

. en belwistinl! van het recht zelf.
1684. Zij heeft niet plaats ten aanzien van verkopingen die vol-

gens de wet niet anders dan op rechterlijk gezag kunnen geschieden. 1701. De bepaling van artikel 1699 is niet van toepassing:
1° \Vanneer de overdracht gedaan is aan een medeërfgenaam of

1685. De regels in de vorige afdeling bepaald voor de gevallen medeëigenaar van het overgedragen recht;
dal verscheidene personen gezamenlijk of afzonderlijk verkocht I 2° Wanneer zij gedaan is aan een schuldeiser tot belaling van
hebben, en voor het geval dat de. verkoper of de koper verSChei-1 hetgeen hem verschuldigd is;
dene erfgenamen heeft achtergelaten, worden mede in acht genomen 3° Wanneer zij gedaan is aan de bezitter van het erf waarop
voor het instellen van de rechtsvordering tot vernietiging. het. betwiste recht betrekking heeft.

Indien echter de nalatenschap verdeeld is en de verkochte zaak I
1\1\n ecn van tic ertgenarnen is toebedeeld, kan de vorderlng tot
werterinkoop tegen deze voor het geheel worelen ingesteld.

1673. De verkoper die van het berling van wederinkoop gebruik
maakt, moet niet nllcen de kooppri]s vergoeden, maar ook de wet-
tig gernaakte kesten van de koop, de noodzakelijke herstellingen,
nlsrnede cie herstellingen die de waarde van het erf verrneerderd heb-
ben, ten belope van die verrneertterlng. Hl] kan eerst in bezit treden
nadat hl] aan at die verplichtingen voldaau heeft.

Wannecr de verkoper, ton gevolge van hetbeeling van wederin-
koop, zijn erf terugbekornt, neernt hij dit terug, vrij van alle lasten
en hypotheken waarrnee dl' koper het mocht hehben bezwanrd: de
verhuringen die de koper zonder bedrog heeft aangegaan, moet hij
gestand doen,

AFDELING Il
Vcrnietiging. van de koop uit noojdc l'an bcnadeling.

1674. Indien de verkoper in de verkoopprijs van een onroerend
goed voor meer dan zeven twaalfden is benadeeld, heeft hij het
recht om de vernietiging van e1e koop te eisen, ook al had hij bij
het contrnct uitdrukkelijk aîstand gedaan van het recht om die
vernietiging te vorderen, en al had hi] verklaard de meerdere waarde
te schenken.

1675. Om te weten of er benadeling voor 'meer dan zeven twaalf-
den is, dient men het onroerend goed te schatten volgens zijn staat
en zijn waarde op het ogenblik van de koop.

1676. De eis is niel meer ontvankelijk na verloop van twee [aren
te rekenen van de clag van de koop,

Die termijn loopt tegen gehuwde vrouwen, alwezlgen en onbe-
kwaamverklaarden en tegen rninderjnrigen die in de plants komen
van een meerderjarlge verkoper.

Die termijn loopt eveneens en is niet geschorst gedurende de
tijd bedongen voor het recht van wederinkoop.

1677. Het bewijs van de benadeling kan alleen bij vonnis worden
toegelaten, en slechts ingeval de gestelde feiten waarschijnlijk genoeg
en gewichtig genoeg zijn om het bestaan van de benadeling te laten
vermoeden.

1678. Dat bewijs kali nîet worden geleverd dan door een verslag
van drie deskundigen, die een enkel gemeenschappelijk procès-ver-
baal moeten opmaken, en slechts een enkel advies, bij meerderheid
van stemmen, rnogen uitbrengen.

1679. Indien de adviezen verschillen, geeft het proces-verbaal de
redenen daarvan op, zonder dat mag worden medegedeeld welk het
advies van ieiler der deskundigen is geweest.

1680. [le drie deskundigen worden ambtshalve benoemd, tenzij
de partijen zich omtrent de benoeming van alle drie gezamenlijk
verstaan hebben.

- 157 507 (1959·1960) N. I

HOOFDSTUK VII
Veiling van onverdeelde goederen

1686, Indien een zaak die aan verscheidene personcn gemeen-
schappelljk toebehoort, niet gevoeglijk en zonder verlies verdeeld
kan wordeu,

Of indien, bi] een minnelijke verdeliug van gerneenschappelijke
goederen, z ieh daaronder enkele goederen bevlnden die geen van
de deelgenoten kan of wil nemen,

Geschledt de verkoop bij opbod en de .prijs wordt onder de mede-
cigenaars verdeeld,

1687. Ieder medeëigenaar kan eisen clat ook vreemden tot de vei-
ling van onverdeelde goederen worden opgeroepen: z ij rnoeten wor-
den opgeroepen, wanneer een van de medeëigenaars minderjarig is.

1688. De wijze en de vormen volgens welke de veiling van enver-
deelde goederen moet geschieden, worden in de titel Erjenissett
en in het Wetboek [van Burgerlijke Rechtsvorderlng 1 bepaald.

A.ldll.'l g<'lv(t.:iRl[ bij art. 28 l'lm de wet L'an /.'; dt'e('mber lQ49.

HOOFDSTUK VIII
Overdracht van schuldvorderingen
en andere onlichamelijke rechten

1689. Bij de overdracht van een schuldvorderlnz, van een recht
of van een rechtsvordering tegen .een derde, geschiedt de levering
tussen overdrager en overnerncr door afgifte van de titel.

1690. De overnemer verkrijgt het bezit ten opzichte van derden
eerst door de betekenîng van de overdracht aan de schuldenaar,

De overnemer kan echter dat bezlt eveneens verkrijgen doordat
de schuldenaar in een authentieke akte de overdracht aanneemt,



507 (1959~ 1960) N. 1

TITEL VII
Ruil

1702. Ruil is een contrnct wanrbij de parttjen aan elkaar een
znak in cle plaa ts van een andere zaak geven.

1703. Ruil kornt tot stand door de enkelc tcestenuuing van de
partijen, op dezelfde wijze als koop.

1704. Indien een l'lin de ruilers tic zaak die hem ill rull gegeven
wordt, reeds heelt ontvangen, en nadlen bewijst dat de andere COll-
tractant geen eigenaar is van dle znak, kan hij niet genoodzaakt
worden tot levering van de zaak die hij beloofd heeft daarvcor te
zullen ruilon, maar allcen tot teruggave van die welke hij ontvangen
heelt,

1705. De ruiler die de zaak welke hij in ruil ontvangen heeft, c100r
uitwinning verliest, heeft de kens om ofwel schadevergoeding, ofwel
de teruggave van zijn zaak te vorderen.

1706. Vernieliging uit hoofde van benadeling viudl geen toepassing
op het ruilcontract.

1701. 'De overige regels die omirent het koopcontrnct zijn voor-
geschreven, zijn mede van toepassing op het ruilcontract,

TITEL VIII
Huur

EERSTE HOOfDSTUK
Algemene bepalingen

170S.Er zijn twee soorten van huur :
De huur van goederen,
En de huur van werk.

1109. Huur van goederen is een contract waarbij de ene parti]
zich verbindt om de andere het genot van een zaak te doen hebben
gedurende een zekere tijd, en tegen een bepnnlde prijs, die de
laatstgenoemde zich verbindt te betalen.

1710. Huur van werk is een contract waarbi] de ene parti] zich
verbindt orn iets voor de andere te verrichten, tegen betaling van
een tussen hen bedongen prijs.

1711. Die twee soorten van huur worden nog verder onder-
verdeeld :

Onder huislttutr wordt verstaan de huur van Imizen en die van
meubelen;

Onder pacht, de huur van !andeigendommen;
Onder hl/tu l'fill werk, de huur van arbeid of van diensten:
Onder veepacht, de huur van dieren, waarbij de winst verdeeld

wordt tussen cie eigenaar en degene aan wie hij de dieren tnever-
trouwt.

Een bestek, een aauneming of WISt akkoorâ betref îende het uit-
voeren van een werk tegen betaling van een bepaalde prijs, is ook
JllIlIr, wanneer de grolldstof geleven! wonlt door hem voor wie het
werk wordt uitgevoenl.

Voor de laabte drie soorten gelden bijzondere n'gels.

1712. Oe verhuring van de goedereIl van de Slaal, van de gemeen~
ten ~n van de openbare instellingen is aan bijzondere reglenlenten
onelerworpen.

HOOfDSTUK Il
HUllr van goederen

1113. Men kan alte soorten ,·an goederen, zo roerende als onroe-
rende, verhuren.

EERSTE AFDELING
Regels die «arl tie /mElr van huizen'

en aan die van landeigentIommen gemeen zijn
1714. Merl kan huren bij geschrift of mondeling.

1115. Indien een huur die zonder geschrift is aangegaall, nog
op generlei wijze is tcn uitvoer gebracht, en een van de partijen
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die ontkent, kan het bewijs door getulgen niel worden toegelateu,
hoe gering de huurprl]s ook is, en hoewel men aanvuert elal et
handgeld is gegeven.

Alleen de eed kan worden opgedragen nan hem elie de huur
outkent.

1716. Wanneer er geschil bestaat over de prijs van een mon-
deling aungegaue huur, waarvan de uitvoorlng is begonuen, en geen
kwijling aanwezlg is, worelt de eigenuar op zijn eed gelootd, lenzij
de huurder: verklest een schalling eloor deskundlgen te vragen: in
welk geval de kesten van het deskundig onderzoek te zijnen laste
blijven, indien de geschatte pri]s de door hem opgegeven prijs
te boven gaat.

1716bis. [Betreft het een lancleigendom clat ten rninste een
hectare groot Is of dut een bedrijfsgebouw of eeu woouhuis omvat,
elan moet de pacht schriftelijk worden vastgelegd, anders kunnen
de pachter IJl zijn rechthebbencleu, die in hel genal zijn getreden
met uitdrukkelijke of stilzwijgendc instenuuing vun de verpachter,
het bewijs van de pachtvoorwaarden leveren door alle middeleu,
met inbegrip van getuigen en vermoedens.

Artikel 1715 is niet toepasselijk op deze pacht. Waunccr evenwel
de pachter of zijn rechthebbenden het bewijs van het bedrag van
de pachtprijs . niet leveren, kunnen zij vragen dat deze cloor een
deskundige wordt bepaald. ]

["Meva'Rd bi] art. I van de !l'el van 7 laU 1951.

1717. De huurder mag onderverhuren, en zelts zijn huur aan
anderen overdragen, indien dit recht hem niet ontzegu is.

Het kan hem worden ontzegd voor hel gehee! of voor cen gedeelte.
Zodanig beding is altijd van strenge toepasstug.
[Evenwel, indien het landeigendommen betreft, kan de pachter zijn

pacht niet aan anderen overdragen noch het gepachte goed geheel
of ten dele in onderpacht geven zonder schriftelijke tocstemming
van de verpachter.

Hi] kan echtcr. nlettegenstaande alle andersluidende bepalingen
en zonder toestemming van de verpachter, zijn pacht aan een van
zijn afstammelingen overdragen of hem het gepachte goed geheel
in onderpacht geven.]

Het viertïe En het vijfde lid toegevoegd fJlï art. 2 van de wet van 7 juli 195!.

1718. De artikelen van de titel f111welijkscMtrilcl en wederzijdse
rechien Viln de echtgenolen, betreffende de verhuring van de
goederen van gehuwde vrouwen, zijn toepasselijk op de verhuring
van de goederen van mimterjarigen.

1719. De verhuurder is, uif de aard l'lin het contract, en zonder
dat daartoe enig bijzonder berling nodig is, verplicht :

1° Het verhuurde goed aan de huurder te levereu;
2° Dat goed in zodanige staal te onderhouden clat hel kan dienen

tot het gebruik waartoe het verhuurd is:
3" De huurder hel rustig genot daarvan te doen hebben zolang

de huur duurt.

1720. De verhuurder is verplichi het goed in alle opzichten ill
goede staat van onderhoud te leveren.

Hi] moet daaraan gedurende de huurtijd alle herstellingen doen,
die nodig mochten worden, behalve de herstellingen len laste van de
huurder.

1721. Vrijwaring is. versdmldigd aan de huurder voor alle gebre-
ken van het verhuurde goed, die het gebntik daarvan ver!lînderell.
ook al mocht de verhuurder die bij het aangaan van de huur niet

I
hebben gekend.

Indien cloor die gebreken enig verlies voor de huurder ontstaat,
is ete verhuurder verplicht hem ([aarvoor schadeloos te stellen.

1722. Indien het verhuurde goed gecluremle de huurlijd door
toeval geheel is teniet gegaan, is de huur van redllswege olltbonden;
indien het goed sIechis tell dele is teniet gegaan, kan de huurder,
naar gelillJg van de omstandigheden, ofwel vermindering Y.lll
de prijs, ofwel zelfs ontbinding .an de hUllr vorderen. In geen van
beide gevallen is schadeloosstelling verschuldigd.

1723. De verhuurder mag. gedurende de huurtijd de gedaanle
van het verhuurde goed niet veranderen.

1724. Inelien het verhuurde goed gedurende de huurtijd dringende
herstellingen nOdig heeft, die niet tot na het eindigen van de huur
kunnen worden uitgesteld, moet de huurder die gedogen, welke
ongemakken hem daardoor ook mochten worden veroorzaakt, en

I
al zou hij gedurende de hersteHingen het genot van een gedeelte
van het verhuurde goed moeten c1erven.



Indien echter tlie herstelliugeu langer dan veertlg dageu duren,
'.l'a nit de huurprijs verminderd naar evcnretligheid van de tijd
en van het gedeclte van het verhuurde goerl wnarvan hi] het genot
hcelt moeten derven,

Indien de herstcllingen van dieu aarü zij n dat hetgeen nondz akelijk
is voor de huisvesting van de huurder en van ziju gezin, daardoor
onbewoonbaar wordt, kan hij cil' IItI1Ir doon ontbinden.

1725. De v erhuurder is nid verplicht de huunler te vrljwareu
1'001' de stoornis die derdeu hem door îeitclijkhedeu toebrengen
in zij n genot, zonder dat zij overigeus bewercn enig recht op het
verhuurde goed te hebben ; ouvermindertl het recht van de huurdcr
orn hen in eigen IW::Ull te vervolgen.

1726. Indien daarentegen de huurder of de pnchter in zijn genot
is gestoord tell gevolge van cen rechtsvordering bctrettende de
elgeuuom van hel erf , heclt hij recht op eeu cveureüige vermindering
van de huurprijs of de pachtprijs, mits van de stoornis en de
belemmeriug aun de eigenanr is kennis gegeven.

1727. Indien zi] die Lie feitelijkheden hebben begaau, beweren
enig recht op het verhuurde goed te hebben, of in dieu de huurder
zelf in redite getlagvnnrd wordt om te worden verwezen tot
ontruiming van het geheel of van eeu gedeelte van het goed, of
om de uitoelening van enige erfrtienstbaarheid te gedogen, moet
lie huurder de verhuurder in vrijwaring oproepen, en, indien hi] het
eist, znl hij buiten hel geding gesteld wortlen, mirs hij de verhuur-
der noemt, voor wie hij bezit.

1728. Oe huurder is tot twec hoofdverplichtingen gehouden :
I u Hel gehuurde te gebruiken als eeu goed huisvader, en volgens

de bestemming welke bij het huurcontract daaraan gegeven is,
of volgens die welke, bij gebreke van overeeukomst daaromtrcnt,
naar gelang van de ornstandigheden verrnoed wordt ;

2u De huurprijs op de bepaalde termijnen te voldoen.

1729. Indien Lie huurder het gehnurde voor een ander gebruik
bezigt tian waarvoor het besternd was, of voor een gebruik waaruit
enig nadeel kan ontstaan voor de verhuurder, kan deze, naar gelang
van de omstandigheden, de huur doen ontbinden.

1130. Indien tussen verhuurder en huurtler een plaatsbeschrijving
is opgernaakt, moet de huurder het goed teruggeven zoals hij het,
volgens die beschrijving, ontvangen heelt, met uitzondering van
hetgeen door ouderdom of overmacht is teniet gegaan of beschadigd.

1731. Indien geen plaatsbeschrijving is opgemaakt, wordt \Iermoed
dat de hnurder het gehuurde. iu goede staat ontvangen heeft wat
betreft lie herstell,ngen ten Illste van de huurder, cn, behoudens
tegenbewijs, moet hij het in goede staat terttggeven,

1132. Hij is aansprakelijk voor de beschadigingen of de verliezen
die gedurende zijn huurtijd ontstaan, teuzij hij bewijst dat die
buiten zijn schuld hebben plaatsgehad.

1733. Hij is aansprakelijk voor brand, tenzij hij bewijst
Dat de brand is ontstaan door toeval of overmacht, of door eell

gebrek in tie bOIllV,

Of dat de bram! \ian een naburig huis is overgeslagen_

1734. Indien er verscheidene hlllmiers zijn, zijn zij allen hoof-
delijk aansprakelijk \loor de brand;

Tenzij zij bcwijzen dat de branli in (le woning van een van
heil is begonnen, in welk gevat deze alleen aansprakelijk is;

Of teiuij sOll!migen onder hen bewijzen dat cie brand niet bij
hen is kunnen beginncn, in welk geval zij niet aansprakelijk zijn.

1735. Oe huurcIer is aansprakelijk voor lil' beschadigingen en lil'
verliezen die ontstaan door toelioen van zijn Imisgenoten ol van
zijn onderhuurders.

1736. Indien de huur zonder geschrift is aangegaan, kan de ene
partij de hunt aan lil' andere niet opzeggeIl dan met inachtneming
van de door het ptaatselijk gebruik bepaalde termijnen.

1737. Indien de huur bij gcsdlrift is nangegaan, eindigt zij
van rechtswege wanfleer de bepaalde tijd verstreken is, zundeT
dat een opzeggillg is vereist.

173B. Indien de htlllrder bij het eimligen vnn l'en geschreven flUur
in het bezit blijft ell gelaten wordt, ontstaat een nieuwe lmur, waar-
van de gevolgen geregetd worden bij het artikel betreffende de
huur zonder geschrift.

1739. \Vanneer een opzegging is betekend,
hoewet hij in het genot gebleven is, zich niet
stilzwijgende wederinhuring.

kan de huurder"
beroepen op een I

I
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1740. III het geval van de twee vorige artlkelen strekt de borg-
tocht, voor de huur gesteld, zich niel ult lot de verplichtingen
die uit de verlenging outstann.

1741. Het huurcontract wordt ontbondeu door het tenietgnan
van het verhuurde gocd, en dcor de ntet-nukonung van hun vcrplich-
tingen door de verhuurder of lie huurder.

1742. Het huurcoutract wordt niet ontbonden door de dood van
tic verhuurder, noch door de dood van de huurder.
lBetrelt het center cen Iaudeigendom, dan kunnen de ertgenaruen

of de rechthebbenden van de overleden pachter vau de voortzetting
vau de pacht afzieu, mits zij van dit recht gebruik maken binnen
het [aar na het overlijden.

De daartoe gedane opzegging heeft haar gevolgen eerst drie
rnaandcn na haar dagtekening. In voorkomend gevat worclt de terrnl]n
derwijxe verlengd lIat het gebruik eindigt op de datutus voor hel
vertrek bepaalcl door de pacht of, bij gebreke daarvan, door het
plaatselijk gebrulk, .

De verpachter van een Inndeigendom die zich het recht heett
voorbehouden de pacht op te zeggen bij de tloud van de pachter,
kan dit recht slechts uitoefenen tegen andere ertgenamen of recht-
hebbenden van de overleden pachter lian zijn alstarumelingen, ziju
aangcnomen kiuderen, zijn bloedverwanten in cie opgaanrte lijn, LiJlI
echtgenoot, diens btoedverwanten in cie nederdalende en in de
opgannde lijn, zijn broeders en zusters, schoonbroeders en schoon-
zusters en neven en nichten. Hij rnoet, op straffe van verval, van dit
recht gebruik maken biunen net [aar na het overtijden. De daartoe
gcdane opzegging heett haar gevolgen eerst twee j aren na haar
dagtekening. In voorkomend geval wordt de termijn verlengd zoals
in net voorgaande lid bepaald is.

Degene onder de ertgenamen of rechthebbenuen van lie overleden
pachter elie de exploitatie van het gepachte goed voortzet, ls atteen
en voor het geheel tegenover de verpachter gehouden tot het nako-
men van de verbintenissen die vourtvloeien uit de pacht en na het
overlijden zijn ontstaan.

Indien de exploitatie gerueenschappelijk wordt voortgezet, zijn
de ertgennmen of rechthebbenden die eraan deelnernen, hoofdelijk
tegenover de verpachter verbonden.

De bepalingen der vorige leden woruen toegepast niettegenstaarulc
alle daarmee strijllige overeenkornsten die dagtekenen van vóór
her overlijden.]

Het tweeüe Ud is t()f!'geltQegd bij art. 1 van de lt'et l'art 7 muart 19291 géU'ii-.
.ûgtl bl] art. 3~ fi 1 ~·au de wet -Iton 7 juli 1951~ net üente tld toegt!v.!!e-gd Drl
art. I val! de wet van 7 meurt 192.91 flet vteräe lül toeg~voeifll blJ urt. 1

~(lj~Jlil~~9~·tt 1I~(:nJfJf(/~l~~:tze~~~9~lilf~;~~~~~~e:/{"iji;lr;} a: i 2V~~~(~'fr t~~:l~~~~:
7 j~tU IV5l. fll!t z4!vl!mie tùl bij llrt. ! ""m de u'd L"drr j maart 192U.

1743. Indien de verhuurclcr lIet verhuurde goed verkoopt, kan de
pachter of tie hllllrder, die een authentieke huur of een hunr Illet
vaste dagtekening heeft, niet uit het gehuuflle gezet worden door
de koper, tenzij hij zich dît recht bij het hnurcontract heéft \loorbe-
homlen.

1744. Indien bij het aangaan vall lie flUur is o\'ereengekomen
lIat, in geval ,-an verkoop, de pachter of de hnurder !Ii! het gellllurc!e
kan worden gezet door cie koper, en geen beding gemaakt ig
omtrent de schadevergoeding, is de verhuunler verplieh! de pach-
ter of de huunler schadeloos tlé stellen op de volgende wijze.

1745. Indien het een huis, eell appartement of ceo winkel betrelt,
betaalt de verhunrder aan lilé nit het gehuurde gezette huurder,
als schmlevergoeding. een bedrag gelijk aan ell' huurprijs voor de
tijd die volgens het plaatselijk gebrnik gela!en wOHlt tussen de
opzegging ell het \Iertrek.

1746. Indien het !andeigendommen betreft, bedraagt de cloor de
verpachter aan de paellter te betalen vergoeding een denle van tie
pachtprijs over de gehele tijd tlie nog moest lopen.

1747. De vergoeding wordt -door deskumligen bepaalt!, indien
het werkhuizen, fabrieken of am!ere inrichtingen betreft, die grote
voorsdlOtten vereisen.

1748. De koper die gebruik wil maken vall de bevoegdheid,
bij het huurcontract voorbehoUllen, om, in geval van verkoop,
[ ... J de huurder uit het gehlilmle te zetten, is bovendien verplicht
de huurder zolang tevoren te waarschuwen als ter plaatse voor
opzeggingen gebruikelijk is.

[Zelfs wanneer de pacht het recht van uitzetting in geval van
verkoop voorbehoudt of wanneer eT geen pacht is met vaste dag-
tekening van vóór de verkoop, kan de \Ierkrijger van een Iand-
eigendom de pachter niet uit het gehuurde zetten vóór het einde van
de bij cie verkoop lopende periode van eerste ingebruikneming,
o\lereenkomstig artikel 1774, § 2.1, behalve om zelt het gepachte
goed in bedrijf te nemen of de exploitatie ervan over te [tragen
"an zijn echtgenoot, aan zijn afstammelingen of aan die van-zijn
echtgenoot, en evenmin vóór het einde van de bij de verkoop
lopende wettelijke verfcngingstermijn van negen jaren, behalve om
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z elf het gepachte goed in bedrijl te neruen oi de exploitntle ervan
ovcr te urageu aau zijn nfstamrnclingen, aangenomen klnderen of
otocuverwauten in de opgnandc lijn, nan zijn echtgenoot, aan diens
bloedverwanten in de opgaande uf de nederdalende lijn, aan zijn
broc Liers en zusters, schoonbroeders en schoonzusters of aan zijn
neven eu nichteu, en op voorwaarde Liat hij ann de paehter opzeg-
ging betekeut binnen drie muanden na de' verkoop en dat hi] z ich
bovendien gedraagt naar de bepalingeu van artikel 1775 betreï-
rende Lie termijn en de vorrnen van opzeggtug.

De verkrijger van een landeigendom die van dit recht van uit-
zetting gcen gebruik niaukt, kan de pacht niet meer opzeggen dan
op tic tijdstippeu en onder de voorwuarden bij artikel 1775 bepaald
voor de uiroelenlng van dat recht door de oorspronkelljke verpach-
ter,

Indien de verkrijger binnen drie maanden na de verkoop gebruik
heeit gernaakt van zijn uitzondertijk recht om de pachter ult het goed
te zetren Cil indien het goed zonder gewichtige redenen niet in
bedrijf worot genornen binnen zes manndeu na het vertrek van de
pachter ai niet in bedrijf wordt gehouden gedurende zes [aren,
kan de pachter hetz i] schadevergoeulng, hetzij zijn terugkeer op het
goed, onverminderd schadevergoeding, vorderen.

Indien deze inbed rij îneming wordt betwist, moet het bewijs daar-
van worden geleverd door de verkrijger.

De pachter kan van de [in Jid 2 omschreven) rechten op geen
andere wijze aïstnnd doen dan door een authentieke akte ot door
een verklariug, op ondervraging aigelegd voor de vrederechter van
het kanton waar het goed gelegen is; die afstand mag aan de
datum van de verkoop niet meer dan drie mnanden vooralgaan,
alles op straffe van nietigheid.]

tH'{~:'it~~;rl?~~/~~~n~t'r~lt~st~i~l'~~'}d/)~~·l~:t'~ie2wl~~rrv~~~'ej~tl~{~1'9~1:1I~~ttd~~~~:~~~
,n'l'nt!' en hct l'ij/dt! lid zijn toegevoeg« bij urt, 4,"§ 1 van de we! I/W! 1[uli 19~1.
net zesue tid ts toegevoegd bij art. 3 )/an de wet ~an 7 maarl 1929, getvijzlgl( bij
urt. 4~ ~ 2 Velll de wet van 7 lLZCl lOSl.

1749. Pachters of huurders kunnen niet uit het gehuurde gezet
worden, tenzi] de verhuurder of, zo niet, de nieuwe koper hun
de hierboven bcpaalde schadevergoediugen betaalt,

1750. Indien de huur niet bi] authenlieke akte 'is nnugcgnau,
of geen vaste dagtekening heeft, is de koper niet tot schadever-
goeding gehouden.

1751~ De koper onder beding van wederinkoop kan geen gebruik
ruaken van de bevoegdheid orn de huurder uit het gehuurde te
zetten, voordat hij, door het verstrijken van de tijd voor de weder-
inkoop bepaald, onherroepelîjk eigeuaar is geworden.

AfDELING Il
îëegels betretietuie de lutishuur ill hel bijzonder

1752. De huurder die het huis niet van genoegzaam huisraad
"oorziel, kan eruit worden gezet, lenzij hij voldoende zekerheid
stelt voor de betaling van de huur.

1753. De ontlerhuurcler is jegens de eigenaar stechts gehouden
len belope van de prijs, (He hij als onderhuurder verschl!ldigd is op
het ogenblik van het beslag, en zonder dat hij zich op bij voorraad
gedane betalingen kan beroepen.

Betalingen die de onderhuurder gedaan heelt, hetzij krachtens
een beding van zijn huurcontract, hetzij o\'ereenkomstig het plaat-
selijk gebruik, worden niet geacht bij voorraad te zijn gedaan.

1154. Herstellingen ten faste van de huurder, or geringe her-
stellingen tot onderhoud, waartoe, behoudens andersluidend beding,
de huunler gehotlden is, zijn die welke door het plaatselijk gebruik
als wdanig beschouwd worden en, onder andere, de herstellingen :

Aan haarden, haardplaten, lijsten en mantels van schoorstenen;
Aan de bepleistering van de mnren van appartementen en andere

woonplaatsen, onderaan tot op een meter hoogIe;
Aan vloerstenen en tegels van kamers, wanneer er slechts

enkele gebroken zij n;
1\an ruilen, tenzij die gebroken zijn door hagel of andere bui-

tengewone en door overmacht veroorzaakte voorvallen waarvoor
de huurder niet aansprakelijk is;

Aan deuren, vensterramen, planken dienende tot afschutting of
tot sluiting van winkel5, hengsels, grendels en sloten.

1755. Geen van de herstellingen die geacht worden herstellingen
len laste van de huurder te zijn, komt voor rekening van de huur-
der, wanneer alleen ouderdom Di overmacht daartoe aanleiding
hebben gegeven.

1756. Het r'uimen van pIllten en van sekreten kom! ten laste van
de verhuurder, indien niet het tegendeel bedongen is.

1757. De hnur \'an meubelen om l'l'Il geheel huis, een gehele
wuning, een winke! of enig ander apparlementdaarmee te stof-
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Ieren, wordt geacht voor zolang te zijn aaugeganu als de huizen,
woningen, wiukcls en nndere appartementcn volgens plaatselijk
gebruik doorgaans verhuurd worden.

1758. De hum van ecu gemeubileerd appartement wordt geacht
te ziju aangegaan bij het jaar, wanncer zij is nangegaan tegen
zoveel per [aar:

Bij de maand, wanneer zij is aangegaau tegen zoveel per maand;
Bij de dag, wanneer zi] is aangegaan tegen zoveel per dag.
Indien uit niets blijkt clat de huur is aangegaan tegen zoveel

per [aar, per rnaaud oi per dag, wordt zij geacht te zijn aange-
ganu volgens het plaatselijk gebruik.

1159. Indien de huurder van een huis of van een appartement,
na het eindlgen van een schriftelijke huur, in het genet daarvan
blij lt zoncler verzet van tle verhuurder, wordt hij geacht het onder
dezellde voorwaarden te blijven bewoneu voor de tijd die door het
plaatselijk gebruik bepanld ls, en hl] kan het niet verlaten noch
daaruit worden gezet dan na een opzegging, gedaan met inacht-
nemlng van de terrnijn door hel plaatselijk gebruik bepaald.

1760. In geval van ontbinding van de huur door de schuld van
de huurder, is deze verplicht de huurprijs te betalen gedurendc de
tijd <lie voor de wederverhuring nodig is, ouverminderd de vergee-
ding van de schade die door het wangebruik mocht zijn veroorzaakt,

1761. De verhuurder kan de huur niet doen ophouden zelfs door
te verklaren dat hij het verhuurde huis zelf wiI betrekken, tenzij het
tegendeel is overeengekomen.

1762. Indien bi] het huurconrract bedongen is dat de verhuurder
het huis zal mogen betrekken, is hij gehouden vooraf een opzegging
te betekenen met inachtneming van 'de termijnen door het plaatse-
lijk gebruik bepnald.

1762bis.
(De uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde : wonlt voor niet

geschreven gehouden.}
lnltevtiegd bij art. l van de. w et L'tut JO met 193/.

AfDELlNG !Ibis
Regets betreiîende de huniielshuur ill hel bijzonder

Deze. afdeling ls ingevoegd bij art. 2 !fan äe wet vall 30 mei 1931~ Itn üaarnu
bij art. I VUl! dl: lVd J'un :JO ,writ l!15l l't'rVI1lII!C-r2 uts l'O/gt.

§ I. Handetshuur

I. [De bepalingen van deze afdeling zijn vau toepassing
op de huur van onroerende goederen Di gedeelten van onroerende
goederen die, hetzi] uitdrukkelijk of stilzwijgend vanaf de ingenot-
tret!ing van de huurder, helzij krachlens een uitdrukkelijke overeen-
komst van partijen in de loop van de huur, door de huurder of door
een onderhuurder in hoofdzaak gebruikt worden voor hd Ili!oefenen
van een kleinhandeloi voor het bedrijf van een ambachtsman die
rechtstreeks in contact staat met het publiek.}

.-1.(du~lfC'rl!angen bij art. l~ le> VUlt (li:: wet vun 2.9 illnE I!JS$.

2. De bepalingen van deze afdeling zijn evenwel niet van toe-
passing:

(. Op de llllur die, wegens de aanlof de be5temming van het
goed of volgens de gebruiken, normaal wor<lt toegestaan voor min-
der dan een jaar;

2" Op de (lUur vau onroerende goederen of getleelten van onroe-
rende, goederen die van de grondbelasting zijn on!slagen oi vrij-
gesteld krachtens artikel 4, § 2 van de' wet van 7 maart 1924,
gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 13 juli 1930;

3' Op de huur toegestaan door voorlopige bewindvoerders over
andermans goederen;

4' [Op de huur van onroerende goederen met een gering Înkomen,
dat niet hoger is dan hel bedrag bepaald bij een in de Ministerraad
overlegd koninklijk besluit, noch op de huur van gedeelten van
zodanige onroerende goederen. Dat beshlil zal, mel betrekking tot
de vaststelling van de beoordeiingsbevoegdheid van de rechter en
van de bewijsmiddelen die hij zal mogen toelaten, de bepalingen
van artikel 36 der wet van 20 december 1950 kurlllen toepassen;)

5· [Op de huur van onroerende goederen, ten algemenen nutte
onteigend of verkregen, die wordt toegestaan door het openbaar
bestuur of door de instelling van openbaar nul. J

Het 4Q is aldus vervan,£en bij aTt. I van dt! 1Vt:'t ~an 22 december 19S1~ ltd
5c toee-evoegd bij art. 2 van dezelfde wel.

§ 2. Duur l'an de handelshuur

3. De dùur van de huur mag nie! korter zijn dan negen jaren.
Deze bepaling geldt ook voor de onderhuur, die echler niet mag

worden aangegaan voor langer dan de looptijd van de hoofdhuuL



De huunler kan evenwel de Iopcude huur beëindigen bij het .
verstrijken van lelke ctriejarige perlotle], mits hi] zes maanden
tevoren opzegt bi] deurwaarderscxploot o! bij ter post aangetekeude
briel.

Partijeu kuuueu te allen tijde LIe Iopeude huur cveueens beëiudigen,
op voorwaarde dat huu akkoord wordt vastgosteld bi] een autnen-
tieke akte of bij een verklaring voor tic rerhte r algelegd.

Buiteudien kan het huurcontract aau tic verhuurder het recht
tockcnncn OlU. bi] het verstnjkon van [elke driejarige periode], de
huur te beêindigen, ruits hij één [aar tevoren opzegt bi] deurwaar-
dersexploot of bij ter post aangetekeude briel, ten einde in net ource-
rend goed werkelijk zelf een handel uit te oeleuen of die werkelijk
te laten uitoetenen uoor zijn atstammeliugcn, zijn aangenomen kin-
deren of zijn bloedverwanten in de opgaaude Iijn, door zijn echtge-
uoot, door dieus atstamrnetingeu, bloedverwautcn in de opgaande
liju of aangenorueu kinderen of door ecn personeuvenuootschap
waarvnn de werkende vennoten o! de vennoteu die teu rninste drie
vierden van het kapitaal bezitten, in dezellrle betrekklng van bloed-
verwautschap, aauverwautschap ot annneming staan tot de verhuur-
lier of tot zi] Il echtgeuoot,

,Aldus gewijzigd bij art. 1. z- l'(ÛZ dl! wet i'un 29 i!lf!i J955.

4. De wettelijke huurtijd is tcepasselijk :
Iu Op lie IIlI1Ir van de voor bewouing besteuide lokalen che deel

uitmaken van het geheel clat de handetsiurichting omvat, indien de
verhuurder dezelîde is als dit: van deze inr ichting ;

2" Op lie IIlI1Ir van cie tot de uitoelening van de handel nodige
bijlokalcn, zelîs ingeval cie verhuurder niet dezelfde is, op voor-
waurde dat, in dit laatste geval, van die uandetsbestemming uitdruk-
kelijk melding is gemaakt in het huurcontract,

Evenwel, indien de ill de twee vorige paragraten bedoekle lokalen
ill huur genomen worden in de loop van de huur der houîdinr ichting,
kan de huurtijd ervan beperkt worden tut de nog te lopen terrnijn
van de huur cler hoofdlnrichtlng.

5. leder huurder wiens huur eindigt, mag gedurende de zes maan-
tien die votgen op zijn vertrek, aan de lokalen een duidelijk zicht-
haar bericht aanbrengen, waarbij wordt opgegeven naar welke
plaats hij zijn inrichting heelt overgebracht,

§ 3. Herziening van de lutur

6. Bij het vcrstrijken van elke driejarige periode hebben partijen
net recht aan de vrederechter herzienlng van de huurprijs te vragen,
mits zij bewijzen dat de normale huurwaarde van het gehuurcle goed
ten gevolge van nieuwe omstandigheden ten minste 15 t. h. hoger of
lager is tian de huurprijs die in de luturovereenkomst is bepaald of
bij de laatste herziening is vastgesteld.

De rechter doet uitspraak naar billijkheid, zonder te letten op het
gunstig ai ongunstig rendement dat uitsluitend aan de huunler is
toe te sdlfîjven.

De vorelering kan slechts wanten ingesteld gedurende de taatste
L1rie m<landell vall de lopemle driejarige periode. De herziene huur-
prijs zai gelden te rekenen van de eerste dag van de volgemle
driejmige periode, maar de vroegere hUllfprijs kan voorlopig worden
gevorelerd tot op ele dng der eindbeslissing.

§ 4. Rechl valt de huurder om hel ge/wurde goed vour zijll
b£>drijf gese/likt te ll/ukcll

7. De huurder heeft het recht aan het gehunrtle goed elke ver-
bouwing uit te voeren die dienstig is voor zijn onderneming en
waarvan de kosten drie jaar IlUur niet te boven gaan, mits daarùoor
noch de veiligheilt, noch lie salubriteit, noch de esthetische waarde
van het gebouw in het gedrang komen, en mits hij vooraf de ver-
huurder bij tcr post aangetekende brie! of bij deurwaardersexploot
in kennis stelt van al de voorgenomen vernnderingen, met over-
legging van de plans en bestekken, zodat de verhuurder in voorko-
mend geval zich om wettige redenen ertegen kan \'erzetten.

Indien de verhuurcler binnen dertig clagen na de ontvangst van
het door cle huurder gezonden bericht niet heelt te kermen gegeven,
bij ter post aangetekcm[e brief of bij deurwaardersexploot, dat hij
zich tegen de uitvoering van die verbouwingen verzet, worelt hij
geacht ermee in te stemmen.

Indien cle verhuurder zich verzet met inachtneming Vall de voor-
melde vormen en termijnen, cloet de huurder die in zijn voornemen
volhardt, hem binnen dertig dagen dagvaarden.

De onderhuurder die, in geval van onderhuur voor handelsgebruik,
het goed wenst te verbouwen, moet bij ter post aangetekende brief
of bij deuflvaardersexploot cie hoofdhumder en de eigenaar gelijk-
tijdig daarvan in kenuis stelten. De ene zowel als cie anclere moet,
op straffe van verval, de onderhmlrder kennis gevenvnn zijn even-
tueel verzet tegen de uitvoering van de verbouwingen, met inacht-
neming van de voonnelde vormen en termijnen. in geval van verzet
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van de hoofuhuurder a! van de çlgenaar, doet de onderhuurder die
in zijn voornernen volhardt, de hootdnuurder en cie eigeuaar binneu
dertig. dageu dagvaarden,

lngeval er werken worden uitgevoercl zonder iustemming a! mach-
tiging of zonder dat de bepalingen daarvan wordeu in acht genornen,
kan de verhuurder en in voorkofuend geval de eigenaar de werken
doeu stopzetten ingevolge een eenvoudige beschikkrng van de vrede-
rechter, gegeven op verzoekschrltt en uitvoerbaar op de minuut en
vóór registratie.

De verhuurder en de eigeuaar hebbeu toegang tot de werken.
Zij kunnen atle lasthebbers naar hun keus daarheen afvaartligen.

8, De uitvoerlng van de door de huurder ouuernomen werken
geschiedt op zi] n rislco.

De verhuurder of de eigenaar kim, hetzij vóór, hetzij tijdcns de
uitvocring van de werken, eisen etat lie huurder zijn eigen aanspra-
kelljkheld verzekert, alsook die van cie verhuuruer en vau cie eige-

.naar, zowel ten opzichte van derden als ten opzichte van etkaar,
uit hooîde van de door de huurder onderuornen werken.

lndien de huurder, bij eerste aanmaning van de eigennar of van
ete verhuurder, het bewijs niet levert van het bestaan van eeu tee-
reikeud verzekeringscontract en l'un de betaling lier premie, zijn
dezen gerechtigd de werken te doen stopzetten ingevolge eeu een-
vondige beschikking van de vrederechter, gegeven op verzoekschrift
en uitvoerbaar op de rninuut en vóôr registratie. Het verbod kan
niet worden opgeheven tenzij het bewijs van de verzekering en van
de betating der premie wordt geleverd.

9. Wanneer verbouwlngen zij n ultgevoerd Op kesten van de huur-
cler, Illet uitdrukkelijk of stilzwijgend akkoord van de verhuurder of
krachtens een rechterlijke bestissing, kan de verhuurder, behoudens
andersluidende overeenkomst, de verwijdering CHari bij het vertrek
van de huurder niet vorderen, maar hij kan zich ertegen verzetten.
Indien de verbouwingen niet worden verwijderd, heeît de verhuurder
de keus orn ofwel de waarde van de materialen en het arbeidsloon
te vergoeden, ofwel een bedrag te: betalen, etat gelijk is atm de door
het onroerend goed verkregen meerwaarùe.

Ten aanzien van door de huurder zonder verlol ondernomen ver-
bouwingen kan de verhuurder, hetzij in de loop van de huur, hetzij
bi] het eindigen ervan, eisen etat de lokalen iu hun vroegere toestaml

'I worden herst~ld, o~yerminderll schadevergceding, zo daa.rtoe grond
bcstnat. Indien hI! de aldus uitgevoerde verbouwingswerken
behoudt, is hij geen vergoeding verschukligd,

§ 5. Overâractu V/lil huut ell otulerhuur

10. Het verbod om de huur aan anderen over te dragen Di om
een onroerend goed of een gedeelte van een onroerend goed in
onderhmlr te geven, kan geen beletsel zijn voor een overllracht of
een onderverhuring elie samen geschiedt met de overdradIt of de
verhuring van de handelszaak en slaat op tie gezamenlijke rechten
van de hoofdhuurder.

WIlnneer el·hter de verhuurder of zijn familie een gedeelte van het
onroeremi goed bewoont, blijft het verbod van huurovefl!racht of
ontlerverhuring gelden.

De huurder die gebruik wil maken van het hem in het eerste
lid toegekende recht van onderverhuring o! hnuroverdrULht, moet
aan cie verhnurder bet ontwerp vall akte \·an overdracht of van
omlerverhuring betekenen bij Ier post aangdekemle brief of bij
deurwaardersexploot. De verhuurder die meent wettige redenen te
hebben om zich tegen de overdracht of de onderverhui"ing te ver-
zetten, is gehouden zijn met redenen omkleed verzet op dezelfde
wijze te doen kennen, binnen dertig dagen na tie betekening, ander~
warett hij geacht ermee in te stemmen.

Het verzet is onder meer gegrond, wanneer de huurder de handel
in het gehuurde goed sedert minder dan twee jaren heeft uitgeoefend
of wanneer hij de hernieuwing der huur sedert minder ~dan twee
jaren heeft verkregen, behoudens het geval van overlijden van de
huurder of andere buitengewone omstaneligheden, ter beoordeling
van de rechter.

De huurder kan tegen het verzet in rechte opkomen binnen vijftien
dagen, op straffe van verval.

II. [I. Bij ovenltacht van de gezamenlijke rechten van cie hoofd-
hmlrclt:f, wordt de overnemer rechtstreekse huurder van de ver-
huurder.

Volledige onderverhuring, samengaande met overdracht van de
handelszaak, wordt gelijkgesteld met overdracht van de hllllt.

Il. III geval van voHedige of gedeeltelijke onderverhuring, etie
samen met de huur van een handelsz<lak geschiedt o! tut de tot-
stanclbrenging van een handelszaak aanleiding geelt, heeit de Dnder-
huurder recht op de hernieuwing van zijn !lUur, indien en in de mate
waarin c1~ hoofdhll.urder zell de hernieuwing van de hoofdhuur
verkrijgt, behoudens het recht van terugneming van de hoofdhuurder
bij toepassing van artikel 16, en het recht van de onderhuurder op
de in artikel 25 of in artikel 16, IV, bedoelde vergoeding, in geval
van niet-hernieuwing.
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Hel niet-nanvrngen van do hernicuwing dcor de hoofdhuurder of
het verwerpen van zijn aauvraag 0111 redenen die hem allceu betref-
fen, uoet geen afbrcuk aan het recht van de omlerhuurder op her-
nieuwing, mirs de aanvraag die hi] regelmatig nan de hoofdhuurder
heeft gericht, op dezellde dag en in dezelfde vormen ter kennis van
de verhuurder wordt gebracht. lndien de onderhuurder zijn aan-
vrang nan de verhuurder heeft medegcdeeld, laat deze hem ecu
afschr ilt toekornen van elke keuuisgeving die hij aau de hootd-
huurder doet.

Indien de hoofdhuur door de schuld, op het initiatief of met de
instemming van de hooldhuurder een einde ueernt vöör het einde
van de huurtljcl, wordt de onderhuurder rechtstreekse huurder van
de verhuurder, onder voorwaarden in onderliuge overeeusternmiug
te bepalen. Komen partljen niet tot overeeusternrning, dan bepaal t
de rechter, daartoe aangozocht door de ruecst gorcde partij, die
voorwaarden uaar billijkheid en past hi], wat de huurprijs betreft,
het in artikel 19 bepanlde toe.

Ill. D~ oorspronkelijke huurder blijft hoofdelijk gehouden tot alle
uit de nanvankelijke huur voortvloeiende verplichtlngen.]

:Hd!l':> l't.'n'lmgcfl bU urt. IJ 3" l'iUI di".' U'('( vall :tp [uni W55.

§ ß. Overdraclu vall het getuturde goeü

12. Zetfs wanueer het huurcontract het recht voorbehoudt om de
huurder uit het goed te zettcn in geval van vervrccnrding, mag hij
die het verhuurde goed orn niet of onder bezwarende titel verkrljgt,
de huurder slechts eruit zetten in de gevalteu vermeld onder 10, 2",
3" en 4" vau artikel 16, en mits hij de huur opzegt, één jaar vooraf,
en binneu drie maanden na de verkrijging, met duidelijke opgave
van de reden waarop de opzegging gegrond is, alles op straffe
van verval,

Hetzelfde geldt wanneer de huur geen vaste dagtekening heeft
verkregen vóór <fe vervreeruding, ingeval de huunler het verhuurde
goed sinds tell minste zes rnaanden in gebruik heeft.

§ 7. Rechl op hernieuwing vau ile huur

/3. De huurder heeft, bij voorkeur boven alle andere personen,
recht op hernieuwing van zijn hnur om dezelfde handel voort te
zetten, hetzij bij het eindigen van de huur, hetzij bij het eineiigen
van de eerste hernieuwing, voor een duur van negen [aren, behoudens
akkoord van partijen vastgesteld bi] een authentieke akte of bij een
verklaring voor de rechter algelegd, Dit recht is beperkt tot twee
hernieuwingen.

Is evenwel cie verhuurder of een der verhuunlers minderjarig
op het ogenblik van de hernieuwing van de Imur, dan kan lie dUlir
daarvan beperkt \Vorden tot de tijd die nog moet lopen tot aan zijn
me<,rderjarigheid.

a. De huunler <lie het recht op hernieuwing verlangt uit te oe!e-
nen, moet zulks op straffe van verval bij deurwaardersexploot of
bij aangetekende brief ter kennis V<1'1 de ~·erllllurder brengen, teu
vroegste adlttiell maanden, ten laatste vijftien maanden vóór het
eindigen van Lie lopende huur. De kennisgeving moet op straffe
van nietigheid de voorwaarclen opgeven waaromier de huunler zelf
bereid is om de nieuwe huur aan te gaan en de vermelding bevatten
dat de verhuurder geacht zal worden met de hemieuwing van de
huur ontler <le voorgestelde voorwaarden in te stemmen. indien hij
niet op dezelfde wijze binnen drie maanden kennis geeft ofwel
van zijn met reclenen omklede. weigering van hernienwing, ofwel
van an<lere voonvaarden ol van het aanbocl V<11l cell derele.

[Komen partijen niet tot overeenstemming:, dan moet cie onder-
huurder, die, om zijn rechten ten opzichte van de verhuurder te
vrijwaren, zijn aanvraag, zoals bepaald in artikel Il, Il, tweede lid,
ter kennis van de verhuurder heelt gebracht, de hoofdhuurder en
de verhtlllrder dagvaarden binnen dertig dagen na het afwijzeml
mtwoorcl van een van beiden, of, indien een van hen niet heeft

,;eantwoorcl, binnen dertig dagen na het verstrijken van de termijn
van e1rie maanden. De ~'erhuurder die zijn houding ten opzichte van
de onelerlltlurder niet heeft bepaald, kan in de loop der instantie
en binnen cie termijnen die hem door de rechter worden· toegestaan,
zijn recht van terugneming inroepen of de herniemving afhankelijk
steUen van andere voorwaarden.)

fndien de van het recht op hern,euwing vervallen huurder, na het
eindigen van de huur in het bezit van het verhuurde goed gelaten
worrH, komt een nieuwe huur van oubepaalde duur tot stand, die
de verhuurder zal kunnen beëindigen mits hij ze ten minste achttien
maanden vooraf opzegt, onverminderd het recht van de hmmler
om hernieuwing te vragen.

Vanaf de aanvang der achttiende maand vôôr hel eindigen van
de lopende huur, moet de huurder, overeenkomstig de gebruiken, de
mogelijke gegadigden toelaten tot het bezichtigen van het goed.

Ut'! ttl!l!ec/e li£! itrgfvoegd bij art. {~ .JIJ van de wet t'an 29 jrme 1955.

15. Het recht op hernieuwing is van toepassing op de huur vall
\'oor b.ewonil1g bestemde lokalen of op de huur van bijlokalen, onder
de voorwaarden vastgesteld in artikel 4.
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IG. l. De verhuurder kan de hernieuwing van de huur weigeren
om een van de volgende redenen :

I" Zijn wil -orn persoonlijk en werkelijk het verhuurde go l'cl in
gebruik te nernen, of het op die wijze te doen in gebruik nemen door
zijn aîstanunellngeu, zijn aangenornen kinderen of zijn bloedver-
wanten in de opgaande lijn, door zijn echtgenoot, door diens afstam-
mclingen, bloeclverwanten in de opgaande lijn of aangenornen kin-
dcren, of het te doen in gebrulk nemen door een personenvennoot-
schap wuarvnn de werkende vcnuoten of de venuoten die ten rninste
drie vlerden van het kapltaal bezltten, in dez elfde betrekking van
bloedvcrwantschup, aanverwnntscnap of nnnnernlng staau tot de ver-
h uurder of tot zi]n echtgenoot.

2" Zijn wil orn het onroerend gned eeu bestemming te geven die
elke hanrtetsondernerning uitsluit,

3" Zijn wil om het onroerend goed of het gedeelte van het onroe-
rend goed waarin de algaande huurder zijn bedri]f uitoeïent, weder
op te bouwen, Als wcderopbouw wordt beschouwd elke verbou-
wing door een nfbraak vooralgegaan, beüle de ruwbouw van d~
lokaleu rakende en waarvan de kosteu drie [aar huur te boven gaan.

4" Alle greve tekortkomingen van de huurtler aan de verplichtin-
geu <lie voor hem uit de lopeude huur voortvloeien, met inbegrip
van de wanrdevermlndertng van het onroerend goed veroorz aakt
door de huurder, de zijnen of zijn rechtverkrijgenden, en van belang-
rijke verauderlngen in <le aard of de wijze van exploitatie van cie
handel aangebracht zonder instemming van de verhuurder, alsook
etke ongeoorloofde handeling van de huurder die, objectict
beschouwd, de voortzetting van de contractuele betrekkingen tussen
de verhuurder en de huurder onmogelijk maakt.

Wanneer de verhuurder .eigenaar is van de haudelszaak die in hct
verhuurde goed geëxploiteero wordt en de huur zowel het ver-
huurtle goed als de handelszaak betrelt, dienen bij de beoordeling
van de greve tekortkomingen vau de huurder aan de verplichtingeu
die' voor hem nit de Iopende huur voortvloeien, in aanmerklng te
worden genornen niet alleen de verplichtingen die het genot van het
onroerend goed, maar ook <lie welke de exploitane van de handel
betreffen, onder meer de verplichting om de instandhouding vau de
handelszaak te verzekeren.

Indien de huurder betwist dat de verhuurder gerechtigd is de in
de vooralgaande leden opgegeven redenen in te roepen, wendt hij
zich tot de rechter binnen dertig dagen na het antwoord van de
verhuurder, op stralfe van vervat,

5" Het aanbod van een hogere huurprijs door een derde, indien d~
huurder geen gelijk aanbod cloet, overeenkomstig de artikelen 21,
22 en 23.

fi" De afwezigheid van een ~ettig belang bij de huurder, die i'i
ell' onmiddellijke buurt van het verhuunle goed een soortgelijke
handel is begonnen vóór het verstrijken van <Letermijn bepaald bij
artikel 14 voor de kennisgeving door de verhuurder in nl1twoord op
de aanvraag tot hernieuwing van de huurder, of die op dat tijdstip
in de onmiddellijke buurt van het verhuunLe goed besch!ld meer een
onroerend goed of een gedeelte van een onroerene! goed wanrin
hij zijn handelsbedrijf kan voortzetten.

IL De humder heeft geen recht op hernieuwing van de llUur, wat
het deel vall het onro.ereml goed betreft dat hij in onde rh uur gegeven
heelt voor .een ander gebruik dan handel.

III. De minderjarige, de onbekwaamverklaarde, de blote eigenaar,
de gehuwde vrouw, de afwezige of hun erfgenamen kunnen zieh
verzetten tegen de hernieuwing van cie huur die zonder hun tussen-
kOlllst is toegestaau, indien zij het vrije beheer over hun goederen
herkregen hebben.

IV. Buiten tte hierboven bedoekIe gevallen kan de verhmmler de
herniemving weigeren mits hij aan de huunler een vergoelling wege'l:>
uitzetting uitkeert, gelijk aan drie jaar hum, eventueel verhoogd
Illet een bedrag, toereikend om de veroorzaakte schade geheel te
vergoeden.

17. Is de verlmurder een kapitaalvermootschap, <fan is de in arti-
kel 15, I", bedoelde weigering van hernieuwing slechts geoorloof'(
Sen einde de hoofdzetel van het bedrijf van de verhuurder naar het
gehuurde goed over te brengen of ten einde die hoofdzetel van he!
bedrijf uit te br.eiden, indien hij in een naburig goed is gevestigd.

18. Indien uit het in artikel 14 bedoelde antwoonl blijkt, dat de
verhuurder de hernieuwing afhankelijk stelt van voorwaarden betrei-
fende de huurprijs, de bijdrage in de lasten, de wijze van genot ol
alliIere modaliteiten van de hum, en indien omtToent die voorwaarden
onenigheid blijft bestaan, wendt de huurder zich tot de rechter
binnen dertig dagen na het antwoord van de verhuurder, op straffe
van verval.

De rechter doet uitspraak naar billijkheid.

19. Indien de onenigheid de door de verhuurder gevraagde huur-
prijs betreft, houdt ele rechter onder meer rekening met de prijs die
in de wijk, de agglomeratie of de streek -gewoonlijk wordt gevraagd
voor v.ergelijkbare onroerende goede.ren, gedeelten van onroerende
goederen of lokalen, en eveneens, 111_ voorkomenel geval, met de



bijzondere aard van de gedrevcn handel, en hct voordecl door de
huurder getrokkeu uit de gehele of gedeeltclijke underverhuring vau
de lokalen.

Hi] let niet op het gunstig of ongunstig rendement van de onder-
neming, dar uitsluiteud aan de huurder is toe te schrijveu.

20. Dl: huur wordt hcrnieuwd tegen de prijs en de voorwaanlen
door de rechter vastgcstetd, indien geeu bercep ls Ingestekt tegen
het in eerste aanleg gewezeu vonnis of indien de huurtier, binneu
vijftien dageu na de betekening van het ill hoger beroep gewezcu
vonnis, van zijn vrang tot hernteuwing geeu afstand heeft gedaan.

21. Wanneur de verhuurder zich beroept op het aanbod vau een
derde, wordt dit stechts in aanruerklng genorneu, indien het de ver-
bintenis van de derde insluit 0111 aan de huurder, die cventucel uit
het goed zal worden gezet, de vergoeding wegens uitzettiug te
betalen en indien de derde dcor zijn aaubou voor een duur van tcn
rninste drie maanden blijkt te zijn verbonden.

De huurder beschikt over eeu termijn van dertig dagen, te rekeuen
van de kennisgeving van dat aanbod bij anugetekende briel of bij
deurwanrdersexploot, orn op dezellde wijze een gelijk aanbod te
doen.

In de kennisgeving van het aanbod van de derde moet lie verhuur-
der de termijn opgeven waarbinnen de huurder de in het aanbod
voorgestelde huurprijs rnoet aanvaarden, en verrnelden dat niet-
inachtnerning van die termijn verval ten gevolge heeft.

Indien de huurder een gelijke huurprijs onder gelijke voorwnanlen
aanbiedt, wordt hem zonder euig ander opbod de voorkeur gegeveu
boven alle anderen.

Indien het geschil loopt over de andere voorwaarden van de huur,
roept de rechter de huurder, de verhuurrler en de derde die het aan·
bod heert gedaan, op eu beslist aan wie de voorkeur muet wordeu
gegeven.

22. Indien de huurder de geldigheid of ch: oprechtheîd van het aan-
bod van de derde betwist en de rechter dit aanbod ongeldig ver-
klaart, wordt de huur hernieuwd tegen cie prijs en onder cie voor-
waarden, vastgesteld hetzij in onderlinge overeenstemming, hetzi]
door de rechter votgens de bepalingen van de artikelen I::; en 19,
Indien evenwel het eerste aanbod ongelclig verklaard is op andere
gronden dan onoprechtheid, kan de verhuuriler zicb, binnen ef'!l
maand na de betekening van het vonnis, op een ander aanbod
beroepen,

23. Indien de huurder weigert een aanbod te doen gelijk aan clat
van de dente of verzuimt dat aanbod te doen binnen de lermijn Vilil I
dertig dagen en in de vorm bij het tweede lid van artikel 21 voor-
geschreven, heeft de denle de voorkeur, behollliens het eventm:le
recht van de huurder op een vergoeding wegens uitzetting als.
bepaald in artikel 25.

24. Indien de rechter de weigering van de verhuurder om toe té
stemmen in de hernieuwing van de huur ongegroml verklaart na het
verstrijk.eu van de bij artikel 14 oepaalde termijn van llrie maanden,
wordt de illlur ten behoeve van de huurder hernieuwd, behoudens
het recht van de verhuurder Olll aanspraak te maken op andere voor·
waarden of zich te beroepen op het aanbod van een denie, overeen-
komstig de artikelen 14 en 21 van deze wet. De termijn waarover lie
verhuurder beschikt om de voorwaarden waarvan de hernieuwing
afhankelijk is of het aanbod van een dente te doen kennen aan de
huurder, is evenwel beperkt tot een maand te rekenen van de beteke-
ning van het vonnis.

§ 8. Vergoeding wegeTls lIitzettillg

25. Indien de huurder regelmatig zijn wil heeft te kermen gegeven
om van zijn recht op herniel,wing gebruik te maken en het hem
is geweigerd, heeft hij in de hierna bepaalde gevaHen r.echt op een
vergoeding, die, behoudens akkoord van partijen, gesloten na het
ingaan van dat recht, forfaitair bepaald wonlt als volgt :

IG De vergoeding is gelijk aan één jaar huur, wanneer de ver·
huurder verlangt het goed te bestemmen voor cen ander gebruik dan
voor handel, bij toepassing van artikel 16, 2', of het weder op tc
bouwen, overeenkomstig artikel 16, 3G

, In dit laatste geval is even-
wet geen vergoeding verschuldigd, wanneer hel goed moet worden
afgebroken of wederopgebouwd wegens ouderdom, wegens over-
macht of krachtens bepalingen van wetten of verordeningen;

2" De vergoeding is gelijk aan twee jaar huur, wanneer de ver-
huurder of een van de in artikel 16, § t, IG

, opgenoemde gebruikers,
zelfs in geval van toepassing van artikel 16, § III, een soortge!ijke
handel drijft ill het onroerend goed;

3' [De vergoeding bedraagt drie jaar huur, eventueel vermeerderd
met een bedrag, toereikend om de veroÇlrzaakte schade geheel te
vergoeden, wanneer de verhuurder, zonder van een gewichtige red(;n
te doen blijken, het voornemen op grond waarvan hij de huurder
uit het goed heeft kunnen zetten, niet ten uitvoer brengt binnen zes
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maanden en gedurende ten minste twee [aren. Deze ver-
goeding is evenwel niel verschuldigd, indien de verhuurder aan het
onroereud gocd een besteruming geeft, die hem de terugnemiug moge-
lijk zou hebben gemaakt zonder vergoeulng of tegen een vergoeding
gelijk nan of lager clan de vergoeding die hij heelt moeren dragen.]

4" De vergoeding is gelijk [tan één [aar van de in ete uieuwe huur-
overeenkomst bepaalde huur, wanueer de huurder die een ernstig
aanbod gedaau heelt, is atgewezeu ten gevolge van het aanbod van
een meerbiederule dente, overeenkornstig artikel 23, en de bedoelde
derde in het goed eeu audere handel drijft dan de vroegere huurder:

5" De vergoeding is gelijk aan twee [aar van de in de nieuwe
huurovereeukorust bepaalde huur, wanneer die nleuwe huurder in
het goed ëen soortgelijke handel drijft als de aîgaande huurtler ,

G" [De vergoeding wegens uitzettlng bedraag} drie jaar huur,
eventueel vermeerderd uiet een beilrag, toereikeud om de veroor-
zankte schade gehee; te vergoeden, indien de verhuurder of de
uieuwe huurder vóór het verstrijken van een termijn van twee [aar,
eeu soortgelijke handel begint.. zonder dat hij hiervan ann de
algnande huurder ten tijde van diens uitzetting keunis heeft gegeven.
De verhuurder en de derde, nieuwe huurder, zijn hootdeli]k tot clic
vergoetting verbonden.]

Het beurag van het uit onclerverhuring genoten huurgekl kali
door de rechter geheel of gedeeltelijk worden aîgetrokken van de
huurprijs die tot grondslag dient van de vergoedingen bepaald in
di t artikel en in artikel 16, IV .

!In geval van handelsonderhuur kan de rechter de vergoeding
ventelen tusson de hootdhuurder en de ondcrhuurder.]

In de hierboven in 2" [... ] en 5G bedoetde gevallen, kan lie huurder
zich wenden tot de rechter, wanneer de vergoedlng klaarblijkelijk
ontoereikend is wegens het voordeel dat de verhuurder uit de uit-
zetting getrokken heeft.

Van zijn kant kan de verhuurder zich wenden tot de rechter, indien
de vergoeding klaarblijkelijk ovcrdreven is, getet op de verlaten of
vervallen toestand van (te handel op het tijdstip van de terugneming.

Wanneer de verhuurder eigenaar is van de handetszaak die in het
gehuunle goed geëxploiteerd worell en de huur zowel het verhuurele
goed als de handelszaak betreft, is hij geen vergoeding verschukligtt,
tenzij de huurder bewijst clat hi] de belangrijkheid van de handels-
zaak met ten minste 15 t. h. heeft verrneerderd. In dit geval stelt de
rechter de vergoeding vast naar billijkheid, op grond van lie waarde-
vermeerdering die daaruit voor de verhuurder is ontstaan.

flet 31J en Il~t 6~ 'lijn atüus vervanR,en üuor art: 1J- 50) van de wet vun
~9 iuni 1955. het Ilt'!l-émfe tül i1!gelfoegct bij art. t, 6° van "clezetfde wet, het
lif:lllft· tiff j!l!wij.;;igd bi} art. 1. 7<J van tle-2dfde UteL

26. De verhuurder die, bij toepassing van artikel 3, vijfde Iill, de
lmur ",óór de vervaldag beëindigt, en de verkrijger llie, overeen·
komstig de in ilrtikel 12 bep<talde voorwaarden, de huurder uit het
goed zet, zijn eventneel een vergoeding wegens uitzetting verschul-
digd, in de gevallen en volgens de modaliteiten van de artikelen 23
en 27.

21. Zolang de afgaande huurder de vergoeding wegens uitzetting
waarop hij recht heeft, of het gedeelte van die vergoeding dat niet
erns.tig betwist wordt, niet heeft ontvangen, kan hij het goed i']
gebruik houden tottlat de vergoeding geheel betaald is, zonder enige
hUllr verschuldigd te zijn.

28. De rechtsvorderingen tot betaling van de vergoeding wegens
uitzetting moeten worden ingesteld binnen eeu jaar te rekemin van
het feit waarop de vonlering gegrond is.

§ 9. Rer:flfspleging

29. De rechtsvorderingen op grond van deze afdeling ingesteld,
evenals de daaraan verknochte rechtsvorderingen die mochten ont-
sta'll) uit de huur van een handelszaak, behoren, niettegenstaamle
elke <lnderslllidende overeenkomst aangegaan vóór het ontstaan van
het geschil, tot de bevoegdh.eid van de vrederechter van de plaats
waar het voornaamste onroerend goed gelegen is, of van de plaats
vall het goed met het hoogste kadastraal inkomen, wanneer het
verscheidene afzonderlijke onroerende goederen betreft.·

30. Alvorens op grond van deze af(h:ling een vvrdering in te stel-
len, kan de eiser, bij een verzoekschrift, door hem, door zijn raads-
man of door zijn bijzonder gevolmachtigde ondertekend, de toe-
komstige verweerder tot minnelijke schikking doen oproepen.

De griffier geelt een ontvangbewijs van het verzoekschrift; de
rechter roept de partijen op binnen acht dagen na het il1lHenenvan
het verzoekschrift.

Indien een akkoord tot stand komt, worden de bewoordingen in
een proces-verbaal vastgelegd en de uitgifte geschiedt in exeçuto-
riale vorm.

Indien geen akkoord tot stand komt, maakt de vrederechter pro-
ces-verbaal op.
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Hct bovenbeüoelde vcrz cckschrift heelt dezellde gevolgeu, wat de
door de wet gestelde tenuljnen betreft, uls de dagvnnrding, op voor-
waante dat deze wordt uitgeoracht binnen liertig dageu na de liag-
tckeuiug van hel proces-verbanl waarbi] wordt vastgcsteul ilnt gcen
minne.ijke schikking is tot stand gekomen.

:H. Alle vounisseu, door de vrederechters gewez en bij toepassmg
van de bepaliugen vau deze aldeling, zijn vatbaar voor hoger beroep.

De vounissea in lie Ioop der instautie gewezen zijn uitvoerbanr btj
voorruad, niettcgenstaarulc enige dnartegen gertchte vourztening, met
uitzonder iug van de vonuissen waarbij lie heruieuwing V1Ulth; huur
wordt geweigud of het beurag van de vergoetling wegcus uitzetting
wonlt vastgestekl.

32. Wauncer tic rechter, hetzi] op verzock van partijcn, hetzij
ambtshalve, besluit tot het benocmen van deskundlgen, stelt hi] hun
voor het indieneu van hun verstag een termijn van tI.erlig ctagen, te
rekenen van de dng waarop hun benoerniug hun dour de griffie ter
kcnnis worut gebracht. Deze kt'Inisgev[ng wordt bij ter post aange-
tckeude brief aau de deskundigen gczondcn op de dag dat het VOlllUS
is gewezeu, en partijeu ontvangen op dez elfde wijze hiervan bericht.

l\fHIKEL Il. -- Overgangsbepatingen
Wet van 30 april 1951

33. Deze wet is van toepassing op de Iopendc luuuielshuurover-
eenkomsten.

Zij eindigcn evenwel bij het verstrijkeu van hun contractuele
duurtijd, en ten vroegste bi] het verstrijkeu van eeu termiju van
achttien maaudeu na Lie inwerkingtreding van deze wet.

Deze w.et is eveueens van toepassing op de wettelijk verlengde
üuurovereenkunsstcn en op de huurovereeukomsten van onbepnalde
duur, Zij worden verlengu tot mm het verstrijken van de termijn
van achttieu maanden, in het voorgaarule lid bepaald.

[Evenwel kan tic verhuurder, binnen drie maanden na de inwer-
kingtreding van deze wet, de huur beëindigen, mits hij zes ruaanden
vooraf opzegt, ten einde het goed zelf in gebruik te nernen of het
in gebruik te uoen nemen overeenkomstig artikel 16, l'', en artikel
17, onder verplichting om de vergocding wegens uitzetting te beta-
leu in de gevallen en volgens lie modatiteiten van de artikelen 25
en 27.1

Stilzwijgend verlengde huurovereenkornsten worden voor de toe-
passing van dit artikel gclijkgestekl met wettelijk vertengde huur-
overeenkornsten. .

flet vterüe lill atüue VE'rl!angl:lt /nï net rnig urntcct van de intr.rpr€"faiit!tiE Ivet
van 2:/ ,lec:emlJer r[}jl.

34. De opzeggirlgen, gedaatt vóór de inwerkingtreding Vall deze
wet Olll eilige andere l'l'den. dan schuld van de huunler, wordell ab
niet gedaan besdlOll\vd, behalve wanneer daarop L1agvancrding is
gevolgd.

Deze wet wordt op de thaus aanhangigc zaken toegepast.
De rechterlijke eillllbc$lissingen waarbij een einde aan lie huur

wordt gemaàkt en waarvan de uitvoering geschorst is bij toepassing
van de welten houdende uilzonderiugsbepalingen il1~ake huishUlH,
worden, zes maanden na lie inwerkingtreding van dew wd, olHlieuw
voor telluÎt~'oerlegging vatbaar, tenzij de lmurLler binnen dertig
dagen tic wellS .heelt te kennen gegeven om tic hernieuwing van tie
huur te verkrijgen.

35. Gedurende tie bij de artikelen 33 en 34 gesteitle termijnelI,
blijft, behoudens akkoord van partijen, de huurprijs van de 0nroe- ,
rende goetleren of gedeelten van onroerende goederen waarvan d~
hllllrovereenkomsten bij de inwerkingtreding van lieze wet lopen
of verlengd zijn, bepaald op het bedrag dat de huurder op die
datum wcrkelijl< betaalde_

Eventueel kan de verhwtnler evenwel de hUlIrprijs verhogen,
volgens de coëfficiënten bepaakl bij de wetten houdende uitzon-
L1eringsbepalingen inzake huislmm, mits hij Lie {looI' die wetten
voorges<:hrevcn waarschuwing geefl, Cil wclke ook de hUllrwaanle
van het \'erhuurde goed op I <luguslus·1939 Illag zijn.

Herziening van de hmlrprijs Vall cen onroerend goed of van cell
gededlc van t:ell onroerend goed, waarvall de huur loopl bij tic
inwerkingtreding van deze wet, kan cell eerste maal gevorderd
wurden zodr,l de lopend., driejarige periode verstreken is, zonder
dat partijen LIe vonlering moeten instellen binnen de in artikel 6
voorgest:hreven termijn, noch het bestaan moeten bewijzen van
nieuwe omstandigheden die de normale hUllrwaanle van het ge-
huurde goed hebben gewijzigd.

:)0. Verlengde huurovereenkomsten betreffendt: een goed uat in
h()ofdzaak gebruikt wordt voor halldelsdoeleinden of voor hel
bedrijf van een ambachtsman en die buiten de toepassing vall de
wd vallen krachten" de beperkende bep;llillgen van artikel l, kun-
nen gedll rende een tijdperk van ééfl jaar vafl<lf de inwerkingtreding
\·an de wcl nict lVonlen beëindigd, everHllin als handel·:huur01:er-
eenkumslen die ~·an de toepassing van de wet zijn uitgesloten bij
arlikel 2, indien niet ten minste zes maanden tevoren wonlt opgezegd.

AfDELING III
Regel.~ oetrciieiul» de pachl in het bijzonäer

1763, llij die land bebouwr onder beding van deliug der vruch-
ten met de verpachter, Illag het gepachte niet in onderpacht gL've,o,
uoch ziju pacht aau ceu audur overdragen. indien dat recht h.m
niet uitdrukkelijk hij de pachr is verleend,

176'1. [11 geval van overrrcding heeft de eigcnaar het reelit om
terug in net gellot van he t verpachte te tredeu, en de pachter wordt
veroordeeld tot vergoeding van tic schade die ontstaat uit het niet
nakornen van de pacht.

1764i1is. [Indien de pachtprijs geheet of gedeeltelijk in Iaudbouw-
prudukteu betlongen wortlt, ma', zulks alken g~schietlen ill ltuulbouw-
produkteu van het g~pa(.:htl' gocd of vau de strevk en mag - gl'en
cnkel daarvan in azuuuerking komen voor eeu hoger bnlrag clau
40 l. Il. van dl' globale pnchtprijs, omgezet in geld op de datum
van het ai.lngaan van d!..' pacht.

Hetzcltde geldt voor pachtprijzen die geheel ul gedeeltelijk met
verwijzing nanr Iandbuuwprodukteu worden vastgesteld,

Behouüens geschreveu akkoorü over tle wijze van waardering
der produkten liie in aaurncrking komen orn tic pachtprijs te bepa-
leu, wordt hun waarde vnstpestetë naar het gt:middelde cler offi-
ciële prijzeu welke golden tijdens twaalf maanden vóór de verval-
dag of, bij gebreke dnarvan, naar het gemiddelde der prijzen welke

I in de streek van het gepachtc goed gedurende dat tijdperk werden
betaald, volgeus de marktberichteu die door het Ministerie van
l.andhouw worden bekeuclgemaakt,

In g-el'n gevat mogen de door de Stant aan tic producent ver-
leende premies of toelagen begrepen worrlen in de waarcle die nan
cie 1.1ndbouwprorlnkten wordt toegekeud.

lmlicn deze voorschriftan niet zijn in acbt genomen in hel pacht-
contract, past de l'editer, wanueer een van de partijen de zaak bij
hem aanhangig rnaakt, hct contract aan die' voorsdlriftCIl aan,
waarbij hij de bedoelingeu van de partijeu zoveet mogelijk eer-
biedig t. D~' bestissing van de rechter geldt slechts voor rie pachten
die na het instellen van de vonlering vervallen.]

ITtlle~ï)e.,!d bi] art. Ij van cie !t'et van 7 juli 1951.

1164ter. [Voor niet bestaande wordeu gehouden alle berlingen
waa rbij de pachter vcrplicht wo rdt lot het ctragen vau belastiugen,
taksen of onverschiltig welke andere lasten die door de verpaehter
verschuldigd zijn, hetzj] krachtens de wct, hetzij krachtenc overeen-
komsten door hem met derden aangegaau, met uitzondering van
het ruimen van de grachten cn van lie nict bevaarbare waterlopen
die zieh op of langs het vefllachte goed bevimlen, en van belasting-
verhoging wegens gebouwen, werken of b~I)lanting('n die de padl-
ter zeH op hct gepm'hte goed heeft aangehraeht I

lilgivoegii bij art. 6 )Ian de we-I van 7 juli 1951.

1764qtlulcr. (Partijen hebben het rerht, h;nnen ?ès ma1lnden na
het einde vall elke driejarige pachtperiocle, voor de toekomst her-
ziell!ng: \lan de pachtprijs aan te vragen W:lllHeer lie rentabiliteit
van het bedrijf, de algemene economische omstandigheden in acht
genomen, ee'l .• eranderi<lg \'a<l ten minste 15 t. It. heeft ondergaan.

De veramlering in de rentabiliteit wont! vas;ge~teld door ver-
gelijking tussen 'tIe gemiddelde rentabiHteit tijdens de driejarige
paehtperiode die de aanvraag voorafgaat, en de rentabiliteit ten
tijde van het aanga,tn van de pacht of van de !aat·5te herziening,
ai nanr het geval.

flet herzieningspen:entage door de rechter aangenomen, wordt, al
naar het ge\'al, toegepasl :Jp de pachtprijs vastgesteld i'l het con-
tract uf bij de ['.l'ltste herzien;ng.]

In!!fvot!gt{ bij art. £6 van LIt: n-t't ~.(U!: 7 furi 195/.

1765. [fmHen in el.'n pachlcontrad aan het gepachte goed een
kleinere of een grotere omvang wordt toegeschreven dati het wer-
kelijk heeft, wordt de pachtprijs evenredig vermeerderd of ver-
mindenl te rekenen van de eerste vervaldag die volgt op de vor-
dering, bchomfens het recht voorde pachter om ontbinding van de
pacht te vragen. De \'onlering tot vermindering of tot vermeer-
dering vall de 11achtprijs en de vordering tot ontbinding van de
pacht zijn alleen dan ontvankelijk, indien het verschil tussen de
werkelijke en de in het contract vermelde omvang ten minste een
twintig"te bedraagt.

De vordering is niet meer ontvankelijk na het eerste jaar \'an de
pacht.)

."idus vervallgen bij arlo 7 traIl (It' wd van 7 juli 1951.

1766. Indien de huunler van een landeigendom dit niet voor·ziet
van (Ie dieren en het gtrcediichap nOdig lioor het bedrijf, indien hij
met <Ie bebouwing ophoudt. indien hij bij de bE.'bOllwing niet als
cen gael! huisl'atler handelt, indien hij het gepachte voor een ander
gebruik b,zigt dan waartoe het bestemd was, of, in het algemeen,
indien hij de bepalingen van de paellt niet nakomt, t:n daardoor
schade onlstaat voor de verpachter, kan deze" llaar gelang van de

I omstandigheden, de pacht doen ontbinden.



In geval van untbindhur duor de schuld \':1l1 dt: pnchter, is deze
gl'ilOuden lot scnndcvcrtrocdinsr, zonls in artikel [764 bepnald is,

[Het straîbedlnj; en de uitdrukkelijke ontblndcnue voorwaarde
zijn zouder waardc.]

Hct {{l'Hle lid il' (oegt:IJul'gd bi] art, .J l'tUi de ll'f~ ).'(Ul 7 maart 1929.

1766bi.l'. [Alle bcpul iugcu die de vrijheid van de pnchter omtreut
de wijae vau bebouwing der akkers of omtrent de beschikking
over tic prouukten vun de hoevo beperkeu, worden voor niet
bestaarulc .gehoulkn.

EVeIlWL\! z ijn van waardc di: b2jwlingen hetrcttcnue de teruggave
van het gepachte gOt'd ill ecu stant van wisselbnuw, vrurütbanrhcid
en zuiverheid, gelijkwaurdig aau die wanrin het zich bij de ingenot-
treding bevoud, alsook de bepaliugcn die het reelit van beschikkinj;
over de stn lmest 'gedurende tic parht buperkeu, en de bepalingeu
die het redit van bcschikking over het st ro van de laatste twee
[aren beperke n tot teu hoouste de helit.]

IttJ!el!ocl!.d bi} art. :5 vau üe Il'ct l'un 7 maart 1929 en cûstue l'erVaI/Ut'/! l.ij art. ,9,
van üc Il/t't !Jarl 7 inti IY5l.

1767. leder huurdcr van ecu lalfdeigcm\oll\ is vcrplichr tic vruch-
ten te bergen in de plaa tsen die volg ens de pacht uaartoe bestemd
zijn.

1768, De huurder l'CUIecn landeil:endom is, op stralte van beta-
ling VIIll alle kosten en schadevcrgoeding, verplicht aan de eigcnaar
kennis te gevcn l'tin dl' dauen van bezitaannmatiging, die op het
erf mochteu worden bcgaan.

Deze keunisgeving moct gedaan worden binnen dez elfde termijn
als die welke, ill geval van dagvaarding, naar de atstand van de
plaatsen bepaald is.

1769. Indien de pacht voor verscheidene jaren is aangegaan, en
gedurende de huurtijd een oogst geheel of ten minste voor de
helit door toeva! verloren gaat, kan de pachter verruindering van
de pachtprijs vordereu, tenzi] hij dnnr tie vorigc oogsten schadeluos
gesteld is.

Indien hij niet schadeloos gesteld j'3, kan de schatting van de
vermimlering eerst geschiedeu op het einde l'un de pacht, op welk
tijdstip Ile gcnotcn vruchten van alle pachtjaren met elkaar ill
vergelijking zulleu worden gebracht.

De rechter kan niettemiu de pachter voorlopig vrijstellen van tic
betaling l'un een gedeette van de pachtpri]s naar mate van het
geleden verlies.

1770. lndieu de pacht slechts voor een jaar is nangegaan en alle
vruchtcn of ten minste de he! ft verloren :zijn, wordt tie pachter vrij-
gesteld l'an een e\-enredig gedec[te van de pachtprijs.

H'j kan op ge;;n verminllerillg aanspraak maken, indien het ver-
lies minder dan lie helft bedraagt.

1771. De pat:htcr kan geen \'cnnindering bekomen, wanneer het
verlies van de vruchtelI plaatsheeft nadat zij van de gront! zijll
afgmcheilien, tenzij de llacilt aan de eigenaar een aandeel in de
oogst ill natma tockent; itl welk geval de eigenaar zijn aamleel in
het verlie» lIloet dragèn, mits de pllchter niet in gebreke was allil
de eigenaar zijn aandeel ill \lc oogst te leveren.

De pachter kan evennün vennindering vorderen, im!ien tie oor-
zaak van de schade reeds hestond en bekend was toen de pacht
werd aangegaalL

1772. [De gevolgen van het gewone toeval, zoals hagel, bliksem
of vorst, kllnllea IloUf een uÎtdrukkdijk beeling ten laste van de
pachter gebracht wordell.

De gevolgen van het btlitengewone toe~'al, zoals de venvuestingell
vall de oorlog of Cl'n overstroming waaraan de streek niet gewoon-
lijk ondenvorpen is, kunnen niet te zijnen laste gebracht wonlen.j

A/(fus vt!rvlmge-n lJlj art. 9 t'an cie wel V(ffl ï juli lOS}.

1773. [Elke bepaling waarbij cIe pachter vall een lamleigellClom
geheel of ten dele afstand doet van de reo.:hten die de artikelen 1720,
tweede lid, 172[, 1722, 1755, 1765, 1769 en 1770 hem toekennen,
wordt voor niet bestaamie geholldell, maar wat tie artikelen 1722,
1769 ell l7iD betrdt, sledlts \'oor zover het gaat om een buiten-
gewoon toevnl in de zin van artikel 1772.1

Ah/liS VerVQffg~n bij ar...t. 10 l'an de wt"l van 7 juli /951.

1774_ [§ I. De tluur van de pacht vall cell landeigendom wordt
door [lartijen bepaald.

S 2-1. De dllltr van de pacht mag niet korter .ijn clan negen jaren,
wanneer het een eerste ingebruikneming betreft. ßij het eindigen
van de eerst<: gèbruibperÎode, zelfs indien de duur elaarvan langer
is d<ln negen jaren, gaat de pacht voort voor ecn nieuwe periode
van negen jaren, indien partijen ze niet hebben opgczegd zoals in
artikel 1775 bepaald is, of wanneer de gachter niettegenstaande
opzegging in het bezit blijft en gelaten wordt.
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Wnnucer echter de 'uuur van de pacht ten minste achttien [aren
is, mogcn pnrtijcn bedlngen dat, bi] het ciudlgcn l'fin clic gebruiks-
periode en bij gcbrcke van opzegging volgens artikel 1775, de
pacht slechts zal voortgnau voor eeu oubepanlde periode, die kan
wurden beëindlgd met inachtncrnlng van .ëën opzeggtngstermt]» van
twec [aren.

Il. Purtijen kuunen In de pachtovereenkomst bepalen dat de ver-
pachtcr het redit zal hebbeu, met inachtnernlug van de termijn en
de vorrncn van opzegging bepaald in artikel 1775, de pacht te
beëiudigen in de Ioop van de eerste gebruiksperiotle orn zel! het
verpachte goed in bedri] f te nemen of om de exploltatle ervan over
te drageu nan zjjn echtgenoot, Han zijn afstnmrnelingen of nan die
van z ijn echtucnoot,

Zij kunnen eveueens overeenkomen dat de verpachter, onder
tle.el fdc voorwnarden, de pacht znl kunnen opzeggen in de loop
van de wettelijke vcrleugingspcriode van negeu [aren, om zelf het
verpacute goed in bedrij f te nemcn of de cxploitatie ervan over te
drngen aan zijn afstarnruelingen, zijn aangenoruen kinderen of zijn
bloedverwauten in de opgaamle lijn, aan zijn echtgenoot, dien" bloed-
verwanten in de opgaande of de nederdalende lijn, nan zijn broeders
en zustcrs, schoonbroeders en schoonzusters, of aau zijn neven en
nichten.

Het recht van terugneming door de verpacnter mag evenwel niet
bedougen wordeu voor eeu gedeeltelijke terugneming van het
verpnchte goed,

indien de verpachter of zijn hierboven vermelde rechthebbenclen,
zonder gewichtige reden, üet goed niet in bedrijf nemen binnen zes
maandeu na het vertrek van de pachter en het niet in bedrijf hebben
gehoudeu gedurende zes jaren, kan de pachter hetzij schndevergne-
ding, hetzj] zijn terugkeer op het goed, onverrninderd schadever-
goeding, vorderen.

Indien deze inbedrijtneming wordt betwist, moet het bewijs
daarvan door de verpachter worden gelevenl,

Il L Mits cie verpachter drie maanden tevoren opzegt, de pacht-
prijs evenredig vermindert en een vergoeding betaalt, heeft hij het
recht, ook bij gebreke van bijzondere bepalingen dienaangaande,
voor het bouwen van een of meer woningen te beschikken over eeu
aaueengesloten perceel, dat echter niet groter mag zjjn clan lien aren
noch groter dan een tiende van lie oppervlakte van het verpachte
goed.

ln geval van geschilover de plants van het bedoelde perceel
beslist de rechter.

Van dit recht kan slechts eenrnaal gebruik worden gemaakt ten
aanzten van een zellde pachter, en deze heeft recht op schade-
vergoeding en op zijn terugkeer op het goed, indien met de ont-
worpen bouw, zonder gewichtige reden, niet is begonnen binnen een
jaar te rekenen van de ontnlÏllling.

IV. \\iclke dc duur van de pacht ook ziju mag en niettegenstaande·
elke anclersluidendc overeenkomst, kan de pachter de pacht beëin-
digen vùór h@t \'erstrijken van de pachtperiolie, mits hij opzegging
doet overecnkomst'g urtike[ 1775,

Betreft het tic mondelinge pacht van een der landeigendommen
bedoeld bU artikel l116bis, dan is de opzeggingstermijn voor cte
pachter en zijn rechthebbenden slechts een jaar.

§ 3. De bepalingen van '§ 2 zijn niet toepasselijk :
I" Op de overeenkomsten waarvan het voorwerp een dunr van

minder dan eell jaar in zich sluit;
2" Op de overeenkomsten betreffende gronden die tenalgeme'nen

nntte zijn onteigend of verkregen.
Echter :znl het gehnurde goed min ·de gebruiker vall die gronden

nit'! ontnomen kunnen worden, dan tegen billijke schade[oosstelling
en zulks niettegenstaande elke andersluidende bepaling;

3" Op de o~'ereellkolllsten betreifende gronden die, gezien hun
ligging, moeten worden beschouwd als bouwgronden of ak, gron-
den voor industrieel gebrnik bestemd, mits zij als ZQelanig zijn
opgegeven in de padltovereenkOlllst, of door de vrederechter als

I
zodanig worden erkend;

4" Op tie overeenkomsten betreffende gronden die de pachter of
de eigen<lar verhuurt aan leden van zijn personeel, als behorencle
bij een arbeidsovereenkomst; ,

5" Op de overeenkomsten betreffende percelen clie moeten worden
gevoegd bij een landbouwbedrijf, in gebruik krachtens een vroegere
pacht. Deze percelen kunnen worden verhulIfd voor een termijn clie
eindigt tegeiijkertijtl als de hoofdhuur ;

6" Op de overeenkomsten van onderverhuring en \l'an hunrover-
draçht; deze kunnen worden aangegaan voor een termijn die eindigt
tegelijkertijd als de hoofdflllur; .

7" Op cle overeenkomsten betreffende gronden die toeb2horell
aan tic Nationale Maatschappij voor Goeclkope Wonillgen of haar
erkendc maatschappijen, of aan de Nationale Maatschnppij voor
de Kleine Landeigendom of haar erkende maatschappijen_
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Pnrtijeu kunnen de lopende pacht beëindigcn, op voorwanrde clat
11Iln akkoord wordt vastgesteld bij ecu nuthenticke akte, of bij een
verklaring op oudcrvraglug afgelegd voor de vrederechter l'lin
het kanton wnar hct goed gelegen is.]

Arl. 1774 i~ v('rY(lII~ell biJ art. Ij van <Ie wet YIlII 7 ttuutrt 1929; §2 "tl § :J. 3'
etin aaama onuvrscnëtaetut)« IJt!rvllllgrn bi) ue art. J 1 en 12 vlln cie wel pall
7 iutl lY51 #. § J, 7u is iagevoeg« bij art, 13 l'{l/1 ih'zd/"e Wt'I.

1775. [Niettegenstnamle elk da armee strijdig berling of gcbruik,
eindlgt de pacht van landeiuendomrneu slechts op voorwanrde dat
opzegging gcdaan wordr ten mlnste twee [aren vóór hct verstrijken
van de pachttijd.

In voorkornend gevn l wordt de terrnijn dcrwijze verleugd dat
het gebruik eindigt op de tlatums voor het vertrek bepaald door de
pacht of, bij gebreke daarvan, door hct plaatsclljk gebruik,

De opzegging dour de verpnchter mcet, op stralle van nietig-
he id, duidetljk de redenen opgeven waarom zij wordt gedaau en
de pachter mededeleu clat hi] hiertegen verzct kan docn binuen tic
termijnen en Illet inachtueming van de vorrnen, in de twee votgende
teden bepaald.

De pachter kan tegcn de opzegging verzct duen binneu drie
rnaandcn na de kcnnisgeving, op strafte van verval, hctzi] hij zich
op de nictigheid ervan beroepr, hetzi] hi] de geldigheid of de
gegromthetd l'an de aangevoerde reden of redenen betwist.

Het verzct tegen lie opzegging wordt, op straffe van nietigheid,
betekerul bij deurwanrdersexptoot of bi] ter post aangetekende
brie].

In geval van verzet tegen de opzeggiug is de verpachter verplicht,
op stralle van verval, binnen drie maamlen te rekenen van het ver-
zet, de pachter VOOr de vrederechtcr te dagvaardcn tot geldig-
verktaring van de opzegging. De vrederechter beslist over het
geschi] met inachtnerning V,'1l alle tegenover elkaar staande belan-
gen en verklaart de regetmatig gedane opzegging geldig, indien de
aangevoerdc redenen ernstig en gegrond zijn.

Als ernstige redenen worden inzonderheid beschouwd :
l' Her door de vcrpachter te kermen gegeven voornemen cm

zel] het verpachte goed in bedrijf te nernen of de exploitatie ervan
over te dragen aan zijn afstamrnelingen, anngenomen kinderen of
bloedverwanten in de opgaande lijn, aan zijn echtgenoot, nan de
bloedverwanten in de opgaande of de nederdalende lijn van zijn
cchtgenoot, aan zj]u broeders en zusters, ochoonbroeucrs en schoon-
zusters of aan zijn neven en nichten. Hij overtijden van de ver-
pachter, kUllnen zijn erfgenamen opzegging doen aan de zittende
pachter, ten einde het bedrijf over te d •.ngen aall de hierbovelI
venneleie familieleden van de verpachter;

2" Grondige wijzigingen in de s<lmeustelling v<ln het gezin vall
de pachter, zodanig dat de bedrijfsmogelijkheden van het gepnchte
goed ernstig bedreigd zijII;

3" Het door de verpachter te kennen gegeveu voornemen om
een of meer verpachte percelen te voegen bij een ander eveneens
door hem verpacht bedrijf, op voorwaanle dnt deze hilndetitlg
geboden wordt door een onbetwistbnnr economisch belang, socia<li
zo gewichtig, dat het aan de zittende pachter toegebrnchte nadee.!
gewettigd is;

4" De ruil van percelen tussen twee of meer pachters V<ln de
verpachter met het c10el herverknvelde bed"'jven te vormen;

5" De verdeling ~'nn liet bedrijf in twee of meer niemve bedrijven,
gedaan hetôj om ernstige economische redenen, hetzrj om 60dale
of fnmilieredenen, zoals de vestiging van jonge gezÎnnen, het tot
sland brengen va!1 kleine Inmleigendommen, enz., op voorwaarde
d<lt het hieruit voortvloeiende sociale voordeel het aan de zittemte
pnchter toegebrachte nadeel wettigt;

ti.• Zware beledigingen of daden van klaarblijkelijke vijnndigheid
van de pachter tegen de verpachter of tegen leden vnIl zijn familie
die onder zijn dak wonen;

7" Veroordeling "nnde pitchter nit hoofde van linden dÎe het
vertronwen van de verpachter aan het wankelen kllllllen brennen
of de normale betrekkingen van verpnchter tot pachter onlllogelijk
kUlmen maken;

S" W<larlieverlllÎndering van het gepachte goed door slechte
bebollwing of ernstige nalatigheid in het ten laste van de huunler
komende onderhOlll! van de gepachte gel)OlIwen.

Elke hiermee strijdige overeenkomst is nietig, behalve indien zij is
aangegaan na de opzegging en blijkt lIit een authentieke akte of lIit
ceil verklaring op ondervrilging afgelegd voor de vrederechter.

Indien de verpachter, in de gevnllen bedoeld onder I", 3", 4" en
5" hierboven, zonder gewichtige reden binnen zes mannden na lIet
vertrek van tie pachter en gedurende ten minste zes jaren, het
voornemen niet heeft uitgevoerd waarop hij zich heeft beroepen om
de opzegging van de pacht en de uitzetting V<ln de pachter te beko-
men, kan deze hetzij schaltevergoeding, hetzij zijn terugkeer op het
gepachte goed, onverminderd schadevergoeding, vorderen.

In geval "-an betwisting moet het bewijô dat het bovenbedoelde
vOOrnCme!l is uitgevoerd, door de verpachter worden geleverd.

-- 166

Gcen opzegging is veroist, indien het overecnkornsten betr eft
waarvan hel voorwerp een duur van minder dan een [aar in zlch
sluit.

De opzeggingstermijn boilraagt ten minste drle maarulen, WRn-
ueer het grunden betreft die teu algemenen nutte zijn onteigend of
vcrkregcu, ofwel bouwgronden of gronden voor industrieel gt bruik
besteuul, verhuurd zonls bepaakl is in artikel 1774, § 3, 3".

lndien, in de twee bovenbedoelde gevatlen, de verpuchter of de
verkrljger zonder gewichtige reden de grond uiet gcbruikt voor
IICt uitvoeren van bouwwerkeu of voor zijn industriële bestemrning,
biunen cen jaar na het vertrek vau de pachtor, kan deze hetzij
schadevcr gocding, hetzij z ijn tcrugkeer op het gepachte gced, enver-
rnirulerd schnduvcrgoeding, vorderen.

De ovcreenkomst, bedoekl bij artikel 177'\, § 3, 4", eindigt van
rechtswege op de ccrsto verval<lng na de verbrckinj; van de a rbcldc-
overecnkomst.

De opzeggingstermi]n bedraagt zes rnaandeu wauneer de in
artiket t774, § 3, 7", genoemde ruaatschappijen opzegging doen met
het oog op het verwezeulijken van hun maatschappelijk doel.

Deze. tcnuijnen wordeu in voorkomend geval ver lengd om de
pachter de lijd te geveu de wassende vruchten te ougsten,

Elke opzegging ruoet, op straffe van nietigheid, gedaan worden
bi] deurwaardersexploot of bij ter post aangetekemle brie t.]

All/us IIl!rv,wgl.'n b(j art. 14 lIan üe wet \.'an 7 [uli 1951; Iwt aerae lid is (laarl!(!
l.'('t"VUtlgell bU art. 1 var! 11~n~l'tVCIlt 15 [uni 1955.

1776. [Bij het eindigen van de in artikel 1774, § 2, I, bedoelue
tweede gebrulksperiode en bij gebreke van de in artikel 1775
bedoelde opzegging, gaat de pacht voor een onbepaalde tijd voort.

Hetz elfde geldt wanneer de pachter, uiettegenstaande de opzeg-
ging, in het bezit blijft en gelaten wordt. Elk l'na beide partijen
kan tic aldus vertengde pacht beëinrligen, mits zi] zich gedraagt
nuar de bepalingcn V,1II artikel 1775.

Wonlt een opzeggÎng door de rechter niel geldig verklaard, tian
kan een nieuwe opzegging nier gedann worden dan drie [aren na lie
kennisgeviug van de niet geldig verklaarde opzegging.]

A/dm;. l'erllaagt'n bij art. 15 'l.'CUl de wet van 7 ;tllt 1951.

1777. De afgaande pachter moet aan z ijn opvolger in het bedrijf
passende woongelegenheid laten, alsook hetgeen verder vereist
is tot de bebouwing voor het volgende jaar; en zijnerzijds moet ele
opkomende padlter ann de afg<lande pm,sende \Voongelegen/leill
nrschnffell, alsook hetgeen verder vereist Îs tot het verbruiken van
het voeder en het inoogsten l'nu de nog te velde staande vruchten.

In beide gevalten moeten zij zich gedragen naar het plnntselijk
gebruik.

1778. [§ \_ln De pachter heeft het recht de gebouwen op te
treld<en _en alle werken uit te voeren die dienstig zijn voor de
e~ptoltntle vnn het gepnchte goed en die stroken met de bestem-
ming ervan.

Bij gebreke van Gchriftelijke toestemming vall tIc verpachter,
kan de pachter aan de vrederechter machtiging vragen om lie
gebouwen op te trekken en de werken uit te voeren. De rechter
doet uitspraak, nadat partijen geho['rd of behoorlijk op"eroepen
zijn, en zo nodig, ml advies van de rijkslandbollwkltndige'" vnn de
streek; hij homlt rekening met de betnngrijkheid der werken ver-
geleken met tlie van het gepachte goed, alsook met hun noodzake-
lijkheid voor etn goede exploitatie, waarbij de economische omstan-
digheden worden in acht genomen. Hij bepaalt welke werken mogen
worden uitgevoerd en stelt tic fIlilximmnkosten vast; deze mogen
het bedrag van elrie jaren lopende pacht niet te boven gaan. Na het
beëimligen van tic werken wortH de staat tier llitgaven hem ter
begroting voorgelegd.

Wanneer de werken uitgevoerd zijn met schriftelijke toestemming
van de verpachter of mel machtiging van de rechter, kan de p<lch-
ter de werken niet wegrtlimen zonder toestemming van de ver-
pachter, noefl kan de vcrpachter bij het eindigen van het gebruik
de wegruiming ervnn vorderen.

Wanneer de pachter zonder schriftelijke toestemmin" van de
ve •.pachter of machtiging v<ln de rechter de werken heeft I~tgevoertl
kan hij die op eigen gezag niet wegruimen. De verpachter heeft d~
keus 0/11, ofwel hem tot wegruiming te noodznken, ofwel tie wer-
ken te behomlen tegen een vergoeding w<lls hierna bepaald is_

De verpachter moet uiterlFjk eerl jaar voor het eindigen van de
pacht zijn besluit bij ter post natlgetekende brief ter kennis brengen
van de pachter.

Indien de verpachter zijn besluit om de werken te behouden niet
binnen deze tennijn ter kennis heeft gebracht van de pachter, mag
deze die wegruimen. In dit geval, evenafs in het geval dat de ver-
pachter Iiem tot wegruiming noodzaakt, moet de pachter de plaat-
sen herstellen in de staat waarin hij die ontvangen heeft.



lrulien de werken behouden blijven, muet dè verpachter bij hel
cimligeu van het r;ebrllik, aan de pachter die de kesten danrvan
gedragen heeft, de vergoeding betalen die io ovcrcengekomen, of bi]
gcbreke daarvau, de waarde van de werken op dat tijdstip, gelet op
Ile bestemmin g van het gepachte goed en Illet inachtncmiug van
lie ouderdorn der werken.

Iugcv al lie werken ziju uitgevoerd zcnder schri ltelijke toestem-
ming van de verpachter, mag clic vergoeding het beclrag van de
drie laatste jaren pacht niet te boven gnnu.

Indien lie verpnchter de kesten draag t van de g('):lOuwen en
werken die op verzoek van de pachter zijn uituevoerd, kan de pacht-
prijs wcruen vcrhoogd in z odnnige mate als door partijen wordl
overecngeknmcn of door de rechter wordt hepaald.

lu geen gevat nlag de verpachter lie wegruirning vorderen van
drn ineriugswerken die zonder ziju tocstemrulng ziju nitgevoerd.

Elke met de voorschrüten van deze § I, I", strijdigc bepallng is
zonder waarde.

2" Geen nieuwe beplnnting met hoog- of taagstcmmtgc fruit-
bomeu of met bosbornen mag gesrhierlen dan krachtens eeu schr il-
telijke overeenkomst tussen verpachter en pachter.

Zoruler overcenkornst zijn cvenwel geoorloofd annplantingcn ter
vervnnging van dode of gevelde bomen of die welke uoodz akelijk
zijn voor de bewaring van het goee!.

De pachter is eveneens gerechtigel tot beplanting met fruitboruen,
op voorwaarde dat de voor de fruitteelI gebruikte oppervlakte een
dertigste van de totale oppervlakte van het gepachte goed uiet te
boven gaat.

Indien beplantingen geleiel hebben tot ecn wnardcvermeerdering of
een wnardevermindering van het gepachte goed, heeft de pachter
of de verpachter, bij het eindigen van de pncht, recht op een ver-
goeding, die ill onderlinge overeenstemming of volgens schatting
van deskuudigen bepaakl wordt.

De schuldvordering van de pachter uit hoofde van de gebouweu,
werken oi beplnntingen die hij op hel gepachte !loed heeft aange-
bracht, werkt tegen derden slechts voor zover zij openbaar is
gemaakt door inschrljving in de registers van cie hypotheekbewaar-
der. De inschrijving verleent voorrecht. De voorwaarden waaronder
cie inschrijving wordt gedaan, gehandhaafd en doorgehnald, worden
bij koninklijk besluit bepaald.

De verpachter kan te alten tijde de schuld betalen die te zijnen
laste is ontstnan nit hoofde van de gebouwen, werken of beplan-
tingen welke de pachter gernachtigd wenl op het gepachte goed aan
te brengen.

De pachter kan betaling van de vergoeding vorderenjngeval het
gepn<:hte goed vervreemd wor(ll.

§ 2-1. De afgaande pacMer heeft recht op een vergoeding voor
het stro, de mesl en <Ie navette die hij bij zijn vertrek achterlaat,
voor de bebouwing (\,e hij bij voorrand heeft gedaan, al~;rnedc voor
(Ie verbeteringen aangebrachl aall cie gronclen, wat hun staal vall
zuiverheid betrelt, aan de afsluitingen, aan de waterailoopgreppels,
aan de wegen dienende voor de exploitatie van de hoeve en aan
de gebouwen en werken die bij die exploitatie behoren.

II. De vergoeding vel"$chuldigel voor het stro, de mest, de navette,
de bij v()orraml gedane bebolllving en de verbeteringen, is gelijk
aan hun waarde bij het einde van de pachl, gelet op de bestem-
ming van het verpachle goed, wnder dat zij het bedrag van de
door de pachter gemaakte kosten mag overschrijden.

Ill. Indien de verpachter bewijsl dat de pachler bij cic ingebruik-
neming stro, Illest, navelte of andere \'erslrekkingen ol voordelen
kosteloos ontvangen heeft, zal, bij het eindigen van cie pacht, een
rekenillg \Vorden opgemaakt en de verpal.:hter of de rachler za! de
waar,le van het verschil tussen de hoeveelheden verschuldigd zijn,
berekend op het ogenblik dat de pachter hel goed verlaal.

§ 3. De pachter is aan de verpachter vergoerling verschuldigd
uit h{)[}fde van elk verlies veroorzaakl eloor gebrek aan zuiverheid
of aan onderhoud van het verpachte goeel of door elke nmlere
tekortkoming aan zijn verplichtingen. De aan de pachter loekomende
vergoedilIg zal in voorkomend ge\'al, ten belope van het bedrag
van zijn schuld jegens de verpnchler, bij vergelijking vcreffenel
worden.

§ 4. Bij de bepaling van cie vergoedingen waarop de afgaande
pachter recht heefl, wor(ll rekening gehouden met de voordelen
die de verpachter hem heeft toegestaan met het oog op de gebon-
weil die hij heeft opgetrokken en de werken clie hij heeft uitge-
voerd.

§ 5. Alle gebruiken die de rechteIl, bij dit artikel aan partijen
toegekend, wal betreft de vergoeelin~ verschuldigd bij het verlaten
van het gepachte goed, teniet doen of beperken, zijn zonder waarde.
Hetzelfde geleit voor alle overeenkomsten, tenzij deze zijn aange-
gaan na ell' opzegging en blijkeIl uil een authentieke akte of uif
een verklaring op ondervraging aigelegd voor ele vrederechter van
het kanton waar het goed gelegen is,
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De vorgceding kan vooruit worden bepaakl wat betrelt het pro-
duktie! maken van onbebouwde of brnakliggcnde gronden Di van
gronden die in slechte staat van bebouwing zijn, rnlts zt] als zodanig
in de pacht zijn aangegcven.

De af'gaande pachter kan de vergoeding die hem toekomt, recht-
strceks van de verpachter vorderen, nlettegenstannde elk hierrnee
strijdig beding of gebruik,

§ 6. Gcdurende de cerste drie maanden van elke pacht kan cie
eue pnrtij de amlere verplichten een omstandige plaatsbeschrljving
te laten opmaken. In geval van weigering kan de vrcderechter, bij
eeu vonnis dat uiet vatbaar is voor hoger heroep, een deskumlige
aanstelleu Olll die op te maken.

Bi] gebreke van een plantsbeschrijvlng wordt de pachter, beliou-
deus tegenbewijs, Rencht het goed te hebben ontvangcn in de
staat waarin het zich bevindt op helogenblik dat hij het verlaat.]

llrt. 1778 ls )Jl!rVQllgcu bl1 art. 9 van de wet van 7 maart 1929; § 1 van äe:c
n'ct ts üaurna VCrV€lllgfU bl] urt. 17 l'un de wet van 7 [utl 1951 en tset tlVee£1l.'
u« VUl! ,~ 6' ts loe,Ql!voegll bi] art. 18 Wln aezettae wet.

Overgangsbepaliugen

Wet van 7 juli 1951.

20. De bepalingen van deze wet zijn van Ioepassiug op alle op
het ogenblik van haar inwerkingtreding lopende of verlengde pach-
ten, onder voorbehoud van hetgeen volgt.

I. De bepalingen van artikel 1116bis van het Burgerlijk Wetboek
I betrcllende de schrlltelijke pacht en die van artikel 1778, § 6, van

het Burgerlijk Wetboek betreffende de plantsbeschrljving zijn slechts
van toepassing op cie pachten aangegann nadat de wet in werking
is getreden.

IL De pachten clic lopen op de dag van de inwerkingtreeling van
deze wet. wordeu, bi] gebreke van opzegging volgens artikel 1175,
bi] het einde van de pachttijd hernieuwd voor een periode van negen
jaren, voor zover het een eerste ingebruikneming door de pachter
of door zijn rechtsvoorgangers betreft.

Is het geen eerste ingebruikneming en zijn rninder dan negen
[aren verlopen sinds die is beëindigd, dan wordt ete lopemle pacht
verlenud tol het einde van cie lopende negenjarige periode, welke,
bi] gebreke van opzegging volgens artikel 1775, zal worden gevolgd
door een gebruik voor een onbepnakle tijd volgens artikel 1716
van het Burgerlijk Wetboek,

De nndere pachtcn die lopen op de dag van de inwerkingtrecliug
van deze wet, worden geacht te blijven lopen voor een onbepaalde
tijd ; zij kunuen evenwel worden beëindigd met inachtneming van
de bepalingen van artikel 1776 van het Burgerlijk Wetboek.

De datnlll van de ingebmikneming als pachter bn worden vast-
gesteld door nile middelen, met inbegrip van getuigen en ver-
moedens.

De aldus voor een tweede periode van negen jaren hernieuwde
pachten kunnen, zelfs bij gebreke van schriftelijk beding, te allen
tijde worden opgezegd door de verpnchter. onder de voorwaarden
en met inachtneming van de vormen bepaald bij artikel 1774, § 2-11,
belreffende de tweede periode van negen jaren.

Eindigt een pacht vroeger clan twee jaren na de imverking-
trecling van deze wet, dan kan de verpachter, die meent zich te
kunnell verzetten tegen de hernieuwing van de pacht, wettig opzeg-
gen binnen drie maamlen na de inwerkingtreding van de wet, mits
hij zich gedrangl naar de vool"$chriften van artikel 1715 van het
Burgerliïk Wetboek.

~iij die goederen verkregen heeft sinds de laalste vervaldag
\'<1n de pachl vóór de inwerkingtreding van de wet en vokloet aan
cie in mtikel 4 gestelde voorwaarden, op grond wnarvan hij de
gebruiker lIit het goed mag zetten, beschikt orn zulks te doen over
een lermijn van clrie maanden, te rekenen van de inwerkingtreeling
l'an de wet.

De verpachter die vroeger opzegging heeft gedaall zonder een
reden op te geven of om een andere reden dan in de wet van
31 maart 1948 is hepaald, en meent een ernstige reelen te hebben
(lm de gedane opzegging geldig te doen verklaren, moet te dien
dnde de pachter binnen drie maanden na de inwerkingtreding van
deze wet voor de vrederechter dagvaarden, met innchtneming van
cie bepalingen van artikel 59 vall het Wetboek van Burgerlijke
Rechtsvordering.

In geval van geldige oi geldigverklaarde opzegging kan de
pachter niet eenier genoodzaakt worden het gepachte goed te
ontruimen dan bij de tweede vervaldag van de pacht na cie inwer-
kingtreding van de wet.

Hetzelfde geldt in geval van rechterlijke beslissing tof uit-
zetting, gesteund op andere redenen dan schuld van de pachter.

Ifl. De pachlprijzen der lopende pachten die in landbollwpro-
dukten of met verwijzing naar zodanige produkten zijn vastgestel(!,
worden ill overeenstemming gebracht met de bepalingen van arti-
kel 1764bis van het. Burgerlijk Wetboek, te rekenen van de eerste
vervaldag en in voorkomend geval op de wijze bepaald bij het
derde lid van dat artikel.
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Artikel I7t34ter van het Burgerti]« Wetboek is van toepassiug op de
lopeutle pachten, te rekencn van I [anunrt 1952, behoudens corre-
Iatlevc hcrz iening van tic pachtprijs uoor overcenkornst van par-
tijcu of door het geredlt.

Biuncn drie mnnnucn na dl' iuwerkingtreding van deze wet, kUH-
neu de partijcn nan de vrederechter de annpasslng van de pacht-
prijs vragen, mits zij hcwijz en dat, wegens bijzouclere ornstandlg-
hedcu, de nlsdan toogcpastc pnchtprijs is vastgestetd op .een bedrag
dat ten minste vijftien t. h. hoger of lager was dan de tcen
in de streek gebruikelijke pachtprijz en.

De datum waarop de bepnliugen van het derde lid van artl-
kel 17G4bis van he! Burgerlijk Wetboek in werking zullen treden,
zal bi] koninklijk hesluit wordcn vastgcstekt [ ... ].

IV. Deze wet doct geen afhreuk aan de voorzieuiugen getroffeu
ter nitvoeriug van lie besluitw et van 22 [auuari 1945 tot beteuge-
ling van de overtredtngcn van de reglementering lnzake de bevoor-
rading van het land.

Aldus jfell'ijûj!([ bij art. 8 van de wet van 26 [ul! 1952.

Bijzonilère bepaling

Wet 'van 7 juli 1951

21. Deze wet is toepasselijk op de verhuriug van de landeigen-
dornmen van de Staat, de provincies, cie gemeeuten en de open-
bare instetlingen, niettegenstaaude alle andersluidende bepalinge'l
van de wet van 7 rnei 1929.

HOOFDSTUK III
Huur van werk en van diensten

1779.. Er zijn drie hoofdsoorten van huur van werk en van
diensten :

l°De huur van werklieden die in iemands dienst treden;
2" Die van vervoerders te land en te water, die zich belasten met

het vervoer van personen a f van koopwaren;
3" Die van aannerners van werken die handelen ingevolge bestek-

ken of aannerningen.

EERSTE AFDELING
Huur van dienstbodeu en werkliedeu

1780. Men kan zijn diensten slechts voor een tijd of voor een
bepaalrle ondernerniug verbinden.

1781. [... ]
Opgelreven bij art. 1 van de wet von 10 juli. 1883.

AFDELING Il
Ondernemers t'an vervoer te land en te water

1782. Vervoerders te land en te water hebben, ten aanzien van
de bewaring en het behoud van de zaken die hun zijn toevertronwd,
dezelîde verplichtingen als logementhoudcrs, van wie sprake in de
titel Bewaargeving en sekwesler.

1783. Zij zijn verantwoordelijk niet alleen voor hetgeen zij reeds
in IlUn vaartuig- of ·voertuil( hebben geladen, maar ook voor het-
geen !mn op de wal of in de stapelplaats is afgq::cven om in Imn
vaartuig of voertuig te worden geplaatst.

1184. Zij zijn aansrrakelijl< voor het verlies en de beschadiging
van cie zaken die hun zijn toevertrouwd, tenzij zij bewijzen dat
deze zijn verloren gegaan of besch~clil(d door toeval of overmacht.

1785. Ondernemers van openbaar personenvervoer te land Cil te
water, en ondernemers van openbaar goederenven:oer. moeten een
register houden van het gel(I, de voorwerpen ell de pakketten met het
l'ervoer waarvan zij zich belasten.

1786. Ondernemers en bestuunlers van openbaar personen- en
goederenvervoer, cn gezagvoerders van schuiten en schepen zijn
bovendien onderworpen aan bijzondere reglementen, die tussen hen
en lie amlere burgers tot wet strekken.

AFDELING III
Bestekkeil en aanrzemirzgen

1787. Wanneer men iemand belast met het maken van een werk,
kan men overeenkomen dat hij alleen zijn arbeid of zijn diensten,
ofwel dat hij ook de stof zal verstrekken.
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1788. Iugeval de werkmau de stol vcrstrekt en de zaak op welke
wijze ook teulet gant voordat zij gelevcrd is, kornt het verlles
voor rekening van de werkruan, tenzi] de opdrachtgever in gebreke
was oru de wak te outvangen.

1789. lugevnl de werkrnan alleen zijn arbeid of zijn diensten ver-
strekt en de znak teulet gaat, is hij slechts voor zijn schuld aan-
sprakelijk.

1790. Indien, in het geval van het vorige artikel, de zank teniet
gnnt, zelfs buiten enige schuld van de werkrnan, vcordat het werk
ontvaugen is en zonder dat cie opdrachtgever ill gebreke was het
werk goed te keureu, kan de werkman gcell nanspraak maken op
IOOIl, tenzij de znak is teulet gegaan door ecu gcbrek in de stof.

1791. Wanueer ecn werk bij hot stuk of bi] de maat vervaardigd
wordt, kan de goedkeuring ervan bi] gedecltcn geschicden ; zi]
wordt gcacht te zijn gednau voor al LIe betaakle gedeelten, indien
de opdrnchtgever de werkrnnn telkens betanlt naar verhouding van
tlf:tg-el"Il is aîgewerkt. ~

1792. Indien een gebouw LIat tegen vaste prijs is opgericht, geheel
or gedeelteHjk teniet gnat door een gebrek in lie bouw, zelfs door
de ongcschiktheid van de groud, zijn de architect en de aannerner
daarvoor gedurende tien [aren aansprakelijk,

1793. Wanneer een architect of een aauncrner het oprichten van
een gebouw op zich heeft genomen tegen vaste prijs, volgens een
met de eigeuaar van de grond vastgelegd en 'overeengekomen plan,
kan hij geen verrneerdering van de prijs vorderen, noch onder voor-
wendsel van vermeerdering van de arbeidslonen or van lie bouwstuf-
fen, noch onder voorwemlsel van verandering of vergrotingen die in
het plan zijn aangebracht, tenzij 1'001' die veranderingen of vergrotin-
gen schr iltelijke toestemming is verleend, en de prij.:; ervan met cie
eigenanr is overeengekornen.

1794. De opdrachtgever kan de aanneming tegen vaste prijs door
zijn enkele wil verbreken, ook al is het werle reeds begonnen, mits
hi] de aannemer schadeloos stelt voor al zijn uitgaven, al zijn
arbeid, en alles wat hij bij die aannerning hall kunnen winnen.

1795. Huur van werk wordt ontbonden door de dooel van de
werkman, de architect of de aaunemer.

1796. Maar lie eigenaar is gehouden aan hun nalatenschap de
waarde van het gedane werk en clic van de in gereedheid gebrachte
bouwstotlen te betalen, Haar evenredigheid van de bij de overeen-
komst bedongen pri]s, doch alleen indien die werken of die bouw-
stoffen hem van nut kunnen zijn. .

1791. De aannerner is aansprakelijk voor de daad van de per-
sonen die hij bezigt.

1798. Metselaars, timmerlieden en andere werklieden, gebezigd
bij het oprichten van een gebouw of voor andere werken die bij
aanneminz zijn uitgevoerd, hebben tegen de persoon voor wie de
werken zijn gemaakt, geen rechtsvordering dan ten belope van
hetgeen deze aan de aannerner verschuldigd is op het ogenblik
dat hun rechtsvordenng worelt ingesteld.

1799. Metselaars, timrnerlieden, slotenrnakers en andere werk-
tieden die rechtstreeks werken aannernen tegen vaste prijs, zijn
gehouden aan de regets in deze afdeling voorgeschreven : zi] zijn
aannemers voor het werk dat zij uitvoeren.

HOOfDSTUK IV
Veepacht

EERSTE AFDELING
AlgemeT/1!" IJepll/ingerr

" 1800. Veepacht is een contract waarbij de ene partij aande
andere vee geert om het te bewaken, te voeden en te verzorgen,
onder lOdanige voorwaarden als tussen hen il:' overeengekomen.

1801. Er zijn verschiUemle soorten van veepacht
Eenvoudige of gewone vee~larht,
Veepacht bij helften,
Veepacht gegeven aan de pachter of aan de deelpachter.
Er is nog een vierde soort van contract, oneigenlijk veepacht

l(enoemd.

1802. Men kan alle soorten van dieren in veepacht geven, die voor
de aanfok r:;eschikt zijn or die "oor de landbouw of de handel voor-
deel kunnen opleveren.

1803. Bij ontstentenis van bijzondere o\'ereenkomsten worden die
contraden naar cie hiernavolgende beginselen geregelcl.



AFDELING Il
Eenvoudige veepachl

1804. Eenvoudigc veepacht is ecn contract waarbi] men nan een
ander diereu g-eeft om die te bewaken, te voeden en te verzorgen,
onder voorwaarde dat de pachter de helft zalontvangen van de
aauîok, en dat bij ook de helft zal dragen van hot verlies.

1805. Schatting van het vue in het contract van veepacht draagt
de eig eudom van het vee niet over op de pachter: zij client alleen
om het verlies of de winst bij het eindigen van de veepncht te
bepalen.

1806. De pachter is verplicht voor het behoud van hel gepachte
vce als ecn goed huisvader te zorgen.

1807. Voor net toeval is hij alleen dan aansprnkelijk indien er
tevoren zijnerzijds cnige schukl is geweest, zouder welke het ver-
lies niet zou hebben plaatsgehad.

1808. In geval van geschil dienaanuanncle ruoet de pachter het
bewijs leveren van het toevat, en de verpachter het bewijs van de
schukl die volgens hem aan de pachter te wijten is,

1809. De pachter die, als gevolg van het toeval, van zijn ver-
ptlchttng ontslngen is, moet niettemin de huiden VM de dieren
verantwoorden.

1810. Indien het "CC geheel teulet gaat buiten de schuld van de
pachter, komt het verlies daarvan voor rekening van de verpachter,

Indien slechts een gedeelte teniet gaat, wordt het verlies gemeen-
schappelijk gedragen, volgens de schatting die gedaan is bij de
aanvang, en die welke aal worden gedaan bi] het eindigen van de
veepacht.

1811. Men mag nier bedingen:
Dat de pachter het gehele verties van het vee zal drageu, ook

wanneer het door toeval en buiten zijn schuld is ontstaan,
Of clat hij in het verlies een groter aandeel zal hebben dan in de

winst,
. Of dat de verpach ter, bi] het einde van de veepacht, iets meer
zal vooraïncmen dan het door hem geleverde vee.

Alle zodanige overeenkornsten zijn nietig.
De pachter alleen geniet het voordeel van net zuivel, de rnest en

het werk van de in veepacht gegeven dieren.
De wol en de aanfok worden verdeeld.

1812. De pachter mag over geen enkel dier, hetzij van de oor-
spronkelijke kudde, hetzij van de aanfok, beschikken zonder tee-
stemming van de verpacliter, die evenmin erover mag beschikken
zomler toestemming van de pachter. .

1813. Wanneer het vee in pacht g:egeven wordt aan de pachter
van een ander eigenaar, moet deze laatste daarvan in kennis worden
gesteld: anders kan hij op het vee beslag leggen en het doen ver-
kopen voor hetgeen zijn pachter hem verschuldigd is,

1814. De pachter mag de schapen niet scheren zonder de ver-
pachter daarvan vooraf te verwittigen.

1815. Indien de duur van de veepacht niet bij de overeenkomst
bepaald is, wordt zij geacht te zijn aangegaan voor drie jaren.

1816. De verpachter kan de' ontbinding ervan eerder vorderen,
indien de pachter 2ijn verplichtingen niet nakomt.

1817. Bij het einde van de pacht, of bij de ontbinding ervan,
wortIl het vee opnieu w geschat. '

De verpachter kan dicren van elke soort voorafnemen, ten belope
vnn de eerste schatting; tic overige wonlen verdeeld.

Indien er niet genoeg dieren zijn om de eerste schatting te
bereiken, neemt de verpachter hetgeen over is, en de partijen
vergoeden elkaar hel verlies.

AFDELING lI!
Veepacht bij hdften

1818. Veepacht bij helften is een vennootschap waarbij ieder
contractant de heHl van het vee verstrekt, dat gemeen blijft wat
winst en verlies betreft.

1819. De pachter alleen geniet, zoals bij eenvoudige veepacht, het
voordeel van het zuivel, de mest en het werk van de dieren.

De verpachter heeft enkel recht op de helft van de wol en vall
de aanfok.

Iedere daarmee strijdige overeenkomst is nietig, tenzij de ver-
pachter eigenaar is van de boerderij waarvan de pachter hmtrder
of deelpachter is.
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1820. Alle overige regets betrettende de, eenvoudige veepacht zijn
van tcepassing op de veepacht bij helften.

AFDELING IV
veeoacn: äoor de eigenaar toegestaun aan zijt: pachter

of zijn deetpacnier

§ I. Veepacht aan tic pachter toegestaan.

1821. Deze veepacht (ook ijzeren veepacht gennernd) is die
waarbij de elgeunnr van een boerderi] deze III pacht
geeft, onder verplichting vuor de pachter am, bij het eindigen van
de pacht, dieren achter te laten van getljke waarde ats de geschatte
wa arde van de dieren die hij ontvangen heeft.

1822. De schatting van het aan de pachter gegevcn vee draagt
hem de eigendom daarvan niet over, rnaar brengt niettemin het
rislco te zijnen luste.

1823. Alle voordelen komen toe ann de pachter zolang zijn pacht
duurt, behoudens daarmee strijdige overeenkornst.

1824. Bij veepacht aan de pachter toegestaan, is lie mest niet
begrepen in de persoonlljke voordelen van de pachter, maar behoort
aan de boerderi] en moet uitsluitend voor de explottntle daarvnn
aangewend worden.

1825. Het verlies, ook al is het volledig en door toeval veroor-
zaakt, komt vocr het geheel ten laste van de pachter, behoudens
daarmee strijdige overeenkomst. .

1826. Hij .het einde van de pacht kan de pachter het vee niet
behoudcn tegen betaling van de prijs van de oorspronkelijke schat-
ting; hij moet vee achterlaten van gelijke waarde als het vee dat hi]
ontvangen heeft.

Indien er een tekort is, moet hij dit vergoeden; en alleen het meer-
dere behoort hem toe.

§2. Veepacht aan de deelpachter toegestnan.

1827. Inelien het in pacht gegeven vee geheel teniet gaat buiten
de schukl van de deelpachter, draagt de verpachter het verlies.

1828. Men mag bedingen dat de deelpachter aan de verpachter
zijn aandeel in de wol zal overlaten tegen een prijs beneden de
normale waarde;

Dat de verpachter een groter aandeel in de winst zal hcbben;
Dat hij de helft zal hebben van het zuivel;
Maar men mag niet bedingen dat de deetpachter het gehele

verlies zal dragen.

1829. Deze veepacht eindigt tegelijk met de deelpacht.

1830. Zij is verder aan alle regels van de gewone veepacht
onderworpen.

AFDELING V
Coniract oneigenlijk veepacht genoemd

1831. Wanneer ecn of meer koeien gegeven wonlen om die te
stallen en te voeden, behoudt de verhuurder de eigendom daar-
vall; geelt ander voordeel dan de kalveren die van e1e koeien voort-
komen, komt hem toe.

TITEL IX
Contract van vennootschap

EERSTE HOOFDSTUK
Algemene bepalingen

1832. Vennootschap is een contract waarbij !wee of meer per-
sonen overeenkomen iets in gemeenschap, te brengen, met het oog-
merk om de winst die daaruit kan ontstaan, onder elkaar te
venleIen.

1833. Elke vennootschap moet een geoorloofd voorwerp hebben
en tot het gemeenschappelijk belang van de partijen worden aan~
gegaan.

leder vennoot moet of geld, of amlere goederen, of zijn nijverheid
in de vennootschap inbrengen.
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1834. Alle vennootschappen moeten schriftelijk opgcrnaakt wor-
den, wanneer hun voorwerp eeu waarde heeft van meer dan
[drtetluizend frank].

Het bewi]s door getulgen wordt nict toegclnten tegen en boven
de lnhoud van de akte van vennootschap, en evenmin omtrent
hetgeen men zou beweren vóór, tijdens of sinds het opmaken van
die akte te zijn gczegd, al betreft het ook eon som of een waarde
van rninder dan [drieduizend frank].

Aldus UCJI'f'j-::igd iii)' art, 1 l'lll! dl.' Il'!'f Ilan 20 maart W48.

HOOFDSTUK Il
Verschillende soorten van vennootschappen

1835. Er zijn nlgernene vennootschappen en bijzondere vennoot-
schappen.

EERSTE AFDELING
Algemene vennooischappen

1836. Men onderscheklt twee soorten van alzemene vennoot-
schappen : de vennootschap van alle tegenwoordige gocderen en
de algemené vennootschap van winst,

1837. De vennootschap van alle tegenwoonltge goedercn ls
die waarbi] partijen in gemeenschap brengen alle roerende en
onroerende gcederen die zij alsdan bezitten, en de voordelen die
zij daaruit zullen kunnen trekkeu.

Zij rnogen ook elke andere soort van winst daarin brengen :
rnaar de goederen die zij door erfenis, schenkinz of legaat moch-
ten verkrijgen, komen slechts voor het genet in die vennootschap
elk beeling 'dat strekt om de eigendom van die goeeteren daarin te
brengen is verboden, behalve tussen echtgenoten, en overeenknrnstig
hetgeen te hunnen opzichte hepaa Id is,

1838. De algemene vennootschap van winst bevat alles wat par-
tijen door hun nljverheid, uit welken hoofde ook, gedurende de
vennootschap zullen verkrijgen : ook de roerende goederen welke
ieder vennoot ten tijde van het nangaan van het contract bezit,
zijn daarin begrepen; rnaar hun persoonlijke onroerende goederen
komen in de vennootschap alleen wat het genot betreft.

1839. De eenvoudige overeenkomst van algemene vennootschap,
aangegaan zonder nadere verklaring, brengt slechts een algernene
vennootschap van winst tot stand.

1840. Geen algemene vennootschap kan aangegaan worden dan
tussen personen die bekwaam zijn om giften aan elkaar te doen
of van elkaar te ontvangen en aan wie het niet verboden is
elkaar te bevoordelen ten nadele van andere pcrsonen.

AFDELING Il
Bijzondere vennootschap

1841. De bijzondere vennootschap is die welke alleen betrek-
king heeft op zekere bepaalde zaken, of op het gebruik daarvan, of
op de daarvan te trekken vruchten.

1842. Een contract waarbij verscheidene personen zieh vereni-
gen, hetzij voor een bepaalde onderneming, hetzij voor ete uitoe-
fening van enig bedrijf of beroep, is eveneens een bijzondere
vennootschap.

HOOFDSTUK III
Verplichtingen van de vennoten onderlinf?

en ten aanzien van derden

EERSTE AFDELING
Verplichtingen van de vennoten onderling

1843. De vennootschap begint van het ogenblik dat het contract
is aangegaan, t~nzij daarbij een ander tijdstip bepaald is.

1844. Indien bij de overeenkomst niet bepaald is hoelang de
vennootschap zal duren, wordt zij geacht te zijn aangegaan voor
het gehele leven van de vennoten, behoudens de beperking gesteld
in artikel 1869; of. indien het een zaak betreft waarvan de duur
beperkt is, voor zo lange tijd als die zaak moet duren.

1845. Ieder vennoot is aan de vennootschap verschuldigd hetgeen
hij beloofd heeft daarin te zullen inbrengen.
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Wanneer deze inbreng bestaat in een bepnalde zaak, en deze zaak
onder de venuootschap wordt uitgewonnen, is de vennoot tot vrij-
waring [cgens de vennootschap gehoudcn op dezelfde wijze als
een verkoper jegeus zijn koper,

1846. De veunoot die eeu geldsorn in de vennootschap moest
inbrengcn, en zulks niet gedaan heeft, ls, van rechtswege en zonder
dut eon vordermg nodig Is, de Interest van die som verschuldlgd,
te rekenen van de dag waarop zij betaulrl inoest worden.

Hetzellde geldt ten aanzien van geldsommen door hem uit de
kas van de vennootschnp geuorncn, te rekenen van de dag waarop
hij die tot zljn persoonlijk voordeel daaruit heeft getrokken.

Een en ander onverrnlnderd meerdere schndcvergnedlng, indien
daartoe grond bestaat.

t847. De vennoten die zich verboudeu hebbeu hun nijverheid
in de vcnnootschap in te brengen, zijn haar rekenschap verschul-
digd van alle winsten die zij gemaakt hebbeu door de soort van
nijverheid die het voorwerp van de vennootschap uitmaakt.

1848. Wanneer een van de vennoten voor zijn eigen rekening
een opeisbare som te vorderen heeft van eeu persoon die tevens
nan de vennootschap een eveueens opeisbare som verschuldigd is,
rnoet de betaling die hij van die schuldenaar ontvangt, toegerekend
worden op de schulelvonlering van de veunoctschap en op de
zijne, naar evenredigheid van beide schuldvorderingen, al had hij
ook, bi] zijn kwijting, de gehele toerekening op z ijn eigen schuld-
vordering gedaan: indien hi] echter in zijn kwijting verklaartt
heeft dat de toerekening gehee: zal geschieuen op de schuldvor-
dering van de vennootschap, wordt dit beding nagekomen.

1849. Wanneer een van de vennoten zijn geheel aandeel in een
gerneenschappelijke schuldvordering ontvangen heeft, en ete schul-
denaar nadien onvermogend is geworden, ls die vennoot gehouden
het ontvangene in de gerneenschappelûke massa te brengen, al
had hij ook kwijting gegeven voor zijn tuuuieel tn het bijzonder.

1850. leder vennoot is jegens de vennootschap gehouden tot
vergoeding van de schade elie hij haar door zijn schuld veroor-
zaakt heelr, zonder dat hij zich kan beroepen op schuldvergelijking
tussen die schade en de voordelen die hij door zijn nijverheid in
andere zaken aan de vennootschap 'heeît verschaft.

1851. Indien de zaken waarvan slechts het genot in de vennoot-
schap îs iugebracht, zekere en bepaalde zaken ziju. die niet door

I het gebruik teniet gaan, is het risico voor de vennoot aan wie zij
in elgendorn toebehoren.

Indien die zaken door het gebruik teniet gnan, indien zij in
waarde verminderen doordat men ze behoudt, indien zij bestemd
waren om verkocht te worden, of indien zij in de vennootschap
zijn ingebracht volgens schatting in een boedelbeschrijving, is
het rislco voor de vennootschap.

Inelien de zaak geschat is, kan de vennoot slechls het bedrag
terugvorderen waarop zij is geschat.

1852. Een vennoot heeft een vordering tegen de vennootschap,
niet enkel wegens de gelden die hij voor haar heeft uitgegeven,
maar ook wegens de verbintenissen die hij te goeder trouw ten
behoeve van de vennootschap heeft aangegaan, en wegens het
risico clat onafscheidelijk aan zijn beheer verbamten is.

1853. \Vanneer de akte van vennootschap het aandeel van elke
vennoot in tie winsten of verliezen' niet bepaalt, is ieders aandeel
evenredig aan zijn inbreng in de vennootschap.

Ingeval een vennoot slechts zijn nijverheid heeft ingebracht,
wordt zijn aandeel in de winsten of in de verliezen geregeld alsof
zijn inbreng gelijk was aan die van tic vennoot clie het minst
heeft ingebracht.

1854. Indien de vennoten zijn overeengekomen de regeling van
de hoegrootbeiel van de aandelen over te laten aan een van hen
of aan een denIe, kan tegen die regeling slechts worden opge-
komen, indien zij blijkbaar strijdig is met de billijkheid.

Geen bezwaar dienaangaande wordt aangenomen, indien meer
dan drie maanden zijn verlopen sinds de partij die beweert bena-
deeld te zijn, van de regeling kennis heeft gekregen, of indien zij
aan die regeling een begin van uitvoering heeft gegeven.

1855. De overeenkomst die aan een van de vennoten de gehele
winst toekent, is nietig.

Hetzelfde geldt voor het beding waarbij de gelden ol goederen,
ùoor een of meer van de vennoten in ele vennootschap ingebracht,
worden vrijgesteld van elke bijdrage in het verlies.

1856. Dc vennoot die door een bijzonder beding van het con-
tract van vennootscbap met het beheer belast is, kan, ondanks
het verzet van de overige vennoten, alle daden verrichten elie tot
zijn beheer behoren, mits dit geschiedt zonder bedrog.



Deze rnucht kan niet zouder wettige redeu herrcepen worden,
zolang de vennootschap duurt; indien zij echter niet bij het contract
van vennootschap, maar bij een latere akte verleend is, kan zij her-
roepen wordeu zua ls een eenvoudlge lastgeving.

1857. Wanneer verscheidene vennoten met het beheer zijn belast,
zonder dat hun bevoegdheden bepunkt zijn, of zonder beding dat
lie eue nlet aal mogen haudelen buiteu de andere, kunneu zl] ieder
afzunderlijk alle daden van clat beheer verrichten.

185S. Indien bedongen is dat een van de beheerders niets butten
de anrlere mag verrichtcn, kan cen van hen, zouder nieuwe over-
eenkomst, niet handeleu buiten de medewerking van lie andere, al
bevoud deze zich op dat ogenblik in de onmcgelijkheiu om aan
de daden van het beheer deel te nemen,

!S59. Bij gebreke van bijzondere bepalingen omtrent de wijze
van beheer, worden de volgentle regels in acht genornen :

l' De vennoten wonlen geacht elkaar wederkerig de macht
te hebben verleend orn, de ene voor de andere, te beheren. Hetgeen
ieder van heu verricht, geldt zelfs voor het nandeel van zijn mede-
vennoten, zoruler dat hij hun toestemming verkregen heeft, behou-
dens het recht van tic laatstgenoeuutcn, of van een vau heu, om
zich tegen de handeling te verzetten voordat zij verricht is.

2° leder vennoot lllag gebruik maken van de zakeu die aau de
vennootschap toebehoren, rnits hij zich ervan bedient overeen-
komstig de bestemming die door het gebruik bepaald is, en niet
tegen het belang van de vennootschap, noch derwijze dat zijn
medevennoten verhinderd worden ze te gebruiken overeenkomstig
hun recht.

3° leder vennoot heeft het recht zijn medevennoten te verplichten
om samen met hem de uitgaveu te doen die tot behoud van de zaken
der vennootschap noodzakelijk zijn.

4° Een vennoot mag, zonrler toestemming van de overige ven-
noten, aan de onroerende goederen die tot de venuootschap beho-
ren, geen veranderingen aanbrengen, al beweerde hij ook dat deze
voor de vennootschap voordelig zijn.

1860. De vennoot die geen beheer heeft, kan de goederen die
tot de vennootschap behoren, zelfs de roerende, niet vervreemden
noch verpa nden.

1861. leder vennoot mag, zouder toestemming van zijn mede-
vennoten, een dertle persoon tot deelgenoot nernen, wat zijn aan-
deel in de vennootschap betreft; hij kan hem, zonder zodanige
toestemming, niet als lid in de vennootschap opnemen, al had hij
ook het beheer van de vennootschap,

AFDELING Il

Verplichtingen van de ventlOten ti!/! aan:âf?rl \lall derden

1862. In andere vennootschappen dan die van koophandel zijn
de vennoten niet hoofdelijk aansprakelijk voor de vennootschappelijke
schulden en "een van de vennoten kan de overigen niet verhinden,
indien dezen hem daartoe geen volmacht hebben gege\'en.

1863. De vennoten zijn, ten opzichte van de schuldeiser met wie
zij hebben gehandeld, ieder voor een gelijk bedrag en aandeel
verbomlen, al is het aandeel in de vennootschap van een van hen ook
kleiner, indien de akte de verplichting van deze vennoot niet
uitdrukkelijk beperkt heeft naar evenredigheid van dat aandeel.

1864. Het beding, dat de verbintenis wordt aangegaan voor
rekenÎng van de vennootschap, verbindt slechts de contracterende
vennoot, maar niet de overige vennoten, tenzij dezen hem volmacht
gegeven hebben, of de zaak tot voordeel van de vennootschap
gestrekt heeft.

HOOFDSTUK IV

Verschillende wijzen waarop de vennootschap
eindigt

1865. De vennootschap eindigt :
I" Door verloop van de tijd waarvoor zij is aaugegaan;
2· Door het tenietgaan van de zaak, of door het voltrekken van

de handeling; ~
3° Door de dood van een van de vennoten;
4" Door [ ...1 de onbekwaamverklaring of het kennelijk onver-

mogen van een van hen;
5° Door de verklaring van een of meer vennoten, dat zij ni ct

langer tot de vennootschap willen behoren.
Aldus gewijzigd bij art. 281" 24" van de WI't van IS december 1949.
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1866. De verleuging van een vennootsehap die voor een bepaalde
tijd is aangegaau, kan slechts bewezen worden door een geschrift,
opgernaakt in dezelftle vorm als het contract van vennootschap.

1867. Wanneer een van de vennoten belooïd heeft de eigendom
vau een znak in gemeenschap te zullen brengen, heeft het teulet-
gaan van die zaak voordat zij ls ingebracht, de ontbiudlng van
de vennootschap ten aanzien van alle vennoten ten gevotge.

Eveneens wordt de vennootschap in alle gevallen ontbonden door
het tenietgann van de zaak, wanneer alleen net genot ervan in
gerneeuschap is gebracht, en de eigendom aan de vennoot ver-
bleven is.

Maar de vennootschap wordt niet ontbonden door het tenietgaan
van de zaak waarvan de eigendom reeds in de vennootschap is inge-
bracht.

1868. i ndien bedongen isrlat de vennootschap in geval van over-
Iijden van een van de vennoten zal voortduren met zijn erfgenaam,
of alleen tussen de overlevende vennoten, moeten deze bepalingen
worden uagekornen : in het tweede gevalheeft de erfgenaam
van de overtedene enkel recht op de verdeling van de vennootschap,
overeenkornstig cie toestand waarin zij zich ten tijde van het over-
lijelen bevond, en hl] deelt in de Iatere rechten slechts voor zover
die een noodzakelijk gevolg zijn van hetgeen verricht werd vöór
de dood van de vermoot wiens erfgenaam hij is.

1869. Ontbinding van de vennootschap cloor de wil van een van de
partijen is alleen toepasselijk op de vennootschappen voor onbe-
paalde tijd aangegaan, en zt] geschiedt door een opzegging aan
alle vennoten, mits die opzegging te gocder trouwen niet ontijelig
gedaan wordt,

1870. De opzegging geschiedt niet te goeder trouw, wanneer
de vennoot opzegt om zich persoonlijk de winst toe te eigenen
die de venuoten zich hadden voorgenomen gemeenschappelijk te
genieten.

Zij gesehiedt ontijdig, wanneer de zaken niet meer in IlIlI1 geheel
zijn en het bctang van de vennootschap vordert dnt de ontbinding
uitgesteld wordt.

1871. De ontbinding van vennootschappen, voor een bepaakle
tijd aangegaan, kan door een van de vennoten vóór de afloop
van de overeengekomen tijd niet gevorderd worclen, clan indien
daartoe wettige redenen bestaan, zoals wanneer een andere ven-
noot zijn verplichtingen niet nakornt, of wanneer cen aanhoudende
kwaal hem ongeschikt rnaakt voor cie zaken van de vennootschap,
of in andere soortgelijke gevallen, waarvan de wettigheid en de
ernst aan de beoordeling van de rechters wortlen overgelaten.

1872. De regels betreffende de verdeling van de nalatenschap-
pen, de vorm van clie vercleling en de verplichtingen die daaruit
tussen de medeërfgenamen ontstaan, zijn mede tuepasselijk op cie
verdelingen tussen vennoten.

Bepaling betreffende de Ilandetsvellnoolsrhappw

1873. De bepalingen van deœ titel zijn op de handelsvennoot-
schappen alleen toepasselijk, wat betreft de plinten clie niet strijdig
zijn met de wetten en gebruiken van de koophandel.

TITEL X
Lening

1874. Er zijn twee soorten van lening :
De lening van zaken die niet teniet gaan door het gebruik

dat men ervan maakt,
En de lening van zaken die teniet gaan door het gebruik dat

men ervan maakt.
De eerste soort heet bruiklening of comm()daat.
De tweede heet verbruiklening of eenvoudig ImÎng.

EERSTE HOOFDSTUK
Bruêklening of commodaat

EERSTE AFDELING
Aard van de bruiklening

1875. Bruiklening of commodaat is een contract waarbij de ene
partij aan de andere een zaak afgeef! om daarvan gebruik te maken,
onder verplichting voor degene die de zaak ontvangt, die terug te
geven na daarvan gebruik te hebben gemaakt.
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t876. Deze lening is essentieel een overeenkomst om niet,

t877. De uitlener blijlt eigeuaar van de geleeude zaak.

1878. Alles 1V<Jtin de handel is, en niet door het gebruik teulet
gaal, IŒII het voorwerp zijn van deze overeenkornst.

1879. De verbintonissen die uit de bruikleuing ontstaan, gaan over
(lP lie erfgella !lICU van degene clic te leen geeft, cu op de erfgenameu
van degene die te Ieen ontvangt.

Indien meu echter de Iening alleen gedaan heeft nit annrnerking
van de leuer, cu aan zijn persoon iu hel bijzonüer, kunnen zijn
erfgennmen het genet van cie geteeudc znak niet blijven behouden.

AFDELING Il
Verpliclllillgen vall de lener

1880. De lener is gehoudeu als een goed huisvader voor de bewa-
ring en het behoud van de geleende zaak te zorgen, Hi] mag zich
slechts ervan bedlenen voor het gebruik dat door de aard der zaak
of door de overeenkomst bepaald is ; een en ander op struffe van
schadevergoeding, indien daurtoe groml bestaat.

1881. Indien cle leuer zich van de zaak bedient voor een auder
gebruik, of gedurende een langere tijd clan hij rnocht, ts hij voor
het verlies aansprakelijk, al is dit ook door toeval ontstaan.

1882. Indien de znak teulet gaat door een toeval waarvoor de
lener die had kunnen behoeden cloor zijn eigen zaak te gebruiken,
of indien hi], ingeval hij slechts een van beide kon behouden, de
voorkeur aan de zijne heeft gegeven, is hij voor het verlles van de
anclere aanspr akelijk,

1883. Indien de zaak bi] het te leen geven geschat is, komt het
ver lies, al ontstaat het ook door toeval, voor rekening van de lener,
zo er geen claarmee strijdige overeenkomst bestaat.

1884. Indien de zaak in waartle vermindert alleen ten gevolge van
het gebrnik waarvoor zi] geleend is, en buiten enige schuld van
cie lener, moet deze voor cie waardevermindering niet instaan.

1885. De lener mag de zaak niet voor zich houden bij wijze van
schuldvergelijking met hetgeen de uitlener hem verschuldigd is.

1886. Indien de lener, om van de zaak gebruik te kunnen maken.
enige uitgave heeft gedaan, kan hij die niet terugvorderen.

1887. Indien verscheidene personen gezamcnlijk dezellde zaak te
leen hebben ontvangen. zijn zij daarvoor jegens de uitlener hooîde-
lijk annsprakelijk.

AFDELING III
Verptichtingen van degene die ill bruikleen geeit

1888. De uitlener kan de geleende znak niet terugnemen dan
nadat de overeengekomen tijd verlopen is, of bij gebreke 1',Hl over-
eenkomst dienaangaande, nadat zij gediend heeft voor het gebruik
waar voör zij was uitgeleeml. .

1889. Inetien evenwel, gedurende die tijd, of voordat de behoefte vall
de lener heeH o~eehotlden, de uitlener zijn zaak dringend en onvoor-
ziens nodig heelt, kan de rechter, naar gelang van de omstandig-
heden, de lener verplichten hem die terug te geven.

t890. Indien "edurende de lening, de lener, voor het beholll! van
LIe zaak, enig~ buitengewone, nooclzakelijke "uitgave heeft ~oeten
doen, die zo dringend was dat hij daa rvan tevoren aan de lIltlener
geen kennis heeft kunnen geven, is deze \'erplicht hem de uitgave
te vergoeden.

1891. Wanneer de geleemie zaak zodanige gebreken heeft dat
zij aan hem die zich ervan bedient, schade kan veroorzaken, is de
uitlener aansprakelijk, indien hij de gebreken kentle en de lener
daarvan niet op lIe hoogte heeft gebracht.

HOOFDSTUK Il
Verbruiklening of eenvoudige lening

EERSTE AFDELING
Aan! vall de ver!JrIlik!elling

1892. Verbruiklening been wntract waarbij cie ene partij een
zekere hoeveelheid zaken die door het gebruik teniet gaan, aan de
andere partij a Igeeft, onder verplichting voor cleze om aan de
eerstgenoemde evenzoveet van gelijke soort en hoedanigheid terug
te geven.
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t893. U it kracht van deze lening wordt de lener elgeuaar van de
geleende zaak ; en indien deze, op welke wijze ook, teniet gant, is
het verlles l'l'van voor zijn rekenlng.

t894, Zaken die, hoewel van dezelfde soort, individueel verschillen,
zoals dieren, kan men nlet als verbrulklening te leen geven : dat
is clan bruiklenlng.

t895. De verblutenis die voortvloeit uit een lening van geld, is
steeds bepaald door de numerleke geldsorn clie in het contract ls
ui tgedrukt.

lnclien er vóór het tijdstip van de betaling vermeerdermg of ver-
mlnderln« van de waarde van cie muntspecîën heeft ptaatsgehad,
moet cie"schuldenaar de geleende numerieke geldsorn teruggeven
en moet hij slechts clie som teruggeven in de rnuntspcclën die gnng-
haar zijn op het ogenblik van de betaltng.

1896. De in het vorige artikel gestelde regel geldt niet, indien
de lening in staven geschied is,

1897. Indien staven of waren zijn te Ieen gegeven, rnoet de schul-
denaar, hoezeer de waarde daarvan ook vermeerderd of verminclerd
mocht zjjn, altijd een gelijke hoeveelheid en hoedanigheicl, en niets
anders, teruggeven.

AfDELING Il
Verplichtingen van de ultlener .

1898. Bij verbruiklening is cle uitlener aansprakelijk op de wijze
die bij artikel 1891 voor de bruiklening bepaald is.

I 1899. De uitlener kan cie geleende zaken niet terugvorderen voor-
clat de overeeugekornen tijd verstreken is.

1900. Indien voor cie teruggave geen tijd bepaald is, kan de
rechter aan de lener uitstel toestaan, naar gelang van de ornstan-
digheden.

100L Indien enkel ls overeengekomen dat de Iener zal betalen
wanneer hi] dit zal kunnen, of wanneer hij de nodige middelen daartoe
zal bez itten, bepaalt cie rechter een tijd voor cie betaling, naar gelang
van de omstandigheclen.

AFDELING III
Yerptichtingen vall (fe lener

1902. De lener is gehouden degeleende zaken in dezelfde hoeveel-
heid en hoedanigheid en op de overeengekomen tijd terug te geven.

1903. Indien het hem nict rnogelijk is daaraan te voldoen, moet
hij de waarde van het geleende bëtalen, ·gelet op de tijd en de
plants waarop de zaak volgens de overeenkomst rnoest worden terug-
gegevf.:n. . ,

Indien die tijcl en die plaats niet zijn bepaald, geschiedt de betaling
volgens de prijs ten tijde en ter plaatse van de lening,

1904. Indien de lener de geteeude zaken of de waarde ervan niet
op de overeengekomen tijd teruggeeït, is hij daarvan interest ver-
schuldigd te rekenen van de dag van de [aanmaning].

,",Mus gewij::ig7.1 Mj art. 7 van (II! !Vet van I me'; 19/3.

HOOFDSTUK III
Lening op interest

. . _.__ ._ o __Aloofd interest te bedingen voor eenvoudige lenin-
gen, hetzij van geld, hetzij van waren of andere roerenelI.' zaken_

t90ti. De lener die interest betaald heeft welke niet bedongen
was, kan die niet terugvorderen, noçh op het kapitaal in mindering
brengen.

tOO7. [De interest is of wettelijk of bij overeenkomst bedongen.
De wettelijke ·interest wordt bij cie wet bepaald. De bedongen
interest mag de wettelijke te boven gaan, in alle gevallen waarin
de wet dit niet verbiedt.

In de overeenkomsten van geldlening lerugbetaalbaar door middel
van annuïteiten, moeten de rentevoet van de Jening en de voor de
weclerherstelling- van het knpitaal bedongen rentevoet, vastgesteld
worden cioor alzonderlijke bepalingen van de akte.

In geen geval mag de verhoging van de interest wegens v.er-
traging in de betaling, een half t.h. per jaar op het verschuldIgd
gebleven kapitaaloverschrijden.

Indien de rentevoet van de lening niet is vastgesteld door een
bijzondere bepaling der overeenkomst van lening, zal de wettelijke
inter-est worden toegepast en de lener znl niets verschuldigcl zijn
als commissie of als bijkomende vergelding.]

;ll<lu.s vervangen bij url. 1 van <le wet van 27 juli !934.



19071>is. [Bij gehele of geileeltelijke terugbetatlug van een lening
op interest kan in geeu gevnl van de schuldenaar, huiten het terug-
hetnnlde kapitaal en de vervallen interest, cen vergoeding voor
wederbelegging worden gevunlenl, grotcr dan zes maanden interest,
berekeud over de terugbetaalde som en naar de in de overeenkornst
hepaalrle rentevoet.]

InRt!I'O~'R" !Jij art, 2 v'w de wel hill 27 illll 193.1,

1907/er. [Onverrnindcrd de tocpassing van de bepalingen tot
besrhenning der onbekwamen of betreffende de geldigheid der over-
eenkornsten, indien de uitlener, met misbruik van cie behoeften, van
de zwakhedeu, van de hartstochten of van de onwetendheid van de
lener, zlch, voor zichzell of voor anderen, een interest of andere
voordelen heeft doen beloven, die klnarblijkelijk cie normale interest
en de dekking van het risico van de lening overschrijden, vermlndert
de rechter, op vordering van de lener, dlens verplichtingen tot cte
tcrugbetaling van het geleemIe kapitaal en de betallng Van de
wettelijke iuterest.

De vermindering is van toepasslng op de door de lener gedane
betalingen, mits de vordering wonlt ingesteld binnen drie jaren
te rekenen van de dag van de betaling.]

illJ.!fVOt'gd bij art, 3 val! tie! K.B. nr, 148 L'an iS meurt 1[1:15:

1908. Kwijting voor het kapitaal, gegeven znnder voorbehoud van
de interest, doet vermoeden dat deze betaald is en heelt bevrijdlng
ervan ten gevolge.

1909. Men karl interest bedingen tegen betaling van een kapitaal
dat de uitlener zich verbindt niet te zullen terugvorderen.

In dit geval wordt de lening vestiging van rente genoemd.

1910. Deze rente kan gevestigd worden op twee wijzen, als altijd-
durende rente of als lijfrente.

19t1. De altijddurende rente is essentieel aflosbaar.
Partijen kunnen slechts overeenkornen dat de aflossing niet zal

geschieden dan na verloop van een zekere tijd, die tien jaren niet
mag te boven gaan, of zomler dat de schuldeiser vooraf zal zijn
gewaarschuwd met inachtnerning van de door hen bepaalde ter-
mijn.

1912. De schuldenaar van een altijddurende rente kan tot aflcssing
genoodzaakt worden :

1· Indien hij gedurende twee jaren ophoudt zijn verplichtingen
na te komen;

2° .lndien hij verzuimt ten behoeve van de uitlener de bij het
contract beloofde zekerheid te stelleu.

1913. Het kapitaal vau de altijddurende renie wordt ook opeisbaar
in geval van taillissernent of van kennelijk onvermogen van de schul-
denaar,

19l4. De regels betreffende de lij frente worden bepaald in de
titel Kanscontracten,

TITEL XI'
Bewaargeving en sehuiester

EERSTE HOOFDSTUK
Bewaargeving in het algemeen

en verschillende soorten van bewaargeving
1915. Bewaargeving in het algemeen is een handeling waarbij men

de zaak van een ander aanneemt, onder verplichting om die te
bewaren en iu natura terug te geven.

1916. Er zijn twee soorten van bewaargeving : de eigenlijke
bewaargeving en het sekwester.

HOOFDSTUK Il
Eigenlijke bewaargeving

EERSTE AFDELING
Aard en wezen van hel fonfrat:f van iJcwaargeving

1917. De eigenlijke bewaargeving is essentieel een contract om
niet.

1918, Zij kan slechts roerende goederen tot voorwerp hebben.
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1919. Zij is niet voltrokken dan door de werkelijke of de fictieve
overgave van cie in bewaring gegeven zaak.

Fictieve overgave is volrloende, wanneer de bewaarnemer reeds
uit enigen anderen honfde in het bezit is van cie zaak die men hem
op grorut yan cie bewaargeving laat behouden.

1920. Bèwaargeving geschledt vrijwillig of ult noodzaak,

AFDELING Il
Vrijwlllige belVaargeving

1921. Vrijwillige bewaargeving komt tot stand door de wederzljdse
toestemrning yan de bewaargever en de bewaarnemer.

1922. Vrijwillige bewaargeving kan slechts wettig gedaan worden
door de elgennar van de in bewaring gegeven z aak, of met zijn
uitdrukkelijke of slilzwijgencle toesternrning.

1923. Vrijwillige bewaargeving moet clODI'geschriît bewezen wor-
den. Het bewijs door getuigen wordt niet toegetateu voor een waarde
die [clrieduizend frank] te boven gaat.

Aldus gf!lVijûgfl bij urt. J l'au üe !L'et l'al! 20 maart 1948.

1924. Wanneer een bewaargeving die [drieduizend frank] te
boven gaat, niet door geschrift bewezen is, wordt hi] <lie als bewaar-
nemer wordt aangesproken, op zijn woord gelcofd, hetzij betreï-
fende het feit van de bewaargeving zelf, hetzij betreffende cie znak
die het voorwerp ervan uitrnaakte, hetzij betreffemie de teruggave
daarvan,

Atdlls gell'ijûgcl bU art. 1 vun de !l'rl VUil 20 IIwurt [948.

1925. Vrijwillige bewaargeving kan alleen plaatshebben tussen per-
sonen die bekwaam zijn om contracten aan te gaan.

Wanneer evenwel iemand die bekwaam is om contracten aan te
gaan, iets in bewnring annneemt van een onbekwame, is hij gehou-
den tot alle verplichtingen van een werkelijke bewaarnerner ; hij kan
vervolgd worden door de voogd of de bewindvoeriler van de persoon
clic de zaak in bewaring gegeven heeft.

1926. Indien cie bewaargeving aan een onbekwarne gedaan is
door iernand die bekwaam is, heeft de bewaargever een vordering
tot teruggave van de in bewaring gegeveu zaak slechts zotang deze
nog in handen van de bewaarnemer ts, of een vorderlng tot ver-
goeding ten belope van het voordeel dat de bewaarnemer uit de
zaak getrokken heeft.

AFDELING III
Verplichtingen van de bewaarnemer

1927. De bewaarnemer moet aan de bewaring yan de in bewaring
gegeven zaak dezelfde zorg besteden als hij aan de bewaring van
zijn eigen zaken besteedt. .

1928. De bepaling van het vorige artikel wordt strenger toege-
past : I" indien de bewaarnemer zichzelf heeft aangcboden om cie
zaak -in bewaring te nemen; 2" indien hi] een loon voor de bewa-
ring bedongen heeft; 3" indien de bewaargeving uirsluitend in het
belang van de bewnarnemer .geschied is: 4" indien uitdrukkelijk
is overeengekomen clat de bewaarnemer voor om het even welke
schuld aansprakelijk zal zijn.

1929. In geen geval is de bewaarnemer aansprakelijk voor geval-
len van overmacht, behalve indien hij in gebreke gesteld is de in
bewaring gegeven zaak terug te geven.

1930. Hij. mag zich van de in bewaring gegeven zaak niet bc(iie-
nen, zoncler uitdrnkketijk of stilzwijgend verlof van cie bewaargever.

1931- Hij mag niet onderzoeken waarin de zaken bestmm, die hem
in bewaring zijn gegeven, wanneer die hem in een gesloten kist of
onder verzegelde omslag zijn toevertrouwd.

1932. De bewaarnemer moet de zaak zelf, die hij olltvangen heeft,
teruggeven.

Aldus moet in bewaring gegevell gemunt geld in dezelfde ~peciën
worden teruggegeven, hetzij de wamde ervan vermeenlerd of ver-
minderd is.

1933. De bewaarnemer behoeft de in bewaring ontvangen zaak
slechts terug te geven in de staat waarin zij zich bevimft op het
tijdstip van de teruggave. De beschadiging die zij buiten zijn toe-
doen heeft ondergaan, komt voor rekening van de bewaargever.

1934. De bewaarnemer aan wie de zaak door overmacht ontno-
men is, en die daarvoor een prijs of iets anders in de .plaats ont-
vangen heeft, moet het aldus ontvangene teruggeven.



IMO. [Indien de bewaargever van staal veranderd is, bijvoorbeeld I
indien tegen een meerderjarige bewaargever onbekwnamverklaring
is uitgesprokeu en in alle andere soortgelijke gevallen, of indien I
de vrouw vöór haar huwelijk een zaak in bewaring heeft gegeven en I
haar man, krarhtens het huwelijksgoederenrecht, het recht heeft de I
zaak in bezit te nemen op het ogenblik van de teruggave, kan de in
bewaring gegeven zaak slechts teruggegeven worden aan hem die Yerschiltende soorteu van sekwester
het beheer heeft over de rechten en de goederen van de bewaar- I
gever. J.. '. I 1955. Men onderscheidt net bij overeenkomst bedongen sekwester

Alda. )'er"aug", 0') art. 7, !> IJ )'an el. wet vmt .W apffl 1958 en het gerechtelijk sekwester.

1941. Indien de zaak in bewaring gegeven is door de voogd, door l

de man of door een bewindvoerder, in hun onderscheiden hOedll-/
nigheid, en hun beheer of bestuur geëindigcl is, kan zi] slechts terug-
gegeven worden aan de persoon die door die voogd, die man of I
die bewindvoerder vertegenwoordigd werd.

1M2. Indien het contract van bewaargeving de plaats aanwijst
waar de teruggave moet geschieden, is de bewaamemer gehouden
de in bewarlng gegeven zaak aldaar te brengen. Indien er kosten
van vervoer zijn, komen deze teh laste van de bewaargever.
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1935. De erfgenaam van de bewuarnerner, die, niet wetende dat
de zaak in bewaring gegeven was, deze te goeder trouw verkocht
heelt, ls slechts verpiicht de door hem ontvangen prijs terug te
geven, of indien hij de prijs nog niet ontvarïgen heeft, zijn verde-
ring tegen de koper af te staan.

1936. Indien de in bewnrmg gegeven zaak vruchten heeft opge-
leverd, die door de bewaarnemer ontvangen zijn, is hi] verplicht die
terug te geven, Van geld dat ill bewaring is gegeven, ls hij geen
interest verschuldigd dan van de dag waarop hij in gebreke gestetd
is het terug te geven.

1937. De bewaarnemer moet de in bewaring gegeven zaak slechts
teruggeven aan degene die ze hem heeft toeverlrouwd, of nan hem
in wieus naarn de bewaargeving gedaan is, of aan hem die aange-
wezen is om ze terug te outvangen.

1938. Hi] kan van hem die de znak in bewarlug gcgeven heeft,
hel bewijs niet vorderen, dat hij eigenaar was van die zaak.

Indien hi] niettemin ontdekt dat de znak gestolen is, en wie daar-
van de ware elgenaar is, moet hi] aan de eigcnaar kennîs geven
dal de znak bi] hem in hewarjng Is gegeven, met aanmaning orn ze
binnen een bepanlde en genoegzame lijd op te eisen. Indien degene
aan wie de kennisgeving gedaan is, verzuimt de in bewaring gege-
vert zaak op te eisen, is de bewaarnemer wettig onlslagen door de
overgnve van lie znak aan hem van wie hij die onlvangen heeft.

1939. ln geval van [... J overlijden van cie bewaargever kan de
in bewaring gegeven zaak slechts aan zi]n erlgenaam worden terug-
gegeven.

Indien er verscheidene erfgenamen zijn, moel de zaak terugge-
geven worden aan ieder van hen voor zijn aandeel.

Indien de in bewaring gegeven znak ondeelbaar is, moeten de
erfgenamen zich met elkaar verstaan orntrent de overnerning van
de zaak.

Aldus. gell'ijûgd bij urt. 28. 2S() valt clt' Il'l'f t'lltl 15 ttecemtrer 1949.

lM3_ Indien het contract de plallts voor de teruggave niet aan-
wijst. moet deze ge(laan worden op de plaats zelf waar de in bewa-
ring gegeven zaak zieh bevindt.

1944. De in bewaring gegeven zaak moet aan de bewaargever
tenrggegeven worderl zodra hij zulks vordert, al is ook bij het con-
tract een bepaalde tijd voor de teruggave vastgestetd; tenzij er,
in handen van de bewaarnemer, beslllg onder derden gelegd is of
lIerzei gedaan is tegen de leruggave en tegen de verplaatsing van
de in bewaring gegeven zaak.

IM5. Het voorrecht van boedelafsland komt niet toe aan de
ontronwe bewaarnemer.

IM6. Alle verplichtingen van de bewaarnemer houden op, indien
hij ontdekl en bewijst dat hij zelf eigenaar is van de in bewaring
gegeven zaak.

AFDELING IV
Verplichtingen van de bewaargever

1947. De bewaargever is verplicht aan de bewaarnemer de kosten
te vergoeden die deze voor het behoud van de in bewaring gegeven
zaak gemaakt heefl, en hem schadeloos te stellen voor alle verlie-
zen die de beW<lHgeving hem mocht hebben veroorzaakt.

1948. De bewaarnemer kan de in bewaring gegeven zaak terug-
houden tol de gehele voldoening van hetgeen hem wegens de bewaar-
geving verschuldigd is.
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AFDELING V
Bewaargevlng lût ttoodzaak

1949. Bewaargevlng uit nootlzank is de bcwnargeving waartoe
meu wordt geclwongen door enig ongeval, zoals brand, instorting,
plunderlng, schipbreuk, of een andere ouvoorzlene gebeurtenis.

1950. Het bewijs door getuigen kan loegelaten worden voor de
bewaargevlng ult nocdznak, zelfs wanneer het een waarde betrett
van meer dan [drieduizend frank [.

it/lius Relt'ij::ig(! ldj art. 1 van de wct van 20 muar! lD48.

1951. Voor het overige is de bewaargeving uit noodzaak aan al
de hierboven bepaalde regels onderworpen.

1952, Logement- of hotelhouders aijn, als bewaarnemers, verant-
woordelijk voor de goedereu welke de reiziger die bij hen zijn intrek
neernt, rnedebrengt: de bewaargeving van zodanige goederen moet
worden beschouwd als een bewaargeving uit noodzank.

1953. Zij zijn aansprnkelijk voor diefstalof beschadlging van de
goederen van de reiziger, hetzi] de diefstal gepleegd of de beschadi-
ging veroorzaakt is door cie dieustboden en aangestelden van het
hotel. of door vreemde personen die in hel hotel gaan en komen.

[Deze nansprakelijkheltl en de annspraketijkheid bepaald bij het
vorige arlikel zijn beperkl lot rluiaend frank voor de rnuntspeciën,
de etrecten en waarden van alle aard en de kostbare voorwerpen die
niet dienen voor hel persoonlljk en gewoon gebruik van de reiziger,
wanneer hij die niet werkelijk in handen van de logement- of hotel-
bouder ter bewaring gegeven heeft.]

Het twceüe Ud t04.·ge~·ot>gcl bi] it,,'! enit; artike! vall {le !Vet lo'an 22 iuti lS97,

1954. Zij zijn niet aansprnkelijk voor diefstallen die gewapender-
hand of op andere gewelddadige wijze zijn gepleegd.

HOOFDSTUK lU
Sekwester

EERSTE AFDELlNG

AFDELING Il
Bij overeenkomst bedongen sekwesier

1956. Het bij overeenkomst bedongen sekwester is de bewaarge-
ving, door een of meer personen, van een zauk waarover geschil
bestaat, in handen van een derde, die zich verbimlt de zaak, nadat
hel geschil zal zijn uitgemaakt, terug te geven aan degene aan wie
zij krachtens de beslissing zal toekomen.

1957. Het sekwester geschiedt niet noodzakelijk om niet.

1958. Wanneer hel om niet geschIedt, is het onderworpen nan
dezelfde regels als de eigenlijke bewaargeving, behoudens de hierna
bepaalde verschillen.

1959. Het sekwester kan niet alleen roerende goederen, maar ook
onroerende goederen tot voorwerp hebben,

1960. De bewaarnemer die met het sekwester belas:t is, kan daar-
van niet worden ontslagen voordat het geschil is uitgemaakl, behalve
met loeslemming van aUe belanghebbende partijen, of om een wel·
lig geoordeelde reden.

AFDELING III
Gerechtelijk sekwester of gerechtelijke bewaargeving

1961. De rechter kan het sekwester bevelen :
t" Van roerende goederen die onder een schuldenaar in beslag

genomen ziîn;
2° Van een onroerend goed of van een roeremt goed waarvan de

eigendom of het bezit tussen twee of meer personen in geschil is;
3· Van zaken die een schuldeß1lar tot kwijting van zijn schuld

aanbiedt.

1962. De aanstelling van een gerechtelijke bewaarder doel tussen
de beslaglegger en de bewaarder wederLijdse verplichtingen ont-
staan. De bewaarder moet voor hel beholld van de in beslag geno-
men zaken zorgen als een goed Imisvader.



Hi] moet deze overgeven, hetz i] ter ontlasting van de beslaglegger,
in gcval van verkoop, hetzij aan de par ti] tcgen wic de tenuitvoer-
legging heeft plaatsgehad, in geval van ophelfiug van net beslag.

De verplichting van de beslaglegger bestaut in de betaling l'lin het
bi] <.Iewet bepaalde loon nan de bewanrcler.

1963. Het gerechtell]k sckwester wordt opgedragen, hetzij aan
ecn persoon omtrent wie de belanghebbcrule partijeu zijn overeen-
gekornen, hetzij nan een persoon die door de rechter arnbtshalve
benoernd word t.

In beide gevnllcn is hij aan wic de znak is toevcrtrouwd, onder-
worpen aan alle verplichtingeu die het bedongen sekwcster merle-
brengt.

TITEL XII
Kanscontracten

1964. Een kanscontract is een wederkerige overeenkomst, waar-
van de gevolgen, met betrekking tot winst en verlies, hetzij VO(H
alle partijen, hetzij voor een of meer van heu, van een onzekere
gebeurtenis athangen.

Van dien aard zijn :
Het verzekerlngscontract,
De boderner ij,
Spel en weddenschap,
Het contract van lijfrente.
De eerste twee worden door het zeerecht geregekl,

EERSTE HOOFDSTUK
Spel en weddenschap

1965. De wet staat geen rechtsvonlering toe voor een speelschuld
of voor de betaling van een weddenschap.

1966. De spelen die geschikt zij n tot oefening in de wapenhandel,
de wedlopen te voet of te paard, de wedrennen met wagens, het
kaatsspel, en andere soortgelijke spelen waarmee behendigheid en
geoefendheid van het lichaam zijn gemoeid, zijn van de vorige bepa-
ting nitgèzonderd.

Evenwel kan de rechter de eis afwijzen, wanneer het bedrag hern
buitensporig voorkomt.

1967. In geen geval kan de vertiezer terugeisen wat hij vrijwillig
betaald )leeft, tenzij er van de kant van cie winner beclrog, list of
optichting heeft plaatsgehad.

HOOFDSTUK Il
Contract van lijfrente

EERSTE AFDELING
Yoorwaarden die voor (le geldigheid van het coutract vereist zijn

1968. Lijfrente kan gevestigd worden onder bezwarende titel, tegen
betaling van een som geld aï tegen afstand van een geldswaardig
roerend goed, of van een onroerend goed.

1969. Zij kan ook geheel om niet gevestigd worden, bij schenking
onder de Ievenden of bij testament. Alsdan moeten cie bij de wet
voorgeschreven vormen worden in acht genomen.

1970. In het geval van het vorige artikel kan de lijfrente ingekort
worden, indien zij het beschikbaar gedeelte overschrijdt; zij is
nietig, indien zij gevestigd wordt ten behoeve van e,en persoon die
onbekwaam is om bij schenking of l>ij testament te verkrijgen.

1971. Lijfrente kan gevestigd worden hetzij op het leven van
hem die de prijs daarvoor verstrekt, hetzij op het leven Iran een
derde die op het genot van de lijfrente geen .recht heeft.

1972. Zij kan op het [even van een of meer personen gevestigd
worden.

1973. Zij kan gevestigd worelen ten behoeve van een dente, hoe-
wel de prijs ervan door een ander persoon verstrekt wordt.

In dit laatste geval is de lijfrente, al heeft zij de kenmerken van
een gift, niet onderworpen aan de voor de schenkingen vereiste vorm,
behoudens de gevallen van inkorting en van nietigheid, in artikel [970
bepaale!.
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1974. leder contract van lijfrente, gevestigd op het leven van
ternand die overleden was op de dag waarop het contract is ann-
gegaan, is zouder gevolg.

1975. Hetzellde geldt voor hot contract, waarbij cie rente geves-
tigd is op het Ieven van ternand die reeds was aangetast door de
ziekte waaraan hij binnen twintig dagen na de dagtekening van het
contr act is overleden.

1976. Lijfrente kan worden gevestlgd tegeu een rentevoet die de
contracterende partijen goedvinden te bepalen.

AFDELING Il

Gevolgeti Villi hel coutract tusson de contracteretuie partijen

1977. De persoon te wiens behoeve een lijfrente onder bezwarende
titel gevestigd is, kan de ontbinding van het contract vorderen,
indien de reuteplichtige hem de zekerheid die voor de uitvoering
ervan bedongen is, niet bezorgt.

1978. De enkele wanbetaling van de rentetermijnen gcelt de per-
soou te wiens behoeve de lijfrente gevestigd is, niet het recht oru
de terugbetaling van het kapitaal of de teruggave van het door hem
afgestane goecl te vorderen ; hij kan slechts op cie goecleren van
zijn schuldenaar beslag leggen en die doen verkopen, en doen beve-
leu of doen toestaan clat uit de opbrengst van de verkoop een vol-
doende bedrag voor de uitkering van de termijnen wordt belegd.

1979. De renteplichtige kan zich van de uitkering van cie rente
niet bevrijden, door de teruggave van het kapitaal aan te bieden,
en door af te zien van de terugvordering van de betaakle rente-
termijnen; hij is verplicht de rente uit te keren gedurende het
gehele leven van de persoon of van de personen op wier Ieven
de rente gevestigd is, hoe lang deze ook in leven blijven, en hoe
bezwarend de uitkering van de rente ook rnocht zijn geworden. .

1980. De eigenaar van een lijfrente verkrijgt deze slechts naar
evenredigheid van het aantal uagen dat hij geleefd heelt.

Indien echter bedongen is, dat zi] vooruit betaakl moet worden,
is het recht op de verschenen termijn verkregen van de dag waarop
lie betaling moest geschieden.

1981. Het beding, clat de lijîrente niet vatbaar is voor beslag, is
slechts toegelaten wanneer zij am niet is gevestigd.

.1982. [...1
ON!elll! •.•.f!n {tij ad. 29 van <le n'l't l'WI 15 aecemtver 19·19.

1983. De eigenaar van een lijfrente kan de termijnen ervan niet
vorcleren dan door te doen blijken van zijn bestaan, of van het
bestaan van hem op wiens leven zij gevestigd is,

TITEL ~XIII
Lastgeving

EERSTE HOOFDSTUK
Aard en vorm van de lastgeving

1984. Lastgeving of volmacht is een handeling, waarbi] een per-
soon aan een ander de macht geeft om iets voor de lastgever en
in zijn naam te doen,

Het contract komt slechts tot stand door de aanneming van de
lasthebber.

1985. Lastgeving kan verleend worden of bi] een openbare akte,
of bi] een onderhands geschrift, zelfs bij een brief. Zij kan ook
momleling verleem[ worelen; maar het bewijs ervan door getuigen

I
wordt. alleen toegelaten overeenkomstig de titet Contrllct.tn Q/ ver-
bintenissen lIit overeenkomst in hel algemeen.

De aanneming van de lastgeving kan ook stilzwijgend geschieden,

I
en blijken uit de uitvoering ervan door de lasthebber.

19~. Lastgeving geschiedt am niet, tenzij het tegendeel bedon-
gen IS.

1987. Lastgeving is of bijzonder en betreft slechts een zaak ol
bepaalde zaken, of algemeen en betreft alle zaken van de last·
gever.

1988. Lastgeving, in algemene bewoordingen uitgedrukt, omvat
alleen de daden van beheer.
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Om gocdcren te vcrvrccmden of met hypotheek te bezwaren, of
om enige andere dand van eigendom te verrichten, is een uitdruk-
kelijke lastgeving vereist,

1989. De Iasthehber mag uiets doen buiten hetgeen in zijn tast-
geving begrepen is: de macht cm ecu dading te treffen omvat niel
de macht 011I een compromis nan te gaau,

1990. Vrouwen en outvoogde minderjnrlgcn kunuen tot Iasthcb-
bers gekozen wordcn: maar de lastgever heeft geen vurueriug tegen
eeu minderjar ige lasthebber dan overeenkumstig de algeruene regets
betreffemle de vcrbiutenlssen van mimlerjnrigeu, en tegen een
gehuwde vrouw die de lastgeving zonder machtiging van haar man
heeft aangenomen, dan overeenkomstig de regels gesteld in de titel
Huwelijkscotürac! [... J.

.'\l(/l!~ gl:w[j,.:,i!td LJU url. 7. § () l'Wl de \Vd jl(lS1 :JO {l[>rit 195K.

HOOFDSTUK Il
Verplichtingen van de lasthebber

1991. De lasthebber is gehouden de lastgeving te volbrengen,
zolang hij daarvau niet ontheven is, en hij is verantwoordelilk voor
de schade die uit het niet uitvoeren ervan zou kunnen ontstaan.

Eveneeus is hij gehouden de zauk waarmee ten tijde van het
overlijden van lie lastgcver een aanvang was gemaakt, ten einde
te brengen, indien de aangelegenheld geen uitstel gedoogt.

1992. De lasthebber is niet alleen aansprakelijk voor zijn opzet,
rnaar ook voor zijn schuld in de uitvoeriug van zijn opdracht.

Niettemin wordt de aansprakelijkheid wegens schuld minder streng
toegepast ten .aanzjen van degene die de lastgeving 0111 niet op zich
neemt, dan ten aanzien van hem die daarvoor loon ontvangt.

1993. Ieder lasthebber is gehouden rekenschap te geven van de
uitvoering van zijn opctracht, en aan de lastgeyer verantwoording
te doen van al hetgeen hij krachtens zijn volmadrt ontvangen heeft,
al was ook het door hem ontvangene aan de lastgever niet ver-
schuldigcl.

1994. De lasthebber Is aansprakelijk voor hem die hij bij de uit-
vocring van zijn opdrucht in zijn plaats gestelcl heelt : I" wanneer
hij de rnacht om iemand in zijn plants te stellen niet heeït bekornen ;
2" wanneer hem die macht wel is verleend, rnaar zonder aanwijzing
van een bepaakle persoon, en degene die hij daartoe gekozen heeit,
blijkbaar onbevoegd of onverrnogend was, •

In alle gevallen kan de persoon die door de lasthebber in zijn
plants is gesteld, dour de lastgever rechtstreeks worden aange-
sproken.

1995. Wanneer verscheidene gevolmachtigden of tasthebbers bij
een zellde akte zijn aangesteld, bestaat er tussen hen geen hoolde-
lijkheid, dan voor zover zulks uitdrukkelijk bepaald is.

1996. De Iasthebber is van de geldsommen die hi] voor zijn eigen
gebruik heeft besteeit, interest verschnldigd te rekenen van het
tijdstip waarop hij van die sommen gebruik heeft gemaakt; en
van het door hem verschuldigde saldo, te rekenen van cte dag dat
hij in gebreke gesteld is.

1997_ De lasthebber die aan de partij, met wie hij in zijn hoe-
danigheid van lasthebber handelt, voldoende kennis van zijn vol-
macht gegeven heeft, is niet aansprakelijk voor hetgeen daarbuiten
gedaan is, behalve inùien hij zich dilartoe persoonlijk heeft ver-
bonden.

HOOFDSTUK III
Verplichtingen van de lastgever

1998. De lastge"er is gehouden de verbintenissen na te komen,
die de lasthebber overeenkomstig de hem verleende macht heeft
aangega<ln.

Hij is nic! gehouden tot hetgeen daarbuiten mocht zijn gedaan,
dan voor zover hij znlks uitdrukkelijk of stilzwijgend bekrachtigd
heeft.

1999. De lastgever moet de lasthebber de voorschotten en kosten
vergoeden, die deze tot uitvoering van de lastgeving gedaan heeft,
en hem zijn loon betalen wanneer er loon beloofd is.

Indien de lasthebber geen schuld te wijten is, kan de lastgever
zich aan deze tenrggave en betaling niet onttrekken, al mocht de
zaak ook mislukt zijn, noch het bedrag van de kosten en voor-
schotten doen verminderen, oncler voorgeven clat zij geringer kon-
elen zijn.
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2000. De lastgever rnoet ele lasthebber ook schadeloos stellen
voor lie verlrezen d ie deze ter gelegenheicl van de uitvoering van
zijn opdr acht geleden heeft, indien hem geen onvoorz ichtigheld tc
wijten ls.

2001. De lastgever is auu de lasthebber voor gedaue voorschotte»
interest verschuldigd, te rekenen van de dag waarop de voorschot-
ten blijken te zijn gedaan.

2002. Wanneer verschcidene personen een lasthebber hebben aan-
gesteld voor een gemeenschappelijke zuak, is ieuer van heu hootde-
lijk [egens hem vcrbonden voor alle gevolgen van de tastgevlug.

HOOFDSTUK IV
Verschillende wijzen waat op lastgeving eindigt

2003. Lastgeving eindigt :
Door herroeping van cie volmacht van de Iasthebber,
Door opzegging van de lastgeving door de lasthebber,
Door de [ ...] dood, de onbekwaaruverklarlng of hel keunelijk

onvermogen, hetxi] van de tastgever, hetzi] van de lasthebber.
A'dfl~ gellll}zigcl bij art, 28, 26" l'Qlt dl! !L'{'t var: 15 ttecember 1949.

2004. De lastgever kan zijn vulrnacht herroepen wanneer hem
zulks goeddunkt, en in voorkomend geval tie. lasthebber noodzaken
hem terug te geven, hetzij het onderhands geschrift dat de Iast-
geving bevat, hetzi] het origineel van de volruacht, indien deze in
brevet is algegeven, hetzi] de uitgifte, indien een minuut ervan
gehouden is.

2005. De herroeping waarvau alleen aan de lasthebber is kennis
gegeven, kan niet worclen tegcngeworpen nan derden die, daarvan
onkundig zijnde, met hem gehandeld hebben, onverminderd het ver-
haal van de lastgever op de lasthebber.

2006. De aanstelling van een nieuwe lasthebber voor dezeltde
zaak, brengt de herroeping van LIe volrnacht van de eerste mede, te
rekenen van de L1ag waarop hem van deze aanstelling is kenuis
gegeven.

2007. De Iasthebber kan de lastgeving opzeggen door kennis-
geving van zijn ontslag aan de tastgever.

Indien evenwel dit outslag de lastgever benadeelt, rnoet de last-
hebber hem daarvoor schadeloos stellen, tenzij hij zich in de ornno-

I gelijkheid bevindt om de lastgeving verder te volbreugen, zonder
daardoor zelf een aanmerkelijke schade te lijdcn.

2008. Indien de Iasthebber geen kennîs draagt van het overlijden
van de Iastgever of van het bestaan van enige anelere oorzaak die
de lastgeving doet eindigen, is hetgeen hij in die onwetendheid ver-
richt heeft, geldig.

2009. In de hierboven bedoelde gevallen moeten de verbintenissen,
door de lasthebber aangegaan, nagekomen woruen ten aanzien van
derdcn die te goeder trouw zijn.

2010. Ingeval de lasthebber overlijdt. moeten zijn erfgenamerl
daarvan aan de lastgever kennis geven, en inmiddels alles doen wat
de omstandigheden in het belang van de lastgever vereisen.

TITEL XIV
Borgtocht

EERSTE HOOFDSTUK
Aard en omvang van de borgtocht

2011. Hij die zich V00r een verbintenis borg steil. verplicht zich
jegens de schuldeiser, aan die 'verbintenis te voldoen, indien de
schuldenaar niet zelf daaraan voldoet.

2012. Borgtocht kan niet bestaan dan voor een gelctige verbin-
tenis. .

Men kan zich niettemin borg stellen ~'oor een verbintenis, al mocht
die kunnen vernietigd worden door een exceptie die, alleen de ver-
bOmlene persoonlijk betreft; bij voorbeeld in geval van minder-
jarigheid. -

2013. Borgtocht kan niet worden ilangegaan voonneer dan hetgeen
, de schuldenaar verschuldigd is, noch onder meer bezwarende voor-
1 waarden.



Ilij kan worcleu aangegnun voor slechts een gcdecltc van de
svhuld, en onder miuder bezwarendc voorwaardcn.

Dl' bor:.:tücht d'e voor meer dan de schuld of onder meer bezwa-
rende VO()rw aanlen is [lallg~gaall. is nier nietig; hi] kan alleen
wurdcn vermintlerd tot hetgceu in de hooldverhiuteuis hegrcpcn is.

2014. Men kan zich borg stellen zonder opdracht van hClII voor
wie men zil'il verbindt, en zclfs huiteu zij n weten.

Men kan xich oveneeus borg stclleu, niet alleen voor de hootd-
schuldeuuar, maur ook voor de pcrsouu die zich voor hem heeft borg
gestekl.

2015. Borgtocht word t niet verruoed ; hij moet uitdrukkclijk z ijn
aangegaan, en men nwg hem nier venter uitstrekken dan de per-
ken wanrbinnen hij is anngegaan.

20t6. Onbcpaalde borgtocht voor ecn huoldverbintenis strekt zich
uit tot al hetgeeu bij de schuld konu, z clïs lot de kesten van de
eerste vorderlug, en lot alle kosteu die gemaakt zijn nadat van deze
voruerlug aan de borg is keunis gegeven.

2017. De verbinteuisseu van de borgeu gnan over op hun erfge-
namen [ ... 1.

AlcfEIS gl..'lI'ijJ;igd bU urt. 28, 21'J l'(lFl (/I: !l'ft WUl 15 üecemöcr 194.(~.

20t8. De 'schuhlenaar die verplicht is cen borg' te stellen, rnoet een
borg aanbleden die bckwnam is Olll coutracteu aan te gaan, die
genoegzaarn gegoed is om aan de verbintenis te kuunen voldocn,
en die zijn woouptaats heeft binnen het rechtsgebied van hct hof
van beruep waar de borgstelling moct plaatshebben.

2Ot9. De gegoedheid van een borg wordt atleen beoordeeld naar
zijn ouroerende eigendornmen, uitgenomen in zuken van koophandel
of wanneer de schuld gering is.

Onroerende goederen waarover geschil bestaat of waarvan de
uitwinning wegens hun verwijderde ligging te moeilijk zou zijn,
komen niet in annmerkiug,

2020. Wanneer de borg, die door de schuldeiser vrijwillig is aau-
genomen of die de rechter hem heett toegewczen, naderhand onver-
mogend geworden is, rnoet een amlere borg gesteltl worden,

Deze regel lijdt alleeu uitzondering, ingeval de borg gesteld is ten
gevolge van een overeenkomst waarbij de schukleiser een bepaalde
persoon tot borg geëist heelt.

HOOFDSTUK Il
Gevolgen van borgtochi

E~RSTE AfDELING
Gevolgen van borgtoeht tussen de sehuuiciser en de borg

202t. De borg is jegens de schuldeiser niet tot betaling gehouden
dan bij gebreke ~'an de sehnIdenaar, wiens goederen vooraf moeten
worden uitgewonnen, ten:dj de borg afstam! heeft gedaan ~·ali het
voorrecht van uitwinning, of tenzij hij zich hoofdelijk met de schul-
denaar heeft verbonden; in welk geval de gevolgen van zijn verbin-
tenis wonlen geregeld !laar de beginselen die ten opzichte van
hoofdelijke schulden zijn vastgestekl.

2022. De schuldeiser is slechts tot uillvinning van de hoofdséhnl-
denaar verplicht, ingeval de borg zulks ~·of{lert. op de eerste legen
hem gerichte vervolging.

2023. De borg die de uitwinning vordert, moel aall de schuld-
eiser de goederen van de hooldschuldcna,lr aallwijzen, ell de nodige
penningen "omschieten om de uilwinning te doen.

Hij mag geen aanwijzing doen van goederen van de hoofd-
schuldenaar, die gelegen zijn buiten het rechtsgebied van het hof
van beroep vnn de plaats \\iaar de betaling gedaan ruaet \von!en,
nodI van goederen waarover geschil beslaat, noch van de voor de
schuld gehypothekeerde goederen die zich niet meer in het bezit van I
de schnldenaar bevimlen.

2024. Wanneer de borg de bij het vorige artikel toegelatelI aall-
wijzing van goederen heeft gedaan en de nodige penningen voor I
de uitwinning hee.ft voorgeschoten, is de schnldeiser ten belope vall
de aangewelen goederen tell opzichte van de borg nansprakelijk
voor het onvennogen van de hoofdschuldenaar, dat door het nalaten
van \'ervol~ingen mocht ûntsi:aalL I

2025. Wanneer verscheidene personen zich hebben borg gesteld
vuor tlezellde sdlllklenaar en vuor dezelfde schuld, is ieder vall hen
voor de gehele schuld verhonden. I

2026. Niettemin kan ieder van hen, zo hij geen afstand heeft I
gedaau ;r~n het voorrecht van schuldsplitsing, vonleren dat <ie I
schuldeiser vooral zijn vordering verdeelt en die vermindert tot het I
aandeel van elke borg.
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Wanncer, tell tijde dat een van de bergen de schuldsplitsing heeft
uoen ultsprekcn, con of meer onder hen onvermogend waren, is die
borg, uaur evenredrghetu van zijn aaudeel, voor die onverrno-
genden verbonden ; ruaar llij is uiet unnsprakelijk voor liet onvermo-
geu dat zich IW de schulilsplitsiug vourcloct.

2027. Indien de schukleiser zelf en vrijwillig zi]n vorclering ver-
decld hecft, kan hij tcgen die vertteling nid opkornen, al waren cr
onvermogende bergen rceds vóór de tijd tint hi] nldus schuldsplitsing
hcctt aangcnomcu.

AFDELING "
Gevotgen vall borgtocht lussen de srhuttienuar en cie borg

2028. De borg die hetaak: heclt, heeft verhaal op de hcoldschul-
deuaar, hetzi] tic borgstelling met of buiten dieus niedcweten is
gesdlied.

Dit verhaal hecît plants zowet ten uauzieu van de hooklsom als
ten anuzien van de intcresten en de kosten ; nuchtam; lieeft de borg
slechts verhaal voor de kesten die hi] gemaakt heelt nadat hi] aau
de honldschuldcnaar van de tegen hem gerichte vervotgingen heeft
keunis gegeven.

De borg heeft ook verhaal tot vergoe<iing van schade, indien daar-
toc gronueu bestnan.

2029. De fiurg die de schuld betaakl hceft, treedt iii alle rechten
die de schuldeiser hrul tegen de sclutklenaar.

2030. Wanueer vèrscheldene hooftlschuldenaars van een zelfde
schukl hooklelijk verbonden waren, heeft lie borg die zich voor allen
heeft bo rg gestell!, verhaal op ieder van hen, tot terugvordering van
al hetgeen hij betaald heeft.

2031. De borg die een eerste maat betaald heeft, heeft geen ver-
haal l'l' de hooftlschuldeuaar die een tweede rnaal betaald heeft,
wannecr hij de Iaatstgenoemde van de door hem ge(l;me betaling:
geen kennis heelt gegeven; behoudens zijn recht op terugvordering
tegen de schuldeiser.

Wanneer de borg betaald heelt zonder te zijn vervolgd en zonder
lie hoofdschuldenaar daarvan kennis te hebben gegeven, heeft hij
geen; verhaat op hern, ingevat die schuktenaar op het ogenblik van
de bctaling grouden mocht hebben gehad orn te docn verklaren dat
de schuld teniet was: behoudens zijn recht op terugvordering tegen
de schuldeiser.

2032. De borg kan, z ells vourdat hij betaald heelt, de sehuldenaar
ill rechte aanspreken om door hem schadeloos gesteld te wonten :

I" Indien hij tot betaling in rechte vervolgd wordt;
2° Indien de schuldenaar Iailliet gegaan is, of in staat van ken-

nelijk onverniogen verkeert; .
3" Indien de schuldenaar zich verbonden heeft om hém.binnen een

bepaalde tijd het ontslag van zijn borgtocht te bezorgen;
4" Indien de schuld opeisbaar is geworden door het verschijnen

van de termijn waarop zij betaalbaar was gesteld; ,
5" Na verloop van tien jaren, indien de hoofdverbintenis geen

bepaalde vervaltijd heeft, tenzij de hoofdverbintenis van dien aa rd
is dat zij, wals bij voorbeeld een -voogdij, niet vóùr een bepaalde
tijd knn vervallen.

AFDELING III

Gevolgen van borgtachl flIssen de borgen onderling

2033. \Vanneer verscheidene personen zich hebben borg gesteld
vo!)r dezelfde schnIdenaar en voor dezelfde Schuld, heeft de borg die
de Sdlllid volt!anrt heefl, verhaal op de overige borgen, ieder voor
zijn :landeel;

Doch dit verhaal heeft alleen plaats, wanneer de borg betaald heeft
in een van de gevallen in hel vorige artikel vermeld.

HOOFDSTUK III
niefgaan van borgtocht

2034. De verbintenis uit borgtocht gaat teniet door dezelfde oor-
zaken als de overige verbintenissen.

2035. Schuklvermenging in dtO persoon van de hoofdschuldenaar
en van zijn borg, wanneer lie ene erfgenaam wordt van de andere,
doet geenszins de vordering teniet van de schuldeiser tegen hem die
zielt heeft borg gesteld voor de borg.

2036. De borg kan zich tegen deschu!deiser beroepen op alle
excepties die aan de hoofds('hllidenaar toekomen en die tot ell'
schult! zeI! behoren;

Maar hij kan zich niet beroepen op excepties die alleen de sc!1lI1-
denaar persoonlijk betreffen.
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2037. De borg is ontslngen, wanncer hij door toedocn van de
schuldciser niet meer in de rechtcu, hypotheken en voorrechtcn van
die schuldeiser kan tredcn.

2038. Wauneer dl' schuuteiser een ouroerend goed of enig ander
gocll vrijwillig aauneemt ill bctnling van de hoofdschuld, is de borg
ontslaucn, al wordt dnt goed nnclerhaud tegl'n de schuldeiscr uitge-
wounen.

2039. Eenvoudige termijnverlcnglug, door de schukleiser nan de
hooldschuldennar toegestaau, ontslaat de borg niet, die in dat gevnl
de schuldenaar kan vervolgen, om hem tot betaling te noodznken.

HOOFDSTUK JV

Wettelijke borgtocht en gerechtelijke borgtocht
2040. Wanneer iemand krachtens de wet of krachtens een ver-

oordeling verplicht is een borg te stelleu, rnoet de aangeboden borg
voldoen mill de bij de artikelen 20 IS en 2019 voorgeschreven ver-
eisten.

[· .. 1
flet tweeäe Lül opgelll!lIrn bij art. 28~280} ~I(m üe !L'et van /5 dec.-ember 1949.

2041. Hi] clic geen borg kan vinden, is gerechtigd voldoende pand
in de plants te geven.

2042. De gerechtetijke borg kan de uitwinning van de hoofd-
schuklenaar niet vorderen,

2043. Hij die zich enkel voor een gerechtelijke borg heeft borg
gestelcl, kan de uitwinning \',UI de hoofdschuklenaar noch van cie
borg vorderen.

TITEL XV
Dading

2044. Dading is een contract, waarbij partijen een gerezen geschil
beëindigen. of een toekomstig: gesdl'I voorkornen.

Dit contract moet schriîtelijk opgemaakt worden.

2045. Om eeu dading aan te gaan, moet men bekwaam zjjn orn
te beschikken over tic voorwerpen die in de e1acling begrepen zijn.

De voogd , kan voor de minderjarige of voor de onbekwaam-
. verklaarde geen dading aangaan dan overeenkornstig artikel 467
in de titel Millderjclrighr:id, voogdij en ontvoogüiug; en hij kan met
tic meerderjarig geworden minuerjarige over de voogdijrekening
geen (lading aangaan elan overeenkomstig artikel 4ï2 in dezelule
titel.

De gemeenten en cie openbare instellingen kunnen geen datling
aangaan [dan met tic mat:htiging voorgeschreven bij artikel 49 van
de organieke wet van 10 maart 1925 op de openbare onderstand].

.-Htius gt~Wijdglf bij art, 27 van (Cf"" W't't van IS clttct'mber 1949.

2046. Dading kan worden aangegaan over de burgerlijke belangen
die uit een misdrijf ontstaan.

Zij verhindert de vervolging van het openbaar ministerie niet.

2047. Aan een dading kan een strafbeding worden toegevoegd
tegen Item die rnocht in gebreke blijven de dading 11<1 te komen.

2048. Dadingen blijven beperkt tot hun voorwerp : wordt daarbij I
alstand gedaan van alle rechten, vorderingen en eisen, dan geldt
zulks alleen voor hetgeen betrekking heeft op het geschil dat tot de I
dading aanleiding heeft gegeven.

2049. Dadingen regelen slechts de geschillen clie danrin zijn begre-
pen, hetzij partijen lam bedoeling in bijzondere of in algemene
bewoordingen hebben uitgedrukt, hetzij die bedoeling als een nood-
zakelijk gevolg wonlt aigeleill van hetgeen is uitgedrukt.

2050. Hij die een <Imling heeft aangegaan over cen rct:ht dat hem
nit eigcn hoofde toebehoorde, en die vervolgens een dergelijk redIt
van cen ander verkrijgt, is, met betrekking tot het nieuw verkregen
recht, duor de vorigc dading geenszins gebonden.

2051. Een dading, door een vall de belanghebbenden aangegaan,
verbimlt de overige belanghebbenden niet, en kan door hen niet
worden ingeroepen.

2052. Dadingen hebben tussen partijen kmcht van gewijsde in
hoogste aanleg.

Men kan cr nict tegen opkomen uit hoofde van dwaling omtrent
het recht of uit hoofde van benadeling.
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2053. Niettemin kan een dading vernietigd wordcn, wanneer er
dwaling heeft plaatsgeharl in de persoou of omtrent het voorwerp
van het geschil.

Zi] kan veruletigtl worden in alle gevallen waarin bedrog of
geweld heelt pluntsgehad.

2054. Veruietiging van een e1acling kan eveneens gevorderd wor-
den, wanneer de rlading is nnngegaau ter ultvcering van een titel
die nietig was, behalve in het geval dat partijen uitdrukkelijk over
de uietigheid een dadiug hebben aangegaau,

2055. Een dadi'lg, aangegaan op grenet van stukken die naderhnnd
vals bevouden zi]n, is geheel nietig.

2056. Eon (lading over een gcding' clat recels beëindig d is door een
vonnis dat in kracht van gewiisde is gcgaan en wanrvan partijen of
ecu van hen geen kelmis droegeu, is nietig.

Indien het vouais waarvan pnrtijen ùnkundig waren, voor hoger
beroep vatbanr was, is de dading geldig.

2057. Wanneer partijen een dnding hebben aangegaan in het alge-
meen over alle aaken die zij met elkaar uitstaande mochten hebben,
leveren de titels die huu toen onbekend wareu en clic natlerhand
ontdekt zijn, geen grond op tot vemietiging, teuzij die titels dour
toedoen van een der partijen waren achtergehouden ,

Maar de dading is nietig, indien zij slechts een enkele z aak betreft
en uit ruulerhand ontdekte titels blijkt dnt cen van de partijen daarop
niet het minste recht had.

2058. Een rekentout, bij een dading gemaakt, moet verbeterd
worden.

TITEL XVI
Lijfsdwang ln burgerlijhe .zaken

2059-2070. [... J

Qp~i:e~~~lr~ijg~~t.l·48~'~:f~~~~~~~1~~n\~~tb,~r~1~r~l~~}9l!t~~k5~nft]f~(}~~~~~1I'llngrijn

TITEL XVII
Inpandgeving

2071. Inpáudgeving is een contract waarbi] een schuldenaar aan
zijn schukleiser een zaak afgeeft tot zekerheid van de schuld.

2072. Inpandgeving van een roerende zaak heet pand.
Inpandgeving van een onroerende z aak heet genoispand.

EERSTE HOOFDSTUK

Pand
2013. Parut geeft aan de schuldeiser het recht om zich, bij voor-

recht en voorrang boven de andere schutdeisers, uit de in pand
gegeven zaak te doen betalen.

2074. Dit voorrecht kan niet bestaan dan voor zover er een open-
bare of een behoorlijk geregistreenle ouderhandse akte is, die de
opgave van de verschuldigele som bevat, en die de soort en de aartl
van de ln pand gegeven zaken aanduidt of waarbij een staat van
hun hoedanigheid, gewicht en rnaat gevoegd is,

De schriftelijke akte en hnar registratie zijn echter aileen voor-
gesducveu in lakell die de waanle van [drieduizend !rankT te
boven gaan.

.Aldus gewijzigd (Jij art. 1 van rEt! wet van 20 maart 1948.

2075. Op onlichamelijke roerende goederen, zoals roerende schuld-
vorderingen, kan het voorrecht, in hel vorige artikel bepaald,
sledüs ge"estigd worden door eell openbare of een eveneens gere-
gistreerde onderhandse akte, aan de st:huldenaar van de in pand
gegeven schuldvordering betekend.

2076. III alle gevallen blijft het voorrecht op het pand slechts
bestaan voor zover dit pand in het bezit iB gesteld en gebleven van
de schuldeiser of van cell derde, omtrent \vie partijen zijn overeen-
gekomen.

2017. Een derde kan pand geven voor de schuldenaar.



2078. De schuldelscr mag, bi] uiet-betallng, nielover het pand
beschlkken, maar hij kan door de rechtcr doen beveleu clat dit
pnnd aan hem znl verblijven, in betaliug en tcu belope van de
schuld, volgens cen schatting door deskundlgen, of dat het paud
in het openbaar ml wordcn verkocht.

Elk buding waarblj de schuldeiser lOU worden gemachtigd zich
het pand tee te eigenen of crever te beschikken zonder iuachtneming
van de hiervoren bepaalde vormen, is nietig.

2079. Tot aan lijll eveutuele uitwinnlug blijft de schuldeuaar
elgeuaar van het pand, dat in hauden van de schuldeiser niets meer
is dan een bewaargeving tot verzekering van zijn voorrecht, .

2080. De schulcleise r is, volgeus de regcls gesteld in de titel
Conlracten of verbitüenisseu uit av eteenkomst in hel ulgetueeu,
aansprakelijk voor het verlies of de beschadiging van net parut, die
het gevolg zi]n van ziju nalatigheirl.

Van zijn kant moet de schuldenaar de schulrleiser de nuttige en
noodzakelijke uitga ven vergoeden, die de laatstgenoemde tot behoud
van het pand gedaan heelt,

2081. Indien een schuldvorueriug is in pand gcgeven, en die
schuldvorderlng tnterest opbrengt, verrekent de schuldciser deze
interest met die welke hem mocnt z ijn verschuldigd.

Indien de schuld, tot zekerheid waarvan een schuldvordering is
iu pand gegeven, zelf geen interest opbrengt, geschiedt de toe-
rekening op het kapitaal van de schuld.

2082. Behalve indien de pandhouder het pand misbruikt, kan de
schuldenaar dit niet terugvorderen voordat hi] de schutd tot zeker-
heid waarvan het panel gegeven is, ten voile betaald heeft, zowel
wat de hootdsom, ats wat de interesten en de kesten betreft.

Indien er tussen dezellde schuldenaar en dezelfde schuldelser
een tweede schuld mocht bestaan, die na de inpandgeving is aan-
gegaan en vóór de betaling van de eerste schuld opeisbaar is
geworden, is de schuldeiser niet gehouden zich van het pand te
ontdoeu, voordat hem heide schulden ten volle zijn voldaan, zelîs
wanneer er geen beding gemaakt is orn het pand voor de betaling
van de tweede schuld te verbindeu.

'2083. Het pand is ondeelbaar, al is de schuld onder de er îgena-
men van de scbuldenaar of onder die van de schuldeiser deelbaar.

De er lgeuaaru vau de schuldenaar, die zijn aandeel in de schuld
betaald heeft, kan zijn aandeel in het pand niet terugvorderen,
zolang tic schuld niet ten votle gekweten is.

Zijnerzijds kan de ertgenaarn van tic schuldeiser, die zijn aandeel
in de schuld ontvangen heelt, het panel niet teruggeven ten nadele
van degenen onder zijn medeërtgenamen, tlie niet betaald zijn,

2084. De hiervoren vastgestekle bepalingen zijn nier toepasselijk
op zaken van koophandel, noch op behoortijk toegelaten pandhuizen,
ten aanzien waarvan de desbetref îende wetten en verordeningeu
worden in acht genomen.

HOOFDSTUK Il

Oenotspand
2085. Genotspand kan alleeu schriftelijk gevestigd worden.
Door dit contract verkrijgt de schuldeiser enkel het recht om de

vruchten van het onroerend goed te innen, onder verplichting om
die jaartijk6 toc tc rekenen op de interest, indien hem interest ver-
schuldigd is, en vervolgens op het kapitaat van zijn scJm!dvordering.

2086. Tenzij anders is bedongen, is de schttldeiser gehouden de
jaartijkse belastingen en lasten van het onroerend goed dat hij in
genotspantl heeft, te betalen.

Hij moet eveneens, op straffe vall schadevergoeding, voorzien in
het omlerhoud en in de nuttige en noodlakelijke herstellingen van
het onroerem! goed, met dien ~·erstande rlat atle met betrekking tot
tlie onderscheidene onderwerpen gedane uitgaven, van de vruchten
worden voorafgellomen.

2087. De schnIdenaar kan het genot van het door hem in genats-
panel gegeven onroerend goed niet terugvorderen voordat de schuld
ten volle gei<weten is.

Maar de schuldeiser, die zieh van de in het vorige artikel
omschreven verplichtingen wil bevrijden, kan altijd, tenzij hij van dit
recht heeft afstand gedaan, dc schuldenaar noodzaken het genot
van zijn onroerend goed terug te nemen.

2088. Niet-betaling op de overeengekomen tijd maakt de schuld-
eiser geenszins tot cigenaar van het onrocrend goed; elk hiermce
strijdig beding is nietig; in het bedoelcle geval kan hij cie uit-
winning van zijn schuldenaar op wettelijke wijze vervolgen.
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2089. Wauneer partijen bedougen hebben dat cie vruchten met
de Interesten zullcn verrekend worden, hetzi] voor het geheel, hetzij
tot een zeker bedrag, wordt deze overeeukomst, evenals elke andere
die door cie wetten niet verboden is, ten uitvoer gebracht.

2090, De bepallngen van de artikelen 2077 en 2083 op pand zijn
mette van toepnssing op genotspand.

2091. Alles wa t in dit hoofdstuk bepaald is, Iaat de reehten enver-
minderd, die derden mochten hebben op het onroerend erf dat als
geaotspand is afgegeven.

Indien de schuldeiser, pandhouder van een onroerend erf, boven-
dien op dit erf voorrcchten of hypotheken heeft, die wettelijk ziju
gevestigd en bewaard, kan hij die volgens zijn rang en evenats ieder
ander schuldeiser doen gelden.

TITEL XVIII
Voorrechten en hypotheken

Deze uiu (art. 2092 tot 2203) te ~ervanie" bij art. i ~lllI de wet vall
J(i cleo'ember 1851.

Wet van 16 december 1851.

Artikel I

De hierna volgende bepalingen vervangen in het Burgertijk Wet-
boek titel XVIll van boek lil ,

Inleidende bepalinget:

Overdracht van zakelijke rechten

Artikel l. [Alle akten onder de levenden, om niet of onder bezwa-
rende titel, tot overdracht of aanwijzing van onroerende zakelijke
rechten, andere clan voorrechten en hypotheken, met inbegrip van de
akten betreffende de wederzijdse rechten der eigenaars van verdie-
pingen of van gedeelten van verdiepingen in een opgericht of op
te richten gebouw, worden in hun geheelovergeschreven in een
daartoe bestemd register, op het kantoor van bewaring der hypothe-
ken van het arrondissement waar de goederen zijn getegen, Tot dan
toe kan men zich op die akten niet beroepen tegen derden die
zonder bedrog gecontracteerd hebben.]

Deze bepating is ook van toepassing op de in kracht van
gewijsde gegane vonnissen die gelden als overeenkomst of als
titel voor de overdracht van die rechten, alsook op de akten van
afsland van die rechten en op de huurcontracten die voor langer dan
negen [aren zijn aangegaan of kwijting inhcuden van ten minste drie
jaren h£1II1".

Indien deze huurcontracten niet zijn overgeschreven, wordt de
huurtijd verminderd overeenkomstig artikel 1429 van het Burger-
lijk \V etboek.

flet eerste lid is atüus: vervangen bij art. 4 van de wet van 8 [uli 1924_

2. [Alleen vonnissen, authentieke akten en in rechte of voor
notaris erkende onderhandse akten worden ter overschnjving aan-
genomen. De volmachlen tot die akten betrekkelijk moeten in
dezelfde vorm gegeven worden.

De nolarissen en al degenen, openbare ambtenaren of anderen,
die belast zijn met het verlenen van aulllenttciteit aan de akten die
aan overschrijving zijn onderworpen, zijn gehouden de vervulling
van de formaliteit te vorderen binnen twee maanden na de dagteke-
ning van die akien.

Indien de akte die aan overschrijving is onderworpen, betrekking
heeft op onroerende goederen in onderscheidene ambtsgebieden
gelegen, wordt de hiervoren bepaalde termijn op drie maanden
gebracht en kan de vervulling van de formaliteit in elk van de
bctrokken kantoren worden aangevraagd, onder overlegging van
een woordelijk uittreksel, waarin de teks! van de akte in zijn
geheel wordt weergegeven, met uitzondering van de omstandige
beschrijving der onroerende goederen, gelegen buiten de kring
van hel kantoor.]

Aldus vervangen bij Qrt_ I van: d~ we.t van IO oktobn 19/3.

3. [Geen eis strekkende tot vernietiging of lot herroeping van
rechten voortvloeiende uit akten, aan overschrijving onderworpen,
wordt door de recltler ontvangen, dan na te zijn ingeschreven op
de kant der overschrijving van de titel van verkrijging, waarvan
d~ vernietiging of de herroeping gevorderd wordt, en, in voorkomend
geval, op de kant der overschrijving van de laatste overgeschreven
titeL}

Iedere uitspraak op zodanige eis wordt eveneens ingeschreven
achter de ins<:hrijving die bij de vorige paragraaf is voorgeschreven.
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De griüiers mogen, op stralfc van vcrgoedlng van alle schade,
gt.:en uitgilte van zouauige vonnisseu afgeven, voordat huu behoor-
lijk bcwczcu ls in de bi] artikel 84 vocrgcschreven vurrn dar de
inschrijving gcdaau is.

ttct cash' tia is auius 5'i.Tl'tlUJ:cn bij art. 2 YJln dt: 1&'(;'/ l'lm 10 otctober 1913.

4. Alle vervreemdingen die gedaan zijn en alle hypotheken en
andere zakelijke lasteu die gevestigd zijn vóór de bij artikel J
vereiste inschrijving, blijven geluig, Iugeval uoch lie herrueping noch
dl: vernietiging nadeet kuuuen toebreugen aan zodauige rechten,
1'661' de rechtsvordering toegestaan.

Indien de eis niet is ingeschrcven, zal het vonnis van herrocpiug
of vau veruietiging, ten aanzieu van derdeu, eerst gevolg hebbeu
van de dag waarop het zal zijn ingeschreven.

5. Op de ovenlrncht van eeu ingeschreven bevoorrechte of hypo-
thecaire schuldvorrleriug, of op lie indeplantsstelliug in een zouauig
recht, kan men zich tegen derden alleeu beroepen indien zij voort-
vloeien uit akten in artikei 2 genoernd en indien de dagtekening en
de aard van de titel van de overnemer op de kant der insctrrijviug
zijn verrneld, met opgave l'an de uameu, de vooruamen, het beroep
en lie woouplaats van de partijen.

[Hetzeltde geldt voor de afstand van de rang van een hypotheek,
alsook voor de iupandgeving van eeu ingesclireven bevoorrechte
of hypothecaire schuldvordering.]

De bewaarder vermcldt, onderaan op het borderel, de ill zijn
registers aangobrachte wijziging.

In geval van overdracht van een niet ingeschreven bevoorrechte
of hypothecaire schuklvordering, of van iudeplantsstelliug in een
zodanig recht, zal de overuemer de hypotheek of het voorrecht
door inschrijving niet kunnen bewaren dan voor zover de akte van
overdractrt verleden is in de vorm die voor de ingeschreven schuld-
vortleringen vereist is.

Het tweeae lù/ irlgevoegtl uij art, 3 lia" de wet van JO oktober 1913.

6. leder tegen wie een hypothecaire inschrijving bestaat, gerromen
tot waarborg van een vaststaande en zekere schuldvordering, kan,
zelfs voonlat de schuld vervalt, door lie overnemer van de schuld-
vordering [ ... ] ge<lagvaard wonlen voor de burgerlijke rcchtbank van
zijn woonplaats, ten einde de verklaring a] te leggen <lie bij arti-
kel 510 van bel Welboek van Burgerlijke Rechtsvonlering is voor-
geschreven,

De gedaagde is gehouden zich naar de bepalingen van de arti-
kelen 571 en votgende van hetzeltde wetboek te gedragen, zo niet
kan hij, door een dnartoe aangestelde deurwaarder, opnieuw gedag-
vaard wordeu, ten eiude eènvoudig schuldenaar te worden verktaard.

;\lr/us gclltijûgd bij net enig art ncet uall cie lVet van 12 angustus: 1911.

EERSTE HOOFDSTUK
Algemene bepalingen

7 (2092). leder die persoonlijk verbonden is, is gehonden zijn
verbinteaissen na te komen, onder verband van al zijn goederen,
hetzi] roerende, hetzij ónroerende, zo tegernvoordige als toekomstige.

l:l (2093). De goederen van de schuldenaar strekken tot gemeen-
schappelijke waarborg voor zijn schuldeisers, en de prijs ervan
wonlt onder hen naar evenredigheid vall htm vordering verdeeld,
tenzij cr tussen de schuldeisers wettige redenen van l'oorrang
bestaan.

[) (209·1). De wettige redenen van voorrang zijn de voorrechten
l::n hypotheken. .

10. Wanneer .een onroerend goed, een oogst of roerende goe-
deren zljn verzeken!, hetzij tegen brantl, helzij tegen enig ,lI1der
onheil, moet het bedrag dat, in geval van ramp, door de verzekeraar
verschuldigd is, indien deze het niet gebruikt voor de herstelling
van de verzekerde zaak, aangewenc! wanten tot betaling van lie
bevoorrechte of hypothecaire schuldvorderingen, ieder volgens haar
rang.

Hetzelfde geldt voor elke schadevergoeding die c100r derden
mocht zijn versclmldigd wegens het tenielgaan of de beschadiging
van het met voorrecht of hypotheek bezwaarde goed.

Il (2120). Door dit wetboek wonlt niets gewijzigd aan cie bepa-
lingen van het zeerecht belreffemle zeeschepen en -vaartuigen.

HOOFDSTUK Il
Voorrechten

12 (2095). Voorrecht is een recht dal uit hoofde van de bijzon-
dere aard der schuldvordering aan een schuldeiser toekomt en hem
l'oorrnng verleent boven de andere schuldeisers, zelfs de hypothe-
caire.

- 180 .. -

l3 (2096). Tussen de bevoorrechte schukteisers wordt de vuor-
rang geregeld naar de verschillende aard van de voorrechten.

14 (2091). Bevo orrechte schutdeisers die in dezelftle rang ziju,
worucn naar evenredlgheld van hun vordering betaald,

15 (2098). Hot voorrecht, verbonden <Lan de rechteu van de
Stantskas, en de orde waarin het wordt ultgeoeîend, worden
gcregeld door de wetten daartoe betrekkeli]k.

De Staatskas kan echter geeu voorrecht bekomen ten nadele van
vroeger cloor derrien verkregen rechten.

16 (20~9). Voorrechteu kunuen bestaan op roercude goederen of
op onroerende goedereu,

EEf~STE AFDELlNG

Yoorreclüen op roerentie en onroeretuie goetieren

11. De gerechtskosten zijn bevoorrecht op de roereude en de
onroereude goederen, ten aanzien van alle schuldelsers ill wier
belang zij zijn gemaakt.

AFDEUNG Il
Yoorrechten op roerenäe goetiereu

18 (2100). De voorrechteu zijn ofwel algerneen, ofwel biizouder
met betrekking tot bepaalde roerende goederen,

§ I. Algemenc voorrechten op roerende goederen

19 (2101). De schuldvorderlngen, bevoorrecht op alle roerende
goederen, worden hierna opgesornd en zij worden in de volgende
orde verhaakt :

l' De gerechtskosten die in het gemeenschappelijk belang l'an de
schuldeisers zijn gernaakt:

2' De begrafeniskosten in verhoudiug tot de stand en het ver-
mogcn van ele overtedene:

3' De kosten van laatste ziekte gedurende een [aar,
4' [Het loon van dienstboden voor het verlopen jaar en hetgeen

voor het lopende [aar verschuldigd is ; de wecïden, percentslonen of
comrnissielonen van bedienden voor zes maanden en het loon van
werkliedeu voor een maand; de vergoeuingen, aan bedienden of aau
werklieden verschuldigd wegens onregelmatige verbreking van de
overeenkomst. Het bevoorrechte bedrag kan, wat bedienden betrelt,
[18().OOO frank} niet te boven gaanj]

Alfllls ~·u"ung~n 6!B aourna {:etvijzigd bij art. ~1 ven üe !Vd van 7 augus-
tus 1922 en bij art. 13 V(ln de wel vârt Il muort 1954.

[De bedragen die nit kracht van de besluitwet betreftende de
jaarlijkse vakantie van cie werknemers als vakantiebjjdrage of als
vakantiegekl verschuldigd zijn voor het verlopen dienstjaar en voor
het lopemle dienstjaarj ]

/ngelfot!gd bij art. 1·1 van de ftesluitlltel van 3 junuuri J946". waarbij verüer
womt bepun/l/ etat dil voorrectn in ranz. /t.l:lijk etaat met fret voorrecnt IJdrtffrtllte
ltd loon ~'all betlieudell en werktieden,

4"bis [De schuldvordering van de door een ongeval getroffene
of van zijn rechthebbenden;)

1tty,':IIQ#;.'g([ (JIN:reenk.olU,stlg art. 15 l~an cfe W'~t van 24 decembu 19QJ; - K.B.
lIan :18 selltembFr 1931 flOwiemle colinljaaUe van de weltrn- op dt lIergul'llillg
tft!r schade voorls:pnûtende uit arbeidsongevallen •. art. 13.

[De schnldvorderingen van de verzekeringsinstellingen op de
werkgevers (betreffende het pensioen der mijnwerkers);}

Jn~elfoegtl overt!~llkomstYt art. 92 \l'an (II!' wet van I augustus 1930 en art. 88

~~/E I~:ttZfïJt~itl~~~:,i~g;:::r~l~/ï:nc~~47ft~~o~~~~~ee:Q~(;ln~b~)~:r:e~;:g[:~(l~gZ
ht'{Juald wordt du-t dit voorrecht onmiddellijk volgt op ;Ju en 4'1bls hf£rvoFen.

4"ter [De tenuitvoerbrenging van de verplichtingen van de werk-
gever, omschreven bij artikel 7 (van de gecoördineenle wetten
betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouder-
dom en vroegtijdige dood van de werknemers); I

ln~evoegfl overeenkomstl!l arlo 3 van de bestuftwet van 6 segtt!mbu 1946,

:/~~ (li~tIl::::~~th{~~n:fd(l~16kn~o~:f()~24:t~~e::J:r~~~~;.waarbij epaalc/ wordt

4"qllater [De betaling van de hooïdbijdragen en. van de aan-
vullende bijdragen, verschuldigd door de werkgevers onderworpen
aan ete wet (op de kinderbijslagen);]

Ing~voegd overeenkomstig art. 73quinquies tIan fret K.B. nr. 290 van
3{} maart J936t- - K.B. van 19 clect:móer 1939', houdemfe colir(/inalie van de
Welten oetrefft!nde ete kinilerbijstagen~ art. 167.

4" qllÈnqllÈes [De belaling van de bij artikel 3, zesete lid vast-
gestelde bijdragen, alsook cie betaling van cie bijdrageopslag en van
cie interest wegens vertraging, vastgesteld bij artikel 12, § l (van
cic besluitwet van 28 december 1944 betreffende de sociale zeker-
heid der arbeiders) ;]

In~evoeg(t o~ereenkomslig arl. 3 van de lJuluilwtl van 6 ~epteml1er 1946,
waarPl} de IJf!sluttwet van 28 df!cl!mbt!f 1944 met een art. 121)($ wordt aangevurd.



2" Dl: bedragen, verschuldigd voor de zuden ol voor de kosten
van de oogst van het jaar, zijn bevoorrecht op de prijs val! die
oogst, en <le beuragen, verschutdigu voor het gereeuschap dat voor
lk exploitatie dient, op de prijs van LIat gereedschap:

3" De schuldvonlerÎng is bevoorrct:ht op het pan<l <lat Lich in het
bezit vnn de schuilleiser bevimlt;

4" De kosten tot behoml van de zaak gemaakt;

5" De prijs van niet betaalde mcremle goederen, indien zij zich
nog in het bezit van de schuldenaar bevinden, om'erschillig ol hij
ze met ol wnder tijdsbepaling gekocht heert

[Het voorrecht ingesteld bij de nrs. 4 en 5 houdt op te geklen
wanneer die roeremle goederen onrocreml Lijn geworden tloor
bestemming of incorporatie, behalve indien het machines, toestellen,
gereedschappen en ander bedrijfsnitrustingsmaterieel betreft,
gebruikt in nijverheids-, handels- oi anlbachtsondernemingen.

In dit geval blij ft het voorree ht met betrekking tot deze goederen
bestaan gednremle vijf jaren te rekenen van de levering; het heeft
evenwel slechts gevolg voor zover binnen vijftten dagen na deze
levering een door tic verkoper eensluidend verklaard afschrift van
de al dan niet aauvaarde factuur of van elke andere akte waaruit
de verkoop blijkt, neergelegd wortH op de griHie van de rechtbank
van koophandel vati het arrondissement waarin de sdutldenaar zijn
woonplaats ol, bij gebreke hiervan, zijn verblijfplaats heeft.

De griffier stelt op dit aischrift een akte \'an neerlegging. De
aischriften worden ill een boektleel \'erzameld en hiervan wonlt een
dagelijks bij te houden index op steekkaarten aangelegd, volgens
de namen van de kopers. De griffier is gehouden aan allen die
erom verzoeken en vooraf de identiteit van de koper opgeven, inzage
te verlenert van dit afschrift. De levering wordt beweLen door de
boeken van de verkoper, behoudens tegenbewijs.

In geval vau ouroerentl beslag op de machines, toestellen, Zij~7 :(2103). De schuldeisers, op onroerende goederen bevoorrecht,
gereedschappen en ander bedrijfsnitrustingsmaterieel, of van failliel-
verklaring van de schuldenaar, voordat viji jaren zijn verstreken, I & De verkoper, op het verkochte onroerend goed, voor ùe
blijft het voorrecht bestaan tot na de verdeling van de penningen of betaling van de prijs;
tot na de vereffening van het laillissement.} 2" De ruilers, op de wederkerig geruilde onroerende goederen,

Indien de verkoop zonder tijdsbepaling gedaan is, kan de ver- voor de betalin):! van de opiegen de vergoeding vat! de over-
koper de verkochte voorwerpen zelfs terugvonleren zolang zij zich I waarde en ook voor de vaste som, die bij de akte mocht zijn bepaald
in het beLit van de koper bevinden, en de wederverkoop ervan als schadeloosstelling voor het geval van uitwinning;

4"sexies [De betatlng van de bljdragen, van de bijdrageopslag CIl
van de eventuele intcrest (bctre üeuue de f'orulseu voor Bestaans-
zekerheitl).]

JI1Mf.lVuegli overeensomstig. art . 8. vall,lle wet VWl 7, [ututari lfjt)öJ waurlu]
bepuaLd Ivurtlt ucü ttit voorrccnt onuuaüeutjk votg! up .r-qrunquws. on.ter 4~~~:\itj.

5" De leveringeu van leveusmiddelen aau de schuldeuaar en zijn
Iamilie geilaau geuur ende les rnuandeu.

De termijneu, in de drie vorige par agralen bepaald, zijn die, welke
nan lie dood, de ontneiuiug van Iiet bezit ol de inbeslagneming van
lie roerenue goederen vooratgaan.

Wanneer uiet lie gehele waarde van de onruereude guederen is
opgebruikt vour de uevourrechte of hypothecaire schuldvurdcring en,
wurdt net nug verschukligde gedeelte van de prijs bij voorraug aan-
gewend tut voldoeniug van de in dit artrket venuekle schuklvor-
ueringeu.

§ 2. Y oorrectücn op bepauule ruereiule goetleren

20 (2102), De schuldvorderingcn, op bepaaldc roerende goedercn
bevoorrecht, zij Il :

I" [De huur- en pachtgelder, van unroereude goederen ziju
bevoorrecht op tic vruchten van de oogst vau het [aar, en op de
waardc van al hetgeen het vcrhuurüe huis of de hoeve stottcert en
van al hetgeeu tot LIe exploitatie vau de hoeve dient, en wel :

Indien het een huis betreit, voor twee vervallen jaren; uaaren-
boven. voor het lupenile [aar, alsmede voor het jaar dat daarop
volgt, en z elfs, indien de nuurconrracteu authentiek z ijn of indien
zij, onderhands zijnde, een vaste dagtekening hebben, voor ai het-
geen nog moet vervalleu; in dit Iaatste gevat hebben de overige
schuldeisers het recht 0111 net huis voor het overblijvendc gedeeite
van de huurtijd w eder te verhuren en de huur te genicten, echter
onder verplichting Ont aan de eigenaar te betalen al hctgeen hem
nog rnocht zijn verschukligd;

Indien het een hoeve betreit, voor een vervallen pachtjaar en voor
het topende [aar.]

Hetzellde voorrecht geldt voor de herstellingen ten laste van de
huurder en voor alles wat de uitvoering van de huur betreft.

De eigenaar kan beslag leggen op de roereude goederen die zijn
.huis of zijn hoeve stofferen, wanneer zi] buiten zijn toesternming
zijn weggebrach], en hi] behouut daarop ziju voorrecht, mits hij ze I
heeft opgeëist binnen de tijd van veertig dagen, wanneer het roe-
rende goederen betrelt die een hoeve stoffeerden; en binneu de tijd
van vijftieu dagen, wanneer het ruerende goedereu betrelt die een
huis stotfeerden ,
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beletten, mits de terugvordering geschiedt binnen acht dagen na
de levering en de voorwerpen zich nog in dezeltde staat bevirulen
als ten tijde van de levertng.

Hel verval van het recht op terugvorclering brengt tevens mede het
verval van de rechtsvordering tot ontbinding, ten aanzien van de
overige schuldeisers.

In de wetten en gebrutken van de koophandel betreiîende de
terugvordering wordt nlets gewijzigd,

l...]
G" De leveringen van een logementhouder zijn bevoorrecht op

de gocderen van de reiziger die in zijn logement zijn gebracht;

7" De vrachtkosten en bijkornende onkosten, op het vervoerde
goed, zolnng de vervoerder dit onder zich heeft, en gedurende
vierentwintig uren die volgen op de aflevering aan de eigenaar
of aau de geadresseerde, mirs dezen in het bezit ervan gcbleven
zijn ;

8& De schuldvorderingen, ontstaan uit misbruik en ontrouw van
opcnbure arnbtenareu in de uitoefening van hun bedlening, zijn
bevoorrecht op de door hen gestelde zekerheid en op de vervalleu
iuterest daarvan ,

9& [De nit een ongevalontstane schuldvorderingen ten bate van
eeu door dat ongeval benadeelde derde of diens rechthebbenden,
ziju bevoorrecht op de vergoeding die de verzekeraar van de
burger rechtelijke nansprakelijkheid verschuldigd is op grond van
de verzekertngsovereenkomst.

Geen betaling aan de verzekerde bevrijdt, zolang de bevoorrechte
schuldeisers niet zijn schadeloos gesteld.]

flt't eerste litt van 111 is aldus J,'fTVClng,ffl en net tweede en üeräe van 10- zijn.
ingevoegd oti art. 11 van de wet van 7 maart 1929; tiet tweeäe, dente en vieräe
lid VUlt 5',) alc!Hs verv-angen~' net vijfde vall 50 lngevoegd bij art. 1 van ([e wet

H(:~~t~r({!:i~~~;gJl,/!~~nae~~8~t~~g~~:tOW:U~:C~~rat~g~~~e;g'~n~·e~;t'tt1::::Q~~ti
bi] art. J Vlln üe wet I.~an ~4 mei 1931.

§ 3. Rang van de voorrechten op roerende goederen
in geval van samenioop van die voorrectüen

21. De gerechtskosten gaan boven alle schuldvorderingen ten
behoeve waarvan zij zijn gemaakt.

22, De kesten die tot behoud van de zaak gemaakt zijn, gaau
boven de vroegere voorrechten.

Zij gaan, in alle gevallen, zelfs boven het voorrecht van de
laatste drie nurnrners van artikel 19.

23. De pandhoudende schuldeiser, de logementhouder en de
vervoerder hebben de voorrang boven de verkoper van bet roerend
goed dat hun tot pand strekt, behalve indien zij bij de ontvangst
wisten, dat de prijs ervan nog verschuldigd was.

Het voorrecht van de verkoper wordt pas uitgeoefend na dat
van de eigenaar van het huis of van de hoeve, tem:ij de verkoper
ten tijde dat de roerende goederen in de verhuurde plaatsen wer-
den gebracht, de verhuurder heeit gewaarschuwd dat de prijs
ervan niet betaald was.

24. De ·bedragen, verschuldigd voor de zaden of yoor de kosten
van de oogst van het jnar, worden betaald uit de opbrengst van
die oogst, en de beclragen, verschuldigd voor het gereedschap dat
voor de exploitatie dient, worden betaald uit de opbrengst van
dat gereedschap, met, in beide gevallen, voorrang boven de ver-
pachter. .

25. Het voorrecht van de begrafeniskosten gaat boven alie
andere voorrechten, met uitzondering van het voorrecht van de
gerechtskosten, het voorrecht van de naderhand tot behoud van
de zaak gemaakte kosten, en het voorrecht van de logementhouder,
van de vervoerder en van de pandhoudende schuldeiser, voor zover
de verkoper van de in pand gegeven zaak boven hen geen voor-
rang heeft.

26, De bijzondere voorrechten hebben de voorrang boven de
overige algemene voorrechten.

AFDELING lil

Voorrec!lten op onroerende goederen
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3" De schenker, op het !?:eschonken onroerend gccd, vcor de I 34. De overschrijving, bij de vier vorlge artikelen voorgeschreven,
getuelijke Iasten of audere begrote prestaties die aan lie begiîngue geldt als inschrijving voor de verkoper, de ruiler, de scheukcr, de
zijn opgelegd; ertgenaam of de deelgeuoot en voor de wettelijk in hun plaats

gestekle uitlener.4" De rnerteërtgeuamen of deelgeuoten, en wel :
Hetzellde geldt voor de oversclJrijving die op verzoek van de

Voor de betaling van de opleg of de vergoeding van de over- Iantstgenoernde gedaan wordt,
waarde, op al de onroerende goederen begrepen in de kavel die
mel opleg bezwaard is, tenzij het voorrecht door de akte van 35. De hypotheckbewaardcr is op straffe van vergoeding V<l/1
venleling tot een of meer van die onroerende goeueren is beperkt; alle scuade [egens derden gehouden, op het ogenblik van dt: over-

Voor de betallng van deprijs uer veüiug, op het geveilde goed; schrijving arnbtshalve in zijn register de inschrijving te doen :
Voor de bij artikel 884 van het Burgertijk Wetboek bepaalde I" Van de schuldvorderingen die voortvloeien uit de akte van

vrijwaring, op al de ouroerende góederen die begrepen ziju in de eigeudornsoverdracht:
kavel van de garauten, tenzi] de akte van venleuug het voorrecht :J' Van iedere opleg of 'vergoedlng van de overwaarde, die voort-
beperkt tot eeu deel van die onroerende gcederen, Dit voorrecht vloeit uit (te akte van ruiling,
bestaat slechts voor zover in de akte van venleling een vaste som Deze inschrijving omvat de som die als schadevergueding voor
voor het geval van nitwinning bedongen is ; het gevat van uitwlnning bedougen is,

5" De aannemers, architecten, metselaars en andere werk- 3" Van dt: geldelijke lasten en de andere begrote prestaties die
Iieden, die gebezigd worden voor het ontginnen van lamlof net voortvloeieu uit de akte van schenking ,
droogleggen van moerassen, voor het bouwen, herbouwen of her- 4" Van iedere opleg en vergoeding van de overwanrde, die
stellen van gebouwen, kanalen of welke andere werken ook, mits voortvloelt uit de akte van verdeling of van veiling.
echter door een deskundlge, ambtshalve benoemu door de voor- Deze inschrijving venneldt de bedingeu betreffende de vrijwaring
zitter van de rechtbauk van eerste aanleg van het rechtsgebled wegens uitwinning, iridien zodanige bedingen zijn gemaakt.
waarbinnen de goederen gelegen zijn, vooraf een proces-verbaal
is opgemaakt, cie ingeschreven schnldeisers behoorlijk opgeroepen 313. De verkoper, de ruilers, de schenker, de medeërfgeuamcn
zijnde, ten einde de gesteldheid van de plaats te bepaten, met of deelgeuoten kunnen, dcor een uitdrukkelijk beding in de akte,
betrekking tot lie werken die de eigenaar verklaart te willen uit- de hypotheekbewanrder ontslaan van lie ambtshatve te nemen
voeren en rnits de werken, ten laatste binnen zes maanden na huu inschrijving,
vottooiing, door een eveueens arnbtshalve benoernue deskundige In dat geval verliezen zij het voorrecht en het recht om een
zijn in ontvangst genomen. vorderrng tot ontbinding of tot terugvordering in te stelleu, rnaar

Het bedrag van het voorrecht mag echter de waarde die door zi] kunnen, krachtens hun litel, een hypothecaire iuschrijving nernen,
het tweede proces-verbaal is vastgesteld, niet overschrijden, en waarvan echter de rang zal worden bèpnald door haar dagtekening.
het blijft beperkt tot de meerwaarde, die ten tijde van de ver- 37. De bij de vorige artikelen voorgeschreven inschrijvingen
vreemding van het onroerend goed bestaat en uit de daaraan moeten door de schuldeisers vernieuwd worden overeenkomstig
verrichte werken voortkomt, artikel 90. Bij gebreke van vernieuwing hebben dezeu nog slechls

28. De rechtsvordering van artikel 1654 van het Burgerlijk Wet- een hypotheek, waarvan de rang zal worden bepaalcl cloor de
boek tot ontbinding van de koop, en de rechtsvordering van arti- dagtekening van haar inschrijving.
kel 1705 tot terugvcrdering van cie geruilde zaak, kunnen niet 38 (2110). Door 1~ de inschrijving van het proccs-verbaal, die
worden ingesteld ten nadete van de ingeschreven schuldeiser, noch gedaau is voor de nauvang van de werken en waaruit de geste Id-
ten nadele van de onderverkriiger, noch ten nadele van derden, heid van de plants blijkt; en 2" de inschrijving van het tweede
verkrijgers van zakelijke rechten, nadat het voorrecht bij het vorigc proces-verbaal binnen vijftien dagen nadar de werken in ontvangst
artikel verleend, is teniet gegaan of vervallen. zijn genomen; bewaren de aannemers, architecten, melseluars en

Dezetfde regel geldt voor de rechtsvordering tot herroeping, audere werklieden, gebezigd om de werken uit te voeren wnarvau
gegrond op niet-nakorning van voorwaarden clic door het voor- sprake in artikel 21, hun voorrecht op de dag van het eerste
recht mochten zjjn gewaarborgd. proces-verbaal,

lngeval de verkoper, de ruiler of de schenker de rechtsvordering Na het verstrijken van die laatste ternnjn hebben zij nog slechts
tot ontbinding instelt, kunnen derden de gevolgen daarvan altijd ecu hypotheek, waarvan de rang wordt bepaald door de dag-
tegenhouden, mits zij aan de eiser het kapitaal uitkeren, sarnen tekening l'an haar inschrijving, ell alleen voor de meerwaarde.
met het toebehoren dar, overeenkomstig artikel 81 van deze wet,
door de inschrijving van het voorrecht is bewaard.

Oe sommen, tot terugbetaling waarvan de verkoper of tie ruiler
mocht worden veroordeeld ingevolge de rechtsvordering tot ont-
binding of tot terugvordering, worden aangewend tot voldoening
van de bevoorrechte of hypothecaire schuldvorderingen, die deze
eigenschap ten gevolge van een van die rechtsvorderingen zouden
verliezen, en wel volgens de rang van die schuldvorderingen op
het ogenblik van de ontbinding van de koop oi van de ruil.

AFDELING IV

Hoe liliorrecJllea /)ewaard worden

29 (2106). Tussen de schuldeisers hebben de voorrechten slechts
gevolg ten aanzien val1 de onroerende goederen, voor zover zij
zijn openbaar gemaakt door inschrijving in de registers van de
hypotheekbewaarder, met uitzondering van de voorrechten der
gerechtskosten.

30: De verkoper bewaart zijn voorrecht door de overschrijving
van de titel waarbij (je eigendom is overgedragen en waarbij wordt
vastgesteld dat de koopprijs hem geheel of ten dele verschuldigd is.

31. De ruilers bewaren wederzijds hun voorrecht op de geruilde
onroerende goederen, door de overschrijving van het ruilcontract,
waarbij wordt vastgesteld daf hun een opleg, een vergoeding van de
overwaarde ot een vaste som als schadeloosstelling voor het geval
van uitwinning verschuldigd is.

32. De schenker bewaart zijn voorrecht, voor de geldelijke lasten
of de andere begrote prestaties die aan de begiftigde zijn opgelegd,
door de overschrijving van de akte van schenking, waarbij clie
lasten en prestaties worden vastgesteld.

33. De medeërfgenaam of deelgenoot bewaart zijn voorrecht
door de overschrijving van de akte van verdeling of van cie akte
van veiling.

39. De schuldeisers en legatarissen, die volgens artikel 878 van
het Burgerlijk Wetboek het recht hebben om de afscheiding van
de boccleis te vragen, bewaren dit recht met betrekking tot de
oluoeremle goederen der nalatenschap tcn opzichte van de schuitl-
eisers van de erfgenamen of vertegenwoordigers van de overledene,
door inschrijving te nemen op elk van die onroerende goederen
binnen zes maanden na het openvallen van de erfenis.

Totdat deze termijn verstreken is, kan geen hypotheek op die
goederen word~n gevestigd en kan geen vervreemding ervan
wordt:n toegestaan door de erfgenamen of vertegenwoordigers
van de overledene, ten nadele van de schuldeisers en legatarissen.

40. De overnemers van die verschillende bevoorrechte schuld-
vorderingen oefenen dezelfde rechten uit als de overdragers in
wier plaats zii treden, mits zij zich gedragen naar de bepalingen
van artikel 5 van deze wet.

HOOFDSTUK ill
Hypotheken

41 (2114). Hypotheek is een zakelijk recht op onroerende goede-
ren, die verbonden zijn ter voldoening van een verbintenis.

Zij is lIit haar aard ondeelbaar en blijft voor het geheel bestaan
op al de verbonden onroerende goederen, op elk van die goederen
en op ieder gedeelte ervan.

Zij volgt die goederen, in welke handen zij ook overgaan.

42 (21l5). Hypotheek komt slechts tot stand in de gevallen Cll
overeenkomstig de vormen bij de wet toegelaten.

43 (2116), Er zijn wettelijke hypotheken, bcdongen hypotheken en
testamentaire hypotheken.

44 (2117). De wettelijke hypotheek is de hypotheek die uit de
wet ontstaat.



Indien de voogd zlch met het beheer lnlaat, voordat deze formali-
teit vcrvuld is, kan de famillernad, bijeengeroepen hetzij op verzoek
van de htcedverwanten of andere belanghebbende partijen, hetzi]
ambtshalve door de vrederechter, hem de voogdi] onttrekken.

De toezlerule voogd ls, op zijn persoonlijke vernntwcordelîjkheld,
gebouden ervoor te wnken dat de inschrijving wettig op de goederen
van cie voogd genornen wordt, of die zelf te nemen.

53. De Iaruilierand kan eeu van ziin leden, of ieder ander persoon,
in het bijzonder belasteu met het vorderen van de lnschrllvlng,

54. Op hun persoonlijke verantwoordelijkheld en op straffe van
afzetting, indien daartoe grond bestaat, mogen de grlfflers der
vredogerechten geen ultglfte afgeven van de besllssingen van de
familieraden, met uitzanclering van de beslissingen die betrekking
hebben op de benoerning van voogden en van toeziende voogden,
of die de hypotheek bepalen, dan nadat hun behoorlijk bewezen
is etat cie inschrijving tegen de voogd is genomen voor de bedragen
en op de onroerende goederen die door de fnmilieraad zijn aan-
g-ewezen.

55. Indien, bij de beslissing waarvan sprake in artikel 49, hevon-
elen wordt dat de voogd geen onroerende goederen bezît, bill
de Iamilleraad, nadat hij bij toepassing van artlkel 455 van het
Burgerlijk Wetboek heeft vastgesteld vanaf welk bedrag de ver-
plichting voor de voogcl begint om het saldo van de inkomsten
boven de uitgaven te beleggen, bevelen dat, in afwachtlng van
die belegging, cie kapitnlen van cie minderjarigen en van de on be-
kwaamverklaarden door de voogd in de Deposito- en Consianatie-
kas zullen worden gestort. en de toeziende voozd of een daartoe
aangesteld lid van de farnllleraad znl hleraan de hand houden.

56. Indien de voogd onroerende goederen bezit, die echter ontoe-
reikend geoordeeld worden om voor zijn ganse beheer tot waarborg
te strekken, kan de familieraad bepalen boven welk bedrag de
stortinz moet worden gedaan, zoals in het vorige artikel is vast-
gesteld,

57. De voogcl mag die kapitalen uit de Deposito- en Conslgnatle-
kas slechts teruunernen ten einde die overeenkomstlg de beslissing
van cie familleraad te gebruiken. hetzij om de schulden van de
mindèrjarîgen of de onbekwaamverklaarden te voldoen, hetzij orn
onroerende goederen of renten ten laste van de Staat nan te kopen,
hetzij om leningen met onroerend voorrecht of op eerste hypotheek
toete staan.

58. lngeval de waarborgen aan de minderjarigen of aan de
onbekwaamverklaarden verstrekt, ontoereikend rnochten zijn gewor-
den, kan de familiernad eisen ofwel dat het berlrag dat door de
hypotheek gewaarborgd moest zijn, verhoogd wordt, ofwel dat
die hvpotheek tot andere onroerende goederen zal worden uit-
g'ef>reid. Bezit de voogd geen andere onroerende goederen of bezit
hi.i er slechts waarvan di- waarde ontoereikend wordt geoordeeld,
dan kan storting in de Consignatlekas worden geëîst, zoals in de
vorice artikelen bepaald Is,

59. Indien de voogd, in de gevallen van de artikelen 57 en 58,
§ I. Waarborgen âoor voogden te vers/rekkel! in hef belang vun !1aderhan.d onroerende !::,oederen verkriigt, woreIt gehandeld zoa!s

mirulerjarigen en orrbekwaaml'erklaarden ill de arhkelen 49 en volgende bepaald is.

49. Bij de benoeming van een voogd of voordat de uitoefening 60. Indien de door de voogd verstrekte waarborgen in de loor
van enige voogdij aanvangt, stelt de familieraad het bedrag vast van de voogdii blijkbaar ovennatig worden, kan de familierand,
waarvoor !lypothecaire inschrijving zal worden genomen; hij wijst na de toeziende voogd te hebben gehoord. bij een met redenen
de onroerende goederen aan waarop deze inschrijving moet wor<lcn omklede beslissing, de aanvankelijk gestelde zekerheid vermin-
gevorderd, gelet op het vermogen van de minderjarigen en van deren: deze heslissin,g zal ter homologatie worden onderworDen
de onbekwaamverklaarden, op de aard van de waarden waaruit aan de rechtbank, die. na advies en' op tegenspraak van het
het vermogen bestaat, alsook op hetgeen zich in verbami met de openbaar ministerie. uitspraak doet.
verantwoordelijkheid van de voogd kan voordoen. 61. De voogd mag, zonder de bijstand van de toeziende voogd.

De familieraad kan, !IaRr gelang van de omstandigheden, ver- geen terugbetaling ontvangen van niet opeisbare kapitalen,' of
klaren dat op de goederen van de voogd geen inschrijving zal van schuldvorderingen met tijdsbepaling die eerst na de meerder-
wo.den genomen. Zodanige verklaring getdt slech!s totdat zij wordt jarig-heîel van de pllpif zullen vervallen.
herroepen. Dt· ct deoezIen e voog waakt ervoor dat de terugbetaalde D'elden

50. De beslissing v'an de fRmilieraaci is met redenen omkleed. onmiddellijk in een openbare kast gestort worden: tenzij deofami-
fn het geval vermeld in § I van het vorige mtikel, moet de voogd lieraad de voogd machtigt, hetzii om :ze te beleggen, zoals in

gehoord of opgeroepen worden. artikel 55 bepaald is, hetzij om ze te bewaren en productief te
maken; in dit laatste geval kan de machtiging afhankelijk gesteld

51. De voogd, de toeziende voogd. en ieder lid van de familie- worden van een door de voogd te verlenen hypotfteek of borg-
raad kan binnen acht dagen tegen de beslissing verzet doen. tocht.

Dit verzet, dat in geen geval schorsende krncht heeft, moet wonlen 62 A . I 5
ingesteld tegen de toeziende voogd, indien het strekt om de waar- . rhke 5 van dit hoofdstuk laat de recltten onverkort die
borgen, door de familieraad ten behoeve van de minderJ'Rrjgen en de artikelen 384, 385, 386, 387 en 453 van het Burgerlijk Wet-

- boek aan de ouders toekennen.de onbekwaarnverk!aarden bepaald, te doen verminderen, en teo-en
de voogd, indien het strekt om die te doen vermeerderen. " .63. Op de griffie van ieder vredegerecht wordt, onder het toe-

De rechtbank doet uitspraak <:oals in spoedeisemle zaken, de Zicht van de ,rechter en de persoonlijke verantwoordelijkheid van
procureur des Konings gehoord en op tegenspraak van deze. de griffier, een staat gehouden van alle in !tet kanton openstaancle

voogdijen. Die staat bevat de dagtekening van het openvallen van
52. De inschrijving wordt, kraciltens de beslissing van cie familie- de vao~dijen, de naam, de voornamen en de woonplaats van de

raad, genomen door cie voogd of de toeziende voogd. I minderjarigen en onbekwaamverklaarden, voogden en toeziende

De berlonaen hypo thcek is de hypothcek die alhnnkelijk ls van
ovcreenkomstcn eu van de uiterlijke vorm van aktcn en contractcn.

De testamentaire hypotheek is de hypotheek die door een erf-
latcr wordt gevestigd op cen of meer onroerende goederen, bepaal-
delljk aangewezen in hel testament, tot waarborg van de door hem
gemaakte lcgaten.

45 (2118). Voor hypotheek zijn nllecn vatbnar
1" Onroerende goederen clic in de handel zijn;
2Q De rechten van vruchtzebruik, erfpncht en opstal, gevestigd

op dezelfde goederen, zolana die rechten duren.
De verkregr-n hvpothcck strekt zich uit tot het toebehoren dat

als onrnereud goed beschonwd wordt, en tot de verbeterlnaeu
clie aan het met hvpotheek bczwaarcl onrocrend goed worden
:wngebracht.

Niettemin is de hypothecaire schuldeiser gehouden de verkoop
te eerbiedlgen , van de gewone kappingen van schaurhout en van
hoogstammig hout, die te goeder lrouw volgens plaatsellik gebruik
zljn gedann, onverminderd de uitoefening van zijn recht op de
niet betnatde prijs.

Verhur iugen, te goeder trouw toegestaan na cie vestiging van
cie hypotheek, worden eveneeus geëerbiedigd; evenwel, indien zlj
voor langer dan negcn [aren zijn aangegaan, wordt de huurtijd
verminderd overeenkomstig arfikel 1429 van het Burgerlijk Wet-
boek.

45bis. (Hypotheek kan gevcstigd worden op gebouwen waarvan
cie oprichting begonnen of zelfs nog maar ontworpen is, rnits hij
clic cie hypotheek verleent, een reeds bestaand recht heeft, op grond
waarvan hij te zijnen behoeve vennag te bouwen.]

Ingevoegd bi] art. 5 t'ill! dl! w et l'(m 8 IHtl 1024.

45 (2119). Roerende goederen kunnen niet worden gevolgd krach-
tens hypotheek.

EERSTE AFDELING
Wettelijke hypothekeu

47 (2121). De rechten en schuldvorderingen waaraan een wettelijke
hypotheek istoegekend, zijn : die van gehuwcle vrouwen, op cie
goederen van 11IIa man; die van minderjarigen en onbekwaam-
verklnartlen, op de goederen van hun voogd; die van in een
krankzinnigengesticht geplaatste personen, op cie guederen van hun
voorlopige bewindvoerder; die van de Staat, de provineies,
de gemeenten en de openbare instelfingen, op de goederen van
de ontvangers en beheerders die rekenplichtig zijn.

48 (2122). De wettelijke hypotheek van de Staat, de provincies,
de gemeenten en de openbare instellingen strekt zich uit tot de
tegenwoordige en toekomstige goederen van de rekenplichtige en
tot cie toekomstige goederen van zijn vrouw, tenzij deze die goede-
ren door erfenis of schenking, or onder hezwarende titel met haar
eigen penningen, verkregen heeft.
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voogden; de dagtekening en de samenvatting van de besllsslngen
van de tamtlteraden betreffende cle wettelijke hypotheek van de mln-
derjarigen, van de onbekwaamverklaarden. de dagtekening van de
inschrijvingen die zijn genomen of cie verruelrting van de redenen
waarorn er gcen werden geëlst.

In de loop van de maand deccrnber van ieder [aar zendt de
griffier, op zijn verantwoordelijkheid, aan de procureur des Konings
van zijn arrondissement eon volledig afschrilt van die stant voor
de voogdijen die binnen het jaa r zijn opengevallen en, voor de
andere, de eenvoudige vermelding van de veranderlngen die zieh
in het lopende [aar hebben voorgedaan betreffende de wettelijke
hypotheek, haar inschrljving of de stortingen die wegens het
ontbreken of de ontoereikendheid van de onroorende goederen nodig
zijn gebleken.

III de rnaand [anuari daaropvolgende onderwerpt de procureur
des Konings die staat aan de rcchtbank, die op verslag, door
ecu van haar leden in raadkarner gedaan, beslist naar recht. z owel
ambtshalve nls op vordering van het openbaar rninisterie.

Een uitg-ifle van de gehele beslissing of van een getleelte van
de beslissing wordt, wanneer dnartoe redenen zi]n, gezonden aan
de vrederechters die het aangaat,

De griffiers van de vredegerechten die dit artikel mochten over-
treden, worden, onverminderd de tuchtstratten, gestraft met geld-
boete van ten hoogste honderd frank. Bij herhaling kan elie geld-
boete worden verdubbeld.

Deze straffen, evenals de straffen die in de artikelen 132 en 133
van deze wet en in het gewijzigde artikel 79 van het Burgerlijk
Wetboek gesteld zijn, worden toegepast door de burgerlijke recht-
banken.

§ 2. Waarborgen fen behoeve vall gehuwde l'rouwen

64. De vrouw heeft een bijzondere hypotheek op cie goederen die
bi] het huwelijkscontract zijn verbonden tot zekerheid van haar
huwelijksgoed en van haar huwelijksvoorwaarden.

Zij kan In haar huwelijkscontract eveneens een bijzondere hypo-
theek bedingen tot waarborg van de teruznemtneen. van welke aard
ook, zelfs voorwaardelijke of eventuele, die zij tegen haar man zal
hebben uit te oefenen.

Deze hypotheken worden door de man, vóór de voltrekkinp
van het huwelijk, ingeschreven en hebben gevolg te rekenen van de
dag van de inschrijving. _

De inschrijving kan ook door de vrouw gevordercl worden.

65. Het contract wijst de goederen aan die met hypotheek
bezwaard worden, het voorwerp van de waarborg en bepaalt tot
welk bedrag de inschrijving mag worden genomen.

56. Indien geen hypotheek bedongen is, of in geval van ontoe-
reikendheld van de waarborgen door het contrae! bepaald, kan de
vrouw, gedurende het huwelijk, krachtens een machtiging van de
voorzitter van de rechtbank van haar woonplaats. en tot 'een door
hem vast le stellen bedrag, hypothecaire inschrijvingen vorderen
op de onroerende goederen van haar man, tot zekerheid van de
rechten in § 1 van artikel 64 vermeld.

67. De vrouw kan altîjd, niettegenstaande beding van het tegen-
deel, maar krachtcns een machtiging van de voorzüter van' de
rechtbank van haar woonplaats, gedurende het hnwelijk, iuschri]-
vingen vorderen op de onroerende goederen van haar echtgenoot
wegens alle gronden van verhaal die zij tegen hem kan hebben,
zoals die welke ontstaan uit verbintenissen door haar omlertekend,
uit vervreemding van haar eigen goederen, lIit schenkingen of uit
erfenissen waartoe zij mocht zijn geroepelI.

58. De inschrijvingen die krachtens de artikelen 56 en 67
genomen worden, wijzen elk onroerend .!.!oed in het bijzonder aan
en vermelden de bedragen waarvoor die inschrijvingen worden
gevorderd.

69. De bloedvernianten en aanverwanten van de echtgenoien
tot en met de derde graad kunnen, in de gevallen in £le vorig",
artikelen bedoeld, mits zij zich gedragen naar de daarin voor-
geschreven regels, de inschrijvingen vorderen in naam van de
vrouw.

70. De vrederechter van het kanton van de woonplaats van de
man en de procureur des KOlûngs bij de rechtbank van eersle
aanleg knnnen deze inschr[jvingen in naam van de vrouw ambts-
halve vorderen.

De man kan deze inschrijvingen altijd uit eigen hoofde nemen.

71. De vrouw kan van de inschrijvingen, krachtens de voorgaande
bepalingen genornen, Jliet rechtstreeks afstand doen ten voordele
van haar man.

72. In het geval van de artikelen 56, 67, 69 en 70 kan de man
vragen dat de hypotheek, die uit hoofde van de terugnemingen van
de vrouw is ingeschreven, verminderd wordt lot de bedragen die
de vrouw kan hebben te vorderen, en beperkt wordt tot de onroe-
rende goederen c1ie deze bedragen voldoende waarborgen.

- 184

De rechtbank doet uitspraak zoals in summlere zaken, de pro-
cureur des Konings gehoord en op tegenspraak van deze, na het
advies te hebben in!f.e\Vonnen van de drie naaste bloedverwanten
VM lie vrouw, en, bi) ontstentenls van bloedverwanten binnen twee
myriameter afstand, het advles van drie persouen van wie bekend
is dat zij met de vrouw of haar farnilie vriendschnpsbetrekkingen
onderhouden.

AFDELING li

Beüongen livpotheken

73 (212'1). Beclongen hypothekeu kunneu alleeu worden toegestaan
door hen die bekwaam ziju om de onroerende goederen welke zij
daarrnee bezwa ren, te vervreemden.

74 (2125). Zi] die op een onroerend goed enkel een recht hebben
clat opgeschort is door een voorwaarcle, of in bepaalde gevallen
k<1I1worden ontbondeu, of vatbaar is VOOI' vernietiging, kunnen
slechts een hypotheek toestaan die aan dezelfde voorwaarden of
aan dezelfde vernietiging onderworpen is.

75 (2126). Goederen van minderjnrigen en van onbekwaamver-
klaarden kunnen niet anders met hypotheek bezwaard woreIen dan
wcgens de oorzaken en met inachtncming van de vormen die bi]
de wet bepaald zijn.

Voor de hypotheek van de goederen van atwezigen, zolang het
bezit daarvan slechts voorlopig is toegekend, gelden de vormen
die vnor minderjnrigen en onbekwaamverklaarden zijn voorge-
schreven,

76 (2127). De bedongen hypotheek kan slechts worden toegestaan
bij een autheutieke akte of bij een in rechte of voor notaris erkende
onderhandse akte.

Volmachten tot het vestigen van hypotheek moeten ill dezelfde
vorm gegeven worden.

77 (2128). Behalve wanneer in verdragen of in politieke wetten
het tegendeel is bepaalcl, hebben in het buitenland toegestane
hypotheken, ten aanzien van in België gelegen goederen, stechts
gevolg, wanneer de akten waarin die hypotheken zijn bedongen,
bekleed zijn met het visum van de voorzitter van de burgerlijke
rechtbank van de plants waar de gocdcren gelegen zijn.

Deze magistraat is ermee belast na te gaan of de akten en de
volmachten die erbij behoren, aan alle vereislen van autheuticileit
voldoen, in het land waar zij zi]n opgemnakt.

Hoger beroep tegen de besllssing van de voorzitter wordt inge-
steld bij verzoekschrift gericht aan het hof, dat uitspraak doet
zoals bij beroep inzake kort geding.

78 (2129). De bedongen hypotheek is alleen dan geldig, indien
hetzij de authentieke tilel tot vestiging van de schuldvorderlng,
hetzij een latere anthentieke akte, een bijzondere opgave bevat van
de aard en de ligging van ieder van de tegenwoordige onroerende
goederen van de schutdenaar, waarop deze de hypotheek voor de
schuldvordering toestaat.

Hypotheek kan niet worden gevestigd op toekomstige goederen.

79 (213t). Indien de met hypotheek bezwaarde onroerenele goede-
ren teniet zijn gegaan of beschadiging hebben geleden, zodat zij
VÜ(H dt' zekerheiel van de schuldeiser ontoereikend zijn geworden,
is deze gerechtigd terugbetaling van zijn schuldvordering te eisen.

De sdlllidenaar wordt echter toegelaten lot Ilel aanbieden van
een aanvullende hypotheek, indien het verlies of de beschadiging
buiten zijn schuld heeft plaalsgehad.

80 (2132). Oe bedongen hypotheek is slechts geldig voor zm•.er
he! bedrag waarvoor zij is verleend, in de akle bepaald is.

Inllien de schuldvordering die uit de verbintenis voorlvloeit, voor-
waardelijk is, wordt de voorwaarde vermeld in de inschrijving
waarvan hierna sprake is.

[De hypotheek verleend tot zekerheid van een geopend krediet
is geldig; haar rang wont! bepaald naar de dagtekening van haar
inschrijving, ongeacht de tijdstippen waarop de door de krediet-
gever aangegane verbintenissen worden uitgevoerd, welke uitvoering
door alle weltelijke middelen bewezen kan worden.

De kredietgeverbehondt tegenover' derden het recht om over
de hypotheek Ie beschikken, zelfs indien verbintenissen op het
krediet toe te rekenen, vertegenwoordigd zijn door verhandelbare
papieren. Nochtans kan de honder van deze papieren door een
verzet £le gevolgen schorsen van akten van opheffing of andere,
die aan ziÎn recht nadeel zouden foebrengen.

Het verzet moet betekend worden aan de hypotheekbewaarder
en aan de kredietgever en het moet keuze van woonplaats binnen
het Il rrondissement bevatten.

Het verzet wordt door ele bewaarder overgeschreven op de kant
,va,; de insch rijving, en van deze overschrijving wordt melding
! gemaakt onderaan op het origineel van het exploot. Het verzet heeft



slechts gevolg gertureudc twee [nren, indien het niet vernieuwd
wordt: opheffing ervan kan bi] een cenvoudig exploot verleend
worden.]

/ll't denle titi is aulus l'(.'f\'an~(·Il. tiet "{t'nie, het vO/d(' Cil tiet scsüe lid zijn
toegevoegü bij lut errll!. arttk e! van (tc lVet van 15 april 1889.

AFDELING III
Rang val! de hypo/heken onderling

81 (2134). Tusson de schuldeisers o nderling neemt de hypotheek
niet eerder rang dan van de dag der inschrijving in de registers
van de bewaarder gedaan, in de vorm en op de wijze die de wet
voorschrijft.

Alle schukteisers die op dezel tde dag' zijn Ingeschreveu, hebben
sarnenlopende hypotheken van dezelfde dagrekening, zonder onder-
scheid tussen cie inschrljving van 's morgens en die van 's avonds,
ook indien zodanig verschil cloor de bewaarder mocht zijn vermeld.

HOOFDSTUK IV
Wijze van ittschrijving von de voorrechien

en liypotheken
82 (2146). De inschrijvingeu geschieden op het kantoor van bewa-

ring der hypotheken van het arrondissement waar de met voorrccht
of hypotheek bezwaarde goederen zijn gelegen.

De rechten van voorrecht of hvpotheek die zijn verkregen maar
nlet ingeschreven vóör het overlijden van de schuldenaar, kunnen
niet meer worden ingeschreven dan binneu drie maanden na het
openvallen van de erfenis, onverrni nderd de bepalingen van arti-
kel 112.

Het gevolg van de inschrijvingen, genomen vóór de opening van
een faillissement, worrlt door de bijzondere wetten op het faillis-
sèment geregeld.

83 (2148)_ Om de inschrijving te verkrijgen stelt de schukleiser,
hetzij in persoon, hetztj door een derde, aan de hypotheekbewaarder
ter hand cie authentieke uitgifte van de akte waaruit het voor-
recht of de hypotheek ontstaat.

Hi] voegt daarbi] twee op zeael gestelde borderellen, waarvan
eèn op de uitgifte van de titel kan worden geschreven. Deze
borderellen bevatten :

I" De naam, de voornamen, de woonplaats en het beroep van cie
schuldeiser;

2" De naam, de voornamen, hel beroep en de woonplaats van de
schuldenaar of een zodanige persoonlijke en bijzondere aanwijztng
dat de bewaarder in alle - gevallen de met hypotheek bezwaarde
persoon kan herkermen en onderscheiden:

[3" De bijzondere aanduiding van de akten die de hypotheek of
het voorrecht vestigen, bevestigen of erkennen en cie dagtekenmg
van die aktent] -

4" Het heclrag van de hoofdsom en het toebehoren van de schuld-
vorderingen waarvoor inschrijving worelt gevorderd, en de tijd die
voor hun betaling is bepaald ;

5" De bijzondere aanduiding van de aard en de ligging van elk
van de onroerende goederen waarop de inschrijver zijn voorrecht
of zijn hypotheek \vil bewarcn;

rOe inschrijver is bo\'endi~n gehouden woonplaats te kiezen in
enige plaats van het gebied der rechtbank van eerste aanleg waar-
binnen de goederen ziju gelegen; en bij gebreke van keuze van
woonplaats kunnen alle betekeningen en kennisgevingen betre!femle
de inschrijving gedaan worderl aan de procureur des Konings.]

De bewaanler doet in zijn register aantekcnin[: van de inhoud
van de borderellen; hij geeft aan de verzoekers de uitgifte vnn de
titel terug, alsook een van cie borderellen, waarop hij onderaan
bevestigt cie inschrijving te hebben gedaan, met opgave van de
dagtekening, hct boekdeel en het volglHlmmer_

f! •.:t vij/th' l'n hef ar:"'st~ {id alf/us l:rrllt1ß!!en bij art. /6 \Ian cl~ wet ).'aa
[() ok/ober /913.

84. Om de inschrijving ol de vennetding door de artikelen 3 en 5
vereist, te verkrijgen, steHen de partijen, hetzij in persoon, hetzij
door een derde. aan de bewaarder ter hand : 10 [Indien het een
eis in rechte hetreft, twee uittreksels op zegel bevattende de
naam, de voornamen, het heroep erl de woonplaats van de partijen,
en in voorkomend geval, clie van de nieuwe eigenaar, met aamluiding
van zijn tite!; de vermelding van de rechten waarvan dc vernietiging
of de herroeping wordt verzocht, en van de rechtbank die van de
eis kennis moet nemen]; 20 IrIdien het een vonnis betreft, twee
uittreksels op zegel door de griffier afgegeven, en bevattende de
naam, de voornamen, het beroep en de woonplaats van cie partijen,
het beschikkende gecleeHe van de beslissing, alsook de vermelding
van de rechtbank of het hof waardoor de beslissing is gewezen;

-- 185 - 51}7 (1959-1960) N. 1

3" lndien het een overdracht betrett, de authentieke uItgifte van de
akte eu twee uittreksels op zegel, bevattende de rtoor artikel 5
vereiste opgaven,

De bcwaarder gceft aan de verzoeker een van de uittreksels
terug, waarop hij lie vcrklaring aanbreugt dat de inschrijving of
de verruelding gedann is,

Het eerste 1Ii1 alillt" gelViJzIgil bij art, 4 var! ile lVel l'ar! JO oktober 1913.

85. Verzuirn van een of meer van de torrualiteîten, bl] de twee
vorige artikelen voorgeschreven, heeft alleen dan nîetlgheld van
de inschrijving of van de verrnelding ten gevolge, wanneer daarult
narleel voor derden ontstaat.

86 (2149). lnschrijvingen op cie goederen van een overledeue
kunnen gedaan worden met aanwijz ing van cie overledene alleen.

87 (2151). De bevoorrechte of hypothecaire schuldelser die inge-
schreven is voor een kapitaal dat interesten of rentetermijnen
opbrengt, heeft het recht om ten hoogste voor drle [aren in
dezelîde rang te worden geplaatst als voor zijn kapitaal, onvermin-
derd de bljzoudere Inschrijvlngen, die voor andere înteresten of
renteterrnijnen kunnen worden genornen en hypotheek medebrengen
te rekenen vanhun dagtekening.

88 (2152). Het îs nan degene in wiens voórdeel een inschrijving
bestaat of aan zijn vertegenwoordigers geoorloofd, in het register
van cie hypotheken ile cloor hem gekozen woonplaats te veranderen,
onder verplichting am een andere binnen hetzeltde arrondissement
te kiezen en aan te wijzen.

Te dien einde legt hij, hetzij in persoon, hetzij door een derde,
op het kantoor der hypotheken een authentieke akte over, waaruît
zijn wil dienaangannde blijkt, ofwel tekent hi] op het register zelf
van de hypotheken een verklnring, houdende verandering van WOOll-
plants,

In dit Iaatste geval wordt zi]n identiteit, indien de bewaarder
het elst, bevestlgd cloor een notaris, die eveneens zijn handtekening
onder de verklaring plaatst.

89 (2153)_ De wettelijke hypotheek van de Staat, de provineles,
de gerneenten en de openbare instellingen wordt ingeschreven tegen
overlegging van twee borderellen, die bevatten :

De naam, de voomamen, cie hoedanigheid of de nauwkeurige
aanwijzing van de schuldeiser en van de schnldenaar, hun werke-
lijke woonplaats, de woonplaats die door of voor de schuldeiser
binnen het arrondissement zal worden gekozen, de aard van de
te bewaren rechten en het hedrag van hun bepaalde of eventuele
waarde: ten slotte de speciale aanduiding van de aard en van de
ligging van elk van de onroerende goederen.

90 (2154). [De inschrijvingen houden de hypotheek en het voor-
recht in stand gedurende vijftien jaren te rekenen van de dag der
inschrijving; zij houden op van kracht te zijn indien de inschrij-
vingen niet zijn vernienwd voor het verstrijken van die terrnijn.

Is het bezwaarde onroerend goed op enigetlel wijze in andere
handen overgegaan, dan moeten, voordat dertig jaren zijn verlopen
sinds de overschrijving van de titel van verkrijging of het open-
vallen der erfenis, de lnschrijvlngen worden vernieuwd met ver-
melding van de naam, de voornamen, het beroep en de woonplaals
van de nieuwe eigenaar, van zijn tilel van eigendom of, in voor-
komend geval, varl de titel van erkenning van het voorrecht of vnn
het hypotheekrecht. .

(n geval van achtereenvolgende overgangen sluit de vernieuwing,
gedaan met vermelding van de tweede of vall een volgende verkrijger,
voordat dertig jaren zijn verlopen s.inds de eerste overdracht, de
noodzakelijkheid uit van enige vernieuwing tegen de vroegere
verkrijgers.}

Al<fltS vUl.'angen Mj art .. '$ VQIt de- Il'rt van It> oktober 1913_

9Oois. (De inst:hrijvingen, overeenkomstig de §§ 1 en 2 der eerste
afdeling van hoofdstuk 111, genomen ten behoeve vall minderjarigelI,
van onbekwaamverklaarden, van in een krankzinnigengesticht
geplaatste personen en van gehuwde vrouwen, houden op van
kracht te zijn, indien zij niet worden vernieuwd voor het verstdjken
van het jaar volgende op het eindigen van de voogdij of van het
voorlopig bewind of op de ontbinding van het huwelijk en, in elk
geval. voor het verstrijken van het dertigste jaar te rekenen van de
dag der inschrijving.

De oorzaak van het verval wordt op de kant van de vervallen
inschrijvingen vermeld, tegen overlegging, aan de bewaanler der
hypotheken, van de akte of van het authentiek getuigschrift waaruit
zulks blijkt; deze kanttekening geldt als cloorhaling.

Mct uitzonclering van de inschrijvingen genomen ten voordele
van minderjarigen, worclen de inschrijvingen zonder kanttekening
betreUende de oorzaak van verval cloor cle bewaarder van ambts-
wege vernieuwd in de loop van het dertigste jaar te rekenen van
de dag der inschrijvIng.}

ingevoegd bij ar/_ fi van de wet van tO okiobf!r 1913.
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gOIer. [De lnschrljvlng tot vernieuwlng geldt enkel als eerste
inschrljvlng, indien zij niet de nauwkeurlgc nanwijzing van de
vernieuwde inschrljvlng bevat, maar- het is niet ncdig de vorlge
inschrijvingen daarin te vermelden. De bepaling van artlkel 85
is hierop toepasselljk.]

tnucvoesa bij mt. 7 van I/e IV"t "a" 10 oktotrer 1913.

91 (2155). De kesten van de inschrijvingen en van hun veruleu-
wing komen ten laste van de schuldeuaar, tcuzi] het tegendeel
bedongen is: zij worden door de inschrijver voorgeschoten behalve
wat betreît de wettelijke hypotheken; voor de inschrijving hiervan
heeft de bewaarder zijn verhaal op de schuldenaar.

De kesten van de ovcrschrijving komen ten laste van de ver-
krijger.

HOOFDSTUK V
Doorhaling en vermindering van de inschrijvingen

92 (2157). [De inschrtjvingen worden doorgehanld of verminderd
krachtens de toestemrning van de belanghebbende partijen, daartoe
bevoegd, ofwel krachtens een vonnis in Iaatste aanleg gewezen
of in kracht van gewijsde gegaan, ofwel krachtens een vonnis, uit-
voerbaar verklaard niettegenstaande verzet of beroep.)

De overnemer van een hypothecaire schuldvordering kan geen
doorhallng of vermindering toestaan, tenzij de overdracht voortvloei t
nit akten als vermeid in artikel 2.

De last tot doorhatlng of vermindering rnoet uitdrukkelijk en in
authentieke vorm gegeven worden.

Het eerste lid is aldus vervangen bij art. 8 van üe wet l'lm 10 okrob er 1913.

93 (2158). 'Zi] die doorhaling of vermindering vorderen, leggen op
hel kantoor van de bewaarder over, hetzij de uitgifte der authen-
tieke akte of de akte ill brevet, houdende toestemming, hetzij de
uitgifte van het vonnis.

Een woordeliik uittreksel uit de aufhentieke akte is voldoende,
wanneer de notaris die het heeft afgegeven, daarln vcrklaart dat
de akte noch voorwaarde, noch voorbehoud bevat.

De akten van toestemming tot doorhaling of verminrlering, in
het buiterrland verleden, zijn in België niet uitvoerbaar, dan nadat
zi] zijn geviseerd door de voorzitter van de rechtbank van de plants
waar de goederen gelegen zijn, die de authenticiteit ervan nagaat,
zoals In artikel 77 bepaald is.

94 (2159). De eis tot doorhaling of vermindering, ats hoofdvor-
dering ingesteld, wordt ( ...} gebracht voor de rechtbank van de
plaats waar de inschrijving gedaan Is.

De overeenkomst tussen de schuldeiser en de schuldenaar nan-
gegaan om in geval van geschil de eis voor een door hen bepaalde
rechtbank te brengen, zal echter tussen hen worden nagekomen.

De rechtsvorderingen tegen de schuldeisers, waartoe de inschrij-
vingen aanleiding kunnen geven, worden ingesteld door dagvaarding
aan hun personn, of aan de Iaatste in het register verrnelde gekozen
woonplaats; en zulks niettegenstaande het overlijden, hetzij van de
schuldeisers, hetzij van hen bij wie zij woonplaats hebben gekozen.

Alclus J!.l!"wij:dgrl bij /ret erlig artikel van (fe wet van 12 augustus ![}1 [.

95 (2160). De rechtbanken moeten doorhaling bevele!l, wanneer
de inschrijving gedaan is zonder gegrond te zijn op de wet of op
een titel, of wanneer zij geschied is krachtens een titel die hetzij
onregelmatig, hetzij vervallen of gekweten was, of wanneer de
rechten van voorrecht of hypotheek op wettelijke wijze zijn teniet
gegaan.

HOOFDSTUK VI
Gevolgen van delloorrechten en hypotheken

tegen derden-bezitters
96 (2166). De schuldeisers die een ingeschreven voorrecht of

hypotheek hebben op een onroerend goed, volgen clat goed, in
welke handen het Dok overgaat, om gerangschikt en betaald tc
worden volgens de onle van flUn schuldvorderingen of inschrijvingen.

97 (2161). (nclien de derde-beziUer de hierna te bepalen forma-
liteiten om zijn eigendom te zuiveren niet vervuil, blijft hij, uil
kracht van de inschrijvingen alleen, als bezitter verbonden voor
alle hypothecaire schulden; elke tijdsbepaling en elk nitstel van
betaling, aan dc oorspronkelijke schuldenaar verleend, komen hem
ten goede.

98 (2168). De derde-bezitter is in dat geval verplicht van het
met hypotheek bezwaarde onroerend goed zonder voorbehoud afstand
te doen, ofwel alle opeisbare interesten en kapitalen te voldoen,
hoe groot liet bedrag daarvan ook mag zijn.
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99 (2169). Voldoet de derde-bezitter niel geheel aan een van
deze vèrpllchtlngen, dan heeft ieder hypothccair schuldelser het
recht om het met hypotheek bezwaarde goecl tegen hem te doen
vcrkopen, dertig dagen na bevel te hebben gedaan aan de oorspron-
kelijkc schuldenaar, en na aanmaning nan de derde-bezitter om
de opeisbare schuld te betalen of van het erf afstand te doen,

100 (2172). Afstand wegens hypotheek kan gedaan worden door
alle derden-bezltters die nlet persoonlijk verbonden zij n voor de
schuld en die bekwaam zljn om te vervreemrlen.

101 (2173). Hij kan gedaan worden, zelfs nadat de derde-
bezitter, uilslnitend in deze hoedanigheid, de verbintenis erkend
heeft of veroordeeld is. De afstand belet niet clat de dercle-bezitter,
tot aan de tocwljzing, helonroerend goed kan terngnemen tegen
betaling van cie gehele schuld en van de kosten.

102 (2174). Afstand wegens hypotheek wonlt gedaan op de
griffie van de rechtbnnk van de plaats waar de goederen gelegen
zijn, en deze rechtbank verleent daarvan akte,

Op vcrzoek van de mcest gerede onder de belanghebbenden,
worclt een curator over het atgcstane onroerend goed anngestekl,
tegen wie de verkoping van het goed vervoljrd wordt overeenkomstig
de vorrnen voorgcschreven voor de uitwinning.

103 (2175). Beschadigingen, door het toedoen of de nalatighehl
van de dercle-bezitter veroorzaakt, ten nadele van de hypothecaire
of bevoorrechte schuldeisers, leveren grond op voor een eis tot
schadevergoeding tegen hem; maar uitgaven en verbeteringen door
hem gedaan kan hi] slechts terugvorderen len belope van de meer-
waarde die uit de verbetering is ontstaan.

104 (2176). Oe vruchten van het met hypotheek bezwaarde onroe-
rend goed zijn door de derde-bezitter eerst verschnldigd te rekenen
van cie dag van de aanrnaning tot aîstand of tot betaling; en, indien
de begonnen vervolgingen gedurende drie [aren zljn gestaakt, te
rekenen van de nieuwe aanruanîng die gedaan zal worden,

105 (2177). De erfrlienstbanrherlen en zakelijke rechten, die de
derde-bez.itter had op het onroerend goed voorateer dit in zijn
bezit was, herleven na de afstand of na de tegen hem gedane
toewijzing.

Zijn persoonlijke schuldeisers oelenen hun hypotheek nit op het
atgestane of toegewezen goed, volgens hun rang, na al degenen die
tegen de vorige eigenaars een inschrijving hadrien.

!06 (2178). De derde-bezitter die de hypothecaire schuld betaald
heeft, of die van het met hypotheek bezwaarde onroerend goed
heeft afstand gedaan. of die cie uitwinning van clat goed heeft
ondergaan, heeft zijn verhaal, als naar recht, op de hoofdschulde-
naar,

107 (2179). De derde-bezitter die zijn eigendom wil zuiveren door
betaling van de prijs, moet de vormen in acht nemen die in hoofd-
stuk vïu hierna zijn voorgeschreven,

HOOFDSTUK VII
Tenietgaan van de voorrechten en hypotheken
108 (2180). De voorrechten en hypotheken gaan tenief :
I~ Door het tenietgaan van de hoofdverbintenis ;
2" Door de afstand van het voorrecht of van de hypotheek door

de schuldeiser;
3" Uit krach! van de rechtertijke beslissingen, in de gevallen

bepaald in de §§ I en 2 van afdeling I van hoofdstuk Ill;
4" Door de vervulling van de vormen en voonvaarden, die aan

de derden-bezitters zijn voorgeschreven om de door hen verkregen
goederen te zuiveren;

5" Door verjaring;
Voor de schuldenaar is er, ten opzichte van cie goederen die

zich in zijn handen bevinden. verjaring na verluop van de tijd,
bepaald voor de verjaring van de vorderingen, tot zekerheid waarvau
de hypotheek of het voorrecht is verleend.

Voor de derde-bezitter is er eerst verjaring na verloop van de
tijd die voor de langste verjaring van de onroerende rechten vereist
is.

Inschrijvingen, door de schuldeiser genomen, stuiten de loop niet
vau de verjaring die door de wet ten behoeve van cie schuldenaar
of van declerde-bezilter is vastgesteld, maar de laatstgenoemde
kan g-enoodzaakt worden op zijn kosten een titel van erkenning
van de flrpotheek te verschaffen, vana f het ogenblik dat zijn ver~
krijging is overgeschreven. De derde-bezitter is gehouden de titel
te vernieuwen, achtentwintig jaren na de dagtekening ervan, indien
hij het met hypotheek bezwaarde goed alsdan nog bezit;

6" Door de oorzaak vermeld in § 2 van artikel 82.



HOOFDSTUK VIII
Wijze waarop eigetulommen van de voorrechten

en hypotheken worden gezuiverd

too (2182). De overdragcr draag! aau de verkrijger slechts de
eigemlom en de rechteu over, clic hi] zelf op het overgcdragenc
bezat; hij draagt clie over onder verband van dezelfele voorrechten
en hypotheken als waarmcdo hi] bezwaard was.

t 10 (2183). De nieuwe eigeuanr, clic zich wil bcvelllgen tegen de
gevolgen van de vervolgtngen die op gronel van hoofdstuk VI
hiervoren kunnen worden ingesteld, is gehouden, hetzij vóór de
vervolglngen, hetzij ulterlijk binnen dertig dagen te rekenen van
de eerste hem gedane aanrnaning, aan de schuldeisers, ter woon-
plants door hen bi] de inschrijvingen gekozen, te betekenen :

tODe dagtekening van zijn titel, indien deze authentiek is, of
die van de notariële akte of van het vonnis, houdende erkenning
van de onderhanttse akte : de naarn en cie standplaats van cie
notarls voor wie de akte is verleden, ofwel de rechtbank die het
vonnis heeft gewezen; de aanwijzing van cie partijen; de nnuwkeurlge
nanduiding van cie ouroerendè goederen; de prijs en de lasten clic
van cie kooppri]s deel uitmakeu : cie waardering vnn deze lasten
en die van de prijs zelî, indien deze bestaat ill een lijfrente of in
enige andere verbintenis dan het betnlen van een bepaalcl kapitaal,
en ten slotte, de waardering van de zaak, indien deze geschonken
îs of overgedragen onder enige andere titel dan die van verkoop;

2° De opgave van de dagtekening, het boekdeel en het nummer
van de overschrijvlug ,

3° Een tabel in drie kolommen, waarvan cie eerste bevat de
dagtekening van de hypotheken en die van de inschrijvingen, alsuok
de opgave van het boekdeel en het nurnmer van elie inschrijvingen;
de tweede, de naam van de schuldeisers: en de dente, het bedrag
van de ingeschreven schuldvorderingen.

It l. De nieuwe eigenaar kan van het recht, hem bij het vorige
artikel verleend, slechts gebruik maken onder voorwaarde dat hij
de voorgeschreven kennisgeving doet binnen een [aar te rekenen
van de overschrijving van de titel van verkrijging.

112, De in de vorige artikelen vermelde kennisgeving moet alleen
gedaan worden aan ele schuldeisers die vöór cie overschrijving
van de akte van verkrijging iageschreven waren.

Elke inschrijving, die na die overschrljving genomen wordt tegen
de vorige eigeuaars, blijft zonder werking.

I13. De nieuwe eigenaar verklaart bi] dezelfde akte, dat hij de
hypofhecaire schulden en lasten zal voldoen ten belope van de
prijs of van de opgegeven waarde, zonder enige aftrek fen voordele
van de verkoner of van wie ook.

Behoudens beding van het tecendeel in de titels van de schuld-
vorderingen, zal hij het genot hebben van elke tijdsbepaling en
van elk uitstel van betaling. aan de oorspr')llkelijke schuldenaar
verleend, en hij zal die welke tcgen de laatstgenoemM waren
bedongen, in acht nemen.

De niet vervalten schuldvorderingen die slechts voor een gedeelte
batig zijn geraugschikt, zijn onmiddellijk opeisbaar, ten belope van
dit gedeelte ten aanzien van de nieu,ve eigemlllr. en \'001' het
geheel ten aanziell van de schuldenaar.

114" Indien zich onder tic schuldeisers een verkoper bevindt, die
bevoorrecht is en tlie tevens een rechtsvordering tot ontbinding
bezit, zal hij, fe rekenen van de hem gedane kennisgeving, veerti~
dagen tijd hebben om tussen de twee rechten een keuze fe doen,
op straffe van ven.'al van zijn rechtsvordering tot ontbinding, zodat
hij alleen nog zijn voorrecht kan opeisen.

Indien hij de ontbinding van het contract verkiest, zat hij zulks
op straffe van verval moeten v'erklaren op de griffie van de rechtbank,
voor welke de rangregeling moet worden vervolgd.

De verklaring zal binnen de hierboven bepaalde tijd worden
gedaan, en binnen tien dagen worden gevolgd door het inslellen
van de eis fot ontbinding.

Te rekenen van de dag waarop de verkoper de rechtsvordering
tot ontbinding verkozen heeft, is de znivering geschorst en zij kan
pas worden hervat nadaf de verkoper afslancl heeft gedaan van de
rechtsvordering tot ontbinding, of nadat deze vordering is afge-
wezen.

De voorafgaandè bepalingen zijn van toepassing op de ruiler en
op de schenker.

115 (2135). Wanneer de niemve eigenaar de bovenvermelde kennis-
geving binnen de bepaalde tijd gedaan heeft, kan ieder schuldeiser
wiens titel is ingeschreven, vorderen dat het onroerend goed in
openbare veiling verkocht wordt, onder voorwaarde :

1° Dat deze vordering door een deurwaarder aan de nieuwe
eigenaar wordt betekend, uiterlijk binnen veertig dagen na de
kennisgeving gedaan ten verzoeke van de laatstgenoemde, met
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toevoeging van een dag per vijf myriarneter afstanc! tussen cie
gekozen woonplaats en cie werkelijke woonplaats van cie schuld-
eiser die het verste af woont van de rechtbauk die van de rang-
regeling moet kennis nemen:

2" Dat zi] een bod bevat waarbij de verzoeker of een door hem
aangewezen persoon cie prijs verhoogt met eeu twintigste boven
ete prijs die in hel contract was bedongen of door de nieuwe
eigenaar was opgegeven. Dit bod slaat op de hoofdpri]s en de
lasten, zonder enige attrek ten nadele van de ingeschreven schuld-
eisers, De kesten van het eerste contrae! hoeven niet in aanmerking
te komen;

3° Dat dezelfde betekening binnen dezelfde termljli gedaan worclt
aan de vorige eigenaar en aan de hooftlschuldenaar:

4" Dat het origineel en de aîschriften van deze exploten worde n
ondertekcnd door de verzoekende schuldeiser of door zijn gemach-
tigde, voorzien van een ultdrukkelijke volruacht, elie iu dit geval
verplicht is afschrift van zijn volrnacht te geven. Zi] moeten in
voorkomend geval ook ondertekend wordcn door de dertle-hieder:

5° Dat cie verzoeker aanbiedt persoonlijke of hypothecaire borg
te stellen ten belope van vijfentwintig t. h. van cie prijs en van de
tasten, ofwel, wanneer hij een gelijk beclrag in consignatle gegeven
heeft, dat hij afschrift betekent van het bewiis van conslgnatle.

Alles op straffe van nietigheid.

!l6 (2!86). Indien de schuldeisers de veiling niet hebben gevor-
derd in de voorgeschreven vorm en binnen cie gestelde tijd, blijft
de waarde van het onroerend goed onherroepelijk bepaald op de
prijs die in het contract was bedongen of door de nieuwe eigennar
was opgegeven.

De inschrijvingen die niet in batige rang komen ten opzlchte
van de prijs, worclen doorgehaald voor het gedeelte dat de prijs
te boven gaat, ingevolge ele minnelijke of gerechteliike rangregeling,
opgemaakt overeenkomstig de weften op de rechtspleging.

De nieuwe eigenaar bevrijdt zich van de voorrechten en hypothe-
ken, hetzij door aan de batig gerangschikte schuldeisers het bedra g
te betalen van de opeisbare schuldvorderingen of van. de schuld-
vorderingen die hij vrij is te voldoen, helzij door de prijs ten belope
van die schuldvorderingen in consignatie te geven.

Hi] blijft onderworpen aan de batig gerangschikte voorrechten
en hypotheken, voor de niet opeisbare schutdvorderingen waarvan
hij zich niet zou willen of kunnen bevrijden.

117 (2187). In geval van herverkoop ten gevolge van hoger boel,
geschiedt die herverkoop met inachtneming van cie vormen die c100r
het 'Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering zijn bepaald,

118 (2188). Hij aan wie het goed wordt toegëwezen, is gehouden
de toewijzingsprijs te voldoen en bovendien de verkrijger of de
begiftigde, die het bezit verloren heeft, te vergceden voor de
wettig gemaakte kesten van zijn contract, voor die van de over-
schrijving op de registers van de bèwaarder, voor die van cie
kennisgeving en voor die welke door hem zijn gemaakt om cie
herverkoop te bekomen.

119 (2189). De ver;,rijger of de begiftigde, die het geveilde onroe-
rend goed als laatste bieder behoudt, is niet verplich! het vonnis
van toewijzing te doen overschrijven.

120 (2190). De schntdeiser die de veiling heelt gevordercl en van
zijn vordering afsland doef, kan, zelfs indien hij het bedrag van het
hod betaalt, de openbare veiling niet beletten, tenzij al de overige
hypothecaire schuldeisers daarin uitdrukkelijk foestemmen, of tenzij
dezen. na door een deurwaarder te zijn aangemaand om binnen vijf-
lien dagen de veiling te vervolgen, aan die aanmaning geen gevolg
geven. In dit geval behoort het bedrag van het bod aan de schuld-
eisers, volgens cie rang van hun schuldvorderingen.

121 (2191). De verkrijger aan wie het goed wordt toegewezen,
kan het bedrag dat de bij zijn tilel bedongen prijs te boven gaat,
en de inferest van dat bedrag te rekenen van de dag van elke beta·"
ling, op de \'erkoper verhalen'ills naar recht. •

122 (2192). Ingeval de titel van de nieuwe eigenaar onroerende
en roerende goederen omvat, of verscheidene onroerende goederen,
de ene met hypotheek bezwaard· en de andere niet, ongeacht of zij
gelegen zijn in een zelfde clan wel in verschillende arrondissementen,
vervreemd zijn tegen een en dezelfde prijs dan wel tegen verscilil-
lemle en afwnderlijke prijzen, al dan niet behoren tot een zelfde
bedrijf, dan zal, indien daartoe reden bestaat, de prijs van ieder
onroerend goed waarop bijzondere en afzonderlijke inschrijvingen
zijn ~enomen, in de kennisgeving van de nieuwe eigenaar worden
opgegeven bij vergelijkende waardering naar evenredigheid van de
totale in de titel vermelde prijs.

De st'huldeiser die een bocl doet tot verhoging van de prijs, kan
in geen geval verplicht wonlen in zijn bod te pegrijpen hetzij roe-
rende goederen, hetzij amlere onroerende goederen dan die welke
voor zijn schuldvordering met hypotheek bezwaard zijn en in hef-
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zellde arrondissement zij n gelegen; behoudens het verhaal van de
nieuwe eigenanr op ziju rechtsvoorgangers, tot vergoedlng van de
schade die hij mocht lijden door de verdeliug van door hem verkre-
gen goederen of door de splitsing' van bcdrijven.

HOOFDSTUK IX
Openbaarheid van de registers

en veraniwoordelijkheid van de bewaarders
123. Indien verscheideue aan de regel van de openbaarheid onder-

worpen titels ctczelftle dag op het kantour van hewaring der hypo-
theken zijn uangeboden, wordt de voorrang bepaald naar het
volgnumrner wanronder de overhandiging van de titels in hot daar-
toe besternd register verrneld ls, onverminderd center de voorschrif-
ten van artikel 8 L

124. De bcwaanters rnoeten de volgende registers houden :
I" Een register van de neergelegde tltels, waarin de overhandi-

gingen van de titels waarvan men de inschrijving of de over-
schrijving vordert, worden aangetekend onder een volgnummer en
naarrnate zij geschleden:

2" Registers waarin de overschrijvingcn worden opgeuomen:
3" Registers waarin de inschrijvingen van de voorrechteu en

hypotheken en cie doorhalingen of verminderingen worden opge-
nomen.

125. De bewaarders houden bovendien een register op ongezegeld
papier; daarin verrnelden zij bij uittreksel en naarrnate de over-
halHligin.l:( V1Hl de akten geschieut, onder de "namen van ieder
bezwaarde eurennar, en in een voor hem bestemd vak, de inschrij-
vingen, doorhnlinzen en andere akten die hem aangnan. Zij wijzen
ook de registers aan waarin elke akte is opgenomen, en het num-
mer waaronder zij is ingeschreven.

12(j (2200). Dl' bcwaarrlers geven nan de verzoeker desverlangd
een ontvangbewijs, op gezegeld papier, van de overhandiging der
nkten of bortlerellen die bestemd zijn om overgeschreven of inge-
schreven te worden. Dit ontvangbewijs vermeldt het registernummer
waaronder de overhandiging is ingeschreven.

Zij mogen cie overscl1rijvingetl en inschrijvingen in de daartoe
bestcrnde registers niet doen dan onder de dagtekening en in de
votzorcle van de hun daarvnn gedane overhandigingen.

127 (2196). De hypotheekbewaarders zijn gehouden getnigschrif-
ten af te geven, waarbij worden vastgesteld de overgangen en de
toekenningen van zakebjke rechten, alsook de huurcontracten, toe-
gestaan door alle personen, aangewezen in de schriftelijke vnrderin-
gen welkc hun te dien einde worden gedaan.

Zij zijn eveueens gehoudeu aan ieder die erom verzoekt, afschrift
te geven van de bestaande inschrjjviugen of ovcrsch rijvingen, ofwel
getuigschriften waarbij wonlt vastgesteld dat er geen bestaan.

128 (2197). Zij zijn aansprakelijk voor de schade die ontstaat :
IQ Uit het verzuimen, in hun registers, van overschrijvingen van

akten die aan deze Iormaliteit zijn onderworpen, en van inschrij-
vingen die op hun kantoor zijn gevorderd;

2" Uit het niet vermelden, in hun getuigschriften, van een of meer
van de bestaande overschrijvingen of inschrijvingen, tenzij de ver-
gissing voortkomt uit de ontoereikendheid van aanduidingen, die
hun niet ten laste kan worden gelegd.

129 (2198). In geval van zuiverillg blijft het onroeremf !,oed, ten
~)pzichte waarvan de bewaarder in lijn getuigschriften cell of meer
mgeschreVe!1 rechten ,an hypotheek onvermelù mocht hebben
gelaten, hien'an ontheven in de handen van de nieuwe bezitter, mits
de aanvraag ,an het getuigschrift duidelijk de schntdenaar aanwijst
kn taste van wie de inschrijvingen zijn gehomen.

Deze bepaling doet echter geen aforeuk aan het redIt van de
niet vermetde schuldeisers om te bekwamer tijd de veiling te vor-
deren en om zich te doen plaatsen ill lie rang die hun toekomt,
zolang llc prijs door de verkrijger niet is betaald of zolang de onder
de ~l'hlJldeisers g-eopelllfe rangregeling niet is gesloten.

130 (2199). In geen gevalmogen de bewaarders de overschrijvingen
of inschrijvini-(cn, of de af~ifte van getuigschriften weigeren of
vertrag-en, op straffe van schadevergoeding aan de partijen; te dien
eilll!e worden, op llanvraag van de verzoekers, dadelijk processen-
verbaal van de weigeringen of vertragingen Dpgemaakt, hetzij door
cen vrederechter, hetzij door el'n deurwaarder of een notaris.

131 (2201). Alle registers van de bewaarders, uitgezonderd het
in artikel 125 vermelde, wonlen geschreven op gezegeld papier,
genummerd en geparafeerd op etk blatl, met vermelding van eerste
en laatste, door een van de rechters van de reçhtbank in wier
~ebied het kantoor gevestigd is.

Het register van de neergelegde titels wDrtH dagelijks afgeslo-
ten, zoals de r.egistratieregisters.
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132 (2202). De hypotheekbewaarders zijn gehouden zich in de
ultoeteuing van hnn ambt naar alle bepaliugen van dit hoo îd-
stuk te gcdragen, op straffe van geldboete van vijftig frank tot
duizend frank voor de eerste overtreding, ln geval van herhaling
is de geldboete dubbel eu kan zelfs, indien de omstandlgheden
het rnedebrengen, afzetting worden uitgesproken, een en ander
onvcrmiuderd schadevergoedlng aan de partijen, welke vergoediug
vöór de gcldboete zal worden betaald,

133 (2203). De vermeldingcn van neerlcggingcu, de iuschrijvingen
en de overschrijvingcn worden achtcr elkaar in de registers
gedaan, zonder enig wit vak of enige tussenregel, op straffe, ten
luste van de bcwanrder, van geldboete van vijfhornlerd frank tot
twecduiz end frank en van schadevergocding aan tic partijen,
wclke vergoeding- cveueens vóór de goldboete znl wonlen betaald.

134. De bewaarder kan de vergissingen die hij mocht hebben
bczaan, op zijn kesten herstellen, door in zijn registers een over-
schrijving van de akten en borderellen te doen, ruaar alleen op
de lopeude d(lg, en vooralgegaan door een nota waarin de eerste
overschrijving verrneld wordt.

Artikel It van de wet van 16 december 1851

Annvullend artikel 2. De vreernde minderjarige heeît, zells
indien de voogdij in het buitenland is opgedragen, een wettelijke
hypotheek op de in Belgiê gelegen goederen van zijn voogd, in
het geval van en overoenkomstig de bepatingen van § I, afdeling l,
tiooklstuk III van deze wet.

Ook de vreemde vrouw heeft, zelfs indien zij in het buitenland
getrouwd is, een wettelijke hypotheek op de in België gelegen
goederen van haar man, in her geval van en overeenkornstîg § 2,
aîdeling I van hetzelfde hooîdstuk,

Indien de inschrijving steunt op akten in het buitenland verte-
den, kan zi] eerst genomen worden nadat die akten, overeen-
komstig artikel 77 van deze wet, geviseerd zijn door de voor-
zitter van de rechtbank van de plaats waar de goederen zijn
getegen.

TITEL XIX
Gerechtelijke uitwinning

en rangregeling onder de schuldeisers
Deee tite! (art. 22001 tot 2218) is I1I!Tvange-n aoor de tuema volgen(le artttceten J

ro: 13 tl'Ull ete Ivet van IS OltRustus 1854~ âte net eersle hVQfdstuk (:\/t:.enum·
b,:pll{ingt'ltj van: titt/. 1 rGeredite(ijk.t uitwinning} van: (fie wet uitmatcen.

Artike! I (2204 B. W.). De schuldeiser kan de uitwinning ver-
votgeu : 1· van de onroerende goederen en van hun als onroerend
goed beschouwu toebehoren, die eigendom zijn van zijn schulde-
naar ; 2" van de rechten van vruchtgebruik, erlpacht en opstal,
die aan de schuldenaar toebehoren op goederen van dezelfde
aard.

2 (2205 B. W.). [Niettemin kan het onverdeelde aandeel vau de
schuktenaar door zijn persoonlijke schuh.leisers niet in oeslag
genomen, noch door hen krachtens een beding van dadelijke
uitwinning \'Nkocht worden] vóór de verdeling of de veiling, die
zij kunnen vorderen, indien zij het geraden oordelen, of waarin
zij gerechtigd zijn tussen te komen.

In geval van veiling, wie de verkrijger ook mag zijn, buiten de
medeveiler wiens onverdeeld aamleel met hypotheek was bezwaanl,
gaat het recht van de hypothecaire selmldeiser over op !let a(lndeel
van de schuldenaar in lie prijs.

In geval van verdeling Illet opleg, worden de sommen die de
deelg~lloot gehouden is uit te keren, aangewellll tot voldoening
van de bevoorredIte of hypothecaire schuldvorderingen die deze
eigenscImp louden verliezen, en wel volgens cIe rang van die
schnldvonleringen op het ogenblik van de verdeling.

fftt ursie lid aidlt. lIeIVijzil(tl bij art . .] l'ail de ••et va" IJ juli i924.

3 (2208 B. W.). De uitwinning van de onroerende goederen die
van tie gemeenschap deel uitmaken, wordt vervolgd tegen de
man-schuldenaar alleen, hoewel. de vrouw voor de schuld ver-
bonden is.

De uitwinning van de persoonlijke onroerende goe(leren van
de vrouw wordt vervolgd tegen de man en de vrouw, die, indien
de man weigert samen met haar het proces te voeren of indien
de man minderjarig is, kan worden gemachtigd om in rechte op
te Ireden.

Ingeval de man en de vrouw minderjarig zijn, of ingeval alleen
de vrouw minderjarig is en haar meerderjarige man weigert
samen met haar het proces te voeren, benoemt de rechtbank een
cU£iltor om de vrouw tegen wie de vervolging wordt ingesteld,
bij te staan.



4 (2209 B. W.). De schulûeiser kan de vervoigingen tot uitwinning
van de onroerende goedereu waarop hij gecn hypotheek heeft,
niet beguuten dan ingeval tic goedereu waarop hij hypotheek
heef t, ontoereikeucl zijn.

Deze ontoereikendheid wordt ten verzoeke van de schuldeiser
vastgestehl en erkend overeenkomstig de artikelen ij en 7.

5. Goederen die in verschillende arrondissernenten gelegen zijn,
worden na elkaar uitgewounen, behalve wanneer zij deel ultmaken
van een zellde bedrijf.

Gelijktijdige uitwinning kan ook worden toegestaan, indien
tic gezamenlijke waanle van de in een arrondissement gelegen
goederen niet tcereikeml is om alle bedragen te voldoen, die
verschuhligd zijn zowel nan de beslaglegger als aan de ingeschreven
schukleiscrs en aan de schuldeisers die IHm bevel tot betaling
hebben doen overschrijveu.

6. De waanle van ue [:oedereu wordt, indien het gebouwde
eigene!ommen betreft, bepaald op twintigrnaal, en, indien het ouge-
bouwde eigernlornrneu bctreft, op dcrtigmaul het kndastraal inko-
men.

7. De schuldeiser die gebruik wil maken van het recht door
artikel 4 en door lie tweede paragraaf van artikel 5 verleend,
dient een verzoekschrlft ill bij lie voorzitter van de rechtbank van
de plaats waar het gedeette van de gnederen gelegen is, dat
volgens de kadastrale leg-ger cie grootste waarde heeft.

Hij legt daarbij over:
10 Een afschrift, in behoorlijke vorm, van het uittreksel uit de

kadastrale legger;
2° Een uittreksel uit de inschrijvingen die ten luste van de

schuldenaar zijn gedaan in de verschillende arrondissernenten
waar de goederen zijn gelegen, of een getuigschritt waarbij wordt
vastgesteld dat er geen hestaan.

Het verzoekschriîr wordt aan hct openbaar ministerie mede-
gedeekt, en daarna wordt een beschikking genornen, waarbij,
indien daartoe grond bestaat, verlof gegeven wordt om beslag te
leggen op al de goederen die in de daarin vermelde arrondisse-
menten gelegen zijn.

Tegen deze beschikking kan geen enkel rechtsmiddel worden
aangewend.

8. De schuldeiser die een niet hypothecaire uitvoerbare titel
heeft, kan de uitwinning in verscheidene arrondissernenten begin-
neri en ze voortzetten tot en met de overschrijving van het beslag.
Na deze formaliteit echter kan hij de vervolging slechts in ëén
arrondissement voortzetten, tenzij hij, volgens de regels en in ·de
vorm door de vorige a rtikeleu vastgesteld, verlof krijgt om de
vervolging in verscheidene arrondissernenten voort te zetten, onver-
rninderd hetgecn in cie eerste paragraat van artikel 5 bepaald is.

9. In het geval van de artikelen 5 en 8 wordt de uitwinning
vervolgd voor de onderscheidene rechtbanken van de plaatsen
waar de goederen gelegen zijn.

Wanneer cie goederen, in vcrschillende arromlissementen gelegen,
van een en hetzelfde bedrijf alhangcn, wordt de uitwinning ver-
volgd voor de rechtbank rn wier rechtsgebied het gedeelte van
lie goederen gelegen is, <lat volgens de kadastrale legger het
grootste inkornen opbrengt.

10. Wanneer de aan de sehuldeiser gehypothekeerde goederen
en de niet gehypothekeerde goederen, of de in verschillende arrondis-
sementen gelegen goederen deel uitmaken van een en hetzelfde
bedrijf, wordt deultwinning van alle tegelijk vervolgd, indien de
schuldenaar het vordert, en de loewijzingsprijs wordt, indien
daartoe grond bestaat, bij vergelijkende waanlering verdee\e\.

Il (2213 B. \V.). De uitwinning van onroerende goederen kan
slechts vervolgd wordetr krachtens een authentieke en uitvoer-
bare titel, voor een zekere en vaststaande schuld. Indien het bedrag
van de schuld nog niet bepaald is, is de vervolging geldig; maar
over de geldigheid van het beslag zal eerst bes!ist k!lllnen worden
nadat het bedrag is bepaald.

12 (2215 B. W.). De vervolging kan geschieden krachtens een
provisioneel vonnis of een eindvonnis, uitvoerbaar bij voorraall,
niettegensta,lI111e beroep; maar over cie geldigheid van het beslag
zal eerst beslist kunnen worelen nallat een eindbeslissing in laatste
aanleg is gewezen of in kracht van gewijsde is gegaan.

Krachtens vonnissen bij verstek gewezen kan de vervolging niet
ingesteld worden, dan met inaehltleming: \'an cie bepalingen van
artikel 155 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering en
artikel 20 van de wet van 25 maar,t 184 [.

13 (2216 B. W.). De vervolging kan niet worden vernietigd op
grond dat de schuldeiser die ZOll hebben begonnen voor een groter
beelrag dan hem verschuldigd is.
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TITEL XX
Verjaring

EERSTE HOOfDSTUK
Algemene bepalingen

2219. Verjaring is cen middelom, door verloop van een zekere
tijd en onder lie voorwaarden die lie wet bepaalt, iets te verkrijgen
of van een verbintenls bevrijd te worden.

2220. Men kan vooral geen afstand duen van de verjaring ; men
kan wel afstand doeu van een verkregen verjaring.

2221. Afstand van verjaring geschiedt uitdrukkelijk of stllzwij-
gend; cie stilzwijgende afstand wordt afgeleid uit een daad die dcet
veronderstellen dat men zijn verkregen recht heeft laten varen.

2222. Hij die niet kan vervreemdcn. kan geen afstand doen van
eën verkregeu verjaring.

2223. De rechter mm! het middel van verjaring niet nmbtshalve
toepassen. .

2224. Men kan zich op verjaring bercepen in elke staat van hel
geding, zelfs voor het hof van beroep, tenzij de ornstandighedeu
doen vermoeden dat de parti] die zich op het rniddel van verjaring
niet heeft beroepen, daarvan alstand heeft gedaan.

2225. Schuldeisers, of alle andere personen die er betang bi]
hebben dat de verjaring verkregen is, kunnen zich daarop beroepen,
hoewel de schuldenaar of de eigenaar ervan afstand doet.

2226. Men kan door verjaring de eigendom niet verkrijgen van
zaken die butten de handel ziju.

2227. De Staat, cie openbare instellingen en de gemeenten zi]n
aan dezelfde verjaringen underworpen als bijzondere personen en
kunnen zich eveneens daarop beroepen.

HOOFDSTUK Il
Bezit

2228. Bezit is het houden of het genieten van een zaak die wij
in onze macht hebben of van een recht dat wij uitoefenen, hetzi]
in persoon, hetzi] door een ander die in onze naam de zaak in zijn
rnacht heeft of het recht uitoefent.

2229. Om iets door verjaring te verkrijgen, is vereist een voort-
durend en onafgebroken, ongestoord, openbaar, niet dubbelzinnig
bezit, als eigenaar.

2230. Men wordt steeds geacht voor zich zel], en als eigenaar te
bezitten, tenzlj bewezen is dat men heeft aangevangen voor een
ander te bezitten.

2231. Wanneer men heeft aangevangen voor een ander te bezitten,
wordt steeds vermoed ·dat men het 'bezit onder dezelfde titel voort-
zet, tenzij het tegendeel bewezen is.

2232. Daden van touter verrnogen of van eenvoudig gedogen
kunnen noch bezit, noch \'erjaring teweegbren~en.

2233. Oaden van geweld kunnen evenmin als gromlslag dienen
voor een bezit waaruit verjaring :lOlI ontstaan.

Een deugdelijk bezit neemt eerst een aanvang, nadat het gewellt
heeft opgehouden.

2234. De tegenwoordige bezitter die bewijst voorheen het bezit te
hebben gehad, wordt geacht helook in de tussentijd te hebben
geflad, behoudens tegenbewijs.

2235. Om cle tot verjaring vereiste tijel aan te vullen, kan mell
bij zijn eigen bezit het be7.it voegen van zijn rechtsvoorganger, op
welke wijze men hem ook is opgevolgd, hetzij onder eenalgemene
of een bijzondere titel, hetzij om niet of onder een bezwarende
titel.

HOOFDSTUK III
Oorzaken die de verjaring verhinderen

2236. Zij tlie voor een ander bezitten, kunnen nooit, door welk
tijelsverloop ook, iets door verjaring verkrijgen.

Alzo kunnen de lltlllrder, de bewaarnemer, de vruchtgebruiker,
en alle anderen, die cle zaak van de eigenaar ter "bede onder zieh
hebben, deze niet door verjaring verkrijgen.
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2237. De erkenallIen van heu die de zaak onder zith hi1Clden
uit kracht van 'ecn der ill het vorige artikel genoemde tltels, kuunen
die evenrnin dnor verj aring verkrijgcu.

2238. Nochtans kunnen de in de artikelen 223fi en 2237 genoemde
pcrsouen de znak door verjarin.~ verkrljgcn, lndlen de titel van hun
bez it verandcrd is, hetzij uit cen oorznak die van een dcrde voort-
kornt, hetzij door hun tegenspraak tegen het recht van de eigenanr.

2239. De persouen anu w ie de huurders, bcwnarnerncrs en andere
houders ter bede de znak door een titel van cigcndorusoverdracht
hebbeu overpedrngen, kunnen die door verjaring verkrijgen.

2240. Men kan geen vcrjnring verkrijgen in strijd met zîjn titcl,
in die zin dal men de onrz aak en het beginsei van z ijn bczit voor
zkh zelf niet kan ver audcro n.

2241. Men kali verjnring verkrijgen in strijd Illet zijn titel, in die
z in dat men zich door verjaring' bevrijdt van de verbintcnis die men:
heeft aangeg aan.

HOOFDSTUK IV

Oorzaken die de verjaring stuiien of schorsen

EERSTE AFDELING
Oorzaken die di? verjuring stuiien

2242. Stuiting van cie verjarlng kan of natuurlijk of burgerlijk
zijn.

2243. Er is natuurlijke stuiting, wanneer cie bezitter gedurende
meer clan een [aar van het genot cler zaak beroofd is, hetzt] door
cie oude eigenaar, hetzjj zelfs door een denie.

2244. Een dagvaarding voor het gerecht, een bevel tot betaling,
of een heslag, betekend aan hem die men wil beletten cie verjaring
te verkrijgen, vorrnen burgerlijke stuiting.

2245. (...1
Opgeheven bij art. 29 varl (fe Ive( van 15 itecemher 1949.

2246. Ook cie dagvaarding voor een onbevoegde rechter stuit de
verjaring,

2247. Indien de ([agvanrding nietig is uit hoofde van een gebrek
in de vorm,

Indien de eiser afstand doet van zijn cis,
[ ·..1
Of indien zijn eis wordt algewezen,
Wordt de stuiting voor niet bestaande gehouden.
fiel aeräe lid opgeheven bij art. 28, 290 mn de ••et .an 15 december t949.

2248. De erkenning van het recht van hem tegen wie de verjaring
Ioopt, door de schuldenaar of de bezitter gedaan, stuit cie verjaring.

2249. De inuebrekestelling van een cler hoofdelijke schuklenaars,
overeenkomstig de bovenstaande artikelen, of de erkenning van de
schukl door hem gedaan, stuit cie verjaring tegen alle overige, zells
tegen hun erfgenamen.

De ingebrekestelling van een der erïgenamen van een hooftlelijke
schutdenaar, of de erkenninr- van de srhuld door die ertgeuanm
stuit de verjaring niet ten aanzien van de overige rnedeërfgenarnen,
zetts niet in het geval van een hypothecaire schukl, tenzi] de ver-
bintenis ondeelbaar is.

Die ingebrekestelling of die erkenning stuit de verjaring ten
aanzien van de overige medeschuklenaars slechts voor het aandeel
waarvl)or clie erfgenaam verb~nden is.

Om cie verjaring ten aanzien van de overige medeschuEt!enailrs
te stuiten \'oor het geheel. is vereist de ingebrekestelling van aile
erfgenamen van de overleden schuldenaar, of cie erkenning door al
die ~rfgenamen.

2250. De ingebrekestelling van de hoofdschuklenaar, of cie erken-
nin~ V;>rl de sdlt1ld door hem gedaan, stuit de verjaring- tegen de
bor;:;_

AFDELING Il

Oorzaken áie de loop van de verjarillg Sl'horsm

2251, De verjaring loopt tegell alle personen, behalve tegen he:~
voor wie de wet een uitzotldering maakt.
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2252. De verjarinrr loopt niet tegen rninclerjarigen eu onbekwanrn-
verklanrden, behoudcns hctgceu in ar tikel 2278 bepaald is, l'Il Illet
ultzunderlng vau cie anderc bij de wet bcpaalde gevnllcn.

2253. De verjaring loopt niet tusson echtzonoton.

2254. Ton aanz ien van de goedereu waarvan de man het beheer
heeft, loopt de verjaring teg'cn de gehuwde vrouw, zelïs nI is zij
nlet van goederen gcscheiden bij huwelijkscontract of bi] rechter-
lijk vonnis, hehoudens haar verhanl op haar man.

2255. De verjaring Inopt echter niet, gedurende het huwclijk.
met betrekkiug tot de vervreemcling van eon erf dat aan het dotant
stelsel onderworpen is, overeenkornstig artikel 1561, in de titel
Huweliikscontract en wcdcrzijttse rechten t'an de cchlgcuotcn.

2256. De verjaring wordl eveneens geschorst g-edurende het
huwelijk :

1° lngeval de rcchtsvorderiug van de vrouw niet kan worden
ultgeoetend dan na een keuze omtrent de aanvnardlng of cie afstand
van cie gemeenschap;

2" Ingeval de man die het eigen goed van de vrouw zonder haar
toestemming verkocht heelt, de verkoop moet vrijwaren, en in alle
andere gevallen waarln cie vorderiug van cie vrouw op de man zou
terugkornen.

2257. De verjaring loopr niet :
Ten annzien V.1n een schuldvordèring die van een voorwanrde

afhangt. zolang clie voorwaarde niet vervuld is:
Ten aanzicn van een vordering tot vrijwaring, zolang de uir-

winninq niet heeft plaatsgehad ,
Ten aanzien van een schuldvordering die op een bepanlde dag

vervalt, zolang die clag nie! verschenen is.

2258. De verjaring loopt niet tegen de erfgenaa1ll onder voor-
recht van boedelbeschriivlnz, tcn aanzien van zijn schuklvorde-
rinzen tell luste van de nalatenschap.

Zij loopt tegen een onbeheerrle nalatenschap, hoewet er geen
curator is aangesteld.

2259. Zij loopt eveneens gedurende de drie rnaanden die voor
het cpmaken van cie boedelbeschrijving en de veertig dagen die
voor het beraad zijn verleend.

HOOFDSTUK V

Tijd die voor de verjaring vereist is

EERSTE AFDELING
Algemene bepalingen

2260. De verjaring wordt gerekend bij dagen, niet bi] men-

2261. Zij is verkregen, wanneer de laatste dag van de vereiste
tijd verlopen is.

AFDELING Il
Dertigiarige veriaring

2262. Alle rechtsvordenngen, zowel zakelijke ats persoonlijke,
verjaren cloor verloop van elertig: [aren, zonder elat hij die zich or
deze verjaring beroept, verplieht is daarvan enige titel te vertonen
of dat men hem LIe exceplie van kwade trouw kan tcgenwerpcn.

2263. ~a vertoop van achtentwintig jaren, te rekenen van de
dagtekenina van de laatste titel, kan de schuklenaar van een rente
genoodzaakt worden om op zijn kosten aan zijn schuldeiser of aan
diens rechtverkrij~enden een nieuwe titel te verschaffen.

2264,_ De regels van de verjnring met betrekkin~ tot amlere
Onderwerpen dan die in deze tilel ~'ermeld zijn. wonier! beraard
in de titels die Lla~rover in het bijzonder handelen.

AFDELING JlI
Tierzjarige en lwinfigjarige verjaring

2265. Hij die te goeder trouwen uit kracht van eeri wettige titeE
een onroerend goed verkrijgt, bekomt daarvan lie eigendom door
verjaring: na tien jaren, indien de ware eigenaar woont binnen het

I rechts~eh'ed van het hof van heroep waarin het onroerend goedi gelegen is; e:. na twintig jaren, indien hij buiten dat gebied zijnI woonplaats hcdt.



2266. Indien de ware eigenaar op verschlllende tljdstlppen zijn
woonplants binnen en buiten het rechtsgebied heelt gehad, rnoet,
om de tot \'erjaring vereiste tijd nan te vullen, bi] hetgeen aan de
tieu -jaren aauwezigheld ontbreekt, tweernaal zoveel [aren a îwe-
zigheid worden gevoegd als er [aren ontbreken om de velle tien
[aren aanweztgtietd te bereiken.

2267. Een titel die nietig is uit hoofde van een gebrek ill de
vorrn, kan niet ats groudslag diénen voor eeu tienjarige en twintig-
jurige verjaring.

2268. Goede trouw wordt steeds vermoed, en hij die zich op
kwade trouw beroept, moet die bewijzen.

2269. Het is voldoeude dat de l'ocde trouwaanwezig was op
het ogenblik van de verkrijging.

2270. Na verloop l'lin tien [aren zijn architecten en aannerners
ontslagen van hun aanspraketljkheid met betrekking tot de grote
werken die zij hebben nitgevoerd of geleid.

AFDELING IV
Enige bijzondere verjarùigen

2271. De rechtsvordering van meesters en ouderwilzers in kunsten
en wetenschappen, wegens de lessen die zi] bij de ruaand geven;

Die van hotethouders en tafelhouders, wegens het verschaffen
van woning en kost:

Die van arbeiders en werklieden, tot betaling van hun daghuur,
hun leveringen en hun loon,

Verjareu door verloop van zes rnaanden.

2272. De rechtsvordering van geneesheren, heelkundigen en
apothekers, wegens hun bezoeken, heelkundige behandelingen en
"eneesmiddelen .
" Die van deurwaarders, tot betaling van hun loon voor de akten
die zij betekenen, en voor de opdrachteu die zij uitvoeren:

Die van kooplieden, wegens de koopwaren die zij verkopen aan
personen die geen koopman zijn; ,

Die van kostschoulhouders, tot betaling van het kostgeld van
hun leerlingen; en van andere meesters, tot betaling van het leer-
geld;

Die van dienstboden die zlch bij het jaar verhuren, tot betaling
van him loon,

Verjaren door verloop van ,een jaar,

2213. De rechtsvordering van pleitbezorgers, tot betaling van
hun kosten en hun loon, verjaart door verloop van twee [aren,
te rekenen van de dag dat het geding is uitgewezen of dat partijeu
een schikking hebben getroffen of dat de opdracht van die pleit-
bezorgers is herroepen. Ten aanzien van onalgedane zaken kunnen
zij geen vordering instellen voor hun kesten en hun loon, die meer
dan vijf jaren ten achteren zijn.
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2274. De verjanng, in de voorgaande gevallen bepaald, heeft
plaats, hcewel men met de verstrekkiugen, Ieveringen, dieusten en
werken is voortgegaan,

Zij houdt slechts op te Iopcn, indien er ecu afgesloten rekening,
eon onderhandse of authentleke schuldbekenteuis bestaat, ofwel een
dngvnardlng voor het gerecht, waarop geen verval V/Ill lnstantie
is gevolgd.

2275. Niettemin kunneu zij tegen wie men zlch op die verjaringen
beroept, aan heu die zlch erop ueroepeu, de eed opdragen orntrent
de vraag oï de zaak werkelijk betaald is.

De eed kan worden opgedragen aan de weduwen en aan de
ertgenarnen, of aan de voogden van de laatstgenoernden, indien deze
rninclerjarig zijn, opdat zij verklaren dat zlj niet weten dat de z aak
verschuldlgd is.

2276. Rechters en plcitbezorgers ziln niet meer verantwoordelijk
voor de stukken, wannuer vijf jaren zijn verlopen sinds het geding
is uitgewezen,

Eveneens zijn deurwaardcrs daarvoor ulet meer verantwoordelijk
na verloop van twee [aren sinds de nitvoering van hun opdracht
of de betekening van de akten waarmee zij belast waren,

2277. Termijnen l'lin alttjddurende renteu en van lijfrenten;
Die van,uitkeringen tot levensouderhoud;
Huren van huîzen eu pachten van landeigendornmen ;
lnteresten van geleende sommcn, en, in het algerneen, al hetgeen

betaalbaar is bij het [aar of bij kortere termijnen,
Verjaren door verloop van vijf [aren,

2278. De verjaringen waarover in de artikelen van deze afdeling
gehandeld wordt, lopen tegen minderjarigen en onbekwaarnver-
klaarden: behoudens hun verhaal op bun voogden.

2279. Met betrekking tot roerende goederen geldt het bezit als
titel.

Niettemin kan hi] die een zaak verloren heeft of aan wie een zaak
ontstolen is, gedurende drie [aren, te rekenen van de dag waarop
het verlies of de diefstal heeft plaatsgehad, de zaak terugvorderen
van degene in wiens handen hij ze vindt; behoudens net verhaal
van de laatstgenoemde op degene van wie hij ze bekomen heeft.

[Dit recht van terugvordering geldt evenwel ntet voor biljetten
van de Nationale Bank van België, noch voor biljetten uitgegeven
krachtens de wet van 12 juni 1930, wanneer de bezitter te goeder
trouw is.]

Het denie lid to.gevoegd bii het enie arUkel van d. wel van 22 juni /9S3.

2280. 'Indien de tegenwoordige bezitter van de gestolen of ver-
loren zaak deze gekocht heeft op een jaarmarkt of op een andere
rnarkt, of op een openbare verkoping, of van een koopman die
dergelijke zaken verkoopt, kan de uorspronkelijke eigenaar zich
cie znak niet doen teruggeven dan mils hi] de prijs die zi] hem
gekost heert, aan de bezitter terugbetaalt.

2281. [ ... J
OPRek.ven bl] IUt. 29 "IUt de w.t VIUt /5 äecemtur /949,
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